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ADVERTENCIAS INDISPENSABLES. 




Como en esta reimpresión se ha procurado adoptar en lo mas 
general el sistema moderno de Ortografía de la Real Academia 
española , cuya variación podría ocasionar alguna confusión y 
embarazo á los que tengan que consultarle por ciertas voces es- 
critas según la antigua Ortografía se han de tener presentes las 
reglas siguientes: 

i? Las voces que no se encuentren en las combinaciones 
Xa, Xe, Xi, Xo, Xu, búsquense en las combinaciones /a, Je, Ji, 
Jo , Ju, Ge, Gi. 

2? Los vocablos que no se hallaren en las combinaciones 
Ba, Be, Bi , Bo, Bu , búsquense en las combinaciones Va, Ve, 
Vi, Vo, Vu, y vice versa. 

- 3? Los que no se hallen en las combinaciones Ze, Zi, bús- 
quense en las combinaciones Ce, Ci , y vice versa. 

4? Las voces que no estén en las combinaciones Qua, Quo, 
búsquense en las combinaciones Cua , Cuo. 

5? Los vocablos en que después de la y se sigue letra con- 
sonante como en Ayroso, Ayslado &c. se sustituye a la y, la i, 
como Airoso , Aislado , &c. , , • ... 

6? Porque pronunciamos frecuentemente sin aspiración los 
vocablos que se escriben con H, sucede á veces que se buscan 
en la primera vocal de la dicción, sin acordarse de la H: es me- 
nester pues tener mucho cuidado con ella, para no incurrir 
en equivocaciones, como sucedería si se buscase, v. g. Alagar 
por Halagar, Echura por Hechura, Yerro por Hierro, Oja por 
Hoja Sí c. 

7? Los nombres propios de ciudades, villas, montes, ríos, 
reinos y provincias van á parte al fin del Tesauro por órden 
alfabético. 

8" Las partículas mas notables se han puesto de letras ma- 
yúsculas , para que las halle mas fácilmente el que quisiere 
hacer de ellas estudio particular. 
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Orationis partículas loco, & tempore adhibitas ad 
utriusque linguae & latinee, & vernaculae elegantiam, 
vel máxime facere, nemo Grammaticae peritos igno- 
rat. Ñeque enim ulli umquam contigit in alterutra 
excellere, quin eis scite uti nosset. Quare operae pre- 
tium me facturum putavi, si opusculum de utrius- 
que lingua3 particulis, jam semel excussum,non seor- 
sim, ut olim, sedThesauro sparsim inclusum ederem, 
ac vulgarem; ut quámplurimis prodessem, qui hoc 
libro utuntur, ingenio florentes. Quibus si consilium 
meum, operamque proba vero, spero fore, ut huic 
Thesauro pro bis, quibus afíluit, orationis divitiis im- 

Í >ense studeant , cum multa alia viderint, quibus il- 
um auge'ndum, & ornandum curavi. Nam praeter- 
quam quod aureas veteris Thesauri formulas, quse 
desiderabantur, in sedes suas retuli; complures quo- 
que alias ex laudatissimis auctoribus decerptas inse- 
rui ; dictionesque bene multas non praettermittendas 
adjeci. Adde quod antiqua nimis, & obsoleta aut ex- 
punxi, aut expolivi, electisque verbis ilustravi, puti- 
da resecui, lánguida excitavi, mendosa correxi. Con- 
fusamque, &: aggestam verborum, ac phrasium syl- 
vam ita ordinavi, ac disposui, ut quoe tibi opus erunt, 
faciliüs quám antea, & expeditiiis invenire possis. 
VALE. 
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, . THESAURÜS 

HISPANO-LATINUS 

UTRKJSQUE LINGU/E VERBIS ET 


PHRASIBUS 


DE LITTERA A. 

A Preposición es Ad, cuando significa 
cerca ó junto á alguna parte ó lugar , co- 
mo estar á la puerta. Stare ad januam. 
Sentarse á la lumbre. Sedere ad focum. Al 
pie de la escalera. Ad primum gradum sca- 
l<£. A la falda del monte. Ad radícea mon- 
da. A todas las entradas puso gente con 
armas. Ad omnes aditus homines arma tos 
opposuit. A los baños del monte Palatino 
le mataron. Ad balneas Palatinas occisus 
est. A cuatro millas de Roma le sepulta - 
ron. Sepultus est ad quartum ab urbe lapi- 
dem, vel quarto ab urbe lapide. — 

* Muchísimas veces A indica movimiento, 
y es en latín Ad también, como Recogerse 
á bien vivir. Kecipere se ad frngem bonam. 
Folverse á sus mañas. Ad ingenium redire. 
Llevar el agua á su molino. Inclinare orn- 
ada ad causae suae commodum. Pasarse á 
los enemigos. Ad hostes deficere. A eso ti - 
ra. Ad ¡stum scopum coliimat. Esto le mo- 
vió á hacer la guerra. Hoc illum ad belli 
consilia impulit. — Otras veces A es demos- 
trativa de tiempo, y entonces también Ad, 
como A i? de abril. Quinto, vel adquintum 
kalendas majas. A la tarde. Ad vesperam, 
vespere. A la media noche. Ad mediam noc- 
tem, vel media nocte. A la fama de su ve- 
nida se alegraron los soldados. Ad famam 
adventus ejus milites erectlsunt. A los pri- 
meros encuentros quedó mal herido. Ad pri- 
mum conflictum, vei primo conflíctu gra- 
vlter sauclatus est. A esta nueva se turba- 


ABUNDANS. 


ron todos. Ad eum nuntium cotnmotl sunt 
omnes. A la ocasión veré lo que he de ha- 
cer. Ad tempus consiliutn capiam. Al cabo 
dió con todo al traste. Ad extremum om- 
nia vertlt. — En las contraposiciones A es 
lo mismo que Contra y en latín Ad. A los 
halagos se mostró esquivo. Ad blandidas 
asperum , ac difficilem se prsebuit. A los 
ruegos importunos firme y constante. Ad 
importunas preces immotus Se invictos. A 
los lances prevenida , animoso á los peli- 
gros. Ad insidias prsemunltus , fortis ad 
pericula. 

A ¡os bobos con eso ; que yo bien te co- 
nozco. Ad populum phaleras ; ego te intus 
& in cute novl. — No respondes á los car- 
gos que te hacen ? Nlbll lie respondes ad 
objecta ? 

Apalabras locas, orejas sordas. Ad con- 
vida surdus. 

A esto no supo que decir. Ad hsec obmutuit. 

*A veces A denota semejanza , y es lo mis- 
mo que según 6 conforme i, y en latín Ad, 
v. gr. Cantar á la harpa las alabanzas de 
los tantos. Canere ad cytharam Sanctorum 
laudes. Nodanza á compás. Non salcat ad 
numerum. Acomodarse en todo al gusto del 
auditorio. Ad arbitrlum, nutumque audlto- 
rum se totum fingere. Hablar al sabor del 
paladar, y no á la verdad. Ad gradara & 
voluptatem loqui, non ad verltatem. Quie- 
re un Ministro á su modo. Ad suam formu- 
lam Ministrum exigir. Ajustado á la regla. 
Ad legem & regulam compositus. Cortado 
a! talle de este. Factus ad hujus normam. 

I 
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Al parecer severo. Ad fpeciem, vel In spe- 
ciem se ver us. ’ . * • 

• Algunas veces se esplica con A el ino- 
do y el instrumento , como caminar á pie 
ó á caballo. Pedibus, vel equo iter facere. 
Huir á vela y remo. Ventis, remisque fu- 
gere. A cencerros tapados se fueron. Silen- 
tibus tubis, & tympanis abierunt. A palos 
los echó de allí. Fustibus eos abegit. A pe- 
dradas los hicieron huir. Conjectis lapidi- 
bus in fugara versi sunt. 

A ANTE B. 

Abacería. Macellum, i. Abacero. Macel- 
larius, Salsamentarías, ii. 

Abad. Abbas, atis. Archimandrita, tee. A 
tal Abad tal monacillo . Üignum patelia 
operculum. 

Abada. Rhinoceros, o ti*. 

Abadejo , pescado. Asellus salitu*. 

Abadesa. Abbatissa, te. Ccenobil antisti- 
ta, Monialium prsese*. 

Abadía. Abbatia, ve. ’ 

Abahar. Halo, as. Abobadas sopas. Ex- 
halantes o (Fue, suppressse operculo. 

Abajar la cabeza. Caput demlttere. Aba- 
jarse ó agacharse. Demittere se. Yo le a- 
bajaré los bríos. Ego illius ánimos, ac spi- 
ritus infringam. 

Abajo. Infra. Mas abajo. Inferibs. Cosa 
de abajo. Inferus, ¡nfernus , infernas , tis. 
De abajo. Inferné. Echate abajo. Mitte te 
deorsum. 

Abalanzarse al peligro. Adir*, vel obi- 
re periculum. Daré se in discrimen. Com- 
mittere se periculo. Se in aperta pericula 
rnittere. In medios hostes se immittere, se 
conjtcere. 

Abanico. Flabellum, 1. 

Abandonar. Vide Desamparar. 

Abaratar. Minores vendere. 

Abaratado han las mercaderías. Mino- 
ra sunt jam merctum pretia. Minoris tuer- 
ces constant , emontur , veneunt. Decres- 
cunt pretia rerum. Annona vilior est. 

A barato ¡o meteis todo. Permisces ac 
perturbas omnia. Nullam rationem seque- 
ris, aut moduro. 

Abarcas de cuero. Carbatinse, arum. Pe- 
ro, nis. Abarcas de madera. Sculponese, 
arum. El qite anda con ellas. Sculponea- 
tus, a, um. 
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Abarcar. Complector , eris. Contineo, 
coraprehendo. Abarcáis mucho , y apretáis 
poco. Dum coraplecti multa vis, pauca te- 
nes. Sequeris quidem multa, sed pauca con- 
sequeris. Pluribus intentus, minor est ad 
singula sensus. 

Abastado. Vide Sobrar y rico. 

Abastecer. Vide Bastimento, 

Abatir á uno. Aliquem abjicere , depri- 
mere , de honoris gradu deturbare. Ejus 
gloriam obscurare, extinguere, ánimos ejus 
infringere, spiritus comprimere. 

Abatirse y humillarse. Seipsum demit- 
tere, submittere, abjicere. Abatióse el A- 
guila al suelo. Delapsa est Aquila in ter- 
ram. No me abato yo á esas raterías. Ele- 
phantus non capit murem , ñeque aquiia 
muscas. 

Abatido y despreciado. Abjecttis , con- 
temptus, neglectus ; fracto , atque humili 
animo, afñictus, jacens. 

Abatimiento de ánimo. Abjectio animi. 
Vide Humildad y desprecio. 

Abecedario. Alphabetum , ti. No sabe el 
a, b, c. Nec litteras á primo limine solu- 
ta vit. Neprtmis quidem elementis est inau- 
gura tus. 

Abeja. Apes, vel apis, is. Melissa, a;. 

Abejaruco. Merops, pis. Apiaster, tri. 

Abejica , ó Abejuela. Apícola, te. 

Abejón. Pseudomelissa, se. Jugar al abe- 
jón. Cenare empusae ludo. 

Abertura. Apertlo, nis. Apertura. 

Abertura de cosa hendida. Hiatus, us.' 
De la boca. Rictus, us. De ¡a herida. Scls- 
sura, k. Os vulnerls. De carta. Resignacio. 
De casa con ¡lave. Reseratio. 

Ahestruz. Vide Avestruz. 

Abeto ó pinabete. Abies, etis. 

Abierto. Apertus, reclussus. Vide Abrir. 

Abiertas están las puertas. Patent por* 
tse. 

Abigarrado. Variegatus, virgatus. 

Abismo. Abyssus, i. Profundísima «quo- 
rum congeries. Hállome en un abismo de 
miserias. Calamitatibus & serumnis oppres- 
sus jaceo. Premor, maceror, conficior ma- 
lis & miseros ¡nnumeris. In profundum ma- 
lorum deven!. Prorsusnlhü abest, quin sim 
mlserrimus . — Es un abismo de maldades. 
I inmensa quaedam vorago est, gurgesque vl- 
tiorum. Ex omnium scelerum colluvione 


Digitized by Google 



AB 

nafus. 

Ablandar. Mollio, i». Ablandarte. Mol-, 
leseo, ¡s. No se ablanda con ruegos. Nul- 
lis preeibus flectitur, placatur, miiigatur. 
Aun al Juez recto ablandan las lástimas. 
Reciura quoque Judicem ¡nclinat miseratio. 

Abocar á uno. Orationem ejus a venere, 
excludere. Cuando voy á responder , luego 
me abocas , y no me dejas hablar. Cum ego 
me ad respondendum coroparavi; repenife 
avertis orationem , nec das respoadeadl 
locum. 

Abocar á si la causa. Causse cognitio- ¡ 
nem ad se avocare, avertere. Sui juris fa- 
ceré quxstionis decissionern. 

Abochornarte. /Estu affici, conñci. 

Abochornado. AEstu confectus. 

Abofetear. Coiaphizo, as. Colaphos ali- 
cui ¡nttigere, incinere, impingere. 

Abogar por alguno. Causara aitcujus age- 1 
re. Pro aiiquo dicere. Abogar por sí. Suam 
causa m agere. 

Aboga de buena gana por los pobres. 
Suramo studio pauperum causas agitiu ju- 
dicio. Partes suscipit egenorura. Miseros, 
arque egenos in forensibus causis , ¡a judi- 
ciis studiosissimfe defendí t. Egenorura, ac 
desertarura hominum patrocinium libentis- 
simé suscipit. Pro raiseris patroni muuus 
diligentissiine obit et exercet. Diligentissi- 
tnus est egenorum hominum patronus. 

Abogacía. Patrocinium, ii. Patroni mu- 
ñas. Oratoris officium. 

Ahogado. Advocatus, i. Patronus, i. Cau- 
sidicus, i. Vide Patrón . — Es famoso abo- 
gado. Gravíssimis in causis cognitus est, & 
probatus. la foro, in forerisi muñere satis 
spectatus. In judiciis , in forensibus causis, 
in causarum patrociuiis sumraa cum laude 
versa tus. 

Abolengo ó abolorio. Geneaiogia, te. 

Abollar. Contusione tumorera excitare, 
facere. Abollarse. Percussione inturaescere. 
Tumore ex ictu affici. Abollado. Coutusus, 
contusione tumens. 

Abominar. De tes tor, execro r, abominor, 
aris. 

Abominable. Detestabilis, abominandus, 
execrandus. 

Abominación. Detestatio , abominado, 
execrado. 

Abonanzar el tiempo. Jara ventorum 
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vis remisit. Jam cceli facies torva , & pro- 
eellosa in serenam , & tranquillam abiir. 
Dado que abonance el tiempo. Ut Jam 
tranquiiiis utamur fiuctibus. 

Abonar , dar por bueno. Probo, as. — No 
ha menester que le abonen. Nullius appro- 
batione, aut comrapndatione indiget. Suae 
iUum dotes sqtis commendant. . 

Abonar alguna partida en cuentas. Pe- 
cunias suramatn acceptam referre. 

Abonar saliendo por fiador. Prsedem se 
pro aiiquo daré. Cavere alicoi , cautionem 
prestare. Satisdare pro aiiquo. 

Abonado en hacienda. Locuples, tis. 
Pecuniosus, copiosus, opulentus. 

Abono en hacienda. Cautio, satisdatio. 
Dijo muchas cosas en su abono. Verbis 
iilum amplissimis commendavif. Qué puedes 
decir en tu abonoi Quid pro ilio potes di- 
cere ? Qua commendatione uti ? Quid in 
ejus iaude/q predicare ? 

Abordar la nave con otra. Navem navi 
commit tere, appellere, admovere. 

Aborrecer. Odi, detestor, execrar. — To- 
dos le aborrecen. Oranes iilum oderunt, 
odio prosequuntur, odio habent. Est iiie in 
magno civium odio. Est ómnibus offensus, 
& invisus. Magnura est civium in iilum o- 
dium. Omnia in iilum odia civium ardent. 
Flagrar omnium odio, atque invidia. Otones 
iilum aversantur, & ab ejus congressu, & 
cousuetudine abhorfent. Nenio est, qui il- 
lum non oderit, oculis fugiat, auribus res- 
puat, animo aspernetur. Por vos me quie- 
ren a mi mal. T u me civíbus odiosura red- 
didisti. Odia in me civium concitasti, com- 
movisti, incendisti, instruxisti. Tua causa 
civium inimicitias, & invidiam suscepi , in 
civium odium incidí, incurri. 

Aborrecible. Detestabilis , execrabilis, 
abominandus, execrandus. t • > 

Aborrecido. Invisus, odio habitus, odio- 
sus, invidiosus, offensus. ¿ 

Aborrecimiento. Odium, invidia. 

Aborrirse. Vitam sibi acerbam ducere. 
Tsedio vitee laborare, affici. 

Abarrido se fué por ese mundo. Despe- 
ratus, abomni spe destituius, ñeque cenara 
viam, & vagam vitara secutus est. 

Aborto. Abortus, us. Immaturus partus. 

Abortar. Abortara facere. Foetum imma- 
turum edere. Ella tomó remedios para 
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abortar. Ipya sibi partum medicamentis abe- 
git, abjecit. 

' Abortivo. Abortivus, immataré editus. 

Abotonar. Globullos ocellis luis indere, 
inserere, includere. Ta abotonan los árboles. 
Jam arbores gemmant, jam ¡n geminas tur- 
gen t. 

Abrasar. Uro, comburo, cauro, i». Con- 
eremo, as. Inflammo, as. 

Abrasarse. Ardeo, es. Flagro , as. Con- 
flagro, as. 

Abrazar. Amplector, complector, eris. 
Araplexor, aris . — En llegando me abrazó 
con mucho amor. Ut accessit, fn meum 
collum invasit, meque amantissimé comple- 
xus est. Suo me complexa recepit. In ineum 
complexum venit , ¡ocurrir. Oía me com- 
plexa suo tenuit. 

Abrazo. Amplexus, us. Complexus, us. 
No dejaron á las madres dar el último 
abrazo á sus hijos. Ab extremo complexu 
liberorum exclusa; matres. 

Abrego viento. Auster, tri. Africus, i. 

Abrevar el ganado. Pecudes adaquare, ad 
aquatum ducere. . ' 

Abrevadero. Aquarium, adaquariom. 

Abreviar ó resumir lo relatado. Quae fu- 
sius tractata sunt, in pauca conferre, col- 
ligare, ad summam quamdam referre, re- 
digere. Summam facere, conficere eorum, 
qure dicta sunt iatiiis, ac fusiüs. 

Abrevia. Age , propéra , festina , finem 
fac* Quiero abreviar en esta materia. 
Unamquamque rem leviter attingam , pan- 
el» perstriogam . — Por abreviar, fnsumms, 
ad summam. Ut semel dicam. Ne multa, 
ne multis. Quid multa? Denique. 

Abreviatura 6 cifra. Nota, ae. 

Abrigar. Foveo, es. Abrigarse al sol. 
Apricor, aris. Apricatione calescere . — No 
tengo con que abrigarme. Non habeo, quo 
me tegam, protegam; quo frigoris vim pro- 
pellam, quo me tpuniam contra frigoris vim, 
& inclementiam. 

Abrigado lugar. Apricus locus. 

Abrigo ó alivio. Fomentum, i. 

Abril. Aprilis, is. En abril aguas mil. 
Pluviis abundar aprilis. 

Abrir. Aperio, reeludo, patefacio, is. Lo 
que está con llave. Resero, as. Lo que está 
sellado. Resigno, as. Abrir la mano. Pug- 
num diducere. Manum dilatare. Abrir la 
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boca. Os diducere , aperire. Tener la boca 
abierta. Hio, as. 

Abrir el ojo. Vide Alerta. 

Abrir camino. Viam facere, aperire. 

Abrirse ó henderse. Hisco, dehisco, is. 

Abrochar el vestido. Uncinulis vestem 
astringere, ¡nfibuio, as. 

Abrogar. Vide. Revocar y anular. 

Abrojo. Tributas, i. 

Abrojo de hierro. Murex, icis. 

Abroquelarse. Clypeo, vei palma se tege- 
re, protegeré. Cetro se muñiré. Scutum te- 
lis objicere. 

Absolver al culpado. Reum absolvere, 
crimine liberare, llberum dimittere. En 
confesión. Pcenitentiae Sacramento aliquem 
expiare, á peccatis absolvere. Al descomul- 
gado. Ecclesisstica censura aliquem absol- 
vere, anathematis vinculo evpedire, Eccle- 
siae communioni restltuere. 

Absolución. Absolutio, expiado, nis. 

Absoluto. Absolutus, perfectus. 

Absolutamente. Absoluté omnino. 

Absorto. In stuporem & admlrationem 
raptus. Defixus in re aliqua contemplanda. 
— Quedó absorto. Admiratione perculsus 
obstupuit. 

Abstenerte. Abstineo, es. Parco, is. Tem- 
perare sibi in aliqua re. 

Abstinencia. Abstinentia, oe. Parsimonia, 
frugalitas, inedia. 

Abstinente. Qui cibo abstinet, qui in cibo 
sibi temperar. Abstineits, tis. Muy abstinen- 
te. MI ri ficé abstinens. Cibi pardísimos. 

Absuelto. Crimine absolutos. 

Absurda cosa. Absurdus, a, um. 

Abuela. Avia, ac. No ha menester abue- 
la. Sibi satis providet. Ñeque tutoris eget, 
ñeque curatoris. 

Abuelo. Avus, i. 

Abultado. Amplus, crassus. Abultado de 
rostro. Ore pauló pleniore. 

Abultar. Amplifico, as. Extubero, as. 

A bulto. Temeré. Vide Bulto. 

Abundancia. Abundantia, <e. Copia, uber- 
tas, affluentia. Tienes abundancia de todo. 
Quse natura desiderat, cumulatissimé pos- 
sides. Rebus ómnibus abundas, circumfluis. 
Nullum necessarium vítx culturo requiris. 
Níbii tibi deest eorum, quae ad bené, bea- 
téque vivendum requiruntur. 

Abundancia de frutos. Ubertas, fértil! - 
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tas, feracitas, fcecunditas. 

Abundante. Aflueus, copiosus, abundans. 

Abundantemente. Abundé, affluenter, co- 
pióse, satis, superque. 

Abundar , tener abundancia. Abundo, as. 
Affluere frumento, dlvitiis. 

Aburrirse , aburrido. Vide Aborrecer. 

Abusiones de viejas. Añiles supersticio- 
nes, anicularum deliria. No hagas caso de 
esas abusiones. Añiles islas supersticiones 
abjice, neglige; nihil cures. 

Abusar ó usar mal. Abutor, eris. 

Abuso ó mal uso. Abusus, us. 

Abutarda. Vide Autarda. 

Abuvilla. Upupa, te. 

A ANTE C. 

Acá. Huc. Del rio acá. Citra fluvium. 
Cis Humen. La parte de España mas acá. 
Híspanla citerior. La de mas allá. Ulterior. 
Ven acá. Huc ades. Para qué vienes con 
chismes acá y allá? Quid nitro, citrbque 
rumores defers? 

Acaba ya. Age, ageduro, age jam. 

Acaba de salir. Egredere aliquando. Acá- 
b ad de determinar , si se ha de llevar por 
justicia ó por armas. Decernite aliquando 
utrum leglbos, an armls si t agendum. 

Acábame esto la vida. H¡e curse animum 
meum conficiunt. Vide Cuidado. 

Acábelo de parir. Quod jam diu partu- 
rit, aliquando pariat. 

Acabar. Absolvo, conficio, finio, is. 

Acabar con toda su perfección. Expolio, 
is. Perpolio, pérfido, is, ad unguem aliquid 
facere. — Ta lo he acabado. Rem perfeci, 
absolví, ad exitum perduxi. Ultimam jam 
manum, & quasi fastigium operi imposui, 
coronidem imposui. 

Acabar la oración antes de tiempo. Ora- 
tionem prsecidere , abrumpere En aca- 

bando la oración , le hicieron grande 
aplauso. Ut finem dicendi fecit, ubi ora- 
tionem ftnivit, terminavit , claosit, absol- 
v¡t ; ubi peroravit, ad calcem , ut ajunt, 
pervenil, ingens omnium plausus est coa- 
secutus. 

A cabo de rato vino. Venit tándem ali- 
quando. Post longara moram, & expectatio- 
nem venir. 

Acabóse. Actum est. Acta res est. 

Acabó su vida. Animam egit. Fabuiam 
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vitae peregit. Diem suum obiit. Vita fuñe- 
tus est. Vide Morir. — No pude acabar con- 
migo dejar de decírselo. Teneri non po- 
tui, quin rem illi aperirem. Non sustinui 
illum de hac re celare. In animum ¡nducere 
non potui, ne rem illi indicarem. 

Acábalo tú con él, que conmigo acabada 
lo tienes. Fac illi rem persuadeas, per me 
nuila mora est, quin fíat. 

Acabó con él. Hominem eonfeeit, pugio- 
ne confodir. No pude acabar con él que le 
perdonase. Impetrare, obtinere ab ¡lio non 
potui, ut homini parceret, veniam daret. — 
Está muy acabado. Morbo, autsetate con- 
feetus est. 

Acabó su oficio. Magistratn obiit. Muñere 
perfunctus est. — Hoy se acabaron mis con-, 
teñios. Hodierna dies omni me in posterum 
voluptate privavit, omnis mihi laetitise fi- 
nem attulit, nullum in omne tempus jucun- 
ditati locum reliquit, omnera mihi laetandl 
causam in perpetuum sustulit. 

Acabados unos trabajos vienen otros. Mo- 
lestiee molestias excipiunt. Curse curis su- 
beunt. Vix á molestiis conquievi, cum alise 
incidunt graviores. 

Acabáronse las diferencias. A diutumis 
dissensionibus conquievimus. Accurata illa, 
& inimicitiis incensa contentio sublata est, 
atque sepulta. Illa simultatum incendia non 
consopita modb , sed plané extincta sunr, 

atque deleta No acabo de persuadirme , 

que han dejado sus pasiones. Nondum ad- 
ducor, ut credam, simultates i líos ex ani- 
mo abjecisse. No acaba de escarmentar . 
Nondum cavere didicit. Antes de acobarde 
convalecer, se puso en camino. Nondum 
confírmala valetudine , se in viam dedir. 
Sin acabar de cerrar la herida , entró en 
batalla. Nondum obducta cicatrice, prz- 
lium inivit. — No acaba de decir de las cos- 
tumbres estragadas de su tiempo. Corrup- 
tos steculi sui mores usque exagitat, vitia 
passim insequitur , ubique insectatur. No 
acabo de admirarme de la negligencia del 
hombre. Usque miror hominis ¡ncuriam. 
Mirari satis hominis negligentiam nos queo. 
— Seria nunca acabar. Longurn nimis esset, 
ac plané infínitum, omnia persequi. Nullis 
finibus mea terminaretur oralio, nullis ter- 
minis consisteret, nullum finem esset habi- 
tara. Si reliqua dicendo prosequi vellam. 
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non possem intra proscriptos orationis tér- 
minos contineri. — Por no ser largo quiero 
acabar. N ¿ longiiis, quam par est, augei- 
tur orado, brevi multa complectar. Possem 
hoc loco e vagar! iatius, ni me temporis 
angustia: ad brevitatem compellerent. Vide 
Largo y abreviar. 

Acabas de salir y quieres volver? Modi> 
egressus es, & regredi cupis? Acabo de re- 
cibir una carta del Rey, en que me manda , 
etc. Modo accepi Regis litteras, quibus m¡- 
hi prescribí!, etc. 

Acabar de leer. Perlego, is. Acabar de 
escribir. Prescribo , is. Acabar de cortar. 
Perseco, as: & sic de multis. — A cada pa- 
so. Passim. A cada triquete. Identidem, su- 
binde. A cada persona ó cabeza. Viritím 
singulis. A cada necio le agrada su nece- 
dad. Suus cuique simia: catulus pulcher. A 
cada puerco le viene su San Martin. Stat 
sua cuique dies. 

Acaecerá acontecer. Accidit, contigit , , 
evenit, obvenit, usuvenit, fít. 

Acaeció que , etc. Casus tuiit, fortuna tu- 
lit. Casu factum est. Casus incidit. Forte 
evenit. Fortuno: placuit, ut etc. 

Acaecen ó suceden muchos trabajos á los 
hombres, la multas passim miserias & cala* 
mitates homines inciduut. Est humana vita 
¡nnuroeris furtunx telis obnoxia , expósita, 
proposita. Humanas animus ex vario re- 
ruó eveutu perpetuó ñuctuat. Varii casus 
humanam vitam afHigunt. 

Acaecimiento. Casus, us. Eventus , us. 
Eventum, i. 

Acallar alguno. Placare aiiquem , ejus 
quereias sedare, comprimere. Querulo ho- 
mini satisfacere. Acallar al nido. Vagitum, 
sive fletum infantis demulcere, cantu sopi- 
re, lenire. 

Acanalar. Strio, as. Sirias facere. Aca- 
nalado. Striatus, csnalculatus. 

Acañonearse. Sclopis se mutub petere. 

Acardenalado. Lividus, sugilletus, vibi- 
cibus fuedatus, livore nigrescens. 

Acariciar á uno. Blandissimé aiiquem 
tractare, demulcere, suavissimé appellare, 
benignissime habere. Blandir! alicui. Blan- 
didas alicui adhibere. Fesiivura& blaudum 
se illi prebere, exhibere. 

Acarrear. Veho, inveho, is. Importo, as. 
Merees ultrb, citrbque vectare. 
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Acarreo. Vectura, se. Invectio, nis. Todo 
le viene de acarreo. Omnia aliunde habet. 
Nihil illi domi nascitur, aut provenit de suo. 

Acaso de ( de quien .duda). Forsán, For- 
sitan, Fortassis, Fórmese. Acaso se hace 
malo, por no trabajar. Fortassé ab ignavia 
morburn simular. Acaso querréis saber en 
que paró. Forsitan requiretis, quetn ha- 
buerit exitura, aut quorsum evaserit. Acaso 
{de quien pregunta). Alt, utrum, num. Qui- 
so acaso competir conmigo en materia de 
pulpito ? An decertare mecuin voluit con- 
ten tione dicendi? Desmerécelo acaso el 
que lo pide , ó aquel para quien se pide ? 
Utrum is, qu¡ petit, an is, cui petitur, in- 
dignos est f Acaso ( casualmente ). Forte, 
casu. Encontróle acaso- en el camino. Inter 
eundum in illum forte incidí. Casu illum 
in ¡tiñere ofendí. Si acaso. Si forté. Si no 
es acaso. Nisi fortfe. Si no es acaso lo que 
tienes por pesadumbre. Nisi lorié gra va- 
ris. Nisi forte molestum tlbi est. 

Acatar. Vide Respetar. 

Acatamiento. Vide Respeto. En vuestro 
acatamiento había yo de hacer tal cosa ? 
Iu conspectu vestro id facerem? id in me 
admitieren) ? 

Acatarrado. Disüllatione atTectus. 

Acaudalar. Paro, comparo, acquiro, is. 

Acaudillar. Duco, is. üucto as. 

Accidente. Accidens, tis. De enferme- 
dad. Symptoma, atis. Dióle un accidente. 
Symptomate correptus est. 

Accidental cosa. Fortuitus, a, um. 

Acción ó derecho. Actio, nis. Jos, ris. 

Acción tengo á pleitear de nuevo. Jus 
mihi est ex integro agendi. No tiene acción 
á cobrarlo. Non habet jus exigendi. 

Acción ó hecho. Actio, facinus. oris. j\o 
es acción age na de sus costumbres. Faci- 
nus ab ejus moribus non abborret. 

Acciones de estríeos. Lora stapedum. 

Acebuche. Oleaster, tri. 

Acechar. Insidióse observare. Per rimas, 
aut cancellos inspicere. 

Acecho. Aquifolium, vel aquifolia, se. 

Acecinada carne. Caro salita, sale dura- 
ta, condita. 

Aceda cosa. Acerbus, acidus, a, um. 

Acedía. Acerbitas, atis. Acor, oris. 

Acedarse. Acesco, coacesco, is. 

Acedera yerba. Acetaría, te. 
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Aceite , aceitera,' aceitero , aceituna , 
aceituno. Vida Aseite. 

Acelerar. Vide Apresurar . 

Acelga. Beta, se. 

Acémila. Mulus, I. 

Acemilero. Multo, ni*. 

Acenoria. Pastinaca, se. 

Aceña. Hidromila, ve. 

Acendrar la plata. Argentum excoque- 
re, purgare. Plata acendrada. Pustulatum 
argentum. 

Acento. Accentus, o*. Prosodia, se. 

Acentuar escribiendo. Verba suis apicl- 
bus notare, ¡nsignire. Hablando. Recrfe pro- 
-nuntiare, 8c efferre sy liabas. 

Acepillar. Dolo, as. Dedolo, as. Runcina 
lignum polire, levigare. 

Aceptar personas. Persona; magis, quüm 
dignitatis rationem habere. Personam po- 
t i'us, quám merita resplcere. 

Aceptador de personas. Personarum ac- 
ceptor. No soy aceptador de personas. Non 
is ego sum, qui in conferendis prsemiis, & 
mandandis honoribus , personam potiüs 
spectem, quiñi merita. Dignitati, ac men- 
tís cujusque faveo, non personse. Non ho- 
minis specie, aut benevolencia, sed virtute, 
& sequitate ducor. Expendo cujusque me- 
rita, personam nihil curo. 

Acepto. Acceptus alicui, gratu*. 

Aceptar el partido. Condicionen] accipe- 
re, admitiere. Aceptar la herencia. Adire 
híereditatem. Aceptar la apuesta. Restipu- 
lor, aris. 

Aceptación. Acceptio, onis. Aceptación 
de herencia. Hxreditatis adido. Pe apues- 
ta. Restipulatio, nis. 

Acequia. Incite, is. Aquae derivado. 

Acera de casas. Domorom series. 

Acerca de esto. Hac de re. Super hac re. 

Acerca de esto hablaremos largo en otra 
ocasión. Super hac re piura alias. Tengo 
que avisarte acerca de esto. Habeo pro 
ista re quod te moneam. 

Acercarse. Appropinquo , as. Proprtus 
accedere, adventare. ¡Jira que se acerca 
la muerte. Cogita tibi morfem ¡mminere, 
obitusque dlem propé esse. 

A cercén. Stirpilus , radicitiis. Cortóle á 
cercén la oreja. Auriculam i stirpe prxci- 
dit, ab imo resecuit. 

Acerico de aljileret. Aciarium, ii. 
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Acero. Chaiybs, bis. 

Acertar en cosa de duda. Rectfe conjice- 
re, rem attingere. Acertaste , diste en ello. 
Rem acu tetigisti. Tiraste á mí, y acertas- 
te á otro. Alium percusslsd , me petiisti. 
Acertó á pasar por allí el cirujano , cuan- 
do le hirieron. Fortfe Cbirurgus prieteriit, 
cum vulneratus est. 

Acertar la cura. Schfe medicinam facete, 
opportunum remediuro adhibere. No acier- 
ta i esplicarse. Haerer in verbis, quibus 
mentem explicet. Qus scitk cogitar, acgre 
expedir. 

Acertada cosa. Sapiens, prcdens, scitus, 
a , um . — Mas acertado fuera. Consultius 
foret. Harás una cosa muy acertada en 
despedirle. Sapienter feceris, rem pruden- 
tia tua dignam gesseris , si eum dimiseris. 
Consultisslmum erit hominem dimitiere. 
Tuvo por mas acertado retirarse. Consul- 
tius habuit pedem referre. 

Acertadamente. Scltfe, scientbr. 

Acierto en obrar. Scientia, te, prudentia, 
peritia. En discurrir. Prudens conjectura, 
scita cogitado. 

Acetar. Vide. Aceptar. 

Acézar. Anhelo, as. • 

Acezo. Anhelitus, us. 

" Achacarle algún delito. Cuípam, aut 
crimen in aliquem conferre, derivare, con- 
jicere, transcribere. Noxam alicui adscribe- 
re, attribuere. Hizo gran fiesta de lo que 
le achacan. Calumnian) máximo plausu tu- 
lit, risu máximo excepit. 

Achaques ó razones aparentes. Causee, 
excusationes, prse textus. Achaques para no 
dar. Tenacitatis velamenta. Poner achaques 
á cuanto le mandan. Obtendere velamenta 
contumacia, aut inertise. Per fictas & ina- 
nes causas obsequium exuere, imperium de- 
trectare , obedienrix vim eludere. Mandó- 
me que con algún achaque no le dejase en- 
trar. Prxeepit, ut per aliquam causam ¡I- 
lum excluderem. Con achaque de deudo ve- 
nia muchas veces á su casa. Per causam 
affinitatis domum ejus ventirabat. Tomar al- 
go por achaque. Causor, aris. Tomando por 
achaque que olía ó ajo, te echó mal pare- 
ciendo. Causatus allí fletaren), su per be ho- 
minem repqlit. 

Achaques del cuerpo. AfTeeía valetudo, 
corporis imbecillitas. Con achaques ya de 
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viejo. Senectute affectus. Senectud* malí* 
debilitatus. Achaques á viernes por no le 
ayunar. Acessaei luna. Excusationem quoe- 
ris, qub miau* officio satisfacía*. 

Achacoso. Valetudinariu». Ando achaco- 
so. Valetudine utor minus prospera. Tenui, 
et infirma valetudine utor. Corpore imbe- 
cillus, et infirmus sum. 

Achicar. Vide Acortar. Achica compa- 
dre , y 'llevareis la gala. Immane quantum 
auges, et affingis. Parciüs, ac veriiis. 

Achicoria, intybus sylvestri». 

Achocharse, ingravescente tetate mentís 
aciem hebescere, hebetari. 

Aciagos dias. Atrie dies. 

_ Acial. Camus, i. 

Acíbar. Aloe, es. 

Acicalado. Lievigatus, l*vis, e. 

Acicalar. Ferrum Itevigare, polire. 

Acipestre. Archipresbyter, eri. 

Adamar ó victorear á uno. Acclamare 
alicui, plausum illi daré. Lwtis vocibus, fes- 
livis clamoribus in ejus laudem personare. 

Aclamación. Plausus, us. Acdamatio. 

Aclarar el color. Colorem diluere. 

Aclararse la voz. Vocem clarescere. 

Aclararse lo turbio. Túrbida sedari, 11- 
mutn aut fiecem considere, subsidere. El 
cielo ó el día. Ccelum sudutn fieri , discus- 
ais nubibus serenari. 

Aclararse las cuentas. Rallones ita sup- 
putare, ut liqueant & constent. 

Acocear y pisar. Pessundare aliquem, 
calcjbus petere, abjicere, percutere, pedi- 
bus subigere, conculcare. t> 

Acogedor. Receptor , receptator . — No 
tengo á quien me acoger sino á vos. Omne 
perfugium ¡n te uno mihi positum est. Tam- 
quam ad aratn, portumque securutn ad te 
confugio. Unus mihi es , in quo couquies- 
catn ad quem tamquam ad portum fe nau- 
fragio me conferam, me recipiam. 

Acoger á alguno. Suis aliquem tectis ex- 
cipere. 

Acogerse á algún lugar. Recipere se ali- 
qub. 

Acogida , ó acogimiento. Receptus , tus. 
JRefugium, perfugium, asylum. 

Acogida que se hace al huésped. Hospi- 
talitas, tis. Acogida de ladrones. Latronum 
receptaculum. 

Acometer. Invado , adorlor , aggredior, 
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erls. En la guerra . Praclium committere, 
signa conferre. Manas cutn hoste consere- 
re, concurrere, confligere. 

Acometióme ú traición. Me & tergo ¡ner- 
merti aggressus est. Per insidias me excepit 
ex improviso adortus est. Ex ¡nsidüs in me 
irrult. Incautum et imparatum á tergo pe- 
tivlt, oppressit. 

Acometimiento. Impetus , incursus , us. 
Irreptlo, nls. Vide Asalto. 

A cómo? Quanti? A cómo se venden los 
carneros ? Quanti verveces veneunt? A có- 
mo acudió el trigo ? Quotuplum fructum 
agri retulerunt? 

Acomodar a uno de aposento. Accommo- 
dare alicui de babitatione. Acomodarse al 
tiempo. Cedere temporl. 

Acomodarse al gusto del auditorio. Ad 
arbitrium, nutumque auditorum se totum 
fingere & accommodare. Serviré scen ve. Al 
gusto del Señor. Genio domini obsequi, in- 
serví re, morem illi gerere. 

Acomodarse en favor de alguno. In fa- 
muiatum alicujus se daré, se in ejus obse- 
quium mancipare. Aliquem sibi dominum 
asciscere, cooptare. Adejus obsequium aus- 
cipi, ascisci, admitti. 

Acomodada cosa. Acconunodatus, appo- 
si tus, aptus, commodus, idoneus. 

Acomodadamente. Commodfe. 

Acompañar. Coreitor, aris. Prosequor, 
subsequor, assector, aris. Cqmitem se ali- 
cui daré, exhibere. 

Acompáñase con gente ruin. Cum reipu- 
blicse fa?ce sermo illi est, et consuetudo. 
Cum improbis, et audacibus congreditur. 
Cum impuris nebulonibus , et aleatoribus 
per urbem vagatur. Flagitiosorum grege 
stipatus incedit. 

Acompañamiento. Comitatus, us . — Fué 
y vino con grande acompañamiento. Mag- 
na civium frequentia deduxit illum , ac re- 
duxit. Multis, & magnis viris comitantibus, 
prosequentibus ; magna civium moltitudine 
septus , magno nobilissimorum civium nu- 
mero stipatus abiit , et reversus est. Nobi- 
lissima ¡uvenum frequentia euntem, redeun- 
temque prosecuta est. 

Aconsejar. Alicui suadere, consilium da- 
re, prsebere. Qué me aconsejas ? Quid mihi 
auctor es? Quod das consilium? Aconsejóte 
que no entres en la ciudad. Auctor tibí aum, 
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ne te urbi com mitras. T no me digas por- 
que no hago yo lo Que aconsejo á otros. 
Nec me ad formulam meam exigas. 

Aconsejarse con personas doctas y te- 
merosas de Dios. Viros doctissimos, & fi- 
nientes Deum in consilium adiiibere. Cum 
religiosis, doctirque viris consilium ¡ñire. 

Acontecer. Vide Acaecer. 

Acordadas voces. Voces consomé. 

Acordar ó resolver. Decerno , statuo, 
constituo, is. Vide Determinar. 

Acordar i otro. Admoneo, es. Moneo. 
Bien haces de acordármelo. Bené mones. 
Ben'e focis, quod me moneas. Una cosa me 
acuerda otra. Aliud ex alio milú occurrit. 
Acuérdasme una cosa muy honrosa. Rem 
mihi satis gloriosam commemoras, in nie- 
moriam redigis, revocas. De re sané pul- 
cherrima mentionem facis. Pulcherrimi fac- 
ti memoria meum animum refricas. 

Acordarse. Memini, istl. Commemini. * 
Memoria teneo. Reminiscor, recordor. Tar- 
de has acordado. Ser b experrectus es. — 
Acuérdate de tu vida pasada. Superioris 
vitae acta in memoriam revoca. Redi in me- 
moriam vitse superioris. Vil* ante actae 
spatia réspice. Repete superioris vit® me- 
moriam. Excita memoriam ad antead® v¡. 
fie cogitationem. — Siempre me acordaré de 
la merced que me hicisteis. Erit beneftcii 
tui memoria meo animo semper infixa, ¡n 
mente semper hmrebit mea, apud me sem- 
per extabit, animo meo numquam exceder, 
nulla oblivione delebitur, numquam inter- 
moritura est. Tuum in me beneficium me- 
moria perpetuó tenebo. Tanti meriti me- 
moriam perpetuó conservabo, retinebo, 
benevolentia colam sempiterna. 

Acornear. Corno petere. 

Acorralar á uno. Hominem circumclude- 
re, intercludere , intercipere. Acorralado. 
Circumclu8us. Vide Atajar. 

Acortar. Prsecido, is. Decurto, as. Al ra- 
zonamiento. ’Aliqua ex dicendis omitiere, 
preteriré , pretermitiere. 

Acorvarse. Incurvescere, curvar!. 

Acorvado. Curvatus, incurvus, a, um. 

Acosar al toro ó las jieras. Taurum, aut 
feras agitare. Acosar ó perseguir á alguno. 
Aliquem persequi, insectari. 

Acostarse ó estar acostado. Cubo, as. Ir- 
se á acostar. Cubitum iré. 
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Acostamiento. Emeritum, ti. Merces, dis. 

Acostumbrarse. Assuesco, consuesco, in- 
suesco. Soleo, es. Daré se in consuetudinem. 
No acostumbro acostarme sin ecsaminar 
la conciencia. Nisi conscientia discussa, cu- 
bitum iré non soleo. — Acostumbrada cosa. 
Solitus, assuetus, usitatus. No acostumbra- 
da. Insolitus, insuetus, inusitatus , a , um. 
— Acostumbrado estoy á trabajos. Labores 
satis mullos expertus sum, perpessus sum, 
tuli , sustinui. Labores ierre, perferre con- 
suevi; In laborius satis exercitatus. Obdurui 
ad labores. Callum ad labores obduxi. 
Acotar. Vide. Alegar. A quién acota ? (iro- 
nicé) Preclaro se teste, aut auctore tuetur. 

Acobardar á uno. Deterrere aliquem, 
ejus animum franger?, infringere, timurem 
i 1 1 i incutere, injicere. No te acobardes ni 
amilanes. Ne animum abjicias, ac despon- 
deas. Ne contrabas, ac demittas animum. 

Acrecentar. Augeo , adaugeo, es. — Con 
tan ilustres hechos habtis acrecentado 
vuestra honra y hacienda. Tantis rebas 
gestis, magna tibí accessio facta est, & for- 
tunas, et dignitatis: fortunas, & dignita- 
tem auxisti, amplificas» : multum tibi addi- 
tum est, & fortunarum & gloria:: multum 
tibi, & fortunarum, & honoris accrevit. 

Acrecentarse. Augesco, adaugesco, is. 

Acrecentamiento. Accessio, accretio, in- 
crementum. Vide Aumento. 

Acreditar d otro. Auctoritate sua aliquem 
tueri, commendare. Existimationem alicui 
conciliare, fidem afiérre. Si quieres que te 
diga la verdad , aquello le acreditó mu- 
cho. Illa res, si quarris , magno ei honor! 
fuit , multum dlgnitatis attulit. Está muy 
acreditado. Magnum sibi nomen fecit, com- 
paravit. Magna est, et preclara ejus exis- 
timatio. 

Acreditarse. Fidem acquirere. Virtutis 
et scientite documentis inclarescere. Pre- 
claris naturtc dotibus se ipsum commenda- 
re. Secundam existimationem colligere. Bo- 
num nomen comparare — Heme acredita- 
do de buen pagador. Assecutus sum, ut bo- 
nuro meum nomen existimetur. La menti- 
ra se acredita con algo de verdad. Falsía 
ex vero fides peti solet. 

Acreedor. Creditor, ori». 

Acriminar alguna cosa. Facinus acriter 
vituperare, suggillare. 
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Acriminador. Objurgator, oris. 

Acrisolar. Vide Acendrar. 

Acrisolada. Purgatus, excoctus. 

Acrivar. Cribo, as. Tridcum purgare. 

Acribillado de heridas. Muid* vulue- 
ribus confossus. 

Activo hombre. Impigar, celer in agendo. 

Acto de letras. Vide Conclusiones. 

Actor. Actor, oris. Vide Acusador. 

A cualquier lugar que vayas. Qooqub te 
duxeris. Quocumque ¡veris. 

Acuario , signo. Aquarius , ii. 

Acuartelarse. Castra metari , ponere, 
facere , locare. Castris se muñiré. 

AcuatU. Aquatilis. Qui in aqua vivit. 

Acuchillado vestido. Vestis csesuris inslg- 
nis, conspicua, corsaria eieganter distincta. 

Acuchillarse , reñir con espadas. Digla- 
dior, aris. Gladiis se mutub petere , cpede- 
re. No hay mejor cirujano , que el bien 
acuchillado. Rerum agendarum scientia 
agendo comparatur. Morborum palie n tía 
medicum me reddidit. 

Acudir. Accurro, is. En las dudas acu- 
dir al maestro. In dubiis raagistrum con* 
sulere. 

Acude mucha gente á nuestra Iglesia. 
Mullí ad eedem nostram ventilan! , tem- 
plum nostrum frequenlant. /ÍEdes nostra 
máxime celebratur civium frequentia. 

Acudió mal el trigo ogaño. Anguste ob- 
venit frumentum hoc atino. Exiguos fruc- 
tus agri retulerunt. Tenuissimus fuit hoc 
anno frugum proventos. Hic annus frumen* 
ti sterilitate insignia fuit, inopia frumen* 
ti laboravit. 

Acuerdo 6 memoria. Recordado, nis. 

Acuerdo ó consejo. Consilium ii. Senatus, 
ns. Cnncilium. Junta del acuerdo. Seuato* 
rnm coetus, concilium. Entrar en acuerdo. 
Inire concilium, vei consilium. Tener acuer- 
do ó estar en acuerdo los oidores. Senatum, 
vel concilium habere. De acuerdo se jun- 
taron. Ex composito conveneruut . — Con 
acuerdo de todos se hizo. Magua omnium 
concordia , omnium consensu , & conspi- 
radme , refragante nemine, cundís suf- 
fragantibus constitutum est. 

Acuestas llevar. Humeris portare. 

Acullá. Illuc. 

Acumular. Vide. Achacar. Las cosas que 
después le acumularon , con cuánta pacten - 
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cía las sufrió ! sufrió digo ? mas cómo las 
despreció y estimó en nada I Qu¡e postea 
in eum congesta sunt, ut sustinuit, di i ¡in- 
mortales! sustinuit? itnmi) vero , ut con- 
tempsit, ac pro nihilo putavit ! 

Acuñar moneda. Argén tum , aut mone- 
tam eudere, nummum signare. 

Acuñadores de moneda. Monetarii, orum. 
Viri móndales. 

Acusar. Accusó, as. Criminor , aris. Ar- 
cesso, is. In jus , vel in judicium aliquem 
vocare. Deferre nomen alicujus. Ex jure 
m^nu consertum vocare. Conferre crimi- 
na in aliquem. Agere , vel facere reum. 
Crimen alicui objicere. 

Acusar por escrito. Subscriptionem com- 
poáere. El que acusa por escrito. Subscrip- 
tor, oris. 

Acusar falsamente. Calumnior , niaris. 
Falsb accusare , falsb insimulare. Falsum 
•Crimen alicui objicere , ¡mponere, objecta- 
re. Calumniam in insontem texere. Ex 
unius vel alterius verbi captione criminan- 
di ansam arrlpere. Verbi ambiguitate ad 
calumniam abuti. Falsum testimonium in 
aliquem dicere. 

Acusación. Accusatio, actio, delado, in- 
simulado. Por escrito. Subscripdo. Acusa- 
ción falsa. Calumnia, se. Acusación de 
burlas. Cavillatio , nis. 

Acusador. Accusator , actor , oris. Que 
lleva la cuarta parte de ¡os bienes confis- 
cados. Quadruplator, oris. 

Acusador falso. Calumniator. Sycophan- 
ta, te. 

' A ANTE 1>. 

Adagio. Adagium, ii. Paremia, x. 

Adalid ó guia. Dux, cis. 

Adamado ó agraciado. Venustus. 

Adarga. Cetra, se. Pelta, se. 

Adargarse. Cetra se teg ere, protegeré. 

Adarme de peso. Drachma, se. 

Adarve. Muri culmen. 

Adelantado. Prxfectus, atrtelatus , pro- 
vincia Prxses. Pagar adelantado. Pecu- 
niam vel pensionen» representare. Prut 
manu pecuniam daré. 

Adelantar i uno en dignidad. Pro- 
moveré aliquem ad superiorem dignita- 
tts gradum. Algo habernos adelantado la 
retórica con nuestra industria. Aliquid 
oratorias laudi nostra attulimus industria. 
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Adelantarse á otro. Alicui, vel aliquem 
antecederé, anteire, prsecurrere , pteire. 
A’o se adelante el apetito á la razón. Ne 
appetitus rationem prsecurrat. 

Adelantémonos callandico á ver lo. que 
hacen. Occupemos ex insidiit , quam rem 
gerant. Adelantarémonos á hacerlo prime- 
ro. Id priores facere occupabimug. 

Adelantamiento. Prefectura, a.*. 

Adelante. Perge, progredere. Muy ade- 
lante va. I.onge processi t. En la virtud, el 
no ir adelante es volver atras. In virtute 
non proficqre, deficere est. In virtuiis vía 
non progredi, regredi est. Ni atras , ni ade- 
lante. Nec progredí possum , nec regredi. 

Adelfa mata. Nerium, Rhododaphne, es. 

Adelgazar. Attenuo, a?. Extenuó, as. 
Acuo, is. Procudo, ¡e. Exactio, is. 

Adelgazar la voz. Vocem deducere. 

Adelgaza y apura mucho las rosas. Rem 
dlligentissimfe discudt , subtüissimfe dispu- 
tar, accurarissitr.e exarriinat, exacdssimb ex- 
pendit , singula ad cálculos vocans. Scru- 
pulosa dlligentia , vel tenuissimos ápices 
explorat. * 

Ademan. Gestns, us. Qué haces adema- 
nes ? Quid est, quod gestis? 

Ademas de eso. Prwtereá, insuper, hoc 
amplibs. Ademas de ser bobo , es misera- 
ble. Non modb fatuos est, verbm etiam te- 
nax , ac depáreos. Pneterquam quod atol* 
tus est , etiam ¡lliberalis. Parum eral fa- 
tuum este, nlsi sórdidos etiam esset. 

Ademas que. Adde quod. Quid, quod. 

Ademas que no fui de parecer que pu- 
siese pleito. Adde quod mihi non est vi- 
sura , ut iitem ¡otenderet. Ademas , que 
corre grandísimo peligro la vida y hacien- 
da de los confederados. Quid , quod «alus 
sociorum summum in periculum , ao dis- 
crimen vocatur. 

Adentro. Intrb. Vide Dentro. 

Aderezar el vestido ó calzado. Vestem, 
aut cálceos concinnare, resarciré , refiee- 
re. Para venderle. Vestem interpolare, 
componere , mangoneare ad iliielendos 
emptores. 

Aderezar la comida. Condire cibum. 

Aderezar ¡o necesario. Parare, quibus 
parada opus est. — Este se adereza y com- 
pone como rnuger, Hic ad ftrminarum ntO- 
rem , & lasciviam se compara!. Vlde Afei- 


tar. 

Aderezo de comida. Condimentum, i. De 
vestido 6 zapatos. Sarclmen, ¡nis. Concin- 
natlo , nis. 

A deshora. Intempestiva. 

Adestrar. Manuduco , ¡s. 

Adeudado. Obxratus. Vide Deuda. 

Adherentes. Adjuncta, orum. 

Adición. Appendix, dlcis. Corollariuco. 

Adinerado. Pecuniosus homo. 

Adioas en las bestias. Angina, m. 

Adivinar. Divino, as. Prtesagio, is. Ha- 
riolor , aris. Prsesentlo , is. Conjicio, ¡s. 
Vaticinor, arls. — Fácil es esto de adivinar. 
De hac re certam conjecturam facere 
possumus. De hoc haud dubife , nec falsb 
conjicere licet. Hac de re non est difficills 
conjectura, mínime obscura est , alit teme- 
raria augurado. Faclli conjectura ¡d as- 
sequi possumus. 

Adivino. Divinus,!. Vates, is. Hario- 
lus, i. El que adivina por aves. Aruspex, 
¡cis. Augur, uris. Por las entrañas de al- 
guna res. Aruspex, icis. Por suertes. Sor- 
tilegus. Por seríales del rostro. Phlsiogno- 
mus. Por las rayas de la mano. Chiro- 
manticus. Por sueños. Conjector, interpres 
somnlorum. Soy yo adivino para deciros 
eso ? Davns sum non OCdipus. 

Adivinación. Di vinatio , vaticlnlum, au- 
gurium , auguratio. Por entrañas de ani- 
males. Aruspicina, a;. Por suertes. Sorti- 
legium, ¡1. Arte de adivinar. Mantlce, es. 
Augtiratus scienrla. 

Adjetivar. Adjectivum nomen substan- 
tivo aptare , accotnmodare. 

Adjudicar. Adjudico, as. Abdico, is. 

. Administración. AÜmtnistratlo, nis. 

Administrador. Administrator , oris. 

Administrar. Administro, guberno, as. 

Admirarse. Miror, admiror, demiror. In 
admirationem rapi , admiratione affiei, te- 
neri. No hay que admirar que errase. 
Nee mirum si erra vita • , ' 

Admirable cosa. Mirus, mirabiHs, admi- 
rabilis, mirandus , admirandu*. 

Admiración. Admirado, nis. 

Admirablemente. Mire , mirificó, mira- 
•biliter. Admlrandum in medurn. — A todos 
dejó admirados. Magnam ómnibus admi- 
rationem fectt , excifavit , concitavit , mo- 
til, attuiit, peperit. Magna omites admira- 
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tioue alTecit , in magnaro admiratioDem 
rapuit, adduxit. H*sere umiies admirado* 
ueperculsi stupueread tamam novitatem. 

Admitir. Admito, ¡ 5 . En su cata. T«cti 
aliquem excipere, in docnum suam recipe- 
re. En tu Colegio. Iu Coliegium ilium coop- 
tare , Collegaua sibi asciscere. Admitirle 
por ciudadano . Civem illum asciscere. Ci- 
vitate donare. Cúl pasme sin admitir escu- 
ta. Tu me insimulas, nec satisíactioaem 
accipla. 

Adobar , ó sazonar la comida. Condio, 
i*. Adobar las pieles. Pelles condonare. 
Adobado. Caro suilia salsugine condita. 
Adobo. Condimentum, i. Echar algo en 
adobo. Condire aliquid. Condimentum oléis, 
aut carnibus affundere. Tomar el ado- 
bo. Condimentum inhibere , condimento 
imbui , aíüci. 

Adobe. Lutnm aceratum. 

Adocenarse. Promiscué cura ómnibus 
agere. Parem se infimis facere. 

Adolecer. Langueo, es. Vide Enfermar. 

Adolece de culto. Orado ejus sane ele- 
gans est , numerosa & concinna ; sed eb 
peccat , quod nihil peccat. 

A dónde ? Qub ? Quonaro ? A donde yo 
estoy. Huc. A donde tú estás, istuc. A 
donde aquel está, illuc. A donde quiera 
que. Quoqub. Quocumque. A donde quiera 
que vayas hallarás trabajos. Quoqub te 
Yertas , omnia plena malis. 

Adoptar. Adopto, as. Fiiium instituere. 

Adoptivo hijo. Filius adoptivus. 

Adopción. Adeptio, nis. 

Adorar. Colo, ¡s. Adoro, as. Veneror, 
aris. A solo Dios hemos de adorar. Uni 
Deo cultus exhibentus , preestandus , tri- 
buendus, deferendus est. Unus ilie vene- 
randus , unus summa religione colendus, 
unus divints honoribus aíüciendus, prose- 
quendus. L 

Adoración. Adoratio, cultus, us. 

Adormecer . Sopio, is. Soporem alicui af- 
ierre , concillare, inddcere. 

Adormecerse. Sopitus, Soporatus. Cosa 
que adormece. Soporifer, a, urn. 

Adormidera yervo. Papaver, eris. 

Adornar. Orno , as. Adorno , exorno. 
Magnificó ¡nstruere, excolere. 

Adorno. Ornatos, us. Ornamentum, i. Con 
adorno y esplendor. Ornate, & splendidb. 

Adquirir. Acquiro, is. Vide Ganar. 
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Adrede lo hizo. Sciens fecit. De indus- 
tria, consultb, data opera, dedita opera, 
sciens , & voleos, sciens, & prudens fecit. 

Aduana. Telonium , ii. Custodia, se. 

Aduanero. Publicanus teloniarius. Vec- 
tigalium exactor, vel coactor. 

Aduares. Mapalia, orum, toguria. 

Adufe ó pandero. Tympanum, i. La que 
le tañe. Tympauistria, se. 

Adular. Adulor, aris, Blandior, iris. As- 
sen tor, aris. Verborum leuociniis, aut blan- 
ditiis aliquem petere, captare, tenere. 

Adulación. Adulatio, assentatio. 

Adulador. Adulator, assentaior. 

Adúltero. Adulter, eri. Muechos, i. Sub- 
sessor alien! matrimonii. 

Adulterar. Vide Contrahacer. 

Adulterado. Corruptus, vitiatus. 

Adulterio. Adulterium , ii. — Cometer 
adulterio. Adulterii ílagitium admitiere. 
Adulterium committere. Mcechor, aris. 
Matrimonii fidem violare. Ad alienum tho- 
rum impúdica adrepere. 

Adulto. Adultus, adulta Ktate. 

Advenedizo. Advena, ae. Exterus, a, um. 

Adversidad. Fortuna adversa, calami- . 
tas, infortunium, gravis casus, res adverase. 

Adversario. Vide Contrario. 

Advertencia. Circumspectio, animadver- 
sio, consideratio. De consejo ó aviso. Mo- 
nitum, admonitio, consilium. 

Advertir. Animadverto, is. Adverto, at- 
iendo. Aiiinum adverto , animo intueor. 
Observo, as. Considero, circumspicio. 

Advertido. Consideratus , prudens , cir- 
cumspectus. 

Advertidamente. Scienter. 

Adviento. Dies sacri , qui anniversaria 
Christi uataiitia prsecurrunt. Adventus Do- 
mini. 

A ANTE F. 

Afable , Affabilis, humanus, comis, e. 

AJúbilidad. Añabilitas, comitas, huroa- 
nitas. Afablemente. Comiter, humane. 

Afamado. Fama clarus, ceiebris, illus- 
tris, famosos. Vide Fama. 

Afán. .¿Erumna, se. Labor insanos. 

Afanar. Vehementer laborare. Por mas 
que afanemos , no haremos ¡o que debemos. 
Cum plus contenderimus, qutkm possumus, 
minus lamen faciemus, quám debemus. 

Afé. Profectb , herclfe, cené. 

Afear. Deformo , fie do , as. Deturpo, 
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torplfico, ai. Con la mucha edad te afea 
el rostro. Oria decor ingravescente* State 
lauguescit, marcescit, obscuratur, extin- 
guitur. 

Afear ó reprehender. Vitupero , expro- 
bro, as. Aféasme ¡o que yo tengo por hon- 
ra. Vitio raihi vertís , quod ego glorix du- 
co. Maledicti loco ponía, quod ego prae me 
fero, in qao rae valdé amo. 

Afeado. F ceda tus, deformatus. 

Afectar. Affecto, as. Studeo , es. 

Afectar cultura en el hablar. Verborum 
concinni latera, & ornatum exquírere. Cul- 
tum in verbis afectare, consectari. Exqui- 
sito orationis cursu eloqueiuiae támara au- 
cupari. 

Afectación en el hablar. Affectatus ter- 
mo. Affectata oratio. Quaesitus orationis 
cultus , & ornatus. 

Afecto. Affectus , ua. Affectio , studiora. 
Variot afectos causó en mí tu carta. Va- 
ríe sutn affectus tuis litteris. Seguimos ca- 
da uno su afecto. In sua quisque studia dis- 
cedimus. — Mover afectos. Vide Mover. 

Afeite. Fucus , i. Fucatus nitor. Cerue- 
sa, pigmeutum purpurissiraura. Medicatnen- 
ta candoris. 

Afeitar el rostro. Faciera fuco, et pig- 
mentis illinire. Naturalem oris colorem fu- 
cato nitore ementiri. Afeitarse ó quitarse, 
el cabello. Daré operam tonsori. 

Afeita y enriza el cabello. Capillos 
arte medicatur , tingit , venusta!, ad spe- 
ciem decoris promittit , frangit in gradus. 
Affectat , ut vel turgescat coma , vel un- 
güento niteat, vel erret proraissior. Medi- 
camentis afficit , torquetque capillos , in 
orbem cogit , vel in annulos formal , ac 
de singulis capiílis in consilium iré videtur. 

Afeitado. Fucatus , cerussatus , fucpsus. 
Unguentis delibutus. 

Afeitadas palabras ton las vuestras. 
Inest in tua oratione fucatus quidam nitor, 
& veluti calaraistris crines orationis exor- 
nas. Ascititius est, & fucosus orationis 
tute decor. Meretricio cultu -nítida splen- 
det oratio, non natural! colore viget. 

Afeminar. Effcemino, as. Mollio, is. 

Afeminado. Effceminatus, mollis, luxu dif- 
fluens. Qui in faemineos gestos, muliebrem- 
que indolera totus frangí tur. Sardanapato 
raollior. Qui digito scalpit uno caput. 
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Afeminadamente. Eñceminaie, rouliebri- 
ter, motiiier , delicat'e. 

Aferrado en su parecer. Sententise te- 
nas. En aferrando , no hay sacarle de allí. 
Quod serael instituí! , ab eo deduci non 
potest. 

Afervorizarse. Virtutis amore incendl, 
inca leseare, infla mmarí. 

Afianzar. Vide Abonar. 

Afición. Amor, studiora. Cuptditas, vo- 
luntas, benevolentia. No le tenia tanta afi - 
cion. Non perindeerga illom affectus erat. 
Segniiis illum diligebat. Tiénenme á mal 
la afición que le tengo. Vitio mihi vertunt, 
crimini dant quod in illum sim propendor. 
Crirainis loco objiciunt, quod illl studeatn. 
In maledicti loco ponunt , quod illum im- 
pensiiis diligo. 

Aficionar. Afiicio , Is. Concilio, as. 

Aficionarse de algo. Reí pulchritodine 
capí, allici, affici, teneri. Aficionarse á la 
elocuencia. Eloquentiae laude duci, ejusstu- 
dio capí , delectar!. 

Aficionado. Studiosus , copidus. 

Afilar. Acuo, ¡s. Aclem ducere. 

Afinar. Expolire , perpollre , perficere. 
Afinar el oro. Aurum excoquere. Afinar 
los órganos. Ad arraouite norraam organa 
dirigere. * 

Afinidad. Affimtas, tis. 

Afirmar Affirmo, as. Assero, is. Ajo, i». 

Afirmar con veras. Asseveranter afiírma- 
re. Assevero , as. Afirmación. Affirmatio, 
asseveratio. 

Afirmativo. Affirmans, asseverans. 

Afirmativamente. Affirmate , asseveran- 
ter. 

Afistolarse la llaga. Vulnus fistulare, 
exulceran, ín*ulcus abire. 

Aflicción. AfHictio, afHictatro, angor, 
anxia cura, acris sollicitudo. 

Afligir. Affligo, is. Ango, is. Vexo, ern- 
cio, níflicto, exagito, as. Ta ves cuan afli- 
gido me hallo , y cuan falto de consejo. 
Magna, ut vides, solilcitudine afficior, mag- 
na inopia consilii. Cic. 

Afligirse por el mal suceso. Infeiici ta- 
lla pu nas á se extgere, infortunio afttictarl. 

Aftígesme también á mi con eso. Me in 
eumdem luctum vocas.~X 

Afligido. AfiRictus, anxíñs, conflictatus. 
SolUcitudine affectus. Estar afligido. Anxiv 
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animo esse , dolore afltei. 

Aflojar. Laxo , as. Relaxo. Remiito. fo 
habéis aflojado en ¡os estudios. Jam tuus 
¡lie ardor animi ad studla refrixit, reían- 
guit. Jam conaius lili tui, atque ímpetus ad 
Philosophiam capessendam resederunt, de- 
fecerunt. 

Afollado. Follicans, tis. 

Aforar un campo. Agrum sub annua 
pensione colendutn & fruendum alicui tra- 
dere. El que le toma á foro. Einphyteuta, «. 

Aforismo. Aphorismus , i. 

Aforro. Pannos eubditlus. 

Aforrar el vestido. Vestem muñiré, tes- 
tidura aforrada. Abolla , se. Diplois, dis. 
Amictus dúplex. • 

Afortunado Vide Dichoso. 

Afrenta. Dedecus , oris. Ignominia, op- 
probrium , turpitudo. De palabra. Pro- 
brum, tnaledictum, contumelia. El que la 
dice. Conviclator, contumeliosos. 

Afrentar á uno. Ignominia aliquem a Ri- 
ce re , notare, Ignominiam illi inferre, no- 
tan) turpitcdinis inurere. — Díjome muchas 
afrentas. Multis me contumeliif oneravit, 
aftecir, maledictis iaceravit, vexavit, pros- 
cidit, appetivit , insectatus est. Efíudit, 
evomuit in me convicia , quaecumque vo- 
luit. Qute suggerebat ira in me convicia 
conjecir, congessit. Multa ab eo convieia 

sustinui No por eso tengas afrenta. Hace 

probri loco tibí objecta ne duxeris. Hoc a 
dedecore , aut ignominia tua lunge abest, 
Nulla in hoc tuse dignitati labes aspergí- 
tur, nulla infertur infamia. — Afrentarse 
uno á otro. Decirse los nombres de las 
pascuas. Alternis contumelisas jactare. 
Conuinciis se mntub petere , proscindere. 
Maledictis certare. Probris ad pugnam 
proludere — Quedó muy afrentado. Magna 
ignominia notatus est. Maximam ignomi- 
niam subiit, tuiit , sustinuit. Magno dede- 
core affectus est. Insedit illius.generi labes, 
quam nulla spongia delebit, nulla eluet pos- 
teritas. 

Afrentosa cosa. Ignominiosua , infamis, 
turpis, contumeliosus, probrosus. — Habéis 
hecho una cosa muy afrentosa . Summum 
dedecus in te admisisti. Maximam turpitu- 
dinem suscepisti. Turpissimam tibi ignomi- 
nise notam inusisti. Te summsc ignominse 
ma culis aspersisti , in quinas t i, fuedasti. 
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Afrentosamente. Tupifer, contumeliosa, 
ignominiosa , cum ignominia. 

Afuera. Foras. Vide Fuera. 

Afufar. Aufugere. Vide Huir. 

A ANTE G. 

Agacharse. Demi itere se. 

Agalla para tinta. Galla, se. 

Agallas de hombres. Tonsillse , arum. 
De puerco. Glándula:, arum. Del pez. 
Branchise, arum. Quedóse colgado de la 
ssgalla, Spe frustra tus est. 

Agarrar. Arripio, corripio, is. Appre- 
hendo, is Unguibus, aut unco tenere. 

Agarro. Raptio, ais. Rapina, te. 

Agarrochar el toro. Taurum spiculis pe- 
tere, appetere, confodere. 

Agasajar al huésped. Oflficia in hospi- 
tem conferre , illum honorificé excipere, 
liberaliter habere , tractare, ómnibus offi- 
ciis prosequi, assectari. 

Agasajo. Oificiesa in hospites human!- 
tas. Hospitalitas, tis. Todo el agasajo que 
le hicieres , haz cuenta que á mi me le 
kaces. Quid quid otticii in illum contuleris, 
iu me collatum puta. Por agasajo. OÍRcii 
causa. 

Agasajador. Officiosus, hospitalis. In 
hospites comis, perhumanus. 

Agata, piedra preciosa. Achates, ae. 

A gatas entré. Quadrupes intravi , in- 
gressus, receptus aum. Vide Gatear. 

Agavillarse. Vide Conchavarse. 

Agazaparse. Vide Agacharse. 

Agena cosa. Alienua, a, uro. No tomar 
lo ageno. Manus ab aiienis abstinere. 
Esto es muy ageno de un hombre como 
vos. Hoc h tua dignitate valdfe abhorret, 
valdé aiienum est , te tanto viro máxime 
índignum est. 

Agencia. Procuratio , nis. 

Agente de alguno. Negotiorum alicujus 
actor, procurator. 

Agenuz. Vide Neguilla. 

Agil. Agilis, diligens, strenuus. 

Agilidad. Agüitas, célenlas. 

Agitación. Agitado , nis. Motus, us. 

Agobiarse. Incurvescere, pandari. 

Agobiado. Pandos, incurvus, a, um. 

Agonía. Angor animi. De la muerte. Ex- 
tremara luctantis animte certamen. 

Agonizar. Animara agere. Angoribus 
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póatremia confie!, afflictari. Animum & cor- 
poris complexu divelli. 

Agora. Nunc modo. Vide Ahora. 

Agorar. Auguror, aria. Vel auguro, as. 
Auspicor , ominor, aris. No quisiera ago- 
rar malos sucesos. Noiim ne hominis qui- 
dem causa , malum prndicere , calamita- 
tero augurar!. 

Agorero. Augur , is. Aruspex, icis. 

Agosto. Augustu» , i. Sextilis, is. Ta hi- 
cimos nuestro agosto. Jam agrorum fruc- 
tus collegimus , percepimus, condidimus. f 

Agostarse los campos. Ardente sola 
agrorum herbas exui, exciccari. Agostadas 
están ¡os campos. Agrorum visor testu con- 
fectus est, & extinctus. 

Agostizo. Augusto mense natus. 

Agotar. Cxhaurio , is. 

Agótaseme el caudal. Exhaustus sum, at- 
que egens. Copia mihi in egestatem, & ino- 
piam abit. Ingenii mei fontes exhauatt sunt. 

Araciado. Venustus , vultu decorus. 

Agradar. Placeo , es. Gratum alicui fa- 
ceré, gratifican. Lo que antes me agra- 
daba, me enfada ahora mucho. Quod m¡- 
hl valdfe arriaerat , nunc vehementer dis- 
plicet. 

Agradable. Gratua, jucundus, gratiosus, 
placidas , acceptus. ' 

Agradecer. Gratificor, habeo gratiam. 

Agradézcate el cuidado. Sedulitatem ti- 
bí gratificor. Amo te multiun de cura , & 
dlligentia. 

Agradeceros he esta merced toda mi vi- 
da. Grata mihi seroper erit tanti beneficil 
recordatio. Veatri memoriam beneficii per- 
petuó colam. Numquam veatri in me bene- 
ficii memoria deficiet , numquam conaenes- 
cet. Curar mihi aemper erit, ne qus pr cea- 
tari á me posait gratia , á vobis umquam 
desideretur, requiratur , exigatur. Vide 
Acordarse. — No puedo, ni en parte, agra- 
deceros las mercedes que me habéis hecho. 
Nulla gratia tanta cat , qus tua erga me 
menta vei ex parte square posait. Tua in 
me menta omnem gratiam auperant. Le- 
via omnia gratia eat prse tuis in me meri- 
tia. Meritam tibí gratiam vel mínima ex 
parte solvere non posaum. — Esto es agra- 
decer la buena obra ? Hsccine tanti me- 
ntí merces? Sicciuó beneficium rependi- 
tur ? Ni di ó muestras de agradecerlo. Ne 
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grati quidem animi signa dedit. — Muy bien 
se lo agradeció y pagó. Cumulatissimam 
lili gratiam retuiit. Parem ilti gratiam 
prsstitit , reddidit. Beneficium majort be- 
neficio compensavit, rependit. Beneficium 
& illuatii gratia excepit, & remunera tus 
est. < 

Agradecida. Gratua, beneficii meraor. 
Agradecimiento. Gratia, sr. Gratua ani- 
mus, memoria beneficii. 

Agrado. Gratia, *. Benevolentia, huma- 
nitas. Con qué agrado me recibió i Ut bé- 
uevolfe , ut humaniter me excepit i 

Agravar. Gravo, as. Aggravo, as. Gra- 
ve aliquid reddere, efficere. Esto es lo que 
agrava mi conciencia. Hoc conscientiam 
meara gravat , urget , stimuiat , quiescere 
non ainit. 

Agravarse. Graveaco , ingraveaco, is. 

Agrávase cada día el mal. Gravescit 
In .dies valetudo. Morbus in dies singulos 
invaiescit , ingravescit, crudescit. 

Agraviar á uno. Facere , inferre alicui 
injurian). Aliquem lsdere, injuria aíficere. 
Quién se dará por agraviado de que, i 9c. 
Quia malé secum actum putet , quod &c. 
Quis injuriara se accepisse , injuria affec- 
tum se existimet, quod &c. 

Agravia. Injuria, ce. No hacer agravio á 
los labradores. Temperare agricolis, ab eo- 
ruro injuriis abstinere. Sin agravio de na- 
die se puede hacer esto . Id nulliua injuria 
fieri potest. Agravio se me hace en esto. 
Injurium hoc mihi eat. 

Agraz. Omphacium , il. Cosa en agraz. 
Omphacius , a , um. Immaturae uva: , aut 
fructus. 

Agregar. Vide Juntar. 

Agregado de cosas. Multarum rerum 
congeries. 

Agresor. Aggreaaor, invasor, orla. 

Agria cosa. Acer, cris, e. Acidus. 

Agrio, desabrido. Acerbus, a, um. — El 
agrio de una casa. Acrimonia, ae. Acor, 
oris. 

Agrura. Acerbitaa, atls. 

Agricultura, labor del campo. Agricul- 
tura, agricultua , agricultio. Escribir do 
agricultura. De re rustica acribare , ages- 
re, tractare. 

Agrimonia, yerta. Eupatorium, ii. 

Agua. Aqua, ar. Lympha, te. Llovediza. 
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Pluvia, imber, bris. De fuente. Aqua viva. 
Que patm por piedra azufre. Albula, se. 
Agua estancia. Aqua reses, stagnans. Ro- 
sada. Aqua rosacea. Succug ex rosis liqua- 
tus. Agua btniita. Aqua iustralis. 

Aguacero. Nimbus , i. 

Aguamiel. Hydromelis. Aqua mulsa. 

Aguapié. Lora , ¡e. * 

Agua ardiente. Vinum igne Jiquatum. 

Aguas vivas del mar. /Kstut maris. 

Aguas muertas. Aqua Jiagnans. 

' Aguaza. Aquosus humor. 

Aguador. Aquator , orla. Del ejército. 
I.ixa, «e. 

Aguaducho. Aquseductus, us. 

Aguamanil. Mallunium , gutturnium, ii. 
Dar agua á manos. Aquam abluendla, ex- 
tergendisque manibus ministrare, inverte* 
re, auperfundere, instillare. 

Aguar el vino. Vinum aqua miacere, di- 
hiere. Aguarse el contento. Gravi, & acer- 
ba causa hrtitiam iuterturbari. 

Aguado. Abstemios. Qul á vino abstinet, 
abhorret. Cui aquse potus semper arridet, 
illique suavissimus est. 

Aguados son todos mis gustos. Permixta 
calamitatis felle gaudia mihi fluunt. Nui- 
lum ex rebus humanis gustum capio , quin 
sit acerbítate aliqua permixtus. Nuilam 
perclpio voluptatem simplicem , ac since- 
ram. 

Aguanoso. Aquosus , a, nm. 

Aguadaña. Vide Guadaña. 

Aguardar. Expecto, as. Prsestolor, aris. 
Opperior, iris. Aguárdame aquí. Htc me 
mane. No aguardéis á que huyan. Nolite 
expectare, dum fugiant. Aguardo á ver es- 
tas alteraciones. Expecto, dum videam 
hiec, qute commota sunt, quorsum evadant. 
Ge. 

Aguda cosa. Acutus, a,um. — Es de 
agudo ingenio. Ingenii acie prsestat. Pers- 
picaci est, solertique ingenio. Acumine quo- 
dam ¡mentís incredíbili prteditua est. Acer- 
rími ingenii est, & ad excogitandum acutis- 
aimi. 

Agudamente. Acutfe, argutb , sdtfe. 

Agudeza. Perspicacitas , solertia , aca- 
men ingenii. Agudeza de la vista. Oculo- 
rum acies. De palabras. Argutiae, arara. 
Acumina sententiarum. Responder '< con 
agudeza. Acuti reponere , argute respon- 
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dere. Tus agudezas te hacen daño. Tuls 
te acuminibus pungís. 

Agüelo. Avus, I. Vide Abuelo. 

Agüero. Augurium, auspicium , ornen, 
inis. Tuvo por mal agüero tal encuentro. 
Occursum ejus abominatus est. 

Aguja , pez. Acus , i. 

Aguja de coser. A cus, us. De marear. 
Acus náutica. Magneticus índex. De bor- 
dar. Acus Babilonia. Labrar con aguja. 
Acu pingere. 

Agujero. Foramen , inis. El del cubo 
de la rueda. Tubus , i. Agujerear. Per- 
fodio, is. Perforo, as. 

Agujeta. Corrigia, se. Lígula, se. > 

Aguijada ó aguijón. Stimulus, L 

Aguijar, Propero, ss. Festino , as. 

Aguijón de abeja. Aculeus , ei. 

Aguijonear , 6 aguijar á otro. Stimu- 
lare aliquem, stimulis agere , fodere, con- 
citare. Stimulos , aut calcaría quadrupedt 
admovere, adhibere. 

Aguila Aqulla, x. Cosa de águila. Aquí- 
linus. Aguileña color. Aquilus, tuse us, aub- 
niger. Nariz aguileña. Ñasus aduacus. El 
que la tiene. Grypus, i. 

Aguilucho. Pullus aquiiinus. 

Aguilon del tejado. Imbrex , icis. 

Aguinaldo. Sirena, x. 

Aguzar. Acuo, is. Exacuo, is. 

Aguzanieve. Mocaciila, frigiiia, vel frin- 
gilla, x. Cauda trémula. Torquilia. lynx, 
gis. 

A ANTE H. 

Ah (en varios afectos) Ah. Ah, qué de 
veces dije , 12c. Ah, quoties dixi, &c. Ah, vs- 
llaco , eso sabes ? Ah perñde , hseccine tibí 
vivendi ratio est? Ah, que se haga con 
tanto descuido cosa de tanta importancia I 
Ah, tantam rem tam negligenter ágil 

Ah , aho ( de quien llama ) Heus, eho. 
Ah, mancebos ! lieus juvenes I Aho, estás 
arrepentido ? Eho, an te ptenitet ? 

Ahechar. Cribro , as. Purgo , as. No se 
ha de traer cosa al pulpito , que no sea 
ahechada y escogida. Nihil nisi perfectum 
ingenio, & elaboratum industria ¡n concio- 
nem afierre oportet. 

Ahelear. Felle aiiquld miscere. 

Aheleado. Felle potus , vel mixtus. 

Aherrojado. Catenatus. 

Ahí. Isiic. Qué tienes tú que hacer ahf? 
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Quid litio negotll tibí e«t f 

Ahijar. Sobole augeri. Ahijado de uno . 
E sacro fonte susceptus ab ¡Uo. Del pan 
de mi ahijado , buen pedazo á mi cuñado. 
De alieno liberalis. 

Ahilarse. Macrescere , attenuari. 

Ahilado. Maciientus , macie confectui. 

Ahincar. Nitor, ¡nnitor, eris. 

Ahinco. Nisus, us. Conatus, us. Con gran- 
de ahinco. Enixé, enixissimé. 

Ahito , enfermedad. Dyspepsía, a. eru- 
ditas, tis. 

Ahito , hambre. Crudus <x cibi intempe- 
rantia. Estar ahito. Cruditate laborare. 

Ahitarse con poco. Ex facili satiari. 

Ahogar. SufToco, as. Elido, is. Strangu- 
lo. as. Spiritum intercludere. Ahogarse en 
el agua. Submergi , fluctibus obrui. Aho- 
garse de calor. ASstu confici, fatigari. De 
apretura de gente. Turba comprimí, oppri- 
mi. Ahogarse el trigo con la mucha yer- 
va. Luxuriantibus herbis aata oppressa ja- 
cem. Ahogáis os en poca agua. Levi sub 
onere, aut fasce succumbis. Levi de causa 
conturbaría. 

Ahogamiento. Strangulatio, anímae inter- 
clusío. Ahogo ó congoja. Angor animi. An- 
xietas , tis. 

Ahondar cavando. A I tfe fodere. Con el 
arado. Sulcum alté imprimere. Ahondar 
en alguna materia. Rem diu multuroque 
rimari , alta cogitatione expendere. No 
ahonda mucho. Non alta petit. Nihil al- 
tum sapit, aut cogitat. 

AHORA. Nunc modb. Ahora veré yo 
¡o que eres tú. Nunc ego te experiar. Aho- 
ra actualmente estoy escribiendo lo que 
he de esplicar. Nunc ipsum ea acribo, quse 
sum explicaturus. Ahora que estudia , no 
hay hablarle. Nunc dum studet, non est 
interpellandus. 

Ahora bien. Ahora pues. Age nunc. Age 
verb. Age sis nunc. Ahora bien , examine- 
mos la fuerza de esta razón. Age sis 
nunc, hujus argumenti vim expendamos. 
Peamos ahora pues lo que á esto se si- 
guió. Age nunc illa videamus, quw statim 
consecuta sunt. 

Ahora si que. Nunc enim verb. Nunc 
denum. Ahora si que acerté. Nunc enim 
verb rem tetigi. Ahora si que te cogí cla- 
ramente. Nunc demum manifestó tenería. 
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—Por ahora. Ut nunc est. Ut nunc haber. 
2o por ahora resuelto estoy á no poner 
los pies en esta ciudad. Mihi quidem , ut 
nunc est, deliberatum est abesse ex ea ur- 
be. El pleito por ahora parece que no 
tiene peligro. Causa, ut nunc se habet, vi- 
detur es se certissima. 

Ahorcar. Suspendo, is. Suspendió necare. 
Ahorcarse. Suspendió vitam finiré. Mas 
que te ahorques. Per me vel suspendió vi- 
tam finias. 

Ahormar. Informo, as. Formam gatero, 
aut calceo indere, inducere. 

Ahorrador. Vide Escaso. 

Ahorrar al esclavo. Vide Horro. 

Ahorrar tiempo , dinero y trabajo. Tero- 
poris , pecunia:, & opera; compendium fa- 
ceré. . ....... 

Ahorrar de gastos. Sumptibus parcere. 
Ahorremos de palabras. Parcamus verbis 
nihil profuturis. Verbis fieri compendium 
volo. Verba ad compendium confer. 

Ahorrar de pleitos y porfías. Ausam 
contentionis praccidere. 

Ahórrasme de mucho tiempo. Multo me 
labore exoneras. Muitum mihi laboris de- 
trahis, imminuis. No se ahorra con nadie. 
Nullius respectu á fide, integritateque 
deducitur. 

Ahorro de tiempo , de dinero y trabajo. 
Temporis , pecunia: Sí operte compendium. 

Ahuchar. Pecuniam condere & asservare. 

Ahumado. Fumosus, fumo ¡nfectus. 

Ahumar. Fumigo, as. Ahumar el queso. 
Caseum fumo durare. Ahumar raposas. 
Vulpes fumo a latebris ejicere, extrahere. 

Ahumarse el techo. Tectum fumo fuedari. 

Ahumarse la leche ó el guisado. Lactis, 
aut condimeuti saporem fumo aífici , cor- 
rompí, 

A hurtadillas. Furtim, clanculum. 

Ahuyentar. Fugo , as. In fugam conji- 
cere. 

Ahuyentar ganado. Pécora abigere, 
avertere. 

A ANTE I. 

Airado. Iratus, ira percltus, incensus, 
inflammatus. El airado de todo echa ma- 
no. Furor arma ministrar. . . 

. Airarse. Irascor, eris. Succenseo, es. 

Aire. Aer, eris. Airecico. Aura, se. 

Aire recio. Ventus , i. Levántase aire. 
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Yentus exoritur. Corre aire. Fiat ventu*. 
Arrecia el aire. Ventu* increbrescrit. To- 
do lo anda el aire. Aér ornáis permeat. 

Aire que respiramos. Anima , te. Spiri- 
tus, u*. Buen aire de ¡a letra. Pulchra Jtt- 
terarum forma. Speciosa manu.'. En el ai- 
re lo haré. Qukm citíssimfe eñiciam. Má- 
talas en el aire. Ave* sagitds excidit, vo- 
lantesque trajicit. Celeritate ingenii omuía 
assequitur. Es cosa de aire. Vana hsec, et 
inania. 

Airones. Pennse pretiosse in píleo. 

Airoso mancebo. Venustos adolescenr. 
Airoso talle. Corpori* habitúa venustus et 
elegans. Airosamente danza. Scite et apte 
saltat. Quocuraque membra vertit, venus- 
té cadunt. 

Aislado. Aquí* undique ¡nterclusus. 

A ANTE J. 

i. Ajaqueca. Cephalea , vel ephalea, se. 

Ajar. Attrecto, as. Tactu pulchritudi- 
nem ñoribus delibare. Ajar á una. Verbo 
aliquem graviore appellare , convicio affi- 
cere , conviciis proscindere. 

Ajedrez, yerba. Tymbra, te. SaturcU. 

Ajedrez. Latrunculorum ludus. 

Ajéneos. Absyuthium , U. 

Ajenas. Vide ¡Teguillo, 

Ajes. Vide Achaques . 

Ajo. Alliuna, ii. 

Ajo á ajinuez. Alliatnm condimentum. 

Ajonjili. Sesamum, i. Sesama, se. 

A jorcas. Vide Manillas. 

Ajuar de casa. Suppellex, ctlli*. 

Ajufaina. Vide Almojia. 

A justado , puntual. Exactus. Ajustado 
á la razón, ¿¿quitad* aman*. Ajustado á 
la regla. Ad legem, & regulam compositu*. 

A justamiento, ó ajuste. Pactum, i. Con- 
ventio, oni*. Vide Concierto. 

Ajustar una cosa con otra. Unam rem 
alteri, vel ad alterara aptare. Ajustar 
cuentas. Kationes subducere, supputare. 

Ajustarse al arancel. Ad praescriptum 
agere. A lo que es razón. /Equura , & bo- 
nuoi colere. Ajustarte á los conciertos. 
Stare conventi*. Pactis satisfacere. Pacta 
servare , exequi. Si tienes ajustado algo 
con él. Si quid constitutum cum ilio babes. 

Ajustarse uno con lo que puede. Comi- 
nera se in pellicula , & pro facultadbus 
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sumptum facere. Hacer que los soldados se 
ajusten á las leyes de la guerra. Exige- 
re k mili tibus disciplinan!. 

Ajusticiado. Morte mulctatus, ultimo 
gupplicio affectu*. 

Ajusticiar á uno. Ultimo suppiicio ali- 
quem aflkere. Morte mulctare. Mandá- 
ronle ajusticiar, jussus est duci. 

A ANTE L. 

Al (con el presente de injinitico.) Cum, 
Dum. 

Al retirársele hirieron. Cum pedem re- 
ferret, vel dum pedem refert, sauciatus est. 

Al ver la herida se desmayó. Cum vul- 
nus inspiceret , vel dum vuinu* insplcit, 
exanimatus est. 

Ala de ave. Ala, Penna, ae. 

Ala de pez. Pinna, te. 

Ala de tejado. Subgrunda, ae. 

Ala de caballos ligeros. Expedita le vis 
arroaturse turma. — Cosa con alas. Alatus, 
a, um. Aliger, pennatus, penniger, penni- 
fer. — No des alas á este muchacho. Cave, 
ne indulgentia nimia puero animo* facías. 
Cobra alas con eso. Hac tua lenitate , & 
indulgentia eiatus, licentitis agit. Por su 
mal le nacen alas á la hormiga. Qnkm 
multi secundi* rebus elati , miserfe perie- 
runt. Quebrártelas alas. Animos eju» fran- 
gere , infringere. Cayéronsele las alas del 
corazón. Jacet ilie nunc postratus , & se 
pcrculsum alque abjectum esse sentit. Cic. 

Alabanza. Laus , di*. Laudado , com- 
mendatio. Elogium, prseconium, predicado. 
Esto en mí es alabanza , y en tí culpa. 
Hoc in me laudis causam habet, in te cri- 
minis. — No usurpéis alabanzas ágenos. 
Noli de alienis laudibus tibi quidquam ar- 
rogare, snmere, attribuere, adscribere, de- 
libare. Ne alieni* laudibus detrahas, quod 
tibí afñngaa. Noli alienas laude* usurpare. 
Quid cornicula pavoni* tibi plumas assu- 
mis ? afiingis f 

'Alabar. Laudo, coltaudo, as. Alabar á 
uno de noble , virtuoso y letrado. Aliquem 
k genere, k virtud* studio, k litteris com- 
mendare. — Todos le alaban. Omnes illum 
maximé commendant , laudibus ornant, 
afficiunt, cumulant, efferunt , extollunt, in 
ccelum ferunt. Maximam illi laudem omnes 
tribuunt , impertiunt , deferunt. Celebra - 
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tur ab ómnibus. Summas in illum laudes 
congerunt. Est de illius laudibus fama con- 
sentiens . — Sereis alabado mientra s hubie- 
re hombres en el mundo. Tui nominis com- 
memoratio cum omni posteritate adsequa- 
bitur. Celebrabuntur tuce laudes omnium 
gentium litteris, atqi'e iinguis. Tua semper 
virtus in ore omnium summa cum laude 
versabitur. Nulla umquam tetas de tuis lau- 
dibus conticescet. Tuarum gloria rerum ad 
otnnem posteriiatem propagabitur , cum 
seternitate perennabit . — Temo no se enso- 
berbezca con tanto como le alabas. Vereor, 
ne ferociorem eum faciant tua tam prae- 
clara de eo judicia. Cíe .— No te irás ala- 
bando. Non abibis impunis. Non tibi sic 
abibit. Haud impunfe feres. El que se ala- 
ba neciamente. Homo ineptfe gloriosos. 

Alabarda. Hasta bipennis. 

Alabarderos. Regii corporis custodes. 
Stipatores. Satellites regii. 

Alabastro. Alabastrites, se. Bote de ala- 
bastro. Aiabastrum, vel alabaster, tri. 

Alacrán. Scorpius, ii. Nepa, ®. 

Aladares. Capilti temporum. Ahora á la 
vejez aladares de pez. Senectutem offucite 
mmime decent. Nihil senectuti ornatu as- 
citio turpius. 

Alaga , especie de trigo. Zea, ae. 

Alagar y alagos. Vide Halagar. 

Alamar de oro 6 plata. Patagium, ii. 

Alambique. Turbo vitreus. Meta stilla- 
toria. Clibanus, in quo iguis vi herbarum 
succus eliquatur. 

Alambre. lEs in filum deductum. Alam- 
brar. Aureo filo obducere , tegere. 

Alameda. Arbustum, populetum, í. 

Alamo blanco. Populus, i. Hojas de A- 
lamo. Popúlese frondes. 

Alamo negro. Vide Olmo. 

Alancear. Lancen percutere, confodere. 

Alano , perro. Molossus, i. 

A la par. Pariter, uná, simul. 

A la postre. Postremo loco, ad postre- 
mum. Déjalo para la postre. Rejice id ad 
extremum, ¡11 finem. . . 

Alaracas hacéis sin qué ni para qué. 
Tragcedins excitas sine causa. 

Alarde. Recensio copiarum. Hacer alar- 
de. Exercitum lustrare, recensere. Hacer 
alarde de sus cosas. Sua ostentare , jacta- 
re, predicare. 
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Alargado me he en mi razonamiento. 
Longiüs provectos sum dicendo, quára pro- 
posueram. Paulb longius oratio mea pro- 
vecta est. 

Alargar ó estender. Pórrigo, is. Tendo, 
extendo, is. Alargar el tiempo. Tempus 
prorogare. Rem procrastinare. 

Alargar la guerra. Bellum ducere, 
trahere. Los términos del imperio. Impe- 
rtí fines proferre , ampliare , propagare. 
Imperium dilatare. 

Alarido. Vociferado, ejuiatus, us . — Dar 
alaridos. Vociferar, ejulor, aris. Questus 
incondite ciere. 

Alarife. .¿Edilis, is. Qui xdificia sestimat. 
/Edificiorum testimator. 

Alastrar la nave. Navem suburrare. 

A la tarde. Vespere, ad vesperam, sub 
vesperum. Vespertino tempore. 

Alazan, caballo. Helvus equus. 

Alazar el zapato. Calceum lígula cons- 
tringere, comprimere. 

Alacena. Riscus, i. Donde se guarda 
algo de comer. Promptuarium, ii. 

Alba de mañana. Vide Alca. 

Alba de sacerdote. Alva, ae. 

Albaca. Ocimum, vel ocymum, i. Basíli- 
ca herba. 

Albacea. Vid t Testamentario. 

Albañar. Cloaca , se. Colluviarium. Lo 
que corre por él. Eluvies , ei. Eluvio, nis. 
Colluvies, colluvio, nis. 

Albañil. Faber esementarios. Qui gypso 
parieres dealbat, & concinnat. 

Albañil eria. Ars elementarte. 

Albarda. Clitella, te. Albardero. Clitel- 
larius, ii. Macho de albarda. Mulos ciitel- 
larius. Albarda sobre albarda. Ad restim 
funiciilum addere. 

Albeitar. Veterinarios. Mulomedicus. 

Alb'iteria • Ars medendi jumentis. 

Alberca. Vide Estanque. 

Albérchigo. Chrisomelum, precox persi- 
cum. < . 

Albergarse. In apricum locum se red* 
pere. 

Albergue. Confugiom, ii. 

Alberja. Vide Arveja. 

Albondiguillas. Acetariorum pilulae. 

Alhoque 6 albogue. Fístula multifera. 

Alborada. Vide Alva. 

Albórbolas hacer. Tragcedias excitare. 
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Alborear. Vide Amanecer . 

Albornía. Labrura fictile, 

Alhornóz. Pannus cilicinus. 

Alborotador. Seditiosus, turbulentas. Se* 
ditionis auctor, concitator. 

Alborotar. Turbas facere, concitare. Se- 
ditionem in populo confiare. 

Alborotarse. Comraoveri, concitarl. Tu- 
multuor, aris . — Para qué alborotas el pue- 
blot Quid turbas facis, novasque res in po- 
pulo moliris? Quid seditionem confias, & 
quasi classicum canis ad rerapublicatn per- 
turbandam? Quid facem seditiosis ad reí pu- 
blica: incendium proefers í Tu has turbas 
cies, nioves, excitas. Tu harum turbarum 
causa, fons, caput & origo es. 

Alboroto. Tumultus , us. Seditio. Temía 
no causase algún alboroto. Verebar ne 
quid turbarum afferret. 

Alborozarte. Juveniliter exultare. 

Alborozo. Jubilum, exultado. 

Albricias. Evangelia , orum. Sirena, se. 
Dar albricias. Evangelia alicui reddere, 
strenam elargiri jucundissimum nuntium 
aflferenti. 

Alcacil ó alcacér. Pabulum hordea- 
ceum. Hordei virentis Tarrago. Duro está 
el alcacil para zampoñas. Vetusta arbor 
transposita non coalescit. Frangas citius, 
quam corrigas , quse in pravum indurue- 
runt. 

Alcachofa. Acanthus, i. Gnara, se. 

Alcahueta. Lena, se. Hacer este oficio. 
Lenocinor, aris. 

Alcahuete. Leño, is. 

Alcaide. Arcis prsefectus. De los donce- 
les. AuUcorom cohorti prsefectus. 

Alcaldada. Judiéis consilium temera- 
rium, & audax. 

Alcalde del crimen. Rerum capitalium 
prsetor. 

Alcalde de aldea. Judes pedaneus. 

Alcanzar lo alto. Attingo, contingo. Al 
que va adelante. Assequor, consequor. Lo 
que se pretende. Adipiscor, nanciscor, con- 
sequor, obtineo. Con ruegos. Exoro, impe- 
tro. Con sacrificio. Lito, as. 

Alcancile en la cuenta. Subductis ratio- 
nibus illum pecunia superavi. 

Alcance de cuenta. Reliqua summa debl- 
ti. yole á los alcances. Proxitne ad illum 
accedit. Cursu pené pari con tendí t. Exiguo 
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lntervallo distat. Jam jamque premit, & fer- 
vidus urget. 

Alcanzóme de cuenta. Artificium meutn 
dissolvit. Ingenium ingenio vicit. Dolum 
arte retexit, cuniculumque contrario cunl- 
culo elusit . — Esto bien te me alcanza. Hoc 
non me fugit, captum meum non superat. 

Hoc mente, & ingenio facilé assequor. 

No todos alcanzan esto. Non sus quivis 
hoc sciet. Non cuivis contiugit adire Co- 
rinthum. — A lo que á mi se me alcanza, 
otra cosa es. Quantum intelligo, non id agí- 
tur. Quantum auguror conjectura, alia res 
gericur .— Alcanzado ando de dineros. Num- 
morum inopia laboro. Res nuremaria an- 
gusta mihi est. Alcanzado ando de tiempo. 
Temporis augustiis premor. Incredibile est, 
quám egeam tempore — No lo alcanzarás 
por mas que hagas. Id nec vi, ñeque arte, 
nec diiigentia assequére. Si te ruperis, non 
apprehendes. 

Alcancía. Capsella fictilis. 

Alcandora. Pertica. 

Alcanfor , goma. Capura, se. 

Alcaparra. Capparis, is. 

Alcaraban , ave. Colymbus, i. Piernas 
de alcaraban. Homo gracillimis cruribus. 

Ale arad a. Carum, i. 

Alcabala. Vectigal, alis. Tributum. Pa- 
garla. Quintara, vel decimam ex agro, aut 
re vendita persolvere. Cobrarla. Exigere, 
extorquere, colligere. Tierras de que se pa- 
ga alcabala. Vectigales agri. 

Alcavalero. Publicanus , i. Vectigalium 
exactor, collector. 

Alcázar. Arx, cis. Vide Fuerte. 

Alcoba. Cantara, se. Cubiculura, i. 

Alcohol. Stibiura, ¡i. 

Alcoholar los ojos. Oculos stlbio linlre. 

Alcornoque. Súber, eris. 

Alcorque ó chinela. Crepida, se. 

Alcorza. Pastillus sacchari. 

Alcotán. Haliseetus, sive Halisetus, i. Ni- 
sus, i. 

Alcrevite. Sulphur, uris. 

Alcuña. Vide Apellido y Linage. 

Alcuza. Lecythus, i. 

Aldaba para cerrar. Pessuius, I. Obex, 
¡cis. Repagulum, i. 

Aldaba para -llamar. Cornix, ¡cis. Can- 
tharus, i . — Dar aldabadas. Fores, aut os¿ 
tium cornice pulsare. 
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Aldea. Pagua, S. Vicus , !. De aldea en 
aldea Pagatím, vicatim. 

Aldeano. Paganus , vicanus , rusticuf. 

Alderredor, la orbem, in gyrum 

Aldesgaire. Incurriosfe , contemptim. 

Alear. Respiro , as. Vires recipere. 

Aleche. , pez. Scombrus, i. 

Aledaño. Confinium, ii. Limes, ¡tía. 

Alegar en derecho. Ex jure agere. Leges 
lo suma jus adducere , afierre. Legibus 
jus suum statuere, stabiltre, firmare. Ale- 
gar razone t. Rallones, vei causas afier- 
re, reddere, proferre, allegare. 

Alegar ó citar autores. Auctorem ejus 
sentendae aliquem appellare , dicere , tes- 
tari. Doctorum hominum judicio , testimo- 
nio, auctoritate sententiam confirmare, ro- 
borare. Auctores optimae notae, & fidei in 
médium proferre , produeere , citare. 

Alegrar á otro. Aliquem exhilarare, hi- 
lareis, lsetumque reddere, efficere. Risum 
alicui movere , Itetitiam excitare. Alégra- 
me esto mucho. Hoc me juvat , ac delec- 
tar admodum. Vide Gusto. 

Alegrarse. L te tari, gaudere, exhilarari. 
Lo que se alegra con tu venida! U t adven tu 
tuo exultar! Pras gandío gestit, ac tripu- 
diat.Lsetitise voiuptate perfunditur. Alégra- 
te si quieres estar bueno. Animo te vale- 
re opus est , ut corpore possis. 

Alegre. Lsetus, alacris, hiiaris, festivos, 
jucundus. 

Alegremente. Festlvfe, Isetfe, hilaríter, 
jueundfe. Lsetanti animo , vultu hilari, Ite- 
ra, ac serena fronte. 

Alegría. Lstitia, te. HUaritas, jucundl- 
tas, alatritas, festivitas. — Grande alegría 
tuve con tus cartas. Maximam ex tuis iit- 
teris capí laetitiam, accepi , percepi, sus- 
cepi. Magna ex tuis litterís Isetitia eiatus 
som. Magnam mihi tute litterae isetitiam, 
voluptatem incredibilem attuierunt. Mag- 
ote mihi tuae iitterae voiuptati fuerunt. Mag- 
na me lae cicla affecerunt, magna me volup- 
tate perfuderunt. Magnoperfe tuis litteris 
delectatus sum, exhilaratus sum. Ut iitteras 


tuas legi , exilui gandío , incessi repentfe 
Omnibus laetitiis, Jucundtssimse mihi fue* 


runt tuse Iitterae. 

t Alegrón. Subitum, ac breve gaudium. 

V Alejarse. Longe abire, fugere. 
i Alentado mozo. Animosus, aiacer, fer- 
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vldus , audens, impiger, Impavldus. 

Alentar i otro. Animos alicui addere, 
facere, animum daré, adjicere. Hominem 
in spem erigere, spem ejus alere, excitare. 

Alentáronse los nuestros. Nostris ani- 
mus accessir. Erecti nostri, refecti, recrear 
ti, confirmati sunt, Vide Animar. 

Alerta. Adsis animo. Adeste animis. — 
Estar alerta. Oculis , & animo adesse. 
Tamquam fe specula diligenter intendere. 
Intento animo spectare, intueri. 

Alesna. Subula, te. 

Aleve ó alevoso. Perfidus, fcedifragus. 

Alevosamente. Insidióse , perfidiosfe, per 
insidias. 

Alevosía. Perfidia , te. Contra el Rey. 
Perduetlio, nis. A un traidor dos alevosos. 
Cretizandum cum Cretense. Vulpinandum 
cum vulpe. Cum fraudulento fraudibus est 
agendum. 

Alfalfa 6 mielga. Medica herba. 

Alfamar. Srragulum , i. 

Alfange. Acinaees, is. 

Al f moque, Accipiter, tris. 

Alfarero. Figulus, i . — Oficina de alfa- 
rero. Flgiina, sive Figulina, se. 

Alfeñique. Cupedia, se. Parece hecho de 
alfeñique. Nimis delicatus est. 

•. Alferecía. Tremor pueris exitialis. 

Alférez. Signifer, i. Vexillifer, i. 

Alfiler. Acicula, se. Va de veinte y cin- 
co aljileres. Omnibus ornamemis excuita 
mtilier. 

Alfombra. Vide Alhombra. 

Alforja. Mantica, te. 

Alforja de vestido. Sinos, u *. — Hacer la 
alforja. Commeatum parare, providere. — 
Sacar los pies de las alforjas. Strenufe se 
expedtre ad aliquid agendum. Torporem ex- 
cutere. 

Al garabía. Arábica itngua. Esto para 
mí es algarabía. Hoc mihi Platonis nutne- 
ris obscorius est. 

Algarroba. Siliqua, te. Ceratium, ¡I. 

Algazara. Incondita» multitudinis jubi- 
lum, alacris vociferado. 

Algebrista. Qui luxata ossa restituit, St 
aptfe coagmentat. 

Algibe. Cisterna , te. 

Algo. Aliquid. En las dudas y pregun- 
tas. Ecquid, numquid. Falta algoí Ecquid 
desideratur ? Numquid abest ? Quieres al- 
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go para Sevilla! Numquid vis Hispalim? 
— Hay algo de nuevo ? Nuniquidnam no- 
vi? Hay algo mas? Ecquid prseterea? Num- 
quid ampliüs ? Mira si sobra algo de di- 
nero. Vide numquid pxcunia? supersit. — 
Algo {de tiempo.) Aliquandiu , aliquantis- 
per, parumper , paulisper. Algo tardó en 
buscar compañeros. Aliquandiu in quxren- 
do socio commoratus est. Algo te paró en 
la lección. Aliquandsper hxsit Inter di- 
cendura. 

Algo {en cantidad.) Aliquantum, aliquan- 
tutum. Algo mas. Aliquantó ampliu>. Plus- 
culutn. 

Algo, con adjetivos y verbos es Sub mu- 
chas veces. Algo triste. Subtristis. Algo 
grosero. Subrusticus. Algo tosco. Subtor- 
vus. Algo deshonesto. Subobscuenus. Algo 
dudoso está en aceptarlo . Subdubitac , an 
accipiat. Algo se recela de sus compañeros. 
Subveretur socios. Et sic de multis. Algu- 
nas veces el diminutivo Algo se hace por 
comparativo ; v. g. Famoso ingenio , pero 
algo arrogante y atrevido. Egregium qui- 
dem ingenium, sed arrogancias & audacius. 
Algo desabrido has estado hoy á mi pa- 
recer. Acerbior hodie mihi visus es. Por 
algo es. Non temeré est. Por algo temes 
tú ya. Non temeré est, quod tu jam times.. 

Algodón. Gossipium, ii. Xylinum, i. 

Alguacil. Accensus, i. Satelles, itis. Ap- 
paritor, oris. Vide Citóte. 

Alguna vez. Aliquando. Nonnumquam. 
En las dudas y preguntas. Ecquando, 
nunquando , num aliquando. Pregunto si 
me has visto alguna vez hacer esto. Quae- 
ro ex te, ecquando me videris id agentem. 
Has entrado alguna vez en batallad Nun- 
quando prxlium inisti? Conseruistiné ma- 
nos cum hoste aliquando? Ecquando cum 
hoste conflixistt ? 

Algunas veces. Aliqooties, interduro. 

Alguno 6 alguien. Aliquis, nonnullus, 
ullus. Si alguno. Siqnis, si aliquis, si ullus. 
En las ilutlas y preguntas. Si alguno es, 
F.cquis, numquis. Mira si falta alguno. VI- 
de, numquis absit, ecquis absit vel an 
aliquis absit , &c. 

Alguno en el mundo. Quisquam. Quisqnatn 
omnium. Pues hay hombre en el mundo 
que tema guerra de este ? Ab hoc igitur 
quisquam bellum timet ? Si hay alguno en 
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el mundo llano y sin malicia , este et. SI 
quisquam est facilis, ac simplex, hic est. 
Pues hay alguno en el mundo que esto du- 
de ? An hoc dubúabi t quisquam omnium ? 
Cic. 

Algunos pocos. Aliquot. 

Algunos pocos mas. CompluecuH, orum. 

Alhaja. Suppellex, ctilis. 

Alhajar la casa. Domum instruere re- 
bus ad usum & ornatum necessariis. 

Alhelí , flor. Liglstrum , i. 

Alholi ó panera. Horreum , ei. Grana- 
rium , ii. Celia frumentaria. 

Albóndiga. Horreum publicara. Proveer 
la albóndiga. Reí frumentaria; , vei reos 
firumentariam providere. 

Athornbra. Tapes, etis. Tapetum, I. 

Aliados. Fcederati, confederad , socii. 

Alianza. Fuedus, eris. Confederado. 

Aliarse con otros. Foedus cum aliis fa- 
ceré, ¡ñire, percutere, ferire. 

Alicates. Forficulx, aruni. 

Aliento ó respiración. Hálitos, us. Spí- 
ritus , us. Tomarle. Spiritum ducere. 

Aliento ó esfuerzo. Alacritas , vigor 
animi. 

Aligerar. Elevo, as. No quiero escusar - 
me para aligerar mi culpa. Non utar ex- 
cusatione , qub culpam meam elevem. 

Alimentar. Alo, is. Nutrió, is. 

Alimento. Alimentum, i. Nutrimentum,!. 

Alimpiar. Vide Limpiar. 

Alindar una tierrra con otra. Agrum 
agro iinitlmum , aut confinem esse. 

Aliñadamente. Ornaié, concinné , ele- 
ganter. 

Aliñado. Ornatus , comptus , excultus. 
Elegans, concinnus, cultu conspicuus. Ele- 
ganter instructus , apté compositus. 

Aliñar algo. Ornare aliquid, apparare, 
instruere, concinnare, aptare, compara- 
re, componere. 

Aliño. Cultus, os. Eleganda, se. Ornalas, 
us. Concinnltas, tis. 

Alisar. Lxvigo, as. Polio , ¡s. 

Alistar soldados. Milites conscrlbere. 

Alistarse por soldado. Daré nomen roi- 
litiar. 

Aliviar la carga. Levo, as. Allevo, sub- 
levo, relevo. Con solo verte se me alivia 
el mal. Tuo conspectu meus ienitur dolor, 
mitigator , levatur , extenuatur , minuitur, 
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remittitur, consopitur sensus acerbitas. In 
tuia oculis, ac vuliu acquiesco. 

Alivio. Levaiio, nis. Ailevatio, levanten, 
levamentum, laxamentum. 

Aljaba. Pharetra, *. 

Aljofaina. Vlde Aljafana. 

Aljáfana. Pollubrum, malluvium, ii. 

Aljófar. Unió, nis. Margarita, a*. Mar- 
gan turo, i. Sarta de Aljófar. Linea roar- 
garitarum. 

Al juba morisca. Vestía púnica. 

Allá voy donde tú estás. Istuc iter mihi 
est. — Allá está donde tú estás. Istic est. — 
Házte allá. Uluc accede. Recede á roe. — 
Mas allá del umbral. Ultra limen. Allá 
se lo haya , con su pan se lo coma. Sibi ha- 
beat suam fortunan). Allá te las hayas. 
Tuas tibí res habeto. Allá van leyes donde 
quieren reyes. Lex moribus applicatur, non 
mores ad legero emendantur. Allá darás 
rayo. Hostibus eveniat. 

Allegar al puerto. Vide Aportar. 

Allegar á un lugar. Ad locum accede- 
re, devenire, pervenire. Limen attingere. 

Allegar riquezas. Divinas congerere, 
pecunias cogere, coacervare. 

Allegarse al parecer de otro. Alicujua 
sententiam sequi. Allégasele mucha gente. 
Multi ad ilium spontfe coufluunt, ultrb con- 
currunt. Gente allegadiza. Miles adventi- 
tius. Allégate á los buenos y serás uno de 
ellos. Quám proxim'e ad bonos accesseris, 
tam optimum est. 

Allégase á esto , que , etc. Huc accedit, 
quod etc. Accedit eb, accedit adharc, quod, 
etc. Adde, quod. Quid, quod? etc. 

Allende de esto. Prseterea, insuper. Cosa 
de allende el mar. Transmarinus. 

Allí, lilic, ibi. Allí le duele. Inde mce- 
ror, & lacrymte. * 

Alma con que respiramos. Anima, ac. Con 
que entendemos. Animus, i. Mens, tis. 

Alma en pena. Larva, ae. Cuerpo sin al- 
ma. Segnis, ignavus, testudine tardior. Ma- 
la alma. Malignus, impius, ingenio malo, 
pravoque. Una alma sola , ni canta ni llo- 
ra. Unus vir, nulius vir. Hcume vuelto el 
alma al cuerpo. Recreasti, refecisti roe. 

Almacén de varias mercaderías. Hor- 
reuro, ei. De armas. Armamentarium. Do 
aceite. Apotecha olearia. 

Almacigo. Masticbe, es. 
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Almadrava de atunes. Cetaria , orum. 
Thynnorum piscatus. 

Almagrar. Rubrico , as. Rubrica notare, 
tingere. 

Almagre. Rubrica, se. 

Almalafa. Lineuro amiculum. 

Almena. Muri pinna. 

Almendra. Amygdalum, i. 

Almendrada. Pulmeutum ex amygdalis 
confectum. 

Almendro. Amygdalus, i. 

Almendruco. Amygdalum vlrlde, imma- 
turum. 

Almete. Cassis, idis. Galea, se. 

Almidón. Amyium, i. 

Almidonar. Amylo byssom inungere, 
ímbuere. Amyli cremorem bysso illlnire. 

Almilla. Indusium, ii. Interula, se. 

Almirante. Maris; vel classis praefectus. 
Architalassus, i. 

Almiréz. Mortarium seneum. Pila senea. 
— Mano de almiréz. Piium, i. Pircillum, i. 

Almívar. Saccharum liquidum igne de- 
coctum. 

Almizcle. Moschus, i. Muscus, i. 

Almodrote de ajos. Moreum, i. 

Almofía. Labrum fictiie, malluvium, ¡i. 

Almofrex. Saccus laneus ad deportandas 
vestes. 

Almohada para la cabeza. Cervical, ¡s. 
— Para sentarse. Pulvinar, aris. 

Almohadilla para labrar. Puivinus, i. 

Almohaza. Strigilis. 

Almohazar. Equuro Strígili depectere, 
extergere, defricare, sordes iili abradere. 

- Almojarife. Portoriorum exactor. 

Almojarifago. Portorium, i i. 

Almoneda. Auctio, nis. Hacer almone- 
da. Auctiunero lacere. Bonorum auctionem 
consumere. Auctionor, aris. Bona subhas- 
tare, hastse subjicere , per prseconero ven- 
deré, prseconis voci subjicere , sub hasta 
venire. El que compra en almoneda. Sec- 
tor, oris. Pregonero en almoneda. Circula- 
tor auctionum. 

Almoradux. Amarucu», i. Sampsucbum. 

Almorrana. Ficus, i. Marisca, se. 

Almorzar. Jento, as. Jentaculuro sumere . 

Almuerzo, jentaculum, i- 

Almuz. Modlus, ii. 

Alnafe. Chytrapus, odie. 

Alocado. Lymphaticus, i* 
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Aloda ó alonara. A lauda, «e. Cirls, la. 

A lo mas. Summum, ad summum. 

A LO menos(en materia de peto, núme- 
ro y medida). Mínimum, ut mínimum, ad 
mínimum. Petará el vaso de cinco á ocho 
á lo menos. Pender cyathus mínimum ar- 
gén ti uncías quinqué. Costará cien reales 
á lo menos. Constabít ad mínimum centum 
drachmi». 

A LO menos (cuando asegura una de dos) 
Cerré, at cerré. Quedamos en fin vencidos , 
ó abatidos y humillados á lo menos. Victí 
sumas igitur, aut cerré fracti, atque abjec- 
(i. Cuando procede sino, se usa At, at cer- 
té. Debían sino ajusticiarle , tenerle preso 
á lo menos. Sí míuíis supplicío afficere, at 
cusrodíre homínem oportebat. Si no me 
vendiste , desamparásteme á lo menos. Sí 
me non prodidisti, ac’certé deseruistí. 

Aloja. Aqua mulsa, melycratum, hydro- 
meli. Alojería. Aquee mulsa: taberna. 

Aloj amiento, liospitíum, diversorium.— 
De soldados en invierno. Hyberua, orum. 
En verano. JEstiva, orum. 

Alojarse ú hospedarse. Diversor , aris. 
Diverso, is. Alojar los soldados en invierno. 
Milites in hy bernia col locare. Estar aloja- 
dos. In hybernís agere. Hyberno, as. 

Alpargatas. Calcei cannabiní. 

Alparzar. Partíariis bobus, aut jumen- 
tis agrum colere. 

Alparzero. Partiarius, ¡i. 

Alpechín de aceituna. Amurca, ae. 

Alquería ó alearía. Villa, se. 

Alquerque. Calculorum ludua. 

Alquilado hombre. Auctoratua. Tal al- 
quiler. Auctoramentum, i. Merces, dis. 

Alquilar , dar á alquiler. Loco, as. Tal 
alquiler. Locarlo. Tal alquilador. Locator. 
Alquilar , tomar á alquiler. Conduco, ia. 
Tal alquilador. Conductor , oris. Muías 6 
coches de alquiler. Mulae, aut vehícula 
meritoria. 

Alquilarse. Operam saam locare. 

Alquimia. Ars chymica, qu« in auro fa- 
ciendo ignem, & operam perdit. 

Alquitara. Meta atillatoria. 

Alquitira. Tragacantha, se. 

Alquitrán. Naphta , bítumen babyloni- 
cum. 

Atquizel. Scamni atragulum. 

Al rededor ó al retortero. In orbem , in 
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gyrum. Traer al retortero. Circumago, la. 

Al revés. Preposteré, prre versé. Al revés 
me la vestí. Inversam vesrem ¡ndui, pre- 
posteré aptaví. Al revés lo haces todo. Pre- 
posteré omnia facis. Pratposteris uteriscon- 
siliíg. Contra facis, atque oportet. Al re- 
vés se ha vuelto todo. Versa et commutata 
sunt omnia. 

Al sereno. Sub dio, sub Jove nudo. 

Al soslayo. Obi ¡qué. Mirar al soslayo. 
Limis oculis aspicere, ¡ntuerí. 

Alta mar. Altum, i. Meterseen alta mar. 
In altum provehl. 

Altanero. Qui alta petit. Elatus. 

Altar. Altare, aris. Ara, se. Quitarálo 
del altar. A mortuis exiget tríbutum. Ne 
aacrís quidem parcet. 

Alteración. Motua, us. Commotio , per- 
turba tío. 

Alterar, Commoveo, perturbo, as. 

Alterarse. Commoverí, perturbar!. 

Altercación, Altercatio, contentío, nía. 

Altercar. Altercor, aris. Contendo, ia. 

Alternar. Alteráis aliquid facere. 

Alteza de ánimo. Animi celsitudo, prses- 
tantia, magnitudo. 

Alteza de estado. Summus honoris gra- 
dos dignitatis fastigium, glorie culmen. 

Altivasnente , con altivez. Elaté, superbé , 
cum fastu. 

Altivez. Elatio animi, fastus, os. Arro- 
gantia, supercilium. 

Altivo. Elatus, superbus, a, um. 

Alto. Altus, eublimis, excelsua. Altísimo. 
Altissimus, praecelsus, summus. 

Alto de cuerpo. Procerus. Homo excelsa 
atatura, prolixo corpore. — Altamente dis- 
curre. Nihil dícit humile , nihil mediocre, 
nihil de medio aumptum , sed omnia prse- 
clara, grandia, sublimia, exquisita. — Por 
alto se me pasan estas cosas. Heec captum 
meum superant. Altiora hsec sunt, quám ut 
ego hac mediocritate ingenii capere, perci- 
pere possim. Ad tantum sapientiae, & in- 
telligentia: culmen mens mea aspirare non 
porést. — Lo mas alto está en mayor peli- 
gro. Altissima quseque periculo, ac prseci- 
pitio próxima. Procal á Jove, & a fulmine. 
Qui Principia gratiam tenet, lupum auribua 
tenet. Echóme por alto. Excusáis meis ra- 
tionibus, petitionem rejecit, repulir, me á 
conspectu suo depulit, amandavir. 
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Alto v a ya el sol. Jam tol ad merfdlem 
appropinquat. Non longe abest á meridle. 
Hacer alto el ejército. Habere stativa. 
Castra stativa facere. Alto de aquí. Age 
sis, cotlige vasa, hiñe celeriter migremus. 

Alto en la música. Occentor, oris. 

Altojano. Collis, is. Locus editus. Lo al- 
to de la casa. Pars domas superior. 

Altura. Fastigium, ii. Aititudo, culmen, 
¡oís. 

Altura de cuerpo. Proceritas. De mon- 
te. Jugum, vertex , cacumen. 

Altramuz. Lupinus, I. 

Aloa. Aurora , matura, se. Al rayar del 
Alca. Prima luce, suitimo mane. Dilucuib. 
Iliucente aurora. Albescente die. 

Alcalá 6 pasaporte. Tessera, a. 

Aloanega. Reticulum, espillare, is. 

Alvaricoques. Mala armenica. 

Alvedrío. Arbitrium, ii. Arbitratus, us. 
Andar á su alvedrío. Arbitrio suo duci, 
pro libídine agere. Arbitratu íuo res ge- 
rere. Jure suo vivere. La escuela defenso- 
ra del libre alvedrío , no está atada á se- 
guir su autor. Schola liberi arbitrü vindex 
in nullius magistri verba jurat. 

Aludir. Obliqufe rem tangere. Alindo, is. 
No me da mucho cuidado á qué pueda alu- 
dir tu respuesta, Quorsum recidat respon- 
sum t jum non magnoperfe laboro. A esto 
alude . Hoc innuit, ad hoc alludit. 

Alumbrar yendo delante. Lumen vel fa- 
jero alicui praeferr e.El sol alumbra á to- 
do. A solé omnia collucent, & ¡llustrantur. 
La fé alumbra el entendimiento. Christia- 
na lides mentem ¡Ilustra t , intellectum* il- 
luminat , intelligentiam excitar, mentí lu- 
cem affert. Alumbró con la luz del Evan- 
gelio á los japones. Japonicis oris fidei lu- 
men attulit, ínvexit. Japones fe teuebris ad 
fidei lucem vocavit. 

Alumbre , piedra. Alumen, inis. 

Alusión. Allusio, nis. 

Alvo hierro. Ferrum candens. 

Alzaprimar el edificio. Sude ferrea su- 
perius limen levare, elevare. 

Alzar lo caído. Tollo, is. 

Alzar la mano de algo. Desisto, is. 

Alzar la cabeza. Caput erigere. No al- 
zará la cabeza en su vida. Numquam 
emerget. No se atreve á alzar los ojos. 
Oculos attollere non sustinet. 
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Alzarle el destierro. Homlnem ab exi- 
lio reducere, revocare, exilio levare. 

Alzarse á mayores. Supra c teteros se 
extollere , efferre. Alzarse con el ejército. 
Juris sui facere legiones. Cum exercitu á 
república deficere , deeiscere, rebellare. 
Alzarse con todo. Omnia pro suis vindica- 
re, in rem suam convertere. 

Alzar figurad uno. In genesim, & nata- 
les aiicujus inqnírere, confectoque thema- 
te, de evento, fortunaque ejus judicare. 
Ex astrorum positione futura praedicere. 

A ANTE M. 

Ama ó Señora. Hera , se. Domina, ». 

Ama que cria. Nutrix, icis. 

Amaestrar. Vide Enseñar. 

Amagar. Minor, aris. Minitor, aris, mi- 
nas intendere. Vide Amenazar. 

Amago. Terror, oris. Minee, arum. 

Amainar. Vela contrahere, colligere. 

Amamantar , ó dar de mamar. Lacto, 
as. Vide Criar. 

Amancebado. Concubinarius. Concubi- 
nas amore captus. Concubinatu infamia. 

Amancebamiento. Concubinatus, us. Pel- 
licatus, us. 

Amancebarse. Concubinas, ant pelücis 
illecebris capi , teneri. 

Amancillar. Commaculare, polluere, la- 
befacere, iabefactare constantiam. 

Amanecer, llluceo, illucesco, is. Ta ama- 
nece. Lucescit. Dies appetit. Lux adest. Sol 
exoritur, affulgel, apparet. Adventat dies. 

■ A manera de bestias. More pecudum. 

A manera de hoz. Instar falcis messoriee. 

A manera de mentir. Immane quantum 
amplificas, verbisque rem auges. 

A mano está todo. In promptu sunt om- 
nia. Prompta, & expedita sunt omnia. Ad 
manum sunt omnia. Vide Mano. 

Amansar fieras. Mansuefacio, is. Feras 
cicurare, mansuetas reddere, manui assue- 
facere. Amansar el enojado. Iratum alicu- 
jus animum mitigare , lenire, demulcere, 
mitiorem reddere, facere. Vide Aplacar. 

Amansarse. Mansuescere, mansuefieri. 
El colérico. Mitescere, mitigar!. 

Amañarse. Vide Acostumbrarse No 

me amaño. Non assuevi. Insolens hujus reí 
sum. Cada cual como se amaña. Suo quis- 
que more, ac modo. 
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Amapola. Papaver rubsum , erraticum. 

Amable. Amabilis, gratiosus , dignus 
a® 3 r i. 

Amablemente. Amabiliter. 

Amador ó amante. Amator, amans, tis. 
Amasius. 

Amado. Charos , jucundus. 

Amale tiernamente. Mirifice illum amat, 
unice colit, eíTusiísime diligit. Haber illum 
in deüciis, singular! benevolentia complec- 
titur, amore prosequitur -incredibili. Fert 
illum in oculis. Heret i 1 1 i in medullis. lili 
ame oculos dies noctesque versatur. Sic 
ejus amore flagrar , ut vel absentem cogi- 
tatione tenear, complexuque contineat. 

Amanse uno á otro. Mutub se diligunt. 
Mutuo amore tenentur. Diligunt ínter se. 
Invicem amant. Mutuo slbi in amore res- 
ponden!. Mutuis certant officüs. — Mucho 
es lo que os aman todos. Amor in te om- 
ninm admirabilis est , & siugularis. Mag- 
na benevolentia te omnes complectun- 
tur , magno amore prosequuntur. Summo 
es in amore omnitim. Amor es, ac delicie 
generis human! , charissimus ómnibus, & 
jucundissimus. Omnes sunt tui studiosissi- 
mi, amantissimi. — No me amas ya, como 
solias. Non eam mihi benevolentiam pres- 
tas, quam solebas. Prístinos ¡lie tuus erga 
me amor magna ex parte refrixit, defer- 
buit, consopitus est. Pristinum illum erga 
me amorem exuisti , abjecisti. Benevolen- 
tia: prístin* vincula laxasti, rupisti. Nlhil in 
te residet pristini amoris erga me tui.Pris- 
tinam amoris tui vicissitudinem requiro. 

Amar por elección. Diligo, is. Por afi- 
ción. Amo, deamo, adamo, as. 

Amargo. Amarus, a, um. Esto amarga. 
Hoc gustatu amarum est. Esto le amargó 
mucho. Hoc illius animum vebementer of- 
fendit, valde exacerbavit. 

Amargor , ó amargura. Amaror, oris. 
Amaritudo , acerbitas , tis. 

Amarillez. Pallor, oris. 

Amarillo. Pallidus, a, um. Estar ama- 
rillo. Palleo , es. Ponerse amarillo. Pal- 
leseo, is. Expalleo, es. Pallorem contra- 
here. Pallore alfid. 

Amarrar la nave. Jacere anchoram. Na- 
vem anchora fundare. Amarrarle en una 
columna. Funibus aliquem ad columnam 
alligare. 
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Amarras. Retinacula , orum. Anchora? 
funes. 

Amartelarse. Amore languescere. 

Amasar. Massam subigere. 

Ambar. Sperna ceti. Ámbra, se. 

Ambar de cuentas. Succinum, electrum, i. 

Ambar gris. Succinum citrinum. 

Ambición. Ambitio, ambitus, us. Ilono- 
ris ¡rnmodica cupiditas. Ambición desco- 
cada ó descascada. Exerta ambitio. La am- 
bición y apetito deshonesto obligan á los 
hombres á hacer grandes maldades. Am- 
bitio , & libido in maxima scelera homi- 
nes precipites agur.t. 

Ambiciosamente. Ambitiosfe. 

Ambicioso. Ambitiosus, laudis appetens, 
honoris avidus , cupidus splendoris. — Es 
muy ambicioso. Famam, ac dignitatem ar- 
dentissimé sitit , captat , colligit. Populi 
plausum , ac favorem avidissime appetit, 
aucupatur. Omnes etiam inanis , & falsse 
glorie umbbas consectatur prte studio laudis. 

Ambidextro. Utraque manu agilis. 

Ambigua cosa. Vide Dudosa. 

Ambigüedad. Amphibulogia , sive am- 
phibolia, e. Sermonis ambiguitas. Verbum 
anceps. 

Ambito. Ambitus, us. Circuitos, os. 

Ambos ó dos. Ambo, ve, o. Uterque. 

Ambrolla. Mendacium ex parte verum. 
Fallada, commentum. Vide Enredo. 

Amechar el candil. Lychnum myxo ins- 
truere , vel myxum producere , oleumque 
applicare. 

Amedrentar. Vide Atemorizar. 

Amena cosa. Amcenus, a, um. 

Amenaza. Denuntiatio malí, v. g. belli, 
cruclatus, exilii, &c. 

Amenazador. Minax, ads. Minitan?, tis. 

Amenazas. Mine, arum. Comrainatro, 
minado. Carta de amenazas. Minaces lit- 
tere. Mandar con amenazas. Minaciter 
imperare, minaci vultu precipere. Tú me 
haces amenazas, espantajo ? Tu me miuia 
territas, larva umbratilis ? 

Amenazar. Minor , mínltor aris. Minas 
adhibere , jactare. Minaciter aliquem ter- 
rere, minis insequi , territare. Periculum 
alicui intendere , ostentare. Judicium, cru- 
ciatum, tormenta alicui denuntiare. 

Amenazóle de muerte. Mortem ¡Ui mi- 
nitatus est. Hacer y callar , y no orneno- 
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mar. Non mlnls, sed canten»* rem gere- 
re oportet. — Grande mal amenaza ú la 
República. Ingens calamitas Reipublicse 
imminer, impender, magna tempestas instar. 

Amenidad. Amcrnitas , tis. 

A menudo. Crebrb, ¡dentidem, subinde. 

Amfibología. Vease Arnphihología, 

Amiga. Arnica, se. Amasia, ®. 

Amigo. Amicus, i. Familiaris , necessa- 
rlus, benevolentia mihi conjunctus. Hacer- 
te amigo de uno. Inire gratiam cum aliquo. 
In Familiaritatem ejus se daré. Omnibus ofc 
fioifs «liquem affectari. 

Amigo de honra ', del dinero , üc. Lau- 
dis , aut pecunise cupidus, avidus. 

Amigo de amigos. Diligentissimus amici- 
tiarum cultor. In amicos otficiosissimus. 
Tiene muchos amigos. Amicorum copia flo- 
ret. Amicis abundar. Muiros sui studiosos 
haber. Est illi necessitudo cum multis 
coustituta. — Hace oficio de amigo con los 
estraños. Amicorum officia alienis prsestat. 
— Es muy amigo mió. Est mihi cordi. In 
meis fimiliarissimis est. Familiaritate, 
amicitiaque non vulgari conjuncti sumus. 
Est mihi , vel intercedit mihi cum ülo ami- 
citia non vulgaris. Utor illo quam familia* 
rissimé. Ex meis intimis esr. Arctissimo ne- 
cessitudinis vinculo conjuncti sumus. Est 
mihi amiclssimus. — No hay cosa como un 
buen amigo. Nihii homini est opportuno 
amico amicitius. El verdadero amigo te co- 
noce en el tiempo del peligro. Amicus 
certus in re incerta cernitur. In rebus ad- 
veráis vera fides exploratur. No se hs de 
hacer vileza por respeto del amigo. Ami- 
cus usque ad aras. Non est araici causa ab 
honesto deflectendum. Obras en eso corno 
amigo , y me haces mucho favor. Amicfe 
tu quidem facis , mihiqne gratissimum. — 
Pocos amigos me han quedado. Multorum 
desidero amicorum officia. Multi mihi ex 
amicis effluxerunt. Multi á me desciverunt, 
defecerunt veteres amici, quorum studia 
temporum , St locorum iotervallo refrixe- 
runt , vel extincta sunt. — A muertos y A 
idos no hay amigos. Multas armenias s¡- 
lentium dirimir. 

Amigable conversación. Familiaris con- 
suetudo. , 

Amigablemente. Araicfe , familiariter, 
benevolfe, amico animo. 
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* Amistad. Amicitia , benevolentia. Be 
conversación ordinaria. Familiariras. 

Amistad estrecha. Aniraorum summa 
conjunctio. Amicitia non vulgaris. Summa 
necessitudo. Amistad afectada. Fucosa 
amicitia, utilitate quxsita , ambitiosa. — 
Desear ó pretender la amistad de algu- 
no. Gratiam aiicujus appetere , ambire, 
aucupari. Amicitise lores suaviter pulsare. 
In afterius amicitiam blandb adrepere, in- 
sinúan, offkiis aliquem demereri. In fa- 
miliaritatera ejus se daré . — Trovar amis- 
tad con otro. Amicitiam cum aliquo con- 
jungere, cootrahere, inire, instituere. In 
alicujpa amicitiam incidere , recipi. Travo 
amistad con muchos. Necessitudinem cum 
multis constituir.* Multorum sibi necessitu- 
dines adjunxit. Amicitias multorum com- 
paravit. Se in multorum familiaritatem de- 
dil. Multos sibi amicitia devinxit. Mullos 
sibi amicos . conciliavit. — Conservar la 
amistad. Amicitiam coiere , tueri, retiñe- 
re , conservare. Nihii de animorum con- 
junctione remitiere. Nihii de amicitix flore 
delibare , decerpere. In benevolentia cons- 
tare . — Deshacer poco á poco la amistad. 
Amicitiam dissuere , pauiatim dissolvere, 
sensim dissociare , usus remissione levare. 
Deshacer de repente la amistad. Romper 
con el amigo. Amicitiam dirmere, everte- 
re, dirumpere, violare, repentfe prxscin- 
dere. Conjunctionem pristinam dissolvere, 
abrumpere , tollere. Necesistudinis jura 
frangere. Jus amicitix violare. Totura se 
ab aliquo abalienare . — No hay mas amis- 
tad. Actum est de amicitia . — Volver á la 
amistad. In gratiam cum aliquo redire. 
Gratiam redintegrare. In gratiam, & ami- 
citiam pristinam reduci , restituí, revoca- 
rá Ab odio ad concordia m , & benevoien- 
tiam mutuam traduci. Intermortuam , & 
sopitam familiaritatem suscitare. Para qué 
había yo de procurar apartarte de su 
amistad 1 Quid ego te ab illo distrahere 
conarer ? Cic. 

Amilanarse. Vide Acobardarse. 

Amito. Amictus , us. • 

Amo. ó Señor. Herus , i. Dominus , i. 
En burlas , ni en veras , con tu amo no 
partas peras. Cave cum potentioribus 
contundas. Principum , potentiorumque k¡- 
bidini concedendum est. - — ¿ 
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Amodorrido. Veternosus, veterno op- 
pressus, arctiasimo fomno captus. 

Amohinarse. Stomachor, aris. Succenseo, 
es. Subirascor , eri*. Mito me amohína. 
Hoc mihi stumachum movet , bilem sus* 
ciiat. 

Amojonar las tierras. Agros, aut prae- 
dia detinire , fíoibus terminare , terminii 
designare , describere. 

Amolar. Gladinm , aut cuitrum acuere. 
Aciem ad cotem ducere. 

Amoldar, informo, as. Conformo, as. 
Reí alicui formara indere, inducere. Amol- 
darte á la regla. Anirnum, ac mentem ad 
regulam conformare, componere , ad le- 
ges , atque instituta exigere. 

Amonestación. Monitio', admonitio. Hor- 
tatus, us. Suasio, nis. 

Amonestador. Hortator, suasor, moni* 
tor , oris. 

A monestar. Moneo, admoneo , commo- 
neo, commonefacio , suadeo, hortor, aris. 

Amontonar. Congero , is. Aggero , is. 
Construo , ’ is. Cumulo , as. Coacervo, as. 

Amontones. Acervatim, concervatim. 

Amor. Amor, benevolentia. Amor á los 
hijos , 6 á la patria. Charitas, pietas. 

Amor deshonesto. Libido, nis. Amor las* 
civus , fctdus, curpis, insanos, libidinosos, 
incestuosus, iuxuriosus. Obscoena voluptas. 
Amores. Veneris stimuli. Amores nuevos. 
Nova gaudia. 

Amor que dos se tienen. Amor rautuus. 
— No correspondes al amor que te tengo. 
Non mihi in amore respondes. Non mihi 
benevolentiara prestas , exhibes , quam 
aroori debes erga te meo. Minus in te 
amoris residet erga me , quám par esset. 
Non parem benevolencia; gratiam mihi re- 
fers. Officiis , & amoris significationibus 
planb inferior mihi es. Amorem tuum in- 
feriorem esse meo , infra meum esse , non 
esse cum meo conferendum , multis rebus 
ostendis . — No necesita nuestro amor de 
lisonjas para que no se entibie. Amicitia 
nostra assentationibus , & blanditiis inde- 
coris , & ineptis fovenda non est. Ñeque 
enim sic in amore ianguemus, ut his be- 
nevolentia; stimuiis simus excitandi . — Qué 
amor tiene tan grande d la virtud ! Ut 
virtutis amore flagra! 1 Ut virtus lili cordi 
est ! Ut in ejus animo virtutis.amor viget! 
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Quo studio ad virtutis opera excitatnr, ac- 
cenditur, incalescit! Mirificó virtutem amat. 

Amoratado. Lividus, a, um. 

Amorosamente. Amicé, bf nevóle. 

Amoroso. Benevoius, a, um. 

Amortajar. Cadáver ferali linteo invol- 
vere, sindone insuere ad sepulturum. 

Amortecerte. Exanimari. 

Amortecido. Exanimis, intermortuus. 

Amortiguar el dolor. Doiorem sopire, 
lenire, mitigare, extinguere. 

Amostazarse. Vide Atufarse. 

Amotinado. Seditiosus, turbulentos. 

Amotinarse. Res novas moliri. Seditlo- 
nem facere, confiare. Tutnultum excitare, 
concitare. Vide Alborotar. 

Amparar. Protego, defendo, tueor, eris. 
— fango á que me amparéis. Ad te tam- 
quam ad aram confugio. In tuam me fldem 
confero. Tuum presidium ambio. Ut me 
suscipias, me in tuam fldem accipias, reci- 
pias, supplex oro, suppliciter peto. Prote- 
ge me, obsecro, ac tuere. Tuse auctorita- 
tis clypeo satis me tectum contra omues, 
ac munitum putabo. 

Amparo. Presidium , perfugium , ii. — 
Sois el amparo de las letras. Quibus iau- 
dibus efleram, quo studio, quantoque ope- 
re litterarum studia foves , ac promoves? 
Quidquid fu voris, & subsidii, quidquid be- 
nignitatis, & munificencia; á tua nobiiitate, 
& ingenii claritate aperare licet , in bo- 
narum artium studiis ¡nstaurandis, in ea- 
rum assertoribus evehendis , ac tuendis li- 
bentissime impendis. Te iiberalium disci- 
pliuarum Mecuenatem, eruditorum princi- 
pem , & coryphaeutn studiosi omnes accla- 
mant, suscipiunt , veneraotur. Vir ad lit- 
terarum studia fovenda , & iilustranda na- 
tus, divinitus factus. 

Amphibología. Dictum dubium, anceps. 

Ampo de la nieve. Candor nivis intactte. 

Ampolla. Ampulia, se. La del agua. 
Bulla, te. Ampollarse la lengua ó ios la- 
bios. Linguam, aut labia aliquatenus intu- 
mescere , tuberculis aflici. 

Amulatado. Fuscus labiis tumentibus. 
Amurriarse. Vide Entristecerse. 

Amusco. Durinus color. 

A ANTE N. 

Anade. Anas, atis. 
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Anales. Annales, ¡un. 

Anaquel. Vide Poyata. 

Anatematizar. Vide Descomulgar. 

Anca. Coxendis, icis. Coxa, se. Ir á las 
ancas. Coxis equi vehi. Ao sufre ancas. 
Non patitur secundum. 

Ancha cosa. Lalos, a, um. El ancho de 
una cosa. Lacitudo , inis. Cuánto tiene de 
ancho ? Quhm late patet? Quantum habet 
latitudinis? Quantum patet in latitudinem? 
Viéneme ancho el vestido. Laxa mihi est, & 
sinuosa vestis. Ao le viene muy ancho ca- 
sarse contigo ? Non praeclarfe cuna ¡lio agi- 
tur, si te ducal? 

Anchamente. Laxfe, late , ampife. 

Anchova, pez. Halecula, se. 

Anchura de casa. Laxaras, & aroplitudo 
domus. Vivir á sus anchuras. Indulgere 
genio. Vcluptati, ac libidini nihil negare. 
Dirne, si tuvieras por fábula lo que es de 
fe , vivieras mas a tus anhuras ? Age, si 
quae fije tenes , commentitia putares, plus 
voluptati tribueres? 

Anchuroso. Spatiosus, satis amplus. 

Ancianidad. Senectus, tis. 

Anciano. Senex, ¡s. Vide Viejo. 

Ancora. Anchora, se. Echar áncoras. Ja- 
cere auchoram. Navetn anchora fundare, 
firmare. Levantar áncoras. Tollere aneho- 
ram. Navetn solvere, pr»;cidere fuñera. 

Andado. Privignus. Andada. Privigna. 

Andamio. Pregma, tis. Ponticulus, i. 

Andar. Ambulo, as. Gradior, eris. Gra- 
dura facere. Ingredior, eris. 

Andar delante. Antecedo , prsegredior, 
eris. Anteire , praeire. Andar detrás. Se- 
quor , subsequor. Tú andas tras que te dé 
con algo. Tu tuis ¡neptiis malura tibí com- 
paras, quod á me feras. Tras eso ando. Hoc 
pugno, & contendo. 

Andar á gatas. Quadrupedis in rnodurn 
ambulare. Hacia atrás. Rotrocedo, is. Ne- 
para imitari. Andar despacio. Lentfe pro- 
cederé. Con gravedad. Incedo, is. Aprisa. 
Propero, festino, as. 

Andar por diversas tierras. Peregrinor, 
aris. Anduvo por toda Italia. Totam Ita- 
llam peragravit, lustravtt, urbes ejus obivit. 
Andar por toda la ciudad , por todo el mun- 
do. Urbe tota divagan, térra, marique va- 
gan. Andar callejeando. Per vicos, & pla- 
teas oberrare, divagar!. 
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Andar errado ó fuera de camino. 
as. Deerro , aberro , as. A vía deflectere, 
declinare. Andar en corso. Piraticaro facere. 

Andar en malos pasos. Lustror, aris. 
Scot tor, aris. Anda tras matarme. Ad ne- 
cem me quaerit. Vide Malar. 

Andar con recato. Cavere omnia. 
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Andar por coger ó engañar. Capto, as. 

Andar á la husma. ÜJore investigare. 
En qué andas , en qué pasos andas ? Quid 
agis? Quid moliris? Que andas aquí á bus- 
cari Quid hic circumspicL? 

Andar con el tiempo. Tompori serviré, 
inservire. Ad tenipus se accommodare. — 
Mal habéis andado en esto. Perperam rem 
gessisci. Non pro eo, ac debebas, causara 
tractasti. Non ea , qua par erat , ratione, 
ac via egisti. • . , 

Andar con otro. Cum alio congreJi, con- 
suetudinem habere. Dirne con quien andas , 
y diréte quien eres. Mores cujusque ex so- 
ciis, & araicis dignoscuntur. Talis tere quis- 
que est, quales ejus araici. — A'o hay quien 
quiera andar contigo. Omites aditum, con- 
gressum , sermonen) tuum fugiunt. Nemo 
est, qui tecum congredi velit ; nemo, qui 
non á congressu , & colloquio tuo abhor- 
reat ; nemo, qui te sua congressione , aut 
amicitia dignum putet. Omnes tus consue- 
tudinis contagium vitant. 

Andariego. Vagandi cupidus. 

Andas de muerto. Sandapila , ae. Fere- 
trum. Para ilevar imágenes. Tensar, arum. 
Ferculum, i. Que llevan cuatro. Tetrapho- 
rum, i. 

Andrajo. Vestís obsoleta, & lacera. Cen- 
tunculus, i. 

Andrajoso. Pannls obsitus. Centonibns 
malb tectus. Pannosus. 


Andurriales. Avia, & derupta. 
Aneblarse los trigos. Segetes rubígine 
afiid , confie! , corrumpi. Trigo aneblado. 
Seges rubiginosa. Fruraentura rubígine in- 
fsetum. 


Anejo beneficio. Beneficium, seu parcecia 
alteri adjuncta. 

Anegarse la nave. Navem xstu absorbe- 
ri, mergi , deprirai, undis , aut tempestare 
opprimi. Anegarse los campos 6 tugares . 
Agros, aut oppida aliuvione inundan. 

Angarillas. Fabrorum ferculum. 

Angel. Angelus, i. Ccelestis spiritus. 
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Angel malo. Cacodremon , oni?. 

Angel de guarda. Angelus custos, tute- 
larla. Angelical cosa. Atigelicus, a, um. 

Cada uno tiene su Angel de guardia. Sin- 
gular! Del beneficio sutis cuique hominum 
Angelus cusios adscribitur, desigualar, ap- 
pouitur , adhibetur. Suus cuique Angelus á 
primo vitae limine adest , assistit , qui eum 
protegat, & ab omni periculo defendat. 

Angeo. Linteum subfuscum. 

Angostar. Vide Estrechar. 

Angosto. Angustus, arctus, a, um. 

Anguila. Anguilla, se. 

Angulo , 6 rincón. Angulus, i. 

Angustia. Augor animi, angelas, tis. 

Angustiar. Ango, i* Vexo, as. Angus- 
tiarse. Angi, angoribus cuulici. De re ali- 
qua afliy, angi, afflictari. 

Anhelar. Anhelo, as. Vide Aspirar. 

Anhelo. AfFectus vehemens, aviditas. 

Anhélito. Hálitos, anhelitus, us. 

Anidar. Vide Nido. A' li anidan de noche. 
Ibi nocte cubant. Illic noctem exigunt. 

Anillo. Annulus, sive anulus, i. Sin pie- 
dra. Purus annulus. El asiento de la pie- 
dra. Pala, *. El que hace anillos. Auiiu- 
larius. 

Anima ó alma. Anima, «. Animos, i. 

Animal. Animal, alis. Animans, tis. 

Animal de pata hendida. Animal bisul- 
cum. De tierra y agua , ( como el pato y la 
nutria.) Animal amphibinm, anceps. Ani- 
malejos. Bestiolae. Los que no tienen san- 
gre (como lagartijas y moscas. ) insecta, 
orum. Los que viven en el agua. Aquatica, 
aquatilia. 

Animar el alma al cuerpo. Animo, as. 

Anímate. Cape bonum animum. Erige 
animum. Te ipsum excita. — Vos me ani- 
masteis á esto. Tuo hortatu , & impulsu 
lio: suseepi. Te suadenie hanc viam ingres- 
sus sum. Tu me oratione tua confirmasti, 
languentem excitasti, timidura roborasii, 
jacentem erexisti. Multum mihi animi ad- 
ihortatione tua attulisti , dedisti. Exhorta- 
tione tua mihi animus accessit, cunctanti 
mihi calcar addidisti. Tua me oratio con- 
tra omites fortun* ímpetus armavit , ins- 
truxit. 

Animo. Animus, 1. Tened buen ánimo. 
Adeste animis. State animis. Buen ánimo 
tenemos. Constanti animo, erectoque sumus. 
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Satis nnlml habernos. Prsesens nobisest anl- 
mus. Presentí, confírmalo animo sumos.— 
Aquí es menester que mostréis vuestro áni- 
mo. Hic animi tui pratstantiam , fortitudi- 
nem, vim, robur, magnitudinem, constan- 
tiatn, altitudinem ostendas oporter. Quátn 
sis forti animo , & excellenti prseditus, hic 
patefacias oportef. — No tuvo ánimo para 
decírselo. IIoc illi dicere, aut objicereeru- 
buit, exprobrare non sustinuit. Eso es de 
poco ánimo, fd pusilli animi est, jejuni, re- 
missi, nimis angustí, hu mi lis, abjecti, mol- 
lis, demissi. Id nisi in abjectum , & pussil- 
lum animum non cadit. — No perdáis el 
ánimo, Ne cadas animo. Ne animum abji- 
cins. Ne eontrahas, aut demitzas animum. 
Ne te animo frangí patiaris. — Cobrad áni- 
mo. Animum excita. Virum te fjrtem , & 
consrantem prassta. Buen ánimo quebran- 
ta mala ventura. In re mala, animo si bo- 
no utare, adjuvat. Eso sí, tener buen áni- 
mo. Macte animo. Después que tomé tu 
consejo , siento en mi grande quietud de 
ánimo. Postquam consilio ustis sum tuo, 
tranquillo sum, et atquo animo. Magnafruor 
animi tranquillitate. Vacat mihi animus 
cura, & sollicitudine. Vacuus est mihi ani- 
mus ab omni cura. Sereno animo sum, so- 
luto, ac libero. Se ipso animus meus tran- 
quilla fruitur. 

Animoso. Animosus, m-tgnanimus. Vir 
maximi animi, Prsstanti animo juvenis. 
Excellenti animo praeditus. Animi vigore 
prxcellens. Excelsi animi Princeps. 

Animosamente. Animosfe, fortiter. 

Aniñado. Pueriliter ineptus, puerili in- 
genio, & moribus. 

Aniñarse. Repuerascere. Puerorum nu- 
gis, Se oblectamentis assuescere, gaudere. 
Redire ad nuces. 

Aniquilar algo. Ad nihilum redtgere. Ita 
rem perdere, & extinguere, ut nihü ex ea 
remaneat, reiinquatur. 

Anís. Anisum, i. Anicetum, i. 

Aniversario. Anniversarium sacrum, an- 
niversaria solemnitas. 

A no. Nisi, si non. A no ir armado me 
matan. Nisi armis munitus essem , periis- 
tem. A no nada. Minimitm, ad mínimum, 
ut mínimum. A no nada os costará cien 
reales. Constabit tibí mínimum centum 
drachmis. 
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Anoche y antenoche. Próxima , & supe- 
riore nocte. 

Anochece ya. Advesperascit. Nox appe- 
tit, ingruit, adventat, imminet. Al anoche - 
cer. Ad vesperum, sub crepusculum, iinroi- 
nente jam nocte. 

Anómalo. Inxqualis, e. 

Ansar 6 Ansarón. Vide Ganso. 

Ansí. ViJe Así. 

Ansia. Angor , oris. Anxia cura. Estar 
con ansia ó con pena. Anxium , ac sol lici- 
tud) esse, anxio animo este. Ansia , ó mu- 
cha gana de algo. Aviditas, afFectus, aut 
studium vehemens. Con qué ansia lo pre- 
tendió'. Quám cupide, quám avide , quátn 
solliciie , quám enixe, quanta contentione, 
quantoque opere molitus est, ut ipse prse- 
ferretur! 

Ansiado. Vide Congojado. 

Ansioso. Avidus, perquam cupidus. 

Antaño. Anno próximo superiore. 

Ante ( preposición ). Ante. Ante todas co- 
sas. Ante omnia. In primis. Ante el Corre- 
gidor pasó el caso. Coram Prsetore, in cons- 
pectu Praetoris gesta res est. 

Anteayer ó antier. Nudius tertius. Ter- 
tio abhinc die. Antenoche. Superiore nocte, 
quae proximam antecessit. 

Ante de comida. Conviví! prseludium. 
Prandii, aut ccense pregustado. 

Ante , cuero. Pellia bubaiina, bubula. 

Antecámara. Procceton, onis. 

Anteceder. Antecedo, precedo, is. 

Antecesor. Qui antecessit, aut prsecessit. 
Antecessor, oris. In cujus locum alius suf- 
fectus, aut subrogatus est. 

Antena de natío. Antenna, ve. 

Antenado. Vide Andado. 

Antepasados. Majores, um. Ten pensa- 
mientos dignos de tus antepasados. Susci- 
pe curam & cogitationem majoribus tuis 
dignam. 

Antepecho de edificio. Lorica testacea, 
saxea, lateritia. 

Anteponer. Antepono, prefero, prepo- 
no. Prttstantius duco, habeo. Primas alicui 
daré. Aliquem pr® aliis habere. 

Antepuerta. Janusc velum. 

Anterior. Prior, us. Antiquior, us. 

Antes. Ante, prius. Antes de ahora. An- 
tea. Antes de comer. Ante prandium. An- 
tes de dos días. Ante biduum, intra biduum. 


Dos dias antes le despidieron. Ante bi- 
duum, vel biduo ante dimissus est. 

Antes que. Autequam , priusquam. An- 
tes que te cases, mira lo que haces. Prius- 
quam rem suscipias, consulto opus est. An- 
tequatn incipias, réspice ñnem. 

ANTES (de quien elige.) Potius, citius. 
Antes daré la vida, que la espada. Jugu- 
lum potius, quám gladium dabo. Vitam ci- 
táis, quám gladium mihi extorseris. 

ANTES (adversativa.) Imb. Quin potius. 
Quinimo. Quin etiam. No le tengo envidia , 
antes me dá lástima. Non illi quidem in- 
video, imb misereor. Antes dirán que hice 
bien. Quin potius dicant egisse sapienter. 

Antesala. Procestriutn, ii. 

Anticipar. Anticipo , as. Antecapio , is. 
Con desórden. Preverto, is. De qué sirve 
anticipar la pena de mal venidero ? Quid 
proficiet , si anticipes malí adhuc incerti 
molestiam? Quid prodest futuri malí mo- 
lestiam antecapere? Quid luctum metu ma- 
lí futuri prsevertis? Quid dubi® infelicitatis 
peenas á te exigís? Quid juvat malum ar- 
cessere, & miserum ante tempus esse? 

Anticipar el oir ciencia sin saber bien 
gramática , es perderlo todo. Qui gramma- 
ticce preceptis male instructi, in dialecti- 
cam, aut jurisprudentiam involant, utrum- 
que amittunt. Atque ut implumes avicul® 
e nido devolant in precipitium, sic illitte- 
rati ab intempestivo scienti® studio ad ig- 
noranti® tenebras devolvuntur. 

Anticiparse á otro, ganarle por la mano. 
Alicui antevertere. Anticipóse á hacerlo 
primero. Id prior facere occupavít. Por qué 
no te anticipas á ganar la gracia del mas 
poderoso ? Quin tu validioris gratiam occu- 
pas ? Anticiparse á responder á lo que le 
pueden replicar. Anteoccupare , quod ob- 
jici potest. 

Antigua cosa. Antiquus, priscus , prísti- 
nos, vetus, eris. Vetustas, a, um. El mas 
antiguo es preferido. Qui prior est tempe- 
re, potior est jure. 

Antigualla. Antiquitatis monumentum. 

Antiguamente. Antiquitiis, olim , quon- 
dam. Apud priscos, quodam tempore. 

Antigüedad. Antiquitas, vetustas, tis. 

Antípodas. Antipodes, um. Qui scant ad- 
versi nobis vestigiis. 

Antojo. Libido, inis. E Arénala cupidltas. 
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De golosina. Cupedia, se. De muger pre- 
ñada. Mal acia, x. 

Antojos para ver. Conspicilia, orum. 

Antojo de larga vista. Tubus opticus. 

Antojársele algo. Aliquid vehemendiis* 
appetere, concupiscere. Antojósele ir al 
baño. Libuif, vel libitum lili est, in bal- 
neis lavari. No se me antoja , no me dá ga- 
na. Non libe t, non placet, ñeque in libidi- 
nem venir. 

Antojadizo. Libidini obsequens, deditua, 
addiclus, obnoxius. Qui libídine ducicur. 
Libidinis mancipium. 

Antojero. Ocularius faber. 

Antorcha. Fúñale, is. Fax, cls. 

Antuvión. Prxvius impulsos. 

Anublarse el cielo. Cuelum nubibus ob- 
duci, obscurari, obnubi. 

Anular las leyes ó decretos. Alteráis de- 
creta rescindere, leges abrogare, refringe- 
re, antiquare, acta conveliere. Cic. 

Anunciación. Uenuntiatio, prxdicdo. 

Anunciar. Nuntio, as. Obnuntio. Indico, 
as. Futura denuntiare, prxdieere. 

Anuncio. Oitentum, prxsagium, i!. 

Anzuelo. Hatnus, i. Pescar con él. Hamo, 
as. Cosa con anzuelo. Hamatus, -a, utn. 

Añadidura. Additimentum, accessio, co- 
rollarium, appendix, icis. 

Añadir. Addo, adjicio, adjungo. 

Añadís mucho de vuestra cabeza. Mul- 
tum veritati affingis. Multum addis, atque 
aflfers de tuo. — Añádese á ese mal otro ma- 
yor. Malum pejori damno implicatur. Gra- 
vius adhuc ¡nstat malum. A esto se añade 
que , etc. Huc accedit, quod, ebdem speetat, 
quod, etc. Añadiré algo bueno á este libro. 
Iluic ego libro pulchrum corollarium adji- 
ciam, parerga apponam. 

Añil de moros. Tuba púnica. 

Añagaza, illicium, ii. Illex, icis. 

Añejo. Vetus, eris. Inveteratus, a, utn. 

Añ- jarse el vino ó el queso. Vinutn, aut 
caseum vetustescere, veterascere. Vetusta- 
tem contrahere. 

Añicos te haré. Te in frustra concidam. 
Frustillatim te discindam. 

Añil , yerba. Glastum, i. 

Añino. Velius aguí annicnli. 

Año. Annus,-!. Año y medio. Sesquian- 
nus, 1 . Dos años. Biennium, ii. Tres. Trien- 
nium. Cuatro. Quadrleonium. Cinco. Quin. 
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quennium. Vlde Espacio. Niño de un año. 
Infans anniculus. De dos. Bimus, vel bien» 
nls. De tres. Trimus, vel triennis. De cua- 
tro. Quadrímus , vel quadriennis. De cin- 
co. Quinquenios. De seis. Sexennis, etc. 
— Gobierno de un año. Annua provincia, 
vel administrado. Rentas de un año , ó de 
cada año. Annui redditus. Solemnidad de 
cada año. Aniversaria solemnitas. 

Año climatérico. Annus criticus, decre- 
torius. Sexagésimos tertius eetatls annus. 
El año pasado. Anno superiore. A princi- 
pio del añs. inítio annl. Ineunte anno. A 
medio año dejó, el cargo. Medio anno, vel 
medio anni cnrsu, magistratu se abdica- 
vit. Pasado el año. Peracto anni cursu, 
circumacto anno, in fíne anni, exeunte 
anno. En menos de un año. Intra annum. 
Non toto vertente anno. Ante anni fínem, 
Nondum expíelo atino. Mas há de un año 
que sucedió. Annus est, &eo amplio.*, cum 
accidit, vel ex quo gesta res est. Tardan un 
año en * componerse. Dum se comunt , & 
comparan!, annus est. 

Año del Señor de, ete.Salutis nostras 
anno , á Christi ortu , á partu Virgtnis, 
á Christo nato , ab orbe redempto. De 
¡a creación del mundo, de la fundación de 
Roma. Anno ab orbe condito , ab origine 
mundi, ab Urbe condita. — Buenos años te 
dé Dios. Feiicem faustumque tibí precor 
hunc annum. Felicibus auspiciis annum 
ineas, candidoque lapillo numeres. Tiene 
mas de sesenta años. Sexagenario major 
est, annos natus magis sexaginta. Entra 
en veinte años. Vigesimum annum ingredi- 
tu, attingitr, init. Anda en ellos. Vigesimum 
annum agit, nondum explevit. Cúmplelos 
á catorce de marzo. Pridie idus Marti! 
vigiuti annos ímplet , vigesimum annum 
explet, peragit , annos viginti ipsos nu- 
merar. Mal año para él. Male ilii vertat 
annus. 

Añublarse. Vide Anublarse. 

Añudado. Innodatus, indissolutus, inne- 
xus, nodis impiieitus. 

Añudar. Nodum, ve! nodos nectere. Inno- 
do, as. In nodum ligare. 

A ANTE O. 

Aojar. Fascino, as. Mal de ojo. Fasci- 
nuD, fascinado. El que aoja. Fascinator. 
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A osadas- Satis confidenter , audacter. 

A otra parte. Alió. 

A otra puerta , que esta no se abre. 
Aliatn oportet racionen) ineas, & viam; 
hac nihil efficies, aut proficies. Aüam ex- 
cute quercum. 

A otra herida que le dieran , le acaba- 
ran. Extrema plaga defuit, quae iilum con- 
ficeret. Leve vuiaus si accederet, periis- 
set. 

A otra que hagas , guay de tí. Cave in 
posterum admiseiis. Si repetís, aut relabe- 
ris , actum est de te. 

A otro que os ¡o crea. Hoc tu alteri for- 
tasse probabis , non mihi. 

Aovada cosa. Ovatús, a, um. Ovata spe- 
cie. 

A ANTE P. 

Apacentar. Pasco , is. Apaciéntase la 
vista con tanta variedad de flores. Hac 
florura varietate pascitur animus , pascun- 
tur oculi. 

Apacibilidad. Sua vitas, bumanitas, co- 
mí tas , tí 0. 

Apacible. Placidus, suavis, affabilis. Ser- 
mone jucundus & comis. 

Apaciguar discordias. Pacem Inter dis- 
sidentes constituere. Discordias sedare, se- 
ditionem comprimere. Dissidentium ánimos 
placare, ad concordiam inducere , addu- 
cere , revocare. Discordiarum incendium 
extinguere , restinguere. 

Apadrinar. Patrocinor , aris. Protego, 
Is. Vide Amparar y Padrino. 

Apagar. Extinguo , restinguo, is. 

Apalear á uno. Fuste aliquem cedere, 
percutere, verberare, contundere. 

Apañar. Dispersa colligere. Quien calla , 
piedras apaña. Subdolus , dissimulator. 
Non ómnibus dormio. 

A par de tí está sentado. Propfe te se- 
dee. Juxta te accubat , tibí assidet. A par 
del atril. Ad pluteum, propfe pluteum. 

Aparador. Abax, acis. Abacus, i. Ador- 
narle. Abacum auro, argentoque calato 
¡nstruere, ornare. Abaco aurea vel argén- 
tea vasa exponere. 

Aparato. Apparatus , us. De comedia. 
Choraginm, ii. Scenicura instrumentum. 

Aparecer. Appareo , es. Aparecióseme 
un Angel. Angelí species mihi objecta fuit, 
oblata, visa, ostensa. 
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Aparejar. Paro , as. Apparo, comparo. 
Convite ó armada. Convivium, autclassem 
parare, adornare, instruere, ornare. 

Apareja lo que has de aparejar. Para, 
quibus paratis opus est. 

Aparejado. Instructus , paratus. 

Aparejador de cantería. Lapidum de- 
signator, metator, dimensor. 

Aparejarse. Accingere se, vel acciogi, 
prseparari ad aliquid faciendum. Expediré, 
& comparare se ad munus obeundum. 

Aparejo. Apparatio, nis. Aparejos. Ins- 
trumenta ad operandum. 

Aparición. Apparitio , visio, nis. . 

Apariencia. Species, ei. En la comedia. 
Scena versatilis. Casa de buena aparien- 
cia. Domus specie pulchra, vel ad speciem 
puichra. 

Aparroquiarse en alguna Iglesia. Ali- 
quam uedem sibi in parseciam eligere. Bien 
aparroquiado está. Clientibus abundat. 
Mullos sui studiosos habet. 

Apartada cosa. Remotus, longinquus, se- 
paratus. Disjunctus , dissitus. 

Apartamiento. Recessus,us. Secessus, us. 
Discessio, secessio, nis. 

Apartar. Separo, as. Sejundo, sepono, 
secerno, is. Segrego, as. Removeo. En se- 
creto. Seduco, is. Sevoco, as. Por fuerza. 
Abstraho , is. Apartóle de su amistad. II- 
lum ab eo distraxit, abalienavit. 

Apartar casa. Semigro, as. Alib commi- 
grare. Apartar cama. Secubo , as. 

Apartarle de su parecer. Aliquem & 
sentencia deducere, dimovere. 

Apartarle de su mala vida. Hominem a 
turpi vita retrahere , abducere , á vine 
torpitudine avertere, deterrere, ab inve- 
terata scelerum consuetudine avocare , á 

vitiornm cano extrahere Mucho siento 

apartarme de vos. Mgrh abs te divellor. 
Molesih i’ero a complexu tuo distrahi. Pe- 
riniquo animo patior á te digredi, disjun- 
g¡, separar!. 

Apartarse de algún lugar. Discedo, abs- 
cedo, recedo, Is. Del camino. Aberro , as. 
Diverto , is. Deflecto, is. 

Apartarse del intento. Digredi a re pro- 
posita. De curriculo deflectere. A proposi- 
to aberrare. Orationem alib traducere, 
transferre. Excurrere ad aliena. Saltare 
extra chorum. 
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A 'parte . Seorsum , separatím. ‘‘ 

Aparvar. Detritam messem aggerere, 
coacervare, in acervum congerere. 

Apasionado por otro. Studiosus aücujus. 
Contra otro. Male in ¡llum animatus. Apa- 
sionadamente. Iracundé , vel aludióse. 

Apasionarse por alguno. Nimio studio 
in aliquem inclinar!. Studiosé alicui lave- 
re. Plus justo illi tribuere. Plus , quám 
par est, illi deferre. Prmter modura alie- 
no studere. Omnia. illius causa velle. 

Apear las heredades. Agros, aut prae- 
dia lustrare , eorumque fines agnoscere, 
aut limites statuere. Apear el vado. Va- 
dum pedibus transmitiere. 

Apearse. Descenderé , desilire ex equo, 
de rheda. Fué á pearse en casa de su 
amigo. Amici domuru divertir. Ad amtcum. 

Apechugar con uno. Compleau aliquem 
petere. Vide Embestir. 

Apedrea, ó pedrea. Lapidado, lapidum 
grando. 

Apedreador. Lapida tor. 

Apedrear á uno. Lapidibus aliquem pe- 
tere , appetere. Lapides in ¡llum jacere, 
conjicere. Apedrearse unos á otros. Lapi- 
dibus se mutub petere. 

Apedreáronse las viñas. Grandinis vis 
vineas perdidit , vastavit, afflixit. Tempes- 
tas vinearum fructus ademit , abstulit , de- 
cussit, delevit. 

Apegarse. Adhsereo, es. Adhacresco , is, 

Apelación. Appellatio , provocatio. 

Apelante. Appellator, provocator. 

Apelar. Ad superius tribunal appellare, 
provocare. Aunque no hay que apelar de 
la sentencia de hombre tan docto , con 
todo eso &c. Quamquam á tuo tan ti viri 
judicio non est appellatio, non est appei- 
landum, non ücet appellare; tamen pro 
tua singular! humanitate quseso , benigné 
audias. No apelemos á los sentidos , sin 
oir la razón , ni á la razón sin atender 
á los sentidos. Ñeque sensuum ñdem siue 
ratione, ñeque rationem sine sensibus re- 
quiramus. Cic. 

Apeldar . Aufugere. Vide Huir. 

Apellidar. Appello, as. Inclamo, as. 

Apellido. Cognomen, inis. 

Apelmazar. Comprimo, astringo, as. 
Condenso , constipo , as. 

Apenas. Vix, segrí;. Apenas te había ¿do, 
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cuando iic. Vixdum abierat, cum &c. Cum- 
modum discesserat, cum &c. Cic. 

Apeo de las tierras ó heredades. Agrorum 
lustratio fniium causa. Hacerle. Agrorum 
fines ambire, lustrare, recognoscere, sta- 
tuere. 

Apercibido. Paratus, instructus, promp- 
tus. Hombre apercibido vale por dos. Ins- 
tar multorum esl , qui paratus est, & ins- 
tructus. 

Apercibimiento. Apparatio. Vide Pre- 
vención. Con apercibimiento , que si no se 
enmienda, &c. Sub interminatione gra- 
vis supplicii, nisi resipiscat. Quod si mo- 
nitus non resipiscit, Scc, 

Apercibir. Paro, as. Vide Aparejar. 

Aperreado. Vexatus, exagitatus. 

Apesarado. Vide Arrepentido. 

Apesgar. Premo , deprimo, is. Aggra- 
vo, as. Gravi pondere urgere. 

Apestado. Peste infectus. Pestilens, cor- 
ruptos, tabidus. 

Apestar. Pestilentia afficere. Pestem af- 
ierre , diffundere, importare. 

Apetecer. Appeto , is. Concupiseo, is. 

Apetecible. Optabilis , expetendus. 

Apetito. Cupiditas, appetitio, appetitus, 
us. Soltar la rienda á sus apetitos. Cupi- 
ditatibus laxare habenas. Cupiditati, ac li* 
bidini serviré , nihii negare. Vide Deseo 
y Refrenar. 

Apiñarse. Conjungi , cohserere , consti- 
pan, congloban. Apiñados. Conjuncti, co- 
herentes, couglobatl, constipati, addensati. 

Apio yervo. Apiurn, ii. 

Apiolar. Pedes leporis Ínter se com- 
mittere, connectere. 

Apique estuvo de perderse. Pene periit. 
Tantum non periit. Mínimum abfuit, quin 
periret. Máximum vite? periculum subiit. 
In máximo vita: discrimine versatus est. 
Irse á pique. Submergi. Fluctibus obrul, 
absorberi. 

Apitonarse. Vide. Enfurecerse. 

Aplacar. Placo , as. Sedo, as. Lento, 
is. Mitigo, as. Vide Amansar. 

Aplacer. Vide Agradar. Todo lo nuevo 
aplace. Nova omnia fulgore quodam ocu- 
los alüciunr , curiositatem cient , & ines- 
canr. Gratissima qu«e nuperrima. Aplacer 
navegamos. Placidé, & commod'e naviga- 
vimus. 
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Aplanar. Complano , as. Planum red- 
dere. 

Aplanarse el suelo. Solum subsidere. 

Aplauso. Plausus, us. Acclammatio. — 
Hacer aplauso á uno. Plaudere alicui, ap- 
plaudere , plausum daré, tribuere. Buscar 
ó procurar el aplauso. Plausum captare. 
Famam aut ramusculos aucupari. — Gran- 
de aplauso hicieron á vuestra oración. 
Tua oratio magnos civium plausus excita- 
vit. Tibí dicenti latissirous strepitus , & 
grata concionis admurmuratio facía est. 
Gestiebant non auditores tantum,sed pa- 
rietes ipsi templi plausum edere , tibique 
gratulari. Oratio tua isetissimis acclamma- 
tionibus excepta fuit. Gratulationis signi- 
ficado ingenti omnium piausu perfecta est. 
Orationem tuam magnus secutus est plau- 
sus. 

Aplazar. Vide Plazo. Estoy aplazado 
de aquí á cuatro dias. Conditus curo ad- 
versario roihi quartus dies est. 

Aplicación. Applicatio, propensio ad 
aliquid. Assiduitas in re aliqua. 

Aplicado. Propensus ad aliquid. Virtu- 
tis studiosus. Assiduus in suo muñere. No 
tenia mucho ingenio , pero era muy apli- 
cado. Non valuit ingenio, sed assiduitate. 

Aplicar remedio. Reroedium, vel medi- 
cinan) apponere , adhibere , applicare. 

Aplicarse al estudio. Litteris studiosi 
operaro daré. Oronero operan) , & curam 
ad litterarum studia conl'erre. Aniroum ad 
litteras adjicere, ad studia referre. in lit- 
terarum studia incurobere. 

Aplomado color. Piurobeus color. 

Apocado. Nimis parcus. Vide Escaso. 

Apocar. Vide Disminuir. 

Apócrifa cosa. Apocriphus, a, uro. Quod 
auctoritate caret. 

Apoderarse de algo. Rem occupare, po- 
drí, sui juris facere , in suam potestatem, 
aut ditionem redigere. Arcero , collero, ju- 
ga ¡nsidere. 

Apodo. Cavillatio , nis. Decir apodos á 
uno. Aliquid in aliquo cavillare , in aii- 
quero jocari , dicere. 

Apolillarse. Tineis abrodi , exedi. 

Apología. Apología , te. Defensio , aut 
excusatio facti per scriptum. 

Apoplejía. Apoptexia, se. Apoplecticus 
humor. Stupor nervoruro totius corporis, 

- jr 
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atque sensus. 

Aporcar los cardos. Cardaos térra con- 
dere, tegere, obruere. 

Aporfia. Certatiro. 

Aporrear. Clava, aut fuste contundere. 

Aporrearse. Ciavis se routub exclpere, 
contundere. Mutuis se ictibus lacerare, con- 
ficere. 

Aportar. Porturo tenere , ad portum 
appetlere , accedere, pervenire. 

Aportillar el muro. Partem muri demo- 
liri, dejicere, diruere. 

Aposentador. Diversorioruro designator. 
Qui diversoria designat. 

Aposentar. Alicui de hospitio accomroo- 
dare, hospitiuro illi constituere. 

Aposento. Celia , te. Cubiculuro , i. De 
dos camas. Biclinium. Retirado. Conclave, 
ia. 

Apostar. Sponsionem facere. Apostar 
con alguno. Sponsione aliquem lacessere. 
To apuesto un escudo á que Pedro gana. 
Unius auri sponsionem fació , ni Petrus 
vicerit. To apuesto otro tanto que no. Tan- 
tumdero spondeo, si vicerit. Puede apos- 
társelas á cualquiera. Cum prtestantissi- 
rois conferendus est. 

Apis pelo. Prasposterfc. 

Apóstata. Christianw fidei, vel religionis 
desertor. Apostata, se. 

Apostatar. A vera fide, vel religione des- 
ciscere, deficere. A religiosse vita; castris ad 
stecularem, ac solutiorem vitam transfu- 
gere. Uabitam religionem deserere. 

Apostema Vide Postemp. 

Apostemarse el humor. Abscedo, is. Sup- 
puro as. Sanie m in pus convertí. Brazo 
apostemado. Brachiuro vómica laboraos. 

Apóstol. Apostolus, i. Apostolado. A pos- 
tolatus, us. Apostólica dignitas. 

Apotegma. Apophtegma, tis. 

Apoyar. Fulcio, is. Sustento, as. Fir- 
mamenturo ponere. Apoyar lo que otro di- 
ce. Aiicujus sententiaro approhsre, confir- 
mare, roborare, auctoritate sua stabilire. 

Apoyo. Fulcrum, munimen, firroaroen- 
tum. 

Apreciador. /Esdmator, oris. 

Apreciar. /Estimo , as. Pretium consti- 
tuere, sestimadonem facere. 

Aprecio. /Estimado , nis. 

Aprehender imaginando. Imaginor, aris. 
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Mente aliquiJ concipere , apprehendere. 

A 'prehensión . Imaginario. 

Aprehensivo, lmaginationi obnoxius. 

Apremiar. Premo , is. Urgeo , cogo , is. 

Aprender. Disco , is. Edisco , is. — De 
vos he aprendido lo que sé. Quidquid scien- 
tise , cognitionis , doctrina; , intelligenti* 
consecutus sum, á te didici , percepi, sus- 
cepi, sumpsi , arripui, ex te hausi, tibi ac- 
ceptum refero. Tu mihi ad rerum scientiam 
& cognitionem prseluxisti, viam aperuisti, 
ostendisti , facem prretulisti. Te duce , ac 
magistro ad multarum rerum cognitionem 
perveni, ad rerum scientiam eruditas, ins- 
tructus, informatus , expolitus sum. 

Aprendiz. Novitius in arte aliqua. Dis- 
cipulus in re non litteraria. Tyro, nis. 

Aprensar. Precio aliquid premere. 

Apresar algún navio. Navem mercibus 
onustam capere, apprehendere. 

Aprestar. Vide Aparejar. 

Apresurar d otro. Urgeo , es. Instare 
aiicui, calcaría illi adhibere. 

Apresuradamente. Festinantbr , prope- 
rfe, veiocitfer, celeritbr. 

Apresurado. Pr*properus, festinus, ve- 
lox , prseceps. 

Apresurarse. Festino , propero , acce- 
lero , maturo, as. Celeriratem adhibere. 

Apretado se halla. Undique premitur, 
tenetur. Hteret in augustiis, qub se vertat 
nescit, aut quo pacto laqueum declinet. No 
apretéis tanto , que saquéis sangre. Noli 
ad vivum resecare. No sabéis donde me 
aprieta el zapqto. Nescis unde me caiceus 
urgeat. 

Apretada cosa. Strictus, a, um. Adstric- 
tus, constrictus. 

Apretar. Premo, is. Comprimo, is. Cons- 
tringo , is. Arcto , as. Haciendo fuerza. 
Cogo, compelió, urgeo. Apriétame á que 
vuelva á ser su amigo. A me valde con- 
tendí! de reditu in gratiam. Apriétale á 
que acepte el cargo. Enixfe ab eo coutende, 
ut se prxfici patiatur. Urge, insta, ut 
provinciam accipiat. Apretaisme tanto , 
que Wc. F.ó me redigis, ut &c. 

Apretadamente. Strictb. 

Apretado ó escaso. Depáreos, tenax. 

Apretador de perlas. Gemmea spira. 

Apretón. Impressio, Ímpetus, us. Dar 
un apretón. Impressionera lacere. 
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Apretura de tiempo. Temporis angus- 
tí*. De gente. Pressus , us. Pressus mui- 
titudfnis. Compressio turba:. Por poco me 
ahogdra con la apretura de la gente. 
Multitudinis concurso pene oppressus fui. 

Apriesa ó aprisa. Properé, celerilér. — 
Muy apriesa. Prseproperb. 

Aprieto ó estrechura. Angustí* , arum. 
En gran aprieto me hallo. In magnis an- 
gustiis versor. in máximas angustias ad- 
duclus sum, coactus , compulsus. Teneor 
undique. 

Aprisco. Caula , stabulum , oviie, is. 

Aprisionar. Vincio , is. Vide Cárcel. 

Aprobación. Probado , approbatio , nis. 

Aprobada virtud. Spectata virtus, proba- 
ta, cognita & perfecta. 

Aprobar lo que otro dice. Sententiam 
alicujus probare, approbare, comprobare. 
Assentiri aiicui. Fue aprobado por voto 
de todos. Omnium calculis approbatus fuit, 
omnium sufTragia tulit. Nulius et in suífra- 
gatione defuit. 

Apropiar. Vide Adjudicar. 

Apropiarse algo. Aliquid sibi sumere, 
vindicare. Vide Atribuir. 

A propósito vino. Opportunfe se obtulit, 
pe reo mm ode accidit , peropportunb ceci- 
dit. No se puede decir cosa mas á propó- 
sito. Nihil opportunius, nihil magis appo- 
ai te dici potuit. Tú eres ú propósito para 
eso. Tu ei reí , vei ad eam rem aptus es, 
idoneus, habilis, non ineptus. Vide Pro- 
pósito. 

Aprovechar en si. Proficio , is. Progre- 
d¡, procederé, progressum in litteris , aut 
virtute facere. Poco aprovechas. Parum 
promoves. 

Aprovechar á otro. Prosum , des. Apro- 
vechar el tiempo. Ternpus honesté impen- 
deré , traducere. Aprovecharse de algo. 
Aliqua re uti , frui. Aprovechaste del go- 
bierno para tus grangerías. Abuteris po- 
testate ad qu*stum. Aprovéchaste de mi 
bondad para hacer cuanto quieres. Abu- 
teris ad omnia facilitate nostra. 

Aptitud. Vide Habilidad. 

Apto. Vide Hábil. 

Apuesta. Sponsio, nis. Vide Apostar. 

Apuntación asi. Suggestio , nis. 

Apuntamientos. Not*, arum. 

Apuntalar. Fulcio, ¡s. Vide Puntal. 
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Apuntar el blanco. Collineo, as. (S!c le* 
gendum potiiis, quám Collimo, as.) Al que 
dice de memoria. Suggero , ¡s. No hizo 
mai que apuntar. Rem tantummodo atti- 
git , leviter perstrinxit. Apuntar , tener 
puntos. Puñera appingere. 

Apuntar algo de la lectura. Aliquid ín- 
ter legendura notare, excerpere , excipere. 
No leía libro que no apuntase alguna cosa 
notable. Nullum librum legebat, quin ali- 
quid prsecipuum exciperer. 

Apuntador en el estudio. Censor. De co- 
media. Quí suggerit ¡n scena agentibus. 

Apuñar. Pugno espere aliquid. 

Apuñetearse. Muruis pugnis rem gerere, 
cerrare, contendere. 

Apurar el oro. Purgo, as. Recoquo , is. 

Apurar la verdad. Argumentas verita» 
tem elícere, rationum pondere exprimere. 

Apurar demasiado. Ad vivum resecare. 

Apúrasme la paciencia. Patientiam m¡- 
hl exhauris, extorques. No apurar dema- 
siado. Nequid nimis. 

A puros ruegos lo alcanzamos. Precibua 
id evicimus, extorsimus, expressitnus. 

A ANTE Q. 

Aquejar. Vide AJligir. 

Aquel, aquella , aquello. lile, a, ud. 

Aquese , aqueta, aqueso. Iste, a, ud. 

Aqueste , aquesta , aquesto. Hic , haec, 
hoc. 

Aquí á este lugar. Huc. Ven aquí. Huc 
ades, accede. Aquí es ello. Hoc opus , hic 
labor est. De aquí no tienes que esperar 
cosa buena. Boni hiñe quod expectes, nihil 
est. Aquí del estudio. Adeste scholastici, 
huc iu auxiiium convolate. Aquí se verá 
quien amores tiene. Hic, quid possit amor, 
apparebit. Aquí le duele. Hic sensus, & 
causa doloris Hiñe dolor, hiñe lacrymte. 

Aquí en este lugar. Hic, in hoc loco. 

A ANTE R. 

Ara 6 altar. Ara, ¡e. Altare, is. 

Arador. Arator, oris. El de la mano. Acá- 
rus, i. Arada. Arado, nis. 

Arancel. Edictum, quo mercibus, & sti- 
pendiis pretium prcscribitur. Guardar el 
arancel. Ad prsescriptum agere , á praes- 
criptls non discedere. 

Araña. Aranea, te. Araneus, ei. Vel 


Aranenm, 1. 

Araña, pescado. Aráñeos, el. 

Arañar. Faciem unguibus lacerare, Re- 
dare. U ligues imprimere. Arañarse. Ungui- 
bus cenare, se mutuo laniare. Araña cuan- 
to puede de aquí y de allí. Hiñe inde col- 
ligit, congerit quantum potest. 

Arar. Aro, as. Aratro terram subigere, 
proscindere. Sulcum imprimere. Ara bien, 
y cogerás trigo. Sulcum altius imprime, ut 
mesáis tibi uberior proveniat. Be ni: cultus 
ager messem fert uberrimam. 

Arbitrar. Arbitror, aris. Vide Juez. 

Arbitrio para aumentar las rentas rea- 
les con menos tributos. Ratio, qua minore 
cum onere provinciarum fiscus augeatur. 
Ratio excogitata ad fiscum augendum, vec- 
tigalibus imminutis. Dar un arbitrio. Ra- 
tionem invenire, excogitare quo pacto ali- 
quid fieri possit. 

Arbitro, Juez. Arbiter, i. 

Arbol. Arbor,oris. Ar bolillo. Arbuscula, 
se. Arbol de navio. Malus, i. De la des- 
cendencia. Avorum, majorum series, gen- 
tis, aut familiae stirps. 

Arboleda. Arboretum , arbustum. Locus 
arboribus consi tus. Sylva, se. 

Arca. Arca, se. La del pan. Panerium. 
En arca abierta, el justo peca. Non faci- 
Je esuriens posita retinebere mensa : Et 
multam saliens incitar unda sitim. Ovid. 

Arca de J'uente. Castellana, i. Lacus, us. 

Arcabucero. Sclopetarius, ii. 

Arcabuz. Sclopus, i. Sclopetum, i. Ar- 
marle. Pilis, et sulphureo puivere sclopum 
instruere. Arcabucear á uno por algún de- 
lito. Sclopis aiiquem petere suppticii causa. 

Arcabuzazo. Sclopi explosio. 

Arcadas de vómito. Nausea, se. Dar ar- 
cadas. Nauseo, as. Nausea laborare. 

Arcaduz. Aquseducius, tus. Tubus, i. 

Arcedianato. Archidiaconatus, us. 

Arcediano. Archidiaconus , i. 

Archero. Satelles regius. 

Archiduque. Archidux, cis. 

Archiduquesa. Archtducissa, se. 

Archivero. Arcarius, Chartophylax, ds. 

Archivo. Tabularium , ii. Archivium, i. 
Chartophylacium publicum. 

Arcilla. Argüía, se. Creta sigillaris. 

Arcipreste. Archlpresbyter, eri. 

Arco. Arcus, us. 
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Arco de bóveda. Fornix, !c!í. Arcus, us. 

Arco del cielo. Ccelestis arcu*. Iris, dis. 

Arco tirante. -Intentus arcus. Armarle. 
Arcum intendere. 

Arder. Ardeo, es. Flagro, as. Exardeo, 
es. 

Ardid de guerra. Stratagema, tis. 

Ardionda. Familia libídine ardeos. 

Ardor. Ardor, oris. Nimius calor. 

Ardua cosa. Arduus, a, um. Ditficiiis. 

' Arena. Arena, *. Menuda. Arenula, ®. 
Arena tenuissitna. Arena gruesa. Sabulum, 
i. 

Arenal. vEquor arenosum. Sabuleturo. 

Arenga. Prajfatio, prxludium, ii. Al que 
se gradúa. Laudatio viri academicis hono- 
ribus inaugura ndi. 

Arengar al graduando. Candidatura ho- 
noris academici laudibos ornare, extollere, 
cumulare. 

Arenisco 6 arenoso. Arenosus, a, um. 

Arenque. Halex, ecis. 

Arfil de ajedrez. Arcitenens, tis. 

Argadizo ó argadillo. Rombus, i. Rota 
glomeratoria. 

Argamasa. Argüía, te. 

Argentería. Argente;? lenticular, quibus 
vestís pretiosa riget, fulget. 

Argolla. Annulus ferreus. Argolla de es- 
clavo. Servilis note torquie. 

Argüir ó argumentar. Argumentor, aris. 
Argumentis aliquid ostendere , probare. 
Disputo, dissero , discepto. Ratione , vel 
auctorltate pugnare, contendere. 

Argüir en forma. Pressb, & subtiliter ra- 
tiocinari. Subtiüiis disserere. Argüir en 
tnateria. Solutius agere, & pingui Minerva. 

Argumento. Argumentum, i. Ratio exco- 
gitara ad probandum aliquid. Declaración 
dtl argumento. Argumentado , argumenti 
expositio. 

Argumento aparente. Elenchus, i. Falso. 
Sophisma , tis. Que hace á dos manos. 
Dilemma, tis. Demonstrativo. Argumentum 
apodicticum. Demonstrado, nis. De ante- 
cedente y consecuencia. Enthymema, tis. — 
Armado viene de argumentos. Instructus, 
& paratus ad argumentandum venit. — En- 
trar en el argumento. Initium disputatio- 
nis facere. Disputationem ¡ñire, committe- 
re. Gradum , vel pedem conferre. — Apre- 
tar. el argumento. Eodetn occurrere. Res- 
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pondentem urgere , argumentis premere, 
rationum vincnlis constringere. — Sacarle 
del argumento. De gradu peliere. — Valer- 
se de argumentos sofísticos. Abire ad tri- 
cas, verborumque capitones. — No concluye 
el argumento. Crassa est, & vitiosa conclu- 
sio , aliud enim quám petebatur, illatum 
est. Non id, quod ratio postulabat, confi- 
citur. Nihil concludit argumentum. Ex his, 
quse prxmisisti, non fít quod vis. — Repli- 
car al sustentante. Instare vehementiiis, 
fortiits invehí , validius insurgere , subti- 
lius argumenti filum deducere. — Estaisos 
en un mismo argumento. Idem etiam , ar- 
que etiam premis argumentum. Eundem 
locum urges diu. Instas rusticó sane, atque 
in eodem argumento perstas. Nihil pro- 
moves. E andera massam pinsis, atque ídem 
lutum subigis. Serram per eandem lineam 
reciprocas. — Soltar el argumento. Argu- 
mentum solvere, dissolvere, diluere. Dis- 
putanti cumulaté satisfacere. Hacéis circu- 
lo vicioso. Ebdem iterum, & sxpius recur- 
rís. Re voi veris ebdem. Abocaisme y no me 
dejais responder. Avertis orationem meara, 
nec das respondendi locum. Cíe. — A este 
argumento no hay respuesta. Hujus argu- 
menti vis , atque acies retundí non potest. 
Hujus argumenti nodus indíssolubilis est. 
Nuliis ingenii viribus illum explicare, aut 
dissolvere queas. — Poca fuerza tiene este 
argumento. Infirmum est hoc argumentum, 
nuiiins roboris & momenti. Telnm obtu- 
sum. Plumbeus pugio. El argumento se 
puede volver contra él. Argumentum con- 
tra illum retorqueri, vel referri potest. 

Arguyente. Argumentan», disputator. 

Arisco. Ferus, horridnlus, asper. 

Aritmética. Arithmetica, etc. 

Armachisrnes. Sycophanta, x. Delator. 

Armada. Classis, is. Aparejarla. Clas- 
sem ingentem ornare , adornare, parare, 
instruere, moliri, comparare. 

Armado. Armatus, armis instructus. De 
punta en blanco. Cataphractus, armis un- 
dique protectus, munitus. 

Armario. Armarium, ii. 

Armar. Armo, as. Armis instruere. 

Armar el arco. Contendere arcum. 

Armar zancadilla. Supplantare aliquem, 
intervertere, eludere, decipere. 

Armar á los pájaros. Tendicuiis aviculas 
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captare, retibus ancupari, feliere visco. In- 
sidias aviculis tendere. 

Armar una cata. Tignls, & trabibus do- 
mum rudem informare. 

Armarte. Arma induere. Ferro se accin- 
gere. Armorum presidio uti. Armis se, vel 
aliquem instruere, induere, tegere, muñiré, 
communire. Armarte contra la república. 
Arma contra rempublicam espere, sumere, 
arripere. 

Armas. Arma, ornm. Arrojadiza!. Te- 
la , jacula , raissilia. Varias diferencias de 
arma. Armatura varia. Hombres de armas. 
Gratis armatura:. milites. Page de armas. 
Armiger, i. Armado á la ligera. Levis ar- 
maturae miles. 

Armas ó blasones de alguna cosa. In- 
signia, ium. Stemmata gloriosa. NobUitatis 
monumenta clarissima. — Degollóse con sus 
armas. Suo se gladio jugulavit. Sibi malum 
arcessivit. Suo ipsius laqueo captus est. JDo- 
ius & teclina in auctorem recídit. 

Armazón de alguna obra. Rudis materia 
operis coagmentata. Rudis coagmentatio 
operis. Armazón de cama. Ligna omnia 
lecti ínter se commissa. , 

Armería. Armentarium, ii. 

Armero. Armorum faber, politor. 

Ar milla. Annulus ferreus. 

Armiño. Mus ponticus, mustella alba. 

Armonía. Harmonía, te. Concentus, us. 

Arnés. Thorax solídus. 

Aro. Arculus, i. Circulus lígneus. De ar - 
golla. Annulus ferreus. 

Arómat. Aromata, um. 

Arpillera. Lorícula pro sarcinis. 

Arqueado. Arcuatus. Convexus, a, um. 

Arquear. Arcuo, as. Arquear las cejas. 
Adducere, artolleie supercilia. 

Arqueta ó arquilla. Arenla, te. 

Arquillo del rabel. Plectrum, i. 

Arquitecto. Arquitectos, i. 

Arquitectura. Ara aedificandi. Architec- 
ionice, arquitectura, structura, se. 

Arrabal. Suburbium, ii. 

Arracadas. Inaures, ¡um. 

Arraigar. Radices agere, emlttere. 

Arrancar. Evello, revelio, is. Refigo, ¡s. 
De raíz ó de cuajo. Extirpo, as. Radicitus 
eruere, conveliere, excindere. 

Arrapiezos. Lacinie, arum. Llevarle por 
los arrapiezos. Abripere, trahere horoínem 
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lacinus apprenensum. 

Arras. Arrhabo, nis. Arrhse, arum. 

Arrasar ciudades. Urbes delere, diluere, 
solo sequare, funditiis evertere. Arrasaron- 
tele los ojos de agua. Obortse sunt illi la- 
chrymte, oculi lachrymis suflfusi. 

Arrastrado te veas. Pedibus ab hoste tra- 
baría, vitamque raptus finias. 

Arrastrar. Traho , is. Rapto , as. Como 
culebra. Serpo, is. Prorepo, is. Arrastra 
la ropa. Fimbria togse trahitur, solum ver- 
rit. Anda arrastrado. Miserrimam vitam 
trahit, terumnosam vitam exigit. 

Arrayan. Myrtus, i. 

Arrear. Vide Adornar. 

Arreo ó adorno. Ornatos, us. Venga ar- 
reo. Ordine proceda!, circumducatur. Tres 
dias arreo. Tres continui dies. 

Arrebañar. Corradere, coacervare. 

Arrebatadamente. Raptim, rapide. 

Arrebatado rio , ó torbellino. Fluvius ra- 
pidus, turbo rapax. Hombre arrebatado. 
Consiliis prteceps. Arrebatado de cólera. 
Furore correptus. 

Arrebatamiento. Vide Arrobo. 

Arrebatar. Rapio , arripio , abripio, ir. 
— Arrebatóle la muerte. Prepropera mor te 
assumptus est, ¡mmatura morte preereptus. 

Arrebatarse. Vide Arrobarte. 

Arrebatiña. Rapiña, ae. Andar á ella. 
Rapinam exercere, rapto vivere. 

Arrebol. Roseus nubis color. Arrebolada 
nube. Nubes asolé rutiians. Arrebolarse el 
cielo. Rutilo, as. Inardesco, is. Refulgen, 
es. Arrebolarse la muger. Vide Afeitarse. 

Arrebozarse. Caput obvolvere. 

Arreciar. Convaiesco, is. Vires recipere, 
viribus confirmar!. Arrecia el aire. Ventus 
tncrebrescit. 

Arredrar. Arceo, es. Vide Apartar. 

Arregazar los brazos. Brachia nudare, 
detegere, exercere, expapillare. 

Arremangar la saya. Pallam succinge- 
re. Laciniam levare, soliere. 

Arremeter. Irruere, invádese, incurriré, 
involare in aliquem. In hostes proruropere. 
In aciem procurrere. 

Arremetida. Irroptio, incursio, nis. 

Arrendar , dar á renta. Loco, as. Eloco. 

Arrendar , tomar á renta. Redimo, is. 
Conduco, is. Arrendador , que da á renta. 
Locator, oris. Que toma á renta. Conduc- 
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tor. 

Arrendador de alcabala». Publicara)», !. 
Veciigalium redemptor. 

Arrendamiento. Conductio , redemptio, 
ni». 

Arrepentido. Facti pcenitens. 

Arrepentimiento. Poenitentia, se. 

Arrepentirse. Puenitet, piget. Mejor es 
mirarlo antes que arrepentirse después. 
Satius est pridie cavere , quilín postridie 
pcenitere. 

Arrestarse. Vide Abalanzarse. 

Arriba. Supra. Ir arriba. Sursum con- 
tendere. Supra ascenderé. Subir mas ar- 
riba. Superius ascenderé. Cosa de arriba. 
Supernu», a, uní. Los de arriba. Superna- 
tes, um. De ariba tiraron piedras. Lapi- 
des supernfe coniecti sunt. 

Arribar con la nave. Vide Aportar. 

Arribar á la cumbre de la perfección. 
Ad perfeclioni* culmen aspirare, conten- 
deré, pervenire. No pudo arribar con ello. 
Tantam comemionera ferre non potuit. 
Tantam negotii molem sustinere non va- 
luit. Tanto sub onere cecidit. 

Arriedro vayas diablo. Apage, cacodae- 
mon. Vade retrb, Sataua. 

Arriero. Mulio, onis. Agaso, ni». 

Arriesgar la vida. Periculo se commit- 
tere. Daré se in discrimen. 

Arrimar. Admoveo, es. Applico, as. 

Arrimarse. Accedo, is. Estar arrimado. 
H*reo , adhaereo , es. Quien á buen árbol 
se arrima , buena sombra le cobija. Tan- 
ti viri patrocinio satis me contra omnes 
tectum putem. Tanti Mcecenatis fide,ac 
praesidio munitus, nihil est quod timeam. 
Tua tanti viri fides , & auctoritas , tutum 
me ab adversariis, & incolumem prsestabit. 

Arrimo 6 apoyo, Fultura, «. Fulcimen- 
tum, scipio, nis. I'os solo sois mi arrimo. 
Tua gratia , & favore confido. In te uno 
nititur mea salus. In te uno orone meum 
prtesidium collocavi. Tu mihi unusasyluro, 
& portum salutis. 

Arrinconado. Ad provine!» latebras re- 
legatus. Abjectus, neglectus. 

Arrinconar á uno. Ad munus infimi sub- 
sellii, minimique negotii aliquem abjicere, 
ablegare, amandare. Ad provincias latebras 
relegare. In pistrinum, aut angulum detru- 
dere. 


AR • 

Arriscado. Temerariu» , projeetse auda- 
cia; homo. 

Arriscarse. Daré se in discrimen. Peri- 
culo se committere. 

Arritranca ó retranca. Vide Ataharre. 

Arroba de peso. Pondus viginti quinqué 
librarum. De medida. Amphora, se. 

' Arrobamiento , ó arrobo. Extasis , sis. 
Raptus, us. Excessua, us. 

Arrobarse. Animum rerum divinarum 
contemplatione, & amore rapi, abripi, 
absorber!. Arribase muchas veces. Ejus 
siepé á sensibus animus abstrahitur , & á 
térra sublimis elevatur. Exiasim patirUr. 

Arrodear. Obi ¡que & per ambages iré, 
quo tendis. Vi* dispendia petere. Mas va- 
le arrodear que mal pasar. Prafstat per 
vi* flexum securé ¡re, quám recta pericu- 
lum adire. 

Arrodillado. Genibus nixus. 

Arrodillarse. In genua procumbere. Ge- 
nua flectere. A los pies de alguno. Suppli- 
cem se ad alicujus pedes abjicere, proster- 
nere, submittere. Ad ejus genua procumbe- 
re, pedibus ejus advolvi , ad ejus pedes 
procidere. 

Arrogante. Arrogan», insolen», eiatus. 
Qui nimium sibi sumit, & arroga!. 

Arrogantemente. Arroganter, insolenter, 
elato animo, superbe. 

Arrogancia. Arrogantia , insolentia. Ta 
conocéis su arrogancia. Notus est vobis ejus 
animus. Nota vobis est hominis superbia, & 
insolentia. No se me tenga á arrogancia, 
Absit verbo invidia. Nolim hoc arroganter 
dictum existimar!. 

Arrojar. Jacio, conjicio, contorqueo, es. 

Arrojarse á cualquier pecado. Prmceps 
in orone flagitium ruit. Arrojóse en medio 
de ¡os enemigos. In medios hostes ¡rruit, 
irrupit. In confertissimos hostes se dedit, 
immisit. No os arrojéis. Nihil temere facías. 
Nihil sine consilio suscipias. Nihil incon- 
sulta aggrediaris. 

Arrojaque. Apus, odis. Cypselus, i. 

Arrollar el lienzo , ó el pergamino. Lin- 
teum, aut membranam convolvere. Arrolla- 
do. Convolutus. Lienzo arrollado. Lintea 
convoluta. 

Arromadizarse. Gravedine affici, tenta- 
ri, teneri. Arromadizado. Gravedinosus, 
gravedine affectu». 
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Arropar. Vestibua operio , fego, foveo. 

Arrópate, que tudas. Jube sis te operi* 
ri, bearus si sudaveris. 

Arrope. Sapa, ae. 

Arrostrar algo. Aliquid appetere. No 
arrostra á cosa de comer. Cibum sperna- 
tur, fastidit, aversatur. No arrostrábamos 
á aquel modo de hablar. Longe íí no? tris 
sensibus abhorrebat ejus oratio. No arros- 
traba el rey á eso. Rex ab ea sententia 
vatde abhorrebat. 

Arroyo. Rivus, i. Arroyuelo. Rivulus. 

Arroz. Orysa , se. 

Arruga. Ruga, te. De vestido. Plica, se. 
Ruga, se. Sinus , us. Este vestido hace ar- 
rugas. Laxa nimis est , sinuosaque vestís. 

Arrugado. Rugosos. . 

'Arrugar la frente. Frontem contrahe- 
re , caperare. Arrugarse. In rugas contra- 
tó , corrugar'!. 

Arruinar. Demolior, iris. Labefacto, as. 
Everto , deleo. Arruinado. Oirutus, ever- 
sus, deletus, destructus. 

Arrullar al niño. Cantu infantem sopi- 
re , somnutn illi concillare, tallare. 

Arrullo. Lallus , cantus ad sopiendum 
pnerum. 

Arrumaco. Adune! nasi gestas. Hacer ar- 
rumacos.' Adunco naso aspernari. 

Arte. Ars, tls. Hombre de lindo arte. 
Prsestanti corpore , adolescens polcher. 

Arte para engañar. Dolus, i. Astus, us. 
Techna, se. Arte de fabricar. Architectu- 
ra , se. De adivinar, Ars divinandi. Arte 
mágica. Magia , ars magica. Sabe bien el 
arte de la aguja de marear. Rei benfe ge- 
rendse rationem tener. 

Artejo del dedo. Articulas, condylus, i. 

Artemisa , yerba. Artemisia, se. 

Arteria. Arteria, se. Vena, ae. 

Artero. Oolosus, vafer, versutus. 

Artes liberales. Liberalinm artium stu- 
dia. Nobiles disciplina.'. Artes mecánicas. 
Opificia mechanica. Cosa hecha con arte. 
Res scitfe facta , arte elabórate. 

Artesa para amasar. Mactra, se. 

Artesilla ó artesón. Labrum ligneum. 

Artesones del techo. Laquearía lecti. 
Laquear , aris. Laquearium, (acunar, aris. 

Artículo de disputa. Artlculus , i. 

Artículos de la fé. Prsecipua Christia- 
nte religionis mysteria. Fidel articuli. Sym- 
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bolum fidei. 

Articular las palabras. Formare ver- 
ba. 

Artífice. Artifex, Icis. Autor, is. Faber, 
bri. Cosa de artífice. Fabrilis, e. 

Artificialmente. Artificlaliter. 

Artificio. Artifician), ¡i. Ars, tis. 

Artificiosa cosa. Artefactos, artificíalis. 
Res arte elaborata , ingenio- perfecta, ex- 
polita, aflabrfe facta. Artificiosa res. 

Artificiosamente. Artificióse , atTabre, 
ingeniosb , ex arte. 

Artillería. Tormenta bellica, militaria. 
— Plantar ¡a artillería. Tormenta bellica 
in loco apto consintiere, collocare. Cla- 
varla. Tormenta aenea , stivis in spiracula 
conjectis , configere , ut displodi non pos- 
sint. 

Artillero mayor. Tormén toruna magis- 
ter. Tribunus armamentarius. 

Artimaña. Techna , ve. Dolus, I. Astus,. 
us. Alcanzar algo por artimaña. Astu 
aliquid prehendere. Per ambages , & cu- 
niculos , qub tendimus, pervenire. 

Artista. Liberalium artium studiosus 
auditor. 

Arveja. Vicia, te. Ervilia, vel Ervila, ae. 

Arvejones. Siliqtise, arum. 

Aruño. Unguis perstrictio. Unguis im- 
pressio le vis. 

Arzobispado. Archiepiscopatus , us. 

Arzobispo. Archiepiscopus. Hierarcha: 

Arson de la silla. Ephlppii ferreus for- 
nix. 

A ANTE S. 

As , en naipes. Monas, adis. En los de- 
dos. Cania, is. 

Asa. Ansa, se. Cosa con asas. Ansatus. 

A sabiendas. Vide Adrede. 

Asado. Assus, a, um. Torridus. 

Asador. Veru. De tres puntas. Fusci- 
na , te. 

Asadura. Exta , orutn. Intestina, orum. 

Asaetear. Sagittas in aliquem conjicere. 
Sagittls cervum petere, configere. 

Asalariado. Mercede conductus. Aucto- 
ratus. Asalariar. Mercede adstringere, obli- 
gare. 

Asaltar. Assllio, Is. Irruo, is. Scalis ad- 
motls in urbem irrumpere. 

Asalto. Irrnptio, incursus, ascensos in 
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urbem. Assaltus, us. Dar asalto. Impetum 
in urbem facere , in urbem irrumpere. 

Asar. Torreo, es. Versare ad ignem in- 
fixas vero carnes. Pera asadera. Pirum 
igne mitigandum. 

Asaz. Sat, satis, prorsus, aftatim. 

A sazón. In tempore, loco, opportunfe. 

Ascendientes. Mejores, um. 

Asco. Nausea , fasiiJium , horror. Asco 
me da de verle. Nauseara raihi rnovet ejus 
aspectos. Abhorret animes , & oculi ab 
ejus acpectu. Hacer ascos de una cosa. A s- 
pernor, aris. Fastidio, is. Nauseo, as. Res- 
puo, is. 

Ascua. Pruna, ae. Ignitus carbo. 

Aseado. Culcus, elegans , ornatus. 

Asear. Orno , as. Exorno , excolo, is. 

Asechanzas. Insidioe , arura. Ponerlas. 
Insidias alicui parare, comparare, oppo- 
nere ,- instrutre , raoliri , raachinari , po- 
neré , tendere , collocare. Insidiis aliquera 
petere , appetere. Insidior , aris. Cayá en 
las asechanzas, In insidias devenit. Insi- 
diis exceptúa est. Ex insidiis captus est. 
Escapóse de ellas. Ex insidiis evasit, erep- 
tus est. Insidias vitavit , effugit. 

Asegundar. Itero, as. Repeto, is. 

Asegurar algo por cierto. Assevero, as. 
Pro certo aliquid afierre , affirmare. To 
aseguro que no perderías la ocasión. Oc- 
casionem certb non pre termit teres , urge- 
res utíque, proculdubio arriperes. Occasio- 
nera, credo, elabi non sineres. 

Asegurar á uno de peligro. Toruno aii- 
quem reddere, in tuto collocare. To te ¡o 
aseguro, por mi cuenta , que lo hará pun- 
tualmente. Tibí spondeo , in me recipio, 
certisslme presta turum. To no puedo ase- 
gurarte de violencia. Ego tibí á vi pres- 
tare nihil possum. Nadie puede asegurar 
un caso fortuito. Communem, & incertum 
casum prestare nemo potest. 

Asegurar sus cosas. Res suas in tuto col- 
locare. Rationes suas coramódius , & cau- 
til» constituere. Rebus suis consulere. 

Asemejar. Assimiio , as. 

Asentaderas. Clunes , nates, ium. 

Asentar poniendo en lugar. Loco as. 
Colioco, pono, statuo, is. Asentar los reales. 
Castra metan , ponera , locare. 

Asentar por cosa cierta. Statuo , is. 

Asientan , que ninguno se salva , sino 
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He. Statuunt neminem salvum fieri , nisi, 
&c . — Quede esto asentado entre nosotros. 
lloc certura nobis sil, & constitutum. Hoc 
apud nos manear. Temo no asentemos prin- 
cipios mal fundados. Vereor comraittere, 
ut non ben'e provisa principia ponautur. 
No hay cosa asentada hasta ahora. Tota 
res etiam nunc fluctuat. Cic. 

Asentar con algún amo. Daré se in ali- 
cujus famulatum. in ejus obsequium, vel 
ejus obsequio se dicare, mancipare. No 
acaba de asentar el paso. Nondum gra- 
dum in virtute fixit , nccdura rectfe viven- 
di rationem instituir. 

Asentar el paso la cabalgadura. Seda- 
to gressu incedere. Placido passu gradi. 
Placidb gradum facere. 

Asentar el escribana. Scribo, is. In afc- 
ta referre. En el libro de cuentas. In co- 
dicem accepti & expensi referre. Rationi- 
bus aliquid inferre. 

Asentarse. Vide Sentarse. 

Ascntóseme esto. Hoc animo sedit, Inse- 
dlt meo. Sic animum iuduxit. In animutn 
induxit, ita es se. H*c mihi suspicio insedit. 

Asentista. Argentarius, coliybista, se. 

Asentir. Assentio, is. Assentior, iris. 

Aseo. Ornatus. Elegantia , cultus, us. 

Aserrar. Serra secare. Aserraduras. 
Scobs, bis. Quisquilise, arum. 

Asesar. Tándem aliquando sapere. 

Asesor. Assessor, oris. Qui judici assidet 
juris dicendi causa. 

Asestar la artillería. Tormenta bellica 
in hostes dirigere, intendere. 

Así. Sic, ita. No me dá mas así , que 
asado. Nihil attinet sic, an secüs fíat. Así, 
que eso decía ! Itane ajebat tándem ! 

Asi , qué se hace de rogar ? Ita ue ve- 
rb rogandus est? 

Así (de quien desea) Utinam, etiam. Es 
gran caballero , así fuera buen cristiano. 
Clarissimis ortus est majoribus , utinam 
etiam esset christianis moribus. Así fuera 
aplicado , como tiene buen ingenio. Utinam, 
quemadmodum ingenio viget, sic etiam lit- 
teras amaret. Así quisieran como pueden. 
Utinam quim possunt, tam etiam vellent. 
Utinam tam velient, quám integrum illis 
est. 

Así como (en ¡as semejanzas.) Ut, quem- 
admodum. Asi como es principio de salud 
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conocer la enfermedad, asi lo es de la en- 
mienda conocer la culpa. Ut sensus mor- 
bi est sanitatis initíutn , lta cuipae confes- 
sio correctionis principium. 

Así estos, como aquellos. Tum h! , tum 
ílli. Et h¡, & ¡Il¡. Vel hi, vel lili. Hombre 
es de quien gustan poco , asi los estudian- 
tes como los ciudadanos. Vir est, tum scho- 
lasticis, tum civibus ingratus. Ñeque scho- 
lasticis , ñeque civibus acceptus. Asi por 
su rudeza , como por su grosería. Prop- 
ter ingenii vel tarditatem , vel rusticita- 
tem. Asi en público , como en particular. 
Quá publicé, qna privatim. 

Asi como, ó luego que. Ut ubi, ut pri- 
mum , simal ac, simul atqne. Asi como oí 
la voz, le conocí. Ut vocem audivi, cogno- 
vi hominem. Simul ac vocem percepi , in 
coguitionem hominis veni. 

Así como asi ( cuando afirma.) Nihilomi- 
nus. Así como asi tiene mucha dificultad 
el negocio. Multis nihilominus dificultati- 
bus implícala res est. Cuando niega, es. Ni- 
bit magis. Asi como ast no concluís nada. 
Nihilo magis eñecistis quod vultis. Cic. 

Asimismo ( en las semejanzas. ) ítem, 
itldem. La templanza es asimismo en dos 
maneras. Temperancia est itidem dúplex. 

Así que, y así. Proinde. (taque. Asi que 
es pedir al olmo peras. Proinde aquam h 
pumice ne postules. T así pierdes tiempo 
en ensebarle. Iraque in eo erudiendo oleutn 
& operam perdis. 

Asi {de quien aprueba.) Mscte. Así, eso 
me contenta, mancebo. Macte hac virtute, 
puer. Así tenérselas tiesas. Macté hac ani- 
mi constancia. 

Así , así. Modicb, mediocriter. 

Asiento. Sedes, is. Sedile, ¡s. Sella, ae. 
— En teatros. Cunei, fori, orum. En estra- 
dos de jueces. Subsellia, orum. Tribunalia, 
um. Del principe. Principia tribunal. Vi- 
vir de asiento en un lugar. Domicilium in 
aliquo oppido habere. Sedem ibi constitue- 
re, coliocare. Hombre de mucho asiento. 
Multt animi vir,nonlevi sententia. De 
poco asiento. Homo le vis, inconstanti ani- 
mo. — Hacer atiento en el suelo. Subsido, 
consido, is. 

Asientos con el Rey. Pacta , conven ta, 
orum. Hacerlos. Paciscor, eris. Convenire 
cum Rege de re aiiqua. Hacer asiento 
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con algún mercader. Socielaletn cum illa 
coire. 

Asignar. Vide Señalar. 

Asignación. Assignatio, nis. 

Asió de aquí para reprehenderme. In 
vitio vertit, ut me reprehenderet. Asir del 
pico de la empanada. Ansam calumniandi 
arripere. Sandalium Veneris culpas, cum 
ipsam non possis. 

Asir. Preheudo, is. Prenso, as. Teñe©, ca- 
pto. 

Asistencia. Assessio , nis. En acudir á 
un lugar. Assiduitas, tis. 

Asistente. Assessor, consiliarios, ii. 

Asistir. Assisto, is. Como consejero. As- 
sideo , es. Asistir ú favorecer á uno. 
Adesse, praesio este alicui. Asistir en su 
oficio. Assiduum esse in suo muñere. Asis- 
tir al estudio. Assiduum in scholis esse. 
Frequ entare echólas. Frequenter in acho- 
las venire. 

Asma. Anhelado. El que tiene asma. 
Qui respirandi facúltate laborar. Suspirio- 
sus , asthmaticus , anhelator. 

Asnear con crecimiento* In dies magis, 
ac magis desipere. 

Asno. Asinus, i. Aseltus, i. Asna. Asina, 
se. Asella, te. Asno silvestre. Onager , gri. 
No es la miel para la boca del asno. Ni- 
hil graculo cum fldibus. Nihil cum amara- 
cino su). Al asno cebada y palo. Asino 
gramen & fu; tis. Cosa de asno. Asininus, 
a, um. 

Asolamiento. Vastatio, excidium, i. 

Asolar los campos. Agros popular!, de- 
populari, vastare. Vastitatem agris afierre. 
Asolar ciudades. Urbes solo tequare, exci- 
dere, delere. 

Asolearse. /Es tu solis afBcf , aduri. 

Asomar. Appareo, os suum ostendere. 
— Asomóse á ¡a ventana. De fenestra pros- 
pexit. Asomada. Apparitio , nis. 

Asombrado . Exterritus , pavefactus. De 
admiración. Admiratione stupens. 

Asombrar ó espantar. Terreo , exter- 
reo, perterreo. Asombrarse. Expavescere. 
De admirado. In admirationem rapi , ad- 
miratione stupescere. 

Asombro. Pavor, oris. Panicus metus. 

Asomo de algo. Signum , indicium, ves- 
tígium, umbra. Atomos de borracho. Ebrie- 
tatis signa. Asomado con el vino. Ebriua, 
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temulentas. 

Asonadas de guerra. Delectas miütum. 
Apparatus bellicos. 

Aspa. Decussatum lignum. 

Aspar lo hilado. Fila deducta decussa- 
re, decussatim devolvere. Aspar á un hom- 
bre. In decussatam furcam hominem agere. 

Aspavientos. Panicus «error. Lymphati- 
c¡ metus. No hagais aspavientos. Ne tra- 
guedias excites. 

Aspecto. Aspectos, u*. Vlde Semblante. 

Aspero al tacto. Asper, scaber, bra, uro. 
— Aspero al gusto, Austerus. De condición. 
Natura asper, acerbus , durus , austerus, 
immitis. Apereza. Aspenlas, auateritas, 
acerbitas, lis. Asperamente. Acerbfe , as- 
perfe, dure , austere. 

Aspid. Aspis, dis. 

Aspirar á grandes puestos. Ad magnos 
honores contendere, aspirare. 

Asquerosidad. Sordes,ium. Squalor, is. 

Asqueroso. Horridus , sordidus , squaii- 
dus. 

Asta de lanza. HaRta, ®. De columna ó 
yerba. Scapus, i. Hombre de buena asta. 
Procero corpore , excelsa statura. Darse 
de las astas. Dígladior, aris. Inter se con* 
tendere , certare , dimicare. 

Astil. Hastile , ¡s. 

* Astilla. Asrnla, te. Schidia, orutn. 

Artillero. Hasta: repositorium. 

Astro. Astrutn, i. Sydus, eris. 

Astrolabio. Astrolabium, 11. Instrumen- 
tum ex quo astrorum motus colliguntur. 

Astrologia. Astrologla, astronomía, ae. 

Astrólogo. Astrologus, astronorous, i. 

Astroso. Abjectus, neglectus , panno- 
sus, despicatissimus , contemmendus. 

Astucia. Astas, us. Calliditas, sagacitas, 
astutia, versutia. Astucia tiene para todo. 
Ad omnero mnlitiaro & fraudem mentira fa- 
cí le versat. Frauden) artificio ita tegit, ut 
vel Argum ipsuro, aut Ulissem fallare pos- 
sit. 

Astuto. Callidns, sagax, versutas, va/er. 
Astutamente, Astille, callide, versuta, va- 
fre. 

Asueto. Vacatio a litterls. Tenerle. Va- 
care k litterls, á studiis ferian. 

Asunción. Assumptio , nis. De nuestra 
Sedara. Assumptio Beatte Virginia ad oce- 
los. Assumptae in cuelum Virginia celebritas. 
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Asunto ó intento. Propositum, consi - 
iium, scopus , i. Ante todas las cosas ha 
de escoger el orador un asunto , que no se 
le haga muy dificultoso. In primis eligen- 
dum est oratori argumentan) , cuín quo 
non colluctetur. Vide Empresa. 

Asustar á uno. Súbito pavore aliquem 
aflicere, consternere, concutere. Asustar- 
se. Súbito casu terreri, expavescere, cons- 
ternar!. Asustado. Súbito casu perterritus, 
consternatus , perturbatus. 

A ANTE T. 

Atabal. Timpanum, i. Tocarle. Tympa- 
nizo, as. Guarda no te toquen los ataba- 
les. Cave sis tibí , ne bubuli in te cortabi . 
crebri crepent. Piaut. 

Atabalero. Tympanista, ae. Tympano- 
triba , a:. Vide Tambor. 

Atacarse. Ligulis femoraüa constringe- 
re. Culobii'in bgulis vincire. — Atacada- 
mente habla. Laconicfe loquitur. Pressum 
dicendi genus amat. Estilo atacado. Bre- 
viloquentia, pressum dicendi genus, pres- 
sus Stylus. Laconismus , i. 

Atacar la plaza. Urbem obsidione pre- 
mere , obsidional! accessu cingere. 

Atadura. Religado , vincuium , i. 

Ataharre. Postilena, te. 

Atahona. Vide Tahona. 

Atajar. Intercludo. is. Con cerca. Inter- 
sepio , is. Al que habla. Interpello, as. 

Atajar algún daño. Nascenti, terpenti- 
que malo occurrere, obviam iré. Invales- 
centem igaem & ¡n tecta grassantem com- 
pescere , comprimere , extinguere. 

Atajar á uno los pasos. Conatibus ali- 
cujus resistere , obsistere. 

Atajóle la vergüenza. Pudore detritus 
est. Hiesit Ínter dicendum prse pudore. 
Rubore suffussus obstupuit, obmutuit. Pu- 
dor obstitit quominus , &c. 

Atajóse en viéndome. Ubi me aspexit, 
habitare ccepit, gradum revocavit, vocem 
continuit , labia compressit. Atajóle la 
muerte. Mors ejus consiliis obstitit. H*c 
agentem mors oppres&it. 

Atajo de cercado. Septum, i. 

Atajo de camino. Compendiaría vía. Com- 
pendium, ¡i. Echar por el atajo. Compen- 
diarían) viam aggredi. Compeodiosutn iter 
facere. No hay atajo sin trabajo. Non est 
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eompendium tiñe dispendio. Omnis com- 
pendiosa vía laboriosa est. 

Atalaya . Specula , te. El que mira de 
ella. Specuiator. 

Atalayar. Specolor , ari*. Esse in spe- 
culis. Ex specula prospicere. 

Atambor. Tympanum, i. El que le to- 
ca. Tympanista , x. Tympanotriba , se. 

Atanor de acueducto. Tubus , súbalas, i. 
— De noria. Haustrum, i. 

Atanquía , ungüento. Dropax, acis. 

Atapar. Vide Tapar. 

Ataques. Obsidionales accessus. 

Atar. Ligo, as. llligo, obligo, religo. A s- 
tringo, constr-ingo, is. Vincio, is .-— Ni ata 
ni desata en lo que dice. Non ea, quae dicit, 
cohxrent , conveniunt, constan!. Nihil di- 
cendo efficit, nihil certi concludit. Inepta, 
& inania fundit. Delirare hominem dicas, 
non dicere. Deliramenta somniantis hxc 
sunt,non prudenter dicentis oracio. — Ata- 
se fácilmente, es atadísimo. Quavis occa- 
sione hseret. Homo est natura impeditisti- 
mus, minimfe expeditus. 

Atarazana , donde se hacen las naces. 
Navale , is. 

Atarearse. Pensum sí bi ¡mponere , vel 
ab alio impositum suscipere. 

Atascar. In cceno, aut luto heerere. 

Ataúd. Feretrum, i. Sandapila, x. 

Ataviar. Orno, as. Compono , is. Como, 
is. Instruo , is. Adorno, exorno , as. 

Atavío. Ornatus, us. Ornamentara, i. 

Ateísta. Atheus , & atheos , ei. 

Atemorizado. Meto perterritus , térro* 
re concussua, debilitatus meta. 

Atemorizar. Perterrefacio. Timorem ali- 
cui incutere, inferre terrorera. 

Atenacear. Forcipibue ignitis hominis 
carnes appetere , carpere*, avellere. 

Atención. Attentio , inrentio, nis. Es 
menester atención para entenderlo. In- 
tento animo opus est, ut percipiatur. 

Atención ó reparo. Anitnadversio , nis. 

Atender. Attendo , is. Altenlas aures 
prxbere , adhibere. Atiente audire , at- 
tsntius agere , cogitare. Atender ú su con- 
veniencia. Habere rationem sui commodi. 
— Atendióse á su calidad y prendas. Ha- 
bita est rati» dignitatis ejus. 

Atender ó reparar. Animadverto , is. 

Atenerse á una en materia de juego ó 
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contienda. In lado, aut contentione unutn 
aliquem máxime probare , primas illi de- 
ferre , tribuere. In sponsione , aut certa- 
mine ab aliquo stare, ad illum accedere. 
A esto me atengo. Huic accedo. Ad hoc 
ato. Hoc mihi máxime probatur. 

Atentamente. Altente , intenté. 

Atentar. Temo , as. Darlo por atenta- 
do. Temeré factum fuisse judicare. Irritum 
aut ¡nfectum pronuntiare. 

Atento. Atientas , intentus. — Estadrne 
atentos. Adeste animis. Erigite aures, at- 
que ánimos intendite. Percipite , quteso, 
qux jam dicam , & ea penitus mentlbtis, 
animisque mándate. Intenti estote , ant- 
mum ad ea , quae loquor , advertite. Pur- 
gatis auribus hxc accipite. Ad ea , qutc 
dicturus sura, quatso, diligenter attendite. 
Linguis , animisque f» vete. 

Atenuado. Attenuatus, macilentus. 

Atericiado. Auriginosus, arcuatus. 

Aterido. Frigore torpens. Aterido estoy . 
Frigore torpeo. Tengo ateridas las ma- 
nos. Frigore mihi mauus torpent. 

Aterrar. Vide Atemorizar. Aterróle. Per- 
terrefecit hominem , á sententia deterruit. 

Atesorar. Aurnm , & argentum conge- 
rere, augere divitlas. 

Atestar. Infarcio, is. Inculco, as. Vide 
Recalcar. Atestado. Refertus. 

Atestiguar. Testor , aris. Testificor. 
Testimonio confirmare aliqoid. 

Atezado. Homo ater. Vide Negro. 

. Atientas ando. Incerto pede vestigia 
tentó. Atientas vamos en este negocio. 
Incertis auspiciis rem aggredimur. Temeré, 
& inconsulté aglmus , incertum petimus. 
Quasi in calígine rem gerimus. 

Atisbar. Vide Acechar y Espiar. 

Atizar el fuego. Ignem ferro urge re, 
cxdere, flatuque excitare. Atizar el odio. 
Odium suscitare, offensionem alere. 

Atolondrado. Lymphatus , atlonitus, 
consternatus, terrore concussus. 

Atolladero. Limus , aut ccenom pro- 
fundum. No sales de este atolladero. In 
eodem luto hxsitas. 

Atollar. In lnto hxrere , infigt. 

Atomo. Atomus, i. 

Atónito. Attonltus, stupefactas. Quedó 
atónito. Obstupuit. 

Atontecerse. Stupefieri. 
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Atorar. Ita in angustiis haerere , ut neo 
progredi , nec regredi possis. 

Atormentador. Tortor , carnifex , icis. 

/ Itormentar , Torqueo , es. Crudo, as. 
Excrudo discrudo. Excarnifico, as. 

Alortugar. Conculco , as. Pessundo, 3s. 
Obrero, is. Comprimo , opprimo , Is. 

Atosigar. Veneno aliquem petera , tol- 
lere. — Qué me atosigas ? Quid me vexas? 

Atraer. Adido , is. Vide Halagos. 

Atraillar. Canem , aut avicuiam fuñe 
trajere. Ando atraillado. Discrucior, ve- 
xor , obrorto eolio trahor. 

Atragantarse. Cibum faucibus hieren* 
tem tegre transmitiere. 

Atrancar la puerta. Ostium repagnlis 
tr.unire, vecte, aut óbice firmare. Atran- 
car escalones. Transido, transmitió, is. 

Atrás. Retrb. Echar atrás los cabellos. 
Capillos retroagere. Polver atrás de lo 
comenzado. Retrocederé , resilire. Quasi 
decurso stadio á calce ad carceres revoca- 
ri. — Tomémoslo de mas atrás. Rem altiiis 
repetamus. Tómalo de muy atrás. Ordi- 
tur ab ovo. Ni atrás , ni adelante. Nec 
progredi possum, nec regredi. 

Atrasar á uno. Retroagere aliquem, ad 
¡nferiorem gradum abjicere, detrudere. 

Atrasarse en el estudio. Dedisco, is. Per 
incuriam tibí excidere, quae perceperas. 

Atrásase el despacho de sus negocios. 
Rerum agendarum expeditio conquiescit, 
differtur , prorogatur. 

Atravesado. Transversos, transverssriu?. 

Atravesado de ojos. Strabo , ni». Ctc. 
Mirar atravesado. Übliqufe intuert. Limis 
oculis aspicere. 

Atravesar por medio de sus enemigos. 
Per hostiuro cuneos irrumpere. Atravesó- 
le Con la espada. Hominem gladio traje- 
cit , transfodit , transfixit. Por aquí atra- 
vesó. Huc transiit. Atravesado lo tengo 
en mi corazón. H«ret mihi dolor in vis- 
ceribus. Fixus animo hceret dolor. No 
atravesaré sus umbrales. Numquam in 
ejus limine pedem pooam. 

Atravesarse de por medio. Intercederé, 
intervenir* , interponere se Ínter aliquos. 

Atravesóle una espina en la garganta. 
Spina idi in faucibus hsesit. 

Atreverse. Audeo , es. No se atreve á 
levantar los ojos. Ocuios attollere non 
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snstinet. No se atreverá á parecer en mi 
presencia. Non ille vultum meum feret, 
ant conspectum sustinebit. 

Atrevidamente. Audacter, confidenter. 

Atrevido. Audax , cis. Muy atrevido. 
Projectíe audacise homo. 

Atrevimiento. Audacia, te. — Es tan 
grande tu atrevimiento , que iic. Adeo 
projecta est audacia tua , adeo prorupta 
est, & effrtenata, ut. Eb tua prorupit 
audacia, feo audacise prorupisti, vel pro- 
gresóos es, ut &c. • 

Atribuir. Tribuo , attribuo, adscribo, 
is. A «signo, a*. A tí atribuirémos la guer- 
ra. Bellum tibi acceptum feremus. Atri- 
buírselo á si. Sibi aliquid arrogare, arro- 
ganter sibi surtiere. Mas lo has de atribuir 
á dicha que á valentía, iioc fortuna; po- 
li üs , qnñm virtud doxeris. 

Atribular. Vide Ajligir. 

Atributas. Attributa , orum. 

Atril. Plúteos , ei. 

Atrincherarse. Vallo, & fossa se mu- 
ñiré. Castra communire , vallare. 

Atrampan. Temeré, inconsultfe. 

Atronado. Ciárnosos homo. 

Atronar. Vide Tronar. Atronaisme á 
voces. Me vocibus obtundis. 

Atropar. Aggero , is. Vel aggero , as. 
Coacervo, as. Vide Amontonar. 

Atropelladamente. Prarproperfe. 

Atropellar. Protero, obtero, is. Pessun- 
do , as. Conculco, as. Atropellar á los po- 
bres. Miseros , & egenos injuriis vexare, 
contumeliis opprimere. Atropelló por todo. 
Nihil ¡di obsdtit, quominus destinara pe- 
rageret. Omni» iibidini posthabuit. Nihil 
pensi habuit , dum vinceret. 

Atroz. Atrox, ferox , trux, cis. Imma- 
nis. 

A trueque de. Dummodo , dum. A true- 
que de mandar , no perdonará á gasto 
ninguno. Nulii sumptui parcet, dum so- 
ñus fia!. 

Atufado. Ira turbidus, percitus. 

Atufarse. Stomachari, subirasci. 

Atún. Thynus, vel Tunnus, 1. Atún pe- 
queño. Cordyla , ce. Pelamis , idis. 

Aturdirse. Concuti , consternar! , con- 
turbar! causa aliqua. Aturdióle. Hominem 
stupefecit , consternavit. Aturdida. Atto- 
nitus, consternaros, perturbatus. 
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Atusado. Attonsus, um. 

Atusar. Attondere ad tequaütatem. 

A ANTE U. 

Audiencia. Forum, i. Judicium, ii. Dar 
audiencia el juez. Daré accionen), vel ju- 
dicium alicui. Dar audiencia al culpado. 
Reo defensionem daré. Reum pro se dicen- 
fem audire . — Estos dias no hay audiencia. 
Jus his diebus non dicitur. Judicium in- 
dicium est. Silet forum. Muca esc curia. Ju- 
dicia quiescunt. Negocia forensia hia die- 
bus intermissa jacent. 

Auditor del Nuncio. Judex, ¡cis. 

Auditorio. Concio , nis. Un auditorio se 
compone de hombres que saben poquísi- 
mo. Concio ex impericiseimis constat.— 
Grande auditorio tuvo el predicador. Mag- 
no auditorum concursu concionem habuit, 
coucionatus est. Insólita hominum frequen- 
tia oratio ejus excepta est. Magna ad illum 
audiendum hominum multitudo convenit, 
concurrir. Aüdes sacra tantam hominum 
frequentiam capere non poterat. Concio- 
nis ñuctibus templum aestuabat. Dixit tan- 
ta concione , quantum templum est. — Hu- 
bo muy poco auditorio. Mira fuit audito- 
rum paucitas , exiguus auditorum nume- 
rus , orba auditoribus concio, inania sub- 
sellia. Vacabat undequaque templum. So- 
lara quantum est , undique patebat. 

Auyentar. Vide Ahuyentar , 

Aula. Vide General. 

Aullar. Ululo, os. Aullido. Ululatus, os. 

Aumentar. Augeo, es. Aumentas con 
eso mi dolor. Doiorem hoc modo mihi au- 
ges, doiorem meum accendis , incendis. 
Doiorem jara sopitum tuis lltteris excitas. 
Doiorem meum refricas, graviorem red- 
dis , efficis. 

Aumento. Accessio, nis. Incrementum, i. 

A una todos. Simul , un& , pariter. 

AUN. Etiam , vel. Aun á los mas tris- 
tes hizo reir el caso. Etiam tristissimis 
risum casus expressit. Aun á los enemigos 
causara lástima. Vel inimicis doiorem 
comtnoveret. Vel hostes misericordia mo- 
verentur. Aun tií mejor libraste. At te- 
cum meliuscule actura est. Aun yo tenia 
escusa. At mihi excusatione uti licuit. 

AUN. ( todavía. ) Etiam nunc , adhuc. 

Aun piensas salir con elidí Etiam nuac 
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contendis ? Aun tenemos buen pleito. Ad- 
huc causa nobis integra est. 

Aun no. Nondum , adhuc non. T á ve- 
ces se usa elegantemente : Nihildum. Ta 
lo he mirado , pero aun no he tomado re- 
solución. Deliberavi quidem , sed nihildum 
decrevi. Aun no tenia noticia de su veni- 
da. Nihildum audieram de adventu ejus. 
T aun no. Necdum, nequedum. Y aun no 
ha salido de Roma. Nequedum Roma est 
profectus. Vide T aun. - 

Aunarse. Conspiro , as. Convenio , is. 

Aunque ( con indicativo. ) Quamquam, 
etsi, tametsi. Pero aunque no tiene cul- 
pa , no está libre de sospecha. Verumta- 
mea , quamquam abest á culpa , suspicio- 
ne tamen non carel. Miedo nos tiene , aun- 
que lo disimula. Metuit hic nos , tametsi 
dissimulat. Aunque ( con subjuntivo.) Quam- 
vis, etiamsi , licét , si. Aunque se haya de 
perder otro tanto. Etiam si alterum tan- 
tum perdendum sit. Folverl No lo haré 
aunque me lo ruegue. Redeam? non si me 
obsecret. Ni aunque yo quisiera , fuera 
eso fácil. Ne si velim quidem , id la cité 
possira. A veces aunque es vel. Iliciéralo , 
aunque de mala gana. Facerem vel in- 
vitas. Ello se lo dice , aunque tú lo calles. 
Vel te tácente , res ipsa loquitur. 

Aunque , Ve. pero en especial , ó mu- 
cho ‘mas. Cum, tum máxime , tura prtcci- 
pu'e , tum in primis. Aunque toda virtud 
parece bien en los mozos , pero en espe- 
cial la vergüenza. Adolescentes cura um- 
nis virtus , tum in primis verecundia com- 
raendat. Aunque en toda edad es man- 
cha fea la de la lujuria , pero mucho 
mas en la vejez. Luxuria cum omni teta- 
se turpis , tura máxime senectud feedissi- 
ma est. Cíe. 

Aunque no fuera sino. Vel. Aunque no 
fuera sino por no faltar á tu palabra , 
habías de venir. Vel ut fidem datam ne 
falleres , veniendum fuit. Aunque no sea 
sino por evitar pleitos , me compondré con 
la parte. Vel judien laqueos ut declinem, 
cura adversario transigam. 

Aurora. Vide Alta. 

Ausencia. Absenita. Siento mucho tu 
ausencia. jEgré fero inniculum desiderii 
tui. Dolet mihi quod absis. Desiderium tui 
ferré non possuim 
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Ausentarse. Abeo , ú. Diseedo , I*. 

Ausente. Absens , tú. Estarlo. Absutn, 

M. 

Austero. Austeros , asper , a, mu. 

Autarda , ave. Otis , ¡día. 

Auténtica cosa. Authenticus, a, um. 

Autenticar. Vide Autorizar. 

Autillo , ave. Uiuia, as. 

Auto de juez. Decretum, i. Acta, orum. 

Auto de inquisición. Animadversio pu- 
blica in haereticos. Ferale spectaculum, 
quo haeretici publicé puniiintur. 

Autos sacramentales, bcenici actúa, qui 
in festo Corporú Christi pietatú causa ex- 
hibentur. 

Autor. Auctor , oris. De historia. His- 
toricus, i. Scriptor, is. Autor clásico. Pri- 
mae notas auctor. Classicus auctor. Auto- 
res ruines. Capite censi scriptores. 

Autor , el principal en algún negocio. 
Auctor, princeps, caput , suasor , impul- 
sor,’ dux, hortator, reí machinator, «cele- 
ris arquitectus, & molitor. Qui facem prse- 
fert, chorum ducit, classicum canit ad fa- 
cíaos. 

Autoridad. Auctoritas, tis. Autoridad 
de escritura. Fides tabularum. — Es hom- 
bre de mucha autoridad. Est in ilio auc- 
toritatis plurimum. Magnam habet aucto- 
ritatem. Valet auctoritate plurimum. Vir 
auctoritate praeditus , auctoritate grSvú, 
vir gravissimus. 

Autorizar. Auctoritatem facere , conci- 
llare. Auctoritatem alicui daré, dignita- 
tem afierre. Autorizar testamento ó escri- 
tura. Testamentum , aut tabulas ex jure, 
& iegibus obsignare, testium auctoritate 
confirmare , muñiré. Autorizar con el di- 
cho de otro. Ab aliquo auctoritatem petere, 
ejus testimonio aliquid confirmare. 

Auxilio. Vide Socorro. 

A ANTE V. 

• Avanguardia. Vide Manguardia. 

Acanteo. Flabellum , i. 

Avanzo. Vide Alcance de cuenta. 

Avaramente. A varé , pareé, sórdido. 

Avaricia. Avaritia , as. Inexplebilis pe- 
cunia; aviditas. Aun sacra fames. Divitia- 
rum effrsenata cupiditas. Insatiabilis pecu- 
nias sitis. Nimia, summa, inmensa, incre- 
dibilis habendi cupiditas. 
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Avaro , i avariento. Avaros , pecunise 
cupidus , sordidus , st rictus, tenax. — Es 
muy avariento. Fervet avaritia. Flagrat 
insatiabili auri, et argenti cupiditate. Ava- 
ritiam ejus nutlus pecunias modus explere 
potest. Nimis peeuniee studet. Omnis in 
re augenda ejus desudar industria. Sui ni- 
raiiim tenax est , alien! cupidus , si quig- 
quam alius. Divinas ita sitienter appetit, 
et avaritix stimulis agitur, ut ejus cupidi- 
tati angustus orbis terrarum esse videatur. 
In magnis opibus pauper est. Nullus divl- 
tiarum cumulus avidáati ejus par esse po- 
test. — Al avariento tampoco le aprovecha 
lo que tiene como lo que no tiene. Tam 
deest avaro quod habet, quám quod noil 
iiaber. El avariento es como el puerco , 
que á ninguno aprovecha sino muerto. 
Avaros nulii , nisi cuín moritur , bené ta- 
cú. 

Avasallar. Vide Sujetar. 

Avate. Abscede, recede. Avese allá. Re- 
cede illuc. Aveos. Abscedite. 

Ave. Avis, is. Ales, ¡tú. Volatilia, ¡uro. 
— Aves que cantan. Oscines, vocales. — 
De rapiña. Accipitres. Que se crian en 
casa. Domestica; , cicures. De pata hendi- 
da. Púsipedes. De pata llana como gan- 
sos. Planipedes , um. 

A veces. Interdum. A veces boceas sin 
qué ni para qué. Interdum inepté stultus 
es. — Hablemos á veces. Vicissim d¡ carmín. 
Alternú loquamur. Oigamos á veces. Inv¡- 
cem aut vicissim audiamus. 

Avecindarse en algún lugar. Sedem ac 
domicilium in aliquo oppido collocare. Ali- 
cui ci vita ti adscribí. 

Avellano , árbol. Corylus , i. Avellana. 
Nux avellana. Avellanada. Succus, aut jua 
ex corylú. 

Ave María. Salutatlo Angélica. 

Avena. Avena , te. 

Avenado. Vide Sonlocado. 

Avenida. Alluvies, ei. Alluvto, nú. Flu- 
minis inundatio. La avenida del rio va 
inundando los campos. Ita alluvione flu- 
vius excrevit , ut prxter ripas effiuens, 
campos inundaverit , obruerit. 

Avenir. Vide Acontecer. 

Avenirse con alguno. Cum aliquo con- 
venire. Pocos y mal avenidos. Pauci ani- 
mis dújuncti, simultatibus impliciti, in- 


Digitized by Google 


AV 

lar se commissi. No podemos avenirnos 
con él. More* ejus nemo nottrum ferre po- 
test, adeo inquietos est, et turbuientus. 
Ejus ferocitatern , et amendam sustinere 
non possumus. Allá os avenid con vuestra 
herencia. Tibí habeas htereditatem. Ave- 
nencia de pleitos. Transartio , ni*, lilas 
vale mala avenencia que buena sentencia. 
Prtestaf utcumque transigere , quám cum 
magno dispendio eausam obtinere. 

Asentador ó vieldo. Ventilabrum, i. 

Aventajadamente. Egregie , prteclarb. 

Aventajado. Senectutis malis affectus. 

Aventajado. Egregius , prxstans, excel- 
iens. 

Aventajarse á otros. Aliis vel alio* an- 
tecellere , excellere , prxire, antecederé. 
Inter alios eminere, prxstare. Primas fer- 
re , principem locum tenere , obtinere. 
Cxceros ingenio anteire, prxcedere , su- 
perare. 

Aventar el trigo. Frumentum ventila- 
re , ventilabro excernere , purgare. 

Aventarse el ganado. Pecus cousterna- 
tum diñugere. 

Aventurar la vida. Daré se in discri- 
men, periculo se objicere, se in aleam ca- 
sus committere. Vitam in discrimen afier- 
re, adducere, deducere. Qué aventuras en 
esto ? Quid dubitns id aggredi ? Quid hoc 
suscipere gra varis? Quid te tenet, quotni- 
nus suscipias ? 

Aventurarse. Audere, aggredi. Foríunse 
se committere. 

Aventureros. Honorarii bellatores. 

Aventuro poca ganancia con mucho pe- 
ligro. Parum quidem est , quod sperare, 
muitum quod in ea re suscipienda, (¡mere 
possim. Exigua lucri spe magnum mihi 
fortunaron) discrimen suheundum est. Quid 
amittere possim video, quid lucrari pos- 
sim non despido. Quien no se aventura no 
pasa la mar. Audentes fortuna juvat. Ten- 
tando ad Trojam pervenere Pelasgi. 

Avergonzado. Pudibundos, pudore su f- 
fussus. De avergonzado se escondió. Pu- 
dore correptus se abdidit. Prte pudore te- 
nebras petiir. 

Avergonzar. Pudet , ebat. Erubesco, 
is. 

Avergonzado estoy de lo que hice. Pu- 
det me facti. Fecisse me piget. No quiero 
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avergonzar á nadie. Neminem traducere 
studeo. 

Averiguación. Inquisitio, indagado reí. 
Causse confirmatio. 

Averiguar. Exploro , as. Comperio, is. 
deprehendo , is. Tenerlo averiguado. Com- 
pertum , aut expioratura aliquid habere. 

Averiguar alguna cuestión. Quxsdonem 
aut controversiam exonere, discutere. No 
hay quien se pueda averiguar con él. Ne- 
mo est qui ilium sustinere, aut coercere 
possir . — bellaco averiguado. Sceleris ma- 
nifestus , in scelere deprehensus. 

Averigüelo bargas. Dignus Deo vindi- 
ce nodus. 

Avcrso. Aversns, abhorrens, tis. 

Avestruz. Strutliiocamelus , i. Struthio, 
onis. 

Avezarse. Vide Acostumbrarse. 

Aviar alguna cosa. Mulioni aut viato- 
ri aliquid portandura daré , tradere. 

Avieso. Pravus, distónos. Avieso ha sa- 
lido este mozo. Expectación!, quae de ado- 
lescente habebatur, non respondit. Pravis, 
et corruptis moribus evasit. 

Avilanté z. Confidenda, te. Animi, orum. 

Avinagrado. Acidus , acer, acris. 

Avinagrarse. Acesco , coacesco , is. 

Avian ó vencejo. Apus, odis. 

Avisado. Prudens, captus. 

Avisar. Moneo , admoneo , 'commoneo, 
es.— -Avísame del estado de vuestras cosas. 
De tuis me rehus fac diligenter edoceas, 
erudias. Velim de tuarum rerum statu me 
cerdorem facía?, reddar. Quo loco res tuae 
sint, quo in statu versentur, admone, re- 
nuntia , scribe. — Avísate lo que debe de 
hacer. Fac ilium cfiicii commoneas, admo- 
neas , cominonefacias. No digas que no te 
aviso. Moneo , predico, et ante denuncio. 
Cave dicas non tibí prtedictum. 

Aviso. Monitum , admonitio , consilium. 

Le nuevas. Nuntius , renunciado. . 

Aviso es para adelante. Cave in poste- 
rum , presentí periculo edoctus. Cave un- 
quam posthac id in te admitías. 

Avispa. Vespa, se. 

Avispón. Vespa grandior, mas vespa. 

Avivar. Excito, as. Stimulo, as. Aeuo, 
is. Accendo , is. Avivóte. Expergiscere. 
Te ipsum excita. Ede nasturdum. A'dsis 
animo , atque intélligeniiam exeute. Avi- 
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va esta luz. Emunge lucernam. 

A vuelta de eso. Intferim , simul. 

A ANTE Y. 

Ay ( interjección .) Heu , hei. 

Ay de mi. Hei mihi. Heu me. 

Ay , ay que viene. At , at , ecce eum. 

Ay lo que has dicho ! Heu, quid dixisti! 

Ayer. Herí , hesterno die. 

Ayo. Paedagogus, i. Ta no he menester 
ayo. Jam ex pueris excessi, uec mihi mo- 
derator opus est, qui inoneat & instruat. 

Ayuda. Auxilium , opus , subsidium, 
presidium, adjumentum. Con la ayuda de 
Dios. Annuenie Deo. Divino aspirante 
num¡ne. Deo duce , Deo auspice. Faven- 
tibus superis. 

Ayuda ó medicina. Clyster, eris. 

Ayudador. Fautor, adjutor, oris. 

Ayudadora. Fautrix , adjutrix , icis. 

Ayudar. Aoxiiior, opitulor, adjuvo, as. 
Auxilium, aut opem ferre, afierre, pres- 
tare. Se adjutorem alicui prxbere , ex- 
hibere, ab illo stare, facere. Ayudáis á 
quien no lo Isa menester . Solem facibus 
adjuvas. 

Ayuno. Jejunium, abstinentia , inedia. 

Ayunar. Abstinere cibo , se cibo abs- 
tinere. Corpus inedia affiigere, macerare. 
— Díjoles que ayunasen. Famem illis in- 
dixit. Estoy en ayunas. Jejuuus sum. In- 
tegram famem ad ovum afiero. 

Ayunar á pan y agua. Pane tantiim, 
& aqua victitare. Omnem potum , & c¡- 
bum , pane, & aqua exceptis , sibi ínter- 
dicere. Nihil cibi , & potus , prseter pa> 
nem , & aquam, sumere , gustare , adhi- 
bere. 

Ayunque. Incus , dis. 

Ayuntamiento de los del gobierno. Con- 
cilium, consilium, senatus, us. Hoy es dia 
de ayuntamiento. Hodie concilium agitur, 
cogitur, con vocatur, habetur. Hodie senatus 
advocatur, habetur. Ayuntamiento car- 
nal. Concubitus , us. Coitus venereus. Te- 
nerle. Libidinosfe conjungi , coire , com- 
misceri. 

Ayuntar. Jungo, is. Vide Juntar. 

A ANTE Z. 

Aza , heredad sembrada. Seges , etis. 

Azocan. Mercenarias, operarios, ii. 
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Azacanes. Agrestes operes. 

Asada. Sarculum , i. 

Azadón. Ligo , nis. 

Azadonada. Ligonis ictns. 

Azafata. Ancilla qute cultum, mundum- 
que muliebrem Reginas ministra!. 

Azafate. Calathus , i. Quasillus, i. 

Azafrán. Crocus, i. Azafranar. Croco 
aliquid tingere , inficere. Azafranado. 
Croceus, a , um. Croco tinctus. 

Azagaya. Aclis , ¡dis. Teium, i. 

Azahar ; flor. Flos mali medici. Agua 
de azahar, buccus ex flore citreo exprés- 
sus, liquatus. 

Azar , mal agüero. Infelix ornen. En los 
dados. Canis jactus. 

Azarandar. Evanno, as. 

Azarcón. Cseruleus cinis ex plumbo. 

Azavache. Gagates , te. Achates , se. 

Azavechero. Gagatarius, i'. 

Azebuchc. Oleaster , tri. 

Asecho. Aquifolium , vel aquifolia, se. 

Azeite. Oleum, ei. De comer. Cibarium. 
De almendras. Amygdaüum. Aceite rosa- 
do. Rosaceum oleum. 

Azeitera. Lecyrus, i. 

Azeitero. Olearius , ii. 

Azeituna. Olea, se, Oliva, se. Sevilla- 
na. Pegia. Majorina. Manzanil , ó Zapa- 
tera. Vulgaris , gracilis , exigua. Aceitu- 
nas adobadas. Olese conditanese , colym- 
bades. 

Azeituno , árbol. Olea , se. Oliva, se. 

Axifar. /Es fusile. Aurichalcnm. 

Azoafrado color. Luteus, a, um. 

Azogar el espejo. Argento vivo specu- 
1¡ vitrum linire. Hombre azogado. Hydrar- 
gyro afflatus. 

Azogue. Argentum vlvuna. El artificial. 
Hydrargyrum. 

Azomar el perro. Canem instigare , in 
aliquem irritare , incitare. 

Azor. Accipiter , tris. 

Azorado. Exterritus , consternatus. 

Azorarse. Expavescere , consternan. 

Azotar. Fiagello, as. Verbero , as. Ser 
azotado. Vapulo , as. Muchos se azotan 
el juéves Santo . — Multi in Christi memo- 
riam patientis flagris se ctedunt, in se ip- 
sos acriter sseviont. Funiculis, ferréis tri- 
bulis insertis, dorsum lacerant, cruentant. 
— Azota el agua los muros. Flumen mce- 
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nibus allabitur, muros alluit aqua , diver- 
bera t unda. 

Agotea. Ambulacrum superius ventis per- 
vium , fenestris exornatum. 

Azotes. Flagellum, i. Flagrum, verber, 
plaga, ce. Azotaina. Verberaiio. Raido de 
azotes. Crepitus plagarum. Seguro que sus 
azotes no darán en mis espaldas. Si iili 
sunt virgx ruri , at mihi tergum domi 
esc. 

Azúcar. Saccarum , i. Azucarado. Sac- 
caro conspersus , conditus , imbuius. Qué 
azucarada ha de ir ¡a verdad para que 
gusten de ella los príncipes. Quám spe- 
ciosis nominihus veritas Principibus subji- 
cienda est, ui aliquando sapiaut ! 

Azucena. Lilium, ii. 

Azula. Antlia , a?. Haustrum, i. 

Azuela. Ascia, Dolabra , ¡e. 

Azufaifa, fruta. Ziziphum, i. El árbol 
que la lleva. Zlziphus , i. 

Azufrador. Cavea saligna, seu viminea, 
siccandis vestibus apta. 

Azufre SoJphur, uris. Pajuelas de azu- 
fre. Sulphuratte paleae. 

Azul celeste. Caeruleus. Azul turquí. 
Cygneus. Azul claro de los ojos. Cserius. 

Azulado. Cseruleo colore tinctus. 

Azulejo. Tessella , se. Suelo de azule- 
jos. Tesaellaturo pavimentum. Assarotum, i. 

Azumbre. Congius, ii. 

B ANTE A. 

aba. Sputum ore defluens. Cáesele la 
baba. Sputa ilti defluunt , vel amore ejus 
sputat. 

Babador. Infantium supparum , vel sup- 
parus, i. 

Babosear. Ore immuado aliquid Redare, 
inquinare , polluere. 

Bacallao. Asellus salitus. 

Bachillér. Bacalaureus, i. 

Bachillerejo. Sciolus, dicaculus. 

Bachillería. Argotiola , te. Argutltr, 
nrum. Muestras bachillerías os hacen da- 
ño. Tuis te acuminibus pungís. Tuis te ar- 
gutiis prodis. 

Bacía. Pelvis , is. 

Bacía de barbero. Labrnm seneum. 

Saciar , y bacio. Vide in V. 

Bacín , ó servicio. Scaphiuts , ii. Lasa- 


num , i. 

Bacinada. Scaphii purgamentum. 

Báculo. Baculus, i. Scipio, nis. De Obis- 
po. Pastoralis lituus. Báculo de mi vejez. 
Subsidium senectutis mese. 

Badajadas. Convida , contumelias. 

Badajo. Lingua cymbaii. Malleus, ei. 

Badana. Peí lis ovina concinnata. 

Badea. Melopepo fungosus. Metaphori- 
c'é , homo 5egnis , & ignavos. 

Badil. Batilium, ii. Rudicula, ve. 

Badulaque. Illitus, us. Con que se afei- 
tan las mugeres. Offucia , a;. 

Badurrina. Ccenum , faex , sentina , se. 

Bagage. Impedimenta, orum. Sarcinse. 

Bahía del mar. Sinos , us. Statio , nis. 

Bahido de cabeza. Vértigo, ¡nis. 

Bailador 6 bailarín. Saltator, oris. 

Bailadora. Saltatrix , icis. 

Bailar, Salto, as. Tripudio, as. Pede plau- 
dere, et digitis concrepare. Bailar sin 
són. Extra numerum saltare. Bailarle el 
agua delante. Paiputn alicui obtrudere. 
Ad ejus nutum gestire. Adulor, aria. Ojos 
bailones. Oculi ludibundi. 

Baile. Tripudium, saltado, chorea, ae. 
Bajada. Descensus , us. Descensio , nis. 

Bajamente. Iiumiliter, demissc, abject'e, 
serviliter. Bajamente se hubo en eso. De- 
tnisse , ac serviliter in eo se gessir. 

Bajamente lo ha hecho con nosotros. 
Sordidb, et indigne nobiscum egit. Parcum, 
et iiliberaiem se uobis exhibuit. 11 li be ra - 
liter nos habuit , accepit , excepit. Non 
pro eo, ac debuit, nos tractavit. infra dig- 
nitatem accepti ab eo sumus. Non nosti ¡a 
meritis paria retulit. 

Bajar. Descendo , is. Vide Abajar. 

Bajar ó descolgar algo. Dimitió, is. 

Bajar los precios de las cosas. Rerum 
venalium pretium minuere. Bajado han 
las mercadurías. Vilius merces veneunt, 
minoris aestimantur. 

Bajada de la moneda y otras cosas. Vi- 
litas, tis. Pretii diminuta), vile pretium. 

Baja cosa. Res humilis , abjecta, sórdi- 
da, vilis. Baja venganza. Ultto sórdida, 
indigna. En voz baja. Submissa voce. 

Baja está el agua. Depressa est aqua, 
altfe jacet. — Gran baja han dado nuestras 
cosas. Pejore loco res nostrae esse non pos- 
sunt , qtiam ln quo nunc sitac sunt. Ab ex- 
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chata fortuna ad inclinaiam , ac pene ja* 
ceutem devenimus. 

Bajo lugar. Depressus locus. El mat 
bajo. Imus, Ínfimos. Hombre bajo , de ba- 
ja suerte. Loco humili natus, ignobilis, 
obscurus terne filius. Infími generis, aut 
conditionis homo, tenuis, inglorius. Bajo 
de cuerpo. Corpore pusillus, sratura humi- 
lla. Hablar bajo. Stibmisse, aut depressa 
voce loqui. Muy bajo anda el guitarrón. 
Rudi minerva , et crasso filo opus cora- 
misisti. Serpit humi Stylus, et oratio lan- 
guor. 

Bajel. Phasellus, i. Ratis, is. 

Bajeza. Indignaras, humilitas, ignobiii- 
tas, tis. Sordes, ium. No hagais semejan- 
te bajeza. Noli rem facere , et te, et tuis 
majoribus indignam. Nete ei> demittas, mi- 
de tibi infamia haereat. Cave id in te ad- 
mittas, unde abjecti animi notam subeas. 
Ne commlttas , ut sordidus, et viiis esse 
videaris. 

Bajíos. Cceci scopuli. Syrtes, ium. 

Bajo de la música. Succentor, oris. 

Bajón. Tuba grave sonans. El que lo 
toca. Tubicen , inis. 

Bala de arcabuz. Pila plúmbea. 

Bala de libros. Sarcina iibrorum. 

Balas de imprenta. Pellicese pílese. 

Baladi cosa. Frivolus, biireus, vilis. 

Baladrón, filatero, nis. Rabula, ioquax. 

Batanaran . I.acerna , x. 

Balanza. Lanx, cis. Aun anda en ba- 
lanza este negocio. Tota res etiatn nunc 
fluctuar. Adhuc sub judies lis est. 

Balar las ovejas. Balo, as. Oveja que 
bala bocado pierde. Nunc dentibus, non 
verbis opus est. Buladla de ovejas . Bala- 
tus , us. 

Balaustre. Ciathrum , vel clathrus , i. 

Balax , piedra preciosa, fieryllus, i. 

Balbuciente. Balbus, lingua hesitante. 

Balcón. Pérgula, a:. Podium, ¡i. 

Baldado. Captus membris, debilis. 

Baldío, hombre. Otiosus , «naife feriatus. 
Baldío , campo. Ager compascuus, publi- 
cus. Qué andas por ahí baldío ? Quid va- 
garis , & oberras ? 

Baldón. Probrutn , opprobrium, convi- 
cium. ‘ . 

Baldonar. Vitupero, as. Vide Afrentar. 

Baldosas. Laterculi ampliores. 
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Balija. Hippopera , te. 

Baile del palenque. Septa, orum. 

Ballena. Ctttus , i. Balena , se. Pistrix, 
¡cis. Cete ¡ndeclinab. 

Ballenato. Báteme pullus. 

Ballesta. Ballista , te. Arcus , us. Ar- 
marla. Arcum intendere, contendere. 

Ballestero. Sagittarius, 11. A veces dis- 
para unos ballestones , que no hay quien 
le espere. Interdum túmidas erumpit in 
iras. 

Balona. Carbasus ad collum. 

Balones, ó calzones. Fcemoralia, ium. 

Balsa. Aqua stagnans. 

Bálsamo , arbulillo. Balsamus, i. El ju- 
go del bálsamo. Opobalsamum , i. 

Baluarte. Propugnaculum , i. Punta de 
baluarte. Rostrum propugnáculo. 

Balumba. Vide Bulto. Gente de balum- 
ba. Iinbellis tyrouum turba, numerus. 

Bambolear. Ñuto , vacillo , titubo , as. 

Bambolla. Fastus , us. Déjate de bam- 
bollas. Ampullas projice. Desiue follican- 
tibus buccis res tuas jactare. - 

Banasta . Canistrum, i. Corboia, te. 

Banco para sentarse. Scamnum , i. Se- 
dile. De respaldar. Subsellium, ii. De ga- 
lera. Transtrum , i. Banco de cambio. 
Campsoris mensa. 

Banda de seda. Fascia seria. Banda de 
caballos. Turma , w. £quitum ala. Hacer- 
se á una banda. In bañe, aut iliam par- 
ten) inclinare, sedare. 

Banda de aves. Grex avium. Aves gre- 
gatim volantes. A bandadas. Gregatim, ca- 
tervatim. 

Bandearse. Auxilium stbi parare. 

Bandera. Vexiilum, signum , i. El que 
la lleva. Signifer, eri. Levantar la ban- 
dera. Signum eíTerre , extollere ad milites 
conscribendos. Enarbolar la bandera. V e- 
xillum erigere, erectum tenere. A bandera* 
desplegadas le seguían. Catervatim illum 
sequebantur. 

. Banderilla, ó bandolero. Vexilium exi- 
guum. 

Banderizar á otros, hacer bando. Fac- 
tionem excitare , accendere. Factiotis fa- 
cem prseferre , prarire. 

Banderizo. Factiosus , seditiosus. 

Bando ó pregón. Edictum , i. Echar un 
bando so pena de la vida. Sub paena ca- 
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pltls edicere, edictum capitale proponer#,, 
promulgare, ptenam capitis constituere, 
ne quis, &e. Capite sancire, si quis &c. 

Bando. Factio , nis. Partes , ium. Ciu- 
dad dividida en bandos. Urbs partibus 
obnoxia. Habla de pasarme del bando ma- 
yor al menor i Ab excitáis fortuna ad in- 
clinatam deficerem ? Cic. 

Bandolero. Grassator, latro , nis. Ha- 
cer este oficio. I.atrocinor, aria, hiñera 
infesta habere. Vide Saltear. 

Bandurria. Pandura , chelys exigua. 

Bandux. Venter. Faliscus. 

Bañar aleo. Aliquid aqua tingere, mer- 
gere, abluere. Bañarse. In' balneis , aut 
ilumine lavar». Báñase con esto en agua 
rosada. Gratissimum hoc illi est. In eo se 
valde amat. Lx tilia gestit, voluptate per- 
funditur incredibili. Baña los muros al 
rio. Flumen muros alluit, mcenia prxfer- 
fluit. — Bañado en sangre. Sanguina per- 
fusus. Jarro bañado. Urífeus vitro illi tus. 

Bañero. B.ilneator , oris. 

Baño. Balneum, ei. Baños públicos. Bal- 
nex, thermae, arum. Dar un baño. Vitro, 
pice, aut calce imbuiré, perfundere. Cosa 
del baño. Bainearius, balneatorius. 

Banquete. Cotivivium, ii. Epulum, i. 

Banquetear. Crebrb convivari. Convivas 
cenare, se mutuo excipere. 

Banquillo. Sedéenla , se. Scabellum, i. 

Baqueta de arcabuz. Virga ad nitrati 
pulveris mensuram in sclopo explorandam, 
aut premendam. Zapatos de baqueta. Cal- 
ce» ex corlo vituli. 

Barabúnda. Rerum strepitus , confu- 
sio, perturbatio. No me metáis en esa ba- 
rabúnda. Noli me in istam turbam vocare. 

Baraja. Chartaram pictarum fasciculum. 
Echarse en baraja. Spem vincendi , folia 
miscendo , abjicere. Barajar. Miscere fo- 
lia. Barajóse el negocio. Res loco mota 
est. 

Baranda , 6 barandillas. Cancelli, orum. 
Liguen clathra vei poti'us clathrl, orum. 

Barata cosa. Vilis. Quod vili emitur. 

Baratos mantenimientos. Annonse vrli* 
tas. Hacer barato. Vide Abaratar. Dar 
barato el que juega. Stipem spectantibus 
h victore in ludo porrigi. Dos veces mar 
barato. Duplo minoría erai. Meteislo todo 
á barato. Permisces ,ac perturbas oiunia. 
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Baratijas. Res minutulae , quisquilla;. 

Baratillo. Locus , ubi res viborea, aut 
detritte veneunt , venales habentur. 

Barba. Mentum , i. Barba , los pelos • 
de ella. Barba , se. Barbilla. Barbula, se. 
— Barbillas de las raíces. Fibrts , arum. 
Barba de chibo. Aruncus , t. Barbas de 
gallo. Palea, se. 

Barba larga. Prolixa, vel promissa bar- 
ba. Gran barbaza tiene. Maguan» pilorum 
sylvam gestat. Criar barba , o dejarla cre- 
cer. Barbam al<;re, nutriré. Hacerla á la 
Marquesota. Abradere barbam Itálico mo- 
re. Hazme la barba , y haréte el copete. 
Mutuum senes fricant , et muii scabunt. 

Barba á barba trataremos esto. Coram 
hsec agemus, facies enim faciem reveretur. 
Dijoselo en sus barbas. Hoc illi In faciem 
objecit, coram exprobravit. Subírseos han 
á las barbas , si no ¡es mostráis dientes. 
Veilent tibi barbam lascivi pueri , ¡líos 
nisi vultu , aut fuste coerceas. ínsultabunt 
tibi ¡líos si índuigenter habeas. Cuando vie- 
res la barba de tu vecino pelar , echa la 
tuya en remojo. Disce alieno pericuio sa- 
piens esse. Tune tua res agitur, parie* 
cum proximus arder. Pelábase después 
las barbas. Ex ira , & dolore occasionis 
amisste furebat , fremebat , barbam veile- 
bat. Tiene la barba sobre el hombro. Cau- 
da graditur. Cavet omnia. 

Barbacana. Pomeríum , ii. 

Barbado. Barbatus. Barbadillo. Barba- 
tulus. Barbiponiente. Vesticep*. Barbiro- 
jo. /Enobarbus. Barbudo. Beue barbatus, 
prolixa barba. 

Barbar. Pubesceré, pubem emitiere, ex 
ephebis excedere. 

Bárbara cosa. Barbaros, a, nm. Hom- 
bre bárbaro. Barbarus, trucibus , vastis- 
que moribus , immanis, inhumanus. f'ive 
como un bárbaro. ínrbarorum more it» 
diem vivir. Ejus vita ab humano cultu 
Ion ge abhorret. 

Bárbaramente habla. Barbará loquitur. 
Inculms & impolitus est ejus sermo, & om- 
nino barbarus. 

Barbaria. Barbaries , ei. Barbaria, se. 

Barbechar. Terram proscindere, pgrum 
sememi prieparare. 

Barbecho. Vervactum , 1. Arvum , i. 

Barbería. Tonstrina , a*. 
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Barbero. Tonsor. Barbera. Tronstrlx, 
icis. 

Barbo pez. Mullus, i. 

Barca , ó barco. Cymba, se. Seapha , ve. 

Barca para pasar carros. Ponto, nis. 

Bardas de cercado. Virgulta, & spinac ad 
texendam sepem. Saltar las bardas. Sep- 
ta transí l¡ re. Aun hay sol en bardas. 
Nondura dies occidit. Bardar. Spinis tege- 
re, & muñiré septa. 

Barniz. Gummi juniperinum. Sandara- 
cha , ®. Sandix , cis. Barnizar. Gummi 
juniperino linire , perfundere. 

Barquero. Portitor , oris. 

Barquillo para beber. Cymbium , ii. 

Barquillos. Vide Suplicaciones. 

Barra de hierro. Vectis, i*. Tirar á la 
barra. Ferream virgam conjicere, con- 
torquere. Ferrete sudis jaetu cenare. Ti- 
ró cuanto pudo la barra en esta mate- 
ria. Quoad potuit rem promovit. In hac 
re ñervos , & vires omnes contendit. 

Barra del mar. Sí ñus ,• us. Barra de 
oro pequeña. Pala , a. 

Barraca de soldados. Castrense tugu- 
rium. De pescador. Piscatoris casa. 

Barranco. Coenosus anfractus. Limus 
profundos. Ta salimos de este barranco. 
Jam é vadis emersimus , & scopulos pra> 
tervecti sumus. 

Barraquél de campaña. Lictor , oris. 

Barras de argolla. Facies, ve! frons 
annuli ferrel. No queráis ganar con daño 
de barras. Noli alienis incommodis lucrum 
facere. 

Barrena ó barreno. Terebra, se. Bar- 
renico. Parva terebra. Dar un barreno al 
navio. Navem perforare , quo in profun- 
dotn deprima tur. Tiene bravo barreno. 
Ventosum cerebrum. 

Barrenar. Terebro , as. Perterebro, as. 
Terebra pcrfodere. 

Barreñon. Labrum fictiie. 

Barrer. V erro, is. Scopis pavimentnm 
purgare. Barrendero. Scoparius, ii. Lle- 
varlo todo ú barrisco. Totum cuín pul vis- 
culo converrere. 

Barrera. Cavea , se. Tabulata , orum. 

Barrial. Soluto argillosum. 

Barriga. Venter, tris, Alvus,i. Bar- 
rigudo. Ventrosus. Prominenti alvo. 

Barril de vino. Lagena, a. De polvo - 
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ra. Vas sulphurei pulveris. De escabecha. 
Orea salsamentarla. De aceitunas. Olea- 
rum seria. 

Barrio. Vicos , I. Vicinia , ®. Alboro- 
táis el barrio. Viciniam convocas, dutn 
t raga-días excitas. 

Barro. Lutum, i. Argilia, te. 

Barros en la cara. Vari, orum. 

Barrunta. Divinado, augurium, ¡i. 

Barruntar. Auguror, ominor , aris. Si 
barrunta algo de esto mi padre f Nutn- 
quid pater subolet? Vereor ne aiiquid hoc 
resciscat. 

Basa. Bassis, is. De coluna. Sty ¡oba- 
tes. te. 

Bascas , ansias de vómito. Nausea, te. 
Nisus vomentis ex gravi odore aut tan- 
guentis stomachi fastigio. Tener bascas. 
Nauseo, as. Nausea laborare. 

Bascosidad. Sordes qu¡e nauseara faciunt, 
ut vomitus escolen ta. 

Basilisco. Basiliscus, i. 

Basta cosa. Crassus , impolitus, a, um. 
Paño basto. Pannus crasso filo. Hombre 
basto. Facie, membrisque vastus. 

Bastar. Sufficere , satis esse. Basta y 
sobra. Satis , superque. Basta de burlas. 
Hactenus de jocis. Satis jocorum est. Af- 
fatim jocati sumus. Bástale lo que tiene. 
Satis multa possidet, his contentus sít. 

Bastante cosa. Sufiiciens , quod satis 
est. 

Bastantemente. Satis, affatim. 

Bastardear. A suis majoribus degene- 
rare , desciscere. 

Bartardo hijo. Nothus, i. Spurius, ¡i. 

Bastas de colchón. Sutura laxior. 

Bastecer. Vide Proveer. 

Bastidor de puerta. Antee, arum. De 
bordador. Tibicines seu fulera, qute telatn 
acu pingentium sustinent. 

Bastimento. Annona, se. Cibaria, orum. 
Commea tus, us. Proveer de bastimentos 
¡a ciudad. Cibaria in urbem (nvehere, in- 
fer re. Annona urbem sublevare. 

Bastón. Baculus , i. Funis, is. De ca- 
pitán general. Imperatoria rudis. 

Basura. Sordes, ¡um. Purgamenta,orum. 

Batalla. Prselium , pugna , te. Batalla 
muy reñida. Magna bel I i contentio. Sacar 
el ejército á batalla. Coplas in aciem pro- 
ducere. Entrar en batalla. Prselium , sel 
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pugnam ¡ñire. Murió en la batalla. In 
prxlio occubutt. In acie cecidir. — Bien nos 
salió la batalla. Secundo Mane usi su- 
mus. Prxliati sumus satis feliciter. For- 
tuna nobis in prxlio adfuit. Felicem pug- 
nx exitum sortiti sumus. Ex sententia pug- 
navimus. — Ao quería dar la batalla. Pug- 
nam detrectabat. A prxlio abhorrebat. 
Prxlium recusaba!. Acie decernere nole- 
bat. Grávate signa contulit. A conílictu 
abstinendum censebat. 

Batallar sobre algo. Vide Porfiar. 

Batan. Fullonium, ii, vel Fuilonica, x. 

Batanar. Batuo , is. Vide Batir. 

Batata , planta. Jiattata,x. 

Batel ó esquife. Scapha , a?. 

Batería. Urbis oppugnatio. El lugar de 
la batería. Tormentorum suggestus. Cuán- 
ta batería le dieron para que desistiese ! 
Quanta cum i I lo contentioite egerunt , ut 
iuccepto desisteret 1 Quantopere conati sunt 
constantiam ejus labefactare ! Quám eni- 
xé contenderunt , ut á proposito averte- 
rent, á sententia deterrerent ! 

Batidero del agua. Crepido , nis. 

Batidor de oro. Bracteqrius , ii. 

Batir. Quatio, is. Percutió, is. Verbe- 
ro, as. Batuo , is. Ariete mcenia qu itere, 
quarsare , tormentis verberare, oppugna- 
re. Bate la mar en los muros. Mare urbis al- 
luit mcenia. Aquí viene á batir todo. Huc 
universa causa deducuur. tn hoc cardine 
tota res ve'rtitur. 

Batir moneda. Monetam cudere. 

Baúl. Arca camera ta. 

Bausan. Stupidé ore hians. 

Bautismo ó bautizo. Baptismus, i. Bap- 
tisma , lis. Dia del bautismo. Dies lustri- 
cus. Bautisterio. Lavacrum regeneratio- 
nis. Baptisterium , ii. 

Bautizar. In Can te m tustrali aqua tinge- 
re , immergere, abluere, conspergere, 
perfundere , sacro fonte lustrare, baptis- 
tnate initiare , expiare. Bautizaislo con 
nombre de virtud. Honestum Domen tur- 
pi rei impotvts. 

Bayo, color. Spadiceus, puniceus. 

B ANTE E. 

Beata. Pía , & religiosa muiier. 

Beatificación. Cultua beato indictus. In- 
dictio cultas. 


Beatificar. Beatorum numero aliquem 
adscribere , beatorum honores ¡Ui indice- 
re , decernere. 

Beatilla. Linum tenuissimum. Byssus, i. 

Beato. Beatus. .Vide Santo. Beatón. Pie- 
tatis immodicus, quam gestu , & habiru 
prx se fert. Negociar á lo beato. Pietatis 
specie suis rebus consulere. 

Bebedero de jaula. Polis tris , dis. 

Bebedizo. Polio venenata. Venenum di- 
lutum. Venefícium, ¡i. Dar á uno bebe- 
dizos. Potione venenata aliquem tollere, 
mortífera potione necare. 

Bebedor. Poiator , is. Gran bebedor. 
Bibax , cis. Multibibus. De vino. Vinosus. 
Ebriosus. Tricongius. Bacchi mystes. Qué 
bebedora es esta vieja. Quantum bibit hxc 
anus ! Beberá á los Kyries. Novfcts cali- 
cem exhauriet. Si no bebe en la taberna , 
huélgase en ella. Odore capitur , si non 
gustu rapitur. 

Beber. Bibo , is. Poto , as. Beber con 
otros. Compoto, as. En corro por su órden. 
Circumpotare, in orbem bibere. A la salud 
de otro. Propino , as. Dame de beber. Da 
mihi bibere. Beber poquito á poco . Pitisso, 
as. Beber mucho de una vez. Adbibo, is. 
— Bebe de bruces. Pronus de fonte bibit. 
— Bebe los vientos por una pretensión. 
Ambit honores ardentissim'e , sitit, flagran- 
tissime cupit. Inhiat honoribus. Ad hono- 
res vehementer aspirar. Nihil non tentar, 
nihil iutentatum relinquit, qub dignitatem 
obtineat . — Nadie diga de esta agua no be- 
beré. Noli tibí confidere. Ilumani a te ni- 
hil alienum pules. Cuivis accidere potest, 
quod cuiquatn potuit . — Desea beberme ¡a 
sangre, banguinem , & vitam meam petit. 
Meum sitit cruorem. 

Bebida. Potus , us. Potio, nis. 

Bebida medicinal. Potio , nis. 

Beca. Redimiculum ad collum , cujns 
extrema ad tergum rejecta pendent. Tra- 
bes purpurea, vel cxrulea. Diéronle la 
beca. Cooptatus est in collegiarrf. 

Becerra. Vitula, x. Juvenca, x. 

Becerro. Vitulus, i. Juvenculus, k 

Becoquín. Capitium , ii. 

Bedél. Apparitor Academix. 

Befa. Contumelia, x. Vide Afrenta. 

Behetría. Mulritudinis strepitus , aut 
raurrour inconditum. Lugar de behetría. 
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Ubi nobiies, & ignobile* eodem jure cen- 
sentur , pariterque ad honores adtnitiuit- 
tur. 

Beldad , ó belleza. Venustas, tis. 

Bella cosa. Bellus , formosus, venustus. 

Belfo. Labeo, nis. Chilo, nis. 

Belicoso . Bellicosus, pugnax , cis. 

Belitre. Homo diabolaris. 

Bellota. Glans , dis. Arbol que las lle- 
va. Arhor glandifera. 

Bendecir . Benedico , ¡s. Benfe precor. 

Bendición. Benedictio, nis. Echarla. Be- 
nedictionem impertiré, benfc precari ali- 
cui. Mil bendiciones le echamos. Diu mul- 
tumque bene illi precati sumus. Máximas 
illi pro meritis gratias egimus. To echo la 
bendición á los estudios. Litterarum stu- 
diis va dedico. 

Beneficio ó merced. Beneficium , ii. Me- 
ritum , i. Tengo esto por gran favor 6 be- 
neficio. Hoc maximi beneficii loco pono, 
maximi apud me raeriti locum obtiner. Vi- 
de Faoor y merced. — Ganásteme por la 
mano con beneficios. Beneficiis me ultrb 
provocasti. Benefactis me prteivisti , occu- 
pasti, antevertisti. Prior me beneficiis ap- 
petiisti, afieoisti. Occupasti prior beneme- 
reri . — Dar en rostro con el beneficio. Be- 
neficia sua alicui objicere, exprobrare. Te- 
ner el beneficio por afrenta. Accipere be- 
neficium ¡n contumeliam. 

Beneficio Eclesiástico. Sacerdotium, ii. 
Ecciesiasticum beneficium. Patrimonial. 
Patrium, «entile. Beneficio curado. Benefi- 
cium curatum , cui animaruin cura , & Sa- 
cramentorum administrado a.lnexa est. 

Beneficiado. Beneficiarios paruecise. Be- 
aeficiatus , beneficio gaudens. 

Beneficiar la tierra. Vide Cultivar. 

Benevolencia. Benevolentia, se. 

Bengala. Virga, ducis insigne. 

Benignamente. Benignfe, ciemcnter. 

Benignidad. Benlgnitas , clementia. 

Benigno. Bcnignus , benéficos, clemens. 

Beni'iit. Tubernaculum , subtiiis tumor. 

Benjuí. Mirobalanus, i. Gians /Egyptta. 

Beodo. Ebrios , bené potus. 

Berengena. Melongena, malum insanum. 

Bergantín. Na vis speculatoria. Miopa- 
ro, nis. 

Beril , piedra preciesa. Beryllus, i. 

Bermejear. Rúbeo, es. Rubesco. is. 



Bermejo. Ruber, bra, um. Rubens. 

Bermejuela. Piscicuius rubris branchiis. 

Bermellón. Minium, ii. 

Bernegal. Simpulum, i. 

Berraco , ó berrán. Verres, is. Berrar , 
6 berrear. Oentibus infrendere. 

Berros. Laver , sisybrium aquaticura. 

Berruga. Verruca , se. Cosa que tiene 
berrugas. Verrucobus, a, um. 

Berza. Brassica , te. Caolis, is. Coles, 
ve! colis, is. Aun están en berza los pa- 
nes. lierbescunt adhuc «ata, ueedum in 
geuicula assurgunt. Qué tiene que ver ber- 
zas con capachos ? (¿uid lechyto ctun stro- 
phio ? Quid cothuruis cum clava? 

Beso honesto. Osculum, i. Lascivo. Sua- 
vium, basium, i. Besar, Osculor, deoscu- 
lor, a r is. Oscula fingere, pangere , im- 
primere. Lascivamente. Suavior, aris. lia- 
sior, aris. 

Bestia. Bestia, bellua, ae. De carga. J u- 
mentum , i. Mala bestia es este hambre. 
Bipedum nequissimus hic homo est. Qué 
seas tan gran bestia que no repares en esot 
Tantos le stupor invatit , ut htre non v<- 
deris? Tam cueca te impuiit cupiditas, ut 
htec pensi non haberes ? Echarle á las 
bestias. Ad bestias aiiquem damnare, ferie 
laniandum objicere. 

Bestión de fortificación. Agger , eris. 

Besugo. Proce lies mariuus. 

Beta. Vide Peta. 

Betún. Bitumen, nis. Con que bañan las 
colmenas. Propolis, is. 

Bezo. Labium prominens. Labium , ¡i. 

tíezon. Vide Belfo. 

B ANTE I. 

Biblia. Sacra Scriptura. Biblia , orum. 
Sacra pagina. Sacri, & canonici iibri. 

Biblioteca. Bibliotheca, libraría, se. Athe- 
nica. orum. 

Bibliotecario. Bibliotehecae prxfectus, 
pra-positus; antiquarius, ii. Librariu* pri- 
mus, cusios. Lo que pertenece ó es de la 
biblioteca. Bibliothecalis, le, is. 

Bicho. Insectum , i. Metaphorici , Im- 
probos homo, improbum caput. 

Bielda. Ventilabrum, i. 

Bieldar. Ventilabro purgare frumen- 
tal». 

Bieldo. Ventilabrum, L Pecten, ¡nis. 
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Bien ( adverbio. ) Rene , probé , recté. 
O que bien hiciste ! la vida me has da- 
do. O facturo bené! beasti me. Bien está. 
Bene habet. Bené est. Bien está en la 
euenta. Recté raiionem tenet. Bien hizo 
en concertarse con la parte. Probé fecit 
qni transegerit. Si fue bien ó mal hecho , 
no nos toca á nosotros. Reeté , an secus, 
nihil ad nos. Bien dices. Recté judicas. 
Bien dicho. Recté, ac sapienter , aculé, 
& opporiuné dictum. — Bien trabajosamen- 
te lo pasa. Bené mullís xrumnls prerai- 
tur. Sané miseré vivit. — Bien mal le tra- 
taron. Sané malé acceptus est. Bien ma- 
lo está. Sané gravi morbo laborar. Bien 
escasamente sabe. Sané pariun doctus 
est. 

Bien ( nombre.) Bonum , i. Mirar por 
el bien público. Considere Reipublicic. In 
commune consulere. El bien no es cono- 
cido hasta que es perdido. Tum deniqne 
bona nostra novimus, cum amisimus. Bien 
hayas tú. Deus te , superique amen!. Be* 
n'e tibí Deus, superique faciant. 

Bienes de hacienda. Bona , orum. Res, 
opes, facúltales, fortunse , arum. Bienes 
muebles. Domestica suppellex. Utensilio, 
um. Bienes raíces. Possessiones , fundí, 
pratdia, cedes. Bienes libres. Bona immu- 
nia, nuil i obnoxia. Habidos y por haber. 
Acquisita & acquirenda. De sus antepasa- 
dos. Habita bona. Bienes concejiles. Pos- 
sessiones public*. Realengos. Vectigalia. 
Regia jura. Bienes temporales. Bona fu- 
gada , caduca, peritura. Gananciales. In 
matrimonio acquisita. Mil bienes tiene es- 
te hombre. Multte ilium virtutes , dotes* 
que commendant. Mullís, & eximüs natu- 
rae dotibus prxditus est. Dijo de él mil 
bienes. Multa de illo, ac magnifica prx- 
dlcavit. Amplisslmis eum verbis commen- 
davit. 

Bien acondicionado. Bonae ¡ndolis ho- 
mo. Lenis & facilis , probus & suavls. 

Bien avenidos. Quibus optimé ínter se 
convenir. Bené convenientes. Concordes. 

Bienaventurado. Beatus, felix , icis. 

Bienaventuranza. Beatitudo, ¡nis. Feli- 
citas, tis. Vita beata. Ponen su bienaven- 
turanza en un breve deleite. Omnes auas 
cogitationes in voluptatem lubrican), & fu- 
gacero abjiciuut. Summum bonum in volup- 
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tatis lubrico constituunt. 

Bien criado. Probé, & ingenué educa - 
tus, optimé institutus. Bien hablado. Ur- 
banus , & comis. Bienhechor. Beneficus, 
benignos , bené de aliquo meritus. 

Bien inclinado. Bené á natura institn- 
tns, optimx ¡ndolis adolescens. 

Bien intencionado. Probus, ac sincerus. 

Bien nacido. Ingenuus , honesto loco 
natus. 

Bien quisto. Omnibus acceptus. — Seas 
bien venido. Felix, & auspicatus sit adven- 
tos tuus. Mihi de tuo gratulor adventu. 
Opportunus, & optatus mihi advenís. 

Bien puedes , ( modo permisivo.) Licet. 

Bien puedo dejarlo, si quisiera. Ces- 
sare mihi licuit , si libuisset. Por mi bien 
puedes llevarlo. Per me auferas, licet. Per 
me nulla mora est , quin auferas. Si por 
bien lo teneis , daré mi descargo. Si per 
vos licet , causam dicam. 

Bien puedes hablar y volver por ti. 
Tuas tibí partes agere licet. Nemo tibí obs- 
ta! , quin csusam dicas. 

Bigornia. Vide bigornia. 

Bigotes largos. Largi, In superiore la- 
bro tortiles pili. Vide Mostachos. 

Billete. Epistolium, ii. De amores. Ama- 
toriae litterse. 

Binar. Agros iterum arare. 

Birlar. Vide Bolos. 

Birrete. Pileus, vel pileum, ei. 

Bisabuela. Proavia, a 1 . 

Bisabuelo. Proavus , i. 

Bisniesto. Vide Dia. Año bisiesto. An- 
ñus bissextilis. 

Bisnieta Proneptís, is. 

Bisieto. Pronepos, otis. 

Bitoño. Tyro , nis. Novltius, ¡1. 

Bizarro. Splendidus, eximius, prwstans. 

Bizarría. Splendor, oris. Prxstantia, se. 

Bizazas. Bulgse , arum. Corycium, ii. 

Bizcocho. Pañis saccharltus. De gale- 
ra. Pañis nauticus. Bucellatum , i. 

Bizma. Malagma, tis. Cataplasma, tis. 

Bizmado. Cataplasmate affectus. 

Bizmar. Cataplasma alicui imponere. 

B ANTE L. 

Blanca , moneda. Sextans, tis. A’o debo 
blanca. Omni xre alieno soiutus sum. A o 
tengo blanca . Nihii babeo in loculis. 
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Blanco. Albus , a , uro. Blanco de lus- 
tre. Candidas. Eso es decirme que lo blan- 
co es negro. Hoc est vim afierre sensibus, 
& extorquere ex animis cogitationes ver- 
boruro, quibus irobuii sumus. Dejóle en 
blanco. Illum prcetermisit , pr*terivit. 
Quedóse en blanco. Spe frustra tus est, 
fraudatus , evolutus. Mas luce lo blanco 
junto á lo negro. Album ex nigri conten- 
tione magis emicat. Ni sé si es blanco ó 
negro. Nec si albus, aterve est, «cío. 

Blanco , donde tiran. Scopus , i. Tirar 
ó apuntar al blanco. In scopum coliinea- 
re, collimare. Dar en el blanco. Scopum 
figere, tangere. Vide Acertar. Ni unos 
ni otros dan en el blanco. Neutri rera tan- 
gunt. Utrique procul á destiuato. Utrique 
1 scopo aberrant. Alius alio abit á re pro- 
posita, mediamque relinquunt. Vide Apun- 
tar al blanco. — Dios es el blanco de mis 
deseos. Consiliorum roeoruro scopus unus est 
Deus. Huuc finem mea; cogitationes spec- 
tant. Eb studia mea tendunt. Ad illum vo- 
ta mea tamquam ad scopum diriguntur, 
referuntur. 

Blancura. Albitudo , inis. Del lustre. 
Candor. Blanquear algo. Dealbo, as. Al- 
bum colorero alicui rei inducere. Album 
aliquid facere, reddere. Blanquear los 
dientes. Deutes candent , candicant. Po- 
nerse blanco. Exalbesco , is. 

Blandamente. Molliter. Habí adíe blan- 
damente. Blandfe cum ido age. Leniter il- 
lum tracta, comiter appella. Reprehendió- 
le blandamente. Verbis hominem amicfe 
castiga vit, blande reprehendir, molli bra- 
chio carpsit. 

Blandear la lanza. Vibro , as. Crispo, 
as. 

Blandear en algo. Vacillo, as. Ñuto, 
as. Titubo, as. In sententia non constare. 
Desde entonces comenzó á blandear la 
vara de la justicia. Jam tum judicia se- 
vera fieri desierunt. Aun al juez recto ha- 
cen blandear las lástimas. Rectum quo- 
que judicero inclina t misera tío. 

Blando. Mollis, e. Blandus. De condi- 
ción. Facilis natura , lenis, roitis. Es blan- 
do de corona. Delicatus est, & mollis, qul 
frigoris, & solis mala nescit. 

Blandón. Fax , cis. Cereus , el. Donde 
se pone la hacha. Lychnucbus, i. 
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Blandura. MolHties , el. De condición. 
Lenitas, suavitas, facilitas. Blandura de 
tiempo. Aeris temperies. 

Blanquecino. Albidus, subalbus. 

Blasj'emar. Blasphemo, as. Execror, aria. 
Convicia nefaria in Deum, Divosque spar- 
gere , evomere , efiundere. Divina; majes- 
tad aliquid derogare , calumnian) inferre. 
Deo opdmo máximo sacrilegb obtrectare. 

Blasfemia. Impía In Deum , vel in Di- 
vos orado. Blasphemia, execratio. In Deum 
contumelia, sacrilega obtrectado. - 

Blasfemo. Impius in Deum , ín Divos 
conviciator , nefarius , obtrectator. Blas- 
phemus, i. 

Blasón de linage. Stemma, tis. Genti- 
litia insignia. Blasonar. De suis, aut ma- 
jorum faciis, divitiis , aut honoribus glo- 
riar!. Res snas magnificó jactare , glorió- 
se prsedicare. In aliqua re exaltare, trium- 
pbare. 

B ANTE O. 

Boato , voz muy sonora. Boatos, us. Bo- 
bo ó boto. Fatuus, stultus , ¡nsipiens , ex- 
cors, dis. Morio, nis. Hócese bobo. Fatuum 
se facit. Stultum se fingit. Stultitiam si- 
mula!. Mas peca de bellaco que de bobo. Im- 
probitate magis, quám stultitia peccat. No 
es esto para bobos. Non sus quivis hoc 
sciet. De bóbilis bóbilis le vino esto. Offa 
¡Ui in mel. Ex indulgentia fortuna: hoc iili 
obvenit. Hoc illi nec opinanti fortuna tn- 
dulsit. A los bobos viene la dicha. Laudan- 
da fortunatissima. Quién hay que no ten- 
ga un pedazo de bobo ? Aurículas asiat 
quis non habet ? A los bobos con eso, que 
yo bien te conozco. Ad populum phaleras, 
ego te intus, & in cute novi. Persius. 

Bobear. Desipere, delirare. 

Bobtria. Stultitia, *. Fatuitas, tis. Inep- 
tise, arum. Hablar boberías. Effudre ali- 
quid. Temere, & stultfe loqui. El que ha- 
bla boberías. Morologus , i. Deja esas bo- 
berías. Mitte has ineptias. Apage cum tuis 
¡neptiis. Bobito es el niño. Mercurius in- 
fans. 

Boca. Os, oris. Boca arriba estaba. Su- 
pinus jacebat. Boca abajo. Pronus. 

Boca de llaga. Ulceris os. Del estóma- 
go. Stomachi faux. De calle. Vise aditus. 
De rio. Ostium fluminis. Boca de horno. 
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Prtefurninm , H. De vasija. Orificium, ¡i. 
— Todo le sucede á pedir de boca. Om- 
nia itli accidunt ex sententia. Ex destína- 
lo illi omnia fluunt , cadunt , eveniunt, 
succedunt. Echar á boca de costal. Sine mo- 
do largiri, efíundere. Sustenta muchas bo- 
cas. Numerosam famiiiam alit. De ¡a boca 
me ¡o quité para dárselo. Ne itli deessem, 
mihi vel necessaria detraxi. Antes pega- 
ré la boca á la pared , que pedirle na- 
da. Fame potiiis peream, quñm illum ro- 
gem. No os salga eso de la boca. Cave 
ubi hoc ex ore decidat. Dijome cuanto se 
le vino á la boca. In me , qusecumque 
voluit, effiidit , evomuit . — Guardar la bo- 
ca. Sibi in cibo, potuque temperare. Quien 
guarda la boca escusa la sangría. Abs- 
tinentia sanitatis mater. No tiene boca pa- 
ra decir no. Omnia ómnibus annuit. Nihil 
petenti denegar. No le tomó en ¡a boca. 
Nuliam de eo mentionem fecit. En la bo- 
ca cerrada no entra mosca. Vacat pericn- 
lo silentium. A boca de noche. Sub vespe- 
rum. Sub noctis crepusculum. 

Bocadera. Fiscelia, qua os jumenti te- 
netur, ne comedat. Echarla. Fiscelia ju- 
mentum capistrare. 

Bocado de comida. Buceen, se. Bucceila, 
bolos i. Bocado sin hueso. Pulpa, te. Pul- 
pamentum, i. Ese es bocado sin hueso. Hoc 
est lucrum slne sumptu. No he comido bo- 
cado. Nihil cibi gustavi. lntegram íhmern 
ad ovnis añero. Tomad un bocado. Ali- 
qoid cibi degusta. Bocado comido no gana 
amigo. Gratia gratiam parit. Necesse est 
facere sumptum , qui queerit lucrum. No 
hay bocado de pan. Ne pañis quidem re- 
liquia; domi manen t. Bocadillos para en- 
gordar aves. Tutundse , arum. 

Bocado , 6 mordisco. Morsus , us. Sacó- 
le un bocado. Morsu carnem traxit, avul- 
sit. A buen bocado buen grito. Ex intem- 
perantia podager ingemiscit. Con el boca- 
do en la boca salimos á ellos. A prandio 
in hostes consurreximus. Querían comer- 
se á bocados. Furiosa Ínter se contende- 
bant. Diole un bocado con que murió. Oñam 
illi venenatam obtulit , qua extinctus est. 

Bocanada. Vomitio, nis. 

Bocas de argolla. AmiuU ferrei porti- 
ca m. 

Bocasí. Bussus infecta colore. 
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Bocezar , ó bostezar. Oscíto, as, & os- 
citor, aris. Bocezo , ó bostezo, Oscitatio, 
nis. — Frecuencia en bostezar. Oscedo, 
inis. 

Bochorno. .¿Estuosa tempestas. Ventas 
calidissimus. Ventus ardeos. 

Bocina. Buccina , se. 

Bada. Nuptix , arum. Por tí no se hi- 
zo la boda. Per te stetit , quo minus hse 
fierent nupti®. No se hace la boda de hon- 
gos. Nullus apparatus sine sumptibus. Aca- 
bar áse el pan de la boda. Voluptates 
abeuntes interire oportet. Perrico de to- 
das bodas. Mensarum assecla. 

Bodega de vino. Celia vinaria. 

Bodega, ó botillería. Apoteca , se. 

Bodeguero , ó Cillerero. Ceilarius , ii. 

Bodegón. Caupona , popina , ganea , te. 
Andar por los bodegones. Latitare per 
popinas. Popinor , aris. En qué bodegón 
hemos comido ? Unde me nosti? Unde tu 
mihi tara familiaris ? El que come en bo- 
degón. Ganeo , nis. 

fiodegonero. Caupo, nis. Bodegonera. 
Copa, te. Caupona, se. Tener este ojicio. 
Cauponariam exercere. Cauponor, aris. 

Bodigo. Libum , i. 

Bodoque. Globulus fíctilis. Bodocazo. 
Fictilis globuli ictus. 

Bofes , ó livianos. Pulmo, nis. Echa los 
bofes por esto. Atdsnter hoc appetit, ¡n- 
hiat, anhelat. Ea gratia, vel animani pro- 
funden 

Bofetada, ó bofetón. Alapa, ce. Cola- 
phus , i. Darle de bofetadas. Os ejus de- 
palmare. Colaphos illi impingere , infrin- 
gere, infligere. Qué de bofetadas le dió ! 
Quot misero colaphos inflixit ! Ut palmig 
fuciem ejus percussit , getias verberavit ! 

Boga , pez. Boops, pis. 

Bogar. Vide Remar. Tomar la boga ha- 
cia España. Hispaniam versus cursum di- 
rigere. 

Bohonero. Institor circumforaneus. 

Bohordo, junco de mazorca. Typha, te. 

Bola de madera. Globulus ligneus. 

Bolarménica. Rubrica. Sinopica. 

Bolear, De ligneo glóbulo quam longis- 
simé jaciendo cenare , contendere. 

Boléo, ó batiboleo. Prxtervolantis pilx 
percussio. Llevólo en un boléo. Vix hono- 
rem petiit , cum obtinuit. 
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Boleta. Tesfera hospital!*. 

Boliche. Retís piscatorü jactus, vel glo- 
bulorum jactus ad scrobiculum. 

Bol inda, sonda de navio. Bolis, dis. Per* 
pendiculum nauticum. 

Bollo con manteca. Libutn , i. El que 
resulta de golpe. Tumor ex contusione. 

Bolos. Bacillí, orum. Jugar á los bolos. 
BaciUis detur|)andis ludere. Ponerlos. Ba* 
cillos erigere, statuere. Bilar. Baciilos 
globo dejicere, deturbare. 

Bolsa. Marsupiiitn, crumena, se. Bol- 
sa de arzón. Hippopera, bulga , se. Echad 
mano á la bolsa. Manu cruinenam ex* 
plora. No tiene dinero. Non tínnit marsu- 
pium. To os pagaré de mi bolsa. Pecu- 
uiam ego tibí de meo numerabo. 

Bolsico. Loculus , i. Loculi , orum. 

Bolsón. Vide Talego. 

Bomba para sacar agua. Cochlea, se. 
Anilla, a¡. Dar á la bomba. Haurlre sen- 
imam. Bombas de fuego. Globi nitrato 
pulvere oppleti. 

Bombarda. Tormentum aneum. 

Bonanza. Maris tranquilinas. 

Bondad. Bonitas, Probitas, tis. 

Bonete. Ptleus , vel plleum, el. Con bor- 
la de doctor. Plleus lemnlscatus. 

Bonita. Formosa, bella, se. 

Boñiga de buey. Fimus bovis. 

Boqueada. Oria diductlo animam agen* 
tls. üiá la última boqueada. Expiravlt. 
Animam eglt, exhalavlt. Extremum spirl* 
tum reddidlt. 

Boquear. Os dlducere, aperlre. Al pun- 
to que lo boquees te ¡o darán. Continuó 
dabitur, quod petes. Vix petieris , eum 
obtinebls. 

Boquerón de tierra. Hlatus térra. De 
pared. Foramen, ¡nís. 

Boquiabierto. Ore hlans. Boquifrunci- 
do. Compressls labiis. Boquihundido. De* 
presso ore. Boquirubio. Barba rutila. 
yEnorbarbus. No soy tan boquirubio. Non 
sum adeb incalí Jus, nec tam injuria: op* 
portunus. 

Boquisco. Slccls fauclbus. 

Borbollón. Scatebra , scaturigo. — Hier- 
ve á borbollones. Fervet olla spumans. 

Borceguí. Cothurnus , 1. 

Bordar. A cu pingere. Best ido bordado. 
Vestís acu picta, segméntala. 
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Bordador. Phrygio, nls. Segmentarlos, 11. 

Bordadura. Pbrygiatum opus. 

Borde de navio. Margo , nls. 

Borde de vasija. Labrnm , 1. 

Bordon de peregrino. Scipio , nls. Bacu- 
lus , 1. De vHuttla. Chorda grave sonaus. 

Bordonero. V ¡de Peregrino. 

Bordoncillo. Vide Estrivillo. 

Borla. Fimbriatus floccus. Del bonete. 
Apex , ¡cls. 

Bornear un negocio. Rem sciife tracta- 
re, flectere, clrcumagere. Cosa que se bor- 
nea. Volubills, versatilis. 

Borra. Tomentum , 1. Mete borra. Inu- 
tili rudere orationem ¡ntarclt. Silla de 
borrones. Ephippium tomento fartum. 

Borracho. Ebrlus , temulentus. Vino 
madidus, languidus, obrutus. Estar borra- 
cho. Vino madere, vacillare. 

Borrachéz ó borrachera. Ebrletas , v¡- 
nolentia , crápula, temulentia, se. 

Borrachon. Ebriosus, vinosus. 

Borrador. Adversaria , orum. Asentar 
algo en el borrador. Referre allquid in 
adversarla. 

Borragear. Libertare calamo scriptita- 
re anlmi causa , qu* luSet. 

Borraja. Buglossa, se. Boarrsgo, nis. 

Borrar. Deleo , es. Abrado , expungo, 
Is. Oblitero, as. Induco , is. Spongise all- 
quid subjicere, memoria eximere. Aboleo, es. 

Borrasca. Procella , se. Tempestas , tis. 

Borrascoso. Proceliosus, tempesta tibua 
obnoxius. Condición borrascosa. Ferox ín- 
doles. Turbuleutum , ac vehemeus inge- 
nium. 

Borrax. Chrysocolla , a. 

Borrego. Aguus hornus. 

Borrica. Asina , a. 

Borrico. Asinus , i. Asellus , 1. 

Borran. Littura , a. 

Boscaje. Depicta arborum sylva. 

Bosque. Nemus, oris. Sylva , a. Saltos, 
us. 

Bosquejar. Delineo, as. Adumbrare ¡ma- 
ginern. Primas lineas ducere. 

Bosquejo. Adumbratio, delineatio, nis. 

Bostezar. Oscilo , as. 

Bostezo. Oscitatio, nis. 

Bota de vino. Utriculus, i. 

Bota de camino. Ocrea, te. El que trae 
botas. Ocreatu*. Diéronle en la bota. 
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Forte ¡Il¡ explicandum obtiglt, quod me* 
ditatum attulerat. 

Botana . Utris sarcimen, commiísura. 

Botarga. Saccus , quo personati Judio- 
nes induuntur. 

Botar ti navio al agua. Navem ¡n ma- 
re impeliere t trahere machinis. 

Botar ¡a pelota. Pilam mittere, vel ja- 
cere. Botiboléo. Percussio pila: prsetervo- 
lantia. 

Bote de pelota. Pila: jactus. Bote de 
lanza. Ictus hastie. Bota de ungüento. 
Alabastruin , i. Myrothecium , ¡i. 

Botero. Utrarius, ii. 

Botica. Pharmacopolium, ii. 

Boticario. Pharmacopola , te. 

Botija , ó botijón. Fidelia , lagena, te. 

Botillería. Apotheca, se. 

Botillero , ó despensero. Cellarius, ¡i. 

Botín. Calceus mu.iebris. 

Boto. Oblusus, a, um. Hebes, cía. 

Boton del vestido. Globulus, i. De la 
rosa. Calyx , icis. Del árbol que florece. 
Gemma , te. Boton de fuego. Cauterium, 
¡i. Boton de oro. Patagium, ii. 

Bóveda. Fornix, icis. Testudo, inis. Ca- 
mera , te. Hecho de bóveda. Fornicatus, 
testudineus, cameratus. Dos piedras en la 
bóveda se mantienen una ú otra. Dúo la- 
pides in fornice se mutuo excipiunt. 

Box. Buxus, i. Madera de box. Buxum, 
i. Cosa de box. Buxeus, a , um. Donde na- 
ce mucho box. Buxetum , i. 

Bozar. Patere in ambitu, aut circuito. 

B ANTE R. 

Bracear. Brachia jactare. 

Bracero , ó escudero. Manuductor, is. 

Bragas. Bracea:, arurn. Femoralia, ium. 
De marinero. Caligte Mullicantes. No se co- 
gen truchas á bragas enjutas. Difüciüa, 
quse pulchra. Lutum nisi tundatur, non 
fit urceus. 

Braguero. Subligar , aris. 

Brama de ciervos. Barditus , uj. 

Bramante. Filum cannabium. 

Bramar de ira y dolor. Fremo, is. Ar- 
deré dolore. Brama el viento. Ventus fre- 
mit. Brama el mar con los vientos. Ardet 
ventis mare. 

Bramar el buey. Mugió , is. El león. 
Rugió , is. El elefante. Barrio, is. 
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Bramido. Fremitus, us. De toro. Mugi- 
tus , us. De león. Rugitus , us. De elefan- 
te. Barritus,'us. Dar bramidos. Edere mu- 
gitus, rugitus, &c. 

Brasa. Pruna , te. Como gato por bra- 
sas. Tamquam canis fe Nilo. 

Brasero. Foculus, i. De herrage. OI«- 
arum ossictilis instructus. 

Brasil , color. Purpurissimum , i. 

Bravamente. Acriter, vehementer. 

Bravatas. Vide Amenazas. 

Bravear , echar bravatas , hacer del 
bravo. Minas jactare, tullere cristas, ad- 
ducere supercilia. Cielum armis territare. 
No tan bravo , Señor. Mitius isla, & pa- 
catiits. Bravonel. Pyrgopolinices. Vide 
Fanfarrón. 

Braveza. Ferocitas, immanitas, tis. 

Bravo, feroz. Ferus, a, um. Ferox. Bra- 
vo, valiente. Impávidos , acerrimus , for- 
tissimus. Bravo golpe. Ictus vehemens, itn- 
manis , ingens. Bravo atrevimiento. Pro- 
rupta audacia. Brava cuchillada le dieron. 
Luculentam plagam accepit. Bravo edij i- 
cio. Immatiis substructio , moles superba. 
Bravo soldado. Miles egregios. Bravo be- 
llaco. Insigniter improbus. Brava cosa es 
que nos obliguen á esto. Durum est, & 
non ferendum , nos ad htrc cogí. 

Brazada. Ulna, te. 

Brazalete. Armilla, te. 

Brazo. Brachium , ¡i. Llevar del bra- 
zo como escudero. Gradiemem manuduce- 
re. Llevar en brazos. Ulnls puerum gere- 
re. Inter manus afierre, gestare. Luchar 
con otro d brazo partido. I.acertorum 
complexu contendere. Menear los brazos. 
Lacertos moveré. 

Brazo seglar. Potestas sarcularis. Va- 
lerse del brazo seglar. Implorare auxi- 
lium brachii scecularis. Relajarle al bra- 
zo seglar. Reum sieculari judici punien- 
dum addicere , adjudicare. Tiene brazos. 
Potcntium favore nititur. Á fuerza de 
brazos salió con ¡a suya. Gratla , & favo- 
re vicit, superávit, superior evasit , cau- 
sam obtinuit, adeptus est dignitatem. 

Brazo de mar. yEstuarium , ii. Maris 
brachia. 

Brazos del escorpión. Chelae, arum. 

Brea. Ferrumen , inis. Brear el navio . 
Ni vis cotnmissuras íerrumiuare. 
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Brebage. Potio, nis. 

Brecha. Muri ruina. Hacer , ó abrir 
brecha. Partem muri demoliri. 

Brega , ó riña. Rixa , se. Contentio. 
Donde se soba la masa. Mactra , ae. 

Bregar con otro. Tricari , rixari eum 
aliquo. Bregar la masa de harina. Mas- 
sam cylindro subigere. 

Bregnil de masa. Cylindrus , i. 

Breñas , ó peñas. Petra-, rtipes. Breñas 
6 maleza. Virgulta densa in sylva. 

Brete. Nervus, i. Boj®, arum. 

Bretones. Brassicse coliicoli , cym®. 

Breva. Fien* pr®cox , vel pr®coqua. 

Breve cosa. Brevis, e. Breve Apostólico. 
Diploma Pontificium. Breve camino. Via 
compendiaría. Breve en hablar. Brevilo- 
quus. Quiero ser breve por no cansaros. 
In tanta rerum copia singulari utar bre- 
vitate dicen J¡, quid enim mullís demorerf 
Hoc cursim dicam, ne multus videar. Exi- 
guis finibus totum orationis ambitum des- 
criban), uno fasce complectar. 

Brevedad. Brevitas, tis. De tiempo. Tem- 
poris angusti®. Por la brevedad del tiem- 
po lo dejamos. Angustiis temporis exclu- 
dimur. Dijo muchas cosas con brevedad. 
Multa paucis complexos est. Multa in pau- 
ch contulit. Stricié multa attigit. Brevi 
multa percurrit, leviter perstrinxit. 

Brevemente. Breviter , brevi. Summa- 
tim, concisé, cursim. 

Breviario. Breviarium, quo diurnx noc- 
turnatque preces continentur. 

Brezo , mata. Ulex, icis. 

Bribón. Meudicus , vagabundu*. 

Bridones. Equites taxis stapedibus insis- 
tentes. Ir á la brida. Laxis stapedibus 
equitare. 

Brillar. Mico , as. Niteo , es. Brilla la 
corriente herida del sol. Flumen , quia á 
solé eollucef , albescit & vibrar. 

Brincar. Subsilio, ¡s. & Subsalfo , as. 

Brinco. Subsaltatio, nis. Brinco de oro. 
ó brinquiño. Aurea pyxidicula. 

Brindar á uno. Propinare alicui. 

Brindis. Propinado , nis. 

brío. Animus , vigor animi. Alacritas. 

Bríos. Animi , orum. To os abajaré los 
bríos. Ego ánimos frangam tuos. Spiritus 
insolentes compescam, Ímpetus reiardabo. 
De dónde contra mí esos bríos ? Uude tu 
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in me cristas tollit , & hos tibí arrogas 
spiritusf Qu® tibí res ánimos in me facit? 
A’ o tiene brio. Homo segnis , & ignavus, 
natura lentus, ac remissus. 

Brioso. Animosus, alacer. 

Brizna . Tenuissima partícula. Mica, se. 

Brizo. Vide Cuna. 

Brocado. Aurea vestís, Attaiica. 

Brocal de pozo. Puteale, lis. 

Broche. Fíbula , ®. 

Brodio. Jusculum , i. Hueles á brodio. 
Olidam popinam exhalas. 

Brona. Vide Brumar. 

Bronca cosa. Rodis, impolitus, incul- 
tos, a, um. Hombre bronco. Facie, mem- 
brisque vastissimus. Bronca voz. Vox ab- 
sona. 

Bronce. /Es, eris. Cosa de bronce. /Ereus, 
vel ®neus, a, um. 

Broquél. Breve scntum. Parma , cetra, 
te. 

Broquelero. Pugnax , cis. 

Brotar. Erumpo , is. 

Brotar las vides. Gemmo , as. Los ár- 
boles. Germino, as. Puliuio, as. Fructito, 
as. 

Broza. Quisquí!!®, arum. De pintor. 
Peniculom crassum. Confesar á toda bro- 
za. Omnium confessiones excipere , etiam 
iufirmorum. 

Brusco , árbol i lio. Ruscus , c¡. 

Bruja. Strix , gis. Lamia , ®. 

Brujo de las uvas. Vide Burujo. 

Brújula de la ballesta. Gruma, ®. De 
la nave. Pyxis náutica. 

Brujulear. Sensim explorare chartas. 
Sacóle por brújula. Ex ungue leonera. 

Brumado. Elisus, oppressus. 

Brumar. Opprimo, is. Elido, is. Nimis 
molestum esse. Molesté urgere , importu- 
né instare. Es una broma. Plumbeus ho- 
mo. 

Bruñir. Lsevigo , as. Polio , is. 

Bruta cosa, ó brutal. Brutus, a, um. 
Bruta animalia, atolida, quibus cor durum 
riget. Seis un bruto. Stupidus es , ac bar- 
dus , ab omni humanitatis cuitu remotissi- 
mus. 

Brutalidad. Ferocitas , immanitas , tis. 
B ANTE U. 

Bubas. Morbus gailicus. Lúe* venerea. 
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Buba» en la barba. Mentagra , se. Te- 
ner bubas. Morbo gallico laborare. 

Buboso. Morbo gallico aífactus. 

Búcaro. Vasculutn odoruoi ex (erra ru- 
bra. Strimotii figlinura, muzrhinum. 

Buche de animal. Ventriculus, i. Meter 
en el buche. Ventrera dapibus infarcire. 

Sueleo. Vide Vuelta. 

Buena cosa. Bonus, a , un». Hombre 
bueno. Vir bonus , probus. Llégate tí los 
buenos , y serás uno de ellos. Ex bono- 
ruin congressu probitatis studium tibí ac- 
crescet. Quám proxim'e te ad bonos ad- 
junxeris , tam optirauro est. Lo bueno to- 
dos lo alaban. Virtus ubique xstimatur. 
Quod bonutn est, & honestum ab ómnibus 
probatur. Bueno te andas. Preeclarh seta- 
tem agis, impugne vagans. Lo mejor es 
que tú seas bueno. Optimum est, tute ut 
sis optimus. 

Buena boya. Remex spontaneus. 

Buena crianza. Honesta educado , ur- 
banías. Buena voluntad . Benevolentia, se. 
Buen natural. Bona Índoles , prseclara. 
Libérale ingenium. Buena obra. Beueficiutn, 
henefactum. Buenas palabras. Bona , & 
amica verba. Al palabra mala , ni obra 
buena. Nec verbo lsedis, nec beneficium 
seria. 

Bueno y con salud. Salvus, & incolu- 
mis. Ta estoy bueno de ¡os ojos. Jam ab 
oculis valeo. Huélgome de que vengas 
bueno. Salvum te veuisse gaudeo. De dón-r 
de vienes ? Uude venia? Bueno está tu pa- 
dre, bien lo pasa. Apud paireen bene est. 
Pater bene se habet. Patri bene est. Es 
un buen hombre. Homo est prisctc simpli- 
citatis, fraudibus obnoxios, opportunus 
injuria:. Buen hombre , pero mal sastre. 
Bonus symphoniacus, sed malus chorantes. 
Vir optimus ille quidem, sed non ita eru- 
ditus. 

BUENO fuera ( de quien se indigna.) 
Mirum, ni. Mirum , quin. Bueno fuera 
que le dieses en rostro con lo que hicis- 
te por él. Mirum , ni tua in illum menta 
exprobraveris. Bueno fuera que despre- 
ciaras el consejo de tu padre. Mirum, quin 
patria consilium abjicias. 

Buetagos. Vide Bofes. 

Buey. Bos, bovis. El buey suelto bien 
se lame. Líber homo , ac soiutus agit ut 
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libet. Al hombre por la palabra , y al 
buey por el cuerno. Verba ligant homi- 
nes , taurorum cornua nervi. Dónde irá 
ti buey que no are? Qubcumque te verías, 
ídem tibí erit sensus , eadetn acerbitas. El 
buey cuando se cansa asienta mas la pa- 
ta. Bos lassus figit pedem. Habló el buey 
y dijo mu. Strepit anser ínter olores. 
Quien su carro unta , sus bueyes ayuda. 
Qui causídico donat , suam causam agit. — 
Establo de bueyes. Bovile , vel bubile, ¡s. 
Plaza donde venden bueyes. Forum boa- 
rium. Cosa de buey. Bubulus, a, um. 

Bueyero, ó taquero. Bubulcus, i. 

Búfalo. Bubalus, i. Urus, 1. El búfalo 
es como un buey. Bubalus est instar bo- 
vis. 

Bufar el toro. Boo , as. Vim anhelare. 

Bufar el hombre. Spiritu íremere. Có- 
mo bufaba i Ut fremebat, vimque ira per- 
citus anhelaba! ! 

Bufete. Abacus instar mensse. 

Bufido. Fremitus, us. Ferox anhélitos. 

Bufón. Morio, nis. Scurra , *. Ha da- 
do en bufón. Scurrilem vitam agit. Scur- 
rilibus jocis assuevic. In scurriles jocos 
efTunditur. Scurriliter jocatur in omnes. 

Bufonería. Scurrilitas, tis. 

Bugerias. Frivolse, arum. Compró no sé 
qué bugeria. Nescio , quid l'rivoli emit. 

Bugía. Candela ex cera candida. 

Buho. Bubo , nis. 

Buhonero. Vide Bohonero. 

Buido puñal. Lee vigatus pugio. 

Buitre. Vultur, ¡s. Vultorius, ¡i. 

Bujeta. Pyxis, dií. 

Bula, ó buleto. Diploma, tis. Bula de ) 
¡a Cruzada. Bulla Cruciatae. 

Bulla , ó bullicio. Tumultus, us. Turba. 

El bullicio de la gente. Strepitus muí- 
titudinis. La bulla que mete. Quas turbas 
concitar. 

Bullicioso , metebulla. Homo ¡nquietus, 
turbulentos, ardelio, nis. 

Bullir. Ebullio, is. Scateo , scaturio. — 
No bulle el viento. Quiescit ventus. Ne 
levis quidem aura fíat. 

Bulto. Corporis amplitudo, tuber, tu- 
mor. Hacer bulto. Amplifico, extubero, as. 
Vide Abultar. Imagen de bulto. Simula- 
crum c ligito , aut marmore. Tusar ú bul- 
to. Tem ere «estimare. Tirar al bulto. Rea 
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incertam petere. Temere ¡n objectum ja- 
culari. 

Buñuelo. Globulus melliius ex friato pa- 
ne ovis commixto. 

Burato. Nébula lanea, aut sérica. 

Burdel. Lupanar, aris. Protdbulum , i. 

Burdion. Ganeo, nis. Scortator , oris. 

Burdo. Bardus , agrestis. Lana burda. 
Solox , cis. 

Bureo. Jocatio. Vide Chacota. 

Buriel. Vestís hirsuta Se viiis. 

Buril. ¡Cuelum, i. Labrar con él. Coelo, as. 

Burla pesada. Jocularis audacia. Mala 
burla le hicieron. Pestimb illi sublitum est 
os. Burla s veras. Jocoseria. Burlas de ma- 
nos, burlas de villanos. Bajuli se pugno 
mutuo consalutant. No hay burlas con el 
amor. Dum ludir, máxime Isedit amor. 
Nenio amoris vires impunb contempsit. 
Nulli amoris contemptus impunfe cessit. Nul- 
li in amorem audacia ¡mpunita fuit. Nemo 
illum provocavit, aut ludibrio habuit , quin 
peenas dederit. Hablando fuera de hurlas. 
Extra jocum. Omissis ungís. Cosa de bur- 
la es cuanto hay en este mundo, l.udos, 
& ¡ocus htec sunt , si cutn ¡eternis confe- 
rantur. Theatri nugse. 

Burlas de palabras. Jocus, i. Nugse. 
De escarnio, lrrisio, derisio, ludibrium. 
Hacer burla. Derideo , irrideo , insulto, 
as. liludo , is. Quieres que hagamos una 
burla al amol Visne herum deludí, lu- 
dí ñcari ? Burlando , burlando me lleváis 
mi hacienda. Per ludum , ac jocum mea 
rapis. Tenerla á burla. Joco allquid tribue- 
re, vertere. No toméis esto de burlas. No- 
li hoc munus períunctorie obire. Noli tan- 
tis rebus indormire. 

Burlar la esperanza de alguno. Spem 
alicujus fallere, frustrare, vel frustrar!. 
Burlarse de palabra. Jocor, aris. En 
manos. Lascivire, petulanter ludere. Bur- 
lándose con él le sacó un ojo. Dum ludit, 
oculum illi effodit. Díceslo deverast No, 
que me burlo. Ain vero? Imo joco. 

Burlarse dañólo baya. Dicteriis se mu- 
tuo petere. Haciéndose escarnio. Irrideo, 
es. Vide Escarnio. De cuando acá td te 
burlas conmigo ? Unde tibi in me ista jo- 
candi licentia ? 

Burlón de chacota. Nugator, nngax, 
cis. Facetus cavillator. Burlón , ó jugue- 
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ton. Ludlbundns, petulcas. 

Burrajo , ó v asura. Sordes , ium. 

Burro. Asiuus , i. Burra. Asina , te. 

Burujo , ó brujo. Vinacea , orum. 

Burujón. Tuber capitis. 

Busca de algo. Inquisitio, indagado, in- 
vestigado. Andar en busca de uno , ó an- 
darle á buscar. Qusero , investigo, as. 

Busca ruidos. Contentiosus, pugnax, cis. 

Buscar. Qusero , is. Por el rastro. In- 
vestigo, as. Indago , as. Loco te ando bus- 
cando. Omnia, dum le qusero, circumcur- 
savi. — Quien busca halla. Dii facientes 
adjuvant. Busca el hombre contento, y no 
le halla. Quserit se natura, nec invenit. 
Buscar ocasión , ó tiempo. Tempus obser- 
vare, occasionem espere. Eso es buscar 
cinco pies al gato. Nodum in scirpo que- 
ría. Dónde he de buscarle ? Ubi quseram ? 
Ubi investigem? Quem perconter? Qua in- 
sistan) via ? Ubi est ? 

Buscón. Captator , a-ruscator , oris. 

Buz. Submissio afíectata. Hacer el buxi 
Submittere alicui faces. Submissfe alicni 
blandiri, blandís submissionibus gradam 
aucupari. 

Buzan , ó buzo. Urinator , oris. 

C ANTE A. 

(Jabal cosa. Res perfecta, cu! nihil abest, 
ad unguem facta , ómnibus numeris abso- 
luta. Justo y cabal vino. /Equavit, imple- 
vit. Diez justos y cabales. Decem omnino. 
Salió la cosa por sus cabales. Tanti res 
stetit , qaanti mérito veniisset. 

Cabalgadura. Quadrupes , dis. Jumen- 
tum. Que ha cerrado. Agnomen quadrupes. 
Que no ha cerrado. Abolus, cujus setas ex 
dentibns dignosci potest. 

Cabalgar , subir á caballo. In equum as- 
cenderé , ¡nscendere, insil i re. Andar a ca- 
ballo. Equito, as. Equo vehi .Manejar el ca- 
ballo. Equum tractare, frarno regere, flec- 
tere. Hacer mal á un caballo. Equum agita- 
re, versare, domare. Hacer gambetas el ca- 
ballo. Gressus glomerare, úngulas ad nutne- 
rum colligere. Ponerse en dos pies. Posterio- 
ribus tantiim pedibus insistere , saltu se in 
aera librare. Ir d mata caballo. Concita to 
cursu properare. No se puede tener á caba- 
llo. In equo sedere, equo insidere, lúcrete 
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non potest. Llevar el caballo del diettro. 
Funalem equum ducere. 

Cabalmente. Oranino, prorsos. 

Caballería en la guerra. Equitatus, us. 
Equitum raanus. Turma, *. 

Caballeriza. Equile, is. Stabulum, i. 

Caballerizo. Hippocomus , i. Equorum 
praefectus. Cabellerizo mayor. Archippo- 
comus. Hipparcus, i. 

Caballero. Eques , itis. Vide Noble. Ca- 
ballero en la muralla. Tumuius monti- 
bus impositus. 

Caballete de tejado. Dorsam tecti. Aqua- 
rum divortium in tecto. 

Caballo. Equos, i. Castizo. Nohjlis, gene- 
rosus. Bieticus. Enjaezado. Phaleratus. 
Frison. Scutulaius. De #osta. Veredus. 
Trotón. Suceusarius , succusator. Falso. 
Sternax, qui sessorem non patitur. Des- 
bocado. Refractarias. Espantadizo. Pavi- 
dus. Que tropieza. Cespitator. Que tira 
coces. Calcitro, nis. Que está muy jlaco. 
Strigosus. De brida. Desultorius. De buen 
paso castellano. Gradarius. Encubertado, 
Cataphractus. De alquiler. Meritorios. En- 
sillado. Ephippiatus. De carga. Sarcina- 
rius. Para casta. Admisarius. 

Cabaña. Tugurium, gurgustium, casa, se. 

Cabe , en el juego de argolla, üpatium 
ínter utrumque globum palmulte capax. 
Dar cabe. Globum globo trudere, impel- 
iere. Cabe tí estaba sentado. Juxt^ te, vel 
prope te sedebat. 

Cabecear. Ñuto, as. Cabecear las vigas. 
Trabes inflecti, curvari. 

Cabecera de cama. Caput leer. De me- 
sa. Primus accubitus. 

Cabellera. Ctesaries, eii Coma, capilla- 
mentum. Postiza. Galericulum , i. Adscíta 
coma. 

Cabello. Capillas, i. Crines, ium. Coma, 
te. Cabello largo. Promissi , intonsi capil- 
li. Tendido. Passi, errantesque crines. En- 
sortijado. Cincinr i , orura. Intorti crines. En- 
rizado. Calamistrata coma. Enredado. Ca- 
piilorum nexus , trica:. El de los cabellos 
largos. Capiüatus, comatus. Llevarle por 
los cabellos. Capillis aliquem trahere, in- 
vitum competiere. Estoy por arrancarte 
esos cabellos. Vix me comineo, quin tibí 
1n capillum involem. Uevarme has de un 
cabello. Facilfc me in quatn volueris par- 
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tem, duces. Hiende un cabello por medio. 
Ingenil acumine vel subtilissima perspicit. 
Trae por los cabellos los lugares de la 
Escritura. Testimonia Sacra: Pagina: in 
suam sententiam commentitie detorquet. 

Cabelludo. Comatus , capillatus. 

Cqber. Capio , ¡s. No cabe tanta gente 
en la Iglesia. Tantam hominum frequen- 
tiam templum non capít. No cabe su ar- 
rogancia y orgullo en toda la ciclad. 
Ejus ánimos ac spiritus tota civitas cape- 
re non potest. No me caben los guantes. 
Chirothecse non capiunt manos , non há- 
biles sunt manibus, non aptae. Cupiéronme 
en suerte. Sorte mihl obtigerunt. Cúpome 
aquel dia. In eum diem forte incidí. No 
cabe eso en hombres de bien. Hoc in vi- 
rum bonum non cadit. Hoc á bonls viris 
alienum est, abhorret, longe abest, pror- 
sus abest. 

. Cabestro. CapistrQm , i. Cabestrillo de 
gala. Ca teñóla aurea de eolio pendens. 

Cabeza. Caput, ¡lis. De proceso. Caput 
causte. De vando. Factionis princeps, dux. 
De su casa y familia. Sui generis, ac fa- 
milia: auctor , origo, dux, & princeps. Al- 
zar cabeza. Emergo, is. Ex humili in me- 
liorem fortunan) pervenire. Puso tele en 
la cabeza que habité de ser cónsul. In- 
cessit illí cupido consulatus gerendi. Hoc 
non tain illi In mentem , quam in cupidi- 
nem venit. No lleva eso ni pies , ni ca- 
beza. Nec caput , nec pedes. Nec finís, 
nec principium hujus reí apparet. Absur- 
da sunt lix'c , & monstri similia. Nec ju- 
re , nec ratione res nititur. Eso es que- 
brarnos ¡a cabeza en vdlde. In per- 
tussum ingerimus dicta dolium. Operam 
iudibus. Ta lo entiendo , no me quiebres 
la cabeza. Obtundis, tametsi intelligo. 
Pondré la cabeza , que po es así. Mo- 
riar , dispeream , ni aliter se res ha- 
be t. Da con la cabeza por las paredes. 
Furit. Ruit pratceps in suam perníciem. 
fiar de cabeza. In caput devolví. — Cabe- 
za abajo le colgaron. Inverso capite sus- 
pensus est. Caer cabeza abajo. Vide Des- 
peñarse. De pies á cabeza se mojó. A ca- 
pite ad calcem, á planta pedís ad verti- 
cem commaduit. Nada añado de mi cabe- 
za. Nihil addo de meo. 

Cabeza de vigas. Proceres, um. De ga- 
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nado menor ¿ mayor. G regis, aut armen- 
ti capita. Mil cabeza t de ganado. Milla 
pecudes. Cosa sin cabeza. Acephalus , a, 
un. Quod capite carel. Cui capot abest. 
De dos ó tres cabezas. Bíceps, tríceps, i lis. 

Cabezada , ó Jáquima. Capisirum , i. 
Frontalé, i», fiel que dormita. Do r mil an- 
tis nutaiio. Dió dos ó tres cabezadas con 
el sueño. Bis ¡nter dormiiandum , aut ter 
cap 141 demisit. Garete de cabezadas. Pa- 
rle ti caput tuum illidam. Darlas el carne - 
ro. Arieto, as. 

Cabezal, Cervical, alls. 

Cdhezo , ó cerro. Collis, is. Tumulus, 1. 

Cabezón de camisa. Cnllum indusii. La*' 
brado. Acu picium. Aquí me traen por los 
cabezones. Htic obtorto eolio trahor. 

Cabezudo. Caplto, nis. Porfiado. Pertl- 
nax, cerebrosus. Arbitrii sui tenas, pervi- 
cacisque sentemix. 

Cabida. Gratín, se. Tenerla con alguno. 
Valere gratla apud aliquem. Gratiosuin es- 
te alicui. Vida Favor. 

Cabildo. Eccleriasticus senatus. Canoni- 
corum cactus, conventus. 

Cabisbajo, pensativo. Cogitabundos, cer- 
nuus. Cabisbajo ¡legó. Accesút demisso es- 
pite, ac vultu. Cabistuerto. Obstlpo capite. 

Cable de la naue.*Cainelus, í. Anchorae 
funis. 

Cabo , 6 fin. Términos, finís, extremum. 

Cabo de cuchillo. Capulus, i. Manubrium, 
ü. Cabo de agujeta. Corrlgi® fragmentum. 

Cabo de hacha , ó vela. Eacis, vel can- 
de!* extremum. Cabo de-año. Anniversa- 
rlum. Cabo de tierra , junto al mar. Pro- 
tnontorium, i¡. Llevarlo al cabo. Rem ad 
exitum perducere. Ta estoy al Cobo. Rem 
teneo, & pulchrfe calleo. Perfecta mibi res 
est, & explórala. A cabo de rato vino. Post 
longam moram.venit, longo intervallo. Al 
eabo de la vejez dió en estudiar griego. 
Exacta tríate hngute grátete studium aggre» 
sus est. Extrema senectutegrsrcfediscere ins* 
tituit, grsecis litteris operam daré ccepir. 
Al cabo dió con todo al traste. Ad extre- 
men! omitía vertir. 

Cabos de ejército. Doces, Prtefecti, Tri- 
buid, Centuriones. Cabo de escuadra. Pen- 
tecontnrchus , manipuli pratfectus. 

Cabra. Capra, te. Capelta. Cabra montés. 
Caprea, se. Jbex, icis. Rupicapra. — Echar- 
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las á otro. Culpam ¡n aliom conferre, vel 
onus lili imponere. 

Meterle las cabras en el corral. In sum- 
irías angustias aliquem adducere , & velutl 
in Turcas candínas competiere, unde eflúi- 
gere non possit. Cabra coja no quiero 
siesta. Tardía & ignavia non expedit ces- 
sare. Obtusi ingenii - homlni ferias agere 
non convenit. Hacer cabriolas. Saltibus^ 
se in aera librare. Por do salta la cabra 
va el que mama. Partos sequitur ventrera. 
Qnalis mater , talis filia. 

Cabruhijo. Caprificus, i. 

Cabrero. Caprarios, ii. /Egonotnus i. 
Cabrillas , estrellas. Pleiades, uin.Vergilit* 

Cabritilla. Pellis htedina. 

Cabrito. Hordas, i. Capreoius, i. 

Cabrón. Ilircus, i. El castrado. Caper,prL 

Cabruna tosa. Caprinus, hircinus, a, um. 

Cacarear la gallina. Cacabo , as. 

Cacarear algo. Res suas nimis celebra- 
re, decantare. 

Cachera. Gausape, indeclin. Gausapa vil- 
losa , gausapium , i. Gausapina , te. 

Cachete. Pugni ictus. Darse do cache- 
tes. Pugnis se mutuó petere. Pugnis reí» 
gerere. Los que se acachetean. Púgiles. 

Caducan. Curator operarutr. . 

Cachivaches. Vide Trastos viejos- 

Cacho. Vide Cayado. Cacho de pera. 
Frustrum , pyri segmentum. 

Cachprro. Cátulus, i. Cachorrillo. Calaí- 
tas. Cachorrillo. Catella , se. 

Cacique. Toparca apud Indos. 

Cada uno. Quisque. Unusquisque. Singn- 
li, tr, a. Cada año. Singulís annis. Quotqn- 
nis. Cada dia. Singutis diebus. Quotidie, 
unoquoque die. Cada dia olla amarga el 
caldo. Saepé repetita satietatem afferunt. 
Cada y cuando que viniere. Qtiotiescura- 
que venerit. Cada vez. Quoties. Cada co- 
sa de por si. Sigiliatim, vel singiiiatim. 

Cada semana. Unaquaque hebdómada. 
Singulis hebdomadis. §. Cuando el roman- 
ce ¡leva Mas 6 Metios, ó el verbo signi- 
fica Crecer <5 Menguar se pone el tiempo 
en acusativo con in. Crecían cada dia laz 
sospechas de una y otra parte. Cresce- 
banf in dies hiñe atqne inde suspiciones. 
Cada dia es mayor la calentura. In diea 
singulos febris intenditur. Cada ditf me 
tiene menos respeto. In diea mihi mitins. 
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minhsque obtemperar. §. Cuando Cada se 
junta con plural usamos de los nombres 
ordinales primus, secundus, tertius, &c. 
y Quisque : como , Cada tres semanas , ó 
de tres á tres semanas. Tenia quaque heb- 
dómada. Cada cinco años, ó de cinco en 
cinco años. Quinto quoque anno Cada ocho 
dias , 6 de ocho á ocho dias se confiesa. Octa- 
vo quoque die conacieiitiam expiat. Item, 
cuando el romance es de los ordinales : ro- 
mo, cada primer dia del mes. Primo quo- 
que d¡e mensis. 

Cada cual. Quisque. Cada cual con su 
igual. /Equalis a-quali gauJer. 

Cada hombre de bien. Optimua quiaque. 

Cada picaro. Pessimus quiaque. Viiissi- 
mua quiaque. Cada uno habla corno quien 
os. Qualia vir, ralis oratio. 

Cada uno con los suyos se entiende. Fu- 
rem fur agnoscit , & lupus lupum. 

Cada loco con su terna. Suura cuique stu- 
dium máxime prob.itur. * 

Cada gallo canta en su muladar. Gal- 
las in auo aterquilinio plurimüm porear. 

Cada uno en su arte. Tractent fabria 
fabri. Ne autor ultra crepidam. 

Cada uno en su negocio no es bobo. 
Suam quiaque homo rem meminit. 

Cada uno estornuda como Dios le ayu- 
da. Quisque pro opibus ¡edifica!. §. A ve- 
ces Cad i se hace ppr Aflús repetido 
en diferente cato. v. gr. Cada uno gusta 
de su estilo. Alius alio dicendi genere gau- 
det. Cada uno tiene su modo de vivir. Aliis 
alius vivendi moa est. Cada lobo por su 
senda. Alius alió abir. Cada uno echaba 
la culpa á otro. Aliua in aliutn culpan) 
referebat. 

Cadahalso. Fatale pegma capitalis sup* 
plicii cansa erectum. 

Cadena. Catena, ae. Vincula, oru m. De 
oro. Monile baecitum. Aurea torques. • 

Cadeneia. Clausula: sonus destararía. 

Cadera , ó cadril. Coxendix , icia. 

Caduca vejez. Senecius pneceps. Todas 
l as cosas de esta vida son caducas y pe- 
recéderas. Omitía humana, brevia , & in- 
certa , flnxi , fcgacia , levia , inania, fu- 
coaa , citó peritura. Morralla omitía citb 
deficiunt, & evatiescunt. Nihil infra lunam 
firmuro eat , aut stabile; .nihil quod non 
eonficiat , & conaumai velutina. 
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Caducar. Senectutia virio desipere, de- 
lirare. . 

Caduco viejo. Delirus aenex. 

Caer. Cado , is. Labor, eria. Caer deba- 
jo. Succumbo, is. Con la carga. Oneri suc- 
cumbere. Caer de alto. Decido, is. Dela- 
bor, eris. Alié cadere, prolabi. De bru- 
ces, 0 i boca abajo. Procido , procumbo, 
is. Cayó de la altura en que estaba. £x 
alritstmo digniraris gradu decidir. E fasti- 
gio dejectus , derurbatus, detrusus, pr¡»« 
cipitatus esr. - 

Caer con ruido. Ruó , corruo , concido, 
is. Caer malo ó enfermo. In morburn in- 
cidere. Caer otra vez. Kecido, ¡s. Relo- 
bor. Caer muerto. Occido , occumbo , is. 
JNo tiene sobre que caer muerto. Ne gle- 
bam quidem possidet, qua tegatur. 

Caer en algo. Incido, is. Cae el agua' 
de la fuente en la tasa. Foniis aqua in 
craterem influir, desilir , incidir. Caer en 
el garlito. Laqueo capi , esca decipi. In 
casses incidere, insidiis excipi. No cae eso 
en hombre de juicio. Hoc in sapientem non 
eadit , á sapienlis judicio longé abest. 

Caer en la cuenta. Tándem aliquando 
sapere. Cayó de su asno. Errorem suum 
deprehendtl , cognovit , abjecir. No caen 
en las cosas» 1» rerum coguitioncm non 
veniunt. Errore ducuntnr, á vero aber- 
ranr. Cae el Asia al Oriente. Asia Orien- 
tem vel ad Orienten) specrai , in Orien- 
ten), vel ad Orienten) vergit,ad solia 
orium jacet. — Cayó de pies. Se pedibus, 
vel in pedes excepir. Siempre cae de pies. 
Omitía ¡lii ex senteniia eveniunt. Fortu- 
na semper cum ¡lio facir. Prospera iiii 
aemper, & amica esi. Cayósele la sopa en 
¡a miel. Res illi peropportuné cecídit. 
Ofla in mel. — Cayósele de las manos. Ex- 
cidit . efduxil illi é manibus. Cayéronsele 
las alas del corazón. Mente concidit. Ani- 
mus illi, ac vultus conciderunr. Cayóse de 
reg/snte la casa. Domua repente corruir, 
coliapsa esr. Cayó sobre él la casa. Tecti 
ruina oppressu* luu. No se os caiga esto 
de la memoria. Hoc memoria rene. Ne 
tibi hoc excidat. Cosa que se cae. Caducus, 
deciduos, um. £ difuso que se cae. Rul- 
nosum sedificiom. Tener al que se cae. I n- 
clinantem ¡enere, labetitem statuere. Dar 
¡a mano al cuido. Jaccntem erige re. Muy 

*» 
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caídos están estos estudios. Jacent hsec ar- 
tium studia. • "* 

Cáfila de gente. Turba, caterva, ar. 

Caída. Casus^us. Lapsus, us. Prolap- 
sio , nis. De edificio. Ruina , se. Gran caí- 
da ha dado. Gravi casu afilictus est. Gra- 
tiam , aut potentiam, vel existirqatiouem 
pristinam a misil. De dignitatis gradu de* 
jectus est. 

Caimiento de ánimo. Languor animi. 

Calman. Lacertus , piséis autropopha- 
gus. 

Cairel. Limbuius, i. 

Caiz de trigo. Sex medimnse. Corus , 1. 

Caja. Capsa , te. De anillos. Dactylio- 
theca. De escribanías. Graphiarja theca, 
calamaria. De cuchillos. Cuitelaria theca. 

. — De .barbero. Xyrotheca. De cirujano. 
Narthesium, mirothechium. Caja de espe- 
jo. Lophseum, i. Caja de guerra. Vide 
Atabal. 

Cajero. Capsarius, capsarnm opifex. De 
mercader. Arcarius , ii. Libro de caja. 
Ratio dati , et accepti. 

Cajica. Capsula , se. Capsella , te. 

Cajún. Capsa grandior. Armarium, il. 

Cajoncito de escritorio. Loculus,!. 

Cajones de estante. Librorum loculi. Lo- 
culainenta , orum. Poruli , orum. 

Cal. Calx, cis. Cal y arena. Calx are» 
nre ¡mmixta. Viva. Calx viva. Muerta , ó 
desleída. Calx uda. 

Cala. Glans , dis. Balanus , i. Del mar. 
Maris sinus insidiosus. 

Calabaza. Cucúrbita, te. Larga. Angul- 
na. Calabaza silvestre. Sylvestri6 cucúr- 
bita , Colocynthis, idis. Para vino. Cucur- 
bitanla laguncula. Llevó calabazas. Re- 
pulsan) tulit, accepit. No cabe de conten- 
to de verte con calabazas. Repulsan) tuam 
triumphum suum ducit. Gaudium ex re- 
pulsa tua continere non potest. Qué pter- 
des en que te den calabazas ? Quid tibí 
decedit ex repulsa? . 

Calabozo. Ergastulum, i. Está en un 
calabozo. Jacet abditus in tenebris, á spi- 
ritu , & communi luce seclusus. 

Calafatear lo nave. Vide Brear. 

Calamar , pescado. Loligo , inis. 

Calambre. Nervorum rigor. 

Calamidad. Calamitas, tis. ¿Erumna, se. 

Calamidad. Vide Borracho. 
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Calamócano, ave. Porphyrio, nis. te. 

Calandria , ave. Calandra , te. 

Calar. Penetro , as. Permeo , as. 

Calar la visera. Galeam occludere. 

Calar las picas. Hastas in hoetes inten- 
dere . — Calóle los pensamientos. Intimos 
anirai recessus , latebrasque hominis pers- 
pexi , penetravi , pertentavi. Novi homi- 
nis mentem. Animum illius introspexi. 

Calavera. Calvaría, se. Cranium , ii. 

Calcañal. Calcax, cis. Calcaneum, ei. 

Calcetero. Calceolarias , caligarius. 

Calda. Candefactio, nis. Dar al hier- 
ro una calda. Candefacere ferrutn, igni- 
tum reddere. 

Caldeado. Ignitus , cnndefactus. - 

Caldera de cobre. Ahenum , i. 

Calderero. Faber cerarius. 

Caldero. Lebes, etis. Situla srnea. No 
eches la soga tras del caldero. Ne, quod 
reliquum est , projiciendum pufes. 

Caldo. Jus, ris. Caldillo. Jusculum , i. 
Revolver caldos. Jura confundere. Es co- 
mo caldo de zorra , que parece frió y 
quema. Blandus in apeciem , ac benevo- 
lus melle litus gladius. 

Calar. . Infarcio , is. Inculco, as. 

Calendas. Calendse , arum. Prima men- 
sis dies. Calendario de los meser. Calen- 
darium , ii. De los santos. Sanctorum fas- 
ti, catalogue , divprum syllabus. Leer la 
calenda. Sanctorum celebritatem , & na- 
talitia indicare. 

Calentador. Foculus asneas pro lecto. 
Ignitahulum. Batí I lius cubicularius. 

Calentar. Calefacio , is. Foveo , es. 

Calentarse. Calesco, inca leseo , is. 

Calentura. Febris,is. De un dia. Diaria, 
ephemera. Continua. Febris assidua, con- 
tinua. Ardiente. Causum, i. Febris arden*. 
El frió de ella. Horror , ris. El creci- 
miento. Febris accessio, ¡ncrementum. Ca- 
lenturilla. Febrícula. Dióle calentura. In- 
cessit ¡llum febris. Febri correptus est. 
In febrim incidit. Calentura tiene. Febri 
laborar. Febricitat. Febris illum tener. Tie- 
ne muy gran calentura. Febri magna 
sestuat , jactatur, ardet. T» afloja la ca- 
lentura. jam febris remittit, minuitur, 
decrescif. Limpio está de calentura. Fe- 
bri solutos est.. Febri caret. Febris abiit, 
decessit , evanuit. Putlve la calentura. 
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Febrls Ulum repetit, retentar. 

Calera. Calcaría fornax. 

Caleta. Vide Carricoche. 

Calidad. Qualita*, tía. Persona de ca- 
lidad. Vir nobilis, eximius , praecipuus. 
Calidád de esta manera . Dignitas , nobi- 
litas. Dineros son calidad, ist genus , et 
formam regina pecunia donat. 

Caliente. Calidus. Estar caliente. Ca- 
jeo , es. Paños calientes. Fomenta, orum. 

Calificación. Censura , judiciora. . 

Calificado. Nobifis,' clarus majoribus. 

Calificador. Censor , oris. 

Calificar una cosa. De re aliquid cense- 
re , judicare , sententiam dicere , judicium 
ferré. 

Cáliz. Calix, icli. 

Callado , ó callantéis. Taciturnos. Si- 
lentii cultor eximius, Pythagoreia racitur- 
nior. Magis mutua , quám piscis. La mu - 
ger callada es santa. Siientium fueminam 
commendat. 

Callar. Taceo , sileo , es, Siientium age- 
re. Conticeo, obmutesco. Callar algo. Ali- 
quid supprimere , omitiere, silencio invol- 
vere. Callóme esto. Hoc mihi celavit, oc- 
cultavit. No puedo callar esto. Hsec silen- 
tio praeterire, premere, pretermitiere,, hoc 
tacitus prir.terire non possum. Al buen 
callar llaman-santo. Silentii tutum prae- 
mium. Callar , que importa. Tácito opus 
est. Callad , que t'eneis por qué. Parce ver- 
bis irritare , qui paria tibí respondeant. 
Quien calla , otorga. Voluntatem taciti 
perspicio. Taciturnitas tua confessionem 
prte se fert. Tacendo, aut tacirus sssenti- 
re videris. Mátalas callando. Caliidus dis- 
simulator. i'é callandico á escuchar. Sus- 
penso gradu ingredere , animum compri- 
me, & aures aohibe. A dos preguntas te 
haré callar. Paucissimis te . verbis eonfi- 
ci rm , si semel, aut iterum ¡nterrogavero. 
Qttien calla piedras apaña. Silemio rem 
gerit. Con esto le hizo callar, lia eum mu- 
snm , & etinguem reddidit. 

Calle. ¡Via , cr. Calle mayor. Via regia. 
Platea, te. Calle estrecha. Caliis, ts. (¿ue 
‘atraviesa. Transversa via. Echáis mil fal- 
tas en la calle. Peccata mea prodis, & te- 
meré vulgar. Alborotáis la calle. Viciniam 
concitas ,'dum rragoedia* excitas. La calle 
se hizo para todos. Nenio prohibet quetn- 
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qnam publica iré via, 

Calleja , ó callejón. Angiportus , us. 

Callejear. icos, & plateas obíre , cu- . 
rioséque lustrare. 

Callo de la mano ó pie. Callum, i. De 
herradura. Ferrete solea; fragmentum. Ma- 
nos con callos. Callosa; manus. — Ta tengo 
hechos callos en los trabajos. Animus jam 
taboiibus multis exercitatus occalluit. Ob- 
duruit aniinus ad duiorem novum*. Diutur- 
na laborum consuetudo callum animo meo 
obduxit. Ut manus opere, sic animus la- 
borum consuetudiue occalluit. 

Calma. Maris tranquillitas. Mal acia, ae. 
Flustrum . i. Hace calma. Magna est á 
vento maris tranquilinas. Nullo vento mu- 
re concutitur , nullo ñatu agitatur, com- 
ino ve ¡ur. Matacía naves detinentur. Están 
en calma las cosas. Negotia ¡ntermissa 
jacent. Rerutn agendarom negotiatio con- 
quiescit. 

Calongía. Canonicales , us. 

Calor. Calor, oris. Entrar en calor. Ca- 
Jesco , incalesco, is. Calqr grande. /E>tus, 
us. Solis ardor. Entra el tiempo del calor. 
Calidissima tempestas imminet, tngruit, ap- 
petit, incessit. Hace grandísimo calor. Om- 
nia solis ardore ñagrant , fatiscunt. Artnl 
sestu jactamur. Calore nimio eettuamus, 
languemus, solvimur, deficirous. Mientras 
pasa este calor. Dum ¡estos remittit, & au- 
ra temperatur. Caminamos con mucho ca - 
lor y polvo. Iter confecimus «estuosa, 8c 
pulverulenta via. Cic. 

Caloroso. /Estuosos , praecalidus. 

Calostro. Lac primum a partu mulsum. 

Calumnia. Calumnia, «. Sycophantia, te. 

Calumniador. Sycophant», calumniator, 
oris. Tomarle juramento de calumnia. Li- 
tigatorem jurejurando adigere*, nihil per 
calumniam petiturum. Hacer este juramen- 
to. Jurare calumniam in aiiquem. 

Calumniar. Calunmior , sycophantor , 
aris.: 

Calva. Calvitium, calvicies, el. Calva, se. 

Calvar , hacerse calvo. Calvesco, »s. Es- 
tar calvo. Calven , es. Calvóle. Hotninem 
decepit , fraudavit. 

Calvario. Tumulus, ubi crtices statuun- 
tur vener adonis causa. 

Calvatrueno. Ciamos»* homo. 

Culvillo. Calvaster, cri. Calvo. Calvus, i. 
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Calzada de camino. Via lapidibus afra* 
la , mónita. Strata viarum. 

Calzado. Calce! , orum. .Calceamenta, 
tvrum. Calceatus, us. Calzado hombre.' Cal- 
ceatus , calcéis indutus. Andar calzado. 
Calcéis mi. 

Calzador. Inductorium calcei. 

Calzar. Calceo, vei Calcio, as. Calzar - 
te. Cálceos, vel enligas sibi induere , ¡n- 
ducere. Calzar la pared. Lapídeo cemen- 
to parieiem firmare , muñiré. Calzarla 
rueda del carro. Rotam aufdaminare, auf- 
flimine retiñere. Rota: ofFendicuIum sup- 
pottere, subjicere, ut ct ti istat. 

Calzas , ó medias. Coliga?, arutn. Tibia- 
lia, ium. Calza entera, o calzas atacadas. 
Subligacula, vel subligaria sérica. Echar- 
le Ana calza. Notare aliquetn , á quo ca- 
yere oportel. 

Calzones ó bragas. Femoralia, ium. 

Cama. Lectulus,i. Stratum, i. 

Cama de campo. Lectus castrensis. De 
desposados. Genialis thorus. De fieras. Cu- 
bile , is. , 

Cama de madera. Fulcrum lect'i. Hacer 
la cama. Sternere iectum. Mullir. Quám 
molliisiaie substentere. Ha hecho cama es- 
tas dias. in lecco per h os dies decubuit. 
Hacer la cama á un lugar de la Escritu- 
ra. Viatn mulliré , sternere , prestruere, 

• ditum adornare ad locum Sacre paginae 
■ccommuil.iiKlum. 

Camafeo. Fretiosus quídam la pía, ex quo 
patagia, & rigijla prefulgida fiunt. 

Camaleón. Chama: león, tis. Mas muda- 
ble que un camaleón. Chatnxleonie muta- 
bilior. 

Cámara . 6 conclave. Cubiculum, i. Con- 
clave, is. Los de ¡a cámara del Rey. Re- 
gii consdiarti in promovendis. Penas de 
cámara. Quod muleta: nomine fisco adji- 
citur , adjudícatur. 

Camarada. Soda lis , contubernalis. Ca- 
marada de tellacos. Manipulus furum. 
Nebulorum grex. 

Cámaras. Diarrhxa , alvi profiuvium, 
veutns tiuxus, proluvies. De sangre. Dy- 
«entheria, ve. Hacer cámara. Veutrem exo- 
nerare. Ventlit onus dejicere. Secretum 
ngere. Tiene cámaras. Ex diarrhsea lan- 
guet. Fluxu ventris laboral. 

Camarero. Cubicularios, ii. A oubiculis. 
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Camarero mayor. Cubicularios máximos. 
Cubiculariorum decurio. 

Camarín. A b acus p relióse supelleetilis. 
De vidrios. Hyalotheca. De vasos de pla- 
ta. Argvrotheca. De barros. Fictiiis ias- 
trumenti repositorium. 

Camarón , pez. Caminaros , L 

Camba del arado. Buris, is. 

Cambalache. Fermutatio fitilax. 

Cambiar dinero. Collybo pecuníam per- 
mutare. Cambiador . que da á cambio. Ar- 
gentarme , nummulariiR, coilybista , raen- 
sarius, trapezita. Campsor , is. Que quie- 
bra. Couturbatur, decoctor. Vide Quebrar. 

Cambio. Fecunix permutatio. Dar letra 
de cambio. Syngraphon , vel tesseram col- 
lybisticam daré , mitlere. Dar á cambio. 
Pecuuiam quxstui daré. Tomar á cambio. 
Collybo pecuníam accipere. 

Cambray. Carne race tisis byssus. 

Cambrón , ó cambronera. Rliamnus, I. 

Camella. Jugum , i. Ji gi pars altera. 

Camello , animal. Carretilla, i. 

Caminante. Viator* oris. 

Caminar. Iter facere. Tendere, pergere, 
contenderé aliquo. A caballo , ó en coche. 
Equo , curru, aut rheda vehi. Por la pos- 
ta. Cita lis equis per volare , iter percurre- 
re. Mucho habéis caminado en poco tiempo. 
Longissimam brevi tempore viam coufe- 
cisti , percurristi. 

Camino. Iter, ¡tineris. Via, te. Angosto. 
Trenes, i tía. Ancho," carretero. Actus, us. 
Lata vía. Llano sendedero. ■t'Equafcilis, ao 
¡rita via. Fragoso , pedragoso. Anfractu*. 
us. Salebrx, arum, Salebrosutn iter. Cami- 
no Real. Via militaris, prxtoria, publica. 
Que na se anda. Avium , aut invium iter. 
Que tuerce á mano izquierda. Iter devium 
ad sinistram. Vi* flexus ad Itrvam. Don- 
de hay camino Real , para qué vas por 
vericuetos ? Cum adsit via, quid semiratn 
quxris , & diverticula captas ? No llosa 
eso camino. Non rectfe cogitas. Longé h 
veritate aberras . — Camino de Madrid. Via, 
que fert, aut ducit Matritum. Ponerse en 
camino. Vie se committere. Viam ingre- 
di, inire, suscipere. Se in viam daré. De 
camino harás esto. Id obiter exequeris, 
Eadem via, atque opera id prxstabis. Es- 
tar de camino. Accingere se ad iter. fia- 
se jatn profecturum. Perder ó errar de 
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camino. Aberrare á via. Aquí hemos de 
torcer de camino. Hic de via defleciere 
debemus. Desviarte del camino. A via d¡- 
veriere, digredi, decedere, declinare. Aca- 
barle de andar, lter conficere. decurrere.— • 
Mal camino habéis tomado. Viam susce- 
pisti satis incommodatn. In viam salí* dif- 
ficilem te dedisti. Laboriosam viam Ingres* 
sus es , aggre^sua es. Plenam difficultati- 
bus.viam inisti. No hallo camino para eso. 
Nulius ad hoc mihi aperitur aditus. id 
qua ratione effieiam , non invenio. Abrís • 
te camino para mi honra. Mihi ad dig- 
nitatem aditum aperuitti , viam ad hono* 
rem prxstruxisti. Donde quiera hallarás 
un pedazo de mal camino. Quoqub te 
verías , omnia plena malis. Cic. 

Camisa. Subucuia , a?. Indusium , ii. De 
culebra. Serpentis exuvi®. Camisa de Id» 
granos. Folliculus, 1. Pericarpium, ii. Mas 
cerca está la cathisa que el sayo. Túnica 
p -tifio propior est. 

Campana. Cymbalum, campana, ve. Cam- 
panear , tocar campanas. Cymbala pulsa- 
re, quatere , cymbalizo , as. 

Campanada. Cymbali puisus , pnlsatio. 
Di ó esto gran campanada. Per totam ur- 
bem rumor increbuit. Longo , latbque ea 
fama vagata est. 

Campanario. Turris fenestra campan® 
eollocand®, & sustlnend® apta. Turris cum 
campanis. 

- Campanero que toca. Cymbalista, ®. Que 
funde las campanas. Fusor ®ramentarius. 

Campanilla. Tiniinabulum , ñola , ie.' 
La de agua. Bulla, *. Campanilla, yerba. 
Smilax levis. Campánula, scandulaca, x. 
Instrumento de muchas campanillas jun- 
tas. Crosma , lis. 

Campanuda cosa. Sonoros, ampullaeeus. 

Campaña , 6 campiña. Camporum pla- 
nities , squor , is. Estar en campañas 
In castris agere. Sub pellibus esse. Halló- 
te en dos campañas, üuabus expeditioni- 
bus interfuit. 

Campar ó campear. Etnico, as. Emineo, 
es. Eminet Ínter omnes. Campar con su 
ejército. Cum exercitu in provincia domi- 
nar!. Campa con su estrella. Fortuna se- 
cunda utitur. Rerum prosperitate gaudet. 

Campesina, cosa. Agrestis, campbstris, e. 

Campo , tierra llana.' Campus, i, irquor. 
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pianifes, eí. Campo que se labra. Ager, 
grf. Rus, ris. Para pasto. Ager compas- 
cuus. Aforado, in emphiteusim* traditus 
sub pensione. Hacienda del campo. Res 
agraria. Andar ó vivir en el campo. Rus- 
licor , aris. Ruri vitam agere. Gusto mu- 
cho de andar ó vivir en el campo. Jucun- 
da mihi esl rusticado. Rustican mihi dul- 
ce est. Agros ac villas me obire delecta!. 
Rura peragrare me valde juvat. Rus co- 
lere, ac perambuiare pro deliciis mihi est. 
Descúbrese aquí grhn campo de tus ala- 
banzas. Hic tuarum laudum ubérrima se- 
ges aperitur. 

Campo do está el ejército. Castra, orum. 
Levantar el campo. Castra movere. Que- 
dar señor del campo. Fugatis , aut fusis 
hostibus , pro victore se gerere. Tiene en 
campo 6 en campaña veinte mil hombres. 
Viginti hominum millia sub signis habet. 
■Hagan campo. Decedite , abscedite , •dis- 
cedite a via. Expedite viam. Salid conmi- 
go al campo si sois hombre. Desccnde, sí 
vir es, ad singuiare certamen. Fortts te ad 
duellum provoco. 

Camuesa. Maium aromaticnm, Bal ¡cuín. 

Carnuza. Vide G a musa. 

Can. Vide Perro. Quien bien quiere á 
Beltran , bien quiere á su can. Quantilm 
in ineos offkii contuleris , tanti me habe- 
ri á te putabo. Canes de edificio. Trabiuca 
capita. Proceres , um. 

Canal. Canaiis, is. Del tejado. Imbrex, 
icis. De colana. Siria, te. Canaliculus. De 
molino. Incile, is. Mol® canaiis. Cosa aca- 
nalada. Striatus, canaliculalus , a, um. 
Puerco de canal. Sus evisceratus. 

Canalla. Abjecijssim® conditionis ho mi- 
ne.'. Gregales milites. Reip. f*x. 

Canario , pájaro. Chiotis, idis. 

Canas. Cani , orum. Senectutis insignia. 
Canities, ei. No peina canas. Nondum ad 
canos pervenit. No tiene ni una cana. Ne 
Ulitis quidem pilos in capite ejus aibicat. 

Canastillo. Calatus, i. Quaeillus, i. 

Canastra. Canistrum , i. • • 

Cancel. Cancelli, orum. De puerta. Día- 
thyrum , i, Janu® appendix interior. 

Cancelar lo escrito. Transversis, vel 
obliquis lineis stripta delere. Cancello, as. 

Cáncer. Cáncer , cri. Cascinoma , tit. 

Canciller. Canceliarius , ü. 
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Canción. Cantío , nis. Carmen. 

Canción burlesca. Carmen jocosum, H- 
d¡culum,'faeetum. Kxodium í¡. Canción fú- 
nebre. Nenia, m. De bodas. Epithala- 
mium , ii. 

Candado. Sera, se. Un candado á la bo- 
ca. Clavis ¡n üngua. 

Candeal •, ó candial , trigo '. Si ligo , inis. 

Candela. Lucerna , candela, <e. Que se 
acaba la candela. Ad finen res properat. 
Instat finís. In exitu res esc. Está ya con 
la candela en la maño. Animam agit. Me- 
dia oida es la candela ; pan y vino la 
otra media. Vulcano, Cerere , & Baccho 
vita nostra sustinetur. 

Candelaria. Lustratio Beatae Virginis, 
purifícatio, expiado. 

Candelero. Candelabrum , i. . 

Cándido. Vide Sencillo. 

Candil. Lycluius , i. Colgado en la ta- 
la. Lychntichus pensil!'. Echar aceite al 
candil. Lychno olenm infundere , instilla- 
re. Candilada. Olei macula ex lychno ever- 
so suscepta. 

Candiota , caso. Diota , se. 

Candor ó candidez. Candor anitni. 

Canela . Cinnamomum, cinnamum, j. Ca- 
sia , se. Canelones. Casis fragmina sac- 
charo condita. De disciplina. Vide Dis- 
ciplina. 

.Cangilón. ¿Enophorum. Trigongius, ü. 

Cangrejo. Cáncer , cri. 

Canica. Caninum stercus. 

Canícula , estrella. Canícula , sirius , ii. 

Caniculares. Dies sesru pestiferi. 

Canilla ó canilla de cuba. Siphunculns, 

i. De la pierna. Tibia , ¡e. Del brazo. 
Radius , ii. 

Canilla de tejedor. Canna , se. 

Cano. Canus , a, rnn. Hacerse cano. Ca- 
nesco , is. Canum fieri. Estarlo. Caneo, 
es. 

Canoa , barco de indios. Linter, tris. 

Canon de la misa. Canon , onis. 

Canonicato. 6 canongia. Canonicatus, us. 

Canónigo. Canonicus, i. 

Canonista. Juris canonici studiosus, pe- 
ritos , consuitus. 

Canonización. In divos relatio. Apotheo- 
sis , is. 

Canonizar. In divos , vel ínter divos 
aliquem referre , sanctorum fastis adscri-^- 
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bere. coeütlbos adnumerare , in dlvorutn 
numerum referre, in Coelitum censu nu- 
merare , in sanctorum numero censere. 

Cansado é impertinente. Multus , et 
Ineptus. Moiestus , morosos , importunus, 
qui premit, occidit, in quem incidit. 

Cansado estoy de escribir. Scribendo 
fessus, defessus sum. De el camino. Itirie- 
ris labore tangueo, delicio, iassus , fatiga- 
tua, defatigatus sum. Fessus sum de vía. 

Cansancio. Lassitudo, fatigatio , defati- 
gatio , nis. Languor , oris. 

Cansar á uno. Aliquem fatigare , defa- 
tigare. Moiestum esse alicui. Negotium eí 
facessere, exhibere. Cánsanme las cosas 
de esta vida. Teedet me rerura humana- 
rum. Magua me tenet hujus saeculi satie- 
tas. 

•Cansarse. Fastico , deficio , defatigari. 
No os canséis de abogar por ios pobres. 
Noli in pauperutn causis agendis defati- 
gari. No me canséis mas con eso. Noli 
me hac de re ampiiüs obtundere. No os 
canséis con eso. Cansaisos en valde. Noli 
frustra contendere. Actum agis. Oieutn * 
et operam perdis. No quiero cansarte mas. 
Non tenebo te pluribus. 

Cantar. Cano, is. Canto, as. Cantito, as. 
Modulor, aris. Cantus edere , fundére. 
Cantar juntos. Concino, is. Trabajando. 
Cantu laborera levare. Cantar las aveci- 
llas. Garrió, ig. Minurio, is. Modulor, aria. 
•Cantar en falsete. Exilem vocera canta 
simulare. Vocem in cantu deducere. De- 
dflcta voce canere. Haciendo de gargan- 
ta. Modos concidere , frangere. Entonar 
cantando. Sensim vocem contendere. Gus- 
tar mal y porfiar. Invitis Musís canere. 
Bien canta Marta después de harta. Cutn 
bena-potavi, cantus, & carmina fundo. 
Quien canta su* males espanta. Cantu cu- 
ras abigere, moerorem levare. 

. 1 Cántara , medida. Atnphora, se. 

Cantarero. Figulus. Cantarera. Locua 
ubi hydriae ponuntur. 

Cantares. Cántica , orura. Cantarcico, 
Cantiuncula , cantilena, te. 

Cántaro. Cantharus , Atnphora, urna, 
ae. De dos asas. Diota , se. Si da el cán- 
taro en la piedra , mal para el cántaro, 
i3c. Noli cum fortiore confendere. Memen- 
to Daretis & Entetli. Solver las nueces al 
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cántaro. Ansar» controversia resume re. 

Cantera. Lapidicina, a. Latomiae, arum. 

Cantero. Lapicida, a. Latomus, i. 

Cantidad. Quaatitas , copia , numeras. 
Grande cantidad de trigo. Ingerís frumen- 
ti copia. De vino. Magnus vini numerus. 
De dinero. Grandis pecunia. Magna vis 
auri , & argenti. Perdonarle algo de ¡a 
cantidad. Remitiere alicui de summa. 

Cantimplora. Vas aneum globuiosum 
prolongo eolio. Bomhy lius, aut tubus aeneus 
pro potu refrigerando. Cantimplora de la 
tilla. Ferrum anticum ephippií. 

Cantina. Specus concameratus. 

Canto de música. Cantus , us. Canto de 
muchos. Concentus, us. Harmonio, a. Sym- 
phonia , re. Canto llano. Simplex , & na- 
turalis modularlo. Diatonum, i. De órga- 
no. Chroma, tis. Chromaticus sonus. Vide 
Canción. Lugar donde se canta Vide Coro. 

Canto , piedra. Saxom , lapis, idis. No 
estuvo un canto de real de perderse. Pa- 
riim abfuit, quin periret. Tant'um non pe- 
rüt. Es un echa cantos. Parüm abest ab 
insano. 

Cantón , ó esquina. Angulos, 1 . Flexus 
vise. — Cuatro cantones. Quadrivium , ii. 
Dióme cantonada. Dum respicio, aufugit, 
e conspectu meo se proripuit. Cantonera. 
Prostituta , *. 

Cantor. Cantor , oris. Musicus , i. Psal- 
tes, is. Cantora. Psaltrisa. Cantatris, icis. 

Cantueso. Stichas, dis. Casia humilis. 

Caña. Arundo , inis. Calamus , Caima, 
te. De las lagunas. Carex, icis De la mies , 
<J yerba. Scapus , i. 

Cañada de hueso. Medulla , te. 

Cañafistola. Casia (istularis. Sitiqua. 
/Egyptii. Cañaheja. Férula. Calamus fruc- 
ticosus. 

Cáñamo. Cannabis, is, Cañamazo. Tela 
cannabina. Cañamones. Cannabis semen, 
grana. 

Cañaveral. Arundinetum, i. 

Cañizo, ó Cañal. Cannea, crates. 

Caño. Tubus, i. Tubulus, i. 

Cañón de escribir. Calamus , i. De pis- 
tola. Ferrea fístula. Cañón de batir. Ob- 
sidionale tormentum. 

Cañuto de la caña. Internudlum , ti. 

Cañutillo. Angustior fístula. Labor de 
cañutillo. Artifíciutn fístulosum. 
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Capa. Pallium , ii. Pequeña. Palliolum. 
Fiáronle con capa. Palliatus , aut pallio 
amictus visus est. Capa de camino agua- 
dera. Lacerna, penula, te. De pelfa. 
Guassapina , s. Alforrada. Abolla, ce. Ca- 
pa de coro. Pallium sacrum. De sayal. 
Bardocucullus, i. Española. Recinium. Ca- 
pa de yeso. Tectorium , ti. Con capa de 
amistad le engañó. Illum pro amico fefel- 
lit , per simulationem amicitiae decepit. 
Con capa de religión le estorbó. Per spe- 
ciem religionis intercessit. Pietatis specie 
prohibuit. A capa y espada defenderé es- 
to. Quamvis contentionem pro hac parte 
suscipiam. Vel cum vitee periculo id pro- 
pugnabo. De capa caída va esto. Inclina - 
ta res est. Orania ad interitum vergunt, 
ad praecipitium inclinant , in pejus ruunt. 
Quotidife deteriora fíuunt. Debajo de ruin 
capa hay un gran bebedor. Ssepfe sub sór- 
dido palliolo habitat sapientia. La noche 
es capa de pecadores. Omnia concubia 
nocte teguntur. Toda es buena gente , mas 
mi capa no parece. Fidi omnes , & ami- 
ci , sed ubi mea crumena ? 

Capacete. Galea, «c. Casis, idis. Con 
capacete. Galeatus, galea tectus, indutus. 

Capacha. Sportula , físcina , se. 

Capacho. Luti acerati excipuium. 

Capacidad, del hombre. Captus, us. Es- 
pliqué á los niños la doctrina cristiana 
según su capacidad. Puerís pro ipsorum 
captu , vel prout capere poterant, myste- 
ria fidei exposui. Hombre de gran capa- 
cidad. Magna mente praeditus, magna pru- 
dentia, & intelligentia. 

Capacidad de vaso, ó casa. Vasis, aut 
domus capacitas , laxitas , amplitudo. 

Capar. Vide Castrar. 

Caparazón de ¡a silla. Stragulum ho- 
loseticum , quo ornatur ephippium. 

Caparrosa. Atramentum sutorium. Flos 
aeris , aut cupii. Chalcantum , i. 

Capataz del campo. Villicus, i. 

Capaz. Capax, cis. No es capáz de ra- 
zón. Non est rationis, aut mentís compos. 
Hizose capáz de la materia. Rem perce- 
pit, probe intellexir. Hicele capáz de ello. 
Ita hominem instruxi , ut rem perciperet. 

Capeador. Grassator nocturnas. 

Capear. Noctu per insidias pallia aliis 
detrahere, eripere, surripere. 

10 
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Capellada del calzado. Obsfragalum, t. 

Capellán. Sacelli sacerdos. Capellanu?. 
Sacerdos Episcopo, aul principi i'amiliaris. 

Capellanía. Sacerdotii censúa, vel sa- 
cerdotium cum censu, aut stlpeudio. Capel* 
lanía , se. 

Capellar. Maororum amieulum. 

Capelo de Cardenal. Purpureus galerna. 

Caperuza. Gakricum rusiicum. Llevar 
en caperuza. In capí te ¡ciuna, aut plagara 
ferre. 

Capilla de la Iglesia. Sacellnm , i. De 
fraile . Cucullus , i. De música. Chorus 
harmónicas. Musicorum grex. 

Capillo de niño. Infantís reticulum. 

Capirote de doctor. Insigna doctoratus 
anperhuraeralia. De disciplinante. Prxal- 
tus cucullus. De halcón. Acclpltris capl- 
tlum. 

Capiscol. Capot chorl. Praccentor, orla. 

Capital de censo. Sors , tls. Caput, slve 
imnma census, unde annul reditúa. 

Capital cosa. Capitalls, e. Capltalls ad- 
versarius. Capitaie odium. Capltale cri- 
men. 

Capitón. Dux , cls. Ductor , orla. 

Capitán general del ejército. Impera- 
tor. De la caballería. Maglster equltum. 
De la artillería. Tormentorum roaglster. 
Reí tormentan* pnefectus. De la arma- 
da, Classis, vel reí marítima: prafectus. 

Capitón de la guardia. Prtctorim cohor- 
tis pracfectu*. De ana compañía. Centurlo, 
nis. De la primera cohorte. Prlmipllus, 1. 
De mil soldados. Chlllarcus , I. De una 
nave. Nauclerus. Navarchus , 1. De cor- 
sarios. Archipirata. 

Capitanear. Duco, ¡a. Dudo, as. Capi- 
tanía conducta. Centuria tus, ua. De á pie , 
y de á caballo. Vide Compañía. 

Capitél de colima. Epiatiilura, 11. Capi- 
tellum , 1. De torre. Turrís fastigium, pln- 
naculum , culmen, inla. 

Capitular. Pasciscor, erla. Conatltuo, 
la. Capitular á uno , 6 hacerle cargo que, 
i3c. Objicere alicul , quod , &e. Capitula- 
ciones. Fredera , acta, pacta, sponsaila, 
orum. Mesa capitular. Communis omniiim 
Canonícorum proventos, unde quidquld 
in comraune aumitur , & auuro cuique tri- 
buitur. 

Capitulo del libro. Caput, itís. De reli- 
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giosos. Religiosa comitla. Religlosorum con- 
ventos. Sala de capítulo. Exedra , se. Ca- 
sa de capítulo. Comitiale ccenobium. 

Capón, hombre. Eunuchus, i. Spado, nis. 
Caatratus, exsecrus homo. Seralvir, i. 

Capón, ave. Capus, i. Cano , nis. 

Caponera. Caponum saginarium. 

Caporal. Decurio , nis. 

Capote de campaña. Sagom , 1. I.aena, 
x. De paño basto. I.acerna plnguls. De 
capitón general. Paludamentum. £1 que 
le trabe. Paludatus. Capotillo de dos fal- 
das. Kicinura , vel riclnium , ii. Capote , 6 
ceño. Vide Ceño. 

Capricho. Judien tenacltas. 

Caprichoso, hombre de capricho. Homo 
arbltril sui tenax, pervicaclaque sententlte. 
Pertinax, cerebroaua. Capito, nis. Guiar- 
se por su capricho. Arbitrio auo duci. Ar- 
bitratu auo rem gerere. Pro libito, aut li- 
bídine agere , Imperare. 

Capricornio , signo. Capricornios, ¡i. 

Captar la benevolencia. Gratiam , aut 
benevolentiam auditorum coliigere, con- 
cillare , captare , aucupari. 

Capullo de seda, Bomblcis folllculus. De 
la rosa. Calix , cis. Del hombre. Prxpu- 
tlum , ¡i. 

Capuz. Capitlura fúnebre. Epomls, día. 

Cara. Facles, ei. Oa, orla. Vultus, us. 
— Cara- sin vergüenza. Perfrict® frontis 
homo. Oa durum , ferreum, impudens, ¡m- 
portunlsalmum , prxdurum. Con qué cara 
pareceré en su presencia P Quo ore ¡n 
conspectum ejus me commiserim ? Decír- 
selo en su cara. Corara aliquld alicul ob- 
jicere, exprobrare. Cayóseme la cara de 
vergüenza al oirlo. Ad hxc audita oculi 
mihl, vultus, ac verba conclderunt. Mos- 
róme mala ¡cara. Vulto tétrico, facieque 
subtrlstl me acceplt. Obvertit os, contra- 
xlt frontera. Non xquls me oculis aspexlr. 
— 2Vs hace cara á eso. Allenum hule cau- 
sa: se ostendit. Ab ¡ata aententla vaidfc 
abhorrer. Peamos que cara le hace eso. 
Experlaraur , tentemus quo animo , quo 
vultu, qua fronte hoc acciplat. Mostróme 
buena cara. Arrlsit ralhl. Placidum ae mi- 
h¡ , & facllem exhlbult, praebuit, ostendit. 
Tuvo cara para hacerme cargo de esto. 
Hoc mihl objicere sustlnult. Hombre de 
das caras. Homo ambiguus, dubloe fidei, 


I by Gooc 


CA 

dúplex animo , qul aliud coram , aliud 
aversus loquitur , & facit. La cara te lo 
dice. Pr* se improbitatem ferr. Faciea sua 
computa! anuos. Hacer cara á uno. A li- 
cui adversan. 

Cara cosa. Carus , a. um Compró caro. 
Caré emit. Caro le costó la burla. Cari 
jlli stetit scurrilis audacia, tergo ponías 
dedil , novaculx aciem sentit , decussato 
vulnere deformatus. ninguno hay que de- 
je de comprarlo por caro. Neroo est, qul 
pretio deterreatur quominus domi ba- 
bea t. 

Caracol. Cochlea, ®. Limax , cis. De 
escalera. Schatae cochlea. Cochlis , dis. 

Carácter. Carácter, eris. 

Carámbano del yelo. Crusta gelu. 

Carambola. Globuli repercussio. 

Caramelos. Sacchari crustulrc. 

Caramillo. Calamus, i. Stipula , ae. 

Carantamaula. Terrlculamentum , i. 

Carántula. Víde Máscara. 

Caravanas. Prolusio, nis. Hacerlas. Pro- 
ludo , is. 

Caravela. Celox, cis. 

Coracina. Ferrea fístula major. 

Carbón. Carbo , nis. Encendido. Can- 
dens. 

Carbonera donde se guarda el carbón. 
Carbonarium horreum. 

Carbonero. Carbonarius , i¡. Ser carbo- 
nero. Carbonarium negotium exercere. 

Carbunco , piedra preciosa. Carbúncu- 
los, i. Pyropus , i. Postema. Antrax, cis. 
Carbunculus, i. 

Carcajada de risa. Cachinnus, i. Reirse 
á carcajadas. Cachinnor, aris. 

Carcaoa. Fosea, *. 

Carcax. Vide Aljaba. 

Cárcel. Carcer, eris. Custodia , se. Dié- 
ronle la casa ó ciudad por cárcel. Dotnus, 
vel urbs custodia illi indicta est. Jussus est 
Intra urbem , vel do/ni se tenere , conti- 
nere. — Echáronle en la cárcel. In caree- 
rem conjectus, missus , ductus , deductus, 
detrusus est. In vincula, ac tenebras abrep- 
tus, adductus est. Vinculis ac tenebris man- 
datus, mancipaius, addictus est. — Estar en 
la cárcel. In vinculis esse, in custodia serva- 
ri. In carcere attineri, custodiri, tener!.— 
Quebrantó la cárcel. Vincula rupit, per- 
fregit, revulsit. E vinculis evolavit. Au- 
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fuglt b carcere. Vinculis se exsolvlt , ex- 
pedivit , exemit. Cartería pañetes perfo- 
dit, perforavit. 

Carcelero. Carceris cuetos , prxfectus, 
janitor , custodia. 

Carcoma. Caries , ei. 

Carcomerse. Exedi, confíci, contabes- 
cere. 

Carcomido. Cariosos. 

Carda. Carminarius pecten. Los de la 
carda. Lanifícii , lanarii. Aquí de la car- 
da. Huc in auxiiium convídate , lanarii. 

Cardador. Carminator , oris. 

Cardadura. Carmina tio , nis. 

Cardar. Carmino, as. Unos tienen la fa- 
ma y otros cardan la lana. Alii semen- 
tero faciunt, alii metunt. 

Cardenal de golpe. Livor , vibex, icis. 

Cardenal de Roma. Cardinalis , Prin- 
ceps , vel pater purpuratus Ecclesix. Car- 
denalato. Honor sacra: purpura:. Cardi- 
naiatus, us. Cardinalitia ¿ígnitas. Purpu- 
rei galeri decus. 

Cardencha. Aspalathus, i. Dipsacus, i. 

Cardenillo. JEris (los. .Erugo, nis. 

Cárdeno. Lividus, a, um. 

Cardillo, Carduius tener, & dulcís. 

Cardo de comer. Carduus altilis. Stroby- 
lus, i. . » 

Cardo silvestre. Carduus spinis inhor- 
rens. Negro. Chama-leo». Corredor. Eryn- 
gion , ti. Eringe, es. Lechar. Carduus stel- 
latos. 

Carear, Vide Cara. 

Carecer. Careo , es. Egeo , indigeo , es. 

Carena de navio. Carina, x. Dar care- 
na á la nave. Carino , as. 

Carestía. Caritas, annonse diffícultas. 
Gran carestía hoy de mantenimientos. In 
magna annonx dificúltate versamur. Gra- 
vis est rerum omnium penuria, caritas, dif- 
fícultas. Pretium nimium aucta sunt ob re- 
ruin penuriam. Annona durior est. Nimia 
rertim penuria laboramus. 

Carga. Onus , eris. Fascis, is. 

Carga liada. Sarcina , as. 

Carga de arcabui. Mensura sulphurei 
pulveris, St plúmbea: grandinis sciopo ha- 
bilis. Dar una carga al enemigo. Piiarum 
procellam in hostes ellundere. Plúmbea 
grandine hostiles copias premere , urgere. 
— Temo dar con la carga en tierra. Ye- 
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reo r ne onerl succumbam , ne onere op- 
primar. Vereor ut onus proferatn , tlmeo 
ut sustineam. Vereor ne tantum oneris 
susdnere non possim. — No toméis mas 
carga que la que podéis llevar, Ne impar 
tuis bumeris onus suscipias. Ne majus onus 
subeas , quám quantum ferre possis. Ne 
onus recipias , quod deponere eogaris. No 
lo taséis á carga cerrada, Ne temerb rem 
aestimes, ne de re censeas , ñeque expen- 
sa , ñeque dlscussa. 

Cargado. Onustas , oneratus. 

Cargado habéis quedado , volved por 
vuestra honra. Hnec tibí hecair macula, cu- 
ra ut deleas. Eluenda tibí est macula, jur- 
glo suscepta. Hoc , quod tibí objectum est 
refellas oportet. Hoc, quidquid est pudo- 
ris, abstergendum tibí est. 

Cargar á otro. Onus alicui imponere. 

Cargar de tributos la provincia. Pro- 
vincia: gravia vectigalia imponere , impe- 
rare. Provinciam tributis onerare. 

Cargarle una partida en las cuentas, 
Summam allquam i 11 i expensam ferre. 

Cargarse de algo. Onus suscipere, ali- 
quid in se recipere. Todo esto carga sobre 
mi. Hice omnia unus ego sustineo, rr.eis 
humeris incimbunt. 

Cargóme el sueño. Somnus me cepit. Som- 
no captus fui, oppressus fui. 

Cargo. Munus, honor, provincia, ma- 
gistratus , us. Este cargo me han dado. 
Hoc onus mihi injuuctum, ha:c persona iro- 
posita mihi est. Has partes suscepl , subl- 
vi. — Iluélgome que os hayan ciado este 
cargo. Tibí id munus esse delatum, impo- 
situm , provinciam istam tibí datam, de- 
legatam esse, piurlmum gaudeo. Hoc te mu- 
ñere auctum , valdfe laetor. Ad tantee dig- 
nitatis gradum te evectum, promotum, la;- 
tissimfe fero. Te tanto honore affectum, 
ornatum esse, magnoperb gaudeo. Et mi- 
hi , et tibi gratulor de delato honore. El 
cargo dice quien es cada uno. Magistra- 
tus virum indica t. Dejar el cargo. Ma- 
gistratura deponere, abdicare. Magistratu 
abire, se abdicare. Quitarle el cargo. Po- 
testatem alicui abrogare, magistratum adi- 
mere. Hominem potestate privare. 

Cargo y descargo en las cuentas. Ac- 
ceptum , et expensum. Hacerse cargo de 
alguna partida. Notnen acceptum referre. 
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Cargo y descargo en los pleitos. Cri- 
minls objectlo, & confutado. Objectum 
crimen, ac dilutum. Tomar algo á su car- 
go. Aliquid suscipere, in se recipere. To 
lo tomo d mi cargo. Ego id in me recipio. 

Cargos de residencia. Criminum capi- 
ta Prtrtori abeunti , aut e provincia dis- 
cedenti objecta. Hizosele cargo de que, &c. 
Objectum est illi quod, &c. De eso me ha- 
ces cargo ? Id mihi ohjicis , vitioque ver- 
tís? En cargo de mi conciencia vaya. 
Meum crimen esto, ego pamas dabo , su- 
bibo. 

Cargoso. Onerosus , a, nm. 

Cariacontecido. Consternatus, súbito ca- 
su turbatus. 

Curiaguileño. Aquilina facie. 

Caricias. Blandida: , illecebrtr. Blandí- 
menta, orum. Cariño. Amor blandus. Blan- 
dicia, te. Cariñoso. Blandus , blandiloquus. 

Caricuerdo. Vuitu composito dissimu- 
lans. 

Caridad. Charifas, pietas, tis. Caritati- 
vo. Charitate predi tus, precipuus. 

Caridifunto. Exaitguis , metu exanima - 
tus, ore pallido. 

Cariejento. I.icentior , liberior. 

Carilargo. Pralonga facie. 

Cariredondo. Ore rotundo. 

Carlancas, collar de perro. Millus, is. 

Carmenar á uno. Carpere aliquem, bar- 
bam illi veilere, comas evellere. 

Carmesí. Purpura, a:. Vestís conchy da- 
ta, purpurea, múrice dncta. 

Carmín. Murex, icis. Conchylium , ii. 

Carnal hombre. Vide Deshonesto. 

Carnalidad. Vide Deshonestidad. 

Carne. Caro, carnis. De Faca. Bubula. 
De puerco. Porcina, suina, suilla. De 
jabalí. Aprugna. De ternera. Vitulina. 
Carne acecinada. Caro salita, conditanea, 
fumo durata. Guisada. Jurulenta. Cocida. 
Cocta , elixa. Asada. Assa , assaia , tosca. 
Sin hueso. Torus, i. Pulpa, te. Carnecilia. 
Carúncula. 

Carne momia. Caro humana arena pre- 
sérvala. Carne muerta de la llaga. Gan- 
grena. Ni es carne, ni pescado. Ñeque 
prodest, ñeque obest. Estar en carnes. 
Omni veste nudum esse. Cosa de carne. 
Carneus , a, un. Donde se cuelga la car- 
ne. Carnarium , ii. 
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Carnero. Aries, tis. El marón del re- 
baño. Admissarius. Castrado. Vervex, cis. 
El manso. Vervex sectarius. Dux gregis. 
Carnero , la carne de él. Arietina , a:. 

Carnestolendas ó carnaval. Bacchana- 
lia. Dyonysia, orum. Triduurn ame ciñe- 
res , quo plebs debacchalur , seque in lu- 
xum , & hilaría effundit. 

Carnicería. Macellum, i. Carnaria ta- 
berna. Donde matan. Laniena, ¡e. Carni- 
ficina. Hacer cruel carnicería. Lanienam, 
vel carnificinam exercere. 

Carnicero. Lanius, i¡. Lanio , nis. Lobo 
carnicero. Carnivorus lupus; 

Carnosidad. Caro vitiosa , & iners. 

Carnudo , hombre. Carnosus, torosus. 

Caro. Vide Cara cosa. 

Carpeta. Mensa: stragula. 

Carpintear. Dolo , as. Ligna expolire. 

Carpintería. Ars lignaria. 

Carpintero. Faber iignarius. 

Carraca. Crepitaculum ligneum. Navio. 
Oneraria mira: magnitudinis. 

Carral. Dolium , quod carro vehitur. 

Carrascar. Iliex , icis. Carrascos. Iilicis 
virgulta. Carrasqueña voz. Aspera vox. 

Carrera. Cursus, us. Curriculum. Don- 
de se socorre. Hippodromus , catadromus, 
i. Stadium, ii. Lugar de donde salen á cor- 
rer los caballos. Caree res, um. Donde pa- 
ran. Meta, a:. Entrar en su carrera. Equos 
fe carceribus emitti , cursum inire, aggre- 
di. Pasó bien su carrera. Vita: cursum 
feliciter confecit, peregit. Dar carreritas . 
Cursito, as. Ultrfe, citrbque cursare. 

Carreta. Carruca , se. Sarracum, i. 

Carretada. Plaustri onus. Vehes, is. 

Carretear, Aurigor, aris. Vide ¿ Icarrear . 

Carretería. Aurigandi ars, vel ubi cur- 
rus, aut vehicula íabricantur. 

Carretero. Plaustrarius , cisiarius , car- 
rucarius. El que los hace. Plaustrorum 
artifex. Carpentarius, ii. 

Carricoche. Cisium, ¡i. Arcera, se. 

Carril. Orbita , as. Salir del carril. 
Exorbito, exetro, as. 

Carrillada. Vide Bofetada. 

Carrillo. Bucea, se. Carrillos de bobo. 
Deftuentes buceas , buccis paulb pleniori- 
bus. Comer á das carrillos. Cibo utram- 
que buccam implere , infarcire. Metaph. 
JDuabus sedere seüis, duosque parietes de 
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eadetn deaibare fidelia. 

Carrizal. Carrectnm , i. 

Carrizo. Carex, icis. 

Carro. C'urrus , us. Plaustrum , i. De 
cuatro ruedas. Carrus, vel carrum, i. De 
dos caballos ó muías. Blga:, arum. De 
cuatro. Quadrigic , currus quadrijugus. 
Carro de guerra. Covinus falcifer. Currus 
falcatus. Carro del cielo. Helice , es. Sep- 
lentrio. Ursa major. 

Carroña cosa. Cascus, a, am. Viejo car- 
roño. Senex capularis , decrepitas. , 

Carroza. Rheda , aj. Currus , us. 

Carruage. Curruum apparatus, frequen- 
tia , ae. 

Carta. Epístola, as. Litfer®, arum. Es- 
crita por ambas partes. Opisthographa 
utrinque scripta. Carta grave. Gravissimis 
verbis sententiisque plena. Sin substan- 
cia. Futilis, inanis. De consuelo. Consola- 
toria. De reprehensión. Objurgatoria. Po- 
co limada. Plena festinationis , & pulve- 
ris , parum limata , parlitn elegans. 

Carta de pago. A pocha , se. Acceptss 
pecunia: syngraphum. De venta. Vendi- 
tionis, aut emptionis ay ngrapha. 

Carta de marear. Pyxidicula náutica. 
No pequéis por carta de mas. Ne quid 
nimiiim rentes. Ne nimio aludió , aut dili- 
gemía pecces. Ne quid nimis. 

Cartas generales. Litterx certa verbo- 
rum forma , vel conceptis verbis scriptan 
A morosas . Amatorias. Picantes. Aculeata:. 
Escritas de priesa. Non castiga tx, ñeque 
emendatte. De buenas nuevas de guerra. 
Lauréalas, victrices. De malas. Tristla 
numiantes. Cartas de favor. Commenda- 
fiti* liitern\ No ha menester cartas de 
favor para contigo. NulJius commenda- 
tione apud te eget. Cartas circulares. Lit- 
terx encycliea\ — Esta escribo de priesa. 
Hxc ad te properans acribo. Raptim in 
magnís temporis angustits , hoc ad te lit- 
terarum exaro. — No quisiera fuese larga 
mi carta. Nolim in scribendo esse longior. 
Nolim longis te litteria obtundere , aut 
plurtbus ad te scribere , quám res postu- 
la! , quám sit opus. — Mucho há que es- 
pero vuestra carta, jam diu á te (¡iteras 
expecto. In summa subí expectatione lit- 
terarum tuarum. Jam diu ütteras tuas re- 
quiro. Aba te tandiu nibil litterraum? Tara 
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lutigum, tam diuturnum tuarum littera- 
rum sileutium ferro non possum, in má- 
ximo sum tunrum litterarum desiderio.— 
Diéronme mucho gusto vuestras cartas. 
Magna ex tuis litteris voluptate affectus 
sum. Jocundísima: fuerunt mihi tute 1 i t te- 
rae , maguas mihi voluptatí fuerunt. Mag- 
no ex tuis litteris gaudio perfusus sum. 
Magnoperfe tuis litteris (status fui. Mag- 
na me i&titia tute litterte adecerunt, mag- 
na me voluptate perfuderunt. — Escribió- 
me una carta muy festiva y graciosa. 
Litteras ad me misit , sale & facetos con- 
ditas, salibus aspersas , urbanitate , ac 
jocis suavísimas. Festivas , & suavitatis 
plenas litteras ad me dedit. — Dos cartas 
me habéis enviado que contenían una 
misma cosa. Bis codera exemplo ad me 
scripsisti. Binas á te litteras accepi , duas 
a te epístolas babeo . quarum unura est, 
atque Ídem. & sentemos, Se verbis argu- 
nientum. — Hoy me han venido cartas de 
mi padre. Hodie mihi a párente littera: 
redditie sunt, allane sunt. A párente meo 
litteras habeo. Accepi hodie, recepi. — 
Escribióme una carta muy picante. Val- 
de me ejus epístola stimulavit , alte pu- 
pugit,gravioribus me verbis afTecit, vulne- 
ravit. Orationis acúleos in me erexit, in 
animo meo reliquit. Acrioribus me stimu- 
lis acitavit , accendit. — Escribióme muy 
enojado. Acres ad me litteras misit , ar- 
deutes , plenas stomachi , & querelarum. 
Iracunde ad me scripsit. Aculeatas litte- 
ras ad me dedit. — Meted mi carta en 
vuestro pliego. Meas litteras in tuum fas- 
ciculum conjice. Meas litteras cum tuis 
eodem fascículo conjunge, cum tuis mit- 
tendas curabis , sub eodem signo claudas 
velim. — Abrió el mansegero ¡as cartas. 
Llnum epistolarum tabellarius incidit. Lit- 
teras aperuit, resignavit. Signum rupit, 
dissolvit. Epistolam solvit. Detuviéronse 
en el camino, in via latera: detentte sunt, 
retenta, ímpeditae, retardáis. Litteris al- 
ista mora est. Cogiéronlas en el camino. 
Intercepta sunt. — No traía fecha vuestra 
carta. In tuis litteris dies non erat ads- 
criptus. Quo die epistolam scripseris, non 
addidisti. Non subscripsisti epístola di?m. 
Hablen cartas y callen barbas. Ad «crip- 
ta provoco. — No es eso para carta. Non 
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est Id epístola: committendum. Cave id 
epístola committas. 

Cartabón. Norma, a:. 

Cartapacio. Codex , ¡cis. Razón de car» 
tapado. Ratio non é re, sed e códice 
petita. Predicador de cartapacio. De scrip- 
to dicit, aiieua pro suis venditat. 

Cartearse. Mutuis litterarum óticas cer- 
tare, sibi responderé. 

Cartel de desafio ó de torneo. Libellus 
provocatorius ad duellum, aut hastilu- 
diurn , publiee propositus. Del maestro de 
escribir. Muitifurmis scriptorto scitissimus 
archetypus. De comedias y otras fiestas. 
Pro cornados, aut spectaculis publiee pro- 
posita libetli. Cartelista. Cujus est ¡¡bellos 
hosce publiee proponere. 

Cartero. Tabellarius, ii. El que hace 
los pliegos. Complicator, oris. 

Cartilla del A. B. C. Alphabetum, i. 
Abecedaria tabella. Abecedarium. Leerle 
¡a cartilla. Officii aliquem commonere, ad 
oílicii formulara aliquem exigere. 

Cartón. Conglutínala: charla:. 

Casa. Domus , a-des , ium. Domicilium. 
Hermosamente labrada. AfF.ibr'e structa, 
artificióse facta. De tres altos. Triplicis 
contignationis , aut contabulationis. Tris- 
tega, orum. Casa Real. Regia. De mone- 
da. Argentaría. De juego. Aieatoribus pa- 
teas. Lusoribus expósita. Casa de contra- 
tación. Commerciorum ades. De ayunta- 
miento. Pratorium, ii. Casa de campo , ó 
de recreación. Domus suburbana. 

Casa sola en un pueblo. Ínsula, se. 

Casa , ó familia, Gens , tis. Familia, 
genus. Esto alguno de casa lo ha hecho. 
Hic in domestico scelere versatur. No 
soy señor de mi casa. Imperium domesti- 
cum mihi nullum est. Repartir algo por 
casas. In domos singulas aliquid distri- 
buere , domesticatim conficiendum cura- 
re. Hoy cenaré en tu casa. Hudie apud 
te coenabo. En casa llena , presto se gui- 
sa la cena. In domo abundanti fucilé pa- 
ratur quód necesse est. Ha habido de es- 
ta casa grandes hombres. Multi ex hac 
familia, domi , militiaque clari extiterunt. 
Mucho ponéis de vuestra casa. Mulla ad- 
dis , atque affers de tuo. 

Casaca. Gallica paila. 

Casada. Nupta, se. Uxor, conjux, gis. 
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Recien calada. Nova nupta. Casados. Con- 
juges. Casadas y por catar. Nupt®, & in- 
nupt®. 

Casadera doncella. Virgo nubilis, viri- 
porens. Ta es casadera. Jam matura vi- 
ro est , & nuptiis tempestiva. 

Casado. Uxoratus , conjux, gis. 

Casado dos veces. Bigamus, i. Está muy 
casado con su parecer. Sententiae perti- 
naciter adhteret. Opinionem suam mordí- 
cus tenet. 

Casamentero, ó casamentera. Nuptia- 
rum coaciliator , vel conciüatrix. 

Casamiento. Conjugium, connubium, ma- 
trimonium , maris & ('cernina; conjunctio. 

Casamataca. Cwca crypta. 

Casarse el hombre. Ducere uxorem. La 
muger. Nubo , is. Ella desea casarse. Il- 
la nuptlas cogitat , nubere cupit , nuptu- 
rit. El no gusta de casarse, lile á nup- 
tiis vel á ducenda uxore abhorret. — Casó 
vuestra hermana con hombre muy princi- 
pal. Nupsit tua soror viro ciarissimo. 
Vlr nobilissimus sororem tuam uxorem du- 
xit , in matrimonio habet. Soror tua virl 
clarissimi matrimonio gaudet, viro prima- 
rio nupta est , conjuncta est. — Casóla su 
padre. Pater illam nuplui dedit , nuptiis 
locavit, in matrimonio, vel in matrimo- 
nium collocavit. Casóles el cura. Sacro ri- 
tu Parochus matrimonio utrumque devin- 
xit, rite conjunxir. Casados están. Ma- 
trimonii vinculo tenentur, & jugali vin- 
culo adjuncti. — Quieren casarse. Matri- 
monium contrahere cupiunt. Matrimonii 
jugum subiré volunt, matrimonio conjungl, 
copulari. Busca con quien casar su hija. 
Filia; conditionem quttrit. Antes que te ca- 
ses , mira lo que haces. Priusquam inci- 
pias, consultó opus est. Casarás y aman- 
sarás. Conjugium virum domat. 

Casca. Vinacea, orum. 

Cascabel. Sonorns ex tere globulus. Sis- 
trum , i. Sarta de cascabeles. Sistrorum 
spira. Sois un cascabelejo. Caput cerebro 
vacuum. Cascabelada. Juvenilis levitas. 

Cascajal. Saxetum , sabuletum, 1. 

Cascajo de arena. Glarea , se. De pie- 
dra que se labra. Lapidis segmenta. 

Cascante. Vide Temerario. 

Cascar nueces ó avellanas. Nuces fran- 
giré , quassare. Cascar á uno. Tundere, 
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quatere , c*dere, verberare aliquem, pla- 
gas ingeminare. Está ya muy cascado. 
Prtcfractus est, debiiitatus. Senectutis ma- 
lís aíTectus est , ac poene confectus. 

Cascar la pensión. Peneionem extiuguere. 

Cáscaras ó mondaduras. Putamen , nis. 
De huevo. Ovi crust®, pqtaminar. Aun 
no ha salido del cascaron , y se mete á 
jaque. Nondum ex pueris excessit, Se duel- 
la crepat. 

Casco de la cabeza. Testa capitis. Cal- 
varia , ¡e. Cranium , ii. Para defensa de 
ella. Cassis aerea. El casco de la nave. 
Navis sitie armamentis. Casco de cosa que- 
brada. Testa, x. Testaceum fragmentum. 
Cascos lucios ó casquilucio. Ventosum ce- 
rebrum. Púsosele esto en los cascos. Iioc 
ilii non tam in mentem , quárn in libidi- 
nem venit. 

Cascóte. Rudus , eris. Ccementum , i. 

Casera muger. Mulier próvida, reí do- 
mestica consulens. 

Casería. Villa , pricdium. 

Casero , que mora en la casa. Inquili- 
nus , i. 

Casi. Pcenfc, ferb, prope, propereodum. 
Casi nada. Nihil admodum. Casi al pun- 
to que se acabó el entierro. Tantiim non 
statim & funere. Casi milagrosamente. Pro- 
pe dlvinitus. Casi le mató á puñaladas. 
Pugione ponte conlécit. 

Cósica. Domuncula, mdicul®, arum. 

Caso. Casus , us. Fortuna. Ao se hizo 
adrede, sino acaso. Non consultó, sed ea- 
su factum est , forte evenir , sors , & for- 
tuna tulit. Es acaso porque no ¡o merece ? 
An quia indignus est ? Vide Acaso. To iré 
en todo caso. Ego ibo utique. Hará mu- 
cho al caso que estés tú presente. Pluri- 
miim ad rem conleret , si ipse adsis. Per- 
magni intererit,s¡ ipse intersis. Hará mu- 
cho al caso, tomarlo de mas atrás. Ope- 
rte pretium erit rem altius repetere. El 
oaso pide que se haga una demostración . 
Servitutem res ipsa flagitat. Hacer caso. 
Vide Estimar. Qué caso hizo de til Quem 
locum apud ilium obtinuisti ? Quo loco 
apud ilium fuisti? Ao hace ya caso de 
los mal vestidos. Nos jam ilii viles su- 
tnus. Pauperes cognatos vitabundus aver- 
satur. Estudiar, ó ver el caso. Jus , & 
auctores cousulere. Eso no es del caso. 
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Hoc ad rem non pertinet, nihil ad rem. 

Caspa de la cabeza. Fúrfures capitis. 
Pórrigo , inis. 

Casquetada. Temeritas, juvenílis audacia. 

Casquete de cuero. Capitium scorteum. 
Cudo, onis. 

Casquete 4 casco de hierro. Cassis, dis. 

Cosquillo de saeta. Spicuium, i. 

Casta , 6 linage. Genus, eris. Stirps, pis. 
Casta cosa. Castus , a , uro. Pudicus. Si no 
fueres casto , sé cauto. Si minus pudicitise, 
at pudori saltem parce. 

Castamente. Castfe , pudic'e, honeste. 

Castada y castado. Castanea, se. 

Castañar. Locus castaneis cousitus. 

Castañeta. Digitorum crepitus. Las de 
madera, Digitorum crepitacula. 'Dió una 
castañeta. Digitu* concrepuit. 

Castaño color. Helvus, ravus, a , uro. 

Castellano , /ilcaide del castillo. Arcis 
prsefectus, prropositus. 

Castidad. Cástitas, tis. Castimonia, pu- 
dicitia , integritas , puritas,tis. Muchas 
doncellas quisieron perder antes la vi- 
da que la castidad. Multae virgiues vitaro 
castitatis jacturae posthabuerunt , morte- 
que voluntaria turpitudinero depulerunt. 

Castigador. Punitor, is, animad versor, ¡s. 

Castigar. Punió, is. Piecto, is. Suppli- 
cio aut gravi prona aliquem aflicere. Suppli- 
cium de illo sumere, in iltum animadver- 
tere. Pronas ab illo poseeré , petere, exi- 
ge re , sumere, repetere. Castigarle por 
justicia. Jure & legibus pronas ab illo exi- 
gere. Jure aliquem uicisci , pronas jure 
debitas ab illo repetere. Con pena de muer- 
te. Ultimo supplicio afiiefere , morte ali- 
quem roulctare , capite puniré , plectere. 

Castigarle en la bolsa. Mulctare ali- 
quem pecunia. Mulctam illi irrogare. El 
será bien castigado. Audacias su* prona m 
sustinebit. Pronas iroprobitatis sus dabit, 
feret, solver, luet, suscipiet, pendet, repen- 
det. Mandáronle castigar. Jussus est duci. 

Castigo. SuppUcium , i¡. Prona , ae. 
Animadversio. No se irá sin castigo. Non 
impunfe abibit. Haud impunfe feret. Non 
impunitate gloriabitur. Non abibit impuni- 
tus. Algún castigo de Dios te espera. Ali- 
quod tibí fatum impender. Grave tibí á 
Deo supplicium imminet. 

Castillo. Castellum , i. Arx, cis. 
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Castor , animal. Fiber, brl. 

Castrar. Castro, as. Viriiia exsecare, 
amputare. Las colmenas. Alvearia cas- 
trare. Meliis vinderoiam facere. 

Castrón. Caper, pri. 

Casulla Planeta , se. 

Cata de algo líquido. Praegnstatio. Ha- 
cer la cata. Quanta res sit explorare, ten- 
tare. Rei capacitatem diroetiri, numerutn 
percensere. Catavino. Urceoius pice illa— 
tus , ad vinum haurienduro. 

Cat abatallas. Pugnax, cis. Catariberas. 
Voluptarius adolescens. . 

Catadura mala. Oris deforroitas, froda 
hominis facies , distortus vultus. 

Catálogo. Catalogas, i. Vide Lista. 

Catar las colmenas. Mella delibare. De 
favis aliquid detrahere , gustare. Cuando 
menos te cates vendrá. Ex insperato 
aderit. Improvisus in te irruet , & aliud 
agentem occupabit. Cata que viene. Ecce 
venir. Eccum. 

Cataraña , ave nocturna. Cataracta , re. 

Cataratas de ios ojos. Suffusio, nis. Nu- 
bécula in oculis. Cataratero. Ocularius 
roedicus. Ophtaimicus, i. 

Catarro. Rheuma, tis. Catharrus, i. Des- 
tinado , vel distillatio , defluxio. Estar 
acatarrado. Destillatioue laborare. 

Catecismo. Catechesis , is. Instructio in 
rovsteriis fidei. Christiana institutio. 

Catecúmeno. Catechumenus, i. 

Cátedra. Cathedra, ce. Public! pro- 
fessoris sedes. Llevó ¡a cátedra. In peti- 
tione cathedra: ceeteris praelatus. Pluribua 
suílragiis magisterii bonorem docendi pu- 
blicó munus adeptus, consectus est. 

Catedral Iglesia. Cathedralis Ecclesia. 
Episcopalis aut Pontificia sedes. 

Catedrático. Publicus juris, vel philoso- 
phire , aut theologics professor , Doctor, 
Magister. De prima. Professor priroarius. 
De vísperas. \e spertin® cathedrse Doctor, 
rooderator. 

Catequizar. Baptismi candidaturo fidei 
roysteriis ¡nstruere , imbuere , fidei ebris- 
tiance elementis initiare , instituere. El 
que catequiza. Catechista, ce. 

Caterva. Multitudo, inis. Caterva, se. 

Católico. Román* fidei cultor. Ortho- 
doxus, catholicus, i. No estoy muy cató- 
lico. Non usquequaque valeo. 
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Catorce. Quatuordecim. Nació el año de 
catorce. Décimo quarto hujus steculi anno 
natus est. Catorce veces. Quater & deciea. 

Catorzal , madero. Asser , eris. 

Cauce por do va el agua. Aquarum de- 
rivado. fucile , ia. 

Caución. Cautio, nis. 

Caudal , dinero. Pecunia , ae. Summa, 
te. 

Caudal , entendimiento. Intelligentia, x. 
Solertia , x. Hombre de gran caudal. Vi- 
de Entendido y rico. Comídete y mira 
cuán corto et tu caudal. Tecum habita ; 
noria quam eit tibi curta suppetlex. No ha- 
gáis caudal de eso. Haec neglige, nec mag- 
uí ducenda putea. 

Caudaloso rio. Fiumen magnum, profun- 
dum. Caudalosa fuente. Fotu iargus, co- 
piosus. 

Caudillo. Dux, cis. Ductor , oria. 

Causa. Cauta , te. Ratio, nia. Causa efi- 
ciente. Rea eftieiena. Auctor, artifes. Cau- 
sa formal. Forma, qute dat este rei. Cau- 
sa material. Materia , ex qua aliquid fit. 
Final. Finia propositua & iutentua. El fue- 
go y el aire son causas activas , y la tier- 
ra y agua pasivas. Ignia, & aer movendi 
vim habent , & efficiendi , térra , & aqua 
recipiendi. Cic. — Por su causa has veni- 
do. Ipsiua cauaa, illiua ergb, propter ¡I- 
lum venisti. Por esa causa. Propter eatn 
causam , propterea. No sin causa lo digo. 
Non temeré hoc dico , non sitie cauaa. 
Sin causa tienes en mí sospecha. Injuria 
tibi suspectus tutu. Nulio meo mérito de 
me suapicaria. Temeré me in auapicionem 
vocaa, immeritb tibi in auapicionem veni. 
Persuádome que lo harías con causa. Cre- 
do te id feclase curo causa. — Dios es cau- 
sa de todos los bienes. Deua bonorum om- 
nium cauaa, fuña, & origo est. A Deo bo- 
na omnia proficiacuntur. A Deo fluunt, 
quxcumque proba, recta, ac justa ha- 
bentur . — Tú fuiste la causa de la per- 
dición de este. Tu pravis tuis moribua 
adolescentem corrupisti, perdidiati. Tu vi- 
tía lili afTricuisti. Scelerum contagia a con- 
greasu tuo traxit. Te auctore, te duce ad 
vida deflexa , defecit , declinavit. Tu fa- 
cem illi ad flagitia prxtulisti. Per te ste- 
tit , qtto minus in virtutia vía ataret , pro- 
cederá!, proficeret. 
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Causador. Effector, auctor, causa, te. 

Causar. Efficio, is. Causóme este mucho 
gusto 6 disgusto. Id mihi magnee volupta- 
ti, vel molestix fuit , magnam mihi moles- 
tiam , aut voluptatem attulit , magna me 
molestia , aut voluptate afíecit. Magnam 
ex eo molestiam , aut voluptatem ccepi, 
accepi. 

Cáustico. Causticum. Medicamentum ua- 
tivum, urendi vim habena. 

Cautela. Cautio, nis. Solertia, x. 

Cautelarse. Caveo , es. Vereor eris. 

Cautelosamente. Sagaciter, callidé. 

Cauteloso. Cautua , cali idus, aagax , cis. 

Cauterio. Carnia aduatio , combustio.— 
El hierro con que se hace. Cauterium, ii. 

Cauterizar. Carneen candenti ferro adu- 
rere. 

Cautivar. Capio, ¡a. In aervitutem ali- 
quem redigere , daré , tradere, abducere, 
abripere . — Mucho há que estoy cautivo. 
Jam diu in misera aervitute turo. Duram 
nimium diu servio aervitutem. Durissimo 
jam diu servitutia jugo premor. In ergas- 
tuli tenebris , & squalore jam diu conñ- 
cior. 

Cautiverio. Servitus, tia. Captivitas, tis. 
— T a salimos del cautiverio. Jam servitu- 
tia jugum depulimua , á nostria cervicibus 
repulimua , rejecimus. £x diuturna ser- 
vitute charx liberta t ís luce recreati tán- 
dem sumus. 

Cautivo. Captivua , captus. 

Cauto. Cautua, providus, callidua. 

Cava. Fosaa , x. De viñas. Pastinatio, 
nis. 

Cavador de viñas. Pastinator, oria. De 
tierra ó minas. Foasor, oris. 

Cavar sacando tierra. F.ifodio , ia. Ca- 
var en piedra ó madera. Excavo, as. Ca- 
var viñas y árboles. Pastino, as. Cavar- , 
las segunda cez. Repastino , as. 

Caverna. Caverna, x. Antrum, I. 

Caviloso. Cavillator, malitioaua. 

Cayado. Bacuius ¡ncurvus. Pedum, i. 

Caza de aves. Aucupium, ii. De fieras. 
Venatio, venatus, ua. Dar caza á uno. 
Persequi, insequi aliquem. Fugientem pre- 
mere, urgere. Porfía mata la caza. La- 
bor ímprobos omnia vincit. Constancia co- 
ronal opus. Dase mucho á ia caza. Ve- 
natui plus justo indulget, venationi de- 
1 1 
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ditus , ac devotus est. Feras miro atndio 
persequitur. In sylvis ferfe vitam agit, fe- 
rie insectandis intentus. Andar á caza de 
gangas. Scortor, aris. Uno levanta la ca- 
za , y otro la mata. Alii sementem fa- 
ciunt, alii metunt. Andar á caza de aplau- 
sos. Plausum captare , occupare. No ha- 
rás mas que espantar la caza. Nihil aliud, 
quám artiñcium diseoiverie. 

Caza , lino delgado. Byssos, i. 

Cazador. Venator. De aves. Auceps, au- 
cupis. De cetrería. Accipitrarius. 

Cazar fieras. Venor , aris. Venationi 
operan» daré. Canibus feras persequi. Ca- 
zar aves. Aucupor , aris. Aves visco de- 
cipere, canru ad retía, & Iaqueos iliicere. 
Puesto para cazar. Area , se. Armarle. 
Aream condonare. Cebarle. Cibum effun- 
dere. 

Cazcarrias. Sordes pendular. Quisquilíx, 
arnm. 

Cazo. Cacabus, i. 

Cazuela. Coculom , i. Testos , vs. Dijo 
la sartén á la cazuela : quítate allá ne- 
gra. Nihil Judseus Juda-o , nihil Catiiina 
Cethego. Furti me Verres Insimular. 

<¡ Vide z. 

C ANTE E. 

Ce (de quien llama.) Heos. 

Cebada. Hordeum , ei. Pan de cebada. 
Pañis hordeaceus. 

Cebar para engordar. Cibo, as. Sagino, 
as. Cebar para engañar. Inesco, as. 

Cebo. Esca , w. Para engordar aves. 
Sagina , se. El deleite es el cebo del pe- 
cado. Esca malorom voluptas , quod ea 
non minus horcones, quám hamo pisces ca- 
, plantar. 

Cebolla. Cepe indeclinable. Cepa, te. 

Cebolla albarrana. Scilla , a:. 

Cebollino. Cepina , te. 

Cebón. Vilulus, aut porcus saginatus. 

Cebra. Véase Zebre. 

Cecear. C pro S. eflferre. 

Cecial , pescado. Asseilus arefactus. 

Cecina. Caro salita , sale condita. 

Cedazo. Incernicuium , subcerniculum, 
i. Pollinorium , ii. Cribrum seraceum. Ver 
las cosas por tela de cedazo. Quasi per 
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transennam , aut caliginem res aspicere. 

Ceder de su derecho. De jure suo cede- 
re. Parece que es razón ceder en al- 
go, y no llevarlo todo por rigor de jus- 
ticia. Remittendum aliquid videtur , ne 
omnia contendamos. Cic. 

Cedizo huevo. Ovum Zephirium. Plin. 

Cedro. Cedrus , i. 

Cédula. Schedula , se. Poner cédulas en 
lugares públicos. Protrepticos ¡¡bellos pu- 
blicó legendos proponere. In iocis celeber- 
ritnis edicta figere. 

Cedulones. Vide Pasquines. 

Cegar , perder la vista. Oculorum la- 
mine orbari, privar!. Cxcutire. Visum, aut 
oculos amittere. Catcari, excsecari. Cegar 
á otro. Ceceo, as. Excseco, obcteco. C secuto 
aliquem facere , reddere , eflicere , oculis 
privare. Ciégale san Antón. Faxit Deus, 
ut conatus tuus ¡ncassum abeat , viresque 
in ventura effundas. 

Cegar por no ver lo que es muy claro. 
Caligare in meridie. Ciégale la pasión. 
Casca cupiditate fertur, rapitur, abripl- 
tur. Cseco ímpetu in sceius incurrir. Ra- 
tionis lumine destituitur. 

Cegarse un aqueducto ó caíto. Limo tu- 
bum , aut aquxductum obstruí , cursura 
aquí retardar! , impedid, detineri. 

Cegatón. Lusciosus. Miops, pis. 

Ceguedad, 6 ceguera. Carchas, tis. 

Ceja. Superciiium, ii. Arquear las cejas. 
Vide Arquear. Espacio entre ceja y ceja. 
Intercilium, ii. Glabella , a e. El de gran- 
des cejas. Silo , nis. Cegijunto. Conjunctis 
8t cohaerentibus superciiiis. 

Cejar los caballos. Retrogredi, retro- 
cederé, cessim iré. Hacerlos cejar. Ha- 
benis jugales equos retrorsura agere, adi- 
gere, retrotrahere , retrudere. 

Celada ó capacete. Galea, se. Celada 6 
emboscada. Insidiosa raanus. H omines in 
insidiis positi, collocati. 

Celar y Celador. Vide Z. 

Celda. Celia, <e. Cellula, camera, se. 
Celebrador. Laudator, buccinaror. 

Celebrar. Celebro , as. Concelebro, as. 
El dia de fiesta. Dietn festura agere, agi- 
tare. Diem divo Joanni sacrura, Deiparae 
dicatum colere, honorare. Del celebrha- 
tem cultu,& veneratione prosequi. 

Célebre cosa, Ceiebris , soletnnls, e. Ce- 
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Jeberrimui. Hitóse célebre por aquel de- 
lito . Commendatiooera, & nomen ex scele- 
re duxit. Ex flagilio nomen ejus inda* 
ruit. Querer hacerse célebre con una ha- 
taheña. Laureolam in mustaceo quterere. 

Celebridad. Celebritas, aoiemnitas , tis. 

Célebro. Cerebrum, i. Caer de célebro. 
Retro ruere , occipitio cadere. 

Celemín. Choenix, ida. Semodius, i¡. 

Celestial. Cxlestis, e. /Ethereus, a, um. 

Celibato. Cselibatus r us. 

Celidonia , yerba. Celidonia, ae. 

Celogia , ó celosía. Cancel li, orum. Tran- 
quila, ®. Clathri , orum. fontana con ce- 
losía. Clathrata tenes tra. 

Celo , Celoso. Vide Z. 

Cementerio. Vide Cimenterio. 

Cena. Ccena , te. Cenar. Cacao , as. Ce- 
nar fuera , ya con unos , ya con otros. 
Foris ccenitare , canículas face re , ccenas 
obire. En cenando se fué á pasear. Ccena - 
tus deambulatum abiit. 

Cenador. Ccenaculum, i. Ccenalio, nis. 

Cenagal. Volutabrum, i. 

Cenagoso. Ccenosus , lutulentus. 

Cenceño pan. Pañis azymus , syncerus. 

Cenceño hombre. Corpore gracilis. 

Cencerro, Crotalum, i. Tintinnabufam, 
i. A cencerros tapados. Clam, occultb. Si- 
lentibus tubi* , & tympanis. Quien vacas 
ha perdida , cencerros se le antojan. Qul 
amnnt, ipsi sibi soinnia fuigunt. 

Cendal. Nébula sérica, aut byssina. 

Cendales del tintero. Tomenta atra- 
mentaría. 

Cendra de plateros. Cinis argentarius. 

Cenefa. Ora vestis lemniscata. Peristro- 
matis, aut cortinx fimbria. 

Ceniciento. Cinereus , cineraceus. 

. Ceniza. Cinis , eris. Ponerle á uno la 
ceniza en la frente, Aliquid alicui obji- 
cere, quo animus demittat, nec se iusolen- 
tius efferat. 

Cenogiles. Crurum astrigmenta. 

Censo. Census , us. Per petuo. Qui redi- 
mí nequit , cujus caput extinguí non po- 
tes t. 

Censo al quitar. Qui redimí potest , Se. 
extinguí. Fundar censo. Censuro constitue- 
re. Pecunlam in censum conferre, collocare. 

Censor. Censor , oris. 

Censura. Censura, judicium, sententia. 
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Tengo por muy acertada tu censura . 
Tuum mihi judicium pro lapide lydio est. 

Censurar algo. De aliqua re censere, ju- 
dicium facere, sementiam proferre. Para 
qué censuras lo que no entiendes ? Quid 
de ea re censes , qute captura tuum supe- 
ratt No hay que censurar en este libro. 
Nibil est in hoc libro , quod miniata ceru- 
la , aut obelisco notari debeat. 

Censuras eclesiásticas. Censura; , sen 
peenx , quibus Ecclesia contumaces afücit, 
ut resipiscant. 

Centauro. Centaurus, i. 

Centella. Scintilla , te. Las de hierro. 
Stricturx, arum. Centellear, Scintillo, as. 

Centeno. Secale , is. Typha , te. Pan de 
centeno. Pañis secalitius. 

Centinelas. Vigiles , excubile , vigilias, 
arum. Estar en centinela. In speculis cá- 
se. Vigilias vel excubias agere. Erant in 
statione pro castris collocati. Vide Pelar. 

Centones de varias cosas. Miscellanea, 
orum. Fárrago , inis. Si puedes encajar 
algo de tus centones , te parecen perlas. 
Ex tua farragine si quid potes assuere, 
gemtnam centes, & quasi in prsetextse pur- 
pura clavum. 

Centro. Centrum , i. Está en su centro. 
Loco , aut muñere gaudet optalissimo. 

Centuria y número de ciento. Centuria, 
se. Dividir en centurias. Centurio, as. 
In centurias referre. Centuriatim distri- 
buere. Centurión , capitán de cien solda- 
dos. Centurio , nis. 

Ceñidor. Cingulum , i. Zona, ce. 

Ceñir. Cingo, is. Ceñios en lo que decís. 
Verba ad compendium confer. Kem pau- 
cis perstringe. Praestitue sermoni metam. 
Compendium dicendi fac. 

Ceño. Supercilium, ii. Torvitas , tis. 

Ceñudo. Aspectu torvus, vultu tétrico, 
censorio, supercilio. 

Cepa. Vitis, is. Vitis stips. 

Cepillo. Rucina , te. Lsi-vigatorium, ii. 

Cepo. Cippus ligneus. Estar en el cepo. 
In cippo teneri , custodiri. Cepos quedos. 
State viri. In sita quisque statione roa- 
neat. Es un cepo, Stipesest, ac truncus 
ad bonarum artium studla. 

Cera. Cera , se. Cerilla. Cerula , se. Ce- 
rea candela exigua. Cera para sellar. S¡- 
giliaris cera. Cera de los oidos. Auriuro 
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sorues. Cerumen. Pueden hacer de él ce- 
ra y pávilo. Facilis , & tractabilis ad 
arbirrium regentis. 

Cerca de ( tiempo 6 número. ) Circiter, 
fe re , prope. Duró aquella batalla cerca 
de una hora. Tenuit ea pugna hora; cir- 
citer spatium. Cerca de las diez. Hora 
ferfe decima. 

Cerca de ( lugar 6 persona. ) Ad , pro- 
pe , juxta , circa. Mas cerca de la ciudad. 
Propiua urbem. — Muy cerca de Italia. 
Proximfe Italiam. Cerca estás de llevar al- 
go , que no se te caiga. Haud procul (¡bi 
est os ab infortunio. 

Cerca estuvieron de llegar á las manos. 
Haud sane multutn abfuit res á pugna. 
Prope est factum, ut pugnis rem gererent. 
Mínimum abfuit, quin mamim consererent. 
ASgré se tenuerunt, ne praelium committe- 
rent , et ad manus venirent. 

Cerca, muralla. Murus, i. Mcenia , um. 
— Cerca de piedra tosca sin cal. Mace- 
ria , ve. Macerie?. ei. Cerca de tierra. Se- 
pes, is, vel seps,pis, septum , sepimen- 
tum. 

Cercado. Sepa, is. Ager septos. 

Cercano. Propinquus, affitiis, vicinus, 
proximus, finitimus, confiáis. 

Cercanía. Propinquitas, vicinitas, tis. 

Cercar de tapia ó piedra. Sepio, is. Val- 
lo, as. Cercar con muros. Urbem moenl- 
bus cingere , circumdare , muro muñiré. 
duda i así cercada. Urbs mcenibus doc- 
ta , muro sepfa , munita. 

Cercar ó sitiar ¡a ciudad. Urbem obsi- 
dere , obsessam tenere , obsidione cingere, 
premere, circumdare. Corona urbem clau- 
dere, sepire militum copiis. 

Cercar á uno. Hominem circumdare, cir- 
cumstare , circumsistere. Cercado estás 
por todas partes. Teneris undique. 

Cercenadura. Circumsisura, se. Cercena- 
duras. Circumcisa. Amputatx- reliquise. 

Cercenar. Circumcido , is. Amputo, as. 
Aliquid de aliqua re retrahere, decerpe- 
re. A cercen le cortó las orejas. Aurícu- 
las A stirpe prsecidit, ab imo resecuit. 

Cerceta , ave. Fúlica, ce. Fulix, cis. 

Cerco de enemigos. Obsidio , nis. Obsi- 
dium, ii. Obsessio , nis. Levantar el cerco. 
Solvere obsidionem. Ab obsidione recede- 
re, discedere , obsidione absistere. Librar 
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del cerco. Urbem obsidione levare, ab ob- 
sidione eripere , liberare, eximere. 

Cerda. Seta , se. Cerdoso. Setosus, setls, 
obsitus, setiger , horridus, hirsutus. 

Ceremonia. Ritus, us. C te remonta, a>. De- 
jar las ceremonias profanas. Profano* 
ritus exuere , abdicare , rejicere. 

Ceremonial. Ritualis liber. 

Ceremoniático. Nimis officiosus. In offi- 
ciis morosus , nimius , prolixus. 

Cerería. Taberna ceraria. 

Cerero. Fictor cerarius. 

Cereza. Cerasum, i. Silvestre. Comutn, i. 

Cerezo. Cerasus , i. Cerezo silvestre. 
Cornus, i. Cerezal. Locus cerasis consi- 
tus. Cosa de cerezo silvestre. Corneos , a, 
um. 

Ceribones. Cessio bonorum ignominiosa, 
qua decoctoret olim mulctabantur. Hacer 
ceribones. Cedere bonis , turpiter in choe- 
nice sedeado , culpamque profitendo. 

Cermeño, fruta. Armentacum, i. 

Cernada. Lixivius ciáis. 

Cernejas. Crines, ium. Jtibsc, arum. 

Cerner. Farinario cribro succemere. 
Farinam subcerniculis purgare , excutere. 

Cernícalo. Tinniculus, i. Cenchris , tdis. 

Cero. Circutus in numerorum notis. 

Cerote. Ceraium , vel cerotum, i. 

Cerquillo ó circulo. Circus, circutus , i. 

Cerrajas , yerba. Sonchus , i. Es agua 
de cerrajas todo eso. Levia hx'C sunt , & 
frivola. 

Cerraja ó cerradura. Sera , te. 

Cerrajero. Clavicularme faber. 

Cerrar. Claudo, is. Las puertas. Fores, 
aut portas obdere , occludere , oppilare. 
Pessulum ostio obdere. Repagulis valvas 
muñiré , firmare. Cerrar con llave. Sera 
claudere. Sero, as. Obsero , as. Con sobre , 
llave. Superiori clave , aut gemina clave 
fores occludere. Cerrar de golpe. Impetu 
januam occludere. Cerró la puerta á la 
costumbre de hablar con libertad. Con- 
suetudinem liberé dicendi exclusit. Cerró- 
se de campiña. Pertinaciter negavit. Pre- 
cibus aditum pr.cclusit. Aun no ha cerra- 
do la mollera. Nondum ad animi maturita- 
tem pervenit. Nondum judicio prtrditus est. 

Cerrar el paso al enemigo. Aditum hos- 
ti pra'dudere , obstruere. Aditu hostem 
prohibere. Hostem intercludere. Cerrar 
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con él. Impetnm ¡n hostetn facere. Cum 
hoste manus conserere, signa conferre, ar- 
mis , acia decernere. Aun no ha cerrado 
la herida. Nondum est obducta cicatrix. 
Nondum vulnus cicatricen» duxit, nondum 
cutem obduxit. 

Cerrar la mano. Mannm comprimere, 
in pugnam contrahere. Las cartas. Epís- 
tolas complicare , obsignare. Cerrarse las 
velaciones. Nuptiarum solemnia interdici, 
probiberi. 

Cerril potro. Indomitus pollus equi. 

Cerrión. Stiria, te. 

Cerro , collado. Collis , is. De lino. L¡- 
nicirrus. Esto está todavía en cerro. Ru- 
de est hoc etiam nunc , & indigestara. 

Cerro de la espalda. Spatium Ínter sca- 
pulas. Interscapillum. Traerle á uno la 
mano sobre el cerro. Blandissimb aliquem 
tractare , appellare. Comprar el caballo 
en cerro. Equum sine stragulis mercari. 

Cerrojo. Vectis , repagulum. Echar el 
cerrojo. Vecte fores muñiré, firmare. 

Certámen poético. Certamen poetarum. 

Certidumbre. Certitudo , persuasio. Cer- 
tidumbre tengo de eso. Compertura hoc 
roihi est, exploratum habeo. Pro certo id 
affirmare possum. Con qué certidumbre lo 
sabes ? Unde tibí certum est? Quia tibí fi- 
dem fecit ? 

Certificar. Pro certo aliquid asserere, 
affirmare. En cuanto á lo demas certifi- 
cóte que no tiene culpa. Cseteroquin , sic 
babeas velim, h culpa prorsus abest. 

Ceroatana. Fístula sambucina, qua pue- 
ri glandes stupeas explodunr. 

Cervatillo. Cervi pullus. Hinnulus, ¡. 

Cerveza. Cervisia, se. Zithum, i. 

Cerviguillo. Cervicula, x. El cervigui - 
lio que tiene ! Quám erecto eolio incedit! 
Ut cervix illi riget ! Abajarle el cervigui- 
llo. Animos , ac spiritus illius deprimere. 

Cerviz. Cervix , eis. Hombre de dura 
cerviz. Contumax, refractarios, dura; cér- 
vida homo, pervicacis sententite. Bajar la 
cerviz. Cervicem subjicere , juguro acci- 
pere, submittere fasces. 

Cesación. Cessatio, vacatio, nis. 

Cesación á divinis. Censura , qua sacra 
omnia ¡nterdicuntur. 

Cesar. Cesso , as. Oesino , is. Cesa d/e 
quejarte. Desine in questus effundi. Abs* 
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fine querelarum. Ta cesó la peste. De lo- 
co pestilentia abiir. Jam pestis desiit, ces- 
savit, effluxit , evanuit. Sin cesar. Indesi- 
nenter, sine intermissione. 

Cesión de calentura. Accessio febris. 

Césped. Cespes , itis. 

Cesta. Cista , as. Corbula, se. El que la 
lleva. Clstifer, eri. Cestilla. Cistella, se. 

Cesto. Corbis, Is. JSo dijera mas un ces- 
to. Niliil dici potuit obtusius. Quien hace 
un cesto hará ciento. Taurum toliet , qui 
vitulum sustulerit. 

Cestones de arena contra la artillería. 
Loríese vimineae. Corbium objectus. 

Cetre. Lustricum aspergillum. Cetrería. 
Ara tractandi accipitres. 

Cetrino color. Citrinus, subfuscus. 

Cetro. Sceptrum , i. 

Ceuti , limoncico. Limo pumilus. Mone- 
da. Chalcus , i. iEreolus apud Afros mi* 
nimi valoría. 

Cevica de la rueda del carro. Canthus, 
L Ferrea curvatura rotx. 

C ANTE H. 

Chacota. Joeatio cachinnantium. Hacer , 
ó decir algo en chacota. Ludicrum quid 
moliri, jocose caví llari. 

Chalupa. Scapha, se. Cymba, te. 

Chamelote. Undulatum sericum. 

Chamorro. Vide Mocho. Chamorrillo tri- 
go. Frumenti «píete mutilse. 

Chamuscado. Leviter ambustus, semius- 
tus. 

Chamuscar. Leviter amburere. 

Chamusquina. Panni ustio levis. Huele 
á chamusquina. Semiusti panni odor va- 
ga tur. 

Chancear. Jocor , aria. Nugari , nagas 
agere , joco aliquid dicere. Jocis in alios 
ludere, cavillari cum aliquo. 

Chancero. Jocosus , nugator , nugax, 
cis. Facetus cavillator. 

Chanciller ó Canciller . Cancellerías. 

Chancilleria. Forum Regíum. Foren- 
sts Basílica. 

Chanfaina. Tomacinse ex pulmone. 

Chanflón. Nummus adulteriuus. 

Chantre. Mesochorus, i. Prlmus cantor. 

Chanza. Jocus, i. Chanzontta. Joculus. 
— Siempre estáis de chanza. Numquam 
tam male tibí est , ut non aliquid faceté, 
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& commodfe dicas. fíitn parece una chan- 
za dicha á tiempo. Dulce est decipere in 
luco. Reprehender con chanza. Aliquid in 
aliquo cavillari. 

Chapa de metal. Lamelia , se. Echar 
una chapa. Lamellam afligere. 

Chaparro. Frutex spinosus. 

Chapeo. Vide Sombrero. 

Chapetón. Rudis artifex. 

Chapia. Muliebris cothurnus. Soccus 
multo suberi* cortice sublevatus. Doróte 
de chapinazos. Cothurno tibí caput obtun- 
det. 

Chapitel. Vide Capitel. 

Chapodar. Amputo, as. Vide Podar. 

Chapucero. Clavorum faber. 

Charco. Lacuna, te. Stagnans aqua. — 

Cosa con muchos charcos. Lacunosus, a, 
uto. 

Charlatán. Dicax , loquax , guarrulus, 
blatero, circulutor. Citeria loquacior. 

Charro. Sórdida; conditionis humuncio. 

Chasallo. Segmentum assutum. 

Chasco. Ludiñcatio , nis. Frustratio cu- 
piditatit. Dar á uno chasco. Frustra ali- 
quem habere , ludificare hominem , vei iu- 
«lificari. 

Chasquear la honda ó látigo. Strideo, 
es. 

Chasquido. Fundae , aut scutic® stridor. 

Chata cosa. Depressus, a, um. Chato de 
narices. Simus, a , um. Depressis uaribus. 

Chaoacano. Vulgaris, vilis, trivialis. 

Chaza. Mota, ¡c. Signum retenta; pilas. 
Chazar. Locum jacentis pilas signo nota- 
re , aut nota signare. 

Cherrign 6 chirrión. Sarracum , 1 . Ve- 
hiculum trusatile. 

Chia del luto que arrastra. Syrma, tls. 

Chibo. Haedus, i. 

Chic 'na. Caro assa, vei frixa. 

Chicharra. Vide Cigarra. 

Chicharrón. Cremiuro, ¡i. Sebum frixum. 

Chichón. Coutusio, tumor ex contusio- 
ne. 

Chico. Vide Pequeño. Chico pleito. Le- 
ve dissidium. Nihil moror.. 

Chicoleos. Nugie, arum. 

Chicoria. Chicoria, vei cicoria, as. Cicho- 
reum , ei. Intubus, vel intybus, i. 

Chiflar. Sibilo , as. Fistulam inflare. 

Chiflo. Fistuia, se. Vide Flauta. 
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Chillar. Strideo , es. Chillido . Stridor, 
Is. 

Chimenea. Caminus , i. Fumariutn, ii. 

China. Scrupus , i. Scrupuius, i. 

Chinche. Cimex , icio. 

Chinela. Crepida, se. 

Chiquito. Parvulus, i. Pusio , nis. 

Chiribta. Siser, eris. 

Chirimía. Prascentoria tuba. 

Chirlo. Vuinus facietn fuedans. Darle. 
Novacula faciem alicujus deformare. 

Chirriar. Strideo, es, vel garrió, is. 

Chirricote. Clericus indoctus externus. 

Chirrión. Vide Cherion. 

Chisgarabís. Humuncio inquies , arde- 
lio. 

Chisme. Rumuseulus, i. ¿indar en chis- 
mes. Ir y venir con chismes. Rumores ul- 
tib, citroque deferre. Rumusculos spar- 
gere. 

Chismero ó chismoso. Susurro, nis. 

Chispa. Scintilla , se. Echa chispas de 
enojo. Ardet, excandescit iracundia. 

Chistar. Hisco , is. Mutio , is. No se 
atreven á chistar en su presencia. Hisce- 
re non audent in conspectu ejus. 

' Chiste . Fabelia jocosa. 

Chitún. Siie, tace. Nihil de Cateare. 

Chocar uno con otro. Inter se collide- 
re. — Con el enemigo. Cum hoste conflige- 
re. 

Chocarrear. Scurram agere. Scnrriliter 
jocari, nugarl. Chocarrero. Scurra, te. Nu- 
gax, cis. Scurrilis cavillator. Chocarrería. 
Dicacitas, scurrilitas, tls. 

Chocho viejo. Senex deliras. Chochear , 
estar cocho. Senio delirare. 

Chocolate. Polio guaxacana. 

Cholla. Vide Cabeza. Es hombre de cho- 
lla. Vir est magno judicio praditus. 

Chopo. Alnus, i. 

Choque. Collisio , coliisus, us. Con el 
enemigo. Conflictus , us , pugna a. 

Chorizo. Tomaculum, i. Farcímen, inis. 

Chorrear. Torrentis instar fluere. Chor- 
reando sangre. Sanguine perfluens. 

Chorrillo. Consueta via ad ludendum. 

Chorro. Scatebra emicans. Torrens, sca- 
turigo. Salientis aqua Ímpetus. Chorro de 
voz. Vox plena , & sonora. Salen chorros 
de agua. Erumpuut aqua fluenta. Sudor 
fluit undique rivis. 
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Choto. Lactens hcedus. 

Choza. Tuguriutn , i¡. Casa, se. 

Chosno. Abnepos, tis. 

Chri.it o. Vide Criito. 

Chuchería. Res frivola. Vide' Bugerla. 

Chueca. Harpastum, i. Jugar á la chue- 
ca. Harpasto ludere. 

Chufa , yervo. Cipirus, i. Gladiolus, i. 

Chufleta. Joculus, i. Vide Chanza. 

Chulo. Mediastinus , i. 

Chupar. Sugo, is. Chupóle cuanto tenia. 
Pecuniam ejus exhausit. Chupan leu plan- 
ta» el humor de la tierra. Plantee ex tér- 
ra succum trahunt , quo aiuntur. 

Churre. Vide Pringue. 

Chusma. Grex nauticns. Turba vilis. Me- 
terse entre la chusma. Agere se ¡n tur- 
ban). Turbae se immiscere. 

Chuzo. ,Cateia , ae. Spiculum , i. 

Chuzón. Nugator lepidus, derisor. 

Chuzonear. Scurriliter jocari. 

Chugoneria. Ridiculutn , i. Scurriüs jo- 
cus. 

C ANTE I. 

Ciar. Vide Cejar. Ciar los remeros. Re- 
mis navera impeliere. 

Ciática. Ischias, dis. Ischiacus dolor. 
Coxendicus morbus. El que tiene ciática. 
Ischiacus, i. Qui e coxis laboral. 

Cibera. Fsex ex acimis exhausta. 

Cicatriz , señal de llagas. Cicatrix, icis. 

Cicuta , yervo venenosa. Cicuta , se. 

Cidra , árbol. Citrus , i. Malus medica. 
La madera. Citrum, i. La fruta. Malura 
medicum , vel citreum. 

Ciego. Ccecus, i. Captus oculis. Cassus 
iuminibus, oculis orbatus. Cuán ciego es- 
tás que no ves eso. Catigas in solé , era- 
cutis in meridie. Aerólo un ciego. Vel cra- 
c o perspicuum. Entre los ciegos el tuerto 
es rey. Inter cracos regnat myops. Inter 
indoctos probatus semidoctus. A ciegas va- 
mos en este negocio. Temeré rem aggredi- 

mur, Inauspicatb, & inconsulté rem geri- 

mus. Un ciego guia á otro. Ccecus cracum 
ducit. Soñaba el ciego que veia. Inani 
spe deluderis. An qui amant, sibi somnia 
fingunt ? 

Cielo. Cralum, i. Cali, orum. Pulse al 
cielo á gozar de Dios. In Ccelum abiit. Ad 
superas evolavit. Ad cralestem patriara, 
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sedesque beatas emigravit. Confectis mor- 
talis vite stipendüs, ad aeterna gaudia, 
mercedemque laborum amplissimam voca- 
tus est. Ad lucem , & quietem sempiter- 
nam ex corporis ergastulo solutus exces- 
sit. E/i por el cielo ni por la tierra. Nec 
spe , nec me tu. Tomaba el cielo con las 
manos. Deum , hominumque fidem implo- 
raba t. Escupes al cielo , y cáete en los 
ojos. Cum Diis gigantum more pugnas. Cra- 
lum ipsum petis stultitia. Como dar una 
puñalada al cielo. Prius locusta bovem 
pariet. Vió el cielo abierto. Sustirtuit in 
cralum manus : tanta fuit opportunitas. 
Cic. 

Cielo de cama. Cadurcnm , i. 

Ciencia. Scientia , se. Que las compren- 
de todas. Quas omnes continet. Gres eé, 
Encyclopcedia , se. Oye ciencia. Superior! 
disciplina dar operam. Manum férula sub- 
duxit. Ex grammaticis excessit. 

Cieno. Cranum, i. Limus, i. 

Ciento. Centum. Cien veces. Centies. Cien 
mil veces. Centies miilies. Cien doblado. 
Centuphim. Cientopies , gusano. Centipe- 
da , se. Scolopendra , se. De cien manos. 
Centimanus, i. Consejo de ciento. Centum- 
virale judicium. Los cien jueces. Centum- 
viri, orum. Capitán de cien soldados. Cen- 
turio , nis. Ordenarlos de ciento en cien- 
to. Centuriari milites , in centurias alle- 
gare, referre. El año de ciento. Annus 
centesimus. Pagar de ciento uno. Cente- 
simam pendere. De ciento dos. Quinqua- 
gesimam solvere. De ciento cuatro. VigesU 
mam qulntam. 

Cierta cosa. Cernís, a , um . CompertDS, 
minime dubius. A'o sabemos cosa cierta. 
Nihil certi habemus. Dejamos lo cierto 
por lo dudoso. Certa amittimus, duro in- 
certa petimus. Ciertos son ios toros. Map- 
pa missa est. Manifestum est signum, cer- 
tissimum indicium. Cierta persona me lo 
dijo. Quidam mihi dixit. Cierto caballero. 
Quidam vir nobilis. Cierta cosa me detie- 
ne. Quiddam me moratnr, retine!, continet, 
moram mihi facit. De mi puedes estar cier- 
to , que ninguna cosa deseo mas. De me sic 
velim existimes , nihil magis in votis ha- 
bere. 

CIERTO, ciertamente , por cierto. Pro- 
fectb, sané, cerré, quidem, equidem, fier- 
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clfe, enfmverb, utique , meherelb, verb. 
Cierto que esto no se puede sufrir. Enim- 
verb , hoc ferendum non est. Hoc quidem 
tolerari non potest. Asi pasó cierto. Ita 
mehercule gesta re* est. Pues qué re- 
prehéndelo ? no por cierto. Reprehendo 
igitur? mitiimé verb. Cíe. Con los pronom- 
bres , Ego , tu, ¡lie, iste , &c . se usa n:e 
elegantemente. Cierto que están muy en- 
gañados , si esperan pasar sin castigo. 
Nse lili vehementer errant, si sperant im- 
punitatem. Por cierto que yo tengo poca 
suerte. Nae ego inlelix homo sum. — A PE- 
CES por cierto , es lo mismo que Nora- 
buena , y en latín sane. Sea por cierto 
como tú lo quieres. Sit sanb , ut vis. Por 
cierto váyase , que nadie se lo quita. 
Abeat sane, nemo illura tenet. A PECES 
por cierto , sí por cierto , por cierto sí, 
es ironía , y en latin verb, scilicet. Gran 
cosa habéis hecho por cierto. Egregiara 
■verb laudem, & spolia ampia refertis. Mu- 
cha merced me ha hecho por cierto en 
darme mejor lugar que á su criado. Mul- 
lían verb mihi pr ertat , si rae fámulo suo 
p rae pon i t. Por cierto sí , mucho se le da 
al pueblo de eso. Id scilicet curat popu- 
lus. 

Ciervo. Cervus , i. Cierva. Cerva, ae. 

Cierzo. Bóreas , se. Circuís , i. Aquilo, 
nis. Cercera. Apothecse fenestelia. 

Cifra. Nota, se. Escribir algo en cifra. 
Notis aliquid scribere. Escríbeme en la 
cifra con que nos entendemos. Notam 
eam appone, quse mihi tecura convenir. 

Cifrar algo. Occulté, & obscure ali- 
quid significare, nolis invoivere, perstrin- 
gere. En muchas de sus antiguas mara- 
villas cifró Dios la significación del mis- 
terio de la Eucaristía. Multis olira sig- 
nis Deus Eucharisiiar mysierium signifi- 
candum curavit : multis olira miraculis sig- 
nificationem ejus, & fidem adstruxlt; mul- 
tis, & admirandis symbolis expressit. 

Cigarra 6 Chicorro. Cicada, ae. 

Cigoñal para sacar agua del pozo. Ci- 
conia, se. Telo, nis. Tolleno , ais. 

Cigoñino. Ciconise puilus. 

Cigüeña. Ciconia, se. 

Cilicio. Cilicium , ii. Vide Silicio. 

Cilla de trigo de diezmo. Celia decu- 
matfim. 
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Cillerero. Dispensator. Promuscondus. 

Cima de planta. Cyma, te, vei cyma- 
tis. Delicatior, teneriorque cauliculus. 

Cimarrón. Monticola, se. Montivagus, 1. 

Cimborio. Tholus, i. Testudo, nis. 

Cimbria. Ligneus arcus ad excipiendum 
fornicem. Cimbrar la vara. Flexibiiem vir- 
gam agitare. Cimbrarle las costillas. Fle- 
xibili virga alicojus terga esedere. 

Cimenterio. Coementeriura , ii. 

Cimera del almete. Conus galea?. 

Cimiento. Fundaraentum, i. Echar bue- 
nos cimientos. Alta, preclara fundamen- 
ta jacere, ponere, locare. 

Cimitarra. Harpe , es. Placatus ensis. 

Chincha. Cinguia , se. 

Chinchar. Hugo , is. Cinguiam astrin- 
ge! e, obstringere, substringere. Salir rom- 
piendo cinchas. Sumisa vi ex anfractu cce- 
uoso se expedire. Surama contentione b 
salebris evadere, erumpere. 

Cincho. Cinctus, us. 

Cinco Quinqué. Cinco veces. Qulnquies. 

Cinco mil. Quinqué millia. Cosa de cin- 
co meses. Quiuquemestris , e. De cinco 
años. Quinquennis, e. Tiempo de cinco 
años. Quinquennium , quimatus, us. Lus- 
truro , olympias, dis. Dar cinco de corto. 
Per defectum peccare. In cursu deficere. 
Ad metam non pervenire. De largo. Mo- 
tara transgredí. Per excessum peccare. 

Cincuenta. Quinquagiuta. Cincuenta ve- 
ces. Quinquagies. 

Cíngulo ó cinto. Cinguium , cinctus, us. 

Cinta para ceñirse. Zona , se. Con la 
espada en la cinta. Gladio succinctus. 

Cinta de muger muy labrada. Cestus, 
i. Estar en cinta. Gravidam esse. Ven- 
trem ferre. Uterino foeto intumescere. 

Cintas de seda. Sérica; fasciolae. Para 
atacarse. Astrictorise ligulse. 

Cintillo del sombrero. Galeri spira. 

Cintura. Qua homo ad renes cingitur. 

Ciprés. Cupres8us, i. Cyparissus, i. 

Circuito. Circuitus , us. Ambitus. Tiene 
la isla de circuito doscientas millas. Pa- 
tet insuia in ambitu ad ducenta passuum 
millia. 

Circulo. Circulus , orbis , is. Circular. 
Rotundus, circulan*, orbiculatus. 

Circuncidar. Circumcido. Circuncidado. 
Circumcisus , recutitus , appeila , te. 
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Circunferencia. Extremltas circuí!. Cir- 
cumfereutia, se. 

Circunloquio. Verborum circuitus. Am- 
bages, periphrasis. Para qué es andar con 
circunloquios ? Quid opus est ¡seas agere 
ambages? Ut quid hsec circuido? 

Circunspección. Circumspectio, nis. CIr* 
cumspectus, us. 

Circunspecto. Cautus, circunspectus. 

Circunstancia. Circumstantia , x. Cir- 
cunstancias. Adjuncta , orum. 

Circunstantes. Circunstantes , ium. 
Echando de allí á los circunstantes , le 
preguntó si , i3c. Remotia arbitris , ex eo 
qusesivit, an, &c. 

Circunvecinos. Finitlmi, accolae. 

Cirial. Lychnuchus, i. Candelabrum , i. 

Cirio. Cereus, ei. Fúñale, ¡s. 

Cirro. Scirrus , i. Sciroma , ti». Durltia, 
se. 

Ciruela. Prunum, I. Porcal. Aslnatium. 
Damacena. Damascenum. De monje. Ce- 
reum. Regañada. Ridens. Ciruela pasa, 
Prunum passum, rugosum. 

Ciruelo , árbol. Prunus, i. 

Cirugía. Ars chlrurgica , Chlrurgia, x. 

Cirujano. Chirurgus, i. 

Ciscarse. Yentrem prae metu solví. 

Cisco ■ Carbonis reliquias , quisquilise , 
analecta. De chimenea. Vide Hollín. 

Cisma. Schisma, tis. Divisio gregis Christi. 

Cismático. Schismaticus. Ecclesiae ca- 
tholicae desertor. 

Cisne. Olor , orls. Cygnus , I. Cosa de 
cisne. Cygneus , olorinus , a, um. 

Cisterna. Cisterna, te. Vide A! gibe. 

Cita. Testimonium, auctoritas, tis. 

Citación. Denuntiatio , condictto, nis. 

Citano. Quídam. Unus aliquis. 

Citar ó llamar á juicio. Cito, as. Diem 
alicui dicere. Aliquem in jus adducere, ¡n 
judicium , vel in jus vocare , denunciare 
ut in jus eat , & vadetur. Citar autores. 
Cito , as. Vide Alegar. 

Citara. Cithara, se. 

Citarista. Citharsedus, i. 

Citóte , llamador. $tator, apparitor, ¡s. 

Ciudad , los edtjicios. Urbs, bis. Los ve- 
cinos de ella. Cívicas , tis. Cosa de ciudad. 
Urbicus , urbanus, civills. 

Ciudadano. Civis, is. Urbis Incola. 

Civil cosa. Civilis, e. Cívicas, a, um. 
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Cizaña. Lolium, ii. Zizaniam, H. Sem- 
brar cizaña Vide Discordia. 

Cizañero. Discordiarum sator. 

C ANTE L. 

Clamar. Clamo, as. Vociferor, vel vo- 
cifero, as. Clamoreen edo. Ciamito, as. 

Clamor. Clamor, oris. Vociferado, nis. 

Clamoroso. Clamosns, a, um. 

. Clandestinamente. Clam, abscondité. 

Clandestino. Clandestinus , occultus. 

Clara de huevo. Albumen, mis. Candi- 
dum ovi, vel ex ovo. Plin. 

Claramente. Claré, a per té, plané, pers- 
picua , dilucidé , evidenter. 

Claravoya. Cancellata fenestra. 

Clarea. Mulsum, marina, murthina, & 
myrrina, se. Néctar, is. 

Clarete vino. Vinum helvolum. 

Claridad de luz. Clarltas , tis. De otra 
cosa. Perspicuitas, evidentia, se. 

Clarificar el licor. Liquorem defecare, 
purgare, clarificare, clarum, & purum red- 
dere. 

Clarín. Lítnus, i. Tuba, ae. Ciassicnm, i. 

Claro , manifiesto. Clarus, apertus, pla- 
nos. Res nota , manifesta. Claro que se 
trasluce. Perspicuas, dilucidus, perluci- 
dus , sive pellucidus. Claro licor. Purus, 
defecatus, illimis, e. — Cosa es esta bien 
clara. Res est minimé obscura, perspicua, 
luce ipsa clarior. Adeo aperta est, & 11- 
lustris, ut in dubium vocari non possit. 
Quse in medio suut posita commemoro, 
comperta & explorara, multorum celebra- 
ra sermonibus. Quiéreslo mas claro ? Sa- 
tisne hoc plañe ? Satisne disserté ? Para 
qué probáis lo que es tan claro ? Soli lu- 
cera affers. Lucernam adhibes in meridie. 

CLARO está. Ta se ve. Scilicet, vide- 
licét. Habiendo perdido la vista , claro 
está que no podía distinguir lo blanco 
de lo negro. Lummibus amissis , alba sci- 
licet , & atra discernere non poterat. Clc. 
Nada de esto es , claro está. Nihil vide- 
licet est eorum. Cic. — Pasar toda la no- 
che de claro en claro. Noctem , quám lon- 
ga est, insomnem ducere. 

Clase. Classis, Is. Ordo, inis. 

Claustro de un convento. Perypstilium, 
ii. Cavsedium, ¡i. De universidad. Acade- 
micus senatus, conventus. 

I 2 
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Cláusula. Periodus , i. Clausula , se. 

Clausura. Claustra , orum. 

Clavar. Clavo aliquid figere. Clavum 
pangere, adigere. 

Clavazón. Bulla ¡n clavis valvarura, vel 
clavi in valvis bulla Insignes. 

Clave de edificio. Testudinis umbillcus. 
Tholus , i. Es la clave de todo. In hoc 
cardine tola res vertitur. Haec sutnma to- 
tius rei est. Echar la clave. Corouidetn 
imponere. Vide Acabar. 

Clavel ó clavellina. Viola fiammea, flos 
purpureus , viola rubra. 

Clavero. Claviger, era, um. 

Clavetear una pierna de carnero. Arie- 
tinam coxam caryophyllis condire. 

Clavicordio. Clavicymbalum , i. 

Clavija. Ferrea fíbula. 

Clavijas de vihuela. Collabi, verticuli, 
lignei claviculi. Apretar en algo la clavi- 
ja. Instare vehementiiis, premere, urgere. 

Clavo. Clavus , i. Clavo travadero. Tra- 
baba clavus. De cabeza redonda. Umbel- 
latus. Un clavo saca otro. Clavus clavum 
pellit. Successore novo pellitur omnis 
amor. Uno en el clavo , y ciento en ¡a 
herradura. Si eemel sapir, centies desipit. 

Clavo de especias. Caryophyllon , i. 
Echaisme esto de clavo. Gratis boc mihi 
expensum fers. Hanc mihi fraudem facis. 

Clemencia. Cleraentia, ce. Pietas, tis. 

Clemente. Pius , cíemeos , tis. 

Clerecía. Clerus , i. 

Clérigo. Clericus, i. De misa. Sacerdos, 
tis. Presbyter , eri. Cleriguillo. Sacrificu- 
lus , i. 

Clerizón. Vide Monacillo. 

Clima. Cceli natura. Clima, tis. Buen 
clima. Coelum salubre. Cae 11 salubritas. 
Benigna cceli temperies. Mal clima. Cue- 
lum insalubre, pestilens cceli temperies. 
Pruébame el clima. Coelum hoc meam va- 
letudinem tentat. Corpore vix sustineo 
gravitatem cceli hujus. La mudanza re- 
pentina de clima fue como una peste. 
Súbita cceli mutatio pro pestilentia fuit. 

Clueca gallina. Gallina gloticans. 

C ANTE O. 

Coadjutor. Adjutor , oris , administer, 
tri. En las prebendas. Successor in bene- 
ficio. 
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Cobarde. Ignavus, tímidas, meticulosus. 

Cebar iemente. Ignavb, timide. 

Cobardía. Ignavia , timiditas. 

Cobertera 6 tapa. Operculum, i. 

Cobertizo. Porticus , us. Xystus , 1. 

Cobertor de cama. Stragulum, i. Thora- 
le, vel thoral, is. Lodix , icis. Operto- 
rium , ii. 

Cobertura. Tegumen , velamen , inis. 

Cobijar. Vide Cubrir. 

Cobrador. Exactor , oris. El mal cobra- 
dor hace mal pagador. Vel óptima no- 
mina non appellando mala fiunt. Cic. 

Cobranza. Exactio, nis. 

Cobrar lo perdido. Recupero, as. Re- 
cipio, is. Dinero. Nutnmoa exigere, recipe- 
re. Cobrar algo por justicia. Judicio aii- 
quid persequi, recuperare, repelare. Co- 
brar fama. Famam conseguí , gloriam pa- 
rare. Magnura sibi nomen comparare. Co- 
bra buena fama , y échate á dormir. Pa- 
ra bonum nomen , & dormí secute. Cobró 
fama de borracho y jugador. Ebrietatis, 
Sí alea: infamiam subiit. Cobrar enemigos. 
Inimicitias contrahere , subiré. Simulta- 
tes multas, partim obscuras, partim aper- 
tas suscipere. Cobraron ánimo los nues- 
tros. Nostris animus accessit. Cic. 

Cobre. Ais cyprium. Cuprum, i. Aquí se 
bate el cobre. Htc vehementer agitur, im- 
pense laboratur, acriter contenditur. 

Cobro. Asylum, i. Locus tutus. Poner 
algo en cobro. Aliquid servare, in tuto 
collocare. Ponerse en cobro. Fugam sibi 
consulere, se in ioctim tutum recipere, 
in asylum confugere. Buen cobro has da- 
do de tu hacienda. Belié vero rebus tuis 
consuluisti , praeclarb res tuas coilocasti. 

Cocear. Vide Coz. 

Cocer. Coquo, is. La comida en el esté- 
mago. Cibum conficere, concoquere. Co- 
cer en agua. Aqua coquere. Disminuir 
cociendo. Decoquo, is. Cosa cocida en agua. 
Elixus, aqua coctus. Cocerlo bien. Perco- 
quo, is. Benfe coquere. Lo que no has de 
comer , déjalo bien cocer. Quid tu ista cu- 
ras, qute ad te non attinent? 

Cocimiento. Coctio, nis. Coctura, se. De- 
coctum , i. Decoctus , us. Decoctio, nis. 

Cocina. Coquina , colina, te. Pasos de 
cocina. Coquinaria vasa. Arte de cocina. 
Ars condiendi cibos, & coquendi. 
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Cocinar. Condlrs cibos. Coquinariam 
artem exercere. 

Cocinera. Coquinaria ministra. 

Cocinero. Coquus, i. 

Cocinero mayor. Archiraagirus , i. Ape- 
nas hay cocinero que no se aproveche del 
oficio. Via coquum invenias, quin sit mil* 
vinis , aut aquiiinis unguibus. 

Cochambre. Gravis odor culina. 

Coche. Curras , us. Rheda , x. De dos 
caballos 6 muías. Big®, arutn. De cua- 
tro. Quadrigse, arum. Quadrijugus currus. 

Cochera. Currus stabulum. 

Cochero. Rhedarius, auriga, se. De cua- 
tro caballos. Quadrigarius , ii. 

Chochinilla para teñir. Coccus, I. Coc- 
cum , i. Nux indica. 

Cochino. Sus, suis. Vide Puerco. 

Cochura. Vide Cocimiento. Pasar cochu- 
ra para hermosura. Medicinae dolores, 
ac molestias sanitatis gratia perferre. Am* 
bitionis mala propter honorem perpeti. 

Coco del árbol 6 fruta. Vernis, is. Pa- 
ra vino. Scyphus ovalis. Rosario de coco, 
Corolla piacularis ex nucibus indicis. 

Cocodrillo. Crocodilus, i. 

Cocos de niños. Puerorum terricula , 
térrica lamenta, orum. Andamos haciendo 
cocos. Pericula nobis intentat. Volitat no- 
bis ante oculos minaci ore , & aspectu. 

Codazo, Ictus cubiti. 

Codicia. Cupiditas, avlditas , lis. La co- 
dicia rompe el saco. Fiducia pecuniam 
amisit. Camelos desiderans cornua, etiam 
aures perdidit. — No es cosa de codicia. 
Non est magnopere experiendum. Non 
est tan ti. 

Codiciar. Cupio , appeto , is. Aveo, es. 
— No hay hacienda que este no codicie. 
Omnium fortunas avidtssime appetit. In 
omnium fortunas oculos avidissimfe defígit. 
Alieni cupiditate flagrat , trahitur, rapl- 
tur, inflammatur. Inhiat omnium opibus. 
Cujusvis rei pretiosae splendore capitur. 
Ejus cupiditati nec Crccsi opes sufficiunt. 

Codicilo. Codicilli , orum. 

Codiciosamente. Avidb, cupide. 

Codicioso. Cupidus, avidus, avarus. 

Código. Justiniani codex. 

Codo. Cubitum , vel cubitos , i. Dar á 
uno de codo. Cubitu aliquem aspernari, 
vel admonere. 
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Codorniz. Coturnix, cis. 

Cofia. Reticulum , i. Calenticula, se. 

Cofrade ó Cofadre. Confrater, sodalis. 

Cofradía ó Cofadría. Confraternitas, so- 
da litas, tis. Sodalitium, ¡i. 

Cofre. Scrinium cameratum, corto tectum. 

Cofrecito. Scriniolum arcuatum. 

Cogedor de rasura. Excipulum , i. 

Coger. Lego, is. Colligo , is. Coger flo- 
res. Flores carpere , decerpere. Coger los 
frutos. Fructus percipere. Cogió el ene- 
migo las cartas. Hostis litteras intercepit. 
Cogió la ciudad. Urbem cepit. Coger pri- 
mero. Prteripere aliquid, occupare. 

Coger la caza 6 la pesca. Capio , is. 

Coger por engaño. Astu capere. Cogié- 
ronle en el hurto. In furto, in adulte- 
rio , in scelere deprehensus est. Cogióme 
descuidado. Incautum me excepit, impara- 
tura occupavit, oppressit. Cogite muchas 
faltas. Multa ejus errata notavi, depre- 
hendl. 

Cogerle á palabras. Verbis aliquem con- 
ficere , verbi laqueo capere , tricis impli- 
care , verborum captionibus circumveni- 
re. Mas presto cogen al mentiroso que 
al cojo. Mendaces non sibi constant, pau- 
cisque Interrogationibus deprehenduntur. 
Cogite claramente. Planfe á me deprehen- 
sus es , teque ita coargui , ut nec tergi- 
versar! , nec infidas iré possis. Por todas 
partes estás cogido , no tienes que decir. 
Teneris undique. Nullum tibí patet effu- 
gium. 

Coger obreros. Conducere operarios. 

Coger la ropa ó doblarla. Synt hesito, 
aut vestimenta complicare. 

Cogollo de lechuga. Lactucs cyma. Thyr- 
si cyma, suromus, teneriorque cauiicuius. 

Cogóte. Occiput, itis. Occipitium, ii. 

Cogujada. Cassita, alauda, galerita, se. 

Cohechar. Muneribus aliquem corrum- 
pere. 

Cohecho. Repetundae , arum. 

Cohete. Papyraceum crepitacnlum , ni- 
trato pulvere oppletum. Ignis missilis. 

Cohombro. Cucumis, eris. Amargo. Asi- 
ninus, sylvestris, erraticus. 

Cojear. Claudico , as. 

Cojico. Anxietas, scrupulus, i. 

Cojicoso. Anxius, morosos. 

Cojín. Pulvinus equitantis. 
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Cojo. Claudus, i. Altero vel utroque 
pede captus, debilis. 

Cola con que pegan algo. Gluten, inis. 

Cola de animal. Cauda , se. Para ojear 
moscas. Muscarium , ¡i. Cosa que tiene co- 
la. Caudatus , a, um. 

Colación de convite. Be’iariorum ccenu- 
la. Coena deambulan®. De ayuno. Refec* 
tiuncula vespertina. De beneficio. Bene- 
ficii collatio. 

Colada por do cuela el agua sucia. 
Colluviarium , ¡i. Lo que por ello cuela. 
Colluvies, ei. 

Colada ó cernada. Lixivius ciáis. Echar 
algo en colada. Lixivio aliquid etuere, 
abluere. Todo saldrá en la colada. Suo 
tempore h¡cc punlentur. 

Coladero de mimbres. Colum, i. Qualuí, 
i. De cerdas. Cilicium , ii. Seraceum cri- 
brum. 

Colar ó pasar. Transe», is. 

Colar por algún paño. Colo, as. Per 
qualum , aut cilicium liquorem purgare. 
Colar como por mortero. Eliquo , as. Li- 
quorem ab uno vate guttatim in alterum 
eífluere. Colar el benejicio. Beneficiara con- 
f'erre. 

Colateral , altar. Altare ad latus si- 
turo. 

Colaterales. Qui ad latus utrinque as- 
sident , congrediuntur, assistnnt. 

Colcha de cama. Lecti stragulum supe- 
rius , arte elaboratum. 

Colchado. Tomento fartus. 

Colchón. Culcita , vel culcitra lanea, vel 
plumea , vel tomentitia. 

Colchonero. Culcitrarius, ii. 

Colear á uno. Repulsam victo occinere, 
exprobrare , caudam inclinare. Colear el 
¡térro. Cauda blandir!. 

Colegial. Collega, se. Sodalis togatus. 
—Entró Colegial. Cooptatus est in Colle- 
gium. in Collegarum nnmerum ascitus, 
adscriptus est. In Collegarum álbum rela- 
tus fuit. 

Colegio. Collegium , ii. 

Colegir. Colligo, is. Por conjetura. Con- 
jicio , is. De lo cual se puede colegir que 
no hay cosa que i3c. Ex quo eflici , col- 
ligique potest, nihil esse , quod, &c. A 
lo que yo colijo de su semblante , no 
piensa en eso. Quantum ex vultu ejus in- 
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telíigo , non id agir. 

Cólera , humor. Flava bilis. Enojo. Ira 
prxceps. Brevis furor. Descargó en mí la 
cólera. In me stomachum erupit. Coneep- 
ti furoris virus in me effudit , evomuir. 
— Pasósele la cólera. Deferbuit ira. Re- 
sedit irte Impetus, remisit , quievit. 

Colérico de complexión. Biliosus, cole- 
ricus, in quo bilis praevalet. De condición. 
Iracundus , procli vis ad iram. Está colé- 
rico. Ira percitus est. Excandesctt , ardet 
iracundia. El humor colérico se cura con 
vomitar. Colericis vomere salutare esl: 
vomitas Omnibus, qui colera laborant, 
vel maximfe prodest. Lio irrites al colé- 
rico. Ignem farro non cadito. Ursi furaan- 
tem nasum ne tentaveris. 

Coleto. Colubiutn scorteum. De ante. Co- 
lubium ex peí le buballna. 

Colgada cosa. Pendens , pendulus , sus- 
per.su?, a, uro. pensilis, e. 

Colgadura rica. Aulira, orum. Peristro- 
mata , um. Peripetasmata , um. Colgadura 
ordinaria. Triclinaria stragula. 

Colgado de uvas. Uva: pensiles, pen- 
dentes. Pensilium uvarum funiculus. 

Colgar ó ahorcar. Suspendo , is. 

Colgar ó pender de otro. Ex alio pen- 
deré. 

Colgar una sala 6 Iglesia. Aula;, vel 
tempti parietes peristromatis ornare, au- 
laeis vestiré. Estar colgado. Pcndeo , es. 
Estoy como colgado. Pendeo animo. Sus- 
penso animo sum, ac sol licito. 

Cólica. Colicúa dolor. Coli vitium. 

Coliflor. Brassica pompejana. 

Colirio. Collyrium , ii. 

Collado ó colina. Col lis , is. 

Collar precioso. Torquis, is. 

Collar de perro. Millum, vel Millus, i. 

Collera. Tomex , icis. 

Colmadamente. Cumulatfe. 

Colmar. Cumulo, as. Adaugeo, es. 

Colmena. Alveus, i. Alvestre, is. Alvea- 
rium , ii. Colmenar. Apiarum , ii. Alvea- 
rium , ii. 

Colmenero. Apiarius, meliarius, ii. 

Colmillo. Dens collumellaris, caninus. 

Colmilludo viejo. Vide Murmurador. 

Colmo. Cumulus, i. 

Colocar. Colloco, as. Statuo, pono, is. 

Colodrillo. Occipitium , occiput, itis. 
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Colonia. Fasciola sérica. 

Coloquio. Colloquium , collocutío , nis. 
En veno, como Comedia. Drama, tis. 

Color. Color, oris. Color quebrado. Color 
subpallidus. Rojo. Fiavus. Leonado. Ful- 
vus. Nacarado. Roseus. Encarnado. Ru- 
fus , puniceus. Morado. Violaceus, ferru- 
giueus. De azafrán. Croceus. De grana. 
Coccineus. De carmesí. Purpureas. De ro- 
sa seca. Xerampelinus. 

Colores de pintores. Pigmeuta, orum. 
Mezcla de colores. Colorum temperatio, 
commisaura. El que los hace ó vende. Pig- 
mentarios. Color perfecto. Satur , plenus 
color. Valiente , vivo. Pertinax , tloridus, 
vegetus, vividos. Color desmayada. Düutus, 
remissus. Muerto. Evanidus, fugax , obso- 
letos. Color obscuro. Surdus, lentus, auste- 
rus. Cosa de un mismo color. Concolor, 
oris. De diversos colores. Versicolor, oris. 

Color que sale al rostro. Rubor, oris. 
Roseus pudor. El que se ponen las mu - 
geres. Pigmentum , purpurissum , i. Po- 
nérsele. Faciem focare, fuco piugere, pig- 
mentos oblinere, linere. Saliéronle los co- 
lores al rostro. Erubuit. Rubore suífosus, 
perfosus est. 1 básele un color , y otro se 
le venia. lacertos illi erat vultus, crebra 
colorís commutatio. Con color ó socolor 
de piedad hacia su negocia. Religionis spe- 
cie rem promovebat. Hac pielitis larva 
res soas agebat. 

Colorada cosa. Ruber, a , um. Purpu- 
reus , rubeus , rubicundus. Palabras co- 
loradas. Prsetexta verba. Púsose colora- 
do , buena señal. Erubuit , salva res est. 

Colorar , dar color. Coloro, as. Colorem 
picturx inducere , inticere. 

Colorear con algún pretexto la bella- 
quería. Fraudem, llagiiium , scelus hones- 
to nomiue prsetexere. Strumam dibapho 
tegere. 

Columbrar. Prospicío, is. Speculor, aria. 

Columpio. Oscillum , i. Jactaiio super 
funem in sublime. Columpiarse. Aliquem 
fuñe pendente utroque jactan. Osciilo li- 
brar!. 

Coluna. Columna, se. Colanilla. Colum- 
nelia, se. Acanalada. Striaia. De muchas 
piedras. Structilis. De una sola. Solida co- 
lumna. Espacio entre dos colunas. Inter- 
columnium, ii. La hasta de la coluna. Sea- 
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Coma. Incisum, i. Comma , tis. 

Comadre, ó partera. Obstetrix, cis. 

Comadrero, Aluüerosus. In mulierum 
couventiculis, & colloquiis frequens. 

Comadres. Familiares, & vicime matro- 
nse. Mal me quieren mis comadres 
porque Ies digo las verdades. Veritas 
odium parir. Riñeron las comadres , y di- 
jéronse las verdades. Faeminarum ira in 
convida erupit. 

Comarca. Conñnium , ii. 

Comarcanos. Finitimi, confines , ium. 

Comba. Curvatura, curvitas, inflexio. 

Combado. Curvus, curvatus, infiexus. 

Combate. Vide Batalla. 

Combate de ciudad. Urbis oppugnatio. 
Ganarla por combate. Urbem expugnare. 

Combatientes. Oppugnatores milites. 

Combatir la ciudad. Urbem oppugna- 
re. 

Combatir unos con otros. Vide Pelear. 

Combinación. Combina lio, nis. 

Combinar. Combino, as. 

Comedia. Couxjedia , a;. Paso de come- 
dia. Scena , te. Res cómica. Poeta de co- 
medias. Conuediarum auctor, comicus Poe- 
ta. 

Comediante. Comoedus, i. Hlsrrio, nis. 

Comedidamente. Comiter , cíTiciote. Co- 
medido. Comis, officiosus , orbanus. 

Comedimiento. Cómicas, urbaniias , hu- 
manitas. 

Comedirse. Officiosfe aliquem colere. Ofii- 
cium ei prxstare, obsequio prañre. 

Comendador. S. Jacobi indguibus, cen- 
suque decoratus. Vide Hábito. 

Comentador, (nterpres, tis. Explanator. 
Paraphrastes, is. 

Comentar libros. Obscurfe et pressb dic- 
ta interpretari , elucidare , exponere, ex- 
planare, scholiis ¡Ilustrare.* 

Comento. Interpretado, explanado, scho- 
llum , expositio, paraphrasis, ¡s. 

Comenzar. Inciplo , is. Cuepi , ¡sil. Co- 
menzar bien. Bené ¡nitium ponere. Feli- 
clter ausplcarl. Lo que mal comienza, mal 
acaba. Auspicüs res coepta malls, benfe ce- 
deré nescit . — Vos comenzasteis y acabas- 
teis este negocio. Res á te ¡acepta est , «d 
exitutnqoe perducta. Tu ejus rei funda- 
tneutum jecisd, ¡uitiurn fecistl. Rem tu ¡n- 
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choasti , in'tituisti , acgressus es. A te rea 
initium duxit , exorJium sumpsit; ¡u te, & 
per te feliciter desiit. Rem te inehoa- 
tam ídem leliciter absolvisti, perfecisti. 

Comenzar la oración. Exordior , irií. 
Diceudi initium facere. Dicere aggredior. 
— De aquí comenzó. Hiñe initium coepit, 
sumpsit, duxit. 

Comenzar mal. Mató ponere initia. 
Inauspicatb rem aggredi. in portu impin- 
gere. In liir.ine oftendere. Solver á co- 
menzar. Rem denqíi incipere , de integro 
inchoare. De stadio ad careeres revocar!. 
Por dónde comenzaré ‘i Lude initium su- 
tnam ? Quid pritnum exequar ? Comenzar 
de mas atrás. Rem altiüs repetere. Co- 
menzó á decir para nunca acubar. Diem 
diceudo eximere cuepit. 

Comer. Edo, comedo , vescor , erig. C¡- 
bum capio. En convite. Epulor, convivor, 
aris. Saboreándose. Lugurio , is. Regusto, 
as. Comer á medio dia. Prandeo , es. Re- 
galadamente. Lautioribus cibis vesci. 

Comer de rnogollon. Sine symboio «fi- 
nare. Aliena vivere quadra. Comer dema- 
siado. Se cibo ingurgitare. A todas horas. 
Comesgor, aris. Ab comer. Cibo abstinere. 
Come poco. Frugaliter vivit. Tenui cibo 
utitur. Frugali victu contentos est. Quien 
quiera comer de lo que sepa , eche de lo 
que duela. Nullus emptor difficilis bonum 
edit obsonium. Come dos mil ducados de 
renta. Abeunt illi in annuos sumptus dúo 
aureorum millia. Solo para comer tiene 
habilidad. Ad vescendum dumtaxat natus 
esse videtur. Por comer irá al infierno. 
E llantina cibum petet. Cómese de piojos. 
Pediculis scatet, quibus esca est. 

Cometa. Cometes, se. Vel Cometa, ae. 

Cometer. Vide Encomendar. Cometer 
delito. Scelussuscipere.Culpam contrahere. 
Facinus, tlagitium admitiere, committere. 

Comezón. Prurigo, inis, pruritus, us. 

Comida. Cibus , i. Esca , a:. Daps , pis. 
De medio dia. Prandium , ii. Sin vino. 
Prandium abstemium , caninum. Comida 
ordinaria. Victus quotidianus , parabilis, 
vuigaris. Regalada. Cibus lautus , delica- 
tus , exquisitos. Cieña recta. 

Comilón ó comedor. Helluo, epulo , nis. 
Edax, vorax, cis. Comessator, is. 

Cominos. Cuminum , vel cymiuum , i. 
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Comisario. Deiegatus, i. General de la 
caballería. Equitatus universi Commissa- 
rius. 

Comisión. Delegado , nis. Mandatum, i. 

Cómitre de galera. Qui remigibus prae- 
est. Celeustres, se. Trierarchus, i. 

COMO ( con indicativo.) Ut. Como era 
tan pronto en decir. Ul erat ad dicen» 
dum paratissimus. Como estaba picado , pa- 
góle (como dicen) en la misma moneda. 
Ut erat verborum aculéis incitatus , par 
parí retulit , ut ajunt. Porque , como dice 
el refrán , como sembrares cogerás. Nam, 
ut abiit in proverbium, ut sementem fece- 
ris, ita & metes. A veces tiene Como algo 
de causal, y entonces es Quod, Cum, Quo- 
niam. Como eres forastero, no me espan- 
to que no lo sepas. Htec te ignorare non 
rairor, cum peregrinus sis, vel quoniam 
peregrinos es. 

COMO (con subjuntivo.) es Con tal que, 
y en latín, Dum, Modó, Dummodb. Como 
no, Dum ne. Modo ne. Como yo salga con 
la mia, no se me da nada. Nihii pensi 
babeo, dum vincaro. Como no sea en per- 
juicio mió. Dum ne mihi fraudi sit. Como 
no estorbe mis conveniencias. Modb ue 
meis commodis ofticiat. 

COMO ( de que manera. ) Quomodb, 
quetnadmodum , qua ratione , quo pacto. 
— A o sé como verme libre de este hombre. 
Non invenio qua ratione, nescio quo pac- 
to , non video quetnadmodum ab homine 
isto me expediam. En las interrogaciones 
se usa Qui por Quotnodo elegantemente. 
Cómo se convienen quererle bien, y desa- 
creditarle f Qui convenit, ut eum diligas, 
cui detrahis ? Cómo puedes dejar de tener 
por buena esta conclusión í ¿Qui potes 
hanc conclusionem non probare ? Cic. 

COMO (en las semejanzas.) Ut , sicut, 
qnasi, tamquam , instar , velut. Hallába- 
me como atajado. Htcrebam , quasi in me- 
dio deprehensus. Para mí el esconderme 
era como una muerte afrentosísima. La- 
tere mibi mortis instar erat turpisaima;. A 
PECES por otros adverbios y modos de 
semejanza. Repréndele como padre. Pa- 
terne illum corrige. Mandas como tirano. 
Tyrannicé imperas. A o le trates como á 
esclavo. Noli hominem gerviiem in roodum 
tractare. Obras con eso corno amigo, y me 
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haces mucho favor. Amicb tu quidem fa- 
cía , mihique gratissimum. Cíe. 

COMO {de quien se admira.) Ut, Quám. 
— Cómo se alegran cuando ganan \ Ut ef- 
feruntur laatida , cutn vicerint! Como se 
corren los vencidos ! Ut pudet victo*! Có- 
mo sienten que los desprecien ! Quám segrb 
ferunt contemptum sui I 

Cómo qué {de quien se indigna.) Ita- 
ne veri). Ergo. Cómo ! qué quieras tú li- 
brarte á costa de todos ‘i liarte verb tua 
pericula communi periculo defendas? Có- 
mo ! qué estimes en ménos tu alma , que 
un vil interes ? Ergo vile lucrum anirnse 
saluti praeponas ? 

COMO , ó por qué ? Cur? Quid? Ita? Quid 
est quod ? No sé como se e»tán allá tan- 
to. Nescio quid est, quod tamdiu absunt. 
Cómo venís tan tarde ? Cur tara serb? Có- 
mo faltáis á vuestra palabra ? Quid ita 
fidera datam fallí*? 

COMO quien. Utpotb. Quippe qui. An- 
daba sin armas , como quien no tenia 
enemigos. Inermís agebat , utpote hostiura 
securu*. Sábeslo tú ? como quien lo oyó 
de su boca. An tu id scia ? quippe qui 
ex eo audisti. 

COMO quiera. Utcumque. Quovia mo- 
do. Quoraodoiibet. Como quiera que. Ut 
ut. Quoquo modo. Quomodocumque. Quo- 
curaque modo. Como quiera que sea , yo 
lo tengo de hacer. Ut ut hato sunt , quo- 
quo modo hoc accídat, utcumque cecide- 
rir, tamen hoc faciam. 

COMO si. Ac si. Quasi. Perinde, ac si. 
Perinde quasi. Tamquam si. Juxta , ac si. 
Ut si. Como si fuera cuestión de nombre , 
y no otra cosa. Quasi de verbo , non de 
re laboretur. Cíe. Como si no lo hubiera 
yo dicho al principio de la disputa. Pe- 
rinde , quasi ego non ab initio disputado- 
nis dixerim. Como si en ellos hubiera si- 
do el vencer valentía. Ac si virtote su- 
perassent. Perinde, ac si virtute vicis- 
seut. En las ironías se usa Quasi verb. Co- 
mo si fuera lo mismo obedecer que man- 
dar. Quasi verb nihil intersit pareas , an 
imperes. Como si estuvieras tú muy lejos 
de eso. Quasi verb istud á luis moribus 
longe abhorreat. 

COMO tan. Cujus est , vel qua est &c. 
El muchacho, como es tan bellaco , le 
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engañará fácilmente. Puer, cujus est ver- 
sudo; , vel qua est ejus versutia , vel quae 
est ejus versutia, facile ¡U¡ verba dabit. El 
como es tan recatado, no se fiará de cual- 
quiera. lile, cujus set prudentiae , qua est 
prudentia , vel qua; est ejus prudentia, 
non cujusvis fidei se committet. T co- 
mo. Imb máxime. Quidni ? Hicete mala 
obra ? T como que hiciste. Numquid of- 
feci tuis commodis? Imb maximb. Conóces- 
le ? T como que le cononozco. Nosti ne ho- 
minem? Quidni noverim. fíate hecho al- 
gún bien ? T como que ha hecho. Numquid 
benb de te meritus est ? Imb optimb. 

COMO después de Tan , es Quám: des- 
pués de Tanto , es Quantus , a , utn : des- 
pués de Tantos, es Quot: después de Tal. 
es Qualis , e , &c. Tan docto es como el 
que mas. Tam doefus est, quám qui doc- 
tissimus. No es tanto como dicen. Non tan- 
tus est ¡n re , quautus est sermo. Cíe. A 
VECES á Como no le responde nada en 
latín, v. gr. No he de amar á un hombre 
como este ? Hunc ego non diligam ? Qué 
cosa han de hacer á un bobo como tú ? Quid 
te hominem stultum curent ? DAR como 
á uno , es hacerle una burla. Tal como te 
han dadol Siccine tibí sublitum est os? 

Comodidad. Commodum, i. Commoditas, 
utilitas, lis .Buscadme una comodidad. Me 
in famulatllra aiicujus accommoda. Com- 
modum mihi dominnm quiere. Hacedlo, 
si fuere comodidad vuestra. Facies hoc 
ex tuo coramodo , si commodum tibi erir, 
si b re tua videbitur. Tiene letras en ma- 
teria de comodidad. Omnes commoditads 
articulo* caller. 

Compadecerse de alguno. Hojus hominis 
misereor , me miseret. Hujus miseratio me 
tener. Hujus misericordia moveor. Compa- 
decido. Misertus , miserans , misericordia 
monis , captus , affectus , condolens. 

Compadecerse uno con otro. Unum cum 
altero consistere , aut cohasrere. Quererle 
bien y reprenderle , bien se compadecen. 
Eumdem diligere , & increpare belle co- 
hserent. 

Companage. Obsonium, ii. Vide Vianda. 

Compañera. Socia, ••*. En el servir. Con- 
serva , se. Que acompaña. Comes , i ti*. 

Compañero en el trato. Socius, ii. En la 
guerra. Cocnmilito, nis. En el oficio. Col- 
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lega , se. En la meta. Convietor, is. En el 
servir. Conservus, i. Que acompaña. Co- 
mes, itis. Que vive con otro. Sodalis, con- 
tubsrnaiis. Tendrás en mi un buen com- 
pañero. Facili, & commodo me uteris so- 
cio. Tomarle por compañero. Socium il- 
lum sihi ailjunnere, adhibere. 

Compañía. Societas , tis. De soldados. 
Cohors, tis. Centuria, militum manus. De 
á caballo. Turma, a;. De los que viven 
juntos. Convictos, us. Consortium , contu- 
bernium. Hacer compañía con otro. So- 
cietatem cum aliquo ¡asintiere, coire, con- 
fiare , ¡ñire , contrahere. A pérdida 6 ga- 
nancia. Conventionem cum alio facere, ut 
omata utriusque bona sicin commune con- 
farantur , ut damma , & lucra utriusque 
sint communia, ad utrumque ex requo per- 
tineanr. Entrar en la compañía. In so- 
cietatem adscribí , admití! , ascisci, coop- 
tan. Deshacer la compañía. Societa- 
tem dissolvere, dirimere. El pan comido , 
la compañía deshecha. Amicus, dum olla 
fervet. Hísome compañía en mis traba- 
jos. Fuit I abo: u n meorum comes, socios, 
consors , particeps. Mihi in omni pericu- 
lo , ac discrimine semper adhtcsit. Nuiia 
tam iniqua fortome conditio, tam acerbus 
casus fuit , ut illum a me abstraltere po- 
tuerit. — Apártate de las malas compañías. 
Pravorum adolescentium congressum fu- 
ge, cave, vita. Subtrahe te flagitiosorum 
colloquiis, & conventiculis. A turba illa, 
ac cmtu perditorum juvenum , qui rudibus 
adhuc , & incautis vitia sappfe afferunt, & 
nffricant , te segregatum velim. Solo , sin 
compañía. Solus, incomitatus, nuliis comi- 
tatus , nullis comitibus , sine comitatu. 

Comparación. Comparatio, collado, con- 
ten tio , nis. A’o tiene comparación Apu- 
leyo con Earclayo. Nihil Apulejus ad Bar- 
clajum. Non est cum ilio conferendus. Es 
mas docto sin comparación. Fací te doc- 
tissimus , longfe sapientissimus. 

Comparar. Comparo, as. Confero, ers. 
Compooo , comeado,' is. Contentionem 
facere. Tú te comparas con Lipsio ? Quid 
tu ad Lipsium ? Nauseas, & sordea prse 
¡Uo, si ¡ngeuium ingenio, & artem arti op- 
ponas. Sordet orchestra tui ludi ad illius 
sapientiam, & eruditionem. 

Comparativo. Coroparativuro nomen. 
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Compartimiento. Rerum'' divisiones ia 
aequales partes. t 

Compartir. Res ex atquo distribuere. 

Compás. Circinas, i. En la música. Mu- 
siese intervallum mesochori manu roodera- 
tum. Llevar el compás. Manu Ínter valia 
moderar!. Hacer las rayas á compás. Ad 
circinum lineas ducere. Danzar á com- 
pás. Ad numerum saltare. 

Compasar. Circiuo, as. Circino circu- 
lara lacere, ducere. Compasar el gasto con 
la hacienda. Pro re sumptum facere. 

Compasión. Miseratio , commiseratio , 
nis. Misericordia, te. No le tengas com- 
pasión. Ne vicem ejus doleas. Nihil te ¡1- 
iius miserear. 

Compasivo. Misericors, dis. Clemens, tia. 

Compatible. Quod cum alio coasistere, 
aut simul existere potest. 

Compatriota. Conterráneos, popularis. 

Compeler. Compello, is. Cogo, is. Compe- 
tido de la necesidad. Necessitate compulsus. 

Compendio. Compendium, ii. Epitómeles. 

Compendiosamente. Breviter, suramatim. 

Compensar. Compenso , as. 

Competencia. Contentio, ¿emulado, cer- 
tamen. De enamoradas. Rivalitas , tis. 
Ahora hay entre ellos grandísima compe- 
tencia. Nunc impender sumtna Ínter eos 
contentio. Sin competencia llegó la pre- 
benda. Sine «emulo dignitatem obtinuit. 

Competente cosa. Congruens, con veniens. 
Competente Juez. Competens Judex. Esto 
me compete. Hoc ad me pertinet, spectar. 

Competidor. Competitor, tcmulus , i. En 
amores. Rivalis , is. Competidora. Compe- 
trix, cis. /Emula, m. 

Competir con otro. Cum aliquo de re ali- 
qua contenderé, certare, in certamen des- 
cenderé, in contentionem venire. — No 
hay quien compita con vos. Nemo est qui 
se tibí compare! : nemo , qui tecum con- 
tender e velit , qui hoc litterarum studiuoi 
pati , passu metiri , decurrere andeat. Ne- 
mo sapiens tecum pedem conteret. Nemo 
se parem tecum committet. 

Competir en pretensión. Honorem com- 
peteré , simul petere. En artificio. /Emu- 
lan alicui . 

Complacencia. Delectado , gaudium. 
Tengo en eso mis complacencias. In eo me 
valdé amo, tacitum pertentant gaudia pec- 
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tus. 'Gratlssima mihi est facti memoria. 

Complacer. Placeo, complaceo, es. 

Complexión. Corporia constitutio , habl- 
tudo. Tiene buena complexión. Corpore 
est beue constituto. Inese illi óptima cor- 
poris temperies. Firma est , egregia cor- 
poris constitutione. Es flaco de comple- 
xión. Corpore est imbecillo , & infirmo. 
Valetudinarios est. Infirma est illi, ac de* 
bilis corporis constitutio. Es de comple- 
xión enjuto. Sicca corporis temperie gau- 
det. Minimfe pituitosus est, aut redundans. 
Inest illi membrorom siccitas. 

Cómplice. Socius , particeps sceleris. 

Componedor. Compositor, instructor, con- 
cinnator. De pleitos. Transactor Compo- 
nedora. Ornatrix, icio. Muchos compone- 
dores descomponen la novia. Muititudo Im- 
peratorum Cariam perdidit. 

Componer. Compono , is. Poniendo en 
órden. Oispono , is. Construo , is. Las co- 
sas de casa. Res domesticas constituere. 

Componer versos. Carmina condere, fa- 
ceré , fundere. Versus scribere, conscribe- 
re. Carminibus aliqoid pangere , celebra- 
re , componere , persequi , exprimere.— 
Compuso muchos libros. Multa litteris, aut 
typis mandavir. Multa memorise prodidit, 
iitterarum monumentis commisit. Multa 
litteris tradidit. Multa edidit Iitterarum 
monumenta. Libros, aut volumina multa 
composuit. — Compone muy bien. Scriben- 
di laude excellit. Stylus ejus est subtilis, 
& elegans. Longe scribendi laude proces- 
sit. Optima se scribendi ratione exercet. 
Ejus in scribendo ingenium , & industria 
facile apparent. 

Componerse una muger. Se ad speciera 
comparare, ornare. 

Componerse en los pleitos. Cum adver- 
sario pacisci, transigere , pactionem face- 
re. Litem ex pacto , & conventu diritnere. 

Composición de varias cosas. Composi- 
tio, constructio , coagmentatio. Composi- 
ción en pleitos. Pactio, transactio. De es- 
tudiantes. Thema , tis. Lemma , ti*. Ar- 
gumentum. Puelta en latín. In latinum 
versum. 

Compostura 6 aliño. Ornatos, us. Cultos, 
us. Structura, concinnitas. Compostura de 
hombre. Modestia , te. Compositus pudor. 
Tacit. — Compuesto de varias cosas. Com- 
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positas , constans , conflalus , concretus. 
Con aliño. Ornatus, compositus, concin- 
ñus. Hombre compuesto. Modestus , ad 
gravitatem compositus. 

Compra. Emptio , coemptio, nis. De al- 
cabalas. Redemptio, nis. Buena compra 
hemos hecho. Benfe emimus. Benfe res nos- 
tra collocata est isthoc mercimonio. 

Comprador. Emptor , is. De por junto. 
Mercator , nundinator. De alcabalas. Re- 
demptor. De bienes confiscados. Sector, 
oris. De almoneda. Manceps, ipiús. De 
cosas dejcomer. Obsonator, is. 

Comprar. Emo, is. Mercor, aria. Com- 
paro, as. Nundinor, aris. Por junto. Coe- 
mo , is. Commercor , aris. Comprar á ojo. 
Nullo pondere, aut mensura, sed pruden- 
ti aestitnatione mercari. Comprar de comer. 
Obsono , as. Obsonor , aris. Obsontum 
mercari. Comprar alcabalas. Vectigalia 
redimere. Cuánto das por ellas ? Quanti ea 
liceris, licitaris? Quanti per te ltcent? 

Comprehender. Comprehendo, is. Cogi- 
tatione, aut mente complecti. 

Cemprehensible. Comprehensibilis , e. 

Comprehension. Comprehensio, nis. 

Comprobar. Comprobo, as. Confirmo, as. 

Comprometer. Compromitto, is. Compro- 
missum facere. Facultatem judicandi cau- 
sam á iitigantibus alicui concedí, committi. 

Compromiso. Compromissum, i. 

Compuerta. Cataracta , se. 

Compuesto. Vide Componer. 

Compulsar un pleito. Acta cum suo 
exemplari , aut protocoilo conferre. 

Compungirse. Commissi pcenitere , ¡n- 
gemiscere dolore ex animo de vita ante 
male acta. Compungido. Doiore perculsus, 
compunctus. Compunción. Cordis compunc- 
tio. Dolor de commissis. 

Cómputo. Ratio, nis. Calculus, i. De 
ios tiempos ó años. Temporum ratio. Ha- 
cer el cómputo. Calculum ponere. Sum- 
uiam, aut rationem subducere. Según nues- 
tro cómputo. Ex nostra numerandi ratione. 

Comulgar. Caelesti pane se reficere. Eu- 
charistiam accipere. Sacra m synaxim sus- 
cipere , recipere. Comulgar á otro, darle 
Comunión. Sacrosanctam Eucharistiam ali- 
cui porrigere, ministrare , exhibere. 

Común cosa. Communis , e. Mirar por 
el bien común. In commune consulere. 
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Dar para el común. In commune confer- 
re. Cosa común y ordinaria. Vulgari», con- 
sueta , trita res. En común. Generatim, 
generaliter. De .mancomún. Cotmnuniter. 
De communi sententia. 

Comunicación, trato. Consnetudo farni- 
líarie, communicatio, commercium cum all- 
quo. 

Comunicar 6 tratar con alguno. Com- 
municare cum aliquo , sermones cum eo 
conferre. Comunicarle algo. Aüquid cum 
Illo conferre, communicare. Consilii sul 
conscium facere. Esto comunican entre tí. 
H*c ínter se conferunt, communicant. 

Comunidad. Commuuitaa , tú. De con- 
vento ó Congregación. Conventus, us. Coe- 
tus , us. Vide Gremio. 

Comunión. Sacra synaxis. Sacrosancta 
communio.Communicatio corporis, & san- 
guiáis Christi. ; 

Comunmente. Commtiniter, vulgo. 

CON es Cum con verbos de hablar, pe- 
lear , tratar , estar , andar con alguno. 
Loqui, cenare, congredí , esse , ambula- 
re cum aliquo. T á veces también el mo- 
do , con que se hace la cosa. v. g. Magno 
cum metu. Magna cum cura. Cum voiup- 
tate audire. Cum stoinacho aüquid facere, 
cum nausea projicere t ó por adverbios de 
modo i v. g. Con atención. Alterné. Con 
agudeza é ingenio. Arguté, & ingenióse. 
Con valor y esfuerzo. Fortiter , ac stre- 
nué. Con poca cortesía. Inurbané. A PE- 
CES Con al modo es Per : Alabarse con 
descrédito de otros. Per aüenum dedecus 
viam sibi ad laudem sternere. Con titulo 
de deudo. Per causam affinitatis. Con más- 
cara de amigo. Per simulationem atnici- 
Itse. Con capa de justicia. Per jus, aot 
per speciem coercendi maleficia. Negoció 
con dineros el oficio. Per largitionem ma- 
gistratum obtinuit. Murió con suma des- 
honra. Per summum dedecus vitam amisit. 

Con eso , con esto. Ita, hac ratione. Con 
eso, no es mucho que esten contentos. Ita 
nihil mirum, si tiihil desiderant. Con esto 
¡es engañó. Ita Hila ¡mposuit. Hac ratio- 
ne ¡líos in frauden) induxit. Con todo eso. 
Tamen , nihilominus , attamen. 

Conca. Lignea scutella. 

Concavidad. Caverna , te. Cavutn, i. 

Cóncavo. Concavus, a, ura. 
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Concebir. Concipio , is. Concibe aguda- 
mente, pero no acierta á esplicarse. Acu- 
lé quidem cogitat , scitfe meditatur , inge- 
nióse , & arguté commentatur , sed hceret 
in verbis, quibus mentem explicet. 

Conceder. Concedo , permitió, is. Facúl- 
tateos , copiam , potestatem fació , do. To 
os concedo eso. Id tibí aseen tior , concedo, 
do. Sit ita sané. 

Concejo. Concilium oppidanorum. Con- 
cejiles bienes. Possessiones publica;. Ager 
compascuus, quo cives utuntur. 

Concepción. Conceptúa , us. Conceptlo. 
De la Pírgen nuestra Señora. Immacula- 
tus Virginis Mari* conceptúa: ab origi- 
nan labe pura, & immunis conceptio. 

Concepto de Predicador. Sensum, i. Co- 
gitatum mentís. Egregia commentatio. Co- 
gitatio non vulgari sensu fceta. El que se 
hace de uno. Opinio , judicium, existima- 
tio. Qué concepto haces de él ¡ Quid de 
illo sentís, censes , existimas ? Qux tua 
de ¡lio existimatio esi? Diferente con- 
cepto tenia yo de él. Meam de se opinio- 
nem feféllit. Aiiter de illo existimaveram. 
Tener mal concepto de alguno. Malfe de 
aliquo existimare. Malam de aliquo opi- 
nionem suscipere, susceptam retiñere. Me- 
jor concepto tengo de vos que de mí. Plus 
tibi quám mihi tribuo. Plus tribuo tibi, 
quám mihi sumo. 

Conceptuoso. Argutus, peracutus. 

Concernir. Vide Convenir. 

Concertadamente. Composité, ordinaté. 

Concertar. Vide Componer. Concertar el 
precio de algo. De pretio cum aliquo pa- 
cisci , convenire. Concertada va la pro- 
cesión. Recté pompa procedit, recto ordi- 
ne ducitur. Recté dispositi procedunt. 

Concertarse los pleiteantes. Tran- 
sigere. Concertaos , si sois cuerdos. Transi- 
gite , si sapitis. Concertados iban para 
esto. Res de compacto gesta est. Compo- 
sltb, consulté, ex composito facinus sus- 
ceperunt. 

Concesión. Concessus, us. Concessio, nis. 

Concha. Concha , ®. De Tortuga. Che- 
lonium , ii. Conchado. Tenax , deparcus. 

Conchavanza. Conspiratio , coitio , nis. 

Conchavarse. Conspirare in malum. Col- 
re in lites , in accusationem. 

Conciencia. Conscientia, m. La buena con- 
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ciencia es la alegría del justo. Vacare 
culpa magnum est solatium. Secura mena 
quasi juge convivium . — Aflige y atormen- 
ta á los malos su misma conciencia. Sce- 
lerum conscientia impíos agitar, vexat, 
crucial , urit. Scelerum furiis torquentur 
impii, flag'tiorum memoria terrentur, cons- 
cientite stimulis agitantur, 8r tamquam tx- 
dis ardentibus uruntur. — Remuérdele la 
conciencia. Coiiscieutia facti turbatur. 
Conscientia miile testes. Lupus ante cía* 
moren) festina!. N'ihil timent , qui nihil 
commiserunt. — A o formo conciencia en 
esto. Conscientia; reus in hoc non sum, 
nec me conscientia culpa; ullius arguit. 
Subeo conscientise judicium ii peccato se- 
curas. — Es hombre de ancha conciencia. 
Conscientia; sinus laxos habet , legumque 
metas temere producir. Jura divina, & hu- 
mana quxstu , & voluptate metitur. Es 
hombre de mala y rota conciencia. Ad 
conscientia: stimulos obduruit , occalluit. 
Conscientia: morsus non curat, aut pr;c 
vitiorum insania non sentir . — No puedo 
hacer eso con buena conciencia. Salva, 
& integra religione hoc prtestare non pos- 
sum. To lo tomo sobre mi conciencia. Cul- 
pam, quam vereris, ego prxstabo, in me 
reci jio. Encargóos ¡a conciencia en esto. 
In ciput tuum recidet , si res malfe cesse- 
rit , tu periculum subibis, tibique noxx 
erit. Tiene buena conciencia. Integrita- 
tem, & justitiam amar. No tiene concien- 
cia. Ñeque jus, ñeque xquum colir. 

Concierto. Conven tum , i. Pactum, pac- 
tio, conditio, conventio , nis. Ftedus, eris. 
Concierto , <i órden de cosas. Compositlo, 
ordo, rerum series. 

Concierto en pleitos. Transactio , de- 
cíalo , diremptio , nis. Hacer concierto. 
Paciscor, eris. Convenire eum aliquo de 
aliqua re. Conventionem , aut pactum fa- 
ceré. Sancire , facere , inire , ferire, pa- 
cisci faedus. Deshacerle. Conventa rescin- 
diré, pactum irritum facere. Guardarle , 
estar al concierto. Conventis stare, pac- 
tum reservare , manere in conditioue. 

Conciliábulo. Conciliabulum , i. 

Conciliar voluntades. Vide Ganar. 

Concilio. Concilium , II. Synodus, i. 

Conclave. Conclave, is. 

Concluir con algo. Vide Acabar. Con- 
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cluyóse este negocio. Actum est. Acta res 

est. 

Concluir arguyendo. Argumento aliquid 
evincere , convincere, concludere. Conclu- 
yéronle. Irretitus est argumenti conclu- 
sione. Argumento convictus obmutuit. 

Conclusión. Conclusio , complexio. En 
conclusión dijo que no. Denique negavir. 
Ne multa, ne multis, negavit. En conclu- 
sión esto no puede pasar así. Ad sum- 
mam non possunt isthxc sic abire. Redu- 
cirlo todo á una conclusión. Ad unam 
summum omitía referre. Esto es en con- 
clusión. Hxc est totlus rei summa. 

Conclusión de la oración. Perorado, nis. 

Conclusiones de actos. Assertiones, the- 
ses , themata publicfe defendenda. 

Concomerse. Pruriginem gestu prx se 
ierre. Prurigine gestire. 

Concordancia de voces. Vocum concen- 
tus. 

Concordancias de la Biblia. Sacrorum 
bibliorum concordia verba. 

Concordar con otro. Cum alio vita , & 
moribus congruere, convenire, consentiré, 
concordare. Concordamos en esto. Conve- 
■lit hoc mihi tecum. Hoc mihi tecum , vel 
Ínter nos constat. De hac re tecum sen- 
do, consentio , convenio. 

Concordar las voces. Consono, as. 

Concordia. Concordia, x.JConsensus, us. 
Conspiratio animorum. Concordes. Qui eo- 
dem sunt animo , & volúntate conjuncd. 

Concriado. Conservus , i. Criado que 
acompaña. Pedisequus, i. Para mandados. 
Emissarius. Mal mandado. Tardus, piger, 
contumax. Encomendar á cada criado ¡o 
que ha de hacer. Suam cuique provinciam 
servo daré, ofTiciique admonere. Nada ha- 
cen bien sino por el castigo. Ita sunt in- 
genio improbi , ut offícium malo suo co- 
gantur commoneri. No hacen mas que co- 
mer y hurtarme cuanto tengo. Nihil aliud 
faciunt , nisi rem mearn couiiciunt atque 
avertunt. 

Concubina. Vide Manceba. 

Concupiscencia. Appetitio, libido. 

Concurrencia. Concursio , nis. Concur- 
sus , us. 

Concurrir. Concurro, is. Confiuo, is. 

Concurrió mucha gente á lus fiestas. 
Ingenti hominum freqtientia ludi celebra- 
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ti sunt. Magna hominum multitodo ad 
«pectacula undique confluxit, coivit, con- 
venit, concurrit. Ad ludoa spectandos non 
urbes tantum, aed etiarn provincia; effussae 
sunt. 

Concurso de gente. Hominum concur- 
ius, conventus, frequentia, celebritas. Con- 
curso de acto de letras. Litteraria co- 
mí t ¡a. 

Condado. Comida ditio. Comitatus , us. 

Conde. Comea, Itia. 

Condenación. Damnatlo, nia. 

Condenar. Damno , as. Condemno , as. 
A muerte. Capitis aiiquem conde muaré, 
capitia, vel capite damnare, morti addi- 
cere, capital! judicio destinare. A galeras. 
Triretribua aiiquem addicere, ad triremea 
damnare. Condenarle á las minas, ó á las 
bestias. Ad melada , vel ad bestias homi- 
nem damnare. Condenóse por su boca. Suo 
se ore morti addixit. Sua se confeesione 
jugulavit. Que me castiguen sin condenar- 
me ni oirmel Me ¡ndemnatum, inauditum- 
que abripi ? Condenóse. Ad inferos damna- 
tus est, pcenis aempiternia addictua. 

Condesa. Comes, itis. Comitissa , ¡e. 

Condescendencia. Conniventia , te. In- 
dulgentia , a. Dissimulatio , nis. 

Condescender en algo. Connivere in ali- 
qna re. Aliquid alicui permitiere, conce- 
deré , indúlgese. En algo se ha de con- 
descender con la gente moza. Indulgen- 
dum est aliquatenus juventud, tetatique 
aliquid tribuendum. Aliquid de severitate 
quandoque remittendum est , nec semper 
jure agendum. 

Condestable. Comes stabilis. Magister 
equitum. 

Condición de concierto. Conditio, nis. — 
Con condición que, con tal que. Modb, 
dummodó. Ea lege, eo pacto, ut. Con con- 
dición que se case. Oummodb uxorem du- 
cat. Ea lege, ut &c. Con tal que no me 
eches la culpa , si sucede al revés. Dum 
ne mihi imputes, si fortfc secus fiel. 

Condición ó suerte. Conditio, nis. Con- 
dición de criados , 6 de tiempos. Servo - 
rum, aut temporum conditio. 

Condición ó natural. Ingenium , natu- 
ra , a-. Indoles , ¡s. Mancebo de buena 
condición. Bonx indolis adulescens , Ín- 
dole preclara, mira ingenii suavitate, in- 
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genio suavi, & facili. De mala condición. 
Ingenio pravus. Natura, & moribus asper. 
Inhumanus, ac difiicilis, índole feroci , & 
contumacj. Recia y terrible condición es 
la tuya. Nimibm vehemens es , feroxque 
natura. Condición de hombres es. Sic est 
hominum ingenium. lea natura hominum 
comparaturo est. Humanum hoc est. 

Condicional. Condiiionalis, e. 

Condicionalmente. Conditionallter. Sub 
conditione. 

Condolerse. Vide Compadecerse. 

Conducir. Couduco , is. 

Conducta. Centuriatus, us. . 

Conejal. Leporarium, ii. 

Conejo. Cunicellus, i. El conejo ido , y 
el conejo venido. Post bellum auxilium. 

Confederación , Fcedus, eris. Vide Liga. 

Confederarse. Fcedus cum aliquo faceré, 
Inire. Confederados, F cederán, eodem fee- 
dere astricti. 

Conferencia. Coliatio , nis. 

Conferir. Vide Comunicar. 

Confesar. Confíteor, fateor. Confesó de 
piano. Rem plañe confeesus est. Sus peca- 
dos. Peccata rite confiten. Commissa per 
confessionem expiare. Confesóse. Peccato- 
rum maculas per confessionem eluit , hu- 
mili , & salutari confeesione delevit. 

Confesarse generalmente , hacer confe- 
sión general. Totius anteacta; vita; noxas 
per confessionem expiare. Totius vitae ma- 
culas sacra confessione eluere. 

Confesar el confesor , oir de penitencia. 
Peccata confítentibus aures prebere, ex- 
hibere. Confessionem excipere, audire. 

Confesión general. Noxarum omnium 
totius anteacta: vitae per confessionem ex- 
piado. Generalis confessio. 

Confesonario. Locus confessionibus au- 
diendis designatus. 

Confesor. Confessarius , ti. Sacerdos au- 
diens, confessionibus destinatu». 

Confiado. Fretus, confídens, tis. Confia- 
damente. Fidenter , confídenter. Perdióse 
de confiado. Confidentia illum perdidit. 
Propter fíduciam periit. 

Confianza. Fiducia, fídentia , a?. Dar en 
confianza el dinero. Pecuniam alicui cre- 
dere. Hacer confianza de alguno. Alicu- 
jus fídei aliquid committere, credere. Mi- 
ra la confianza que hago de tí. Vide quan- 
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tom fidei tu« credam. Dar algo en con- 
fianza de que lo restituirá. Fiduciam ali- 
cui coromittere. Tomarlo en confianza. Fi- 
duciam accipere. Heredero en confianza. 

„ Fiduciarius hieres. Heredad dada en con- 
fianza. Fundus fiduciarius. Poner en uno 
su confianza. Fiduciam in aiiquo repone- 
re , collocare. 

Confiar. Confido , is. Confio en Dios que 
es así. Spero , arque confido ira esse. Mas 
confia en su arca , que en sus amigos. Ma- 
gia arete , quam amicis confidit. Confia en 
su justicia. Rei «quítate nititur. 

Confidente. Fidus amicus , & familiar», 
cui saris credere possumus. 

Confirmación. Confirmado, nis. 

Confirmar , <5 apoyar lo que otro dice. 
Alicujua sententiam ratione, testimonio, 
auctoritate confirmare, roborare, muñiré. 

Confirmar el Obispo. Sacro chrismate 
fideles ungere , in fide firmare. 

Confiscación de bienes. Bonorum pros- 
criptio, confiscatio, publica rio. Bienes 
confiscados. Bona publicara, fisco addicta. 
Proscriptorum bona. Sectio, nis. 

Confiscar la hacienda. Alicujua bona 
publicare , proscribere , confiscare , fisco 
addicere , in publicutn addicere , in fiscura 
referee. 

Confitado. Saccharo fucatus. 

Confitar. Saccharo condire, focare. 

Confitería. Forum cupedinis , vel cupe- 
dltarium. 

Confitero. Dulciarius , cupedinarius vel 
pediarius , ¡i. 

Confites. Anisi grana saccharo condita. 

Confitura. Bellaria , orum. Tragemata, 
nm. 

Conflicto. Angustí*, arum — En grande 
conflicto me hallo. In magnis augustas 
versor. Gravis mihi casus imminet. Multa 
mihi mala impendent. Angustí* mihi sunt 
undique, nec quid consilii capiam scio. Ca- 
lamitates , & «rumnac rae undique pre- 
mune, urgent, instant. 

Conformarse con otro. Ad alterius vo- 
luntaren) se conformare. Assentiri alicui. 
Alteri, vel cum altero consentiré. Illius 
sententi* subscribere. Alterius voluntad ofc- 
sequi, ad iihus arbitrium se accommodare. 
Conformarse con el tiempo. Cedere tem- 
pori. Sceux, aut tempori serviré. 
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Conforme cosa. Consentaneus, congruens, 
conveniens. Esto es conforme á ra- 
zón. Hoc est rationi consentaneum , cum 
ratione consentiens. En esto vamos con- 
formes. Hoc ínter nos constat. In hop non 
dissentimus, non dissidemus, nullum est 
Ínter nos dissidium , nulla mihi tecum dis- 
sensio. In hoc sentenda mea á tua non 
discrepar. 

Conforme , 6 según. Pro. Conforme el 
tiempo obraremos. Pro tempore contilium 
capiemus. Espero que será el galardón 
conforme mis servicios. Spero gratiam 
pro mentís, vel pro eo, acmereor, mi- 
hi refe rendan). Vide Según. 

Conformidad de pareceres y voluntades. 
Sententiarum , animorumque consensus, 
consensio , conspiratio. En la misma con- 
formidad hablaron los demas. In eam- 
dem sentendam locuti sunt carteri. En esa 
conformidad se ajustaron las paces. In 
eam sententiam ab armis discesserunt. 

Confortar el estómago ó cuerpo flaco. 
Languentem stomachum cibo , aut medi- 
camentis recreare, reficere. Confortativo. 
Vegetadvus. Quod recreandi vim habet. 

. Confrontar con otro. Moribus, & inge- 
nio cum alio convenire , conspirare. Ab 
confrontan ¡os dos. Non convenit Ínter eos. 
Invicem aversantur. Diversi abeuut in stu- 
dia sua quisque. 

Confundir. Confundo , is. Commisceo. 
Todo lo confundes y revuelves. Omina per- 
misces, ac perturbas. 

Confundirse. Perturban , ertibescere. 

Confusa cosa. Confusus, permixtus, a, 
nm. 

Confusamente. Confusfe , promiscué. 

Confusión. Confusio , perturbado, nis. 

Confuso me hallo. Haeret animus, nec 
quid agam , aut qub me vertam scio. Non 
ínvenio , quo pacto me expediam , aut qua 
ratione decidam. Confuso salió y corrido. 
Convictos, rubore ex ignominia sulfusuf, 
sensim elapsus est , fe medio se proripuit. 

Confutar las razones y argumentos. 
Argumenta confutare, refellere , infirma- 
re , conveliere, diluere. Confuté y confun- 
dí al herege con sus mismas razones. 
Hteredcum suis argumeutis confutavi, coar- 
gui , refelli. 

Congoja. Angor, oris. Anxietas, tis. 
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Congojado. Miseré solícitos, adductus in 
maxiraas angustias. Ansias. 

Congojar. Aligo, is. Affligo, i*. Congo- 
jarse. Afflictare s ese, angi , acerbissimfe 
afllictari , angustiis urgeri. — Mucho me 
congoja este cuidado. Haic me cura valdfe 
angit , salicitat , solicitum habet me , an- 
xium, pienum solicitudinis, et angoris te* 
liar, in magnam solicitudinem , in mag- 
nas angustias me adducit. Est hsec mihi 
cura moiestissima , gravi me afficit soli- 
citudine. Haec cura meum animum tran- 
quillum esse non sinit , nullum tranquilli- 
tati , nullum quieti iocutn relinquit. 

Congojoso. Anxius, a, um. Cuidado con- 
gojoso. Anxia cura. Es de natural con- 
gojoso; ahágase en poca agua. Anxieta- 
te animi laborat. Fucilé in angustias ad- 
ducitur. Anxio animo est. 

Congraciarse con alguno. Ad gratiam, 
& voluntatera aücujus toqui. Gratiam ejus 
aucupari. 

Congregación. Congregatio, nis. De de- 
votos de la Eírgen. Sudadlas, tis. Sodali- 
tium. 

Congregantes. Sodales Beatas Virginis. 

Congregar. Congrego, as. Vide Juntar. 

Congrio. Conger, vel congrus, gri. 

Congruencia. Vide Conveniencia. 

Conjetura. Conjectura, se. Cosa de con- 
jetura. Conjeetura aliquid assequi , perct- 
pere, prospi -ere , perspicere. 

Conjetura lar. Conjector , aruspex, icis. 

Conjeturar. Conjicio , is. Conjecturo, 
as. Conjecturam de re aliqua lacere. Con- 
jectura duci ad suspicandum aliquid. Con* 
jeetura aliquid judicare. 

Conjugación. Conjugatio verborum. 

Conjugal amor. Conjugnlis amor. 

Conjugar. Flectere verba. 

Conjunción. Conjunctio, nis. De luna. 
Lun* coitio. Luna silens. 

Conjuración. Conjuratio, conspirado. 

Conjurador. Exorcista , se. Depulsor. 

Conjurados. Conjurati, orum. 

Conjuramentarse. Jurejurando obstric- 
tos aliquid suscipere, promittere. 

Conjurarse. Contra Regem , aut Rem- 
publicam conjurare, conspirare, conju- 
rationem facere , res novas moliri. 

Conjurar los demonios. Dcemones sacris 
ritibus adjurare , expeliere. Lo* nublados. 
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Tempestatem imminentem sacris expiatlo* 
nibus avertere , procurare, depellere, ar- 
cere, longfe á nostris ti nibus amandare. 

Conjuros. Exorcismi, adjurationes. 

Conmensal. Convictor quotidianus. 

Conmigo , contigo. Mecum, tecum. 

Conmover. Commoveo , es. Concito, as. 

Conocer. Nosco, is. Cognosco , novi, is* 
ti . — Bien conocido le tengo. Totum homi* 
ñera ad unguem perspexi. Mentem ejus, 
arque animum introspexi. lilius sensus pro- 
bé teneo. Intima iliius consiiia , animique 
recessus penetravi. Illum intiis , & in cu- 
te novi. 

Conocer entre otros. Dignosco, is. Dis- 
cerno , internosco, is. No le conozco , ni 
le he visto en mi vida. Ego hunc , quis 
sit , ñeque scio , ñeque novi , ñeque vidi 
ante hunc diem. No de conocerá su madre. 
Nec mater ipsum dispicere possit. Por su 
virtud se dio á conocer. Sua se virtute 
prodidit. Sua illum virtus commendavit. 
Todos conocen su virtud y milagros. No- 
ta sunt ómnibus flagitia sua. Quien no 
te conoce , te compre. Non mihi fucutn 
facies. Tollat te qoi te non novit. 

Conocidamente. Apertfe , evidenter. 

Conocido. Notus , cognitus. Por su vir- 
tud. Vir spectatae probitatis, probatse fi- 
dei. Conocido peligro. Periculum evidens, 
manifestum , apertum. 

Conocimiento. Cognitio, notío , notitia. 

Conocimiento de escritura. Syngraphum, 
chirographum , ve! chirographus , i. 

Conortar. Vide Confortar, 

Conquista. Expugnado , nis. 

Conquistador. (Jrbium expugnator. Gen* 
tium comitor, debellator. 

Conquistar. Urbes expugnare , gentes 
debellare, armis subigere, in ditionem, ac 
potestatem suam redigere. 

Consagración. Consecratio, nis. 

Consagrar. Aliquid sacrare, consecrare. 
A Dios. Aliquid Deo devovere, sacrare, 
dicare, mancipare. Consagrado. Sacratus, 
consecratus. Deo devotus, dicatus, sacer, 
divinis destinatus, sacris initistus. 

Consanguinidad. Agnatio, cognado. San* 
guinis communio, conjunctio. 

Consecución. Adeptio, consecutio, nis. 

Consecuencia. Consecutio, consequentia, 
se. No es buena la consecuencia. Ex his, 
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qute proposuisti , non id efficifur , non id 
conficitur, non sequitur, non id fie. Vició- 
se concludit. 

Conseguir. Consequor , adipiscor, eris. 

Conseja. Fabula, ae. Apologus , i. 

Consejero. Consiliarios, Senator Regios. 
Regi á consiliis. Consejero mudo. Caput 
sine lingua. 

Consejo. Consilium , ii. Pedir consejo. 
Petere consilium ab aliquo. Consulere aii- 
quem de aliqua re. Darle. Consilium ali- 
cui daré, praebere. Aliquid consilii afierre. 
Tomar el consejo. Uti aiicujus consilio. De 
ejus sentencia consilium capere. Pedibus 
in ejus sententiam iré. En la ocasión se 
toma el consejo. E re nata consilium. Gla- 
diator in arena consilium /rupit. No puedo 
yo tomar tu consejo. Non est integrum 
mihi consilio jam uti tuo. Hícelo por tu 
consejo. De sentencia tua hoc feci. Ex con- 
silio tuo homiuem dimisi. Tuo impulsu, 
hortatu , te borlante, suadente , monente, 
opus suscepi. Te auctore , suasore, consi- 
lium secutus sum. 

Consejo Real. Consilium Regium. Sena- 
tus Regius. De estado. Consilium su pre- 
muní de rebus ad regni statum pertinen- 
tibus , cui Rex prsesidet. Llamar á con- 
sejo. Consilium advocare, convocare. Con- 
siiiura vocare. Estar en consejo ó tenerle. 
Consilium , vel Senatum habere. 

Consentimiento. Consensúa, assensus, us. 
Assensio , consensio , nis. 

Consentir. Consentio , is. Assentio , vel 
assentior. Annuo, is. En materia de gus- 
to. Obsequi roganti. No lo consentiré. Non 
feram, non paliar, non sinam. — Todos con- 
sintieron , todos convinieron en ello. De 
communi omnium sentencia gesta res est. 
Orones in unam, eamdemque rem conspi- 
rarunt. Omnium consenso, approbatione, 
judcio, consentientibus cunctis, & ap- 
probantibus , omnium calculis, & sufira- 
giis decreta , & constituía res est. NuHo 
discrepante, nemine disentiente, una ora* 
nium conspiratione , atque consensu de- 
creta res est. Omnium sententise in re 
constituenda congruerunt. 

Conserva. Poma conditanea, melle, aut 
saccharo condita. Salgama, orum. — Hacer 
conserva, echar algo en conserva. Mel- 
le, aut saccharo aliquid condire. 
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Conservador. Conservator , defeusor , 
cusios. 

Conservar. Servo , as. Conservo , custo- 
dio , retineo, sustento, tueor, tutor, aris. 
Conservar la salud. Vaietudinem tueri. 
Yaletudini consulere, operam daré. 

Conservar el odio antiguo. Odium jam 
couceptum in aliquem con tiñere. 

Conservar la República. Rempublicam 
conservare, tueri, tutari. Reipublicte sa- 
lutem afierre. A República , & civibus 
pericuia propulsare. Cives calamitate, 
Remp. á periculo prohibere. Con dos co- 
sas se conserva la República , que son 
castigo y premio. Resp. duabus rebus, 
praemio , & poena continentur. 

Conservero. Salgamarius , ¡i. — Conside- 
radlo bien. Rem etiaro , atque etiam con- 
sidera 1 diu cum animo tuo cogita. Delibe - 
randa diu tibi, & concoquenda res est. 
Rem acri , & attento animo intuere. Co- 
gnaciones cuas orones in consilium adhibe. 
Omitía, qute accidere possunt, racione 
pri'us atque animo lustra. Rem diligenter 
expende. Adhibenda est tibi in eo diligens 
consideratio. Pribs quám rem suscipias, 
matura deliberatione opus est. 

Consideración. Consideratio , meditado, 
animadversio , contemplado , nis. 

Consideradamente. Considerad, pruden- 
ter , cogítate, consulte. Sin consideración. 
Iuconsideraté, temeré , inconsulté. 

Considerado. Prudens, consideratus, at- 
tentus, cautus, circumspectus. 

Considerar. Considero, as. Intueor, eris. 
Pcrpendo , Is. Considero lo que debo á tu 
padre. Habeo racionero , quid á patre tuo 
acceperim. 

Consiguiente. Conseqoens, lis. No ra 
consiguiente. Non sibi constat. Esto has 
de decir, si quieres ir consiguiente. Hoc 
teneas oportet, si tibi constare vis. 

Consiguientemente. Necessarib, conse- 
quenter. T consiguientemente no debe pa- 
garlo. Unde efficitur, sequitur, ex quo fu, 
ut solvere non debeat. Atque adeb solve- 
re non tenetur. 

Consiliario. Consiliarios, i!. 

Consistir. Consisto, is. E» eso consiste 
el pleito. Xn eo summa judicii , causaque 
consistir. In hoc res tota nititur. In hoc 
cardine res vertit. En tu vida consiste la 
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seguridad de todos. Incolumitate tua salas 
publica nititur , cominetur. En qué con- 
siste , que , He. Quid est , qubd &c. Quid 
caosje est, cur &c. En qué consiste estot 
Cur hoc ? 

Consistorio. /Edes consilti publici. Con- 
sistorium, ii. En consistorio pleno. Fre- 
quentissimo Senatu. 

Consolador. Consolator , oris. 

Consolar. Solor , consolor aliquem da 
morte alicujus. Consolationem alicui adhi- 
bere, solatium pracbere , afierre, prista- 
re. Solatio alicui esse. Dolorem verbis le- 
vare , mitigare , consolatione lenire , piis 
atloquiis abstergeré. Amica , & prudenti 
oratione affiietum erigere, spe consolar!, 
confirmare . — Con esto me consuelo. In meo 
dolore hoc solatio utor. Hoc tnihi dblo- 
rem mitigat, muerorem minuit, selamen 
aftert , solatio mihi est. Nótlam aliam á 
meerore aberrationem babeo. 

Consonancia de voces. Concentos , as. 
Harmonía , symphonia, se. 

Consonante letra. Consonans, tis. De 
versos. Versus extremum altérl consonans. 

Consonar. Consono, as. Concino , is. 

Consorte. Socius, ¡i. Consors, tis. 

Conspiración. Conspirado , nía. 

Conspirar. Conspiro , as. 

Constancia. Constantia, ce. Gravitas, 
tis. Animi firmitas, robar animi. 

Constante. Constans , firmus, stabilis — 
Es hombre constante. Vir est magna 
constantia, magna gravitate proeditus. Vir 
est cum primis gravis,& constans in senten- 
tía. Vir in quo nihil levitatis, aut incons- 
tantise deprehendas. Vir gravissimus, sin- 
gular'! constantia , & gravitate, auimi ro- 
bore incredibili. 

Constantemente. Constanter, constanti 
animo, perseveranter. 

Constar , saberse. Constat, patet, tí- 
quet. Ferspicuum est , manifestum est. 

Constar , estar hecho. Consto, as. Ex 
quatuor principas omnia constant. 

Constelación. Sydus , eris. Astrum, i. 

Constitución. Constituyo , decretum, i. 

Constituir. Statuo, constituo, decerno, 
sancio, is. Constituido en dignidad. In ex- 
celso dignitatis grada positus, coliocatus. 

Constreñir. Cogo, competiere aliquem. 
Apretar. Constringere, comprimere. 
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Construir. Vernácula língua aliqold 
grammatiefe inrerpretari, verterá. 

Consuegra. Consocrus, us. 

Consuegro. Consocer , erí. 

Consuelo. Solatium , ii. Solamen , nis. 
Consolarlo , nis. Doloris levamen. — No 
hay consuelo para mí. Nihil est, quod 
solatio mihi es se possit, nihil quod con- 
solationem afierat, aut á meerore aber- 
rationem. Ita infixus animo hsrret dolor, 
ut evelli nuda ratione possit. Nulla res 
est, quae me á dolore vbtdicet, á molestia 
liberer, á meerore avocet. Nuda consola- 
tione animas erigi, nudo solatio confir- 
mar! potest. 

Cónsul. Cónsul , lis. El que lo ha sido. 
Consularis. La tercera ó cuarta vez Cón- 
sul. Tertium, aut quartúm Cónsul. 

Consulado. Consulatus, us. En acaban- 
do el consulado se fué á Francia. Ex 
consulatu profectus est in Galüam. 

Consulta. Consiiium, ii. Consultado, de- 
libera tio. Allá lo trataremos , que es ne- 
gocio de consulta, id coram considerabi- 
mus, haber enim deliberationem. Negocio 
es de mucha consulta el corte que se pue- 
de dar en esto. Magnx deliberationis est, 
quae sit ineunda ratio. No quiero hallar- 
me en esa consulta. Nolo huic consilio 
admisceri. Esto salió de la consulta. De 
co n si lí i sententia hoc pronuntiatum est. 

Consultar entre muchos. Consulto, as. 
Delibero, as. Esto te ha de consultar. 
Hoc in consultationem , aut deltberatio- 
nem venit. 

Consultar á alguno. Consulere aliquem. 
Consiiium ejus exquirere. Consúltalo con- 
tigo. Te in consiiium adhibe. Consultar 
hombres doctos. Adhibere in consiiium vi- 
ros gravissimos , perttissimum quemque. 
Consiiium cum viris docdssimts mire, sus- 
cipere. Que no haga cosa sin consultarle. 
Ne quid sine idius sententia agat. Dejar 
que todos le consulten. Facere ómnibus 
consilii fsui copiam. 

Consultor. Consdiarins , ii. Consultor. 

Consumado. Vide Perfecto . 

Consumido. Exhaustus. De enfermedad 
6 vejez. Morbo , aut setate eonfectus. 

Consumir. Consumo , absumo, is. En la 
Misa. Sacrosanctum Christi Corpus, & 
sauguinem sumere. Consumió su hacienda. 
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Rem suarn conreclt , exhausif. Bona sua 
ablígurivit , constimpsit, dilapidavit. 

Consumo. Vide Gasto. 

Contacto. Contactus, us. 

Contador. Ratiocinator , calculator. 

Contador mayor. Questor , orla. Aíra- 
rii Praifectus. Contador de cuentos. Fabu- 
lator facetus. 

Contaduría , lugar. Quaestorium, ¡i. Ofi- 
cio. Qusestura, se. 

Contagio. Contagium , ¡i. Contagio, nís. 

Contaminar, Containino , as. inquino, 
as. Coinquino. Fcedo , as. Maculo, as. 

Contar un suceso. Narro , memoro , as. 
Refero , ers. En historia. Me mor ¡se rem 
prodere, monumentis, aut scriptis trade- 
re. 

Contar un número , uno , dos, (3c. Nu- 
mero, as. Recenseo, es. Tal cuenta. Nu- 
merario. A dinero contado. Pncsenti pe- 
cunia , numerata. De lo contado lleca el 
gato. Non curar numerum lupus. Contar 
con la pluma. Números ad rationem sup- 
putare. 

Contáronle entre los varones ilustres. 
Iilustrium virorum numero adscriptus est, 
Claris viris annumeratus. In clarorum ho- 
minum albo repositus. In divorum nume- 
rum , vel in divos relatus est . — No te se- 
rá bien contado. Id tibi vitio dabitur. 
Criminis loco tibi erit . — Temió no le fue- 
se mal contado. Veritus est , ne sibi cri- 
mini daretur. Timuit , ne in jus eo nomi- 
ne vocaretur , ne ansam inimicis calum- 
niandi proeberet , ne iniquis iocum daret 
secus existimandi. 

Contemplación. Contemplatio , nis. 

Contemplar. Contemplor , aris. Atiento 
animo intueri , considerare. 

Contemplativo. Rerum divinarum con- 
templator. Qui res divinas diligenter con- 
siderar. 

Contemporizar con alguno. Morigeror, 
aris. Morein alicui gerere , obsequi aiicu- 
jus voluntati. 

Contencioso. Content¡on : s cupidus. 

Contender con uno. Cum aliquo de ali- 
qua re contendere , altercari. 

Contener. Comineo, es. Qué contiene es- 
te libro ? Quid hoc libro continelur? Di- 
rélo como en la historia se contiene. Re- 
feran) , quibus verbis in historia proditur. 
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No puedo contenerme en beber. Conti- 
nere ma nequeo , quin hiba. No pude 
contenerme de decírselo. Non temperavi 
mihi , quim rem illi aperirem. 

Contentar. Alicui placeré, arridere, pro- 
bari. No me contento. Non mihi placer, 
non satisfacit, non probatur. Nadie pue- 
de contentar á todos. Ne Júpiter quidem 
ómnibus placet. 

Contentarse. Contentum es«e. Satis ha- 
bere. Contentábase con no dejar hacer 
baza ai enemigo. Satis habebat , hostem 
rapinis prohibere. T no te contentó con 
eso , sino que le hizo levantar el campo. 
Nec se eo loco tenuit , sed castra illum 
movere coegit. 

Contento , 6 gozo. Gaudium, laetitia, vo- 
luptas , tis. Qué loco estabas de contento ! 
Quanta in voluptate bacchabere ! Disi- 
mular el contento. Gaudere in sinu. No 
podía disimular el contento. Gaudium 
continere non poterat. Dar contento. Vi- 
de Gusto. Qué contento he tenido con tus 
cartas ! O gratas mihi tuas , jucundasque 
iitteras! Poco te durará el contento. Cau- 
da tenes anguillam. Lubrica , & fugacia 
sunt hotninum gaudia. No hay contento 
como el de la buena conciencia. Nihil 
aique juvat, atque animus recti conscius. 
Secura mens quasi juge convivium. 

Contento, el que lo está. Contentus. 
Ninguno está contento con su suerte. Ne- 
mo sua sorte contentus vivtt. Estás con- 
tento i Satisne habes? Placetne tibi? 

Contera. Vaginas contus, extremum. 

Conterráneo. Vide Paisano. 

Contestar. Testor , testificor , aris. Con- 
testóse el pleito. Lis contestata est. 

Contestes testigos. Qui eadem testantur. 

Contestura. Contextos rerum. 

Contienda. Contentio, altercado. Dios 
me dé contienda con quien me entienda. 
Utinam cum parí gladiatore commirtam. 

Contigo. Tecum. Contigo vivo contento. 
Te uno contentus sum. Tu mihi instar 
omnium es , quae concupiscere possum. 

Continencia. Continencia, se. 

Continente. Continens , temperans, tis. 
Qui sibi temperat. Qui se in ira aut libi- 
dine continet , sibi moderatur. 

Contingente , 6 contingencia. Casus, us. 
Eventus, us. Cosa contingente. Fortuitus, 
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a, utn. Raro contingente. Qaod rarb fit. 
Rara avia ¡n terris. Es contingente que 
venga. Fieri potest , ut veniat. 

Continua cota. Continuua , perpetuus, 
frequens, creber, assiduus in aliqua re. 

Continuación. Continuado, assiduítas. 

Continuamente. Assidué, perpetuó, con* 
tinenter , jugiter, usque. 

Continuar. Continuo, as. Continuar lo* 
eitudioi. Studia litterarum continuare. In 
studiis permanere , perseverare , procede- 
re. Continúan lo* dolores. Dolores non de- 
sinunt , non deficiunt , nihil remittunt. 

Continuo del Rey. Regís comes assiduus. 
Familiaris , & continuus ejus. 

Contonearse. Cum fastu incedere. 

Contorno. Conñuium , circumcirca. En 
todo aquel contorno. Tuto illo tractu. 

Contra. Adversus, adversum. In, contra. 
Hacer algo contra todo* sus sentidos. In- 
vita Minerva aliquid conari. Repugnan- 
t¡ natura: vim atierre. Coactum, & invitum 
aliquid exequi , tnoliri. No podio yo obrar 
contra lo que me habían mandado. Non 
Hcuit rr.ihi contrafacere, ac dictum fue- 
rat , vel quüm &c. 

Contrabajo, voz. Succentor, oris. 

Contrabando. Merx edicto prohibita. 

Contradecir. Contradico, is. Obsto, ad- 
versor, repugno , obsisto , resisto , recla- 
mo. En esto todos le contradicen. In hoc 
omnes lili adversantur, ab illo dissentiunt, 
discrepan!, ab ejus sen ten tía abhorrent. 
En esto se contradice, no va consi guien - 
te. In hoc sibi non constat, secum pugnat, 
sibi obstat , á seipso deñcit , repugnantia, 
St Inter se contraria dicit. 

Contradicción. Contradictio , reclama- 
tío , repugnantia , refutado. 

Contradictorias. Pugnantes sententiac, 
quae simul ver® , aut falsee esse non pos- 
sunt. Contradictorio juicio. Quxstio, aut 
controversia forensis. En contradictorio 
juicio fue vencido. In judicio repulsara tulit. 

Contraer matrimonio. Matrimonlum 
contrahere, matrimonio conjungi. 

Contrahacer. Assimilo, as. Vide Reme- 
dar. Contrahacer la firma. Chirographum, 
aut manes alicujus imitari, adulterare. 
Contrahacer escrituras. Tabulas adultera- 
re, transcribendo corrumpere. 

Contrahecha cosa. Adulterinus, a, um. 
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Contralto voz. Incentor, oris. 

Contramina. Contrarius cuuiculus. 

Contraminar. Cuniculos ex adverso 
agere , contrariis cuniculis occurrere. 

Contrapesar. Libro, as. Compenso, as. 

Contrapeso. Libramentum. Libramen, 
nis. /Equilibriura. 

Contraponer. Objicio , oppono, is. 

Contraposición. Antithesis, is. 

Contrapunto. Chroma , tis. Harmonicus 
sonus. Echar el contrapunto , realzar 
una cosa. Rem expolire , expendere , am- 
plificare. En la música. Modulata voce 
scansione sonorum personare. 

Contrario. Contrarius, adversus , oppo- 
situs , adversanus. Lo contrario haces de 
lo que prometiste. Contra facis, atque pol- 
licitus es. En todo me eres contrario. In 
ómnibus mihl adversaria , mecum pugnas. 
Grav¡8 mihi semper, & infestus es. Num- 
quam non mihi obstas. Al contrario su- 
cedió de lo que todos pensaban. Contra 
accidit , atque erat omniura opinio. Con- 
tra quám omnes opinabantur. Por el con- 
trario. Contra , contrarió , contrarié , é 
diverso, versa vice. 

Contrascarpa. Fósete pars muris ad- 
versa. 

Contraseña. Tessera, symbolum , 1. 

Contrastar. Oppugno, impugno, as. Ad- 
versor , aris. No pudo contrastarle. Illutn 
coercere, frangere non valuit. 

Contraste. Libripens , dis. Explorandis 
ponderibus pr*fectus. Contrastes. Vide Des- 
gracias. 

Contratar. Vide Concertar. Casa de 
contratación. Commerciorum domus , ne- 
gotialis. 

Contrato. Conventio, conventum, i. VI- 
de Concierto. No tuve trato , ni contrato 
con él. Nihil cum eo rationis habui. 

Contratreta. Fraudis depulsio, doli frus- 
trado, contrarius cuniculus. 

Contrecho 6 contrahecho. Captus mem- 
bris, corpore mendosus, distortus. 

Contribución. Contributio , coilatio, nis. 

Contribuir. Contribuo , pecuniam in 
comraune conferre, impenderé. 

Contrición. Contritio, nis. Peccati de- 
testa tío, quatenus est oii'ensa Dei. 

Controversia. Qutestio, nis. Controver- 
sia, se. El primero ó peor sin controver- 
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sla. Facilfe princeps, vel facilfe deíerrlmui. 

Controvertida cosa. Controversus, a, 
um. Materia muy controvertida. Muitum 
sepe quaesita, ac drffieilis res. Cíe. 

Contumacia. Contumacia, ac. Obstinado, 

nis. Disteisme contumacia. Fecistis funus, 
absente me , prandio. 

Contumaz. Contumax, cis. Obstinatus. 

Contumelia. Convidum, contumelia, se. 

Conturbantes. Turbulenti, turbatores. 

Conturbar. Conturbo, as, confundo, is. 

Convalecencia. Valetudinis confirmado, 
¿ morbo recreatio. 

Convalecer. Convaiesco , is. Valentio- 
rem fieri , fe morbo recrear!". — Ta he con- 
valecido del todo. Jam plañe valeo, con- 
valui, vires collegi, recepi. Confirmatus á 
morbo amaino sum. Valeo jam, ut solebam, 
satis bellfe prístinas vires recuperavi. 

Convaleciente. E morbo recreatus. 

Convencer. Convinco, coarguo; is. Con- 
vencerle he fácilmente. Paucissímis verbis 
hominem conficiam , nullo negotio convin- 
cam. Gladio illum plúmbeo jugulabo. Con- 
véncesme. Adducis me , ut tibi assentiar. 
Convencido de tan grave delito. Tanti sce- 
leris manifestus. 

Conve ncile con su firma. Suo illum chl- 
rographo convixi. 

Convenible hombre. Qul cum qoovis fa- 
cilfe convenir , obsequio promptus. 

Conveniencia de cosas. Rerum concin- 
nitas , concentos, congruentia, convenien- 
tia. Conveniencia ó comodidad. Commo- 
dum , i. Atender á su conveniencia. Ra- 
tionem sui commodi ducere, habere. Cada 
uno de ordinario mira mas á sus conve- 
niencias , que al bien público. Suas quis- 
que radones Reipub. saluti ferfe prsepo- 

nit. 

Conveniente. Conveniens , congruens, 
decens. 

Convenir. Convenir, expedit, decet, con- 
ducit, oportet. A T o hallo por donde con- 
venga eso. Non video , qua de causa id 
fieri oporteat, quamobrem id expediat. 
En esto convenimos. Hoc mihi tecum, vei 
Ínter nos couvenit Hoc Ínter nos constar. 

Conventículos. Conciliabula , conventí- 
cula suspecta , ccctus occulti. 

Convento. Cocnobium , Monasterium , ¡i. 

Conversación. Famiiiaris sermo, ueus fa- 
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miliaria, consnetudo cum aliquo. La mu- 
cha conversación es causa de menosprecio. 
Nimia familiaritas contemptum parit. 

Conversar con alguno. Familiariter age- 
re cum aliquo. Familiares sermones cum 
eo conferre. Esse alicui familiarem. Cuín 
aliquo versari , consuetudinem habere. 

Conversión. Conversio, nis. 

Convertir. Converto , is. Aquam in vi- 
num convertere, infideles ad fidem. 

Convertirse. Ad frugem bonam se reci- 
pere. Se totum ad Deum convertere. Ani- 
mum á scelere revocare. A vita flagidosa, 
& impura ad honestatem traduci. A vite 
turpitudine recedere, honestamque viven- 
di rationem ¡ñire , suscipere. 

Convidado. Conviva , se. El que acude 
cada dia. Quotidianus convictor. 

Convidar. Invito, as. Aliqnem ad convi- 
vium vocare. El que convida. Vocator. 

Convidarle con la paz. Agere cum ali- 
quo de rediru in gratiam, appellare. 

Conviene á saber. Scilicet, videlicet. 

Convite. Convivium, ii. En honras de 
difunto. Epulum fúnebre. Entre parien- 
tes. Charistia, orum. En boda ó bautismo. 
Geniale convivium , nuptiale. Repoda, 
orum. Cosa de convite. Convivalis, epula- 
ris, e. — Dió un gran convite. Epulum de- 
dit lautum , & splendidum. Magnificfe, & 
splendidfe convivium comparavit. Opipare, 
& laute convivium instituit, omnigenis lau- 
ti ti ¡9 apparavit, qusesitissimis epulis ins- 
truxie. 

Copa. Patera, ae. Poculum , i. Copón ó 
copa grande. Cráter, eris. Sciphus, i. Co- 
pa de árbol. Arboris fastigium. Copa de 
sombrero. Gileri capacitas. Copas en los 
naipes. Carchesiorum folia. 

Copero. Pincerna, pocillator, oris. 

Copete. Frontis apex. Surrecti in fron- 
te crines. Perendengw s en el copete en 
los niños. Aureus, vel argenteus scorpius. 
En las mugeres. Corymbus, i. 

Copetudo. Elatus. Vide Altivo. 

Copia. Copia , abundantia , re. De pa- 
labras. Facundia, dicendi copia , dicendi 
facultas, verborum abundantia , libertas. 
Orationis flamen. Copia tiene el fraile. 
Luxuriat verbis. 

Copia de carta. Litterarum exemplum. 

Copiar. Vide Trasladar y retratar. 
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Copiosamente. Coplosfe, abundanter, pro» 
lixe , uberrimé , plena manu , fussfe. 

Copioso. Copiosus , abundans. 

Copla. Versus consoni. Entenderte á 
coplat. Versibus invicem mordent. Jam- 
bis se mutuo petunt, mutuis dicteriis se 
pungnnr. — El que dice la copla , te la ha- 
ce. Dum sibilat serpens, mordet. 

Copa de lana ó lino. Pensum , i. Copos 
de nieve. Ccelestis aquse spuma. Tacitarum 
vallus aquarum. 

Cópula. Coitus venereus. Concubitus. 

Corage. Implacabilis iracundia , a ni mi 
rabies. Corajudo. Implacabilis, incxora- 
bilis. Pertinax ¡n ira. 

Coral. Coraiium , ii. Lapillus ruber. 

Coraza. Lorica , a-. Tórax ferreus. Co- 
razas , los que las traen. Cquites lori- 
cati. Tentarle las corazas. Virtutem ali- 
cujus experiri. Perlculum de eo lacere. 

Corazón. Cor , dis. /¡mole de corazón. 
Illum ex corde amo, ex animo diligo, ex 
intimis pracordiis. Digolo de todo cora- 
zón. Ex animi sententia loquor. No ten- 
go corazón para ver esto. Non sustinet 
animus hace aspicere. Abhorret animus hoc 
spectaculo misero , & acerbo. El corazón 
me lo decía. Animus id malum prsesagie- 
bat. Une suspicione sum perculsus. 

Corazón de árbol. Arboris medalla, cor. 
Maliix, cis. Corazón de la fruta. Vulva, 
se. Del invierno. Media hyeais, sumisa vis 
hyemis. 

Corazoncillo. Corculum , I. 

Corchera. Subera capsa. 

Corchete de vestido. Uncinus, i. Los de 
la justicia. Sateliites, um. 

Corcho. Suberis cortes. 

Corcova. Gibbus, i. Gibba , se. Gibber, 
eri,vel eris. Corcovado. Gibber, a, um. 
Gibberosus, Gibbus, a, um. Gibbo defurmis. 

Corcovo de caballos. Equi subsaltatio 
ad excutiendum sessorem. Dar corcovos. 
Subsultim onus detrectare. 

Cordel. Funis, funiculus , i. El de los 
carpinteros. Amussis , is. Apretarle los 
cordeles. Aiiquem urgere, premere. Con* 
fessionem, aut consensúan alicui extorque- 
re. — Dar cordelejo. Vide Motejar. 

Cordelero. Vide Soguero. 

Cordera. Agna , se. Cordero. A gnus, i. 
En ¡eche. Lácteos, subrumus. Tardío. Cor- 
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dus , i' Es un cordero en la condición. Ho- 
mo est suavis, & mili, lenique natura. 

Cordial cosa. Quod animum recrear, cor- 
dique salutare est. Cordialmente lo ama. 
Ex animo illum diligir. 

Cordillera. Radix montis sequalis , vel 
perpetui collis dorsum. 

Cordon. Funiculus, i. De fraile. Funl- 
culus uodosus. De cerco en la guerra. 
Sepes militaris. Echarle. Sepem ducere. 
Apretarle. Urbem obsidione premere. 

Cordonero. Funium textor, limbolarius, 
vel limborarius, ii. 

Cordovan. Pellis caprina concinnata. 

Cordura. PVudentia cordis. Cuanto mas 
cordura tuviere , tendrá menos lengua. 
Qub plus illi cordis erit, eo erit & oris 
minus. 

Corma. I.ignea rompes. Echarle un cor- 
ma. Ligneuiq compedem illi inducere. 

Cornada, letus ii cornu. Dióle una cor- 
nada. Illum cornu petivit. 

Cornado. Minutia, se, res minuta. 

Cornales. Buum vincula. Lora, quibus 
boves sub jugum mittuntur. 

Corneja. Coruix , cis. Cornicula , se. 

Cornejal. Agri angulus. 

Cornerina , piedra. Onyx , chis. 

Corneta. Uuccina , se. Tuba cornee. El 
que la toca. Cornicen , buccinator. 

Cornicabra , árbol. Terebinthus, i. 

Cornija ó cornisa. Corona, ve. De Igle- 
sia. Parietum curóme in templo ex opere 
intestino. 

Corista. Choro destina tus. 

Coro. Chorus , i. OJa-um , ei. Decir de 
coro. Memoriter recitare. Cantar á coros. 
Alternis canere. 

Corolario. CoroIIarium , appendix, cis. 

Corona. Corona , se. De flores. Serta, 
orum , corolla , se. Flores de la corona. 
Coronamentum , i. Corona del Rey. Dia- 
dema, tis. Del que triunfa. Laurea, lau- 
reola, se. De clérigo. Verticis tonsura. 
Abrir la corona. Verticem abradere. Co- 
rona del Rey, yerba. Sertula campana. 
Cosa de corona. Coronarius, ut herbar co- 
ronaria: , aurum coronarium , coronarium 
opus. 

Coronación de Rey. Inaugurado, nis. 

Coronado. Coronatus , corona , aul lau- 
rea orna tus, ser tis redimitus. 
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Coronar. Corono, as. Coronan), ant dia- 
dema alicui ¡mponere. Redimiré témpora 
lauro , laurea , aut sertis coronare, deco- 
rare. 

Coronel. Tribunus militum. Chiliarchus, 
vel Chiiiarcha. 

Coránica , ó Crónica. Chronica, orum. 
Alíñales. 

Coronista. Historicus. Historix scriptor. 

Coroza. Cucullus infamis. 

Corporal cosa . Corporeus, a, um. Cor- 
poralis, corporatus , Corpus habens. Cor- 
porales. Sacra linteola Christi corpori sub- 
jecra. •> 

Corpulento. Corpulentus ? obessus, cor* 
pore ampio. Corpulencia. Corpulentia , se. 
Corporis amplitudo , crassitudo. 

Corral. Cors , tis , vel cohors , tis. De 
vacas ú ovejas. Stabulum, i. Ovlle, is. De 
cartapacio. Lacuna, se. Sacarle. Explere 
iacuiiam. Meterle las cabras en el corral. 
In summas angustias aliquem adducere. 

Correa. Corrigia, x. De cosa pegajosa. 
Lentor, oris. Hacer correosa la cosa. Len- 
tesco, i?. No tiene correa. Non fert fa- 
cetiarum acúleos. Dicteria non sustiuet. 

Corrección. Correctio, emendado, nis. 

Cjrrertor de libros. Corrector, emenda* 
ior, mendorum castigator , censor. 

Corredor. Pérgula, ae. De sol. Solarinm. 
Corredor que corre. Cursor, is. Corredor 
de la mercaduría. Proxeneta , se. Institor 
circumíoraileus , mango, nis , pararius. 

Corregidor. Prxtor , urbis Prxfectus. 
El corregidor ha de ser prudente , gra- 
ve, vigilante. Animo Prxtorem esse opor- 
tet , conidio, gravitate, vigilancia. Hizo 
buen corregidor, üptime praetorem egit. 
Magna cuín laude prxturam gesnit, Rem- 
publicam adminis'ravit. 

Coregimiento. Pratura, urbis prefec- 
tura. 

Corregir. Corrigo , emendo , as. Repre- 
hendiendo. Corripio, reprehendo, is. 

Correncia. Ventris fluxus. 

Correo, Tabellarlos, mmtius, cursor. 

Correoso. I.enteus , a , um. Mas dura 
el fuego que prende tn madera correosa 
y fuerte. Vieacior est ignis, qui cum len- 
ta, diffie.lique materia committitur. Plin. 

Correr. Curro, is. Delante. Prxcurro. 
Cuesta abajo. Decurra. Por varias partes. 
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Discurso. Correr en el campo. Praecurto, 
excurro. Dando carreras. Curso, as, Cur- 
sito, as. Correr la posta. Dúpositis equis, 
aut veredis pervolare. 

Correr tras otro. Cursu aliquem inse- 
qu¡ , persequi. Correr al premio. Currere, 
decurrere ad propositum prxmium. Cór- 
rele la fortuna. Fortuna utitur prospera, 
& benigna. Fortuna lili secunda aspirar. 
Esto corre. Hace fama vagatur. Hic rumor 
Lncrebrescit, 

Correr motejando. Cavillis in aliquem 
ludere. Aliquid in aiiquo caviiiari. Correr- 
me con tantas honras como me haces. Pu- 
dore ex tuis laudibus aflicior. 

Correr cosa liquida. Fino, infiuo , is. 

Correr de arrilxs. Defluo, delabor, eris. 

Correr la cortina. Vide Cortina. 

Correr toros. Tauros agitare. 

Corre riesgo. In discrimen adducitur, 
vocatur. Correrá por su cuenta, lpsedam- 
Dum prxstabit, si quid acciderit. Corren 
esta costa tos moros. Ora hxc marítima 
Maurorum excursionibus infesta est , pi- 
raticis. navigiis infesta tur. 

Correría de soldados. Exeursio militum. 
Hacerlas. Excursionem lacere in hostilem 
terram. 

Correrse. Erubescere , pudere , pudore 
aftici , robore sufl'undi. Corrido estoy dé- 
lo que hice. Me facti, vel fecisse puder. 
Corrido va. Pudore tufiussus abit. Pudi- 
bundus abscessir. 

Corresponderse. Mutua cum aiiquo cfti- 
cia usurpare, exercere , prxstare. Mu- 
tuurn cum aiiquo facere , mutua benevo- 
leuda se prosequi. Por cartas. Mutuis lit- 
terarum ofliciis certare. No correspondéis 
á mi voluntad. Non mihi in amore res- 
pondes. Non mihi paren) benevolenúam 
pr cestas. Vide Amor. 

Correspondencia. Arnica ofiieiorum vi- 
cissitudo. Oflkia mutua, 

Corretage. Proxeueti :11ra , mangouis 
tuerces. 

Corrida. Cursus , us. Curriculum, i. De 
corrida leí las coaitas. Rallones cursim 
legi. 

Corriente de rio. Fluvius , ii. Fiuxio, 
proiluens, tis. La corriente de la sangre - 
Fluxio, vel fluxus sanguinis. 

Corriente moneda. Vulgar ¡3 pecunia. 
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Hombre corriente. Urbaiiae dicacltati* con- 
femptur. Qui nihil jocis , aut caviilis mo- 
vetur. Esto es cosa corriente. Commune 
hoc est, & frequenrer usurpatum. Ta no 
corre eso. Jam id obsolevit, desitum eat. 

Corrimiento. Distillatio. Rheuma, tis. 
Catharrus. A los ojos. Suffusio, nía. 

Correspondiente ó corresponsal. Mag- 
nariua negotiator, qui In negotiis agendis 
alicui responder. 

Corro de baile. Saltantium chorus, cho- 
rea. 

Corro de gente 6 corrillo. Ctrculus , i. 
Corona. Hacer corrillo. Miscere caeros. 
Conferre capita. Echar algo en corro. Rem 
in médium vocare , judicio multitudinis 
commitrere. Murmurar en corrillos. Colla- 
tis capiribus consusorrare. Circulatim ru- 
mores dissipare. Los que hacen corrillos. 
Circulatores. 

Corroborar. Vide Confortar. 

Corrobra. Compotatio in gratiára con- 
tractus. Beber la corrobra. Contractum 
compotatione celebrare. 

Corromper. Corrumpo , virio , as. De- 
pravo. Corrompido. Corruptus , deprava- 
tus, vitiatus. Corrupción. Corruptio, tabes, 
ís. De costumbres. Morum corruptela. Co- 
sa que corrompe. Tabificus , a , um. Cor- 
rompedor. Corruptor. Ella. Corruptrix, 
icis. 

Corsario. Praedo , n¡s. Pirata , se. An- 
dar en corso. Piraticum faceré. Ser cor- 
sario en algo. Caliidum esse, ac versatum 
in aliqua re. 

Corta de árboles. Arborum incisio, syl- 
vse caesio , decisio. Cosa que se corta. Sec- 
tilis, sectívus , caeduus. 

Cortadura. Sectio, scissio, scissura, se. 

Corta bolsas. Crumeniseca, se. 

Cortador ó carnicero. Lanius, ii. Lanío, 
nis. 

Cortamente. Pareé, illiberaiiter. 

Cortapisa. Correctio rei adhibita. Con 
cierta cortapisa. Correctione quadam ad- 
hibita. 

Cortar. Scindo , Is. Seco, as. Cndo, is. 
Abscindo , reseco , as. Amputo , as. Al re- 
dedor. Circumcido , is. Haciendo pedazos. 
Intercilio, is , in frusta concidere, reseca- 
re. Cortar de alguna cosa. Deseco , exse- 
co, as. Decido, deeerpo, is. 
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Cortar la cabeza. Frangiré eervlcem. 

Cortáronle la cabeza. Caput Uli abscis- 
sum, amputatum est. Securi percnssus est. 

Cortar la pluma. Temperare calamum. 

Cortar de oestir. Vide Murmurar. 

Cortar el argumento. Argumenturn prtr- 
cidere , prsecludere, eludere. Quedóse cor- 
tado. Hsesit tamquam in medio deprehen- 
sus. Ocoli , vultus, verba i I li subitb coo- 
ciderunt. Córtase fácilmente. Fací le ob- 
turbatur, & hteret. Que nos cortan. Inter- 
cipimur ab hoste. 

Corte , de cosa que corta. Acles, ei. 

Corte , en algún negocio. Ratio rei ge- 
rend»?, via. Darle. Rationem rei gerendse 
inire, invenire, viam aperire. No sé qué 
corte se puede dar en esto. Non video, 
qua racione res decidatur. 

Corte del Rey. Curia , se. Regni sedes. 

Cortedad. Brevitas, tis. De vista. Hebe- 
tes ocuii. De ingenio. Ingenii tenuitas, 
tarditas, exiguitas. De ánimo. Timiditas, 
pusillus animus. Cortedad en hablar. Ver- 
borum inopia. En dar. Tenacitas , illibe- 
ra litas. 

Cortejar. Vide Agasajar. 

Cortes. Comitia, orum. Tener cortes. Con- 
ventum regni agere, celebrare. Lugar 
donde se tienen. Comitium , ii. 

Cortés hombre. Crbanus, corais, hu- 
manus. 

Cortesano. Urbanus. En su trato. Poli- 
ticus, civilis. Cortesanamente. Urbané. 

Cortesana. Meretrix urbana. 

Cortesía. Urbanitas , comitas, humanl- 
tas. Gran cortesía me hicieron. Perhu- 
maniter mihi assurrexerunt. Perhonorifi- 
cé exceptúa , & consalutatus fui. 

Cortesmente. Humané, urbané, comiter. 

Corteza de pan. Crustum, crustula. De 
melón. Putamen , inis. De árbol. Cortex, 
leí?. La de dentro. Líber, bri. 

Cortijo , ó Granja. Villa, se. 

Cortina. Cortina , se. Velum. Correr la 
cortina cerrando. Velum pandere, obten- 
dere. Abriendo. Velum contrahere, redu- 
cere. 

Corto. Brevis , curtos. En hablar. Ver- 
borum inops. Indissertus, infans. Corto, en- 
cogido. Timidus, puslllanimis. Corto de 
vista. Oculis hebetioribus. Corto en dar. 
Illiberalis, strictus, parcus, tenax. Andar 
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corto en ocasiones. Parcuro, & ¡lüberalero 
se interdum exhibere. Parum pro eo , ac 
debet, tribuere, prsestare. 

Corva de la pierna. Poples, lis. En las 
bestial. Suffrago , inis. Corvadura. Cur- 
vatura, x. Curvamen , inis. 

Corva cosa. Curvus, aduncus, incurvus. 

Corvato. Carbasus fe eolio pendens. 

Corvejón de bestia. Suffrago, inis. 

Corvetas. Vide Gambetas. 

Corzo. Subulo, nis. 

Cosa. Res, ei. No es cosa. Nihil ad rem. 

No hay cosa con cosa. Permixta, & con- 
túrbala sunt omnia. No es cosa de cuida - 
do. Nihil est quod solliciti sitis, vel nihil 
ex eo sum sollicitus. No vale cosa. Nihil 
prodest. No dices cosa con cosa. Vis tua 
cohtcrer, aut constar oratio. Qué de cosas 1 
y cuán pocas palabras ! Quáin multa I 
quái» paucis ! Cic. 

Coscoja. Folium aridum. Quisquilix. 

Coscorrón. Vlde Cocorron. 

Cosecha ó cogecha. Fructuum perceptio. 
Proventus, us. La cosecha pende del tiem- 
po. Agrorum fructus perlevi ssepfe fortu- 
na; momento, & inclinatione temporis pen- 
den t. Esto tengo de mi cosecha. Hoc m¡- 
hi malum natura insitum est. Iluic vilio 
natura obnoxius sum. 

Coselete. Levis armaturae miles. 

Coser. Suo, is. Consuo, ¡s. Coser uno 
con otro. Assuo, is. Coser lo que está ro- 
to. Sardo , is. Coserse con la tierra. Ad 
terram se demittere, abjicere, submi Itere. 

Cosmografía. Mundi descriptio. Cosmo- 
graphia. Cosmófrago. Cosmographus, i. 

Coso. Circus, i. Cavea, se. Arena, se. 

Cosquillas. Titillatio, nis. Hacer cosqui- 
llas. Titillationem alicui movere. Attreo- 
tatione corporis risum excitare. No sufre 
cosquillas. Non jocis assuevit. Non lért 
jocorum lasciviam. 

Cosquilloso. Proclivis ad iram. 

Costa. Sumptus, us. Impensa , te. Impen- 
dium , ii. Hacer la costa. Sumptum face- 
re de suo. Querían reirse á mi costa. Lu- 
dibrium milii adornabant. Meo rubore ri- 
sum , plausutnque captaban!. No quieras 
acomodarte á costa de otros. Noli alienis 
incummoJts commodam tuum persequi. 
Quiere que le sirvamos á nuestra costa. 
Obsequiutn exigir h noüis gratuitum. 
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Costa del mar. Littus, oris. Ora marí- 
tima. Andar por la costa. Littus obire. 

Costado. La tus , eris. Dolor de costado. 
Pleuritis, dis. El que le tiene. Pleuriti- 
cus. 

Costal. Saccus, i. 

Costar. Consto. Sto, as. Piensas que es- 
to no cuesta nadal An putas hoc consta- 
re gratis? Nullo labore, nulla industria 
perfici? — Caro le costó la burla. Non ¡m- 
punfe procax fuit. Male illi petulantia ces- 
sit. Nunca mucho cuesta poco. Difhcilia 
quae pulchra. Podeislo hacer sin que os 
cueste nada. Impunfe hoc feceris. 

Costas del pleito. Litis sestimatio. Salió 
condenado en costas. Litis sestimatione 
mulctatus est. 

Costear la Campania. Oram Campan be 
legere. Campaniam praelegere. Cornel. Ta- 
cit. 

Costilla. Costa, se. No tiene costilla pa- 
ra tanto. Facúltales ejus sumptibus non 
sufficiunt. Tantos sumptus non ferunt. 

Costosa cosa. Sumptuosus , lautus , a, 

ora. 

Costosamente. Sumptuosfe, laute. 

Costra. Crusta, se. Crustula , se. 

Costumbre. Mos, oris. Con-uetudo, usus, 
us. Iba delante , como es costumbre. Prati- 
bat de more, ex consuetudine, ut mos est, 
ut moris est. Hay costumbre de esto. In- 
valuit hic mos, increbuit hic usus, & con- 
suetudo. More majorum ita comparatum 
est. Id jatn usus, & consuetudo suscepit, 
obtinuit. In consuetudinem venit. Htcc in- 
ducía consuetudo est. Solemne istud est, 
usu, & consuetudine receptum. — Costum- 
bre fue entre los romanos. Mos fuit apud 
romanos. Contra la costumbre es esto. No- 
vo more hoc fit , nulloque exemplo. Re- 
novar la costumbre. Antiquum morem re- 
ferre, revocare, renovare. — Aun dura es- 
ta costumbre. Adhuc hic mos viget , per- 
severar. Tenetur etiam nunc hace consue- 
tudo , servatur , retinetur , vim adhuc, & 
robur habet. Nondum nobis fe manibus 
disciplina majorum efHuxit. — Costumbre 
envejecida. Consuetudo invetera ta. Ala ma- 
la costumbre quebrarle la pierna. Abusus, 
& corruptela non sunt lerenda. Malo modo 
malus adigendus est cuneus. No mudará 
de costumbre. Non resipiacet. Callum in 
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scelere obduxit. Frangas citiits, qn&m cor- 
riga», qoae in pravum ¡nduruerunt. Num- 
quain efíicies, ui redé ingrediantur ean- 
cr¡. Consuetudo est altera natura. Hombre 
de buenas costumbres. Vir optim's morí- 
bus , benfe moratus , honesté, & liberaliter 
educatus, modestus , frugalis. De malas. 
Corruptis, pravisque raoribus. Vide Pi- 
cioso. 

Costura. Sutura , te. Sarcimen , inis. 

Costurera. Sarsitrix, sarcínatrix, cis. 

Cota, l.orica. De malla. Iiamis conser- 
ta. 

Cotejar. Confero. Vide Comparar. 

Cotejo. Collado, comparado, nis. 

Coto. Terminus praefinirus. Meta , te. 
Poner coto. Terminum prxfinire, motam 
praescribere. Coto , prado. Pascua prohi- 
birá. 

Coto de mano. Pugni mensura. 

Cotonía. Linum xylinutn. 

Cotorra. Psitacns fcemina. 

Cotral , buey. Bos vetulus. 

Covacha. Lafibulum, i. 

Coyunda, Lolum , i. 

Coyuntura. Commissura, iunctnra, a?. Vi- 
de Juntura. Coyuntura de tiempo. Tem- 
poris opportunitas. Occasio , tempus. Pe- 
nis á buena coyuntura. Tempestiva, op- 
portune , peropportuné advenís, in tem- 
pore venia. A'o perdamos la buena co- 
yuntura. Temporis opportunitate utamur. 
Vide Ocasión. 

Coz. Caléis ictus. Dióle una coz. Cal- 
ceto illi impegit. Calce illum percussit. A 
coces le echó de allí. Calcibus illum abe- 
git. Dar á uno de coces. Calcibus aliquem 
■ubigere. Pessundare aliquem. — Mandar á 
coces. Acriba imperare, injurióse jubere. 

Cozeador. Calcitro , nis. Calcitrosus. 

Cosear , tirar coces. Calcitro, as. Cal- 
ces conjicere, adjicere, jaculan. 

C ANTE R. 

Creación. Creatio, nis. Del mundo. Mon- 
d¡ principatus, initium, origo. 

Crecer, fresco, ¡s. Con el tiempo. Ado- 
lesco, is. Crece el mal. Malum serpit, glis- 
cit , augescit. Pestilentia grassatur, incre- 
brescit. Morbus ingravescit , invalescit. 
Lúes diffunditur , latius emanar. 

Crecida cosa. Auctus , adultus , a , um. 
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Crecido en edad. Adulta State , vél State 
adultus , adate próvectus , provecta aetate 
homo. 

Creciente del mar. ASstus, us. Del rio. 
Alluvies , er. Atluvio, nis. 

Crecimiento. Incrementum , accretio, 
aceessio. De calentura. Febrís accessio. 

Credencia. Abacus , i. Repositoriitm. 

Crédito. Fides, ei. En no pagando A 
tiempo se pierde, el crédito. Soluiione 
impedita fides concidit. Mas es su crédi- 
to que su caudal. Fide est , quilín re lo- 
cupletior. Será crédito de tu prudencia 
prevenir este lance. Prudentite erit hoc 
malum prxcavere , huic malo ocourrere, 
providere id' ne fíat. 

Crédulo. Credulus. Qui facilfe credit. 

Creencia de los cristianos. Christiana 
fides. Facilidad en creer. Credulitas. 

Creer. Credo, is. Fidem alicui habere. — 
Créeme que es así. Ita res est ,■ mihi ere- 
de. Créolo. Credo , pro certo babeo , in 
nnimum indoco, mihi persuadeo ita esse. 
No acabo de creerlo. Nondum adducor, 
ut credam. A’o me lo harás creer. Non 
facies mihi fidem, neutiquam persuadebis. 
No ¡o creeré aunque lo jures. Nec jura- 
to tibi crediturus sum. Per y creer. Ma- 
gis est ocuiis, quám auribus habenda fides. 
Ir con tiento en materia de creer. Noli 
citó credere. Credulitas noxia s a - pe est. 
Ne credulum te prsbeas. Los buenos fá- 
cilmente creen. Credulitas optimi cujus- 
que mentem faciife irrepit. A otro que os 
lo crea. Alium qusre , cui centones far- 
das. PIrui. 

Creíble. Credibi lis , verisimilis. Hágase 
creíble el discurso. Fidem faciat oratio. 
Qui fidem exigunt, fidem adstruant. 

Crencha. Discrimen capillorum. 

Crepúsculo. Lux dubia. Crepusculum. 

Crespo. Crispus , a, um. Crispulus. 

Cresta. Crista, se. Cristula, s. Ave con. 
cresta. A vis cristata. 

Creyentes. Credentes, fideles. 

Cria. Fcetus, us. Partus, us. 

Criada. Famula, aucilla, te. Que acom- 
paña. Pedisequa. Que compone al ama. 
Quae dominam ornat. Ornatrix , icis. La 
que tiene las llaves , como ama. Adminis- 
tra , s. 

Criadillas de tierra. Tubera , um. La* 
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de carnero. Testlcuii, orum. 

Criado. Fámulos , minister, servu». 

Criador. Creator , procreator. Mundl 
opifex , rerum condi ror. 

Crianza ó enseñanza. Institutio , edu- 
cado. Buena. Honesta , liberalis. Crianza 
ó política. Urbanitas, cainitas, tis. No tie- 
ne rastro de crianza. Ne vestigium quí- 
dam honesta: educationis in eo apparet. 
Omnis humanitatis , & urbanitatis expers. 

Criar. Creo , as. Procreo, as. Gigno, is. 
—Dios crió todas las cosas , Res univer- 
sas Deus fecit , effecit , creavit. Rerum 
otnnium auctor, Si effector Deus est. Ip- 
se est rerum omnium conditor, & artifex. 
Deus ex nihilo cuneta condidit , eduxit, 
excitavit. A Deo cuneta profecía sunt. Ab 
nno Deo principium habent, originem tra- 
hunt. — Criar aves, ó animales. Altilia pas- 
cere , farcire , saginare. Criar con leche. 
Nutrió, is. La que cria. Nutrix, icis. Tal 
crianza. Nutritio, nutricatio, nis. Cria al 
cuervo , y sacarte ha los ojos. Ale lupo- 
rum catulos. — Criar en buenas costumbres. 
Liberes honeste educare, Iiberaliter ins- 
tituere, bonis moribus instruere, informa- 
re. Bien criado. Probfe, pife, honesté, libe- 
raliter educatus. Liberaiibus disciplinis 
instructus , eruditus. Honestis, ac piis mo- 
ribus informatu8, imbutus. Mal criado. 
In luxu , ac deüciis educatus. Nimia pa- 
rentum indulgentia corruptus, pravis mo- 
ribus imbutus. 

Crimen ó delito. Crimen, inis. 

Criminal cosa. Criminalis , criminosos. 

Criminalmente. Criminosfe. 

Crines. Crines , ium. Capilli. Hacerlas 
crines á un lugar de la Escritura. Viam 
sternere, muñiré ad confirmandum aliquid 
Sacne pagiua: testimonio, sententia, auc- 
toritate. 

Criollo. Patria Indus, genere Hispanus. 

Crisma. Chrisma, tis. Unctio sacra. 

Crismar. Chrismate aliquem ungere. 

Crisol. Catinus , quo metallum excoqui- 
tur. Tasconium vas. 

Crisólito, piedra. Chrysoiitus, i. 

Cristal. Crystallus, i. Cristalino , cosa de 
cristal. Crystallinus, a, um. 

Cristianamente. Pife, religiosfe. Gobernó 
muy cristianamente. Ex sanctissimi viri 
disciplina rempublicam gessit. 
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Cristiandad , virtud. Pietas , sanctitas, 
re ligio. En toda la cristiandad. In chris- 
tiana república universa, in toto orbe 
christiano. In christianorum regáis , aut 
provinciis. Mandó hacer rogativas y pro- 
cesiones en toda la cristiandad. Omnibus 
Christi fidelibus supplicationes , et preces 
indixit. Mostró mucha cristiandad en to- 
do. Magnum pietatis sensum , et religio- 
nis cultum in ómnibus exhibuir. 

Cristiandar al niño. Vide Bautizar. 

Cristianos. Christi fideles. Christicoiae, 
Christiani , Christianae religionis cultores. 

Cristo. Christus, humani generis vindex. 

Critico. Criticas, severioris notse, & ju- 
dicii homo. May preciado de critico. Qui 
cum censoria virgula, & critica falce na- 
tus esse videtur. Críticos dias. Criticl dies, 
decretorii. Hablar crítico. Vide Culto. Cri- 
tica. QuKstio ex litteris humanioribus, aut 
ex floribus phiiosophise. 

Criva. Cribrum , quo palea purgatur. 

Cribo. Cribrum, i. Vanus, i. 

Crocodilo. Vide Cocodrilo. 

Crónica. Vide Coránica. 

Cronografía. Temporum descriptio. 

Crucificar. Hominem cruci afligere, suf- 
figere , in crucem agere , tollere. Crucifi- 
cado. Cruci affixus, buffixue. Crucifixus. 

Crucifijo. Christi amigo crucifíxi. 

Crudo. Crudos , a, um. 

Crudeza. Cruditas , tis. Del mucho co- 
mer se engendra la crudeza, y de la cru- 
deza la enfermedad. Ex in temperan tia 
cruditas, ex crudidate morbus existit, eíi'r- 
citur. 

Cruel. Crudelis , immanis , inhumanus. 
Ferus, durus, dirus, saevus. Omnis hu- 
manitatis expers. Ferreus , atrox, immi- 
tif, implacabilis, inexorabilis. Notablemen- 
te cruel. Singular! praeditus inhumanitate, 
& crudeiitate. Immanitate bestias supa- 
rans. Cujas prseter cíete ros est immanita- 
te crudelitas. Aiter Phalaris. Aireo , & 
Busiride crudelior. Omni diritate atque 
immanitate teterrimus. 

Crueldad. Crudelitas, immanitas, s*v¡- 
tia, diritas, inhumanitas, tis. Usaron con- 
migo de grandísima crueldad. Usus sum 
¡is crudelissimis. Cic. 

Cruelmente. Crudeliter , dirfe, atrociter, 
inhumanfe , immaniter, ssevfe. 
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Crujir. Strideo , es. 

Crujía. Forí , oruro, Pasar crujía. Ve- 
stari, exagitari, malé habere. 

Cruz. Crux , cis. Patibulum, eabalus, i. 
Hacer la señal de ¡a cruz. Crucis signo 
se muñiré. Hacíase cruces. Usque miraba- 
tur, ¡nopinata re perculsus. Rem satis mi- 
rar! non poterat. 

Cruzar de una parte á otra. Ultrb, ci- 
trbque cursare. Cruzar los brazos. Brac- 
chia decussare. Cruzarle la cara. Nova- 
cuia faciera ejug deformare. Decussato 
vulnere os ejus fucdare , deturpare. 

C ANTE U. 

Cuaderno. Quaternio, onis. 

Cuadra ó sala. Aula , x. 

Cuadrada cosa. Quadratus , quadrus, 
a , um. 

Cuad’ ado de la medida. Conus, i. 

Cuadrángulo. Quadrangulus , cubus, i. 

Cuadrar. Quadro , as. Congruo , is. /Yo 
me cuadra eso. Non mlhi placet. No cuadra 
uno con otro. H*c non coh&rent, minime 
consemiunr. Dicta factis non respondenr. 

Cuadrilla. Sodaiium grex. En juegos de 
cañas. Quaternorum turma. 

Cuadrillero. Quaiernorum ductor. 

Cuadro , Imagen. Tabula, vcl linteum 
depictum , tabulis compactum. 

Cuajada. J.ac coagulatum. 

Cuajar la leche. Coagulo , as. No cua- 
ja este negocio. Non bellé res succedit. 
Tota res eiiam nunc fluctuar. El agua se 
cuaja con el frió . Aqua frigore concrescit, 
condensa tur. 

Cuajar del animal. Ventriculus, i. 

Cuajarán de sangre. Sanies , ei. 

Cuajo. Coagulum, i. Arrancar de cuajo. 
Radiciiús evellere. 

Cual. Qualis , e. Tal para cual. Qualis 
hera, talis pedisequa. Dignum patella oper* 
culum. Mas cuál le pararon en el comba- 
fe? At quemailmodum in oppugnando ac- 
ceptus esi? El cual, la cual, ¡o cual. Qui, 
quse, quod. 

Cual de los dos. Uter, utra, utrum. 

Cuáles anduviéramos ! Quám laborio- 
sam vium ageremus! quanta discordia la- 
borandum nobis fuit! 

Cualquiera. Quivis , qnilibet. Cualquie- 
ra de los dos. Uterquia , uter líber. 
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Cualquiera que. Quienmque. Cualquie- 
ra de los dos que venza. Utercumque vice- 
rit, . 

Cuan. Quám. Cuan grande. Quantus, a, 
um. 

Cuando. Quando, cum, ubi. Cuando uno 
no puede salir con su intento , mejor es 
dejarlo. Ubi necesse est vinci , expedir 
causa cedere. 

CUANDO con subjuntivo á veces es lo 
mismo que Dado que, y en latín Ut. Por- 
que cuando san Agustín no me diera ra- 
zón alguna , con sola su autoridad me 
rindiera. Ut enim rationem nullam Au- 
gusiinus aflerret, ipsa auctoritate me fran- 
gerer. T cuando todo turbio corra , reti- 
rarnos al castillo. Et, ut omnia secus ac- 
cidant , in arcem regredi possumus. Qubd 
si fortuna consiliis obstet , nos in arcem 
recipiemus, patet in arcem receptus. 

CJANDO {repetido.) Aliás , a litis. Mo- 
db , modo. Nunc, nunc. No te hallas sin 
teñir , cuando con los criados , cuando 
con los hijos. Abesre non potest , quin 
júrelo contendas, alias cum servís, alias 
cum liberis. Qué de achaques tienes pa- 
ra no hacer nada ? cuando , que estás 
con go , u , cuando con jaqueca. Ut causas 
inenise prae texis? modo podagram , modb 
cepheiinm. 

Cuando mas. Summum , plurimum , ad 
summum. Duróte cuando mas su mesa. 
Summum mensx sux accubitu te dignabi- 
tur. 

Cuando quiera que. Quotiescumquc. 
Quandocumque. 

CUANDO uno. Qunm quis. Cuando uno 
trabaja de mala gana, siente mas el tra- 
bajo. Cum quis invitus laborera susclpit, 
eum sentit graviorem. Cuando uno obra 
bien, no le remuerde la conciencia. Quum 
quis rectfe facit , conscieutíx morsura non 
sentit. 

Cuantas veces. Quoties , quám ftepfc. 

Cuantía, Pretiuro, ii. Valor, oris. 

Cuantiosa cosa. Res magni preiii. 

CUANTO. Quantum. Cuanto puede acor- 
darme. Quantum memoria repeiere pre- 
térita possum. Resistíme cuanto pude. 
Quantum valui , obstiti. Quoad potui, re- 
pugnavi. 

Cuánto cuesta ? Quanii est , constar, *«- 
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timatorí Cuánta dan por él? Quanti U- 
ctt ? Cuánto quieres por él ? Quanti indi- 
os*? Cuánto /lesa por enseñar % Quanti 
docet ? No sabes cuánto te importa. Nes- 
cis quanti tua intersit , quantopere tibí 
expedía!. — No es creíble cuánto le quiere el 
Rey. Incredibile est , quám Regí charu*, 
ac jucundus, quám illum Rex diligat,quan- 
toque opere hoc homine delectatur. Pues 
cuanto le temen los enemigos , quién lo 
ignora ? Jam verb quám eit hostiou* me- 
tuendus, quis ignorar? No es decible cuan- 
to me huelgo. Oici non pote«t , quám val- 
de, vel quantopere gau team. 

Cuanto quisiera. Quám velit, quám vo- 
Jet. — Chancéese aquí E picaro cuanto qui- 
siere. Hic quám velit Gpicurus jocetur. 
Sit hoc loco quán volet facetus. 

Cuanto á lo demás. Olera, catteroquin, 
vel CKteroqui. Cutera bonus. 

Cuanto á lo primero. Pritnum , in prl- 
mis. 

Cuanto antes. Quamprimum. Que me 
avise cuanto antes del suceso. Ut ea de re 
me quamprimum monear, certiorem fa- 
cial. 

Cuanto es de mi parte , de tu parte, 
(de. Quantum in me, in te, in ¡lio est, &c. 
Luego cuanto es de su parte entregaron 
al capitán i sus enemigos. Grgo quan- 
tum in ipsi* fuil , ducem hostibu* prodi- 
derunt. Haré cuanto es de mi parte , que 
les den el pago que merecen. Quantum 
in me est efficiam , ut debita ¡llis gratia 
referatur. 

CUANTO há que ( con verbo de pre- 
sente.) Quamdiu est cum. Quamdiu est, 
qnod. — Cuánto há que Antonio pretende 
ser corregidor ? Quamdiu est, cum Pr*tu- 
ram ainbit Antonias ? Cuánto há que ctsr- 
sa en la universidad ? Quamdiu est, quod 
in Academiam ventitat ? 

Cuánto há que (con verbo de pretérito .) 
Q ám dudiim ? Quám pridem ? Cuánto há 
que vino de la plaza ? Quam dudum 0 
foro venit? Cuánto há que le canoniza- 
ron? Quám pridem sanctorum fastis ads- 
criptus est ? 

Cuanto mas. Vedum. Dignos son de ala- 
banza , cuanto mas de perilon , los que 
tal hicieron. Laude, nedum venia digui 
sunt , qui íic egeruat. 
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Cuanto mas ó menos, (de. tanto inas, 
(de. Qub magia , vei minué &c. hoc magis, 
tkc. La hermosura , cuanto mas escasa - 
mente se da á ver , mas enamora. Qub 
minhs se forma ostendit, hoc magia ac- 
ceadit. Qub parcius pulchritudo sub as- 
pectum cadit , hoc vehementius alllcit. 
Qub magis sentim percipitur, hoc sen- 
sum stiinulat avidi'us. — Cuanto menos han 
menester son mas dichosos. Qub minué 
multie egent , beatioree. 

CUANTO UNO mas ó menos , (de. tan- 
to mas , (de. Ut quisque máxime , vel mí- 
nimo &c. ita &c. Cuanto uno tiene mas 
necesidad , tanto mas obligación hay de 
socorrerle. Ut quisque raaximb eget , ita 
ei potissimiim sobveniendum est. Cuanto 
uno es mas afortunado , es mas perse- 
guido de la- envidia. Ut quisque est for- 
tunatissimus , ita invidia; telis maximb ob- 
noxius. Qub cuique lenius fortuna aspirar, 
boc acribe invidia restat. — Cuanto uno 
tiene prendas mas relevantes , ha de hu- 
manarse mas. Ut quisque ingenii dotibue 
exceljit , ita modestiatta colere prteclpue 
deber. Qub superior quisque eet , hoc sum- 
missius se gerat. 

CUANTOS ( cuan muchos.) Quot. Quám 
mui ti. Cuántos trabajos tiene esta vida 1 
Quá mullís serumnis vita nostra premitur! 
quot curie conficiturl quot morbis atteri- 
lur 1 Cuántos , que parecen dichosos , tie- 
nen muchas miserias ? Quám multi lorie 
beati , ¡mus miseri ? 

CUANTOS ( cuán pocos.) Quotus quis- 
que. Cuántos hay que escarmienten en 
cabeza agena en materia de amores ? de 
ciento , uno. Quotus quisque est , qui alie- 
no pericuto amorte insidias caveat ? vix 
centesimos. Cuántos sabios hay, que lle- 
van la reprehensión de buena gana ? Quo- 
tus quisque sapiens est , qui , si arguatur, 
arquo animo accipiat ? 

CUANTOS ( todos los que. ) Quotquot. 
Omnes qui. Cuantos viven en palacio es- 
tudian en saber la voluntad del princi- 
pe. Quotquot in aula degunt, principia nu- 
tum observan!. Cuantos están en gracia 
del príncipe, están en peligro de per- 
derla. Quotquot principie gratiam teiient, 
lupum auribus tenent. 

Cuarenta. Quadragima, Cuarenta veces. 
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Quadragies. El año de cuarenta. Annus 
quadragesimus. Cuarenta mil. Quadraginta 
inillia. Cuarenta mil veces. Quadragies 
millies. 

Cuarentena ó cuaresma. Quadragenarium 
jejunium. Quadragesima , se. 

Cuarta de la vara. Quarta ulnae pars. 
Cuartago. Asturco , onis. Toiutaris & 
tolutarius equus. 

' Cuartana. Febris quartana. 

Cuartanario. Qui quartana laborat. 
Cuartel de soldados. Meta castrensis. 
Cuarteles. Castra , orum. Acuartelarse. 
Castra metari. Castra face re, ponere, lo- 
care. Pedir cuartel los vencidos. Implora- 
re hostis clementiam. 

Cuarterón. Quadrans , tis. Quarta libra; 
pars. 

Cuartilla de vino. Sextarius, ii. De tri- 
go , cebada , sal. Chocnicis quarta pars. 
Cuarto en número. Quartus , a, um. 
Cuarto moneda. As , assis. Hacer á uno 
cuartos. Vide Descuartizar. 

Cuarto alto de casa. Superior pars do- 
mus. En qué cuarto habitat ? Quotam do- 
mus parten) tenes ? Quota domus pars te 
tenet f 

Cuarto delantero de ave 6 animal. Ar- 
mus, i. Cuarto trasero. Coxa, se. 

Cuatrero. Abactor, oris. Abigeus, ei. 
Cuatro. Quatuor. Cuatrotonto. Quadru- 
pium , i. Cuatro veces. Quater. Cuatro- 
cientos. Quadringenti, te, a. Cuatrocientas 
veces. Quadringenties. El año de cuatro- 
cientos. Quadringentesimus annus. 

Cuatro dias. Quatriduum. Cuatro años. 
Quadriennium , ¡i. Niño, 6 cosa de cuatro 
años. Quadrimus. Edad de cuatro años. 
Quadriraarus, us. De cuatro maneras. Qua- 
drifariam. Cosa de cuatro dobleces ó di- 
ferencias. Quadruplex, icis. 

Cuatro témporas. Quatuor anni tempo- 
rum solemne jejunium. 

Cuba. Cupa , vel cuppa , se. 

Cubero. Cuparum artifex. 

Cubeto. Seria, se. Vas salsamentarium. 
Cubierta. Tegumen, tegumentum, inte- 
gumentum , operimentum , i. 

Cubierto. Tectus, coopertus, velatus. 
Cubilete. Acetabulum , i. Caiiculus , i. 
Pyrgus, i. Turricula , te. 

Cubo de rueda. Modiolus , L De mura- 
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lia. Rotunda rauri turris. 

Cubrir. Tego , obtego, ¡s. Obduco , is. 
Operio, cooperio, is. Con velo. Velo , as. 
Velo tegere. Con barro. Oblino , is. Obli- 
mo , as. Con planchas. Laminis tegere. 
Cubrirse el citlo de nubes. Coelum uubi- 
bus obduci , obscurari. 

Cucaracha. Multipeda , se. Porcellio , 
onis. 

Cucas de niños. Cupediae , arum. Mala 
cuca de muchacho. Puer improbus, nequam, 
morosus. 

Cuchar ó cuchara. Coehiear, vel cochlea- 
re , is. Cucharada. Cochlearium , ii. Quod 
capit cochlear. Mete también su cuchara- 
da. Imperitus apud doctos judicium inter- 
ponit suuro. 

Cucharon. Tudicula , cochleare majus. 

Cuchilla de alabarda. Securis , is. 

Cuchillada. Vuinus ctesim inflictum. 
Darle. Gladio ceedere, ctesim ferire. Bra- 
va cuchillada le dieron. I,uculeutam pla- 
gara accepit. 

Cuchillero. Machatropus , i. 

Cuchillo. Culter , tr¡. Cultellus , i. De 
cortar plumas. Scriptorius cultellus. Gra- 
phiarius gladiolus. Scalprum librarium. 

Cuchuchearse. Aliquos Ínter se mussare, 
mussitare. , • 

Cuclillo. Coccyx, gis. Cuculus, i. 

Cuellecico. Collare angustum. 

Cuellerguido. Erecto eolio. Stiperbia 
elatus. Andar muy cuellerguido. Elato, & 
túmido eolio incedere. 

Cuello. Collum, i. Cervix , icis. De ca- 
misa 6 jubón. Collare indusii , aut tho- 
racis. Hasta el cuello. Callo teniis. 

Cuenca del ojo. Oculi pelvis , cavum. 

Cuen ta. Funiculus, quo decussata ñla 
tenentur. Madeja sin cuenda. Non homo, 
sed scopae solutoe. 

Cuenta. Ratio, ratiocinium, supputatio. 
Eché me mi cuenta. Duxi meam mecum ra- 
tionem. Bien estás en la cuenta. Recte ra- 
tionem tenes. Hay buena cuenta, y blan- 
ca no parezca. Ratio constet, nec nutn- 
mus appareat. Hacer cuentas. Rationes 
conferre, computare, subducere. Ajustar- 
las. Ad summum conven! re. Tomar algo 
en cuenta. Aliquid ¡n acceptum referre. 
Meterlo en la cuenta. Itt rationem id in- 
ferre . — To lo pondré á tu cuenta. Ego li- 
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bi expensum feram. To no hice mas que 
leer las cuentas. Ego ad rallones nihil 
praeter Jectionem adhibui. — Cuentas vie- 
jas, barajas nuevas. Vel óptima nomi- 
na, non appeiiando , mala fiunt. Al dar 
la cuenta me lo diréis. Ad amussim , & 
iibellam te revoco. Haz cuenta que te lla- 
man á cuentas. Fac te ad cálculos voca- 
r¡. Hacéis la cuenta sin la huéspeda. Si- 
ne hosphis sententia rationem putas.— 
Dar 6 tomar cuenta de algo. Reddere, 
vel exigere rationem de aliqua re. Ten 
cuenta con esto. Id curte, & diligentite tuse 
committo. In hanc rem incumbe. Hoc age. 
Corre por mi cuenta. In me recipio. Mea 
fije suscipio. Correrá por tu cuenta si se 
perdiere. Tu periculura prtestabis , si res 
perierit. Hacer cuenta que está presente. 
Habere rationem absentis. No es hombre 
de cuenta. Nullo loco habetur, nullo or- 
dine , nullo numero. 

Cuentas del rosario. Sphcerul® precato- 
r¡¡e, caluuli piaculares. 

Cuento de lanza. Contus, !. 

Cuento ó fábula. Fabella, narrado, apo- 
logus. Donoso cuento. Lepida narratio. 
Festivum commentum. Es cosa de cuento. 
Apologus, Se merum commentum est. Gus- 
ta de cuentos. Fabellis delectatur. Fabula- 
ruin auditione ducitur, capitur. 

Cuento de maravedís. Decies centena 
teruntiorum millia. Hacedlo, si os está á 
cuento. Id velim facías , quod comrnodo 
tuo fíat , si erit cum comrnodo, & milita- 
re tua conjunctum. No me está á cuento. 
Non est h re mea. Cada uno sabe bien su 
cuento. Ad suum quisque qutestum callidus 
est. 

Cuerda. Funis, funiculus , i. De vihue- 
la. (.'horda , ñervos, fides, ium. Para cer- 
rar y abrir redes, bolsas, velos. Epidro- 
medes, um. Epidromi , orum. Cuerdas del 
cuerpo. Tendones, um. Del navio. Ruden- 
tes. Trato de cuerda. Tormenti genus, quo 
reus, rejectis in tergnm manibus , futiere 
suspensus praeceps demittitur. Dar cuer- 
da. Remissius, aut leni'us agere. Rem prc- 
rogare. Por debajo de cuerda. Clam, clan- 
culum , furtim. Echó por debajo de cuer- 
da quien le acusase. Accusatores ¡lie su- 
bornarit, submisit , qui illum accusarent. 

Cuerdamente. Sapienter , prudenter. 
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Cuerdo. Prudens , tis. Cordatus vir, A 
ley de cuerdo , no hará él tal cosa. Id 
quidem , si sauus est, nequáquam faciet. 

Cuernecillo. Corniculum , i. 

Cuerno. Cornu, u. El que le toca. Cor- 
nicen, inis. Cosa de cuerno. Corneus , a , 
um. — De dos cuernos. Bicornis, e. El que 
¡os tiene. Corniger , cornutus > a , um. El 
que hiere con ellos. Cornupeta , se. 

Cuero de la carne. Cutis, is. De animal. 
Corium , tergus, oris. Cuero curtido. Atu- 
fa, ai. Para vino. Uter, tris. Utriculus, i. 
Del cuero salen las correas. Ex ipso bo- 
ve lora 'sumuntur. Está hecho un cuero. 
Vino madet. Ebrius est. Bacchi mystes. 
Estar en cueros. Nudum omni veste esse. 
Cosa de cuero. ScOrteus, coraceus, a, um. 
De entre cuero y carne. Intercus, tis. 

Cuerpo. Corpus , oris. Muerto. Cadáver. 
Sin cabeza. Truncus. Pequeño. Corpuscu- 
lum. Gentil. Elegans, venus tum. En cuer- 
po se quedó. Abjecto pallio, expeditos ste- 
tit. Tener cuerpo una cosa. Rem densam, 
aut crassam esse. Tiene poco cuerpo. Te- 
nnis , aut gracilis esu El hombre tiene 
cuerpo , el ángel no. Homo corporeus est, 
ángelus incorporeus. 

Cuerpo de guarda. Statio mi lita ris. Ha- 
cer cuerpo de guarda. Stationem agere. 
Los que ¡a hacen. Stationarii. Hurtar el 
cuerpo al golpe. Ictum corpore effugere. 

Cuerpo de libro. Tomus, i. Líber, bri. 

Cuerpos de inuger. Exomides, um. Cosa 
de dos ó tres cuerpos. Bicorpor , aut tri- 
corpor, oris. 

Cuervo. Corvus , i. Corax , cis. Cuervo 
marino. Mergus, i. Cuervos te saquen los 
ojos. Corvi tibi etlodiant oculos. 

Cuesco de fruta. Ossiculum , os, ossis. 

Cuesta. Clivus, i. Ir cuesta arriba. Cl¡- 
vum ascenderé , ardua subiré , superare. 
Muy cuesta arriba se me hace. Arduum, 
ac diíficile mihi videtur. Cuesta abajo. Des- 
census, us. Declivitas. Locus deciivis, vel 
declivu8. Tiene de su parte la cuesta y 
¡as piedras. Habet in causa superiora 
omnia. 

Cuestas. Vida Espaldas. Tomarle á cues- 
tas. Tergo illum excipere, sustinere. Traer 
á cuestas. Humeris tollere , portare. He 
de traer á cuestas las desdichas de este 
hombre ? Ruinas fortunarum ejus mihi im- 
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penderá sentiam ? 

Cutstero. Qua-stor eieemosynarius. 

Cuestión. Questio , n¡s. Controversia, 

te. 

Cueva. Specus, us , spelunca, anlrum, 
ipelxum. De fieras. Lustrum , laiibulum. 

Cueva de infierno. Spiraculuin graveo- 
leu i ¡a Averni. 

Cuécano. Cophinus, i. Corbis, is. 

Cuez. Kabrorum feretrum , sandapifa. 

Cugujada. Vide Cogujada. 

Cuidado. Cura, solicttudo, diligentia.-— 
Con cuidado. Accuratfe, diiigemer. 

Cuidados me dan pena, Ilxrent animo 
meo curar semper infixx. Curia conficior. 
Discrucior animi sollcitudine. Me curte, & 
sollicitudines vexanc, laceranr, respirare 
non sinunt. Cura; molestissim e ine urgent, 
atigunt, exagitanr. Mullía curia, ac m.ixi- 
mis suapensus tnihi esc animus. Curarum 
stimuli hxrent cordi sic infixi, ut somntim 
capere , aut quiescere non siuant. — Esto 
le da cuidado, Hoc illum angit , pungit, 
mustum , ac solicitum habet. Kx hoc soJi- 
citus est. — Quiero librarte de este cuida- 
do. Ea te cura liberatum voto, Hatic tibí 
solicitudinem ex. mam. — Echar de sí ¡os 
cuidados demasiados. Animum a solicitu- 
dine abducere , avertere, avocare. Cura- 
rum molestos se absirahere, expedire. Cu- 
ras abigere , abjicere. — 2a me veo libre 
de cuidados. Omni jara cura, & solicilu- 
dine vacuus sum. Ab omni cura solutus 
sum, ac líber. Omnibus me curis exsolvi, 
expedivi. Jam ómnibus curis laxatus sum. 
— Todo cuidado .pongo en vuestros nego- 
cios. Toto animo de ce , rebusque tuis co- 
gito. Nullum tempus pretermitió de tuis 
rebus cogitandi. Omni cura , & studio in 
res, & negotia tua incumbo. Omnes meas 
vigilias, & cognaciones ad res, et negotia tua 
refero. Omnem operam, industriam, dili- 
gentiam in rebus tuia augendis , procuran- 
día insumo, impendo, adhibeo. Summo stu- 
dio, & diligentia rebus tuis consulo. Om- 
nes mete vigilia: , mihi crede , in tuarum 
rerum procuratione consumuntur. — Por el 
cuidado con que miras por su salud , me- 
diré lo que me estimes. Quantam diligen- 
tiam in valetudinem ejus contuleris, tanll 
me fieri ñ te judicabo. — Con cuidado es- 
toy de eso. id mihi cure est , pre oculta 
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habeo. Cave putes me ejtia reí curato ab- 
jecisse. 

Cuidadoso. DHigens , studiosut. 

Cuidar. Curo, as. Curam alicui reí im- 
penderé, adliibere. A'o cuido sino de sal- 
varme. Nihil laboro, nisi ut sim salvus, 
Oinnes meas curas, & cogitationes in ani- 
ma: salme procuranda locavi. In uñara sa- 
lutis curam incumbo. Id unum ago , id 
unutn mente, & cogitatione verso, que- 
madmodum salutis mee rationem expe- 
diam. 

Cuita. Vide Miseria y congoja. 

Cuitado. Miser, miselius, infetix. 

Culantrillo de pozo. Terne euperciiium. 
Capillos Veneris. Adiantum, i. 

Culantro ó cilantro. Coriandrum, L 

Culata de arcabuz. Sclopi pars poste- 
rior» 

Culebra. Coiuber, bri. Anguis, is. Ser- 
pens , lis. Del agua. Natrix , cis. Cota de 
culebra. Colubrinus, serpentinus, a,um. 

Culebrear. Serpo , is. 

Culebrina, tiro. Culebrina, te. 

Culpa. Culpa, se. Noxa, se. Erratnm, i. 
To tengo ¡a culpa de mi daño. Meo vi tío 
pereo, culpa in me est, in me residet, 
hxret in me noxa taime calamitatis. Mea 
culpa heec mihi acciderunt, meo mérito 
evenerunt. Ego mihi perniciera accersivi. 
1 ii foveam incidí, quam extruxi. Meo la- 
queo captus sum. Mearum cumpedum fa- 
ver fui. In mea viscera gladium convertí. 
— Echar la culpa del uno al otro. Culpa m 
unius in aliuiti derivare. — A ’o tengo culpa 
en esto. In hac re omni sum expers culpe; 
nullius tnihi culpe conscius sum. Extra 
culpam sum. Nec culpa in me , nec ego 
in culpa sum. A culpa longe absum. Pro- 
cul abest á me culpa. Culpa vaco, careo. 
Líber , & vacuus sum ab omni culpa. — 
Culpar á otro, echarle la culpa. Culpam 
in aliquem conferre. Culpam illi adscribe- 
re, assignare, imponere , impingere , ar- 
tribuere. Culpe aliquem arguere , illum 
in culpa ponere. Causar! ejus perfidiam. 
In te residet facti auspicio, llellum tibí 
acceprum feremus. 

Culpable. Criininosum, culpandum. Es- 
to es en tí culpable , en mí no. Hoc tibi 
criminosum est, mihi non ítem. 

Culpado. Sons, lis. Nocen», tía. Reos, 
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eulpse afTinls , particeps sceieris. No me 
culpéis en lo mismo en que vos sois cul- 
pado. Noli in eo me accusare , in quo & 
ipse reos es. Hoc á me non requiras , na 
tibí ego ídem reponam. Estado de culpa- 
do. Reatos, us. 

Cultivar el campo. Agrum colere. El 
ingenio. Omni eruditione animum excole- 
re , expolire. Cultivado ingenio. Non vul- 
gar! eruditione ¡ngenium excultum , per- 
politum. 

Cultivo de campo. Agricultura, re. 

Culto divino. Veri Dei , rerumque sa- 
crarum cultus, venerado. 

Culto , hombre. Qui á communi loquen- 
di usu abhorrens, quresitissimis verbis sty- 
lum crispat , & iufuscat , reconditorum- 
que verborum usu á paucis iutelligi amar, 
eermonisque insolentia docti , & ingeniosi 
nomen exambit. Hablar culto. Exquisilius 
sermocinari. Comptiüs eloqui. Quxsito 
orationis cultu piausum captare. 

Cultura. Cultus, us. Ornatus, lis. En el 
hablar. Verborum coucinnitas, orationis 
cultus. 

Cumbre. Culmen, nis. De monte. Jugum, 
i. Montis vertex, cacumen , supercilium. 

Cumplido hombre. Plenus officii, in of- 
ficiis attentus, & diligens .Cumplidamente. 
Plenfe, satis, abunde, cumúlate. 

Cumplimiento de lo que falta. Supple* 
mentuin , i. De palabras. Officiosa ver- 
ba. Hacer algo por cumplimiento. Per- 
functorife aliquid exequi. Morís , dicisque 
causa, non ex animo aliquid facerc, prres- 
tare. Cuanto hago por vos , me pagais 
con cumplimientos. Pro maximis in te me- 
fitis officiosa mihi verba reddis. Todo es 
cumplimiento ese hombre. Omnibus se 
venditat. NIhil aliud quám officiosa verba 
reddit. 

Cumplir l o prometido. Promissis stare. 
Promissa servare, implere , exequi , exhi- 
bere,ttieri, prrestare. Fidem suam libe- 
rare. Votun» reddere, persolvere. Promis- 
sis. non deesse, satisfacere. 

Cuna. Cunar, arum. Cunabula, incuna- 
bula , orutn. 

Cundir. Serpo, is. Cunde el mal por mu- 
chas partes. Serpit quotidie malum, lon- 
gfe,latfeque dtfiuiiditur. l.itius epímone 
diiíeminatum crescit in dks, multasque 
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provincias occupavlt. 

Cuba para hender. Cuneus, e¡. Metecu- 
ña. Uiscordiarum sator. Acuñar , ó apre- 
tar con cuña. Cuneo , as. Cunéis adactia 
aliquid firmare. 

Cuñada. Fratris uxor. GIos, ris. 

Cuñado. Levír, i. Sororius, ii. 

Cuño. Signum , i. Cuñar moneda, Mone- 
tam cudere. Nummum signare. 

Cuota. Rata pars, vei portio. Pagar ¡a 
cuota. Prorata solvere. 

Cuotidiano. Quotidianus , creber , fre- 
quens. 

Cúpula de la bóveda. Tholus, i. 

Cura de Iglesias. Curio, nis. Parochus. 

Cura de enfermedad. Curatio, medicina, 
medela. Alargar la cura. Curationem du- 
c ere, protrahere, producere. Encarecer 
la cura. Vim morbi, aut difiicu! tatem ver- 
bis augere , amplificare ad medicina: com- 
mendationem. 

Curadera de lienzos. Fuilo, nis. Donde 
los cura. Area, ae. 

Curador de menores. Curator, oris. Sa- 
lir de curador. Excedere fe curatoris po- 
testate, fe tutelan patrocinio. 

Curaduría. Tutela , re. 

Curar. Curo, as. Medeor, medieor, a ris. 
Medicinam facere , adhibere. Medicas ad- 
movere manus, a grum sanare, morbos pel- 
lere. El tiempo lo cura todo. M ila omuia 
tempore decrescunr, desinunt, fiuiuntur. 

Curarse con alguno. Medico uti. Con 
achaque de curarse fué á los baños. Per 
spectein curationis balnea petivit. 

Curia. Curia , re. Sedes consilii publici. 

Curia eclesiástica. Fori ecclesiastici se- 
des. 

Curiales. Qui forensia negotia curan f, 
expediunt, remittunt. 

Curiosidad. Curiositas , lis. Insita mor- 
talibus abdita rimandi libido. Curiosida- 
des. Res aíTabrfe facía. Arteiacta curióse 
elaboran. 

Curiosamente. Curiosfe. Curiosamente la- 
brado. Artificiosum opus. 

Curioso. Curiosus, a, um. No seas curio- 
so en cosa de fe. Noli divina mysteria 
curiosos rimar! , scrutari. Noli de ftdei 
mysteriis , vet in fidei mysteria curiosus 
mquirere. Qose captum tuum superunt, 
noli exquirere. Qué cosa tan curiosa ! 
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Quám aflabre facta, & perpolita resí 

Cunado. Expertus, exercitatus. 

Cursar en escuelas. F requemare acade- 
miarn. Scholas celebrare, frequenter adire. 
Cursa de leyes. Assiduam jurisprudenti* 
dat operam. Jurisprudentia; candidatus est. 
Curso del tiempo. Decursus temporis. Ha- 
ce curto aquí el humor. la hanc partem 
humor confluir. 

Curso de universidad. Semestre curricu- 
lum litterarium. Semestris frequentario 
Academiae in aliqua facúltate. El curso 
hace maestro. Exercitatio nihil non per- 
ficit. U sus, & studium mira operantur. 

Curtidor. Coriarius, ii. 

Curtir cueros. Coria macerare. Cúrtame 
para pastor. Ad labores obduresco. Cur- 
tido de trabajos. In rebus diflüciilimis 
spectatus, rebus adveráis exercitus , labo- 
ribus, & serumnia assuefactus. Qui ad 
eerumnas animum obduravit , ad labores 
obduruit , occailuit. ' 

Custodia del Santísimo Sacramento. Py- 
xys sacra , hierotheea , se. 

Cuyo , cuya. Cujus , a, um. 
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D ANTE A. 


faca. Cedo. Daca una vara. Cedo vir- 
gam. Daca la otra. Cedo a'teram. 

Dádivas. Muñera, um. Munuscula, do- 
na, orum. Dádivas quebrantan peñas. Mu- 
neribus vei Dii capiuntur. Ninguna dá- 
diva se ha de desechar. Doaum quodcum- 
que dat aliquis , proba. 

Dadivoso. Liberalis , largos, munificus, 
beneficus , benignus , a, uin. 

Dado. Taius, taxilius, i. Tessera, se. El 
mejor punto en el dado. Venus, eris. El 
peor. Cania. No le echarán dado falso. 
In occipitio quoque ocutos habet. Lo me- 
jor de los dados es no jugarlos. Prsestat 
cavere, quám adire periculum. 

Dado á una cosa. Muitus in aliquá re, 
frequens, creber, assiduus. Dado al juego 
y á la caza. Alese, & venationi deditus, 
addictus , devotus. Dado á vicios. Vitio- 
sus. A mugeres. Mulierosus. A vino. Vi- 
nosus. 

DADO que (concesiva.) Ut. T dado que. 
Qubd si. Et si. Dado que se oponga, no 
ta llevará. Ut petat , non tamen dignita- 


DA 

tem obtlnebit. Pero dado que tea asi, 
nos acomodaremos con el tiempo. Verutn 
ut hoc ita sit, cedemus tempori. T dado 
que lo hubiera hecho , se le hahia de per- 
donar. Et si fecisset, vei quod si fecisset, 
igno'cendum ei fuit. 

Daga. Sicca , se. Pugio, nis. 

Dalmática. Dalmática , se. 

Damas. Puellse cultu, & specie non vul- 
gari. Cultse, comptseque fueminae. Dama 
de la Reina. Virgo nobilis, Reginae co- 
mes, pedisequa. Guardadamas. Eunuchus, 
aut anus puellarum in aula cusios. Dama 
de alguno. Arnica, se. No andes como da- 
ma. Ne gressibus incedas mollioribus. 

Damasco. Damascenum sericum. 

Damería. Fastidium delicatulum. 

Danza. Saltatio, chorea, tripudium. 

Danza de espadas. Pyrrhica , se. De 
matachines. Saltationes mímica. También 
entráis en la danza. In eadem auspicio - 
ne vocaris. In eodem discrimine versaría. 
In eadem es damnatione. 

Danzante. Saltator , oris. Danzadora. 
Saitatrix , cis. El que guia la danza. 
Choragus, i. El que la tañe. Choraules, is. 

Danzar. Saltare ad nomerum. Tripu- 
dio , as. Choros exercere , agitare. Dan- 
zar en corro. Pueros , puellasque manu 
consertas senim circumducere. Danzar 
sin són. Saltare extra numerum. 

Dañada intención. Malus animus. Da- 
ñada fruta. Poma pútrida, vermiculosa. 

Dañar. Noceo , la. do , obsum , cilicio, 
is. 

Daño. Damnum, jactura, incommodum, 

detrimentum , pernicies , ei Eos habéis 

causado este daño á la república. Hanc 
tu calamitatem Reip. attulisti, hanc pes- 
tem importasti, invexisti : hoc iili vulnus 
inflixisti , imposuisti ,*hanc iili perniciem 
comparasti. Ucee damna Reip. intulisti, 
hxc mala detrimenta peperisti. Hanc á 
te plagam gravissimam accepit. His á te 
incommodis Resp. aflecta est. — Él mis- 
mo se hace daño. Ipse sibi obest, sibi oUs- 
tat, sibi ¡njurius est. Suam ipse causam 
prodit. Ipse suo capiti fraudem capitalem 

creat. In sua viscera convertit arma 

Hay otro daño que i 9c. Illud quoque ac- 
cedit incommodum, quod, &c. Cosa que 
no recibe daño. Iudemnis, e. Iilxsus, a, 
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um. Que no le hace. Innoxlus , innocnus, 
a, um. 

Dañosa cosa. Noxius , infestus, perni- 
ciosus , pestifer, damnosus , exitialis.— 
Muy dañoso es á los mozos el vicio des • 
honesto. Nulla nocentior pestis adolescen- 
tibus, quám veneris voluptas. Nullum ve- 
nenum frequentiiis propinatur , suaviiis 
ebibitur, periculosiusque ¡n animum illa- 
bit ur. Nulla pernicleg major luxuria , ac 
libídine. Ab hac adoleseemibus innúmera 
mala oriuntur, proveniunt , existunt. Ab 
ea juvenes ¡n multa mala ¡ncidunt, multis 
afRriuntur incommodis. 

Dar. Do , as. Praebo , es. De gracia. 
Largiri, donare , liberaliter erogare. 

Dar la mano al caído. Jacentem eri- 
gere. Dexteram porrigere afdicto , & ja- 
centi. Darle lo que ha menester. Suggere- 
re , suppeditare alicul , quibus est opus, 
ad victum necessaria subministrare. Dar- 
le el dinero de antemano. Prae manu pe- 
cuniam illi daré. Darlo por bien hecho, 
ó por nulo. Ratum, vel irritum lacere, 
habere. 

Dar palabra de casamiento. Fidem in 
matrimonium daré , obstringere. Habién- 
dose dado palabra uno á otro. Fide data, 
& accepta. Donde las dan , las toman. De- 
di malum, & accepi. Diéronnos por bue- 
nos. Pares in certamine habiti, judicati 
■umus. 

Dar el parabién. Gratulor tibí tanti vi- 
ri afiinitatem , vel de adventu. 

Dar á guardar el dinero. Pecuniam ali- 
cui credere, ejus fidei committere. 

Dar fianzas. Satisdo, as. Dar satis- 
facción á alguno. Satisfacere alicui. 

Dar á estajo. Opus faciendum locare. 
Dar á escoger. Daré , vel lacere alicui 
optionem. Quien da presto , da dos veces. 
Cum fíeri properat gratia, grata magia. 
Diále en rostro con su miseria. Tenac.ta- 
tem illi objecit, parsimoniam exprobravit. 
Dame en rostro su poca limpieza. Toe- 
det sordes, & squalorem hominis aspicere. 
Diále en lo vivo. Alte hominem pupugit. 

Dar testimonio , dar fe. Testor, testi- 
ficor, aris. Testimonium perhibeo. 

Dar á entender. Significo , indico, as. 
— Él nos dará en que entender. Nego- 
tium uobis facesset, molestiam exhibebit. 
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Darle de codo por desprecio. Cubito ali- 
quem rejicere , aspernari. Avisándole. Cu- 
bito aliquetn monere. Dame lástima este 
mozo. Hujus adolescentis me miseret. Diá- 
me parte de esto. Me de bac re commo- 
nuit , certiorem fecit , reddidit. Vide Co- 
municar. 

Dar cuenta al corregidor. Rem ad 
Prsetorem deferre, referre. 

Dar su cargo. Dicere causam, crimen 
diluere. Dar la razón. Rationem subjice- 
re. Dióme de palos , de coces. Fustibus 
me cecidir, calcibus abegit. Diáme una bo- 
fetada , un pescozón. Alapam mihi iinpe- 
git, colaphum mihi duxit , inflixit. 

Darle por libre. Hominem absolvere, 
culpa liberare, solutum dimitiere. Darse 
priesa. Festino , propero , accelero , as. 
Vide Priesa. 

Dar de sí el paño 6 la piel. Pannum, 
aut pellem laxar!, produci , laxiorem fie- 
ri. No da de sí. Nihil remittit de jure 
suo. Darse por agraviado. Male secum 
agi existimar. Injuriam sibi factara putat. 
Diste en ello. Rem acu tetigisti. Luego 
que le vi, me dio mala espina. Ubi eum 
vidi, gravi suspicione sum perculsus. 

Dar tras uno. Hominem persequi , in- 
fectar!. No te dan , y quejaste ? Ante tu- 
bam trepidas ? No des que reir. Ne com- 
mittas, ut risum aliis commoveas. Ne te 
sociis, aut civibus deridendum praebeas. 
No se le da nada de cosa de este mundo. 
Omnia susque deque habet. Nulla re com- 
movetur. 

Dar de mano. Rejicere, aspernari. Vi- 
de Menospreciar. Ha dado en no admi- 
tir visitas. Salutantes exciudere instituir. 
En dando en una cosa , no hay sacarlo de 
ella. Quod semel instituir , ab eo deduci 
non potest. 

Dar muestras de sí. Specimen sui prtE- 
bere. Dadlo por hecho. Factum puta. 

Dar gusto á uno. Gratum alicui facere, 
obsequium prestare. Darle pesadumbre. 
Hominem molestia afíicere, molestiam ¡1- 
ii exhibere. No me da pena eso. Ea de re 
non laboro. Nihil ex eo sum solicitus. Qué 
se me da á mí de eso ? Quid hoc ad me ? 

Dares y tornares. Altercationes , con- 
tentiones. Hubo sobre eso sus dares y to- 
mares. Altercationibus acta res est. Diáse 
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y tomase sobre esto. Iir utratnque partem 
agítala res est. U trinque acriter discepta- 
tutn est. 

Darse á buena vida. Indulgere genio, 
conferre se totum ad quietem. Darse á la 
caza. Venationi se daré, venatui plus jus- 
to indulgere. Darse al estudio. Se litteris, 
vei in litteras abdere. In studia littera- 
ram incumbere. Diáse tan buena maña , 
que. Tantam adhibuit diligentiam , adeo 
strenue se gessit, ut. 

Darse los cercados. Dedere se, deditio- 
netn facere. Darse por vencido. Daré ma- 
sut. Herbam porrigere. Victoriam adver- 
sario concederé. Victuin se fateri. Pro vic- 
to se gerere. Lióse por perdido. Actúen 
de se pronunciavit. Lió con la carga en 
tierra. Sub onere concidit, Onere oppres- 
sus est. Onere succubuit. — Demos que 
{modo concesivo.) Finge. Fac. Demos que 
no lo hicieses á mal hacer. Finge , te non 
sponte nocuisse. Demos que quiera , quién 
se lo ha de estorbará Fac velle, quis pro- 
hibebit ? Demos que se haya informado. 
Qutcsierit sane. Cic. Demos que no sea , 
á lo menos puede parecerlo. Ñe sit saué, 
videri certe potest. Cic. 

Daragontéa, yerba. Dracunculus , L 

Dardo. Splculum , pilum, telum, i. 

Data ó fecha. Data. Datum. Datae. Da- 
da en Roma. Data, vel Datum Rom«. De 
una data son ambos. £odem in ludo doe- 
ti, ejusdem fariña:. Ovo prognatus eodem. 
El negocio está de mala data. Inclina ta 
res est. Pejore loco res esse non potest. 

Datarlo. Libellorutn pontificiorum roa- 
gister. 

Dátil. Fructus palma:. Dactylus, i. 
Caryota, vel caryotis, dis. Patmuia, se. 

Dativo. Dandi casus, tertius casus. 

D ANTE E. 

DE { preposición .) A, vel ab , de, ex. 

Estar ó ser de parte de alguno. Esse, 
stare, facere ab aliquo. De derecho me to- 
ca. Ex jure meum est. De suyo gasta. De 
suo vivit , aut sumptum facit. 

DE ( al lugar.) De dónde ó de qué lu- 
gar ? linde? De alguna parte ó lugar. 
Alicundfe. De aquí. Hiñe. De ahí. Istinc. 
De allí. Mine. De otra parte ó lugar. 
Aliur.de. De arriba. Superné. De abajo. 


DE 

Inferné. De cerca. Cominus , e próximo. 
De lejos. E longinquo , á ionge. Emiiius, 
peregr'e. 

De ( al tiempo. ) De cuándo acá ? Ex 
quo tempore ? De ayer acá. Ab hesterno 
die. De ocho dias en esta parte. Jamin- 
de ab octavo die. De aquí á cuándo ? Quoos. 
que ? De aquí á pocos días. Post dies non 
mullos. De aquí á tres días. Post triduum. 
Ad tertlum , vel post teriium diem. De 
hoy á mañana. Propediem. De aquí ade- 
lante. De hoy mas . Dehinc, posthac. A 
VECES denota causa , y en latín se ha- 
ce con Pra: t JNo estoy en mí de enojo. 
Mentís impos sum prae ira. De gozo. Prae 
gaudio. De miedo. Prae formidine. De 
vergüenza. Prte pudore. De puro cui- 
dado no podía chancear. Pra: solici- 

tadme jocari non poteram. A VE- 
CES se hace sin prte : Loco de amor y de 
miedo. Amore metuque amens. De zelat 
6 envidia. tiEmulatione, & invidia. Preci- 
pitado de cólera. Ira, & furore prseceps. 
Presumido de valiente. Conscia virtute 
tumens. Furioso de atrevido , embistió con- 
migo. Audacia furens impetum in me fe- 
cit. A VECES denota modo : De secreto 
asistieron. Ex occulto intervenerunt. Clam 
interfuerunt. De acuerdo se juntaron. Ex 
composito convenerunt, consulto coivere. 
De propósito me salieron al encuentro. 
De industria mihi occurrerunt. De sobre- 
salto le cogieron. Ex improviso exceptúa 
est. De priesa. Properé. De corrida. Cur- 
sitn. De paso. Obiter. De espacio. Lenté, 
sensim. De buena gana. /Equo animo, Li- 
benter. 

Dean. Deeanus , i. 

Deanato. Decani diguitas. 

De apuestas. Sequester , tri. 

De balde. Gratis, gratuitb. Cosa que se 
da de balde. Gratuitus, a, um. Piensas 
que esto se da de balde ? Putasne hoc 
constare gratis? De balde me quieren mal, 
Nuilo meo mérito me odio habent. 

Debajo. Sub, infra, subter. Poner de- 
bajo. Suppono, subjicio, ¡s. Estar deba- 
jo. Subsum, es. Debajo de su dominio. Sub 
ejus potestate , aut dominio. Está debajo 
di su protección. Est in ejus fide , & 
clientela. Tiénenos debajo. Nos intra se 
haber, subditi illi sumus. In ejus aut sub 
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ejus potestate sumus. El que está 6 vive 
debajo. Infernas, tis. Inferus, a, um. 

Debate. Contentio , aliercatio. Después 
de muchos debates. Post multas alterca- 
tiones. 

Debatir. Certo , decerto, as. Contendo, 
is. 

Deber. Debeo , es. Hizo su deber, pe- 
ro debe lo que hizo. Ofli.'io satisfecit, sed 
non lis , per quos fecit. Quod debuit praes- 
titlt , sed & quod pratstitit debet. Partes 
probe egerat , si Hs , per quos egit , satis* 
fecisset. Los que deban siempre andan en 
trampas. Ooaerati fraudibus agunt. Sicpé 
coguutur mentiri, dolis ludunt,ac delu- 
dunt. — Débole mas que á mis padres. 
Plura mihi praes t i ti t , quám patentes. Débo- 
le cuanto tengo. Quidquid habeo, illi ac- 
ceptum refero. 

DEBE DE Idc. Forfassé. Debe de ha- 
blar de chanza. Fortasse jocatur. No de- 
bió de dar el recado el muchacho. Fortassé 
puer mandara non exposuit. 

DEBE de , pues ¿3c. Oportet , qui &c. 
Debes de haber sido muy gastador en tu 
mocedad, pues te ha quedado tan poca 
haciendiu Prodigum te fuisse oportet in 
adolescencia , qui tot opibus egeas. No de- 
bes de ser para ello , pues te dieron ca- 
labazas. Ineptum te esse oportet , qui re- 
pulsan) tuleris. 

Débil. Debilis, infirmus, imbecillus. 

Debilidad. Debilitas, lis. 

Debilitar. Vide Enflaquecer. 

De bruces está echado. Pronus jacet. 
De bruces bebe. Pronus bibit. 

De camino. Ob'.ter. Para que hagamos 
esto de camino. Ut hoc obiter exequatnur. 
Ut inferim explicemus. Harto tiempo ha- 
bía para ir de camino á la granja y 
volver. Satis erat diei, ut in villam excur- 
reret , & rediret. Cic. 

Decencia. Decorum , j. Honestas, ti*. 

Decender. Desceudo , is. Vide Descen- 
der. 

Decendientes. Posteri , oruna. 

Decentar el pan. Panem integrum de- 
libare , carpere, vellicare. 

Decente. Deeorus , con veniens , decena. 

Decentemente. Decore , decenter. 

De cerca. Cominits , é próximo. 

Dechado. Exemplar, is. Exemplum, spe- 
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cimen , archetypus, 1. 

Decena ó decenario. Denarlus numerus, 
decem. 

Deceno. Decimus. 

Decible cosa. Quod dici potest. No es 
decible lo que se huelgan. Dici non po- 
test, quantopere gaudeant. 

Decidor. Dicax , cis. Era muy decidor, 
y chocarrero. Erat dicacitatis piurimae, & 
scurrilis. Hombres decideros son poco gra- 
ves. Multum de gravitate decerpunt joci. 
Hominibus facetis, & dicacibus difficiie 
est servare dignitatem suam. 

Deciembre ó diciembre. Deeember, bris. 

Decir. Dico , is. Ajo , is. Loquor , eris. 
Contando algo. Memoro, commemoro, as. 
Decir ó hablar en público. Prasdico, as. 
— Todos dicen bien de él. Perhonorifiee 
de ¡lio loquuntur omnes. Nemo illum ni- 
si honorifice appellar. Vide Alabar. — Mu- 
chos dicen mal de mi sin causa. Mullí 
me immeriio accusam , vituperan! , car- 
punt, insectantur: nidio meo mérito me 
in circulis rodunt , ac vellicant , in’ me 
linguam acuunt. Multi falsos de me rumo- 
res dissipant, jactant. Turpia, & indigna 
de me loquuntur, in me conferunt. Mihi 
immerenti obirectant gravissimé. Vide 
Murmurar.- — Todos dicen esto. Versatur 
hoc in ore omnium. De hac re creber esr, 
& constans omnium sermo. Miec in vulgos 
fama manavit. Ita omnes dictltant , i;a 
praedicant. Vulgb ila fertur, vulgo diciiur. 
Omnes id aperté dicunt, jactant, confir- 
mant. Nuilus est, qui audeat inñciari. — 
Por algo lo dicen. Non temeré est , quod 
vulgus dictitat. Non temeré fama nasci so- 
ler. Clr. — Di , dime , dito. Dic , cedo. Di- 
me uno que haya hecho lo que tú hiciste. 
Unum cedo auetorem tul fact 1 . Cic. Qué 
ha sucedidól dito. Quid factum est? cedo. 
— Digan lo que dijeren, yo ¡o tengo de 
hacer. Quidquid de me, meoque f.tcto j 1 - 
dicent homines, efTicijm tamen quod pro- 
posuí. Quidquid vulgus obganuiat, mora: 
mihi non erít, quiti perficiam. Ut volet, 
quisque accipiat , propositum tamen exe- 
quar, rumorum sccurus. Eso se dejó de- 
cir ? Hoc dicere sustinuit ? id arsus est 
eflutire? Dejábase decir algunas cosas 
por donde le entendiésemos. Sermonis an- 
sas dabat, quibus recónditos ejus sensus 


Digitized by Google 



124 DE 

teneremus. Como dicen que hacia Sócrates. 
Ut de Socrate accepimus. Cic. — Díjele de 
una hasta ciento. Omnia ¡n illum male- 
dicra contuli , congessi. T diciendo y ha- 
ciendo desenvainó la espada. Et cum dic- 
to gladium distrlnxit. Bien dice eso con 
esotro. Mirificó hoc cum illo convenir, co- 
h*ret. Ello se lo dice. Res ipsa loqui- 
tur. 

Decir en suma el caso. Rem summatim 
exponere, strictim dicere, paucis perstrin- 
gere. Para decir en suma sus virtudes. 
Ut laudes ejus in pauca conferam. Es hom- 
bre que dice y hace. Fidelis est , & cons- 
tans in promissis. Ad rem verba confert. 

Deciroshe lo que siento. Meum apud 
te animum testatum relinquam. Dicam ex 
animo , qnod seniio. No digo cosa que no 
lo pueda decir delante de Dios y de to- 
do el mundo. Nihil loquor quod non au- 
deam pr® Jicare. Esto dice á cada paso. 
Hoc passim jsetat, frequenter usurpar, 
crebrb dicit, identidem commemorat. 

Decir lo que le preguntan debajo de 
juramento. Juramento aliquid confirmare. 
Testimonium religiosé, sancteque dicere. 
No puedo decir eso con buena conciencia. 
Qu* jubes , dicere non possum , impedit 
religio. Dijisteis contra mi en el informe. 
Aculeum testimonii luí in me convertisti, 
exeruisti. 

Décimo. Decimos , a , um. 

Deciftis , decisiete &c. Vide Diez. 

Decidir. Decido, is. Controversiam fi- 
nite , Hiena dirimere, distrahere. 

Decisión. Decisio, diremptio litis. 

De cierto. Certb , certb. 

Declamación. Declamado, nis. Umbra- 
tilis dicendi exercitatio. 

Declamar. Declamo , as. In timbra di- 
cendi artem exercere- Declamar muchas 
veces. Declamiro , as. 

Declaración. Declaratio, expositio, ex- 
planado, enodatio, explicado. Declaración 
ante el Juez. Denuntiatio, nis. De al- 
gún testigo. Testimonium , ii. 

Declarar. Declaro, as. Explico, expo- 
rto, explano, aperio , exprimo, edissero, 
i*. Interpretor, aris. Loco obscuro, ac dif- 
ficiii lucem attulit, adhibuit. 

Declarar sus deudas. Profiteri oes alie- 
num. Declararse por protector de algu- 
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nos. Patrocinium allquorum profiteri. De- 
claróse por el Rey la victoria. Inclina- 
vit ad Regem victoria. Declararle por 
rector. Rectorem aüquem renunciare, pu- 
blicare. 

Declarar como testigo. Testor, testificor, 
aris. Testimonium dicere. Dicere pro tes- 
monio. 

Declarar el delito y los cómplices. 
Profiteri indicium. 

Declinación. Declinado , inflexio nomi- 
nis. De enfermedad. Morbi decessio. 

Declinar. Declino, as. Inflecto, is. 

Declinar jurisdicción. Forum «jurare. 

De contado. Vide Dinero. Pagólo de 
contado. Continuo paenas dedir. 

Decorar. Memori® mandare. Vide Me- 
moria. Decirlo de coro. Memoriter reci- 
tare. Ex memoria exponere. Sine scripto 
dicere. 

Decoro. Decorum , i. Guardar su deco- 
ro. Decorum servare. Racionera habere 
dignitatis su*. Vide Punto. 

Decrépito. Decrepitus , senio confectus, 
qui ad summam senectutem pervenit. 

Decretar. Decerno, statuo, constituo, i». 

Decreto. Decreitm , statutum , i. Del 
senado. Senatusconsultum , i. Del pueblo. 
Plebiscitum , i. 

De cuándo acá ? Ex qno tempore? De 
cuándo acá este presume tanto ? Ex quo, 
aut unde iste tnntum sibi arrogat f 

De cuando en cuando me doy un ver- 
de de letras humanas. Ex intervallo la- 
tini sermonis pnritatem regusto, meque ad 
amaniiores musas refero. 

Decuria de estudiante. Tbema in lati- 
no m versum. 

Decurión. Decurio , nis. Exactor, is. 

Dedal. Digitale, is. Digitabulum, i. 

Dedicar. Díco , as. Dedico, sacro, con- 
secro , as. Dedicación. Dedicado , nis. 

Dedicarse á un ministerio. Alicui mu- 
ñen se addicere , devovere. 

Dedicatoria de libro. Epístola, vel ora- 
do dedicatoria. — Dedico á P. S. este li- 
bro. Mullís de causis hunc tibí librum nun- 
cupare debeo, mulds tibi nominibus d¡- 
catum volui. Multa sunt, qu* me movent, 
ut h33 luctibrationes tuis auspiciis in lucem 
edam. Tui me nominis splendor allicit, ut 
te huic operi patronum ambiam. Tua tu 
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me beneficia exlgunt, ut laborum meorum 
truc tus tibí potiísimtim deberi existimen). 

Dedo. Digitus, i. Pulgar. Pollex, icis. 
El que está junto á el. Index, icis. El de 
medio. Digitus medius. El que está des- 
pués de él. Annularis , medicus. El me- 
ñique. Digitus minimus, ^uricularig. Comía- 
se los dedos por ello. Cibum avidus vora- 
bat , nec gu«iare modb , sed regusiare vi* 
deba tu r. Señalar á uno con el dedo. Di- 
gitutn ¡n aliquem intendere. Dígito aliquem 
signare, prodere, indicare. No son los de- 
dos de la mano iguales. Nec pares digiti, 
nec pares ingenio, aut virtute Ira tres. Al- 
za el dedo. Sublato in altum indice, rem 
confirma. No le lleva un dedo. Ne trans- 
versum quidem digitum, aut latum unguem 
excedit. 

De dónde ? Unde? De do quiera que , ó 
de donde quiera. Undelibet. De donde 
quiera que. Undecumque. 

De dos en dos. Bini, te , a, De tres en 
tres. Terni. De cuatro en cuatro. Quater- 
ni. 

Deducir. Coliigo. Vide Inferir. 

Defalcar. Abscindo , ¡s. Reseco , as , 
amputo , imminuo, decido, is. 

DeJ'ecto. Defectus, os. Mendum , i. 

Defectuoso. Imperiectus, mendosus. 

Defender. Defendo, tueor , tutor , aris. 
Patrocinor, aris. Vide Sustentar. — Defen- 
deros he , aunque sea con peligro de mi 
vida. Vel cum vine mese periculo adero, 
& á te semper stabo. Quamvis pro te con- 
tentionem , certamenque suscipiam, vitam 
tuain , vel in mese salutis discrimine defen- 
dam, tuebor, propugnabo. Acerritr.e pro 
te pugnabo, conteudam, certabo, dimica- 
bo. Saluti , ac prxsidio tibi esse conabor. 
Salutem fortunasque tuas ab injuriis qui- 
buscumque vindic.ibo , prohibebo. Magna 
mihi erit pro tua dignitate contentio. Me 
tibi acerrimum, constantissimum salutis 
tua; defensorem prtcstabo, prxbebo. 

Defender la entrada á los enemigos. 
Pro aditus defensione hostium impetum ex- 
cipere , sustinere. lilis aditum prxclude- 
re. Ab ingressu , & accessu hostes arcere, 
pruliibere. 

Defender el alcázar. Stare pro arce. 
Arcem propugnare, tueri. Por este cami- 
no procuran defenderle. Ilxc defensioais 
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ratio , viaque tentatur. 

Defensa. Defensio, nií. Patrocinium, 
propugnatio. Salir á la defensa. Causan) 
susctpere , defeusionem recipere , patroci- 
nium tueri. 

Defensor. Patronus , i. Defensor , pro- 
pugnator, tutor. De la libertad. Liberta- 
tis vindex , assertor. 

Defensora. Patrona , propugnatrix. 

Definición. Defiuitio , nis. 

Definidor. Reiigiosus judex. 

Definir. Definió, is. Reí naturam des- 
cribere , explanare. 

Deformidad. Fceditas , turpitudo. 

Defraudar. Defraudo , as. Decipio , is. 

De Juera. Foris. Por de Juera. Extrín- 
secas. De fuera vendrá , quien de casa 
nos echara. Hogpes domésticos exturbat. 

Degenerar. A preclara parentum stir- 
pe degenerare. A pietate, & virtute ma- 
jorum deficere, desúscere. A patriis ins- 
titutis cives dellectefe, abhorrere. ■ — Cómo 
has degenerado de tus antepasados ? fta 
ne verb ex tam clara familia tam illibe- 
rale facinus est ortum? Quid ita ingenium, 
genueque tuum pravis imroutas moribus ? 
ideo ne mejores tibi nomen, & upes tradi- 
derunt , ut eorum virtute parta per fla- 
gitia perderes ? 

Degolladero. Locus caedi destinatus. 
Por donde degüellan. Jugulum, vel jugu- 
ius , i. 

Degollar. Hominem juguiare, securi 
percutere, ferire. Cervices frange re. De- 
jarse degollar. Jugulum , aut cervices 
daré , pruebe re. Pecorum more jugulari. 
Degolláronnos mucha gente. Permulii ex 
nostris esest sunr. Múguatn cladem acce- 
pimus. Hume degollado. Omnem mihi spem 
prxcidit. Consilia mea prxvenit, antever- 
tit , prxvertit. Consiiiis meis obstitit. Co- 
natus meos elusit. — Degüello. Jugulatio, 
nis. 

Degradar. Sacerdotal! dignitate pres- 
byterum ritfe exuere , abdicare , privare. 
Sacerdotem indignuin , & sceieratum de- 
ponere, exaugurare, puniendumque ea-- 
culari potestati tradere , addicere , adju- 
dicare. Degradación. Degradado, exaugu- 
rado , nis. 

Dehesa. Pascua , orum. 

De hoy á mañana. Propedtem , brevL 
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De hoy mas. Dehine. Posthae. 

Deidad. Divinitas. Deitas, tií. 

Dejación de bienes. Cessio bonorum. 
Hacerla. Cedere bonis. 

Dejalo. Languidus, segnis, negligens. 

Dejamiento. Languor animi , segnities. 
Dejar ¡o que está haciendo. Desino, ces- 
to. des'sto. Déjalo. Desine, cessa, desiste. 

No lo dejaré hasta acabarlo. Non de- 
finam , doñee perñeiam. Nisi perfecta re, 
non dijists-m. Dejarlo de repente. Inchoa- 
tum abrumpere. Dejarlo , no hacerlo. Otuit- 
to, is. Supersedeo, es. No dejó por esto de 
porfiar. Non ideo contentione supersedit. 

Dejar ó desamparar. Desero , relinquo, 
dereiinquo , is. dates dejaré ¡a vida que 
dejarle. Animam relinquam potáis, quam 
illum desera m. Dejóme por heredero. Hie- 
re lem me testamento reliquit. Habíale de 
d-jar en los cuernos del toro ? in tanto 
discrimine i 1 1¡ deessem ? iiominem desere- 
rem ? Porque dejando á parte que &c. 
Ñau pneterqnam qtibJ &c. 

Dejar á tino , hacer suelta de él. Mis- 
sum aliquem lacere. Déjame por este año. 
Missum me fac hoc anno. Dejemos esto. 
JVIissa haec ficiamus. — Dejarlo por algún 
tiempo. Intermitiere negotia , consuetud!* 
nem , lilterarum studium. Pésame de ha- 
ber dejado de escribiros. Pcenitet me scri- 
bendi interenpedinem ad te fecisse. Pueni- 
tet me intermissie consuetudinis, &c. — De- 
jarlo para otro tiempo. Differre , rejice- 
re aliqoid in aliud tempus. To lo dejo en 
tuswianos. Ego tibí istud remitto. 

Dejar el mundo. Rebus hujus saeculi 
nuntium remitiere. Dejar los oficios pú- 
blicos. Civilibus officiis renuntiare. Dejar 
el cargo. Magistratum deponere , se ma- 
ginratu abdicare, abire magistratu. O ló- 
mele, ó dr'jele. Aut agat, aut desistat. De 
vergüenza deja de aceptarlo. Pudore te- 
netttr . quf> minits accipiat. 

Dejar la mala vida. A vitiis se avo- 
care, 8bstinere. Reripere se ad frugeto 
bonam. Vitia fugere. Vide Convertirse. 

Dejar á uno fuera. Excludere aliquem. 
Por Jaita de tiempo lo dejamos. Augus- 
tas temporis exetudimur. Dejo que por tu 
culpa me echaron en la cárcel. Ornitto, 
prajicreo, qubd tuo sceiere in carcerem 
conjectus sum. Dejo esto que es tscabro- 
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so. Hujus loci salebras praetereo. Dejó 
de tratar este punto. Eum locum reliquit 
integrum. Quxstionem istam prartermisit. 
Deja esto, que no está bien. Máte ista, 
quuL- te non decent. 

Dejar algo de las manos. Deponere 
aiiquid de manibus. Dejar el estudio , el 
ejército , el gobierno. Deponere curam, 
exercitum, provinciam, imperiuro. Dejar 
¡as amistades ó enemistades. Amicitias, 
simultates, aut inimicitias deponere. De- 
jar la carga , el escrúpulo , la tema. Onus, 
religionem , contumaciam deponere. 

Dejar, permitir. Sino, is. Patior, per- 
mitió. Déjamelo acabar. Sine , extrema 
persequar. Déjalos que se vayan. Sine eos 
abire. Sine abeanr, vel ut abeant. No me 
dejó entrar. Non permisit me introire. 
Aditu me prohibuit. Mihi per illum in- 
troire non licuit. Dejar crecer la barba. 
Barbam submittere. — No dejé cosa por 
leer. Nihil prtetermisi , quin legerem. No 
dejará cosa por registrar, ó que no re- 
gistre. Nihil prxtermittet , quin inspiciat. 

* A PECES no dejar es término dimi- 
nutivo , v. gr. No dejó de sentirlo. Id es t, 
Algo lo sintió. Nonmhil doluit. Aliqua- 
tenus illum pupugit. No dejó de alentarse. 
Aliquantulum recreatus est. No deja de 
darle cuidado. Nonnihil solicitudinis i 1 11 
accessit. No deja de tener culpa. Non om- 
ninb culpa vacat. Aliquatenus in culpa 
est. No dejé de enfadarme al oirlo. Non 
sine stomacho hace audivi. 

Dejarretar. Vide Desjarretar. 

Dejo. Vide Din. No pruebes lo que tie- 
ne malos dejos. Qtne nigrantes habent 
caudas ne gustaveris. 

Delantal. Supparus , vel supparum , i. 

Delante. Ante , coram. Hablar delante 
del pueblo. Ad poputum , vel apud po- 
pulum verba facere. Delante de todo el 
mundo. In omnium ore, atque oculis. De- 
lante de los ojos le traigo. Ob oculos mi- 
hi versatur. Ir delante. Vide Ir. Pén de- 
lante que ya voy. I prae , sequar. Ter. 

Delantera. Preegressio, primus locus. 

Delantera de casa. AlJium facies. De 
ejército. Prima aci es. Llevar la delante- 
ra. Pratcedere , prateurrere, prteire. 

Delantero. Praevius, qui prscedit. 

Delatarle á la inquisición. Ad sacrum 
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fidei tribunal nomen ejus deferre. 

Delator. Delator, is. Vide Malsín. 

Delegar. Delego , as. Vices suas alicui 
demandare , facultatem delegare, vicariam 
potestatem daré. Delegado. Delegatus. De- 
legación. Delegatio, nis. 

Deleitar. Delecto, oblecto , as. Volup- 
tatem parit, afíert, voluptate afíicit , vo- 
luptati mihi est. Delector , oblector, aria. 
Voluptate afficior. Vide Gustar y recrear. 

Deleite. Voluptas , delectamentum , 
oblectatio, delectatio, delicias-, arum . — Es 
hombre dado á deleites. Voluptad , ac li- 
bidini addio tus, mancipa tus est. Omnia 
ad corporis voluptatem refert. Omnes suas 
cogitationes in unam corporis voluptatem 
abjecir. Quavis voluptate trahitur, duci- 
tur, afficitur. Voluptatis illecebris captus, 
& corruptus est. Homo voluptarius , epi- 
cureus. — Qué malos dejos tiene el deleite ! 
Voluptatem plerumque dolor excipit. Vo- 
luptatis aviditas in fastidium desinit. Vo- 
luptatis exitus doloris initium est. 

Deleitoso lugar. Locus ameenus, volup- 
tarius, plenus voluptatis, jucundus. 

De lejos. Eminüs , peregre. Peregrfe 
venire , eminiis pugnare. Pióle venir de 
lejos. Procul venientem vidit. 

Deletrear el niño. Litteras appellare, 
enuntiare, syllabatim legere. 

Deleznable. Lúbricos , a , nm. 

Delfín. Delphin, nis. Delphiuos, I. 

Delgadeza de cuerpo. Tenuitas, exili- 
tas, gracilitas , tis. De concepto. Subtili- 
tas, acumen, inis. Delgadamente. Subtili- 
ter, acute. 

Delgado. Tenuis , exilis , gracilis , snb- 
tilis, e. Hila delgado. Singula , vel míni- 
ma ad cálculos vocat. Vel tenuissimos 
ápices expedit , explorar. 

Deliberarlo , mirarlo bien. Delibero, as. 
Se ipsum in cons'.Iium adhibere. Es menester 
mirar de espacio. Mutua deliberatione 
opus est. Deliberadamente. Consultb , de 
industria. 

Delicadamente. Delicate, molliter. 

Delicadeza. Mollities, teneritas. 

Delicado. Delicatus, mollis, tener. 

Delicias, Oelicix, arum. 

Delicioso. Ameenus, jucundus. 

Delincuente. Sons, tis. Reus, noxius. 

Delinquir. Vide Pecar. 
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Delirar. Dedro , as. Despido , is. 

Delirio. Delirium , deraeniia , delira- 
mentum , delirantium somnia. 

Delito. Crimen, inis. Delictum, i. Dig- 
no de muerte. Capitale crimen. Capitalis 
res aut noxa. Cogiéronle en fragante de- 
lito. I11 scelere, aut furto deprehensus fuit. 

Del todo. Prorsüs, penitiis, omniitb, 
funditus. 

Demanda. Postulatio, postulatum , i. 
Demanda en juicio. Actlo, dica , a. Po- 
nerla. Dicam alicui scribere, actionem, 
aut litem in tendere. La demanda que te 
ponen , ha lugar en derecho. Actio, qua 
intenditur daré te oportere, eflíica.x est. 

Demandar. Flagito, postulo , peto. 

De manera , de modo que. Adeo , ut. 
Ira , ut. De manera que , así que. Itaque, 
qua re. 

Demarcación. Divisio provinciarum. 

Demas. Praeter, super. Demas de eso. 
Prxterea , insuper. Prxter hac, ad hxc. 
Echar de mas. Superfundere, superaddere. 
Esto hay de mas. Hoc superfuit. Es por 
demas. Supervacaneum est. Actum agís. 

Demasía. Redundantia , x. En materia 
de costumbres. Intemperantia , x. ímmo- 
deratio. Con demasía. Intemperantiiis, im- 
moderatius. 

Demasiadamente. Demasiado. Nimis, 
nimium, supra modum. Immodicb , immo- 
derate , extra modum. Plus xquo , plus 
satis. Demasiado de bien. Extra modum 
benfe. 

Demasiado. Nimis , supervacáneos, su- 
pervacuus , superfluus. Demasiado os es- 
timáis. Immodicus tul testimator es. Ni. 
miiim te suscipis, tibí arrogas. Demasia- 
do habéis andado en esto. Modum in eo 
non servasti, non tenuisti. Urbanitatis, 
8 c pudoris fines transiluisti. Immode.-atiiis 
egisti. Superbius te gessisti. Nimius, & ¡n- 
temperans in eo visus es. 

Demediado. Dimidiatus , semipienuj. 

Dementado. Emotse mentís homo. 

Deméritos. Mala menta. 

Demoler un edificio. A£des , aut arcem 
demoliri , diruere , delere. 

Demonio. Dsrmon, r.is. Dtemonium, ca- 
codxmon. Generis human! hostia. 

Demostrar. Demonstro, ostento, indico, 
as. Demostración. Demonstrado , nis. El 
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caso pide que se haga una demostración. 
Severitatem res ¡psa ílagitat. Cic. iu Ca- 
li 1. 

Demudado el semblante. Comraotua, 
turba tul. 

Demudar el color. Vultutn immutare. 

Donantes ó antes. Dudum. Grande ne- 
cedad hice denantes. Nimis stuü'e dudum 
feci. 

Donde aquí. Hinc, dehinc. Dende ahí. 
Istinc, ab isto loeo. Dende allí. Inde , ex 
eo lo«o , aut tempore. Dende ayer , de 
ayer acá. Ab hesterno die. Vide Desde. 

Denegrido. Lividus, a, um. 

Denodado. Expeditus , aiacer , animo- 
•us , intrepidus. 

Denostar. Vide Afrentar. 

Denotar. Significo, as. Pariendo, is. 

Dentadura. Deiuium series. Mala den- 
tadura. Deniium infirmitas, aut scabrities. 
Denles buxei, scabri , rubiginosi. 

Dental de arado. Dentale , is. 

Dentellada. Deniium impressio. 

Dentellones. Saxa in pariete exerta. 

Dentera. Deniium stupor. Dar dentera. 
Sluporem deniium facere. 

Dentro está, tutus est. Metióse dentro. 
Intrb se adduxit, se conjecit. Dentro de 
pocos dias. Paucis diebus. Intra paucos 
dies. Dentro de poco. Non longo interval- 
lo. Pauló post , brevi. 

Denueio. Audacia, alacritas , lis. Con 
gentil denuedo. Slrenué, intrepiJé. 

Denuesto. Vide Afrenta. 

De nuevo. Denuó, rursus. Empadronó- 
se de nuevo. Denuó censúa est. Hacer al- 
go de nuevo. Ex integro, vel de integro ali- 
quid facere. Volver de nuevo á la guerra. 
Bellum instaurare, rediutegrare , repete- 
re. Vide Huevo. 

Denunciar á alguno. Nomen alicujua 
ad judicem deferre. Denunciación. Indi- 
cium , delatio. Denunciador. Index , ¡cía. 
Delator. 

De otra manera. Aliter , alio modo. 

Deparar. Deparónos Dios este hombre 
que nos guiase. Deua nobis hunc homi- 
nem obtulit, qui prseiret. Forté in hunc 
hominem incidimus , qui viam ostenderet. 
Dios te la depare buena. Deua tibí dex- 
ter adsit , votaque tua aecundet. Félix ti- 
bí jactus contingat, fortunáis tibí propi- 


ciáis precor. 

Departir , razonando con otro. Alfer- 
cor, aria. Verbis cura alio contendere. 

De paso le vi. Praeteriens illura vid!, 
in transitu aspexi , obiter inspexi. 

Dependencia. Dependentia , se. Conne- 
xio , nis. Qué dependencia tienes tú de édt 
Quid ab ¡lio aperas, aut metras? Quid cum 
Hlo radones habes? Quid est quod illum 
respicias ? 

Depender. Pendeo, es. 

De pensado. Cogitaté , cogitató. 

De plano. Plañe, apene. Confesó de pla- 
no. Rem plañe confessus est. 

Deponer como testigo. Dicere pro tes- 
timonio. Deposición del testigo. Testimo- 
nium , ¡i. 

Deponerle , quitarle el puesto. Homi- 
nem potestate privare. Al sacerdote. Sa- 
cer Jotera impium , & iudignum depone- 
re. 

Deporte. Luxus , us. 

Depositar. Deponere argentum, ves- 
tem , aut aüam rem apuJ aliquem. 

Depositario. Depositi cusios. Deposita- 
rios. 

Depósito. Depositum , i. Está obligado 
á pogar el depósito. Tenetur deposito. 

Depravar. Depravo, as. Corrumpo , ¡a. 

Deprender. Vide Aprender. 

Depuesto. Potestate privatus. Sacerdo- 
tal! dignitate exutus, abdlcatus. 

De punta. De puntillas. Vide Punta. 

DE qué ( con verbos de afecto. ) Quid? 
Quid est, quod ? De qué te turbas ? Quid 
turbaris? Quid est, quod commoverls* 
No sé de que está triste, por algo es. Nes- 
cio quid trisiis est, non temeré est. De 
qué presumes ? QuiJ est , quod tibí facit 
ánimos ? De qué te alteras ? A esto te 
obligaste. Quid est, quod excandescis? In 
hiec verba jurasti. De qué ha de tener 
envidia ? Quid est, quod tibi ¡nvidear? 

Derecha cosa. Rectus, directus, a, um. 

Derecha mano. Dextera, dextra, se. De- 
recho va á la plaza. Recié ad forum ten- 
dit. El que va á mano derecha. Dexter. 
Andar á derechas. Recle facere , proce- 
deré. Probé vivere , h virtute non defice- 
re. No hay hacerle andar d derechas. 
Numquam efficies, ut recté gradiantur 
cancri. 
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Derechamente. Directfe , directb , rec- 

tfe. 

Derecho. Jos,juris. Civil. O vi le, Cs- 
sareum. Canónico. Canonicum, Pontificium. 
Derecho á lo que no tengo. Actio, ni». Jus 
ad rem. Derecho á lo que tengo. Jus in re. 
Mío es de derecho. Ex jure meum est. No 
ceder de su derecho. Jussuum retiñere. To 
cedo mi derecho. De meo jure libenter de- 
cedo. Jus meum cedo, remitió. Jus meum 
persequi nolo. No hagas cohecho , ni pier- 
das derecho. Nec jus entere, nec cedere 
oportet. 

Derechos de oficiales y ministros de jus- 
ticia. Stipendium , ii. Del Rey y señores. 
Vectigal , tributum. 

De repente. Vide Repente. 

Derivar. Derivo , as. Deduco , Is. De- 
rivarse. Deduci , derivari, nasci , oriri, 
manare. Origtnem ducere , trahere. Deri- 
vado , derivativo. Derivatus , ortus, deduc- 
tus. 

Derogar. Derogare aliquid de lege. No 
deroga esto á mi crédito. Non hoc mihi 
fidem deroga!, nec existimationem iromi- 
nuit. 

Derrama , 6 repartimiento. Pecunia- 
rum exactio. Collecta, ae. Echar una derra- 
ma. Pecuniam populo imperare. 

Derramador de su hacienda , y codicio- 
so de la agena. Alieni appetens , profu- 
sos sut. Derramador de la harina , y ar - 
ropador de la ceniza. In minimis diligens, 
in magnis negligens. 

Derramar cosa liquida. Fundo, is. Ef- 
fundo , diñundo. La hacienda. Patrimo- 
niura profundere , bona dissipare. Cosas 
menudas. Spargo , i». Dissipo , as. Disper- 
go , disjicio . — Derrámase el espíritu en 
cuidados superfiuos. Curis supervacuis 
animus distrahitur, mens vaga dístenditur. 

Derrengar. Delumbo, as. Lumbos fran- 
gere, debilitare. Derrengado. Delumbatus, 
elumbis, delumbis , e. 

Derretir. Liquefacio , liquo , as. Der- 
retirse. Liquesco, is. Liqueño, liquor, eris. 
Derretir vaciando. Vide Vaciar. 

Derribar un edificio. ASdes , dut muros 
demoliri , evertere , disturbare, diruere. 
Derribar á uno en tierra. Hominem de- 
jicere , deturbare , prosternere , prtecipi- 
tem in terram daré. 
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Derrocar. Vide Derribar. 

Derrota. Cursus maritimus. Aqui ende- 
rezó su derrota. Hoc cursum direxit. Hunc 
sibi portum prostituir, destinavit. 

Derrotado. Perditus , profligatus. 
Derrotar el ejércicio. Hostes fundere, 
hostium copias profligare. Aquí aporta- 
ron derrotados. Huc ventorum vi delati, 
appulsi sunt. 

Derrumbaderos. Praerupta montium. 

Desabotonar. Vide Desabrochar. 

Desabrabar. Evaporo, as. Vaporem dis- 
jicere, exsufflare, dissipare. 

Desabrido manjar. Insulsus , insipidur. 
Desabrido hombre. Morosus , fastidiosos. 
Desabrido me hallo. Vapidfe me habeo. 

Desabrigar á otro. Vestem, aut synthe- 
siixs alicui detrahere, fomenta amoveré. 
Desabrigado hombre. Male tectus , male 
focillatus. Desabrigado lugar. Locus ven- 
tis pervius. 

Desabrirse. Exacerbar! , subirasci. De- 
sabrimiento. Acerbitas, morositas. Desa- 
bridamente. Acerbé , insulte. 

Desabrochado. Diloricata veste, expapil- 
la tus. 

Desabrochar. Nudare , aperire pectus, 
uncíais, aut globulis solutis. Diloricare 
vestem. 

Desacato. Licentia , immodlca libertas, 
¡mpudentia , irreverencia. Hacer un desa- 
cato. Licentiiis , aut impudentius agere, se 
gerere. 

Desacierto. Imprudencia, se. Erratum, i. 

Desacomodar á otro. Alteri incommo- 
daré, ejus commodis ofíicere , obstare. Lo- 
co movere hominem, diversorio expeliere, 
depellere. Desacomodarte de amo. Ex do- 
mini familia aliquem exigere, evertere, 
exturbare. 

Desacompañado. Incomitatus , solos. 

Desacostumbrada cosa. Res insólita, in- 
saeta, inusitata. 

Desacostumbrarse. Desuefio , desliese o. 
Se á consuetudine abducere, abstrahere. 

Desacreditar á uno. Alicui detrahere. 
Fidem illi derogare, famnm ejus immi- 
nuere , labefactare. Vide Infamar. 

Desacreditarse. Fidem, aut existima- 
tionem amittere. 

Desafiado, Lacessitus , provocatus. 

Desafiador. Provocator. 

, l 7 
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Desafiar. Provoco , iacesso, poseo, is. 
Desafío. Provccatio. Duellum. Entre 
dos. Siugulare certamen. Miren quien me 
desafia. Dares Entellum provocat. Mató- 
le en un desafío. Ex provocatione hostem 
occidit , singular! certamine confodit. 

Desafuero. Injuria, scelus , iniquitas. 
Desaforado. Iniquus , sceleratus , ferox, 
violen tus. Desaforadamente. Ferociter, 
impotenter. 

Desagradable. Ingratus, inatnoenus, in- 
jucundus , displicens. 

Desagradar. Oispliceo, non placeo. 
Desagradecido. Ingratus homo. Imtne- 
mor benefícii. Desagradecimiento. Ingra- 
tus animus, benefícii oblivio. 

Desagrado. Dispiicentia, ae. 
Desagraviar al ofendido. Hominem ab 
injuria asserere, vindicare. Injurias ejus 
ulcisci. 

Desagraviar aplacando. Querulo ho- 
mini satisfacere. injurias beneñciis com- 
pensare , delere. 

Desagravio. Injurias compensado. 
Desagua el rio en el mar. Fluvius ma- 
ri illabitur, in mare influir , exoneratur. 
Desaguadero. Coiluviarium, ¡i. 
Desahogar á los afligidos. Afflictos re- 
creare , consolar!. Desahogarse. Animum 
remitiere, curia, & molestos se laxare. A 
uegotiis se expedire, respirare, recreari. 
Desaguisado. Vide Agravio. 

Desahogado hombre. Liberi'us Ioquens, 
dicax, in jocos efíusus. Ferio desahogado. 
Carmeu íácetum, festivum, salsum, urba- 
uum. 

Desahogo. Laxamentum , i. Animi re- 
missio , relaxa tío, recreatio. Desahogo de- 
masiado. Immodica libertas. Licentia , se. 
Procacitas. Desahogo de casa. Laxitas, 
amplitudo. 

Desahuciar á alguno. Salutem vel de 
salute alicujus desperare. Desahuciado. 
Cujus desperata salus est , & vita deplo- 
rata. 

Desainarse. In actu venereo extinguí, 
defleere , exauimari. Desainado. Nimia 
venere exhaustus, extinctus. 

Desairadamente. Frigidé, inconcinni- 
ter, languide , inepté. 

Desairado. Iuvenustus, ineiegans , lan- 
guidus, tepidus, motu corporis vastus , et 
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agrestis. Quedó desairado. Infacetissünfe li- 
li res cessit. Frigidissimus discessit. 

Desaire en el talle y acciones. Inele- 
gantia , invenustas. Languor in agendo. 
Inconditi corporis motus, gestos inepti, 
inurbani. Hacer un desaire á otro. Frus- 
tra aliquem babere , expectationem ejus 
decipere , frustrare , ludificari. 

Desalados , sin alas. Alis imminutus. 
Desalados acudieron. Prxpropere accur- 
rerunt. Eflfusb eb contenderunt. 

Desalar el pescado. Salsamenta mace- 
rare. Salsedinem aqua abstergeré. 

Desalentarse. Animo frangí. Vide Desa- 
nimar y desmayar. Desalentado. Lan- 
guidus, aeger animo. Languenti animo. 

Desaliento. Animi languor , remissio. 

Desaliñar. Coraposita turbare. 

Desaliñado. Inconcinnus , incomptus, 
incultus, inconditus , horrldus, squali- 
dus. 

Desaliño. Inconcinnitas , inelegantia, 
squalor. 

Desalmado. Implus , nefarios, facinoro- 
s us , immanis , inhumanos. 

Desalojar. Hospitio aliquem peilere. 
Hostem loco depellere. Cogerá ut castra 
mutet , deserat , reiinquat. 

Desalumbrado. Obcaecatus , imprudens. 

Desalumbramiento. Imprudentia , se. 
Inscitia , x. Mentís ccecitas. 

Desamor. A versado, aversus animus. 

Desamparado. Desertus, destitutus, nu- 
dus amicorum ‘presidio. 

Desamparar. Desero , relinquo , desti- 
tuo, is. In periculo, aut calamitate ami- 
cis , aut patrix deesse. El que desampa- 
ra. Desertor, oris. 

Desamparo. Destitutio , derelictio. Soii- 
tudo ab amicis, ab omni ope. 

Desandar lo andado. Per eamdem re- 
diré viam. Eandem viam repetere, redire, 
eumdem tractum fugiendo remetiri. 

Desangrado. Exsanguis, exhaustus san- 
guine. 

Desangrarse. Corpus sanguine exhauri- 
ri. Sanguinem mitti ad animi deliquium. — 
Desanimar á uno. Exanimare atiqnem, 
animum ejus frangere, debilitare. Desani- 
mado. Exanimatus , fractus animo , per- 
culsus, debilitatus, abjectus. 

Desanimarte. Vide Desmayar . 
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Desañudar. Enodo , as. Nodum solve- 
re. 

Deiapacible. Displicens , ¡ngratus , as- 
per , implacidos , inamcenus. 

Desaparecer. Evanesco, is. Desapare- 
ció luego. Illicb evanuit , e conspeciu se 
proripuit, ex oculis evoiavit. 

Desaparroquiar á uno. Clientibns ho- 
minem exuere, privare. Clientes illi adi- 
mere , ab ilio abalienare. Desaparroquia- 
do. A clientibus inops, destitutus. 

Desapasionadamente .' Sine ira, & stu- 
dio. 

Desapasionado. Ab ira , & studio líber. 
Utrique partí arquus , & medios. Nulii in- 
fensus , aut obnoxius. Partium studio in- 
tactas. 

Desapasionarse. Iram, aut studium exue- 
re, vel odium , & amorem. 

Desapercibido. Temperatus, incautus,im- 
providus. Cogites desapercibidos. Incautos 
excepi , impróvidos occupavi. Nihil tale 
suspicantes , nec opinantes oppressi. 

Desapiadado. Vide Impío y cruel. 

Desapoderado. Impotens , tis. Animi, 
aut irse impotens. Desapoderadamente. Im- 
potenter , ferociter. 

Desaprender. Vide Olvidar. 

Desapropiarse de su hacienda. Pro- 
priis se bonis abdicare. Possessiones suas 
abalienare. Cedere bonis. 

Desaprovechado. Inutilis. En los estu- 
dios. Qui ¡n litteris parum progressus est, 
parum, aut nihil promovit. 

Desarmar. Armii hominem exuere, apo- 
llare. Desarmado. Inermis , armis exutus. 

Desarraigar. Extirpo , as. Evello , is, 
eradico, as. Radie! tus eruere. 

Desarropado. Pannosus. Centonibus ma- 
lí tectus. Vide Andrajoso. 

Desarrugar. Erugo , as. Cutem , aut 
plicas extendere , distendere , rugas tol- 
lere. 

Desaseado. Vide Desaliñado, 

Desasido. Soiutus, ac líber. 

Desasirse. Solví , disjungi connexa. De 
las cosas del mundo. Rerum huraanarutn 
curam abjicere. Pompis hujus stecull re- 
nuntiare , vale dicere, nuntium remitiere. 

Desasnarse. Erudiri. Stulta , & inepta 
dediscere , dedoceri. 

Desasosegarse. Inquietar!, tn solicitud!- 
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nem adduci, soücitudine affici. Desasose- 
gado. Inquietus, inquies , tis. 

Desasosiego. Inquies, tis. Solicitudo, In- 
quietudo , inquietatio. 

Desastradamente. Infeliciter. 

Desastrado. Infelix , fatalis , e. 

Desastre. Infortunium, infelicitas. Infe- 
lix casus, fataie malum. 

Desatacar. Astrigmento solvere. 

Desatar. Solvo, dissolvo , is. Cosa que 
se puede desatar. Dissolubilis , e. Que no 
se puede. Indissolubilis. 

Desatención. Inofficiosum factum. 

Desatento á sus obligaciones. Immemor 
officii , aut beneficii. Qui oificio suo deest. 

Desatinado. Vecors, dis. Insanos. 

Desatinar. Vide Delirar y errar. 

Desatinarse. Furere. Hacer desatinar 
á uno. Furorem alicui suscitare. Adigere 
illum ad insaniam. 

Desatino. Error, dementia, insania, te. 

Desavenirse. Dissentire, discordare. In 
sua quemque studia discedere. Desavinié- 
ronse las dos cabezas de la República. 
Comm¡8sa sunt Ínter se dúo Reipubtica: 
capita. Orta est ínter eos simultas. 

Desayudar. Dejuvo, as. Obsto, as. 

Desayunarse. Jento, as. Jentaculum su- 
mere. Cibum ante praridium capere. Aun 
no me he desayunado. Nihildum cibi gus- 
tavi. 

Desayuno. Jentaculum , i. 

Desazón. Vide Desabrimiento. 

Desazonar á uno. Exacerbare aliquem. 

Desazonarse. Vide Desabrirse. 

Desbalijar á uno. Sarcinas ejus dissol- 
vere, discutere, hippoperam scrutari. 

Desbaratado. Perditus, profligatus, dis- 
slpatus. Consiliis praeceps , ac devius. 

Desbaratar los enemigos. Hostes fun- 
dere , hostium copias profligare. Desba- 
ratarlo todo. Cuneta disturbare, disjicere, 
evertere, confundere, dissipare. Desbara- 
tado has todas mis trazas. Conturbasti 
mihi rationes omnti. Consilia mea intertur- 
basti. 

Desbarbado. Imberbis, epbebus, impu- 
bes, is. Impúber , eris. Impubis, e. 

Desbarrar. Toto coelo aberrare. 

Desbastar. Dolo , as. Dedolo , a*. La 
juventud. Juventutem erudire. Adolescen- 
tes doctrina excolere, expolire. 
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desbautizarse. Furere alicujus ¡mpu- 
dentia, aut stultitia. Hóceme desbautizar. 
Adigit me ad insaniam. 

Desbocado. Maledicus in omnes, obtrec- 
tator , conviciator. Linguee petulancia 
pratceps, ¡n omnes procacissimus. Caballo 
desbocado. Duri equus oris, iranio coutu- 
max , refractarius. 

Desbocarse contra otro. In alium debac- 
chari, 

Desborcellar el vaso. Vasis labrum cur- 
iare , decurtare, ¡mminuere. 

Desbravar. Deferveo , es. Mitesco, is. 

Desbuchar. Evomo, e (Tundo , is. Des- 
buchó en mí su cólera. Iram , aut furo - 
rem in me effudit. la me qusrcumque vo- 
luit, evomuit. Vide Desfogar. 

Descabalar. Vide Disminuir. Descaba- 
lado. Sine compare , sitie complemento. 

Descabezar. Caput amputare. Vide De- 
gollar. Descabezar el- sueño. Ubdormisco, 
k. 

Descaecer 6 descaer. Deficio , Is. Lan- 
guesco, is. Macho ha descaecido su repu- 
tación. Exlstimatio ejus afTecta est. Fides 
ejus concidit, labefactata est. 

Descaído. Lánguidos , debilítalas. 

Descaimiento. Languor , oris. 

Descalabrar. Cfeput lapide, aut virga 
levlter percutere, contundere. Descalabra- 
dura. Contusio capitis, tumor ex contusio- 
ne. 

Descalzarse. Cálceos deponere. Calcea- 
mentis se exuere. Descalzar á otro. Cál- 
ceos alicui detrahere. No merecéis descal- 
zarme. Indignas es , qui mihi cálceos de- 
trahas, aut matulam porrigas. Descalzá- 
banse de risa. Risa corruebant. 

Descaminada cosa. Devius , absurdus, 
ineptus, á ratione alienus , abhorrens. Ir 
descaminado. Aberro, as. A ratione digre- 
di, á veritate discedere, de vía deflectere. 

Descamino. Diverticulom, i. Denunciar 
algún descamino. Deferre aliquem de merci- 
bus contra edictum exportatis, aut impor- 
tatis. Coger algún descamino. Merces ali- 
cui adimere, detrahere, contra edictum 
allatas. 

Descansadamente. Quietfe, placide. 

Descansar. Quieaco,' requiesco. Cessare 
ab opere, labore supersedeo. Contigo des- 
canso. In tuis oculis , in tuo ore , vultu- 
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que conquiesco. Los que están descansa- 
dos. Otiati , ferian. 

Descanso. Quies , ti». Requies, ei. Da 
escalera. Gradus in scalis amplior. 

Descantillar. Decurto, as. Delibo, as. 

Descaperuzado. Apeno capite. 

Descaradamente. Procaciter , impuden- 
tes 

Descarado. Impudens , perfrict® fron- 
tis homo. 

Descaramiento. Impudentia , os durum, 
perfricta frons. 

Descargar. Exonero , as. Onns depone- 
re. Onere, aut fasce aliquem levare. Des- 
cargar el golpe. Ictum ferre , infligere 
vulnus. Plagam imponere , infligere. 

Descargarse. Vide Disculparse. 

Descargo en cuentas. Expensum, i. En 
pleitos. Criminas confuta rio. Dar su descar- 
go. Dicere causatn, rationem reddere, cri- 
men diluere. Para descargo de mi con- 
ciencia, digo, (3c. Saiutis , & conscien- 
tiae mete causa, testor, &c. 

Descarnar. Carnem ossibus detrahere. 
Ossa nudare. Descarnado del mundo. A 
mundi illecebris abs tractus, alienus, a versus. 

Descarriado. Palans, errabundus. 

Descarriarse. Deerrare, aberro , as. 

Descarrilado. Devius, a, utn. Ir des- 
carrilado. De recta via deflectere. 

Descartado. Rejectus , repudíalas. 

Descartar , ó descartarse en el juego. 
Folia inutilia rejicere. 

Descarte. Rejectio , repudium , ii. 

Descasar. Matrimonium dirimere, irri- 
tum declarare. Descasarse. Matrimonio 
dUjungi. Conjuges mutub distrabi , sepa- 
rar!. 

Descascar cosa con cáscara. Noces fran- 
gere,' enucleare. Nucleum fe putamine ex- 
trahere. Ambición descascada. Exerta am- 
bicio. 

Descendencia. Genus, progenies, ei. Pós- 
tenlas. Descendientes. Posteri , minores. 

Descender. Descendo , is. Vide Linage. 

Desceñido. Discinctus. Zona solutas. 

Desceñir. Discingo , is. Zortam solvere. 

Descepar. Vites extirpare, eveliere. 

Descercar. Dissepio, is. Sepetn aut sep- 
tum diíjicere, disturbare. Vide Cerco. 

Descerrajador. Eflractor, oris. 

Descerrajar. Obserta effringere, refi- 
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gere , revellere. 

Descifrar. Notam explicare. 

Descinchar. Cingulum solvere. 

Desclavar. Refigo, revello, is. 

Descoco. Immodica libertas. Hablar con 
descoco. Liberiüs toqui. 

Descoger. Explico, as. Evolvo, ¡s. 

Descolgar algo. Per íunem aliquid de- 
mittere. Descolgar los tapices 6 cuadros. 
Aultea , vel imagines de templo tollere. 
Parietes peristromatis nudare. Descolgarse. 
Per funem se demitlere, delabi. 

Descollar entre otros. Inter alios pr aca- 
tare , excellere, eminere. 

Descolorido. Decolor , pallidus. 

Descomedido. Liberior, audacior , im- 
modestus , ¡nurbanus, lmmoderatus. 

Descomedimiento. Audacia, licentia, ¡m- 
pudentia. 

Descomedirse. Audacius, & liberiüs age- 
re cum alio. Procaciüs se ger ere. 

Descomodidad. Incommodum , i. 

Descompadrar. Societatem dirimere , 
amicitiam dissolvere, mutub abalienari. Des- 
de entonces descompadraron. Ex eo orta 
est inter ¡líos simultas. Ex eo tempore ín- 
ter se commissi , & mutub abalienati. 

Descomponer. Composita venere , tur- 
bare, dissolvere, dissipare. Mas fáciles 
descomponer lo hecho , que componer lo 
desecho. Facilius est apta dissolvere, quam 
dissipata connectere. Todo se ha descom- 
puesto. Versa, & commutata sunt omnia. 
Descomponerse con otro. Vide Descome- 
dirse. 

Descompostura. Immodestla, andada. 

Descompuesta cosa. Incompositas, tur- 
batus, dissipatcs, incomptus, incultus. 

Descomulgado. Excommunicatus , ana- 
thematizatus , sacris interdictus. 

Descomulgar. Excommunicare aliquem, 
anatematizare , sacrorum communione 
privare, sacris alicul interdijere. Con Pau- 
lina. Anatheinat¡8 fulmina in contumaces 
Ecclesia: jacular!. Diras alicui imprecar!, 
diris ¡ llu m devovere. 

Descomunión. Excommunicatio, nis. Sa- 
croruro interdictio. Anathema, tis. 

Desconcertadas cosas. Res turbal®, dis- 
sipatx , dissolutat. Hombre desconcertado. 
Dissolutus , luxu solutus , qui nihil recte, 
nihil cum ratione , nihil in témpora agit. 


Homo prsceps, ac devius. 

Desconcertar. Vide Descomponer. Des- 
concertámonos en el precio. Non convenir 
Ínter nos, vel non convenimus de prelio. 

Desconcertarse los huesos. Ossa laxari. 
Él relox. Horologii machinara solvi , dis- 
solvi. Anda el relox desconcertado. Deli- 
rat horologium , non sibi constar. 

Desconcierto. Vide Desorden. Descon- 
cierto de vientre. Ventris fluxus. 

Desconocer á uno. Non dignoscere homi- 
nem, non agnoscere. Desconozco el porte 
del hombre. Faustum hominis demiror. 

Desconocido. Incognitus , ignotus. Al 
bien que se le hace. Ingratus. 

Desconfiado. Diffisus. Desconfiadamente . 
Diffidenter, desperan ter. 

Desconfianza. DiffiJentia, se. 

Desconfiar. Diffido , is. Spe decidere. 
Spem abjicere, arena cedere. 

Desconsolado. Tristis, mcestus, afflictus. 

Desconsolar á uno. Tristitiam alicui 
nuntiare , portendere , gaudium intertur- 
bare. Solatium i 1 1 i adimere , eripere. 

Desconsuelo. Mceror, luctus, us. 

Descontar en cuentas. Aliquid de ra- 
tionibus deducere, subducere. 

Descontentar. Displiceo , es. Descon- 
tento. Tiedium, fastidium, aspernatio. Mos- 
trar descontento. Fastidire, respuere, as- 
pernari aliquid. Descontento hombre. Sub- 
iríais, soboffensus. Todos salieron descon- 
tentos. Muesti omites discessere , & subof- 
fensi. 

Desconvenir. Vide Diferenciarse. 

Descorchar las colmenas. Alvearia per- 
fringere, dissipare, deturbare. 

Descordadas voces. Voces disson*. 

Descornar. Cornua detrahere. 

Descortés. Inurbanus , rusticus , super- 
bus. 

Descortesía. Innrbanitas , rusticitas, su- 
perbia , se. Descortesmente. Rnstice , inur- 
bano , superbe, inofficiosb. 

Descortezado. Decorticatns, cortice nu- 
da tus. 

Descortezar. Corticem detrahere , cor- 
tice nudare. Decortico , as. 

Descoser. Dissuo, is. 

Descostillar. Costas evellere , frange- 

re. 

Descostrar. Postulan» detrahere , vel 
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crustum artocreae adimere. 

Descoyuntar los miembros. Membra 
laxare. 

Descrecer. Decresco , is. 

Descrédito. Dedecus , oris. Affecta fi- 
des, imminuta auctoritag , infamias nota. 
Seria descrédito de tu gravedad , y cons- 
tancia dejar lo comenzado. Non est jam 
gravitatis, & constantise tu» incoeptum de* 
serere. 

Descreído. Infidelis, blasphemus. 

Describir , ó pintar retóricamente. Des- 
críbete ingenium , & mores alicujus. 

Descripción. Descriptio, nis. Vide Pin- 
tura. 

Descuartizarle , hacerle cuartos. Cada- 
ver damnati hominis in quatuor partes di- 
videre, incidere , secare. 

Descubridor. Vide Síndico y Soplon. 

Descubrir. Detego , relego , is. Descu- 
brirse. Caput operire. El culpado á otro. 
Aiicui se indicare , de se aiiquid prodere. 

Descubrir secreto. Arcanum aperire, 
vulgare , prodere, in lucera proferre, pa- 
tefacere , enuntiare. Descubrióme su pe- 
cho, Consilia sua , animi sensa , animi la- 
tebras, atque recessus íntimos mihi pate- 
fecit , aperuit. 

Descubrir nuevas tierras. Regiones in- 
cógnitas invenire, aperire, reperire. 

Descubrirse algo. Patesco , patefio , is. 
Descubierta cosa. Apertus, detectas. 

Descuento. Subductio , detractio. yaya 
en descuento de mis pecados. Pro eo, quan- 
tum laboris , injuriseque sustineo, pecca- 
torum peonas remitrat Deus. 

Descuidado. Negligens, incuriosos, im- 
próvidos, ímprudens impendentis mali. 
Cogióme descuidado. Me incautum exce- 
pit. Nec opinantem , nec cogitantem, nec 
suspicanrem oppressit. 

Descuidar. Curam abjicere , remitiere, 
dimitiere. Descuidarse en algo. Negotium 
negligere, negligentius agere. Causac in- 
dormire. Parum de re cogitare, laborare. 
Rem parum curare. Descuidad de eso por 
tni cuenta. Noli ex hoc solicitas esse, se- 
curum te esse jubeo, in me recipio. 

Descuido. Incuria, se. Negligentia, in- 
diligentia. Por descuido se me cayó. Per 
incuriam mihi affluxit. Con cuánto descui- 
do'. Quám ¡acunóse ! Quám uegligenter .' 
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Descuido afectado. Negligentia simulata, 
incuria affectata. Dejólo caer al descuido. 
Per incuriam sibi excidere simulavit. Per 
simulatam incuriam aflluere passus est. 
Quasi incogitans elfudit. Quasi non id 
ageret , excussit, abjecit. Hacer una cosa 
al descuido con cuidado. Negligentiam in 
re aiiqua diligentísimo mentiri. 

DESDE , A, vel ab. Ex. llsque á. Oís- 
telo ? Todo desde el principio. Audistine? 
Usque á principio omnia. Desde la funda- 
ción de Roma hasta Augusto César. Ab 
urbe condita in Caesarem Augustum. Des- 
de niño fue virtuoso. A puero, á pueritia, 
ab ineunte a-tate virtuti studuit. Desde ni- 
ños nos criamos juntos. A pueris una 
educati sumus. Desde cuándo ? Ex qao 
tempore? Desde a/ de abril. Ex ante diem 
quintum Calendas majas. 

Desde ahora. Jam nunc. Desde aquí, ó 
de aquí. Hiñe. Desde allí. Exindé. 

Desde entonces. Jam tam. Ex eo tem- 
pore , ab eo tempore. Desde entonces co- 
menzó á perder el crédito. Jam tum ñdes 
¡ilusa deficere coepit. Ab eo tempore ñdes 
ejus affecta est. 

Desde que. Jam tum , cum. Ex quo. 
Desde que estudió gramática dió mues- 
tras de grande ingenio. Jam tum, cum 
grammaticx studuit, ingenii ejus lumen 
effuisit. Desde que dejó el cargo nadie le 
visita. Ex quo raagistratu abiit, nemo ad 
eum venit oflicii causa. 

Desdecir. Deficere á seipso. Desdice el 
color. Evanescit color. No desdice eso de 
sus costumbres. Id ab ejus moribus non 
abhorret , ñeque vita; superior! obstat. 

Desdecirse. Palinodiam canere , recan- 
tare. Seipsum revocare. Oratlonem rete- 
xere. Objecta crimina retractare. 

Desden. Contemptus, us. Despectio, fas- 
tidium , aspernatio, contemptio. 

Desdentado. Edentulus, a, um. 

Desdeñar á uno. Fastidire aliquem, as- 
pernari, despicere, contemnere. Desdéña- 
se de tenerle por marido. Maritum illum 
dedigna tur. 

Desdeñoso. Fastidiosus , morosas. 

Desdicha. Infelicitas , ¡nfortunium. Ad- 
versa , afilíela fortuna. Res adversa?. Fa- 
tale malum. Calamitas , serumna , miseria, 
cqsus ad versus. Todas mis desdichas me 
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han venido por ti. A te mlhi omnia ad- 
versa, & ¡nfelicia ceciderunt. Nihil ¡n vi- 
ta calamitatis vidi , quod non á te confla- 
turo sit, & in me dictum. Quidquid unquam 
atrumnarum pertuii , tibi acceptum refe- 
ro. 

Desdichadamente. Infelicitbr, miserb, 
fatali casu, acerbo casu. 

Desdichado. Infeliz, calatnitosus, miser, 
terumnosus. Male fortúnalos. Qui fortuna 
utitur adversa. Quarta luna natus. 

Desdoblar la hoja. Folium explicare. 

Desdorar. Aurum dissolvo , reglutino. 

Desdorar su fama y opinión. Dedeco- 
rare aliquem. Vide Deshonrar. No ha he- 
cho cosa que desdore su nobleza. Nihil 
quod familiacn dedecoret , admisit. Nihil 
majoribus alienutn commisit. 

Desdoro. Dedecus, oris. 

Deseable cosa , digna de ser deseada. 
Optabilis , desiderabilis , expetendus. 

Deseado. Optatua , expectatus, expeti- 
tus. Muy deseada es tu venida. Optatissi- 
mus, expectatissimus est adven tus tuus. 

Desear. Cupio, opto , exopto , as. Ap- 
peto, expeto, is. Concupisco, is. Desear 
lo que hace falta. Desidero, as. Requi- 
ro, is. — Mucho deseo verte. Mirum me te- 
net tui videndi desiderium. Efferor studio 
tui videndi. Ardeo , flagro conspectus tui 
desiderio. Mirific'e conspectum tuum desi- 
dero. Nihil magia in votishabeo, quám ut 
te videam. Oculi mei desiderium tui ferre 
non possunt. In magno sum tui videndi de- 
siderio. Mirilice me afficit tui videndi desi- 
derium. — Deseóos todo bien. Cupio tibi 
secunda omnia. Tibi optimb cupio. Om- 
nia tua causa volo. — Todos desean la hon- 
ra. Trahimur omites studio laudis , gtorise 
cupiditate ducimur, incendimur, eflerimur, 
¡nflammamur. Imita mortalibus est inex- 
hausta glorise aviditas. Ardor quidam glo- 
ria; omnium ánimos occupavit. Omnes lau- 
dem, & gloriam expetunt, ardenter sitiunt. 
Omnes laudi suramopere student. Laudis 
amore flagrant omites. 

Deseo. Cupiditas, aviditas, studium. De 
lo que hace falta. Desiderium, ¡i. Deseo 
desordenado. Libido, cupido, nis. De hon- 
ra , ó de mandar. Ambitio, nis. Honorum 
cupiditas, dominandi libido. Con grandí- 
simo deseo. Cupidtssime , avidissimb, stu- 
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diosissimb .-— Déjase llevar de sus deseos. 
Cupiditatibus servit , paret , obsequitur. 
Eo facile trahitur , qub illum libido ra- 
pit. Sibi nec moderari , nec temperare in 
cupiditate valet. Homo est cupiditatibus 
misere obnoxios. Ceceo quodam Ímpetu ad 
omnes cupiditates explendas rapitur. Se 
in cupiditatibus continere nequit. — Difi- 
cultosa cosa es refrenar malos deseos. 
Arduum est, ac diflicile cupiditatibus im- 
perare, moderari, modum adhibere. Mag- 
num négotium est cupiditates coercere, 
comprimere , frangere , libídines eflfraena- 
tas cohibere , ad rationis metam adigere. 
— A medida vino del deseo. Res ex sen- 
tentia, cessit, successit , optatis respondit. 
Date á deseos , y olerás á poléo. Nimia 
familiaritas contemptum parir. Assiduitas 
fastidium , absentia desiderium affert. 

Deseoso. Cupidus, avidus , appetens. 

Desechar. Rejicio , is. Repudio , renun- 
tio, as. Con desprecio. Fastidire, respue- 
re , aspernari. Desechado. Rejectus, fas- 
tiditus . — El desechar. Rejectio , nis. El 
desecho. Ejectamentum, rejectanea, orutn. 
Del ganado. Oves , ant boves rejiculte. 

Desedificacion. Ofíensio , nis. 

Desedificar. Vide Escandalizar. 

Desembarazado. Expedí tus, promptus. 

Desembarazar. Expedio , is. Se nego- 
tiis expedire , vel ab occupetionibus. 

Desembarazo. Facilitas, tis. Con desem- 
barazo. Expeditb , strenu'e , facile. 

Desernbarcacion. Excensus , us. Exceu- 

do. 

Desembarcar. De na vi descenderé , de- 
sdiré in iittus, e navi posllire. Desembar- 
car soldados. Milites b navi educere , de- 
ducere , in terram exponere. 

Desembargar. Rem , aut opus impedí- 
tum liberare , remitiere. 

Desembarrar. Lutum retiñere. 

Desembobarse. Resipisco , is. Errorem 
suum agnoscere. Sapere aliquando. 

Desemboca el rio en el mar. Fluvins 
roari iilabitur, in occeanum influir, in ma- 
re se exonerar , evolvitur. 

Desembolsar el dinero. Pecuniam b mar- 
supio solvere. 

Desembozarse. Faciero obvolutam de- 
tegere, aperire. 

Desemejanza. Dissimilitudo, ¡nis. Dtse- 
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mejante. Dissimilis , e. 

Desempacharte. Pudorem exuere, abji- 
cere, deponere. Depudet. 

Desempañar al niño. Pannis ¡nfantem 
evolvere, exuere. 

Desempedrar. Lapides evellere, extra- 
here , eruere., Elapido, as. 

Desempeñar. Dolium retiñere. 

Desempeñar algo. Pignus redimere. 

Desempeñar la palabra. Fidem libera- 
re, prestare. Desempeñar su crédito. Ex- 
pectationi sal ¡sf acere. 

Desempeñarse. Ex «ere alieno emerge- 
re. Creditoribus salisfacere. 

Desempeño. Pignoris redemptio. Debid 
solutio. Satisfactio, nis. 

Desemperezar. Pigritiam excutere. So- 
cordiam & ignaviam abjicere. 

Desencadenado. Catena solutus. 

Desencajado. Luxacus , loco motus. 

Destncaj adura. Luxatio. 

Desencantar. Carminibus magicis liga- 
tum solvere, liberare. 

Desencasar , 6 desencajar algún hueso. 
Membra luxare , solvere, detorquere. 

Desencastillar. Arce , aut loco munito 
hominem expeliere , depellere. 

Desenclavar. Vide Desclavar. 

Desencoger. Exiendo , is. Diduco , Is. 

Desencogerse. Timorem , ac torporem 
abjicere. Auimum laxare. Exhilarari. 

Desencolar. Deglutino , as. 

Desenconarse la llaga. Ulceris doiorem 
ininui , leniri, mitigan. 

Desencuadernar. Compactum iibrum 
dissolvere. Quaterniones distrahere. 

Desenfadarse. Molesliis se expedire. 
Curas abigere. Fastidium excutere, pelle- 
re. Auimum relaxare. Per amoena loca 
animi causa ambulare, spatiari. 

Desenfado en hablar. Verborum ticen- 
tia. Con cuánto desenfado ! Quám licenter! 
Qua verborum insoleutia ! 

Desenfardar la mercaduría. Sarcinas 
dissolvere, merces expedire. 

Desenfrenar. Frsenum equo adinere. 
Desenfrenado. Effrsenatus, ferox, indomi- 
tus. Desenfrenadamente. Effnenatá , fero- 
citer. Desenfrenamiento. Effrnnatio ¡m- 
potentis animi, ferocitas , impotentia, te. 

Desengañar á uno. Errorem alicui ext- 
raeré, eripere , depellere , fraudem aperi- 
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re, dolum detegere. Hominem errore li- 
berare, ab errore deducere , evellere , re- 
vocare. Refellere aliquera, prudentiorem 
reddere. Desengáñenme si erré. Si erro- 
re ductus sum, libenter retel li me paliar. 

Desengañarse. Errorem suura depre- 
hendere, deponere, abjicere. Desengáñate , 
que ninguno puede , &c. Sic habeto , sic 
velim existimes, sic apud te statuas velim, 
neminem posse, &c. Nada me desengaña. 
Nihil me á vivendi liceutia continet , ni- 
hil á lusu , & deliciis abducit , nihil á libí- 
dine revocat , á vitiis deterret. 9a está 
desengañado. Ja m errorem suum depre- 
hendic. Jam cautior, & prudentior factus 
est. Hombre desengañado. Homo sapiens, 
propriis , aut alienis pericuiis cautus, eru- 
ditas. 

Desengaño. Erroris, aut vanitatis cog- 
nitio, error cognitus, sapieutia. Gran de- 
sengaño de la vanidad del mundo. Ingena 
vanitatis mundi docutnentum. Praeclaruin 
mundana: vanitatis speciraen. 

Desengaños. Mónita, documenta, con- 
silia saiutaria. -Alas con qué desengaño 
habla en esta materia ! At, quám sapien- 
ter hsec disputa! ! Qua sapiencia mundi fal' 
laciam detegit, vauitaiem coarguit, pom- 
pam traducit. Esto nos puede servir de 
desengaño. Hice nobis documento esse pos- 
sunt. 

Desengrudar. Conglutinatum solvere. 

Desenlazar. Solvere nexus, nodos. 

Desenmarañar. Extrico, as. 

Desenojar. Vide Aplacar. Desenojóte. 
Deférbuit ira ejus, detumuit. 

Desenredar. Extrico, as. Expedio, is. 

Desenseñar. Dedoceo, es. 

Desensillar. Ephippium detrahere. 

Desentablar. Tabulas extrahere, refige- 
re, evellere, revellere. 

Desenterrar. Effodio, eruo, is. Cadáver 
exhumare, refodere. Desentierra los muer- 
tos con su lengua. Nec mortuis parcit ma- 
ledicus obtrectator. Mortuis conviciatur. 

Desentonar la voz. Dissono, as. Extra 
numerum canece. Voz desentonada. \ox 
dissona , absona, discrepans. 

Desentrampar la hacienda. Bona cre- 
ditoribus obnoxia redimere, sol vendo li- 
berare. 

Desentrañar. Eviscero , as. Exentero, 
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as. Desentráñate por él. Ne quid lili de- 
(it, sibi vel necessaria subtrahir. 

Desenvainar. F.vagino , as. Ensem dis- 
tringo , educo , is, vagina eripio. 

Desenvoltura. Petulantia, licentia, pro- 
cachas. Donosa fue vuestra desenvoltura. 
Belle , naviter impudens fuisti. 

Desenvolver. Evolvo, is. Explico , as. 

Desenvolverse. Expediré se , strenub, 
& expedite agere, rem gerere. 

Desenvuelto. Expeditu». Libre , atrevido. 
Petulans, procax , liberior, impudentior. 

Deservicio. Inofficiosum factum. Hacer 
algo en deservicio del Rey y de la Re- 
pública. In Regem , aut Rempubiicam all- 
quid facere , perpetrare , moliri. Andáis 
en deservicio del Rey. Regis partes oppug- 
nas, quas tueri debes. Qué he hecho yo 
eh deservicio de Rm.l Quid feci , quo rai- 
nus mea in te officia constaren! ? Ecquan- 
do tibí defuit , aut rationibus obstitit? 

Desesperación. Desperado, diflidentia. 
Aconsejado de la desesperación se arrojó 
en el rio. Ex desperatione consilium nactus, 
in flumen se projecit. 

Desesperar de su salvación. Saiutem 
vel de salute desperare. Salutis spem ab- 
jicere. Dejólo desesperado. Abjecit hastas. 
Hombre desesperado. Desperatus , ab ora- 
ni spe destitutus. Cui ad restim res rediit. 
Dejar el' estudio , desesperado de salir 
con él. Abjicere voluntatem discendi s¡- 
mul cum spe perdiscendi. Teníalo por co- 
sa desesperada. Id mihi erat pro despe- 
ra to. 

Desesterar. Storeis pañetes, & pavi- 
menta nudare. 

Desestimar. Vide Despreciar. 

Desfallecer. Deficio , fatisco,is. 

Desfavorecer. Dejuvo, as. Alicui dees- 
se , obstare, adversar!, refragari. , 

Desfavorecido de la fortuna. Fortunan 
muneribus destitutus, exciusus. Adversa 
fortuna usus. Fortunar inops. Tacit. 

Desfigurado. Deformatus, sui dissimi- 
lis. Specie á se ipso abhorrens. 

Desfigurar. Deformo , as. Vide Afear. 

Desflemar. Bilem evomere. Humores no- 
xios vomitu ejicere , expeliere. 

Desflorar una doncella. Virginem viola- 
re , vitiare, corrumpere. Pudicitiam ¡111 
eripere, vina & stuprum inferre. 
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Desfogar. Ignetn exhalare. Desfogar el 
dolor y sentimiento. In questus. Se I acry- 
mas erumpere. Desfogó en mí la cólera. 
Stomachum in me erupit , cum alteri ira- 
tus esset. In me detonuit, cum irarum nu- 
bem aliunde collegisset. 

Desfrutar los árboles. Fructusex arbo- 
ribus legere, colligere, auferre. 

Desgaire. Hacer algo al desgaire. Con- 
temptim al i quid facere. 

Desgajar. Scapum k botro divellere. 
Ramum ex arbore detruncare. 

Desgalgaderos. Praerupta montium. 

Desgalgarse una gran piedra. Saxum 
ingens avulsum, aut prsecisum ex mon- 
tis cacumine in prtcceps devolví. 

Desgana. Fastidiurn , txdium, satietas. 

Desganado. Languidus, fastidiosus. Es- 
tar desganado. Satietate captum este. 
Languere , torpere , lánguido animo esse. 

Desgarrado. Homo ferox. 

Desgarrar. Discindere , lacerare. 

Desgarro. Ferocia, te. Ferocitas. Del 
vestido. Sclssio, scissura vestís. 

Desgobiernó. Mala administrado. Im- 
peritia in república gerenda. 

Desgracia. Infortunium, infelix casus, 
fatale malum., Por mi hubo de venir la 
desgracia. In me impetum fortuna con- 
vertir. Por eso cayó en desgracia. Prop- 
terea gratiam amisit. Ea de causa popu- 
lo displicuit , multorum ánimos otTendit. 
Eo nomine odium incurrir , & malfe apud 
omnes audire ccepit. Si le sucediere algu- 
na desgracia. Si quid ei acciderit. 

Desgraciarse con alguno. Apud aliquos 
offendere , existimationem amittere. Des- 
gracióse aquel mozo de tantas esperanzas. 
Flos lile adolescentium ante diem decerp- 
tus est. Infelici casu fe vivorum numero ex- 
turbatus, acerbo funere elatus, fato non 
suo defunctus est. Trágica; vita; fabulam 
peregit. 

Desgranar. Uvse acinos exoivere, aut 
spicarum grana exciudere, exterere. 

Desgreñada. Incompta mulier, passls 
crinibus soluta, aut turbata coma. 

Desgreñarse. Capillos solvere , turbare. 

Deshacer el edificio. Destruo, diruo, is. 
Deleo, disturbo, demolior, iris. 

Deshacer lo hecho. Apta dissolvere, ac- 
ta rescindere , telam retexere. Irritum all- 
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quid facere, factum pro infecto habere. 

Deshacer paco á poco la amistad. AmL- 
citiam seositn dissuere , dissolvere. 

Deshacer la compartía. Socieutem diri- 
mere, dirurrpere. Los conciertos. F.iEdera 
solvere , dissolvere. Deshacer la venta. 
Venditionem rescindere. hl pan comido , 
la compañía deshecha. Amicus, dutn olla 
fcrvet. 

Deshacer el embuste. Calunmiam oble* 
rere , contundere , eonvincere. 

Deshacerse de sus alhajas. Res suas aba- 
llenare , divendere. Está muy deshecho 
de las cosas del mundo . A muudi illece- 
bris alíenos est , longé ábese. 

Deshacerse en lágrimas. In lacrymis 
solví. De pena y dolor. Dolore tabeseere, 
contabe. cere : luciu , aut rr.uerore confia, 
consumí. 

Deshecho. Destructus , deletus , dirutus, 
dissipatus , dísjecius. 

Deshelar. Egelido, as. Gelu solvere. 

Desheredado. Exhatres, dís, abdícatus. 

Desheredar. Exheredo , as. Filíum ab- 
dicare, exhxredem facere, (Calamento prae- 
teríre, hiereditate privare. 

Desherrar. Férreas soleas detrahere. 
Ferrea munímenta refigere ^ revellere. 

j Desbezar. Defeco, as. A f«ce purgare. 

Deshilar un trapo. Pannum filatim car- 
pere, panni fila disirahere. A la deshila- 
da se fueron, Alius post abura abierunt. 

Deshincharse. Detumesco , ¡s. 

Deshojado. Foliís nudatus , exotus. 

Deshojar. Folia vel frondes vellere, car- 
pere, deirahere, decutere. 

Deshollejar. Folliculutn deglubere, sill- 
quem excotere, adimere. 

Deshollinar. Fuliginem abstergeré. 

Deshondonado. Pertusus, sine fundo. 

Deshondonar. Vasis fundum abrumppre. 

Deshonestidad. Turpitudo, impudiciiia, 
obsccenitas , libido, flagitium. Deshones- 
tamente. Turpiter, impudice, obscarne. 

Deshonesto hombre. Libidinosos , impú- 
dicos, impurus, ganeo. Cosa. Res turpis, 
inhonesta, obscuena, flagitiosa. 

Deshonra. Dedecus , oris. Ignominia. 

Deshonrar á uno. Dignitatem hominis 
violare, famatn ¡mminuere , sugillare. Vi- 
de Afrentar. 

Deshormar. Formara calceo eruere. 
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Desjarretar. Ñervos praccidere. Queda 
desjarretado. Jaeet prostratus. 

Desierto. Solitudo , eremos, i. Irse á 
un desierto. Abdere se in solitudinem. Pre- 
dicar en desierto. Cáelo , ac terree loqui. 
Abhorrentia ab auditorum anlmis suadere. 

Designio. Consilium, mens, animus. 

Desigual. Imrquaiis, iniquus, impar. 
Desigual partido. Iniqua conditio. Des- 
igualdad. ln&quaiiias, iuiquitas. Desigual- 
mente. Inxqualiter. 

Desinterés. Ab avaritiee sordibus áni- 
mos alienus, intactus, abborrens. 

Desinteresado. Qui nullo queestu ducl- 
tur, integer, incorruptos. Tan desintere- 
sadamente procede en su oficio. Adeb cas- 
te , iniegréque offirio soo fungí tur. 

Desistir. Desisto , ¡s. De su prttension. 
Petitione desistere. Incepto, vel ab incep- 
to abire , desistere. Petitionem abjicere. 
Consilium belli faciendi abjecit. 

Desladrillar. Lateres evellere. 

Deslavado. Perfrictse frontis homo. 

Deslavar. Lavando macerare. 

Desleal. Infidus , infidelis, perfidus. 

Deslealtad, lnfidelitas, perfidia. ■ 

Desleír. Diluo, is. Liquefacio, is. Col- 
liquefacio, resol vo , is. 

Deslenguado. Petulantis linguae homo, 
maledicus , conviciator. 

Desliar. Sarcinas dissql vere. 

Deslindar. Definió , is. Determino, as. 

Desliz. Lapsus , prolapsio , nis. 

Deslizadero. Locus lubricus. 

Deslizar. Labor, dílabor, eris. 

Deslomado. Delumbis, etumbis, e. 

Deslomar. Delumbo, as. Lumbos fran- 
gere. 

Deslucir á uno. Deprimere aiiquem, lau- 
des ejus obterere, dignitaiis florera infrin- 
gere, gloriam ejus ¡mminuere, tenebras ¡I- 
ii effundere. — Deslucido en sus acciones. 
In agendo languidus, seguís, iners, inep- 
tos. 

Deslucimiento. Languor, inertia, se. 

Deslumbramiento. Caligaiio, mentís es- 
citas, allucinatio, ofifusa calicó. 

Deslumbrar. Oculos perstringere. 

Deslumbrarse. Coligo , as. Caecuiio , is. 
Allucinor , aris. Deslumbrado. Caiigans, 
cscutiens , obcsecatus. 

Deslustrar. Obscuro , as. Decoloro, as* 
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Deterlus aliquid facere. Delustrarse. Ob- 
solescere , marcescere, obscurari.' Deslus- 
trado. Obsoletos , distritos, decolor, oris. 

Desmadejado. Seguís, negligens, latigut- 
dus , dissolurus. 

Desmadejamiento. Segnlties, languor. 

Desmán. Erratum, I. Lapsus, us. 

Desmandarse en algo. Morem, aut mo- 
duro non servare, non (enere. Extra roo- 
dum prodire. Molestiie fines transilire. Des- 
mandóse en palabras. Lingu<c intempe- 
rantia lapsus esr. 

Desmantelar la ciudad. M cenia urbis 
diruere , demoliri , evertere. 

Desmayado. Defectos animo. De mie- 
do. Examínalos , exonimis , e. 

Desmayar. Oeficio, is. Animo cadere, 
Concidere, deficere. Desmayó el enemigo. 
Jacet prostratus hosiis, & se perculsum, 
arque abjectum esse sentir. Pío desmayes. 
Ne contrahas, ac dentinas animum. A 
quién no desmayará tan dificultosa em- 
presa ? Q»em non frangat, ac debiliret 
lanri operis diíficultas? Quem non deter- 
reat ? 

Desmayarse. Linqu! animo , deliquium 
animi pati. De miedo. Meru exanimari. 

Desmayo. Animi deliquium. De miedo. 
Exanimatiu. De flojedad. Languor, is. 

Desmacela lo. Marcidus , lánguidos. 

Desmedrado. Macer , pusilius, gracilis. 

Desmelenarse uta d otra. Multares in 
capillos invicem iuvolare. Desmelenado. 
Iucomptus , capí I lis sitie lege errabutidis. 

Desmembrar. Membratim Corpus inci- 
dere. Coherencia, & ínter se connexa 
abruropere , dividere , avellere. 

Desmemoriado. Obliviosus. 

Desmentir á uno. Mendaciutn alicu! 
objicere , exprobrare. Mendaoium in ali- 
quem retorqoere. Desmentir una cosa. 
Vide Disimular. Desmentirse uno á otro. 
Mendacium invicem retorquere. Esto d.s- 
tniente uno á otro. Hec ínter se puguanr, 
invicem sibi obstant. 

Desmenuzar. Aliq-iid comminuo , con- 
tero, is. Krio, as. Cibum dentibus conficio. 

Desmerecer. Indigninn esse. Desmeré- 
celo acáso quien lo pide , ó aquel para 
quien se pide V Ütruin is. qui petit, au is, 
cui petitur, indignos est ? Cic. 

Desmesura. 1 inmodestia, procacitas. 
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Desmesurado. Vide Descomedido. 

Desmigajar el pan. Panem in micas 
friare, diqitis commintiere. 

Desminuir. Vide Disminuir. 

Desmochar. Mutilo , as. Detrunco, as. 
Truncam arborem reddere, cornua trun- 
care. 

Desmontar. Sylvam cedere. Frútices, 
ac virgulia succidere. Los de á caballo. 
Equo descenderé, desilire. 

Desrn tronarse un paredón. Parietinam 
vetustate diftloere, deficere. 

Desmotar ti paño. Panni Socos forfi- 
culis secare, amputare, proecidere. 

Desnarigar. Nares alicui prxcidere. 
Iiominem denasare. Desnarigado. Dena- 
satus, naso diroinutus , truncis naribus 
feedatus. 

Desnatar la leche. I.actis summum de- 
cerpere. Pingue lactis delibare. 

Desnaturalizarse. Patrlam abdicare, 
ejurare. Ejurata pacía, in al am civita- 
tem ascisci , adscribí : jus civitais alibi 
obtinere. 

Desnudar. Nudo, denudo, as. Vene 
aliquem exuere , apollare. Desnudarse. 
Vestem deponere , vestimenta abjicere. 

Desnudez. Nu ditas, tis. 

Desnudo. Nudos, omni veste vacuus. 

Desobedecer. Obedientiam abjicere, jus- 
sa negligere, contemnere. Prseceptis non 
parere, non obedire mandatis. 

Desobediencia. Mandaii neglectio, obe- 
dientiie contemptus , imperii detractio. 
Contumacia, te. Desobediente, lnobse- 
quens , contumix , cis. 

Desobligar. Vide Ofender. Con eso le 
desobligaste. Hjc fjeto hominem á te aba- 
lienasti. iloc tacto gratiam ejus amisiali, 
perdidisti. No por esto está desobligado. 
Noti ideo officio solutos est. No se da por 
desobligado. Non putar se non (eneri. 

Desocupar la casa , los asientes. Do- 
mum, subsellia vacua facere, relinquere. 
Desocuparse. Se ab occupationibus , aut 
negotiis expedire. Ta estoy desocupado. 
Jam sum expeditus. Vacuus jam surtí, & lí- 
ber h negotiis'. Jam aliquid otii oactos sum. 
Nullx me jam occupationes urgent , nulla 
negotia detinent , nullis negotiis implica* 
tus sum. Ab omni occupatione me expe* 
divi. Jam roihi per negotia respirare, & 
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ferias agere licef. Mas desocupado estás 
tú que yo. Plus tibí otii est , quam mihi. 

Desojarse por saber los intentos de al- 
guno. Acri , & atiento animo intueri, ob- 
servare , investigare , quo pacto consiiia 
aiicujus deprehendas, quemadmodum ad 
intimos ejus sensus pervenias. 

Desójanse en servirle y darle gusto. 
Dies noctesque in obsequium ejus inten- 
dunt , invigilan!. Nihii iaborant, nihil cu- 
rant, nisi quemadmodum iiii placeant , 
quibusque officiis illum sibi devinciant. 

Desolación. Excidium , vastatio , nis. 

Desollar. Pellem alicui detrahere. Ex- 
coriare pecus. Si' sabe el viejo la burla , 
me ha de desollar á azotes. Si senex sen- 
serit , sibi data esse verba , virgis dorsum 
despoliabit meum. Desolladura. Oblisx cu- 
tis plaga. 

Desorden de cosas. Rerum perturbado, 
confusio , praeposterus ordo. 

Desordenadamente. Inordinath , prae- 
posterb , perversb , confush , praeter or- 
dinem , immoderate , immodice. 

Desordenado. Inordinatus , ¡ndigestus, 
incompositus , prxposterus , perversus. — 
Acometió á los enemigos desordenados. 
Palantes hostes adortus est. 

Desordenar. Ordinem perturbare. 

Desorejar. Aurículas amputare. 

Desovar ¡os peces. Ova parere. 

Despachar negocios. Negotia expedire, 
absolvere. Rem peragere , conficere. Des- 
pachar al mensagero. Nunciura remitiere, 
dimitiere. Despachemos. Agedum, quid 
moraría. 

Despachos de audiencia. Acta , orum. 
Gentil despacho traes. Prseclarfe verb 
mándala egisti , curasti , gesisti , confecis- 
ti. Para qué te encargas del despacho, 
si le has de hacer así ? Quid recipis nian- 
datum , si neglecturus es ? Quid onus oífi- 
cii suscipis, quod sustinere nequis ? 

Despachurrar. Esculco, as. 

Despacio. Sensim, placide, paulatim. 

Despalmar la nave. Vide Brear. 

Despalmar el caballo. Scalpro Ungulas 
equi prwcidere , excidere , Pecare. 

Desparecer. Vide Desaparecer. 

Desparramar. Dissipo, as. Dispergo, is. 

Despartidor. Pacificator , oris. 

Despartir. Pugnantibus se ¡nterponere. 
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Pognam dirimere , inhibiré. 

Despdvilar. Lucernam emungere. Des- 
pavilanme el dinero. Argento emunctus 
sum. Despavilado ingenio. Emunctx na- 
ris homo. Experrecti vir ingenii. Despa- 
viladeras. Instrumentum ad emungendam 
lucernam, forficulx , arum. 

Despavorido. Pavefactus , consternatus. 
Quedó despavorido. Perterritus obstupuit. 
Vehemeuter expavit. 

Despearse. Pedibus debilitar! , qui lon- 
gum pedibus iter confecit. Despeado ven- 
go. Ita fessus sum de via , ita defatigatus, 
ut vix pedibus stare , aut ¡nsittere va- 
leam. 

Despechado. Ex desperatione in furo- 
rem erumpens, in rabiem actus. 

Despecho. Furor ex desperatione. A 
despecho mió lo hizo. Me invito , ac re- 
clamante fecit. 

Despechugarse. Expapillari. Pectus ape- 
rire , nudare. Despechugado. Expapilla- 
tus, nudato, aut aperto pectore. 

Despedazar. Aliquid discerpo, lacero, 
dilacero, as. Laniare, dilaniare. 

Despedida. Discessus, us. Digressus, us. 
A la despedida le abrazó. In digressu 
illum amplexus fuit. 

Despedir. Dimitió, is. Despedir al que 
te pide. Abnegó, as. Petitionem rejicere. 

Despedir al soldado. Exauctorare mi- 
liten), sacramento illum absolvere, missio- 
nem lili, aut commeatum daré. Legionem 
cum ignominia tnissam fecit. 

Despedirse. Vale dicere alicui. Cum bo- 
na aiicujus gratia abire , discedere. Des- 
pedírnosle con lágrimas . Lacrymis, & vo- 
tis abeuntem prosecuti sumus. 

Despegar. Cohxrentia distrahere, dis- 
solvere. Deglntino, reglutino, as. Hombre 
despegado. Asper , solitudinis aroicus, ab 
hominum congressu alienus , aversus, ab- 
horrens. 

Despego. Aspenlas, aversatio. 

Despejar la plaza. Expedire forutn. 
Turbam removere , summovere. Hombre 
despejado. Expeditus, alacer, cris. 

Despejo. Alacritas, vigor animi. 

Despenar á uno. Molestiam alicui eri- 
pere. Molestia, metu , solicitudina homi- 
nem levare , liberare. 

Despensa. Penus , us , vel oris. Celia 
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penaría , vel pencaría. Despensa , vino. 
Lora , ce. Vinum secundarium. 

Despensero. Dispensator , promnscon- 
dus. El que compra. Obaenator, i?. 

Despeñadero. Prsecipitium, locus praeceps. 

Despeñar. Prtecipiio , as. Preecipitem 
aliquem agere , daré , dejicere , impeliere. 

Despeñarse. Ruere praccipitem, in prce- 
ceps deciJere , deferrl , devolví. Despé- 
ñase el rio. Amnis ex alta rupe precipi- 
tar. Ponetse á peligro de despeñarte. Com- 
mittere se in locum preecipitem. Por poco 
se despeñara, ó no se despeñó. Tantum non 
praecipitatus est. Parura abfuit quin prce- 
ceps deferretur. 

Despeño. Praccipitatio , ruina , ve. De 
agua que cae de alto. Cataracta , ce. 

Despepitado. Praeceps in agendis. De 
lengua. Petulantis linguae homo. 

Desperdiciador. Prodigus , decoctor. 

Desperdiciar la hacienda. Bona sua 
prodigere , patrimonium profundere, for- 
tunas dissipare , dilapidare, disperdere. 

Desperdicio. Profusio , dissipatio. 

Despernar. Crura conveliere, frangere. 

Despertador. Excitator, oris. 

Despertar á uno. Expergiscor, somnum 
excutere , somno solví, e somno, vel de 
tomno excitar!. Despertar á otro. E som- 
no aliquem excitare , suscitare. Experge- 
facio , is. 

Despicarse. Jocum joco eludere. Joct 
acumen retundere , retorquere. 

Despierto , vivo. Experrectus, vigilans 
tis. Experrecti vir ingenii. Estás despier - 
eo? Vlgilasne? Experrectusne es? 

Despilfarrado. Vide Andrajoso. 

Despintarse una cosa. Vide Desapa- 
recer. 

Despintósele lo que deseaba. Spe frus- 
tratus est. Sors ilii litva fuit. Pro virgiue 
cerva. 

Desplacer. Vide Desagradar. 

Desplegar. Velum , aut frondes expli- 
care. Ño desplegó la boca. Siiuit, obmutuit. 

Desplomarse la pared. Parietera incli- 
nar! , vitiurn facere, rimas agere , in rui- 
oatn propenderé, ruinara minar!. 

Desplumar. Plumas evellere. 

' Despoblarse un lugar. I neo lis aut e¡- 
vibus orbari. Despoblóse toda la ciudad 
para ir ú verlo. Prodigium ut videret, to- 
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ta se civitas efludir. — Despobladas están 
muchas ciudades. Multte urbes vastat», 
deserta: sunt , civibus orbae sunt. In mul- 
tis urbibus cives desiderantur. Magna est 
in mullís urbibus solitudo. 

Despojador. Spoliator, expilator. 

Despojar. Spoiio, vel expolio, as. No- 
do , as. Expilo , as. Spoliis hostem exue- 
re, spolia ilii detrahere, adimere. 

Despojos. Spolia , orum. De Rey ó ca- 
pitán vencido. Opima spolia. 

. Despolvorearse. Pulverem sibi excutere. 
Vide Espolvorearse. 

Desposada. Sponsa. Desposado.Spontus. 

Desposar la hija. Filiam alicui despon- 
dere. 

Desposarse. Sponsalia contrahere, alte- 
rum se alteri spondere, in conjugium pa- 
cisci. Adolescens puellam sibi despondet. 

Desposeer á uno. Possessione aliquem 
depellere , exuere , privare. 

Desposorio. Sponsalia, um. 

Despótico dominio. Regia dominatio. 
Mandar despóticamente. Regife imperare, 
imperios^ jubere. 

Despreciado. Contemptus, spretus, des- 
pectus , neglectus, despicatissirmrs. 

Despreciar. Contemno, negligo, sperno, 
despido , is. Despicatui aliquem ducere. 
Despreciar con algún gesto. Fastidire ali- 
quem. Aliquid respuere , ‘aspernari. 

Desprecio. Contemptus , ns. Despicien- 
tia, ¡e. Contemptio, despicatus, us. Trató- 
le siempre con grandísimo desprecio. II- 
lum pro despectiscimo semper habuit. 

Desprender. Nexu solvere, liberare. 

Desprevenido. Imparatus , a , um. Co- 
gióme desprevenido. Imparatum me exce- 
pit, incautum occupavit. 

Despropósito. Ineptice, arum. Tal vez 
el despropósito es muy á propósito. De- 
cipere aliquando egregi'e supere est. 

Desproveído. Vide Desprevenido. 

DESPUES ( preposición .) Post, secon- 
dum. — Después de muchos debates. Post 
multas altercaciones. Despttes de lar- 
go tiempo. Post longtim tempus , longo 
post tempore. Para verte después de tan- 
to tiempo. Ut te tanto intervallo viderem. 
Cic. Poco de pises comenzamos á sentirlo » 
Paulo post , non mutib post, post aliquan- 
to sentiré cuepimus. Después de tí, de nin - 
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puna cosa ; gusto mas , qUe de la soledad. 
Secundan) te nihil mihi amieius soliiudi- 
ne. Después de Dios á ti te debo la vi- 
da. Secunda in Deurn vitam tibí accepiam 
refero. 

DESPUES ( adverbio de irden. ) Dein- 
de , tum, postea. Infórmeme de él prime- 
ro , después mostróle la carta, l’rimutn 
ex eo quxsivi , delude hueras e¡ ostendi. 
Dtspues confesó llanamente. Tum rem 
simpliciter aperuit. Postea rem plañe con- 
léssus est. 

Después que. Postquam , pottenquam. 
Un dia después que salió. Postridie, vel 
póstero die, quám egresan* est. Tres dias 
después que murió. Post tres dies, vcl pose 
diem teriium , quám mortuus f.iit. Tenio, 
postquam mortuus, die. Aveces se deja 
Post. Sit ié dias d.-spues que nació le bau- 
tizaron. ¡séptimo, quám natus est, die sa- 
lutari aqua perfussus est. 

Despulsado. Intermortuus, peni exani- 
matus. Quedó despulsado con la nueva. 
Provinciarum nunciata defectione, tan- 
tuin non exanimatus est. Perculsus inspe- 
ratae cladis nuncio, prope intermortuus ja- 
cuit. 

Despuntar. Cuspidem , aut mneronem 
frangere , infringere , obtundere. Despun- 
tó de agudo. Suo se pupugir acumine. 

Desquiciar la puerta , sacarla de qui- 
eto. Cardine fures evertere , evellere , ex- 
trahere, dimovere. 

Desquijarrar. Masillas conveliere. 

Desquitarse. Damnuin compensare. En 
el jurgo. Amissa in ludo recuperare, re- 
dpere. Desquilos , ó desquitados estamos. 
Neuicr nlteri, vel neuter neutri debet. 
Paria facimus. 

Desquite. Damni compensa tío. Lusorix 
jacturee reparado. 

Desreglado. Intempemns, edax, comes- 
sator. Cibl , & potus immodicus. 

Destajeros. Operis redemptores. 

Destajo. Dar ó tomar la obra á desta- 
jo. O pus faciendum locare, vel redime* 
re. Concierto á destajo. Operis locado, te- 
demptio. 

Destapar. Operculum detrahere. La ca- 
nilla de la cuba. Epistomium extrahere, 
extorquere. Lo que está con tapón. Obtu- 
rameutum aperire. Lo que está con pea 


DE 

6 betún. Relino , is. 

Destazar. Corpus in frusta concidere. 

Destejer. Retexo, is. Todo se va en te- 
jer y destejer. Quod extruit, destruir. 
Penelopes tela. 

Destello. Stilla, se. Vide Gota. 

Destempladamente. Intemperanter , In- 
inodice , miemperate. 

Destemplanza. Intemperantia , se. Del 
clima ó aire. Intemperies cceli. 

Destemplarse. uno. Exacerbar!, etoma- 
chari. La vihuela. Eider, aut chordas remic- 
ti , di.sonare. Destemplado, immoderatus, 
intemperaius , intetnperaus. En la músi- 
ca. Disso ñus. 

Desterradero. Locus ¡nameenus, insalu- 
bre, qui pro exilio habetur. 

Desterrado. Exul , extorris , proscríp- 
tus, relegatus, qui exulat , qui in exilio 
est, exterminatus, in insulam deportatus. 
Salir desterrado. Exihi mulctam subiré. 
Exiiii causa solum venere, patria cedere. 
in exiiium iré, proficisci. Estar ó andar 
desterrado. Exulo, as. In exdio esse , in 
exilio vagum errare. Dtslerrador de los 
buenos. liouorum extermiuator. 

Desterrar ú uno. Exilio homintm mulé- 
tare , in exiiium mittere, exige re, ejicere. 
Nobilem virum relegare , proscribere, 
amaudare , deportare. Omni Gallia ro- 
to mis , vel rumanos imerdixit. Aqua St 
igni mihi interdictum est, vel aqua St ig- 
nis mihi imerdictus est. 

Destetar. lnlántem ab uberibus, á maro- 
ma , á lacle removere , disjungere , depel- 
lere. Con esto me destetaron. Uoc cuna, 
ip so lacte »ux¡. 

Destierro. Exiiium , relegatio. Alzarle 
el destierro. Ab exilio aliquem revocare, 
reducere. Exulem resintiere. 

Destilar. ViJe Disti/ar. 

Destinar. Destino, as. Vide Señalar. 

Destino. Consilium , scopus , i. 

Destituido. Detlittttus. Vide Fallo. 

Destocarse la rnuger. Capitis veluro, si- 
ve oruatum sibi ueirahere. Destocada ? 
lucompta mulier. 

Destorcer. Tortum funero dissolvere, 
retorquere, retexere. 

Destrabar. Connexa solvere. 

Destruí ó segur. Securis , ¡s. 

Destreza . Industria, penda, *. Dex- 
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tenias. Con destreza. Peritfe , affabrb. 

Destripar los peces. Exenierare pisces. 
Los terrones. Occo , as. Glebas conl'rin- 
gere, comtnmuere. Destripaterrones. Du- 
rus aratur. 

Destrocar. Commutationem rescindere. 
Suum cuique mutuo redijere. 

Destroncarse. Abrumpi , eflfringí. 

Destrozado. Disturbatus, dissipaius, des- 
tructus. 

Destrozar. Destruo, perdo, is. El ejér- 
cito. Aciem hosúum profligare. Vide Des- 
baratar. 

Destrozo. Disturbado , dissipatio. De 
las mieses. Calamitas , lis. De ejército. 
Ceedes , clades, strages.is. Hacer gran 
destrozo. Cladem ¡aterre. Magnatn stragem 
daré , edere , facere. 

Destrucción. Excidium , pernicies, pes- 
tis , calamitas, ¡ateritus, us. Vastatio, de- 
popula lio, disturbado. 

Destruidor. Eversor , vastator, oris. 

Destruir. Destruo, excindo , everto, is. 
Vasto, as. Deleo, es diruo, excido , is. 
Con las guerras se han destruido muchas 
ciudades. Diuturnis bel lia multa: urbes cor- 
ruerunt, funditus interierunt , solo arqua- 
tx sunt , eversx, deleta*, funditus excissae 
jacent. — A 'o me acabéis de destruir. Se 
me perditum perdas, ne prtecipitem im- 
pelías. Ne i'ortuuarum reliquias miht adi- 
mas, eripias. 

Desvalido. Inops ab amici», nullo po- 
tentinm pra-sidio munitus. 

Desvan. Cavus summi tecti. 

Desvanecer á uno. Adulatione hominem 
infatuare , verborum lenociniis mentem 
lili eripere. Desvanecerse. Inani Ix tilia 
efferri, exultare, gestire. Desvanéceseme 
¡a cabeza. Vertiginem patior. Vertigine 
afficior , corripior. Desvanecióse todo co- 
mo humo. Ingens iile ardor elanguit, eva- 
nuit iu fumum. 

Desvanecido. Elatus, ventosos, vanos. 

Desvanecimiento. Elatio animi. De ca- 
beza. Vértigo, inis. 

Desvariar. Deliro, as, desipio , is. 

Desvario. Deliramentum , delirium. 

Desvelado. Pervigil, is. Insomnis. Toda 
’ esta noche he estado desvelado. Totam 
nociera pervigilavi. Nociera totam insom- 
ñera duxi. 
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Desvelarse por algo. Tn hoc dies, 110c- 
tcsque vigilat. In eam curara incumbit. 
In id oraui studio incumbir. Huic reí óni- 
ce laborar. Huc remis, velisque festinat. 

Desvelo. Pervigilatio , pervigilium. De 
cuidado y diligencia. Vlgilantia , *. 

Desventura Vide Desdicha. 

Desventurado. Vide Desdichado. 

Desvergonzadamente, impudenter, pro* 
caciter , proterve , petulanter. 

Desvergonzado. Impudens, inverecun- 
dos , procax , petulans, protervus. Cómo 
sois tan desvergonzado ? Quas tua isthxc 
trapudentia tanta est ? 

Desvergonzarse con alguno. In aliquem 
debacchari , procacius cura ilio agere, pe- 
tulantes ¡n illum jocari. 

Desvergüenza. Impudentia, petulantla, 
procacitas, tis. Desvergüenzas. Prsetexta- 
ta verba , obsetena. Grande es la desver- 
güenza de este. Ad orania scelera , & fia- 
guía os periricuit. Orania pudoris repagu- 
la perfregit. In perfricta illius fronte ne 
vestigiura quidem pudoris ¡uest. Ubique os 
impudentissiraura , & iraportunissiraura os- 
tenta!. 

. Desviar. Amo veo , es. Vide Apartar. 

Desviarse. Discedo , decedo , is. Del 
camino. De vía deflectere. 

Desvio , ó desamor. Aversatio , nls. 

Desvirar. Soleas scalpro dreumeidere. 

Desvirtuada cosa. Exsuccus , exanguis, 
languidus, efluetus. JVo está tan desvirtua- 
da la naturaleza , que no produzca ya 
cosa relevante. Non est adeo lassa, & eflke- 
ta natura , ut aihil jaro laudabiie paria!. 
Plin. 

Desvirtuarse una cosa. Marcesco, lan- 
guesco , roacresco, is. 

Desunión, Disjunctio. Vide Discordia. 

Desunir. Disjungo, is. Vide Apartar. 

Desunir ó desuncir. Equos, aut boves 
jugi vinculis exolvere. 

Desusarse. Desuesco , is. In desuetodi- 
nem abire, obsolescere. Desusada cosa. De- 
suela res, nova, inusitata. 

Desustanciar una cosa. Succum exprí- 
mete, Corpus extenuare. Desustanciarse. 
Macrescere, extenuuri. 

Detener. Delineo, teneo, retinen. Mo- 
rara alicui atierre. Moror, rernoror , aris. 
Tardo, retardo, as. Detente. Grailum con- 
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tiue , siste. Manum cohíbe, iram snstine, 
animo impera. Pero ninguna cosa de es- 
tas me detuvo para dejar de castigarle. 
Sed nihil horum me tenuit, quin hominem 
punirem. Nihil horum mihi obsridt, ne ul- 
ciscerer. Nihil me impedivit, qub minus 
injurias persequerer. 

Detenerse en algún lugar. Alicubi com- 
morari, morari, immorari , subsistere. De- 
tenerse por algún respeto. Cunctor, aris. 
Cunctandüs agere. Moras nectere , ínter* 
ponere. Detención. Mora , cuneta lio. De- 
tención violenta. Retentio, retardado. 

Detenido. Tardus, lentas, cunctator. 

Deteriorado. Detritus , deterióralas. 

Determinación. Deliberado , consílium. 
De juez. Decretum , sanctio , nis. 

Determinado. Vide Resuelto. 

Determinado estoy á irme. Certutn 
mihi est abire. Constitutum , deliberatum 
mihi est, in animo est abire. Coqsilium 
abeundi suscepi. Aun no estoy determina- 
do. Nondum consílium cepi. Nihildum de- 
crevi. Adhuc animus fluctuar. Nondum ad- 
dueor , ut faciam. 

Determinar. Decerno , statuo, consti- 
tuo. Como juez. Sancio , censeo, decerno, 
is. Decretum de aliqua re faceré. 

Detestable. Detestabilis , execrandus. 

De todas partes. Undique. 

De todo punto. Del todo. Omninb, 
prorsüs , penitii s', funditbs. 

Detrás. Retrb , post , poné. Detrás de 
¡a oreja. Secundum aurem. Por detrás. 
A tergo. Vide Tras. 

De través. E transverso, oblique. 

Detrimento. Detrimentum, damnum , i. 

Deuda. Debitum , i , tes alienum . — Con 
la enfermedad quedé cargado de deudas. 
Magnum ees alienum mihi morbus attulit. 
Morbi causa grave ¡es alienum feci, con- 
traxi, suscepi , in magno ¡ere alieno sum, 
aere alieno adstrictus , oppressus sum. Ta 
pagué mis deudas. /Es alienum solví, dis- 
solvi. Nomina explicui, expedivi, dissolvi, 
/Ere alieno liberatus sum. Emersi ex xre 
alieno. Nihil mihi seris alieni relictum est. 
Creditoribus sa'tisfeci. Algunas deudillas 
me han quedado. Aliquantulum seria alie* 
ni mihi reliquum est, solvendum restat. 
Sal i i pagar las deudas de mis amigos. 
/Es alienum amicorum suscepi , in me re- 
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cepi. Pro amicis spopondi. Amicorum ere* 
ditoribus ultrb me obnoxium feci. 

Deudo. Propinquus , affinis, is. 

Deudor. Debitor , oris. 

Devanadera. Rhombus , i. Rota glotne* 
ratoria. 

Devanado en ovillos. Mataxatus, a, um. 

Devanar. Glomero, as. Stamen , aut fi- 
ium in globi formam convolvere. 

Devaneos. Deüramenta, orum. 

De veras. Serib, ac verb. Hablar de 
veras. Agere serib , ac veré. Prometíste- 
lo de veras ? Promisisti ex animi senten- 
tia? Ojalá hablaras de veras. Utinam ver- 
bum istud díceres ex ánimo. De verasf Itanfe 
verb? Veréne? De veras que está enojadot 
Itane verb iratus est? De veras que eso 
pasa ? Itane verb res geritnr? De veras 
cierto ? Ita herclé verb? 

Devoción. Píelas, religlo. Muéveme esto 
á devoción. Subir anirnum hujus loci ve- 
nerado, & religio. 

Devotamente. Pié, religiosé. 

Devoto. Pius, religiosas. Pietate insíg* 
nis, pietatís cultor eximius, religione cotn- 
mendatus. Bs hombre muy devoto . Vir 
est apprimé pius, qui suas cogitationes, & 
consilia ad unum Deum referí. Totum se 
Deo , ac religionis operibus addixit,de- 
vovit, sacravit, dicavit, mancipavit. Imá- 
gen devota. Imago, vel effigies pietatís cul- 
tu celebris , celebrata , frequentata , qute 
singular! pietate colitur. 

Dezmar y dezmero. Vide Diezmo. 

D ANTE I. 

Día. Dies , ei. De fiesta. Dies festns, 
Divo alicui sacer , dtcarus , consecra tus. 
Día de entre semana ó de trabajo. Pro- 
fes tus dies. Día de audiencia. Comitialis 
dies. 

Dia señalado. Dicta dies , constituía. 
El menor del año. Bruma, x El de ayer. 
Dies hesternus. El de hoy. Hodierno*. El 
de mañana. Crasdnus. Mañana y esotro 
dia. Cras, & perendie. 

Dia de nacimiento. Natalis, is. De bau- 
tizo. Dies lustricus. De mortuorio. Emor- 
tuaiis dies. De los difuntos. Feralia, orum., 
Dia de bisiesto. Intercalaría dies. Ta e» 
de dia. Jam dies illoxit. Al buen dia, me- 
terle en casa. Solí affulgenti aperienda fe- 
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nestra. — Echemos á mal este día. Com- 
buramus hunc diem. Aun no se ha acaba- 
do el día. Nescis quid servus vesper ve- 
hat. To le daré un mal día si le topo . 
Si oflendero, ego illi faciam hunc ¡ñau*- 
picatum diem. Esperar de día en dio. Diem 
ex die expectare. Un dia antes que iíc. 
Pridie quám. Un dia después que. Postri- 
die quam. 

Dias de holgar 6 de vacaciones. Feria», 
arutn. En que no hay audiencia. Jusii- 
tium, ¡i. Dias aciagos. Inauspicati , atri 
dies. No son todos los dias unos. Ipsa dies 
quandoque pareas , quandoque noverca. 
Dias há que te escribí. Pridem lideras 
ad te dedi. Dias há que trato de dejar 
el cargo. Pridem est cum cogito magis- 
tratura deponere. No há muchos diás. 
Hiud ita pridem. Tres dias enteros há 
que andamos en eso. Tres dies sunt ipsi, 
cum hunc lapidem molimur. Mas dias hay 
que longanizas. Nondum ornnium dierutn 
sol occidit. De aquí á pocos dias. Prope- 
diem. Post dies non muí tos. No en mis dias. 
Numquam dutn vixero, hoc fist. Non patiar 
hoc fieri, dum vivam. Mal dia llevas. Túr- 
bido , ac ventoso die te vio committis. Ta 
es hombre de dias. .¿Erate provectas est. 
De dia ó entre dia. Interdiu , per diem. 
De dia y de noche trabaja en esto. Die, 
noctuque , vei dies noctesque in id incum- 
bir. El trabajo del dia. Diutarnus labor. 
El de cada dia. Quotidianus. 

Diablo. Diabolus , i. Cacodxmon. Dar 
á uno al diablo. Male alicui precari, d¡- 
ris illum devovere. Está dado al diablo 
contigo. Totum se á te abalienavir. Iratis- 
simus, & inimicissimus tibi est. Dejarlo 
con el diablo. Abjieiendum procol. 

Diacitron. Citreus cortea saccharo con- 
ditus. 

Diácono. Diáconos , i. Diacon , nis. 

Diadema , corona Real. Diadema , tis. 
Regii capitis insigne. 

Diáfano, transparente. Diaphanus, pel- 
lucidus , perspicuas. 

Dialéctica. Dialéctica , isagoge , es. 

Z>ia7a£o.D¡aIogus, i. En verso. Drama, tis. 

Diamante. Adamas , antis. Cosa de dia- 
mante. Adamantinus, a, um. 

Diámetro. Diameter , vel diámetros, i. 
Linea figurara, qoa longissima est , secans. 
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Diaquilon , ungüento. Dlachylon , ouis. 

Diario. Diarium , ephemeris , idis. 

Dibujar algo. Imaginero adumbrare, 
delineare. Prima opens lineamenta duce- 
re. Dibujo. Adumbrado, iconographia, x. 
Con que se dibuja. Graphium, ii. Stylus, i. 
Quién te mete en dibujos ? Quid tu ista 
curas , qux ad te non pertineut ? Quid si- 
multates non necessarias suscipis? 

Dicción. Dictio, vocabulum , verbum. 

Diciembre. December, bris. 

Dictamen. Mentís sensus , judicium. 
Rationis norma, dictamen. Naturx prxs- 
criptum. Dictámenes. Animi sensa. Regía- 
se por los dictámenes de tu maestro. Ma- 
gistri sui sensa studiosb exprimebat , ab 
ejus prxscriptis non discedebat. Están 
muy engañados todos los que son de ese 
dictamen , que piensan (de. Erraut ve- 
hementer, quotquot in ea sunt hxresi, ut 
existimen! , &c. Rígese por sus dictáme- 
nes. Arbitratu suo ducitur. Tiene malos 
dictámenes. Malus illi afilar genius. Non 
quod ratio prxscribit, sed quod libido sug- 
gerit, ratum habet. Libido illi pro ratio- 
ne est. El que los tiene buenos. Qui rec- 
ta cogitar, rectum intuetur, qui cum ra- 
tione agit , qui ratione duce utitur, qui 
á rationis proscripto non discedit. 

Dictar una carta. Epistolam dictare. 
Repartir lo que dictó el maestro. Dicta- 
ta magistri reddere, referre. Esto dicta la 
razón. Hoc ratio prxscribit. 

Dicha. Felicitas, tis. Fortuna prospe- 
ra , secunda. Tiene gran dicha. Fortuna 
secunda utitur. Omnia illi peropportunfe 
cadunt , ex sententia cedunt. Quien tiene 
dicha en todo ? Quis prospera semper, 
xquaüque fortuna utitur t Cui secundus 
vitx cursus sine olla offensione cuntigit? 
A mucha dicha tengo ir en vuestra com- 
pañía. Felicem me, te socio, tanto vi- 
ro. No todos tienen esta dicha. Non cui- 
vis contingit adire Corinthum. Non ómni- 
bus datum est impunfe dicere , qux lubeat. 
Nunca tengas dicha. Nihil tibi ex senten- 
tia succedat. 

Dicho Dictum , i. De testigo. Testimo- 
nium. Dicho gracioso. Dictum elegans, le- 
pidum, salsum, festivum. Picante. Facetix 
acerbo, aculeatx. Dicteriura asperius. De 
picaros. Scurrile dictum , iliiberalis jocu*. 
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Sentencioso y breve. Apophthegma , ti». 
Dicho agudo. A cu te dictum. Lindo dicho. 
Faceté , scité , opportuné dictum. Tiene 
lindos dichos. Argutfe, & faceté multa di- 
cit. Scité cavillatur , opportuné jocatur. 
Por un dicho perderá un amigo. Dum 
dicto sibi plaudit , amicum exturbat. Per 
jocum amici jacturam facit. Dicho y he- 
cho. Dictum , factum. Del dicho al hecho 
hay gran trecho. Loqui facile , prarstare 
difñcile. 

Dichosamente. Vide Prósperamente. 

Dichoso. Félix, faustus, fortunatus. 

Dictador. Dictator, orí». 

Diente. Dens , lis. Los delanteros. 
Denles priores, incisores , tomici, gelasi- 
ni. Los de mas adentro. Genutni dentes, 
intimi. Dientes que sobresalen. Exteri 
dentes. El que asi los tiene. Broncos, i. 
Nacerle á uno los dientes. Dentes emit- 
iere. Aquí me nacieron los dientes. Haec 
me genuit, atque aluit tellus. Mas cerca 
están mis dientes que mis parientes. Mi- 
h¡ magis, quám aliis consulere debeo. Mos- 
trarle los dientes. Vultu hominem deter- 
rere, conatibus ejus resistere. No me en- 
tra de los dientes adentro. Aversor homi- 
nem. Abhorret animus ab eo. Valiente por 
el diente. Dente , & ventre potens. Lim- 
piarse los dientes. Dentes exterere , scal- 
pere. Lentiscum mundare. A pan duro, 
diente agudo. Remedio amaro bilem ama- 
ran) diluere. Dar diente con diente. Vi- 
de Tiritar. 

Diestra. Dextra, dextera, se. A diestro, 
y á siniestro. Dextera , lie vaque. Nullo 
respectu , jure , vel injuria. 

Diestramente. Perité, ex arte. 

Diestro en algún arte. Peritus , expe- 
riens, experientissimus. Armorum, & equi- 
tandi peritissimus. Diestro en tirar. Certo 
ictu destínala figere solitus. Llevar el ca- 
ballo del diestro. Funalem equum ducere. 

Dieta. Victus parsimonia, cibi rr.odus 
a medico prascriptus. Guardar dieta. Ci- 
bo uti modérate. Modum in viciu tenere, 
á proscripta victus ratione non discede- 
re. Dieta , jornada. Iter uniusdiei. Die- 
ta en Alemania. Comitia, orurn. 

Diez. Decem. Diez veces. Decies. Diez 
mil. Decem millia. Diez mil veces. De- 
cies miiiies. Diez y seis, ó deciseis. Sex- 
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decim, vel sedecim. Diez y siete. Septem- 
decim. Diez y ocho. Octodecim , vel de- 
cem & ocio , vel dúo deviginti. Diez y 
nueve. Novemdecim, vel decem & uovem, 
vel unde viginti. 

Diezmar , ó dezmar. Décimo, as. Deci- 
mam quamque partero daré , ofierre , de- 
trahere. Decimas daré, solvere. Tierra 
de que pagan diezmos. Decumanus ager. 
Diezmero á dezmero. Decimarum collec- 
tor , receptor. Decumanus, i. 

Diezmar los culpados. Decimum quetn- 
que ad poinam sortiri, sorte legere. 

Diferencia. Discrimen , diferencia, De 
pareceres. Sententiarum diversitas, varíe- 
las , dissidium , discrepantia. Tienen dife- 
rencias entre sí. Inter se dissident, diseor- 
daftt, altercantur. Sin diferencia. Promis- 
cué , indistincté , indiscriminatim, nullo 
discrimine. O con poca diferencia. Aut 
non multó seciis. Mucha diferencia hay 
entre vuestra opinión y la mía. Magnum 
quidem interest ínter tuam, meamque sen- 
tentiam. Magnum est utriusque discrimen, 
non leve di»sidium. Tua sentencia á mea 
longé dista t, vaidé discrepar. 

Diferenciar. Vide distinguir . 

Diferenciarse de otro. Ab alio differre, 
distare, discrepare, abhorrere. 

Diferente cosa. Aiius, diversus, dissimi- 
lis , difieren#. Diferentes obligaciones son 
las de un Capitón particular, que las de 
un General. Alio sunt partes Ducis , alise 
Imperatoris. Alise sunt partes Ducis, at- 
que Imperatoria. Estas desemejanzas pro- 
ceden de diferentes causas. H* diseiraili- 
tudines ex causis differentibus existunt. 

Diferentemente. Aliter, seciis. Muy di- 
ferentemente. Longé aliter, multó seciis. 

Diferentemente llevas los trabajos de 
lo que aconsejas á otros. Aliter casus tuos 
fers, atque ut aliis auctor fuisti. Diferen- 
temente porfiamos por cortesía que por 
terna. Aliter urbanitaiis , aliter pervica- 
cise causa contendimus. Diferentemente lo 
cuentas que denantes. Pauló secüs narras, 
quám dudum vel ad dudum. 

Diferir. Vide Dilatar y diferenciarse. 

Dificil cosa. Diflicilis , ardua res. 

Dificultad. Dificultas , tis. Por mí no 
habrá dificultad. Nuila á me dificultas 
erit. Ponerla. Diflicultatem afierre. Rem 


DI 

in dubium vocare. Hallarla. In difficulia- 
tem ¡ncurrere, incidere , delabi. — Mucha 
dificultad tiene este negocio. Plurimum res 
habet difftcultaris, plurimum negorii, ac la- 
boris. Laboriosa res est , ac difhcilis. Res 
est operis non exigui , sed maguí nego- 
rii, ac iaboris. Ejusmodi res est , qute non 
facilfe cxpediri possit , non exiguo labore 
conñci. Rem molimur magni operis, ac 
negotii. Arduam, & periculosam provin- 
ciam suscipimus. La dificultad es freno 
de cobardes , y espuela de valientes. Tí- 
midos, & ignavos dererret dificultas, for- 
tes, & animosos accendit. Pones dificul- 
tad donde no la hay. Nodum in scirpo 
qureris. Luego aquí viene i batir toda la 
dificultad. Ergo huc universa causa dedu- 
citur. Hic esr totius difFicul taris cardo. Es- 
pero salir bien de esta dificultad. Spero 
fore , ut ex his triéis, verborumque cap- 
tionibus me subtilirer expediam. Confído 
fore , ut ex his qiuestionis laqueis facili 
negotio evadam. — En gran dificultad nos 
vemos. In magnam ditficultatem incurrí- 
mus , devenimus, delapsi sumus. In tior- 
dianum nodum incidimus. Reí experien* 
d;e perdifficilis raiio est. In magna difi- 
cúltate sumus, versamur. In scnpulos im- 
pegimus. Inter malleum , ut ajunt , & in- 
cudem. Per extentum funem irnos. Iltere- 
inus quasi in salebra. Tenemur undique. — 
No hallo salida á esa dificultad. Hic mi- 
hi aquti hatret , nullum patet effugium. 
Hunc nodum solvere non valeo. Alexan- 
dri gladio opus est, ut prtecidatur. 

Dificultar algo. Rem sibi difhcilem vi- 
deri , in dubiuin vocare. 

Dificultosa cosa. Difficilis, e. Dificul- 
toso se me hace. Arduum mihi , ac difH- 
cile videtur. Res est, ut censeo,multi 
operis, ac iaboris. Lo que es muy dificul- 
toso se ha de tener por imposible. Quae 
perdiflicilia sunt , perinde habenda sunt, 
ac si fieri non possint. C'ic. 

Dificultosamente. Dificilb , difficulter, 
tegrfe , laboriote , vix. 

Difinicion. Difinitio , onis. 

Difinir. Difinio, ¡s. Vide Definir. 

Difundir. Diffundo, ¡s. Spargo is. 

Difunto. Moriuus, qui excessit e vita. 
Qui vita functus est. Defunctus, i. 

Difusamente. Futfe, dilTusé, prolixfc. 
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Difuso. Verbosus , prolixus , longior. 

Dijes de niños. Crepundia, orum. Si- 
gilla , orum. Bulla, x. 

Digerir. Digero, is. Concoquo, is. No 
puede digerir esta pesadumbre. Hanc 
molestiam concoquere non potest. 

Digestión. Concoctio, digestio, nis. Ne- 
gocio de mala digestión. Res controver- 
sia implícala , non parvi Iaboris , ac ne- 
gotii. 

Digestos. Dígesta juris volumina. 

Dignarse. Dignor , aris. 

Dignidad. Dignitas, honor. Vide Puesto. 

Digno. Dignus, a, um. Digno es de to- 
da alabanza. Dignus est omui laude. Dig- 
nos, quem omnes laudent , summis laudi- 
bus efferant. Dignus est , qui maxitnfe lau- 
de tur, laudibus cumuletur. Omui laude 
cumulandus est. 

Digresión. Diverticnlum. Excursio, ex- 
cursus , us. Vide Propósito. 

Dilación. Dilatio , mora , te. De tiem- 
po. Temporis prorogatio , propagatio. 
Procrastinatio , comperendinatio , nis. 

Dilatadamente. Longfe , lateque. Fuse. 

Dilatar. Differro , ers. Rejicere aliquid 
in aliud tempus. Solutionem prorogare, 
rem procrastinare. De dia en dia. Diem 
ex die differre , moras nectere. Los tér- 
minos del Imperio. Fines imperii pro- 
pagare, producere, dilatare. Vide Alargar. 

Dilatarse en algo. Vide Explayarse. 

Diligencia. Diligentia , te. Sedulitas. 
Vigilantia, industria, solertia, se. Pon- 
dré en esto toda diligencia. Quám pote- 
ro diligentissimé hanc rem geram , cura- 
bo. Quám potero accuratissime id admi- 
nistrabo. Omnes in eam rem ñervos con- 
tendam. Quanta potero diligentia conabor, 
quoad potero euitar, quanta potero accu- 
ratione efiieiam , ut res ad exitum perdu- 
citur. Vide Cuidado. — Hace muchas dili- 
gencias por volver d la amistad , pero 
en vano hasta ahora. Valde quidem con- 
tendit de reditu in gratiam , sed adhuc 
nihil proficit. La diligencia es madre de 
la buena ventura. Diligentia, & studiura 
felicitatem procrean!. Conatus , & indus- 
tria fortunaros factunt. Industrie fortuna 
accedí t. 

Diligenciar. Paro, curo, as. Qusro, is. 
Diligente. Diligens, strenuus , impiger* 
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En lo que le encargan. Oflicioaus , sedu- 
lus. 

Diligentemente. Dillgenter , studiosi, 
strenufe, accuratfe, naviter, impigre. 

Diluvio. Eluvio terrarum. Mira pro- 
iuvies. Catnclysmus, diiuvium, inundado. 

Diminución. Imminutio, dimi ñutió, nis. 

Diminutivo. Diminuens , tis. 

Dimisorias. Litterx dimissoriae. 

Dinerillo. Pecuniola , se. Corre poco di- 
nero. In magna nummorum dificúltate 
versamur. Mira est nummorum penuria, 
incredibiles angustia?. 

Dinero. Nummus, i. Nomisma , vel nu- 
misma , tis. Pecunia, ie. Mucho dinero. 
Nummorum afluentia, copia. Por qué no 
haces algo con ese dinerol Quin pecuniam 
occupas, & exerce.-í Quid illa rn vacuam,& 
otiosara habes ? El dinero bien huele, sal- 
ga de donde saliere. Lucri bonus odor 
ex re qualibet. Dinero de contado. Pecu- 
nia numerata. Argentum prxsemarium. O 
lo qué puede el dinero i Magna ubique 
estargenti, & auri potentia ! Et genus, 
& formam regina pecunia donat. Por di- 
nero baila el perro. Pecunne obediunt 
omnia. Tiene mucho dinero. Magnam vim 
habet auri,atque argenti. Grandem pe- 
cunis summam coegit. Pe cumie innume- 
rabilis congessit acervos. Pecuniosus homo 
est , benc nummatus. 

Dios. Deua , Divinum numen. Natura: 
parens. Mundi creator , & rector. — Dios 
hizo este mundo , y todas las cosas. Re- 
rum omnium conditor, & creator est Deus, 
mundi opiiéx , artifes, parens, & auctor. 
Ipse cuneta ex nihilo creavit, excitavit, 
condidit, fínxit, formavit. Él Señor es de 
todas ellas. Ipse rebus ómnibus preces!, im- 
pera!, dominatur. Omnia sunt in ejus po- 
lestate, & arbitrio. Ab ejus volúntate, nu- 
tu , & imperio penden! universa. T las 
gobierna. Omnia regit omnipotens , tem- 
pera!, moderatur, administrad Omnia di- 
vino consilio, ac providentia geruntor. 
Untu est Deus humanarum, divinarumque 
rerum moderator , & rector , qui sine la- 
bore cuneta regit, & gubernat providen- 
liae su» clavo . — No hay hombre tan bár- 
baro que no tenga alguna noticia de Dios. 
Nuilus tam irmnanis , & barbarus reperi- 
lur, cujus meutern non imbuerit aiiqua 
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divin! numinis opinio, quS nullam vim cce- 
lestem existimet. Dei cognitionem in om- 
nium , etiam barbarorum animis impres- 
sit ipsa natura. Ipsa in hominum mentí- 
bus iuscuipsit , ut esse Deum crederent. 
Causam rerum omnium effectricem, a qua, 
velut fonte , omnia dimanan! , nemo adeo 
ferus est, agrestis, & barbarus, quin esse 
sentiat , & ipsa natura prselucente non 
agnoscat , veneretur , adoret. — Ante todas 
cosas debemos honrar y venerar á Dios- 
la primis Deum Optimutn Máximum sanct&, 
religios¡>, castfe, & pie venerari, & colere 
debemus. Summa pietate, eul:u, & veue- 
ratione divinum uumen prosequi , adora- 
re, revereri , & observare par est. — Mira 
que te mira Dios. Cogita ¡ntuentem te 
ubique Deum , & tuis vel tacilis cogitatio- 
nibus occulatissimfe ¡ntentum. Atiende, Nu- 
men intimos aaimi tui recessus, & latebras 
introspicere. Memineris in conspectu Dei, 
curutque coelestis luce te versari, nec fie- 
ri posse ut Deum fallas aut eludas. — A 
Dios y á ventura. Deo, & fortunae me 
cummitto. Deus & fortuna mihi adsint. Si 
te sucediere, lo que Dios no quiera. Si 
quid tibí acciderit, quod absit , quod Deus 
avertat, quod Divi prohibeant. Llamar , 
ó Invocar á Dios. Deum appellare , invo- 
care, Dei opem implorare, auxilium ex- 
poseeré, exorare. A Dios rogando, y con 
el mazo dando. Deus facientes adjuvat. — 
Dios me libre de él. Deus á me illum quíten 
lougissime amandet. Dios se lo pague. 
Deus Lili pro meritis retribuat, mercedem 
á Deo accipiat. Si Dios me saca de esta. 
Si nunc contingat servar!. No me haga 
Dios bien , si tal hiciere, iratum mihi 
numen precor, ¿i fecero. A versuto mihi 
numen imprecor, si repetam. — Dios te 
guarde. Saivus sis precor , & incolumis. 
Salve re te jubeo. Salve. Siendo Dios ser- 
vido. Queriendo Dios. Si Dios es servid o» 
Si Dios quiere. Deo annuente , Deo duce, 
Deo auspice. Si Deus volet, si Dii volent. 
Deo volente. Divino aspirante numine. 
Con el favor de Dios detuve los enemigos. 
Divino auxilio tectus, munitus, ful tus, in- 
nixus, hostium ¡mpetum sustinui , retar- 
davi , compressi. A Dios , y teárnoaas. 
Vale , sed ut brevi redeas. 

Diosa. Dea , se. Diva, ». 
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Diputada. Delegatus, destinatus. 

Diputados. Legad , orum. 

Diques. Mole* aquis oppositce. 

Dirigir. Vide Encaminar, 

Discantar sobre algo. Subtiliug de re 
aliqua disserere. Rem augere, amplificare, 
expolire , exornare. 

Discante. Chelis exigua. 

Discernir. Discerno , is. Dlspicio, 1*. 

Disciplina con que azotan. Flagellum, 
verber , eris. La que toman muchos. Ver- 
berado , flagellatio. 

Disciplina militar. Disciplina militaría. 
Bien disciplinado. Probé exercitatua. 

Disciplinarse. Vide Azotarse. 

Discípulo. Discipuius, i. Alumnus dis- 
ciplina. Auditor magistri. 

Díscolo. Pravus , improbua , morosus, 
di fii ci lis. 

Discordancia. Discrepantia , te. 

Discordar. Dissendo , diasideo , discre- 
pare, diacedere ab aliquo, vel ínter se. 

Discorde, Discors , dis. Discrepans, tis. 

Discordia. Discordia, m. Dissensio, dis- 
si iium, ii. Anlmorum diajunctio. Sembrar 
discordias entre ellos. Aliquos Ínter se 
committere , odium , & inimicidam Ínter 
Utos confiare, excitare. Alterum alteri 
criminari, eos in contentionem adducere, 
vocare. — Viven en perpetua discordia. 
Sententiis perpetué disaident , discrepan!, 
discordant , disseniiuur. Magnutn est ín- 
ter eos opinionum dbsidium. Diversí 
abuent in studia sua quisque. Perpetua il- 
los tenet sententiarum dissensio. Perpetua 
discordia iaborant. 

Discreción. Prudentia, inteliigentia , te. 
En hablar. Sermonis opportuidtas. Aun 
no ha llegado á edad de discreción. Non- 
dum puero rationis lumen afTulsit. 

Discrepar. Discrepo , as. No discrepa 
uno de otro un punto. Nihil discrepan!, 
nihil differunt. Vide Diferenciarse. 

Discretamente. Prudenter, acité , com- 
modé, opportuné. Loco & tempore. 

Discreto. Prudens , circumspectus. En 
hablar. Dissertus, iepidus, opportuui ser- 
monis, tempesdvus eioquio, qui loco , <Xr 
tempore loquitur , acité , & commodé di- 
cit. 

Disculpa. Excnsatio , cansa , se. Qué 
disculpa daba de su resolución tan local 
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Quam causam dementissimi aui consilii af- 
ferebat ? Tu santa vida es tu mayor dis- 
culpa. lutegritas tua te purgat. 

Disculparse. Purgare se. Objectum si- 
b¡ crimen diluere. Se ab opposita calum- 
nia vindicare, defendere. Caiumuiam á se 
depellere. Disculpar á otro. Defenderá 
aliquem, extra ctlpam ponere. Disculpar 
los yerros de tiro. Errata ejus elevare, 
errores deprecar!. 

Discurrir. Ratiocinor, aria. Secum ali* 
quid cogitare, excogitare, meditar!, com- 
mentari , mentís aeie investigare. Discur- 
rir mucho en una materia. Diu , multum- 
que de re aliqua cogitare. Discurre un 
buen consejo y que darme. Suscipe cogita- 
tionem , quiduam mihi agendum potes. 
Discurrir en la ocasión. Capere consilium 
¡n arena. 

Discurrir por varias partes. Discurro, 
is. Vagor, aris. Diversa loca peragrare. 

Discurso. Radociuado , cogitado, me- 
ditatio , commentatio , nis. Alcanzar al- 
go por discurso. Cogitatione aliquid as- 
sequi. Excogito, as. Invenio , is. 

Disensión. Vide Discordia. Componer 
las disensiones. Lites, & contenciones di- 
riraere. Controversias distrahere. 

Disenteria. Disenteria , te. El qué la 
padece. Dysentericus. 

Disfamar. Vide Infamar. 

Disfavor. Despectus, us. Repulsa, ae. 
Decir ó hacer algún disfavor. Aliquid ¡a 
contemptum hominis dicere, fjeere. 

Disforme. Enormis , e. Immanis , e. 

Disfraz. Persona, ¡e. Larva , ce. Simu- 
lado, nis. Con este disfraz. (Lie larva, 
hac specie. Dejar el disfraz. Personam 
deponere. Simulationem exuere. 

Disfrazado. Persunatus , in sui dissími- 
litudinem compositua. 

Disfrazarse. Alienam personam Indue- 
re, fingere, simulare. Disfrazar sus in- 
tentos. Consilia sua aliena apecie occul- 
tare. 

Disgustar á uno. Afiquem exacerbare, 
ofiendere. Vide Enfadar. No disgusta de 
la lisonja. Non abhorret A verborum le- 
nociniis. Non aversatur, non respuit adu- 
lationem. Non displicent lili assentatiun- 
culae. Non ingrata ilü acciduat verborua 
blandimeuta. 
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Disgusto. OfFensio , aversado. Mostrar* 
le. Offeusionem prte se ferré. Vultu ali- 
quid aversari, aspernari. Os ab aliquo aver- 
tere. Hubo no sé qué disgusto. Nescio 
quid offensionis accidit. El disgusto parí 
en discordia. OfTensio in díssidium abiit. 

Disimulación ó disimulo. Dissimulado, 
connivencia , ¡r. Disimuladamente. Dissi* 
imilanter , obliqué , obscuré. 

Disimulador. Dissimulntor. Hombre di- 
simulado. Tectus , versutns, versipellis. 

Disimular. Dissimulo, as. Dolorem pre- 
mere. Disimular el contento. Gaudere in 
sinu. No podía disimular el contento. 
Gaudium continere non poterat. 

Disimular en algunas cosas , y no lle- 
varlo todo por sus cabales. Quibusdam ¡n 
rebus connivere oporret, ne omnia con* 
fendamus. Por qué disimuláis á veces tan 
grandes maldades ? Cur in maximis scele- 
ribus ¡nterdum connivetis? 

Disipar. Vide Desperdiciar. 

Dislate. Inepdse , arum. 

Disminuir. Imminuo, is. Diminuo, Is. 

Disolución. Nequicia, lascivia, petulan- 
cia , te. Mucho va de recreación á diso- 
lución. Soivas auimum, an remidas, muí- 
turq interese. 

Disoluto. Homo nequam, lascivus, pe- 
tulans , dissolutus. 

Disonante. Dlssonus, absurdos. Diso- 
nancia. Discrepantia , ae. Inconcinnitas, 
tis. No te ha e esto disonancia ? Non tibí 
hoc absurdum , & abs re videlur ? Non ti- 
bí hoc indecorum , & turpe putas? Non i 
gravitate, & modestia, alienum censes? 

Disonar. Dissono, discrepo, as. 

Disparar. Explodo , displodo , is. 

Disparate. Deliramenrum , i. Inepdse, 
arum. Es diparate cuanto dices. Aliena 
omnia snnt , quae affers, á re proposita. 
Ad inepcias abis, quse ad rem non perti- 
nent. Quid lecyiho cura strophio ? Quid 
cum amaracino sui? Quid haec ad nos? 
Tal disparate te ha pasado por el pen- 
samiento ? Miror, quotnodo tam ineptum 
quidquam potuerit tibí venire in mentem. 

Dispensación. Juris communis relaxa- 
tío, dispensado, nis. En que hubo engaño 
ó yerro. Subrepticia, vel obrepticia. Dis- 
pensación de voto. Voti reiaxatio. 

Dispensar con alguno. Legibus aliquem 
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solvere. En algún voto. Votl religione ali- 
quem solvere. 

Disponer. Dlspono, is. Vide Ordenar. 

Disponer de su hacienda. Res suas dis- 
pensare , disponere. Si Dios no dispone 
otra cosa. Nisi faca obstent. Nisi Deo 
aliud placear. Disponerse para algo. Vi- 
de Aparejarse. 

Disposición de cosas. Ordo, series, dis- 
positio , methodus , collocatio. De salud. 
Valetudo, ¡nis. Del ánimo. Aftectio , nis. 
De gentil disposición. Prtestanti corporis 
habitu. 

Dispuesto , aparejado. Parafus, promp- 
tus. No está esto bien dispuesto. Non 
haec aptfc dísposita, aut coilocata sunt. 

Disputa. Disputado, qtuesdo, disserta- 
tio , disquisitio, disceptatio, concertatio. 
Muy reñidla. Contenciosa, & plena dissen- 
sionis. Meter algo en disputa. Rem in 
médium vocare, in controversiam , aut 
contentionem adducere. Muy metido en 
disputa en un corro de 'gente. In adstan- 
tium corona dissertabundus. Dejemos es- 
ta disputa tan reñida. Ab hac coutentio- 
ne disputadonis ánimos nostros, curam- 
que laxemus. Bien larga y reñida fue la 
disputa. Nimiütn diu nos tenuit contro- 
versia contentio. 

Disputar. De re aliqua disputare, dia- 
ceptare, argumentari, controversari. Rem 
in contentione ponere. Quatstionem in 
ntramque partem agitare, discutere. Dis- 
putar de cosas inútiles. De lana, ut ajunt, 
caprina , aut asini umbra digladiari. 

Distancia. Distantia, te. Intervallum, 
i, abstantia, a:. — Larga distancia. Lon- 
ginquitas, tis. — Poca distancia hay de 
un lugar á otro. Dúo illa oppida non lon- 
go intervallo distant, non loogfe dissita sunt. 
Exiguum spatium ínter utrumque jscet, 
non longé absunt. A cortas distancias. Per 
módica intervalla. 

Distante. Disians, dissitua, longinquus, 
remo tus. 

Distar. Disto, as. Dissitum este. 

Distilacion. Distil latió, íluxus, us. 

Distilar. Distillo , des tillo as. 

Distinción. Distincdo, discrimen, is. De 
la cláusula. Interpuncdo. Interpunctum. 
Sin distinción. Indistincté , promiscué, in- 
discriminatim , nullo discrimine. No hizo 
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distinción entre lo grande y lo pequeño. 
Omnia ínfima sumrnis paria fecit. Sumiría, 
& ínfima promiscué habuit , eodem jure 
censeri voluit. 

Distinguir. Dístinguo, is. Alterum ab 
altero secernere , separare , discernere, 
sejungere. La cláusula. Interpungo , is. 
Punctis periodum distinguere. 

Distintamente. Distincté, disponte, dís- 
criminatim. Hablar distintamente. Artl- 
culatim, aut articúlate toqui, explicare. 

Distracción. Mentís aberratio, evagatio. 

Distraer. Evoco , as, abduco , is. El 
tratar demasiado con los prójimos dis- 
trae el Religioso. Consuetudo cum homl- 
nibus frequentior religiosum abducit ab 
officio, a rerum divinarum contemplatio* 
ne revocat , & ssecularibus curis implicar. 

Distraerse, 6 divertirse en la oración. 
Animus á divinis facilé ad humana déficit, 
ad terrena devolvltur. Dum mens in coe- 
lum tendit , terram s*pe pro patria co- 
gitar , terram subindé respicit , per inania 
se effundit , ac vagatur , in varias partes 
trahilur, levitate sua rapitur , et errnt; 
qmerit se, nec invenir, dutn terreáis affi- 
citur, ac deluditur. 

Distraído en vicios. Corruptis moribus 
adolescens. Vide Perdido. 

Distribución. Distributio , divisio , nis. 

Distribuidor. Distributor, oris. 

Distribuir. Distribuo , divido , is. Par- 
tior , iris , dispertior. Distribuir de diez 
en diez. Decurio, as. De ciento en ciento. 
Centnrio , as. 

Distrito. Traetus, us. Territorium , ¡i. 

Disturbio. Turba , ar. Tumultus, us. 

Disuadir. Dissuadeo , dehortor, aris. 
Vide Mudar de parecer. 

Difamo , yerba. Dictamus, vel dictam- 
nua, i. Dictamino, vei dictamnum , i. 

Diversidad. Diversitas , varietas, dissi- 
müitudo, ¡nis. Diversamente. Diversé, 
dissimiliter. 

Diverso. Diversus , dissi milis , longé 
aiius. Totalmente diverso. Omnino diversus, 
contrarius. Patri per omnia dissimiüs. Hu- 
bo diversos pareceres. Variatum est sen- 
tentiis. In sententiis dicendis aiius alib abiir. 

Divertimiento de propósito. Digressio 
a re proposita , diverticulum , excursio. 
Divertimiento acaso. Meniis evagatio. 
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Por desahogo. Relaxatio animi. Vide En- 
tretenimiento. 

Divertir á uno. A curis , & negotiis ali- 
quem avocare , avertere , abducere. Di- 
vertir la plática. Sermonean alib trahere, 
transferre. 

Divertirse de propósito á otra cosa. 
Digredi a re proposita. Ab eo quod pro- 
posuerat, parumper discedere , ad alia 
di vertere , excurrere , aberrare. Divertir- 
se acaso. Mente, & animo vagari, divaga- 
r¡. Aüud agere, alias res agere. Hago del 
divertido. Simulo , me alias res agere. — 
Diviértome en esto. A molestia occupatio- 
nibus ad has nugas abeo. Per hace obleera- 
menta animum laxare juvat, & liberé res- 
pirare. Hanc aberrationem á molestiis ha- 
beo. Expedio me ab lis , quibus distineor, 
negotiis, & dum alus reinissi'us ¡metido, 
mihi ab ómnibus vacare videor. Curis va- 
cuum per h*c ameena vagari , & spatiari 
juvar. 

Dividir. Divido, is. Parlior, dispertior, 
iris. Divídese en tres partes. Tri Caria m 
dividitur. Tribus partibus constar, in tres 
partes distrahitur, distribuitur. Tres par- 
tes continet , complectitur. Tribus parti- 
bus absolvitur. 

Divieso. Pannus,i. 

Divina cosa. Divinus, caelest I.«, e. 

Divinamente. Diviné , diviniius. 

Divinidad. Divinitas, tis. Divina natu- 
ra. Divinum numen. 

Divisa. Insigne , is. Emblemma , tis. 

Divisar. Discerno , dispicio , is. 

Divisible. Divkiuus , a, um. 

División. Divisio, partido, nis. De lo 
que se corta. Sectio , nis. De aguas cor- 
rientes. Aquarum divortium. 

Divorcio. Divortium, ii. Discessio á con- 
juge per dissidium. Hacerle. Divortium fa- 
ceré. A conjuge per di.-sidium discedere. 
Tuas tibi res habeto. 

Divulgar. Vulgo , evulgo, provulgo, 
pervulgo. Divulgo , emano , percelebro. 
Praedico , publico, diilamo , dissemino, as. 
Patefacio, is. Profero, effero , difiero, ers. 
Prodo , dido , dissero , is. Dicta foras eli- 
minare, vulgb ferre, in apertum proferre, 
in vulgus edere , producere, proferre , in 
lucem collocare , indieere , forás efierre, 
in conspectutn ponere, in vulgus emaoa- 
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re, palam facere, recitare, publicare. Un 
secreto. Enuntio , as. Esto está ya divul- 
gado. Rea }am evulgata est, percrebuir, 
increbuit, dissipaia , aperta est , ómnibus 
patet, ¡n lucem prodiit, ¡n vulgos ema- 
navlt , in apertum prolata est , sermoni- 
bus dlsslpata est, in ore, arque fermone 
omnium coeplt esse. Divulgarse oigo. Ru- 
more, aut fama aliquid in vulgus spargi, 
emanare , publlcarl. Manare in publicum 
reí allcujus famam , permanare , percre- 
brescerein clvitaie, vagari, celebran, per- 
vagari. 

D ANTE O. 

Doblada cosa. Dupks , a, una. De dos 
dobleces. Dúplex , ¡cis. Hombre doblado. 
Versutus , valer, versipellle. Doblado. Bis 
toiidem. Doblez , 6 pliego. Plicatura , se. 
Doblez, astucia. Versutia, vafrlties. Tra- 
tar con doblez. Astu , aut ftaudibus age- 
re. 

Dobladamente. Dupliciter. 

Dobladura. Inflexio, nis. La de la pier- 
na. Poples , itls. En las bestias. Sufrago, 
¡nis. 

Doblar ó doblegar. Flecto , inflecto, is. 
Doblar la punta el piloto. Navem aliqub 
flectere. Doblar la postura, dar doblado. 
Prsetium duplicare , in duplum augere, 
adjlcere. Doblado mas costó. Duplo plus 
constitir. 

Doblar la hoja. Folium pilcare , com- 
plicare. Doblemos aquí la hoja. Sed 
hxc hactenus, quse mox suo loco repe- 
tam. No dará á doblar su brazo. Eius 
animi robur nulla vi frangitur. 

Doblar por algún muerto. Funesto al- 
ternante pulsu , cymbala quatere, fera- 
lemque memoriam , & emortualem diem 
edicere , enuntiare. Dobles de campana. 
Creber campana: pulsus. Cosa que se do- 
bla. Flexibilis , plicatiiis. 

Doble. Dupius , a, um. Dúplex, icis. — 
En los tejidos , y otras cosas. Dúplex, icis. 
Fornido , rehecho de miembros. Torosus, 
lacertosus , robustus , a , um. Simulado , 
artificioso , solapado , de dos caras. Al- 
tespiex , ¡cis, versutus, malitiosus, simula- 
tus , fraudulentus , a, um. • 

Doblon. Nummus aureus dupius. De á 
cuatro. Quadruplus. De á ocho. Octuplos. 
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Doce ó docena. Dnodecim. 

Doce veces. Duodecies. Doceno. Duode- 
cimus. Entrar en docena, ¡a grege nume- 
Tari. Vide Adocenarse. 

Dócil. Dociiis, habiiis ad docendum. 

Docilidad. Docilitas, tis. 

Docto. Doctus, eruditus, litteris per- 
poiitus, doctrina excultus liberali, & ex- 
quisita. Optimarum artium scientia Claris- 
simus. Homo antiquitatis peritissimus. Non 
vulgari eruditione prsditus. Politioris iit- 
teraturse cultu insignia. Liberalium disci- 
piinarum cultor egregius , eruditione ex- 
quisita. In omni discipiinarum genere, li- 
beralique doctrina summa cum laude ver- 
satus. Omni scientiarum cultu perpolitus. 

Doctor. Doctor, oris. Laurea, & ma- 
gisterii ápice insignitus , decoratus , orna- 
tus. 

Doctrina. Doctrina, se. Dogma, tis. Dis- 
ciplina, «.Cristiana. Fidei rudimental 

Documento. Documentum , i. 

Dogal. Funis cannabinus. 

Dogma. Dogma , dogmatis. Vide Doc- 
trina. • 

Dolencia. Corporis affectio prava. 

Dolerse. Doleo, condoieo , es. Duélo- 
me de tu trabajo. Doleo tuam vicem. Dué- 
leme la cabeza. Caput mihi dolet. Capi- 
tis doiore afficior. Ningunos remedios due- 
len tanto , como los que sanan las heri- 
das. Nulla remedia, quse vulneribus ad- 
hibentur, tam faciunt dolorem, quhm quse 
sunt saturaría. Ta ves cuan poco me due- 
le el gastar. Vides quAm non segrfe surop- 
tum faciam. 

Doliente. iEger, aegra , segrum. /Egro- 
tus , a, um. 

Dolo , engaño , fraude. Fallada , se. 
Doius, i. Error, oris, fraus, dis, fallax 
calliditas. Poner doto en alguna cosa. Ma- 
ligne interpretari. 

Dolor. Dolor, oris. Causar dolor. Do- 
lorem facere , afierre. Doiore afiieere. 
Dolorem excitare, suscitare. Movido mas 
del dolor , que de mala voluntad , le di- 
jo una mala palabra. Dolenter rnagis, 
quam inimice , illutn verbo larsit. 

Dolor de cabeza. Capitis dolor. Cepha- 
lsea , se. De costado. Lateris compunctio. 
Pleuritis , idis. De tripas. Coiicus dolor. 
Ileos, veí ¡leus , ei. Volvulus, i. Vide Tor- 
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xon. Dolor de hijada. Ilium dolor, crocla- 
tus. De riñones , 6 piedra. Renum mor- 
bus. Nephritis, idis . — Tiene dolor de ri- 
ñones. Laboral e renibus . — Padezco gran- 
des dolores. Dolores, cruclatusque mullos 
fero, perfero , patior , sustineo. Doloribus 
disrumpor. Aogor, premor, opprimor, 
torqueor, crucior, conficior dolorum mag- 
niludine. Morsus, stimuli , acule! dolo- 
rum me undique premuní , lacerant, lan- 
cinant , fatigan t, atque ¡la pungunt, ut 
respirare non sinant . — Grande es el do- 
lor de mi corazón. Dlscrucior animi do- 
lore. Haeret animo inñxus dolor acerbis- 
simus. Maeror rae quotidie macerar, & con- 
ficit. Animi dolore tabesco. Ardeo, cru- 
cior , maceror , consumor animi dolore 
gravissimo. — Con vuestras cartas se me 
quitó el dolor y pena que tenia. Tuis Hr- 
teris recreams sum, & ab omni molestia 
liberatus. Illoe . mihi dolorem eripuerunt, 
ademerunt , mcerorem lenierunt , abster- 
serunt , exhauserunt. Vide Despenar. 

Dolorido. Dolore affectos , doleos. El 
pariente mas cercano del difunto que ha- 
ce el duelo , y recibe los pésames. Affinis 
funeris ductor. _ 

Dolorosamente. Con dolor. Acertó, do- 
lenter. Lastimosamente. Misere, misera- 
biliter. 

Doloroso. Dolorifícus, acerbos. 

Domador. Domitor, debellator , eris. 

Domar , ó domeñar. Domo , as. Edomo, 
perdomo. No hay domeñarle. IndomabU 
lis est. Frangas cliiüs, quám corrigas, 
quse ln pravum induruerunt. 

Domesticar. Vide Amansar. 

Doméstico. Domesticus, a, um. 

Dominar. Dominor, aris. Gerere se pro 
Rege. Dominante. Dominans , tis. 

Dómine. Maestro , preceptor de gra- 
mática latina. Latinse lingux praeceptor, 
institutor. 

Domingo. Dominica dies. Dominguillo 
de toros. Pila, k. 

Dominio. Dominium , ii. Imperium, po- 
testas. Jus de re disponendi. Tiene domi- 
nio sobre ti. Natura illum tibí , quasi re- 
gem constituir. Nescio quo fato tibi domi- 
natur. Ad ejus obsequium natos esse vi- 
derla. 

Don. Donum , i. Munus , eris. 
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Donación. Donatio , nis. 

* Donado. Religiosus famulus. 

Donaire en decir. Faceti* , arum. Ser- 
monis festivitas. Lepos, orls. Sales , ium. 

Donaire , 6 aire. Venustas, tis. Elegan- 
tia, se. 

Donativo al Rey. Honorarium , il. Cic. 

Donde. Ubi, vel qub, vel unde. Nota 
que Donde, según es el verbo., unas veces 
es Ubi , otras Qub , y otras Unde. Qué te 
importa á tí saber dónde voy ó de dónde 
vengo ? Quid ad te , qub vadam , aut un- 
de veniam? No es malo que haya muchos 
perros , donde hay mucho que guardar , y 
muchos de quien guardarlo. Nihil malí 
est, ibi canes esse mullos , ubi multa ser- 
vanda sunt , permultique observandi. Cic. 

Donde quiera. Ubivis. Ubilivet, ubique. 

Donde quiera que. Ubiubi. Ubicumque. 
Donde quiera que vayas hay trabajos. 
Quoquó te verías, omina plena inalis. Cic. 

Doncel. Ephebus in aula Regis. Peer 
Regis minister. Vide Page. 

Doncella. Virgo. De poca edad. Puel- 
la , virguncuia. Casadera. Nubiiis , viri- 
potens, matura viro. Doncella talluda. 
Exoieta virgo, superadulta, State provec- 
ta. Doncella de alguna señora. Famula, 
pueila , pedisequa. 

Donoso. Bellus , lepídus, facetus , festi- 
vus , salsus. Donosura. Lepiditas, festivi- 
tas. Donosa fue vuestra desenvoltura. Be- 
nfe, & naviier impudens fuisti. Donosa- 
mente. Belle, festive , lepide , facete. 

Dorada cosa. Auratus , inauratus. 

. Dorada, pez. Aurata , se. Orata , se. 

Doradilla , yerba. Asplenum , i. Scoio- 
pendrium, ii. 

Dorador. A tirarlos , ínaurator, orls. 

Dorar. Auro tegere , inauro , as. Do- 
rar los yerros ó faltas. Speciosis nomini- 
bus errata, aut viña appellare, dissimu- 
lare. Speciosa nomina erratis imponere. 

Dormilón. Somniculosus, somnolentus. 

Dormir. Dormio, is. Obdormio, som- 
nnm capere , ¡ñire. Dormirse. Obdormis- 
cere, :omno se daré , somno capí. Dormi- 
me. Somnus cepit me. Somno captus ftii. 
— Dormir profundamente. Arctfe somno 
corripi, altuin dormiré , somno obrutum, 
& sepuhum esse, temulento sopore profli- 
gatum. Acaba de dormir la zorra. Edor- 
20 
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mi eraputam , & exhala. Dormir á sueño 
suelto . la utramque auretn dormiré. Som- 
no» securfe ducere. Dormiré sobre ello. 
Amplius deliberandum censeo. No te duer- 
mas en cosa que te va tanto. Kxpergisce- 
re, somnus absit ab oculis. Noli tantis re» 
bus ¡ndormire. 9 a no duermo la siesta. 
Jam meridiationibus mihi interdixi. Meri- 
diatione non ulor , nec do operara som- 
no meridiano. Vida Siesta. 

Dormir , ó acostarse con alguno. Caín 
aliquo cubare, cubicare. Dormir á parte. 
Secubo , as. Mal dormí esta noche. Noc- 
tem hanc insomuem duxi. Hac nocte non 
quievi. 

Dormitar. Dormito, as. Obdormlsco, is. 
Dormitorio. Dormí toriom, ¡i. Plin. 
Dornajo. Aqualiculus, labrura ligneum. 
Dos. Dúo , se , dúo. Par en uno son los 
dos. Mores utriusque bene conveniunt. 
Dos dias. Biduum. Dos años. Bienniura. 
Dos tantos mas. Bis taniundem. Duplo 
niajus. 

Dos veces. Bis. Dos veces casado. Bi- 
gamus. Dos veces teñido. Dibaphus. Dos 
veces mas costó. Duplo pluris constitit. 
Dos veces mas barato. Duplo minoris. 
De dos en dos. B¡n¡, te, a. De dos colores. 
Bicolor, oris. De dos cuernos. Bicornia, 
e. De dos caras. Bifrons. De dos formas. 
Biformis. De dos lenguas. Bilinguis. De 
dos nombres. Binomius, vel binoraen, inis. 
De dos pies. Bipes. De dos pies de largo. 
Bipedalis, bipedaueus. De dos años. Bimus, 
biennit. De dos meses. Bimestris. De dos 
palmos. Bipalrais. De dos codos. Bicubitalis. 
De dos cortes. Bipenni?. De dos libras . 
Biltbris. De dos maneras. Bifariam. Dos 
contra uno échanle del mundo. Nec Her- 
cules contra dúos. 

Doscientos. Ducenti , ® , a. Doscientos 
mil. Duceuta miliia. Doscientas veces. Du- 
ceuties. Doscientas mil veces. Ducenties 
millies. 

Dosel. Peristroma , tis. Regale cadur- 
cum. Aulsa suspensa, desuper externa. 
Fastigium, i¡. 

Dotado de grandes prendas. Vide Pren- 
das. 

Dotar capellanía . Vide Fundar. 

Dotar á la hija ó muger. Dotem ñliae, 
vel uxori dicexe, conficere. Dote illam or- 
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nare, locupletare. 

Dote. Dos, dotis. 

Dozazado. Duodecim Iateribus cons- 
istís. 

Dozavo. Duodécima pars. 

D ANTE R. 

Dragma, 6 darme. Drachma , te. 

Dragón. Draco, nis. Sangre de dra- 
gón , color. Cinnibaris , is, 

Dragontea , yerba. Dracunculus , i. 

Drogas. Medicamenta , orum. Pender 
drogas. Furaos vendere. Verba daré. Vide 
Engañar, Droguero. Failax, dolosus, men- 
tía x, cis. El que comercia en drogas. 
Aromatarius , ii. 

Dromedario. Camelus , i. Dromedarios, 

ü. 

D ANTE U. 

Ducado de plata. Ducatas argénteas. 

Ducado de vellón. Ducatus rainor. 

Ducado de oro. Aureas nuramus. Duca- 
do , tierra del duque. Ducatus , us. Du- 
cis dominium, oppida ditionis ejns. 

Duda. Dubium , ii. Dubitatio , arabigui- 
tas , hsesitatio. Sin duda. Sine dubio. Haud 
dnbié, nimirum, procul dubio, sine con- 
troversia. Pues es materia de duda el 
motivo que tuviste para hacer tan gran- 
de vellaqueríal Nuro quoerenda causa est, 
qutc te ad tantum facinus adduxerit, ade- 
gerit , impulerit ? 

Dudar. Dubito , as. Arabigo , is. Htere- 
re in aliqua re. Htraitare. No dudaré de 
decir al juez mi parecer. Non dubitabo, 
judicem officil commonere. Dudas que se 
escusará con sus achaques ? Dubi tas, quin 
valetudinem sit excusaturus ? Quién duda 
que te estuviera bien ? Quis dubitat , quin 
fe re tua futurum fuerit ? Dudo que quie- 
ra pasar por ello. Vereor, ne non pro- 
bé!. Dubito an probaturas sit. No dudo 
que aceptará el partido. Non vereor, ne 
non accipiat conditionem. Non dubito, quin 
¡liara accepturus sit. — No hay que dudar , 
6 poner duda en esto. Nullum de hac re 
dubium est. De hoc dubitare non licet, 
dubi tari non potest. Htec res non est in 
dubium vocanda, non est in dubio poncn- 
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da, in dubium vertí, aut venire non po* 
test. De hoc non est ambigendum , nihil 
est quod dubitemua , nulla ratio apparei 
dubitandi , nullua relinquitur ambigendl 
locus. Rea est minimé dubia. Res expló- 
rala est , perspicua, manifesta. 

Dudoso. Dubiua , incertus , anceps. — 
Muy dudoso me hallo, lu magnam dubl- 
tationem adduotus tura. Magua solicítu- 
dine afficior, magna inopia consilii. Fluc- 
tuar animus in incerto. In ancipiti cura 
versor, in magna dubitatione. Non dispido 
quid potiesimum eligam. Hrret animus in 
ambiguo, laborat in cunsilio. Pendeo ani- 
mi. Quid consilii capiam , ignoro.. Ambi- 
gua cogitatione, ancipiti cura distrahor. 
II aereo, quasi in medio deprehensos. Mag- 
nus me dubitationis estos absorbe!. — Sá- 
came de esta duda. Hanc mihi, quam in- 
jecisti , dubitationem exime. Hunc mihi 
nodum expedí. Hoc me dubio expedi, hac 
haesitatione libera. Hanc mihi perplexi 
animi soiicitudinem eripe. No saliera de la 
duda , si tú no me sacáras. Hatrerem, nisl 
tu me expedigges. Cic . — En duda , si es malo 
i bueno , no lo hagas. In dubio honestum, 
an turpe sit , nequid agas. Quod tibi , an 
lieeat , in religionem venit,cave facías. 
Dum tibi dubium Subripit , an fas sit, pe- 
rindé abstineas velim, ac si nefas esset. 
En las dudas acudir al maestro. In du- 
biis magistrum consolé. 

Dudosamente- Dubié , ambigtié. 

Duelo , desafio. Duellum , i. Singuiare 
certamen. Duelo, compasión. Misericordia, 
miseratio. No tengas duelo de él. Nihil te ¡I- 
lius miserear. Dale sin duelo. Ciede illum 
validé absque commiseratione. Nulii te eju- 
latus, aut lacrymae teiieanr , qub minus 
verberes. Gastar sin duelo lo que es me- 
nester. Non grávate, nec parce sumprum 
necessarium lacere. Los duelos con pan 
ton menos. Leviits aerumnse gravant, si 
adjicias panem. Donde no está tu dueño , 
no está .su duelo. Segnius bellura geritur, 
absenté duce. Fucile oves pereunt, si pas- 
tor absi!. Prx’senria Regis milites accen- 
dit ad prtelium. Presente Imperatore, mi- 
lites ad pugnara incalescunt. Mirad vues- 
tros duelos , dejadlos agenos. In tuum 
siuutn irfspice. ‘ * 

Duendas palomas. C ¡cures columbs. 
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Duendes. Lémures, larvse. Moneda de 
duende. Commentitius nummus. Pecunia 
futilis. Fugax , inania. 

Dueña. Anus puellarum cugtos. Dueña 
de honor. Matrona nobilis ex Regina: co- 
mitatu. 

Dueño. Dominas, i. Herus, i. Dueño 
eres de mi libertad y oida. Jus in Hber- 
tatem meam, & vitam habes. Hiciéronle 
dueño de todo. Jus arbitriumque omnium 
rerum iili permissum est. Sueton. 

Duerna. Labrum iigneum. Aqualiculus. 

Dulce. Dulcís, sua vis , e. Dulces. Bel - 
laria , orum. Cupediue. Mellita edulia. Pu- 
ma saccharo comlita. No os iréis en dul- 
ce. Non abibis impunis. Non tibi sic abt- 
bit. 

Dulzaina. Fístula orgánica. 

Dulzura. Duicedo, nis. 

Duplicar Duplico , conduptico, as. 

Duque. Dux , cis. Duquesa. Ducissa, se. 

. Dura , ó duración de tiempo. Spatium 
tempuru. Mora , oc. Cosa de mucha dura. 
Stabilis, diuturnus. De poca dura. Cadu- 
cus , fragiiis , momentaneus. No es pose- 
sión de dura , en la que entramos á pun- 
ta de lanza. Non esc diuturua possessio, 
in quam gladio inducimur. Todas las cosas 
de esta vida son de poca dura. Omnia hu- 
mana brevia , caduca , fugacia , & citb pe- 
rdura. Nihil infra lunam firmum est, aut 
diuturnure , nihil quod non conficiat , & 
consumat vetustas. 

Dura cosa. Durus, a, um. Duro de jui- 
cio. Judicii sui tenax. Cervicosus. Capito, 
nis. Duro de bolsa. Avaros, pecuníae te- 
nax. Duro de condición. Asper, iracundos, 
intractabilis , inri milis. Durillo , algo du- 
ro. Duriuscnlus. Topó duro con duro. For- 
tis in fortem impegir. Vis vi repulsa est. 
Qiuen come las maduras , que coma las du- 
ras. Qui hicri panem capit , & damni ca- 
pia!. Secundüm naturam est, commoda cu- 
jusque reieum sequi, qeem sequuntur incom- 
moda. Durillo se me hace. Duriusculum 
mihi videtur. Dura cosa es que 12 c. Du- 
rum est , & non ferendum &c. 

Duradera cosa. Stabilis , diuturnus. 

Duramente. Duriter, duré. 

Durar. Duro, as. Permaneo, persisto, 
is. Duró aquella batalla cerca de una ho- 
ra. Tenuit ea pugna horx circiter spa- 
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tium. Duró hasta aquel tiempo. Stetlt ad 
¡liad tempus, mansit, permanait , perae- 
veravit, peratitit. Durante el peligro de 
la batalla. Inter discrimen pugnar, in 
¡pao pugna; diacrimine. Duraba todavía 
la guerra. Trahebatur adhuc' bellum. 

Durazno. Malum persicum, duracinum. 

Durazno , árbol. Malua pérsica , dura- 
cina. 

Dureza. Duritia , se. Duritiea , eí. Con 
alguna dureza. Duriusculfc, Dureza de 
condición. Naturte asperitas. De juicio. 
Pervicacia, pertinacia, se. 

E ANTE A, B, C. 

* 

a, acaba ya. Eja, age, agedum, age* 
ais, age jaro , agite eja. 

Ébano. Ebenua, vel ebenum, 1. 

Echacantos. Vide Loco. 

Echado en tierra. Prostratua , jacena. 

Echado al rincón. Abjectua, & apretus. 

Echado de los contrarios para &c. Sub- 
missus ab adversaros ut , &c. 

Echadizo , espión. Emisaariua , ii. 

Echar , tirar. Jacio, ¡a. Por diversas 
partes. Diajicio , dispergo , is. Echar á 
fuera. Ejicio , exeludo , ia. Echa de aquí 
primero este registro. Puerum hunc pritta 
alio amanda. Hunc Arguro aüquo pri'ua 
amolire. 

Echarle por fuerza. Ejicere , exigere, 
exturbare, expeliere domo aliquem, urbe,- 
regno. Exlru Jere ex agro , de possessio- 
ne pelitre, depellere. 

Echar de si. Abjicio , ¡a. Repello, ¡a. 

Echar lejos , ó á mal. Projicio , ¡a. 

Echar á uno por puertas. Fortunia il- 
lum evertere , bonia apollare. Desean 
echarme del mundo. Me e vivorum numero 
eximere , & exturbare cupiunt , conten- 
dunt. 

Echar debajo. Subjicio, auppono, ia. 

Echar en otra cosa. Injicio, ia. 

Echar vino ó aceite. Vinutn, aut oleum 
Infundere. Sal en la carne. Salem carni 
aapergere , vel carnem sale. * 

Echar menos ¡o que falta. Aliqutd de- 
aiderare , requirere. En tus grandes vir- 
tudes echan menos la paciencia. In tuia 
gummis laudibua iracundiam excipiunt, pa- 
tientiam desiderant, requirunc. 
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Echarlo á buena ó á mala parte. In 
bonam , vel malam partem aliquid accipe- 
re. Temo no lo eche á otra cosa. Vereor 
ne alioraum accipiat, vel in aliam par* 
tero. Echólo á chanza. Joco rem vertit, 
pro joco accepit. - • 

Echar á perder. Perdo , corrompo, ¡a. 
Mas que lo eche á perder. Profundar, 
perdat , nihtl ad me. Te echaste á perder 
con eso. Tu te tibí obstaa. Tuam ipse cau- 
eam prodla. 

Echar de ver. Animadverto , ia. Bien 
te echa de ver. Facilfe perapicitur. 

Echar la cuenta. Ratiouem aubducere, 
putare , aupputare. Ad calculoa venire. 

Echar mano de uno para algo. Opti- 
mum queraque eiigere , deligere. Echarle 
mano. Manura alicui injicere , vel in ali- 
quem. Capere horoinem , apprehendere, 
tenere. Echó mano á la espada. Capuluoa 
tnanu tenuit, ensem atrlcturua. 

Echar chispas. Scintillas agere. De 
enojo. Ardet iracundia, excandescir. 

Echar rogadores. Amicos, aut viroa no- 
bilea alicui , vel ad aliquem allegare, pre* 
calores adhibere. , 

Echarse á los pies de alguno. A bj ice- 
re se ad pedes alicujua, supplicem ae ab- 
jicere , prosternere. Ad genua ejus pro- 
cumbere, provolvi. Ad ejus pedes accidit, 
procidlt , procubuit. 

Echará fondo. Naves demergere, de- 
primere , submergere , obruere. 

Echar el pecho al agua. Daré se In 
discrimen , periculo se committere. 

, Echar el resto. Vires , & ñervos om- 
nea intendere, contendere in re aliqua. 
Aquí eché el resto de mi ciencia. Quid- 
quid in me est artis, ac judicii in hunc li- 
brutn contuli. 

Echar por mal camino. Laboriosa!», ac 
difficilem viam aggredi , ingredi , suscipe- 
re. Lubricas , & periculosse vise se coro- 
mittere. Echar ia soga tras del caldero. 
Reliquias projicere. 

Echar pullas. Lepidis dictas , aut face- 
tiia prsetereuntes prosequi , lacessere. 

Echar á correr tras uno. Curau aliquem 
petere , persequi. Echóle con el diablo. 
Oiris devotum amandavit. 

Echar fama. Rumores spargere , dis- 
sipaxe. Suertes. Sorüor, aubsurtior, irse. 
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Echar el sello á algo. Operi fastigium 
addere , coronidem imponere. Con esto 
echó el sello de sus hazañas. Hoc fació 
maxhnus ejus laudibus cumulas accessit. 

Echarse. Deeumbo , ¡s. Corpus depone* 
re, in lectum, aut terram dimitiere. — Con 
la carga. Oneri succumbere. Estar echa- 
do. Cubo , as. Jaceo , es. Boca abajo ó bo- 
ca arriba. Pronum , aut supinum jacere, 
cubare. 

Echarse las mieses. Luxuriantes segetes 
procumbere , fertilitatis pondere inclinar!. 
Echan ya los árboles. Germinan! arbó- 
rea, turgent in gemmas. Echan hojas y flo- 
res. Frondes, ac ñores emittunt. Frondent, 
floren!. 

Eclipse. Eclípsis, is. Solis, ant lunre 
defectio , deliquium. Eclipsase la lu- 
na cuando entre ella y el sol está la 
tierra. Luna terrae inierposila laboral, 
déficit, obscuralur. T el sol cuando la lu- 
na está en medio de él y de la tierra. 
Interjectuque lunae solis lumen languet, & 
hebescit. 

Eco. Echo , us. Reciproca vocis ¡mago. 
Soai , aut vocis repercussio. 

" Tr 

E ANTE D. 

Edad. ¿Etas , lis. La que no tiene fin. 
jEvum , i. Poca ó tierna edad. /Etatula, 
se. Teñera , molUs «tas. Edad florida. 
Floreos actas, inlegra. Flos adolescentitr, 
& juvemuiis. — Linda flor gastáis en la 
flor de la edad. In mundiiiis , molliiüs, 
ac deliciis setatulam agitis. 

Edad mayor. /Etas ingravescens,.gran- 
dior. Es mayor en edad que yo. Major 
naiu me est , longiiis cíate processit. Ta 
es entrado en edad. /Etate provectos est. 
Es ya de edad robusta. Corroborara jam 
State est, & confírmala. Ta somos de edad 
que nos obliga á sufrirlo todo con valor. 
Jam ii a calis su mus , ut omnia forliter 
ferre debeamus. ISo se corre un hombre 
de tu edad de ser chancero ? Id «tatis 
nugari , le non pudet ? Hago lo que otros 
de mi edad. Ulor aetatis vicio. Cada edad 
tiene su porte. Aliam ¡statem alia decent. 
Cuando yo era de esa edad no hacia eso. 
Ego istuc ataiis ab his semper abhorrui. 
Cuanto mas entro en edad , conozco ma» 
la vanidad del mundo. Qub píos mihi seta- 
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ti* accedit, ei) mundi vanitas magis inno- 
tescit. Tener mas edad que otro. /Erate 
lili, vel illum anterire, prmcurrere, pr*í- 
tare, prstire, prxcedere. 

Edad bien empleada. Honesté acta «tas, 
laudabiliter exacta. Edad cansada. AfFec- 
ta «tas, in senium vergens, extrema, de- 
crepita. Al cabo de su edad quiere ca- 
sarse. Exacta «late nupturit. /Etate con- 
fectus nuptias cogitat. De una edad son 
ambos. Pares sunt «tate sequwvi , co«vi. 
Uxor viri «qualis. 

Edicto. Edictum , i. Hacerle. Edicjum 
componere, conscribere. 

Edificar. Edifico , as. Construo , ex- 
truo , is. Fabrico, as. Fabricor, aris. Eri- 
gere , condere, excitare molero , arcem, 
substructiones insanas, & superbas. Edifi- 
car de mamposteria. Rudi , & caementi- 
tio lapide murum extruere. Structuris res- 
taceis parietem ducere, xdificium excitare. 

Edificar con el ejemplo. Virtutis exem- 
plum praebere , exhibere. Pietatis, & mo- 
destix exemplo presentes ¡nstruere , aliis 
prsclucere , prxire. 

Edificio. iEdifictum , fabrica , substruc- 
tk>, ¡edificado, consiructio. 

Educación. Educatio, institutio. Vide 
Enseñanza. , 

. « 

E ANTE F et G. 

Efecto. EfTecrns , uer Dejar efectos pa- 
ra algo. Res , & instrumenta relinquere 
ad efiiciendum aliquid. Quisiera que tuvie- 
ra esto efecto. Rem ad exitum perduci 
copio. En efecto se toncluyó lo que todos 
deseaban. Etfectum est tándem aüquando, 
qood in oraniatn votis eral. No tuvo efec- 
to por mas que hicimos. Conatus nostri 
in vanura abierunt. Incassum laboravimus. 
Oleum , & operam perdidimus. 

Efectuar algo. Re ipsa aliquid efficere, 
conficere, prestare. 

Eficacia. Efficacitas, efficientia, se. Ener- 
gía , efficacia , se. Eficazmente. Efficien- 
ter , efficaciter. Ctc. 

Eficaz hombre. Eflicax , efficien», num- 
quam cessans. Remedio eficaz. Prsesenta- 
neum remediuro , eflicax. La virtud es 
eficaz. Actuosa est virtus , numquam cea- 
sat. 

Eficiente causa. ESiciens causa. CU. 
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í. /¡mera. Unios dlei febris. 

E ANTE G. 

Ege. Axis, is. 

Egecucion de algo. Rei executio. De 
deuda. Nominis exactio extrema. Cíe. 

Bgecutar, poner por obra. Alíquid exe- 
qui , re ípsa prastare. Negotiutn obire. 
Mandara persequi, conficere , exhaurire. 

Bgecutar por deudas. Aliquem de pe- 
cunia appeilare, agere cum ilio ex syngra- 
pha, obsiguatis tabuüs illum ad aolvendum 
competiere. 

Egecutivo. Effi.ax , efficiens , ti*. 

Egecutor. Executor , oris. De deudas. 
Exactor, orla. Juez egecutor. Persecutor, 
oris. 

Egecutoria del pleito. Sententia judi- 
cis cuntroveraiam finieos. La del hidalgo. 
Immunitas alicui á Principe concessa, pu- 
biieis litteris consígnala. 

Egemplar. Vide Decharlo. Hombre 
egemplar. Eximite virtutis, unde honesta- 
rlo peti poiest. Hacer un castigo egemplar. 
Documentum in posterum statuere, severi- 
tatis exempium edere, prodere, prtebere. 
De ti tomaremos egernplo. A te virtutis 
exempla sumemos, petemus. Tu nobis do- 
cumento eris, tu exemplar ad imkandum 
propositum , quod intueri debemus. El 
pueblo mas se mueve con tgemplos , que 
con razones. í’lebeia ingenia exemplis ma- 
gis , quam ralione capiuntur. Cic. Ponga- 
mos por egernplo el rico del Evangelio. 
Exempii grana , dives , qui epulabatur 
quotidie sptendidfe. 

Egercicio. Exercitatio, usus,us. Exer- 
citiuin. Hacer egercicio. Sanitatis grana 
deambulare , Corpus exercere , campestri 
ludo se exercere. 

Egercicios espirituales. Meditatlones re- 
rom divinaron». Doctrina ascética. Hacer- 
los. Mentem di v in is excolere, exercere. 
Cceiesiia meditan , ot terrena despidas. 
Novissima providere, atenía intueri , ut 
caduca, et perdura contemnas. Animum 
ad se ipsom vocare, ut se, Deumque no- 
veril , á qoo creatus est. 

Egercitante. Asceta, se. 

Egercer algún oficio. Munus, aut artem 
exercere, (ruceare, in aliquo muñere, aur 
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arte versarl , se exercere. 

Egercitado. Exercitus , exercitatus , In 
aliqua re diu , multumque versatus. 

Egercitar. Discípulos varlis modis exer- 
cere. Crudelitatem , odium exercere. La 
memoria. Memoriam colere , excolere, 
exercere. Egercitar los preceptos del ar- 
te. Uti arda praceptis, adhibere artis prtc- 
cepta. Cada uno se egercite en lo que sa- 
be. Quam quisque noric artem , in ea se 
exerceat. Cic. 

Egército. Exercitus, os. Copia, arum. 
En forma de batalla. Acles , ei. Cuando 
marcha. Agmen , inis. De socorro. Auxi- 
liares copia;, auxilia, auxilium, subsidium. 
Juntar ó hacer egército. Exercitum face- 
re , conficere , conscribere , confiare, mi- 
lites cogere. Copias parare , comparare. 

Egloga. Ecloga , te. Pastorura sermo. 

Egregia cosa. Egregius, eximius, prtes- 
tans , sciectus , a, um. 

U E ANTE L. 

Él, ella, ello. lile, illa, iilud. El mismo. 
Ipse, idem. El es. Ipse est. Él lo dijo, ip- 
se dixit. El cual . el que. Qui. El tal. Is. 
Diste en ello. Rem acu tetigisti. JNo es 
para ello. Nou est aptus , ineptus est ad 
hoc munus. 

Eléboro , yerba. Elleboruro , vel Heile- 
borum, veratrum. 

Elección. Eiectio , nis. De oficios pú- 
blicos. Magistratuum creatio. Por suertes. 
Sortitio. Por votos. Suffragatio. Hacer 
elección de oficios públicos. Habere co- 
miiia. 

Eltcho , mala yerba. Filix , cis. 

Elefante. Elephas, antis. Elephantos, 
i. Barrus, i. Elefancía. Lepra , a-. 

Elegancia. Elegamia, cultus, us. Or- 
natus, us. Concinnitas , ti*. Elegantemen- 
te. Condoné, ornaté, eleganter, luculea- 
ter. Cié. 

Elegante. Eiegans, antis. Cultus, or- 
uaius, iuculentiis, concinuus , venustus. 

Elegía. Elegia, te. Elegiacum carmen. 

Elegir. Eligo , deligo , seligo , is. Por 
suertes. Sortiri judices, sorte legere. Sor- 
litó , sorlibus , sortitione eügere. En lu- 
gar de otro. Subsortiri aliquem, in aite- 
rius locum sortibus suüicere , subrogare. 
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'Elegir A uno por hijo , por patrón. Fi- 
lian), aut patronum adoptare. 

Elegir leñadores. Senatores allegare. 
Agorero. Hominem inaugurare. Pontífice 
ú Obispo. Pontiñcem creare, ad pontifi- 
ciam dignitatem assumere, extollere. Ele- 
gir gobernadores. Maglstratu* provinciw 
designare, rectores civitatibus prteñcere, 
praeponere. 

Elementos. Elementa , orum. Rerum 
principia , ex quibus omitía constant. 

Elenco , piedra preciosa. Elenchus , i. 

Elevarse. Vide Arrobarse. ' 

Elocuencia. Eloquentia, se. Dicendi co- 
pia. Grandísima. Singular!» ac pene di- 
vina , incredibilis dicendi facultas. Au- 
reum orationis flumen. Divinum quoddam, 
Si mirificum dicendi genus. Mira oratio- 
nis vis, Si ubertas. — Toda elocuencia es 
corta para decir tus alabanzas. Nullius 
tantum est flumen ingenii , milla dicendi 
tanta vis, tantaque copia , quse non dicam 
exornare, sed enarrare res tuas gestas 
possit. Nullius est tam divinum, atque ¡n- 
credibile genus orationis, quo quis possit, 
vel tuas percensere, atque enumerare lau- 
des. Cic. 

Elocuente. Eloquens, lis. Facundos, dis- 
ser tus , ornatfe , & copióse loqueas. — Es 
muy elocuente. Elegantissimus est suaden- 
di ártifex. Orationis suavitate, & dicen- 
di copia hominum ánimos mirificó afficit, 
jucundissime tenet. Argumentorum vi , & 
sententiarum pondere , in quam ipse velit 
partera concita!, & inclina! universos. 

Elocuentísimamente. Dissertissímé, e to- 
que ntissirr.é , incredibili dicendi copia , or- 
natuque orationis. 

E ANTE M. 

Emancipar ¡ Emancipo, as, patrie po- 
testate aliquem eximere , paterno jure 
liberare, sui juris efficere. 

Embadurnar. ' Conspurco , coinquino, 
as. 

Embajada. Legado, nis. Dar la em- 
bajada. Mandata perferre , referee. 

Embajador. Orator, legatus, i. De paz. 
Caduceator, oris. Hacer oficio de emba- 
jador , ser embajador. Legationem age- 
re , gerere , obire. Legationis munus exe- 
qui. Legati munus obire. Enviar á una 
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por embajador. Aliquem Regi vel ad Re- 
gem legare , legatum mittere. Fué por 
embajador á Francia. Legatus Galliam 
abiit. Fino por embajador en Roma. Le- 
gatus Romam venit , advenir. 

Embalsamar muertos. Cadavera ungüen- 
tas condire, prteservare. 

Embanastar la fruta. Poma in canis- 
trum , vel corbulam condere , inferre. 

Embarazar. Impedio , is. Obsto , as. 
Moram alicui lacere, afierre. Impedimen- 
to alicui esse. Hállome tan embarazado , 
que &c. Ita mullís detineor , ut &c. Vide 
Ocupado. 

Embarazo. Impedimentum, mora, se.— 
Un embarazo me viene cada dia tras otro . 
Aliud ex alio me quotidífc impedir , mihi 
obstat , moram mihi iujicit. Cosa de mu- 
cho embarazo. Negotiosa res. 

Embarcación. Navis, classis. Entrada 
en la nave. In navem conscensio. 

Embarcarse. Navem , vei in navem as- 
cenderé, conscendere. Embarcar gente. 
Navibus milites imponere. Milites in na- 
vem competiere , cogere , ¡nducere. 

Embargar la hacienda. Bona alicujus 
auctoritate judíela occupare. Rem contro- 
versam apud sequestrem deponere. Rem 
sequestrare. Embargar la obra. Impediré 
aedificationem , iuhibere. Moram operi af- 
ierre , injicere, interponere. Embargar el 
carruage. Vehicula , & jumenta judicis 
auctoritate comprehendere. 

Embargo de hacienda. Sequestrario» 
De obra. Aídificationis mora, inhibitio. 
De carruage. Vehiculorum coaprehensio. 
Sin embargo. Nihilominus. 

Embarnecer. Ampium, & robustum fie- 

rk 

Embarnizar. Sandice aliquid lintre. 

Embarrador. Tector , oris. Hacer á dos 
manos como embarrador. Dúos parietes de 
eadem deaibare fidelia. 

Embarrar. Luto aliquid linire , conte- 
gere. Delutare aliquid. Embarrarse, ¿uto 
inquinan , ftedari. 

Embate del agua. Undarum ímpetus. 
Ripsc crepido. 

Embaucador ó embaydor. Praescigiator, 
circulator , nebulo fumivendulue. 

Embaucamiento. Proestigiae , arum. 

Embaucar. Pnestigiis aliquem decipe- 
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re, cireumvenlre, eludere. 

Embaular. In cameratum scrinium pre- 
tiosa quxque condere , inferre. Comiendo. 
Ventrem dapibus replere , infarcire. 

Embazar. Hserere quasi ¡n salebra. 

Embeber. Imbibo, is. Bibit aquas térra 
sltiens, humorem attrahit, sugit. Algo co- 
tido. Vestís contrahitur , substrahitur, ut 
angustior fíat. 

Embeleco. Fraus multiplex. Mendacio- 
riiiti nexus , series. Embelecador. Alenda- 
ciorum architectus. Nebulo, nis. 

Embelesarse. Obstupesco, is. Embelesa- 
miento. Stupor , oris. Qué estuoieses tan 
embelesado ! Tantus te tenuit stupor f 

Embest ¿miento. Aggressio , tentamen- 
tum. 

Embestir. Vide Acometer. 

Embetunar. Bitumine linere , linire. 

Embevecerse en algo. H aere re in alicu- 
jus rei contemplatione , stupidum teneri. 

Embebecido en algo. Totus in aiiqua re 
defíxus, stupide harrens. 

Emblanquecer uno. Albesco , is. Otra 
cosa. Vide Blanquear. 

Emblema. Emblemma , tis. 

Embocar. Globulum per os annuli fer- 
ré , immittere , trajicere. 

Embolsar el dinero. Pecuniam in sac- 
cum condere , immittere, injicere. Num- 
tnos marsupio excipere, recipere. 

Emborrachar á uno. Hotninem ebrium 
reddere , inebriare. Emborracharse, Vino 
se obruere , ingurgitare. 

Emborrar. Infarcio, is. Tomento aliquid 
explere , tomentum inculcare. 

Emboscarse. In sylvam se abdere. Syl- 
vis se occuitare. Emboscada. Hostes in in- 
sidiis positi. Hostium insidiosa cohors. Es- 
tar emboscados. In insidiis esse. 

Embotar los filos 6 el ingenio. Aciem, 
aut roentem obtundere , retundere, hebe- 
tare. Embotarse. Hebesco, is. Obtundi, 
hebetari. 

Embotijarse. Puerorum buceas prae ira- 
cundia tumescere. 

Embocar á uno. Infatuare aliquem, stul- 
tum reddere. Los lisonjeros embocan á 
los principes. Ab assentatoribus principes 
infatuantur. Embocarse. Vide Pasmarse. 

Embozarse. Pallio caput iuvoivere, ob- 
volvere. Embozado. Obvoluto , vel invo- 


luto capite. 

Embravecer á uno. Efferare aliquem, 
ferum reddere , ad iram concitare. Em- 
bravecerse. Furere, sa; vire, efTerari , ve- 
hementer irasci. Embravecido. Ira perci- 
tus, furiis accensua. Furens. 

Embrazar ti escudo. Sinistram clypeo 
inserere. Clypeum aptare sinistr». 

Embriagarse. Vide Emborracharse. 

Embrión. í'aetus informis in útero, vel 
partus imperfectus. 

Embrutecerse. Obbrutesco , is. 

Embudo. Infundibulum , i. 

Embuste. Artificiosum mendacium. Tech* 
na , calumnia , impostura. 

Embustero. Mendaciorum architectus, 
fraudulentus , sycophanta. Totus ex frau- 
de, & mendacio compositus. No te corres 
de que te tengan por embustero ? Non 
te pudet imposturas nomine malfe audire? 

Embutir. Farcio, infarcio, refercio, is. 

Emelga. Lira , se. Ernelgar. Liro , as. 
Vide Sulco. 

Emendar. Corrlgo , is. Emendo , as. Ta 
se ha emendado. Frugi factus est. Jam se 
ab impudicitia revocavit. Jam ex nequitiee 
sordibus emersit. 

Emendar las erratas. Librum mendis 
purgare. Vitiosfe scripta corrigere. Corrup- 
ta , & deprávala loca castigare , restitue- 
re . — Ahí te envió mi libro para que le 
enmiendes. Ad te mea scripta veniunt, ut 
erratorum peenas , & ungue , & obeliscis 
luant. No hay que enmendar en tu li- 
bro. Sane polita scripta tua sunt, ad un- 
guem castigata, tam scite elabórala, ut iliis 
lima mea deterere nihil possit. 

Emina , medida. Modii dúo. 

Eminencia. Praestantla , excellentia, 
eminemia , se. Eminentemente. Praeclar'é, 
eximi.e, egregife, excellenter. 

Eminente en algo. Prmstans , eximius, 
excellens ingenio, aut eloquentia. Qui in 
arte aiiqua eseteris prjestat, antecellit, qui 
ínter altos eminet, primas tenet. Qui prin- 
cipatum tenet, primum locum obtinet, 
princeps in theologia. Nulli in ea laude 
cedit , nulii inferior est , nemini secundus. 

Empacharse. Pudore subrustico aflicl, 
praepediri , teneri. Qué te empachas ds 
hablarme ? Me ne aiioqui erubescis ? 

Empacho. Subrusticus pudor. 
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Empadronar. Censeo , es. In cenium re- 
ferre, adscribere. Empadronamiento. Cen- 
sus, us. Empadronado pobre. Capire cen- 
sus. 

Empalagarte. Cibum patato haerere ex 
satietate , aut pras dulcedine. Empalága- 
me esto. Non facic hoc ad palatum meum, 
satietatem mihi affert , satietate me afficit. 
Salieras me afficit hujus rei , satietate te- 
neor, satietate affectus sum. Non est hoc 
mei stomachi , fastidio mihi est. 

Empalar. Palum homini per sedem ¡n 
viscera adigere , immittere. 

Empalizada. Vide Estacada. 

Empanada. Artocreas , tis. 

Empanar. Pane carnem obducere, in- 
crustare. 

Empantanado. Luto infixus homo , ¡n 
luto hserens , defixus. 

Empañar al niño. Pannis infanrem in- 
volvere. Empañarse el espejo. Vapore 
speculum obducitur, halitu obscuratur. 

Empapar. Lañara liquore imbuere. 

Empapelar. Chartls amicio , involvo. 

Emparedar á uno. In carceris perpe- 
tui angustias hominem conjicere y compet- 
iere: á communi consortio hominen abdu* 
cere , exciudere , exturbare. Solitudinem, 
ac tenebras alicui indicere. 

Emparejar con otro. Par cum alio fa- 
ceré , cum par! componi , parem sibt ad- 
jungere. Vide Pareja. 

Emparentar con uno. AfFinitate cum 
aliquo se devincire , conjungi , copulari. 
Está emparentado con lo mejor del lu- 
gar. Cum nobiiissimis affinitate devinctus 
est. 

Empatar el juego. Neutrum in ludo 
vincere. Victoriara in ludo casu , aut arte 
impedir!. Empatarse las pruebas. Hono- 
ris,aut collegii petitionem comperta ge- 
neris macula hterere , inhiberi. In petitio- 
ne honoris propter stirpis labem repul- 
san) ferre. 

Empecer. Obsum , es. Vide Dañar. 

Empedernido estar. Induratum esse, la- 
pidescere. El hombre. Obstinato animo es- 
se, & implacabili. Pertinaciter negare, 
resistere, reluctari. 

Empedrar. Viam , aut pavimentum la- 
pidibus sternere, muñiré. 

Empegar. Pice vas oblinire. 
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Empeine. Impeiigo, inis. Empeine del 
pie. Superna pedís pars, plantee adversa. 

Empellón. Impulsus, us. Dar un empe- 
llón d uno. Aliquem impeliere, pulsare, 
protundere. Echarle á empellones. Expel- 
iere , ejicere , extrudere aliquem. 

Empeña del zapato. Obstragulum, i. 

Empeñar algo. Pignori aliquid daré. 
Libros pignorari , oppignorari. 

Empeñarse ó adeudarse. Ms alienum fa- 
ceré, contrahere. Estoy muy empeñado. 
¿Ere alieno oppressus sum. Grande a:s alie- 
num habeo , tere alieno laboro. 

Empeñar su palabra. Fidem suam in- 
terponere , obligare. Tú me empeñaste en 
eso. Tu me ad htec impulisti , concitasti, 
commovisti. Vide Incitar. 

Empeñarse en defenderle. Causam ejus 
suscipere. Para qué te empeñas en defen- 
der esa opinión ¥ Quid opinionem istam 
defenderidam suscipis? Empéñaste en per- 
suadir &c. Contendía ñervos omnes , ut 
persuadeas &c. Ta sé que estás muy em- 
peñado por él. Scio te ipsius causa vehe- 
menter omnia velle., Cic. 

Empeño de prenda. Oppignoratio. De 
deudas. ¿Es alienum. De palabra. Fides 
interposita. Para salir de este empeño. 
Ut fidem exoneraret. Ut fide se liberaret. 
Sácame de este empeño. Fidem meam fue- 
re. Quantum potes enitere, ut conata per- 
ficiam, & voti compos evadam. 

Empeño en salir con algo. Contentio, 
conatus ad aliquid perficiendum. Favore- 
cióle con empeño. Impense illi studult. Ve- 
hementer pro ¡lio iaboravit. Partes ejus 
studiose suscepit , subivit. Acerrime pro 
¡lio contendit, quoad potuit, dimicavir. II- 
lum enixissime juvit. Tomábase con tanto 
empeño , que. Tanta adhibebatur conten- 
tio, ut. Ta es empeño salir con ello. Cer- 
tum est , ¡uceptum persequi , rem ad ex- 
citum perducere , ab incepto non desiste- 
re , conata perficere. 

Empeorar. In pejus ruere, in deterius 
vergere. Pejorem, vel deteriorem in dies 
fieri, reddi. Empeorar el enfermo. Mor- 
bum in dies ingravescere , tcgrum pejus 
se habere , in dies gravius «grotare , in 
horas magis, ac magia deficere. 

Emperador, Imperator , Civsar , rls. 

Emperatriz. Augusta, Imperatm, cis. 
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Emperezar. Pígror, aria. Morar!, cunc- 
tari , gravar! , cunctantiiis agere. De qué 
sirve emperezarlo^ Quid gravaría? Quid 
prodest cunctantiiis agere? 

Empero. Sed, verumtamen. V!de Pero. 
Emperrarse. In rabiem incitar!, fero- 
cius repugnare, contendere. Emperrado. 
Ferociter obstinatus, ¡n rabiem excitatus. 
Empezar. Incipio, ¡a. Vide Comenzar. 
Empinar los bolos. Bacillos erigere, 
atatuere. Empinar la campana , ponerla 
en pino. Campanam sursum venere. 

Empinarse. Erigí , elevari. Empinado. 
Erectus, excelsus, arduos. 

Emplastar. AfTectx corporis part! em- 
plaatrum imponere, adhibere. 

Emplasto. Emplastrom, malagma, lía. 
Emplazar á uno. Diem aiicui dicere. 
Citare hominem , ut cotnpareat, ut cau- 
san» dical. Estoy emplazado para ese día. 
H.rc mihi dicta dies eat. 

Emplear. Impendo, is. Insumo, lt. Pe- 
cuniam -in aliqua re collocare , patrimo- 
nium in salutem reipublicx. Vide Gastar . 
Bien empleado está el beneficio en Anto- 
nio. Mérito ¡n Antonium beneficium col- 
latum eat. Optime apud illum beneficium 
collocasti. Todo me empleo en vuestro ser- 
vicio. O milis mea cura, labor, studium, 
industria in te ornando, & tux laudi ser- 
viendo desudant. Totum me ad tuum ob- 
sequium , nutumque comparo. Tux laudi, 
ac dignitati meatn operam , & studium di- 
co , dedico , consecro. — Mal empleado 
cuanto hago por ti , que no aprovecha. 
Maie apud te beneficia pono , quibus ad 
luxuriam abuteris. Oieum, & operam apud 
te perdo, qua nihil promoves. 

Emplearse todo en el culto divino. Sum- 
na pietate , & studio divino cultui vaca- 
re. Se totum pietatis operibus tradere, d¡- 
care, addicere , devovere. Ad Oei cultum 
toto animo ¡ncumbere. Curas suas orones, 
cogitationes in Dei cultu figere, locare. 

Emplente. Paries cratitius, diplinthius. 

Empleo. Munus, eris. Offieiutn , ii. 

Emplomar. Piurobo , as. Plumbo tege- 
re. 

Emplumado. Plumatus, plumis amictus. 

Emplumar. Diridiculi gratia a liquen» 
plumis amicire, vestiré. Anura lenociniis 
famosa m , plumis coopertam , pueris illu- 
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dendatn objicere, plebl exsibilandam tra- 
ducere. 

Empobrecer. In angustias rei fa mi Maris 
adduci , pervenire. In egestatem venire, 
devenire. Habiendo empobrecido con tan- 
tos gastos , dió en robar. Exhaustus ope- 
rum impensis, pradas agere instituí!. Eges- 
tate coactus , ad rapiñas animum adjecit. 

Empollar ¡os huevos. Gallina ova incu- 
bat , ova incubando fovet. 

Emponzoñar. Venenum infundere, te- 
trum virus adjicere. Veneno aliquid infi- 
cere, imbuere, fingere. Emponzoñado. Ve- 
nenatus , veneno infectus. 

Empozado. In puteo inclusus. 

Emprender alguna cosa grande. Mag- 
num aliquid aggredi , petere , moiiri. Fa* 
cinus egregiuro aggredi , suscipere. Ardua 
conari, ad magna contendere, ad res prx- 
claras animum adjicere. 

Empresa grande. Facinusarduum, ccep- 
tum iugens. Conatus, us. Empresa ó divi- 
sa. Symbolum, i. Dificultosa empresa has 
tomado. Provinciana cepisti durara. Diffi- 
cilem provinciam suscepisti. Salió con su 
empresa. Conata perfecit. Voti compos fac- 
tus est. No salió con ella. Non lili res suc- 
cessit ex sententia. Causa cecidir. Irrito 
conato cessit. Re infecta descessit. Ab in- 
cepto destitit. Victus, & inglorius abiit. 
Kepulsam tulit. 

Emprestar. Vide Prestar. 

Empréstido, 6 empréstito. Commodatio. 
Mutuario, nis. Está obligado á pagar el 
empréstito. Commodato tenetur. 

Empringar. Vide Pringar. Aun no asa- 
tnos y ya empringamos. Fiiius nondum na- 
tas est , & nomen ¡mponimus. 

Empujar. Trudo, is. Pello, depello, is. 

Empujón. Impulsus , us. Impulsio. Dar 
de empujones á uno. Pulsare aliquem. Me- 
ter á empujones. Intrudere, hominem im- 
peliere. Echarle á empujones. Extrudere, 
expeliere. 

Empuñadura. Gladii capulí’*. 

Empuñar la espada , el cetro. Ensem 
capulo appreliendere , tenere. Sceptrum 
tenere, manu premere. 

Émulo. Vide Competidor. 

E ANTE N. 

En ( preposición .) In. En tí está ¡a cul- 
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pa. In te cnlpa residef. ¡. ¿veces acomo- 
da al lugar. En la plaga se pasca. In 
foro ambulat. $. A veces al tiempo. En 
dos dias hizo un viage. Biluo iter con* 
fecit. En un momento se ahogó. Momento 
aqua ¡llum absorbuir. A veces al exceso. 
En estudio y aplicación á todos se aven • 
taja. Studio, & assiduitate omnes superar. 
En el ingenio nadie le excede. Ingenio 
nemini cedit , nulli inferior est, nemini 
secundus. § A veces al precio. En cuánto 
aprecian el caballo. ? Quanti equus assti- 
matur ? En otro tanto me dieron la va- 
jilla. Tantidem vasa argéntea mihi addic- 
ta sunr. 

En adelante. Posthac , in posterum. 9o 
haré que en adelante refrenes la lengua. 
Efficiam , ut posthac iiuguam comineas. 

Enagenar algo. Aliquid alienare, aba- 
lienare. Enagenacion ó enagenamiento. 
Alienatio, abalienatio. Enagenado de los 
sentidos. A sensibus abstracrus. Cosa que 
se puede enagenar. Res mancipan , vel 
quae potest alienari. 

En alguna manera. Aliqua ratione, 
aliquo modo. En algún lugar. Alicubi, 
uspiara, usquam. En algún tiempo. Ali- 
cuando. 

Enalmagrar. Vide Almagrar. 

En ambas partes. Utrobique. 

Enamorado. Amore captus , incensus, 
flagrans , ardeos. El que galantea. Pro» 
cus, i. Amasius, ii. — Qué trabajo tiene 
un enamorado ! Ut miser est , qui amat ! 
Plaut. 

Enamorar. Blanditiis, aut pulchritudi- 
ne aiiquid ad sui a morera allicere, peí 1 i - 
cere , trahere, excitare. Lenociniis si bí 
amorem alicujus conciliari. Enamorarte. 
Capí alicujus amore , aliici , incendi , fla- 
grare. 

Enano. Homo statura hnmili. Puntillo, 
nis. Pygmxus , nanus, i. Enana cosa. Pu- 
aillus, pumilus, a, um. 

Enarbolar la pica ó la bandera. Haa- 
tam aut vexillum erígere. 

Enarbolarse ó enarmonarse. Attolli, 
erigi , magnificó se efferre. Enarmonarse 
el caballo , ú otra bestia. Tullir se erec- 
tum equus, aut quadrupes. 

En balde trabajas. Frustra laboras. 

Encabalgar las piezas de artillería. 
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Tormenta «nea carris imponere. 

Encabezarse. Vide Empadronarse. 

Encadenar. Catenis annectere , vincire, 
ligare, religare. Encadenado. Catenatus. 

Encajar. Ineludo , is. Encajar á tiem- 
po una mentira. Mendacium ad tempus 
accommodare. Como no se la pueden en- 
cajar á otro, dánmela á mí. bia, quoniam 
nemini obtrudi potest , ad me defertur. Si 
una vez se le encaja , no hay sacarle de 
ahí. Quod semel apprehendit , ostrei in 
mtirein mordicus tenet. Ubi gradum fixit, 
tegte indé dimoveas. 

Encaje. Inclusio, coagmenratio , nis. 

Encalabrinar. Foetore,aut gra vi odo- 
re cerebruin aflicere. Fcetorern alicui of- 
fundere , inhalare, teterrimam popinam 
exhalare. Encalabrinado. Gravi odore af- 
fectus, fuetore obturbatus. 

Encalar la pared. Parietem calce deal- 
bare. Tectorium-illi ex calce iuducere. 

Encallar el navio. Navem hxrere in 
scopulis. Vadis ¡llidi. 

Encallecer. Calleo, es. Occalleo, es. 

Encaminar ú uno. Viam alicui indica- 
re, ostendere , tnonstrare. Dios te enca- 
mine. Deus tibí iter fortunet. Encaminar 
bien los negocios. Res bañé gerere , pru» 
denter disponere , recté administrare. 

Encamisada dar al enemigo. Indusiatos 
milites noctu castra hostium repente in* 
vadere, stragem , ac terrorem circumfe- 
rentes. 

Encancerarse. Cancro occupari. 

Encandilarse. Lumine opposito , aut 
nocturna lucerna oculos persrringi. El res- 
plandor de las riquezas nos encandila 
para que no veamos su vanidad. Divitia- 
ruin spiendor mentís nustrae oculos pers- 
tringit , divitiarum fulgor obstat , qub mi- 
ñus earurn vanitatem perspiciamus. Encan- 
diladora. Anus, qute puellas decipit. 

Encanecer. Canesco , is. Canus fio. 

Encantador. Veneficus , incantator. 

Encantamiento. Cantío, nis. Carmen, 
incantatio , incantamentum. Por arte de 
encantamiento parece que se ha desapa- 
recido esto. Prsestigiis , credo, hoc evola- 
vit , evanoit. 

Encantar d uno. Carminibus, aut can- 
tionibus aliquem ligare , in aliam formara 
mutare. Incauto , as. Excanto , as. 
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Encantuzar. Asta hominem captare. 
Encañar el agua. Per tubos aquam du- 
cere, per ductus derivare. 

Encapirotado. Capitio tectus. 
Encapotarse. Torvo vultu affici , fron- 
tem tetricé contrahere. Encapotado. As- 
pectu torvus, caperata fronte. De qué es- 
tá tan encapotado 1 Quid est quod torvo 
vultu mueret ? 

Encaramar. Vida Encarecer. 
Encarcelar, ¡n carcerem hominem con- 
jicere, concederé, mittere, ducere. 

Encarecedor. Rerum amplificator, mag- 
nificb loquax , verbis magnlficus. 

Encarecer 6 encaramar alguna cosa. 
Rem verbis augere , exaggerare , exorna- 
re, amplificare. Mucho lo encareces. Mag- 
nificó loqueris. Trágico lamentaris. 

Encarecerse los mantenimientos. An- 
nonam iugraveseere. Pretium rebus acce- 
deré. Rerum preña crescere , excrescere, 
augeri. Cariorem , difficiliorem, duriorem 
in dies annonam fieri. 

Encarecidamente. Impense, magnope- 
re, majorero iu modum. 

Encarecimiento. Amplificatio, exagge- 
ratio. Verborum magnificentia. — Ruégote 
encarecidamente que le defiendas. Majo- 
rero in modum rt te peto, magnopere á te 
quxso, te etiam atque eliam rogo , te ob- 
secro , & obtestor , re impense rogo , nt 
illutn suseipias, tuoque patrocinio dignum 
censeas. — Virtud tan conocida no necesi- 
ta de encarecimiento. Perfecta virtus ver- 
borum ornamenta non requirit. Spectata 
virtus commendatione non eget. Ipsa per 
se fulget luce clariiis. Corrumpit qui pig- 
mentis gratiam illi conciliat , solem faci- 
busadjuvat, qui ¡Ilustrare contendit. — 
Hablar con grande encarecimiento de al- 
guno. Mira, & incredibilia de aliquo nar- 
rare, fidenter de illo asserere , quse fidem 
excedunt , majora veris referre. 

Encargar á uno algo. Aliquid alicui in- 
jungere, mandare, commeudare , commit- 
tere, onu# imponere, injungere. Negotium 
aut provinciam illi daré. Curam illi dele- 
gare, demandare. Esto te encargo no mas. 
Hactenus tibí mando. Cic. Todos quieren 
que esto se encargue á Pompeyo. Omnes 
id ad Pompejum deferri volunt. Cic. 

Encargarse de algo. Maudatum recipe- 
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re , aliquid agendum suscipere , subiré. 
Onus , aut defensionem suscipere. Hacer 
lo que le encargan. Mandata facere , exe- 
qui , peragere , conficere. Susceptum mu* 
ñus obire, exequi, prestare , explere. 

Encarnación del Ferbo Divino. Incar- 
natio, nis. Divini Verbi cum natura hu- 
mana conjunctio. Dar encarnación á la 
pintura. Humanam carnem colore expri- 
mere, simulare, mentiri , adumbrare. 

Encarnar el Hijo de Dios. Naturam hu- 
manam Divinum Verbum induit , assump- 
sit. Natura; humante se hypostañcfe con- 
junxit. Carnis nostre infirmltatem, & mor- 
talitatis ¡crumnas subiré non erubuit. En- 
carnó por el costado la saeta. Sagitta 
lateri iufixa est. Per costas vulnos adac- 
tum. Encarnar la herida. Vulneris car- 
nem coalescere , coire. 

Encarnizarse el lobo en una res. Pecu- 
dem á lupo avidó vorari. Estar encarni- 
zado en el odio, en la torpeza. Odio impla- 
cabill ardere, libídine insatiabili infinmma- 
tum esse. Ojos encarnizados. Sanguine suf- 
fusi oculi. 

Encanillar. In víam inducere. 

Encartado. Proscriptus , bannitus. 

Encantar. Proscribere aliquem. 

Encasar , ó encajar el hueso. Os evul- 
sum in sedem suam competiere, in locum 
suum restituere. Joco suo includere, re- 
peliere. 

Encasquetar. Pileum , aut galerum in 
caput inducere, demittere. 

Encastillarse. Iu locum munitum se re- 
cipere. Estar encastillado. In arce in- 
clusum esse. Castello , aut loco munito se 
tenere , tueri. 

Encenegado. Coeno immersus , obrutus. 
Sus in volutabro. En torpezas. Vitas tur- 
pissimb inquinatus. 

Encenegarse. In corno voluta ri. 

Encender. Accendo, incendo, is. ínflam- 
mo , as. Encenderse. Ardeo , es. Flagro, 
as. Exardesco, is. 

Encendido. Succensus, candens , incen- 
sus, inflammatus, ardeos. 

Encendimiento. Ardor, inflammatio. 

Encerado. Fenestre velamentum cera- 
tum , byssinum , aut papyraceum. Pío se 
puede encerar. Ceraturam non patitur. 

Encerar. Cera aliquid oblinere. 
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Encerramiento. Inclusio , ni?. 

Encerrar. Ineludo , concludo , Is. Los 
frutos. Fructus condere. En esto se en- 
cierra todo. Hice est to tius reí suir.ma. 
Hoc uno omnia coniinentur. 

Encelar el pan ó queso. Panem , aut 
caseum integrum delibare , ¡mminuere. 

Encía. Gingiva , x. 

Encima. Supra , super. 

Encina. Quercus , us. Illex , icis. 

Encinar. Quercetum , i. 

Enclavar. Vide Clavar. 

Enclavijar los dedos. Utriusque manus 
dígitos Ínter se committere. Enclavijados 
dedos. Digiti Ínter se commissi. 

Encoger. Contraho, is. Coarcto, as. 

Encogerse de hombros á lo que le pre- 
guntan. Humeris significare , se de quo 
rogatur, nihil scire. Encogerse de vergüen- 
za. Subtimeo, es. Pudore teneri, cunctari. 

Encogido. Subrustice tiroidus. 

Encogimiento. Subrusticus ti mor, vere- 
cunda cunctatio. 

Encoladura. Conglutinado, nis. 

Encolar. Glutino, conglutino, as. 

Encolerizarse. Vide Airarse. 

Encomendar. Committo , mando , cotn- 
mendo . — Encomiéndaos mucho á Antonio. 
Antouium sic tibi commendo, ut majuri 
studio commendare non possim. Hunc, ro- 
go, pro ingeuio, pro fortuna tua exornes. 
Cura , ut inteiligat meam commendatio- 
nem vulgarem non esse. Quidquid officii 
in illurn contuleris, in me collatum puta, 
üa operam , ut sciat , meam commenda- 
tiouein usui máximo sibi fuisse. Milii cer- 
tfc gratifsimum feceris, si cognovero has 
Hueras , quantum scribens confidebam, 
tantum apud te pondus habuisse. Majorem 
in niodum á te peto , impense rogo, ut ei 
ómnibus in rebus, quantum tua dignilas, 
fides , alque facultas patiatur , commodes. 
Se accommodes. Gratius mihi facere nihil 
potes, quám si eum omni studio ómnibus 
in rebus juveris, humanitate tua faveris. 

Encomiendas 6 recados. Mandatum , i. 
M andata , orum. Hacer lo que le enco- 
miendan. Mandata exequi , agere, pera- 
gere, persequi , conficere, curare.— Mu- 
chas encomiendas os envía Antonio. An- 
touius te amicissimfe salutat, salutem tibí 
multam dicit , salvere te jubet , atnicissi- 
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me salutem tibi plurimam impertit. Dase- 

las de mi parte. Salvere illurn invicem 
jube meis verbis. Salutem illi adscribe meo 
nomine. Salutem illi rurstis á me nuntia. 
Salvere illurn quoque á me jubebis. 

Encomienda de caballero. Crucis insig- 
ne cum divite censu. 

Encomio. Prseconium , laus , laudado, 
commendatio alicujus a genere, u patria, 
á virtutis studio, & rebus genis. 

Enconar la llaga. Exulcero, as. Enco- 
narse. Vulnus ¡ntumescere. Encono. Exul- 
ceratio, tumor, oris. Animo enconado. 
Exulceratus animus. 

Enconsuegrar. Liberos á pareutibus in 
matrimonium mutuo collocari. 

En contra. Contra. Muchos están en 
contra. Multi contra illurn stant , faciunt. 
Multi contrarium tenent , secus sentiunt. 
Plures abeunt in alia omnia. 

Encontradizo. Obvius, a, um. Hacerse 
encontradizo. De industria alicui occurre- 
Te,obviam fieri , obviam iré. 

Encontrar acaso á uno. Casu occur re- 
re alicui, allquem oflendere, in illum in- 
cinere. Encontrarse peleando. Congredi, 
coucurrere, confiigere. Vide Chocar. Encon- 
trados pareceres. Sententiie oppositx. Los 
hombres mas sabios del mundo van en es- 
to encontrados. Inter sapientísimos lío- 
mines hac de re contentio est. Sapientissi- 
m¡ viri hac de re sententiis pugnant, ma- 
ximfe dissident, magnopere dissentiunt, in 
contrarias sententias distrahontur. 

Encorar el cofre. Caineratam arcam 
corio tegere , obducere , muñiré. 

Encontrón. Incursus, us. OíTensio, nis. 

Encorozar á uno. Infami cucullo ali- 
quem notare , ¡nsiguire. Encorazado. Cu- 
cullo Infami insignitus, notatus. 

Encorchetar. Infibulo, a?. Metaph. Ami- 
cltiam ¡ñire, societatem coire. 

Encordar la vihuela. In lyra fides, aut 
ñervos contenderé. Citharam fidibus, 11er- 
visve ¡nstruere. 

Encordelar . Lectum funibus intexere. 

Encordso. Pañis ¡nguinis. 

Encorporar. Vide Incorporar. 

Encorvar. Incurvo, as. Encorvarse. In- 
curvesco, is. Encorvado. Incurvus, incu»- 
vatus , a, uro. 

Encostrar. Incrusto , as. 
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Encrespar. Crispo , as. Vide Enrizar. 

Encrucijada. Trivium, ¡i. 

Encrudecerse, Crudesco , recrudesco. 

Encruelecerse. Saevio , is. Vide Cruel. 

Encuadernar. Compingo , is. Libros 
conglutinare, consuere, couficere. Encua- 
dernación. Libri compac tío. Encuaderna- 
dor. Bibliopegus , i. 

En cuanto á. De. En cuanto al escri- 
bir, ya te doy la ventaja. De litteris sci- 
té pingendis cedo tibí. En cuanto á la vo- 
luntad que te tengo, bien haces de estar 
satisfecho. De animo erga te meo bene fa- 
cis , quod non dubitas. Cic. 

En cuanto ú lo que. Qubd. En cuanto 
á lo que me escribes en irden á deseno- 
jar á nuestro amigo, hice todo lo posible. 
Quodad me scribis de árnica nostro placan- 
do feci , & expertos suro otnnia. En cuan- 
to á lo que me ordenas, que entre con 
ejército en tierra del enemigo, juzgo que 
no es tiempo. Quod mihi prescribís, ut 
in hostilem terram cum exercitu irrumpam," 
intempestivum censeo. 

EN cuanto á lo demas. Cseterum , ci- 
teroqui , calera. En cuanto á I o demás 
haz tu oficio. Cteteroqui munus tuum tue- 
re. En cuanto á lo demas no le perdones 
nada. Cxterum ilii nihit remitías velim. — 
A veces se deja en cuanto , y es lo mis- 
mo, Si no es el no gozar de tu compañía , 
lo demas lindamente me entretuve, l’rte- 
terquam qood sine te , ceterum satis cora- 
mode me oblectavi. Excepto quod non me- 
cum esees , caetera leius. 

En cuanto fuere posible , en lo que hu- 
biere lugar. Quoad ejus fieri poterit. Que 
se repare la casa cuanto fuere posible, 
Ut quoad ejus fieri poterít, domus rcficia- 
tur. Pide , que en lo que hubiere lugar , 
le hagas favor. Pelit , ut quoad ejus fieri 
poterít, ¡til ne desis. Ruégote que le asis- 
tas en todo lo que pudieres. Tu velim, 
quoad ejus facere poteris, consilio illura, 
opibiitqne juve*. 

Encubar el vino. Mustura in doliera, vel 
In cupam condere. Encubar á uno por al- 
gún grande delito. In culeum parricidatn 
iusuere. 

Encubierto. Celatns, occultatus. — No es 
maravilla que tarde tanto en descubrirse 
lo que está tan encubierto. Nec mirum est 
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tam tardfe erul , qu® tam altfe jacent. 

Encubridor. Receptor , occnltator. 

Encubridora. Receptrix, icis. 

Encubrimiento. Occultatio, nis. 

Encubrir algo. Celo, as. Occulto, as. 
Tego, is. Cl&m aliquid habere. No sé como 
encubrir esto. Id quo pacto celera , qua 
racione dissimulem , non invento. Nec 
mendaciis subdolis , nec lucís rem obline- 
re va leo. — No se pueden encubrir tus be- 
llaquerías. Flagitia tua occultari , iatere, 
celari , obscurari non possunt. Nullis si- 
mulatlonum involucris flagitia tua teges, 
non sic obducta sunt , ut curiosis oculis 
non pateant. Tuorum scelerum vestigia 
tam expressa extant, ut quivis vel incu- 
riosus oftendat. Domus tua scelerum tuo- 
rum vocibus personal. Parietes flagitia tua 
conlinere non valent. 

Encuentro. Occursus, us. En la bata- 
lla. Conflictos, us. A los primeros encuen- 
tros se quebraron las lanzas. Ad primum 
couflictuin, vel primo conflictu hast® con- 
fiad® sunt. Salir á uno al encuentro. Oc- 
currere alicui. Obviara se illi ofierre, ob- 
viam illi procederé, exire, prodire. Ob- 
vhim alicui esse , obviara illi fieri, seda- 
re. Qué lindo encuentro 1 Commodb te mi- 
hi obviam ofiers : b mea opportunitas I 
Peroppurtunfe in te incidí. 

Encumbrar. Extollere , exaltare. Vide 
Alabar y dignidad. 

Endechas. N*ni®, arum. Flebile car- 
men. 

Endemoniado. Fanaticus, energumenus. 
Obsessus á doemone. 

Enderezar. Dirigo, is. Cogitationes oto- 
ñes ad Deum inlendere, dirigere. 

Endevotarse. Monialem adamare , in 
ejus familiaritatem se daré. 

Endiablado. Sceleratissimus , nefarios, 
execrandos. Ex omnium scelerum impor- 
tunitate concretus. 

Endilgar. Vide Aliñar y enderezar. 

Endiosarse. Superbibs se efferre. 

Endioia, yerba, intybus, i. 

Endrina. Prunullum nigrum. 

Endulzar. Dulce aliquid eflicere, reddere. 

Endulzarse. Dulcesco , is. 

Endurar ó endurecer. Induro, as. En- 
durecerse. Obdureo , es. Obdoresco. De 
qué sirve endurarlo ? Quid cunctarú? En- 
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durecido. Obstina tus. 

Enebrar. Vicie Enhebrar. 

Enebro , árbol. Juniperus , i. 

Enejar las ruedas. Rotas axe coromil- 
tere. 

Eneldo , yerba. Anethum , i. 

Enemigo particular. Inimicus , i. Ene- 
migo común , <5 público. Hostis , is. Ene- 
migo de Dios y de tus santos. Sacrorum 
omnium, religionumque hostis. 

Enemigos declarados. Inimicidam pa- 
lana professi. Quién es tu enemigo ? el que 
es de tu oficio. Odit faber fabrura , men- 
dico mendicus invidet. Téngame por su 
enemigo , si ¡o hiciere. Id si egerit , me 
illi adversarium , & ¡nimicum profíteor, 
me rupem habebit, ubi sui furoris fluctus 
despumen t. Tratóme como á enemigo. Ini- 
micfe mecum egit. Me in hostium numero 
habuic. De ios enemigos los menos. In raa- 
lis minimum est eligendum. Stultus , qui, 
patre cseso , liberis ejus pepercit. 

Enemistad ó enemigo. Inimicitia, ar. Si- 
multas, lis. Odium , invidia, malevolentia, 
abalieuatio. Enemistad natural. Autipa- 
thla, a?. 

Enemistad declarada. Indictx, & aper- 
tse ¡nimicitue. 

Enemistado. Inimicus , a, um. Infensus, 
abalienatus ab aliquo . — Estar enemistado , 
ó tener enemistad con alguno. Inimicitias 
cuín aliquo gerere, simultates gerere, exer- 
cere. Con el que anda á tu lado nunca 
estés enemistado. Ne cum eo certes , qul 
pedem tecum habet in eadem pelvi. 

Enemistarse con alguno. Abalienare se 
ab aliquo. Graves cum aliquo simultates 
suscipere , subiré. Inimicitias capessere, 
coneipere. Con muchos os habéis enemista- 
do. Multorum inimicitias suscepisti, subiis- 
ti. Multorum in te odia concitasti , incen- 
diad. In simultates , & odia incurrisii, 
venisti. 

Energía. Vis , efficacia , se. 

Enero. Januarius, ii. 

Enere, Inda saeta. Sagitta venenata. 
EN ESTO ( en las narraciones de ca- 
sos repentinos .) Ecee , ecce interim, ecce 
repente. En esto hizo ruido ¡a puerta. 
Ecce interim fores crepuerunf. En esto 
llega aviso de que vienen corsarios. Ecce 
amera repente nuutiarunt , pyratarum na- 
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ves adesse. En esto ve á Licas escondido 
en el hueco de una peña. Ecce Lycam 
trepidum, & lalitantem rupe cavata aspi- 
cit , &c. Ovid. 9 Metamorph. 

Enfadar á alguno. Fastidio esse alicni. 
OfTendere alicujus animum , fastidium illi 
afferre. Esto enfada. Hoc satietatem , Se 
fastidium affert , ingratum est, putidum. 
Mucho me enfadan algunos , no los pue- 
do ver. Quosdam ocuii mei Ierre non pos- 
sunt , stomachum mihi movent , ofTendor 
quorumdam aspectu. 

Enfadarse. Fastidio , is , stomachor, 
aris. Indignor, aris. Moleste ferre. 

Enfado. Fastidium , satietas , da , tae- 
dium , ii. Echólo de sí con enfado. Fasti- 
dióse illud abjecit , cum nausea projecir. 

Enfadoso. Morosus , putidus, importu- 
nes, molestus. Enfadosamente. Moleste, 
pulidfe , importune. 

Enfaldarse. Defluentes vestes colligere, 
laciniam toga; prsecingcre. 

Enfardar. Sarcinas conficere. 

En favor. Secundum, pro. Vide Favor. 

Enfermar , caer enfermo. In morbum 
¡ncidere , delabi. Morbo corripi , tentar!, 
teneri. Grande es y peligrosa la enfer- 
medad que tiene. Gravi, & peliculoso mor- 
bo laborat, tenetur, afficitur, urgetur, af- 
flictatur, premitur , opprimitur. Mortífe- 
ro morbo pene contectus est. Diuturno 
morbo tabescit miser. Gravi mobo decura- 
bir , jacet omnium judicio desperatus. 

Enfermedad. Morbus, tegritudo , vale- 
tudo , nis. Adversa, ¡ncommoda vaietudo. 
Contagiosa. Morbus peslilens. Contagium, 
ii. Contagio , nis. Aguda , que mata ó pa- 
sa presto. Morbus acutus , prteceps. Lar- 
ga. Diuturnus, tenax , lentus. 

Enfermería. Valetudinarium, ¡i. 

Enfermero. Valetudinarii prtefectus- 

Enfermizo. Valetudinarius , ii. 

Enfermo. j£grotus, seger , languidus- 
Está enfermo. /Kgrotnt, languet , regre 
corpore est. Algo aliviado está. Meliuscu- 
le valet. Aliquantulum morbus remisit. Le-- 
vari, & recrsarl aliquantulum visus est.. 

En fin. Tándem , denique. En fin , el 
bien no es conocido hasta que es perdido. 
Tum denique bona nostra novimus , cura 
amisimus. En fin le soltaron. Tándem v La- 
culis exsolutus est. 
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En fin (de veras.) Nempe. En fin , di- 
ces que la virtud no basta para vivir uno 
contento ? Nempe negag ad beatam vitam 
satis esse virtutem ? En fin estás en eso? 
Nempe hoc tibí sedet animo ? 

En fin, en conclusión. Ad summam. Ne 
multa. Ne multis. Quid multa? En fin es- 
to no puede pasar asi. Ad summam non 
possunt isthxc sic abire. En fin lo con- 
sigue. Quid multa? Impetrat. En fin, no 
quiero ruidos por mis dineros. Ne multis, 
litigium emere non líber. 

Enflaquecerse , ponerse flaco. Langues- 
co , is. Macrescere, actenuari , tabeseere. 
Esto le enflaquece. Hoc illum debilitar, 
enervat, vires iilius minuir , extenuar, in- 
firmar. 

Enfrascarse en muchos negocios. Mul- 
tis negotiis se implicare. 

Enfrenar el caballo. Eqnum frxnare. 
Fraenum equo injicere, adhibere. 

Enfrente. E regione , coutra , ex ad- 
verso, vel ex adversura. Los de enfrente. 
Contrarii, adversara. 

Enfriar. Frigefacio, is. Perfrigerare. 

Enfriarse. Frigesco , is. Frigeo, al- 
geo. 

Enfriarse 6 entibiarse. Languescere, 
intepescere. Languidiorem, molliorem, re- 
missiorem in dies fieri. Enfriáronse sus 
buenos deseos. Pia ejus studia languerunt, 
deferbuerunt , in languorem abierunt, res- 
tincta sunt. Pristinus illi pietatis ardor 
elanguit , refrixit , extinctus est. 

Enfundar la almohada. Plumis, tomen- 
to, vel lana infarcire pul vinar, cervical. 

Enfurecerse. Furere , debacchari. Fu- 
ro re corripi , agitari, incitari, inflamma- 
ri , vehementer irasci, excandescere. 

Engaitar, Infatuó, as. Puerilem in tno- 
dum hominem decipere. A ninguno pu- 
do engaitar , de modo que le fiase un cuar- 
to. Neminem adfco infature potuit , ut e¡ 
nummum crederet. Cic. 

Engalanar. Víde Adornar. 

Engañador. Dolosus, veterator, frau- 
dulentus , fallax , pellax, cis. 

Engañar. Decipio , fallo , deludo. Im- 
ponere alicui, verba daré , fraudem , vel 
fucum facere. In errorem , aut fraudem 
hominem illicere, deducere , inducere. Im- 
peliere. Circumvenire aliquem, aitu cape- 
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re. Engañóme en cuatro reales. Quafnor 
drachmis me fraudavit, defrauda vit. — No 
pretendo engañar á nadie. Neminí verba 
daré cupio. Fucum facere, aut fumos ven- 
deré non est meum. Non est mei morí* 
in fraudem, aut errorem pellicere. A nec- 
tendis strophis, insidiisque struendis ab- 
horreo. Longfe ab omni fraude, doloque 
absum. — Si no me engaño. Ni failor. Nisl 
mea me fallir opinio, nisi meus me fallir 
animas. Tráete engañado con vanas espe- 
ranzas. Spe falsa illum producir , inani 
spe deludit. — Sospecho que se engaña co- 
mo suele. Suspicor hominem , ut solet, al- 
lucinari. Vive muy engañado. In errore, 
& summa rerum ignoratione versatur.— 
Engañóle con capa de amistad. Illum 
pro amico fefellit , per eimulationem ami- 
citise decepit, in fraudem induxit. Enga- 
ña muchas veces el semblante , y mas 
las palabras. Frons, oculi , vultos, ssepfe 
meutiuntur, oratio verb sxpisslmfe. — Bn- 
gañámonos. Consilío lapsi sumus. Humano 
errore ducti, capti sumus. In errorem 
lapsi sumus. 

Engaño. Fraus, dolus, error, fallada, 
fraudaiio, cireumscriptio , circumventlo, 
prestigie , arum. Reconocer su engaño. 
Errorem suum agnoscere , abjicere. 

Engaño de la vista. Allticinatio. 

Engañosamente , con engaño. Subdolb, 
captiosb, fraudulenter, dolose, fallaciter, 
insidiosb , simulatb. 

Engañoso. Falsus, vanus, manís. Amis- 
tad engañosa. Fucosa amicltla. 

Engastar en oro ó plata. Auro, vel 
argento aliquid includere. Está tan bien 
engastado , que parece nacido, lia aptfe 
inclusum est , ut natum , non insitum esse 
videatur. 

Engaste. Inclusio , nis. Emblemma, ti?. 

Engazar. Innecto , is. Connecto , is. 

Engase. Connexio , nexus , us. 

Engendrado. Genitus, natos, susceptus, 
procréalos , ortus , satus. 

Engendrar. Genero , as. Gigno, ia. Li- 
beres suscipere, procreare. Las chismes 
engendran odio. Kumusculi ultró, citrb- 
que delati odium pariunt , conflant , exci- 
tant. Esto engendra malos humores. Hoc 
noxios humores creat , procreat , nimia 
acres, aut concretos nimia effieit. Hoc ¡rain 
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suscltat , lnvldiam concltat , seditlonem 
commovet. 

Engolfarse. In aitum provehl. In phi- 
losophiam , vel ¡n aliud se ingurgitare. 

Engolosinarse. Inescari. Regustare ali- 
quid. Voluptatis esca trahi. 

Engomar. Gummi aliquid linere. 

Engordar. Pinguesco, is. Glisco, i». 
Pinguen) fieri , impinguari. Arvina, aut 
pinguedine enervar! , gravar!. Engordar 
aves. Obeso , as. Aves impinguare , sagi- 
na re. 

Engrandecer. Magnifico, as. Engran- 
deció sis casa. Dotnum suam ampliavit, 
amplificavit. Familiam suam divitiis, & 
honore auxit, illustravit, clarissimam , & 
amplissimam fecit, ad summum dignitatis 
fastigium extulit, ad magnam potentiam 
evexit. 

Engreído. Elatus. Vide Soberbio. 

Engreírse. Eflerri, erigí, attolli, super- 
bire , insolescere, ¡ntumescere. 

Engrosar el egército. Supplere exerci- 
tum , copias augere , subsidio muñiré. 

Engrudador. Giutinator , oris. 

Engrudar. Glutino, as. Conglutino, as. 

Engrudo. Gluten, nis. Glutinum, i. 

Enguecar. Cavo , as. Excavo , as. La 
voz. Sonantiorem vocem edere, reddere. 
Gravius, & vehementiüs inclamare. 

Enguisgar. Instigo , as. Incito, as. 

Engullir. Devoro, as. Deglutió , is. 

Enharinado. Fariña aspersus. 

Enhastiado. Satietate captus. 

Enhebrar ó enhilar la aguja. Filum 
per foramen acus inserere , mittere. 

Enigma. /Enigma , tis. Scruptus , i. 
Qoxstio abstrusa , solutu difficilis. No an- 
do por enigmas , claro hablo. Davus sum, 
non Oedipus. 

Enjaezar el caballo. Equum phaleris 
ornare , instruere. Caballo enjaezado. 
Eqitus phaleratus. 

Enjaguar el vaso. Vas commota aqua 
leviter eluere, colluere , lavare. Enja- 
guar la boca. Os, aut denles, hausta, & 
regesta aqua colluere, mundare. 

Enjalbegar. Vide Jalbegar. 

Enjambre. Examen , inis. Enjambrar. 
Sobolesco , is. Sobole augeri. 

Enjaular pájaros. Avicuias in caveam 
mittere, immittere, inducere. 
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Enjerto. Insitum, i. Súrcalas in arbo- 
re insirus. Arbor insita. No prenden los 
enjertos. Insita arbores non admittunt. 

Enjoyar. Bullís aureis ornare. 

Enjugar. Sicco , as. Arefacio, is. Las 
lágrimas. Lacrymas abstergeré. 

Enjundia. Adeps , ipis. Arvina , se. 

Enjuto. Siccus , aridus , a , um. 

Enlaciarse. Flaccesco , is. 

Enladrillar el suelo. Latercuiis pavi- 
mentum sternere, muñiré. 

Enlazar. IHaqueo, as. Irretio, innecto. 

Enlodar. Luto, aut coeno aliquid foeda- 
re, inquinare. Enlodado. Luto infectus, 
iutosus, lutulentus. 

Enloquecer á uno. Infatuare aliquem. 
La adulación nos enloquece. Infatuat nos 
adulado, mentem obtundit. Assentatione & 
mente, consiiioque deducimur. Enloque- 
cerse. Mente destitui. Insanlre , de po- 
testate mentís abire. Vide Loco. 

Enlosar. Lapidibus quadris pavimen- 
tan) , aut viam sternere , muñiré. 

Enlutado. Atratus. Vide Luto. 

Enmaderar el techo. Contigno , as. En- 
maderamiento. Contignatio, nis. 

Enmarañar. Intrico , as. Implico , as. 
Triéis rem involvere , impediré. Negocio 
es este muy enmarañado. Res est nlmis 
implexa , multis difficultatibus implicita, 
impedita. Ves en cuan enmarañado nego- 
cio te metes. Vide in quot tricas te con- 
jicias, in quas turbas te des. 

Enmascarado. Personatus , larvatus. 

Enmendador. Corrector, castigator. 

Enmendar. Vide Emendar. 

Enmienda. Emendado, correctio , cas- 
tigado. Propongo la enmienda • Profiteor 
me non ampiiiis commissurum. 

Enmudecer. Obmutesco , is. 

Enmustiarse. Vide Marchitarse. 

Ennegrecer. Denigro, as. Infusco, ás. 

Ennegrecerse. Nigresco, is. 

En ninguna manera. Minime, nequá- 
quam, neutiquam, nuilo pacto, nuiio mo- 
do , handquaquam , nullatenus. 

En ninguna parte. Nusquam, nnllibi. 

Ennoblecer. Nobilito, ¡Ilustro, as. Splen- 
dorem familise addere , decus , ornamen- 
tum afierre. Majoribus praiucere. Vide 
Honrar. 

Enojadizo. Iracundus, impatiens irse. 

' 22 
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Pronus , proclivis ad ¡ram. 

Enojar á uno. Stomachura alicuí face- 
re , movere. Exacerbare aliquem , bilem 
itli movere, comraovere. Hominera ad ira- 
cundiam provocare , concitare, ejus ira- 
cundiam excitare. 

Enojarse con uno. Succensere , irasci 
alicoi. Cum aliquo stomachari. — Está muy 
enojado contigo. Iradssimus, & inimicissi- 
mus tibí est. No acabo de entender de qué 
pueda estar enojado. Miror acciderit, 
quod lili afferret ofi'ensionem animi tam 
gravcm, aut commutadonem tantam vo- 
luntada. Cic. — Enójate fácilmente. Facile 
subirascitur. Bilis illi in promptu est, iram 
ia promptu gerit. Levi de causa excandes- 
cit. De nihilo iram concipit , ira corripi- 
tur , exardescit in iras , in furorem erum- 
pit , aestuat ira. 

Enojo. Ira , stomachus , iracundia. No 
pudo disimular el enojo. Iraní tenere, pre- 
mere , sustinere , cohibere , comprimere 
non potuit. Hízolo con enojo. Fecit iratus, 
ira commotus, incitatus , ira percitus, in- 
census, inflammatus. Egit iracunda, fla- 
grante ira. Fecit cum ira, & stomacho. En 
mí descargó su enojo. In me virus evo- 
muit acerbitads suoe. In rae stomachum ef- 
fudit, prsecepsque furore detonuit. Ta se 
le quitó el enojo. Jam ira resedit, conqui- 
evit, deferbuit. Jam mitigatus est. Pacato 
jam , & xquo animo est. Si no lo habéis 
por enojo. Si non gravaris. Nisi molestum 
tibi est. 

Enojoso. Molestos , gravis , odiosus. 

Enorme cosa. Enormis , e. Immodicus, 
immanis. Enormemente. Enormiter. Erró 
enormemente. Turpiter erravit. 

En otro lugar. Alibi , alio in loco. 

En otro tiempo. Aliás, olim , quondam. 

En parte me huelgo. Ex parte gaudeo. 

En paz y en guerra esclarecido. Do- 
mi militiaeque clarus, ¡nclytus, ¡llustris. 

En pos. Post. E enid en pos de mí. Ve- 
nite post me. Me sequiiuini. 

Enramar. Kamis ornare, tegere, fron- 
dibus velare, inumbrare. Enramada. Ca- 
sa ex ramis ad tempus confecta. límbra- 
culum ex frondibu* constructum. Scena, se. 

En realidad de verdad. Veré, re vera. 

Enredar. Implico , as. Irretio , ¡s. 

Enredo. Commentum , i. Dalos , fraus. 
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De comedia. Poeticum commentum. Fábu- 
la scii'e conficta ad populum oblectandum. 
Enredador. Mendaciorum architectus. 

Enrejar. Clatro, as. Enrejado. Clathrus, 
velclathrum, i.Fenescra clathrata, cla- 
thratus aditus. 

Enriquecer á otro. Locupleto, as. Di- 
to, as. Dividís aliquem augere. — Enrique- 
ció mucho con el trato. Negotiatione má- 
xime ditatus est, dives cura primis factua 
esr, fortunas irameusiira ampliavit, opea 
congessit , divitias innumerabiles co.-git, 
coacervavit, cumulavit. 

Enristrar la lanza. Hastam ¡n hostem 
intendere, dirigere. Lanza en ristre. Has- 
ta in hostem intenta. Esperar ai enemi- 
go con las lanzas en ristre. Infestia has- 
tia hostem excipere. 

Enrizar los cabellos. Crispo, as. Capil- 
los ferro vibrare, calamistro inurere. En- 
rizado. Calamistratus , a, una. Hierro pa- 
ra enrizar. Caiamister, vel calamistrum, 
i. Los que enrizan el cabello. Ciniflones. 

Enronquecerse. Raucesco , is. Kaucua 
fio. 

Enroscarse. Se in orbem complicare. 
Desinuat se serpens , sese in gyrum colli- 
git, se in orbem contrahit , in spiras se 
convoivit. Enroscada cosa. Sinuosus , in 
orbem contractus, spiris complícame. 

Enrubiar. Rnfare , rutilare coman). 

Enrudecer. Rudiorem in dies fieri. 

Ensabanarse. Sindone se ¡nvolvere, qui 
larvam simular. 

Ensalada. Acetarium, ¡i. Hacerla. Her- 
bas salubres aceto , oleoque condire. 

Ensaladilla en verso. Carmen prorois- 
cuum multiplex. 

Ensalmar , curar por ensalmo. Carmi- 
nibus, aut verbis certis ad curationera uti. 
Carminibus superstitiosis medicinam face- 
re. Ensalmo. Carmen , aut verborum for- 
mula, ad sanitatem composita. 

Ensalzar. Exalto , as. Extollo , is. Ef- 
fero , ers. Laudibus cumulare , laudibus 
in coelum ferre. Vide Alabar. 

Ensambenitado. Sago ¡ufana nolatns. 

Ensamblador. Sculptor, oris. 

Ensamblar. Sculpta coagmentare. 

Ensanchar. Laxo, as. Amplifico, as. 

Ensanche. Laxado, amplificado. 

Ensangrentar. Cruento , as. Sanguine 
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Inftcere, aspergeré, maculare. 

Ensañarse. Vide Saña , y Enojarse. 

Ensartar cuentas. Filum calculis inse- 
rere. Filo calculorum lineam ducere. En- 
sartar lugares de la Escritura. Sacra: 
paginte testimonia congerere , coacervare. 

Ensayar , ó probar la comedia. Ad sce- 
nam proludere , scenam meditari. 

Ensayarse para pelear. Ludiera pug- 
na se exercer.e. Ad pugnara proludere, 
pugnara meditari , simulare. 

Ensayar el oro. Ad lydium lapidem au* 
runa examinare. Lydii lapidis attritu au- 
rum prodere. Heraclio lapide quantum 
raetallum sit , & quale exanimare. 

Ensayo. Prolusio , meditatio. Ensayo 
de guerra. Pugna: siraulacrum, meditatio. 
De comedia. Scena umbrutilis. Prolusio 
ad scenam. Esto no es mas que ensayo. 
Hxc non ad pugnam , sed ad speciem va- 
lent. Non in acie rem gerimus, sed qua- 
si rudibus habuimus. Ludere , non prafiia 
cernere certum est. Obtusis modo gladiis 
proludimus, In pulvere eaercemur, & um- 
brátil! scena , ad theatrum postea produ- 
ce ndi. 

Ensebar. Sebo, as. Sebo aliquid linere, 
iltinere , obducere. 

Ensenada. Sinus , es. 

Enseñanza. Disciplina , se. Edncatio, 
¡nstitutio , eruditio , nis. Con vuestra en- 
señanza podré yo enseñar á muchos. Mea 
vox tuo hortaru , praeceptisque confirma- 
ra , raultis salutem afierre poterit. 

Enseñar. Doceo , edoceo , erudio , Ins- 
truo, instituo. Prxcepta daré , documen- 
ta tradere. La doctrina cristiana. Chris- 
tianae fidei rudimenta tradere , fidel mys- 
teria rudibus exponere , pro eorura captu 
explicare. 

Enseñar crianza. Pueros liberalirer 
educare , urbanis moribus instruere , eru- 
d:re,ad humanitatem informare. Mucho 
importa enseñar bien á los niños. Pluri- 
miim interest pueros honesté instituí, sa- 
cra: disciplinx myíteriis initiari , optimis 
artibus imbuí , expoliri. Non parum referí 
prteire adolescentibus , qua recté pergant, 
viira ad óptima quxque sternere, limitem 
designare, per quem securi ambulent. Mag- 
ni momenti est ameeniora studia tracta* 
re, ut saiubris doctrina: monitis ad ve- 
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ram sapientiam informentur. 

Enseñar mas con obras , que con pala- 
bras. Exemplo praeatat, quárn verbis prad- 
re, re magis, quam oratione philosophari. 
Longum iter per prsecepta; breve & efR- 
cax per exempla. 

Enseñorearse de algo. Occupo, as. Pri- 
mero se enseñoreó la ira del ánimo , que 
la razón pudiese prevenirla. Animus ab 
ira ante occupatus fuir, quám prsevidere 
ratio potuit ne occuparetur. Enseñoréase 
del auditorio , y hace de él lo que quie- 
re. In condone dominatur , orationisque 
vi , ac virtute, quócumque vult, audito- 
res ¡mpeliit. 

Ensilar el trigo. Fruraentum in sinura 
condere , sub terram abdere , reponere. 

Ensillar el caballo. Equum sternere. 
Ephippium equo imponere. Muchos pien- 
san el bayo , y uno lo ensilla. Multi de- 
iiberant, sed unus decernit. 

Ensoberbecerse. Superbio , is. Superbia 
efferri, intumescere. Secundis rebus, pros- 
peré cadentibus, ex animi sententia succe- 
dentibus , ¡nsolescere , insolentiüs efl'erri. 
— Con esto se ensoberbeció tanto , que iic. 
His rebus tantum fiducix , atit spiritus illi 
accessit, adeo sibi placuit, tantum sibi ar- 
rogavit, adeo cristas erexít, sic intumuit, 
usque eb elatus, inflatus est, ut, &c. 

Ensordecer. Obsurdesco, is. Aurium sen- 
su deficior. Auditus me déficit. 

Ensortijar el cabello. In nodum crines 
torquere , in ennulos vibrare. 

Ensuciar. Fcedo, maculo, inquino , as. 
Pollito , is. Contamino , conspureo , as. 

Entablador. Sculptor , oris. 

Entablar. Con tabulo , as. Coasso , as. 
Entablar un negocio. Rem constituere. 
Prima operis fundamenta jacere, linea- 
menta ducere. Entablar su vida. Vitam 
recté instituere, optimam vita: rationem 
inire , tenere. 

Entalladura ó talla. Sculptura, se. 

Entallar. Exculpo , is. In ligno , aere, 
aut marmore imaginera insculpere, iuci- 
dere , siraulacrum fingere, effingere. 

EN tanto , en cuanto. Eatenus, quate- 
nus : in tantum , in quantum. En opinión 
de Epicuro , en tanto es una cosa buena , 
¡n cuanto deleita. Epicuro eatenus quid- 
que bonura , quatenus voluptatem afiert. 
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En tanto estará obligado , en cuanto se 
le siguió de eso algún provecho. Eatenus 
actio in eum dabitur , quatenus ex ea re 
locupledor factus est. 

En tanto que. Tatndiu , dum. Usque eb, 
dum. Eatenus , quoad. En tanto que se 
sujetan al castigo , se puede sufrir á los 
negligentes. Segnes tamdiu feras, dum 
plagas non recusant. Usque eb íerendi, dum 
suppllcium ferunt. Eatenus toierandi, quo- 
ad virgis terga daré parad sunt. Yide 
Mientras. 

Entapizar. Parietes tapetibus ornare, 
aulxis , aut peristromatis vesdre. 

Entecado. Manu ignavus. 

Entena de navio. Antenna , ®. 

Entenado , ó andado. Privignus, 1. 

Entender. Imelligo, capio, percipio, Is. 
Cosas que se oyen á medio entender. Qu® 
tenui , & ambigua luce praetervolant. Lle- 
gar á entender lo que le ocultaban. Res- 
cio , recisco , is. No podemos entender es- 
to. Id nostram intelligentiam fugit , inge- 
nü nostri aciem prastervolat, hominis cap- 
tum superat , in ejus intelligentiam non 
cadir. Id animo comprehendere , percípe- 
re, complecti non possumus. Aldus id est, 
quam ut nos humi strati suscipere , pers- 
picere possimus. No acabo de entender , de 
qué puedes estar tan alegre. Miror qul 
acciderit, quod tibi tantam latddam affer- 
ret. Bien se deja entender esto. Facile est 
hoc ad intelligendum , non difficile captu 
est , facilfe in humanam intelligentiam ca- 
dit. Quid negotii est in hujus rei eognitlo- 
nem vtnire ? Ello se da á entender. Htec 
per se nota sunt, ex se cognosci possunt. 
Id probatione, aut expositione non eget. 
A lo que entiendo , á mi entender , no es 
asi. Quantum inteliigo , quantum capio, 
quantum capere, aut judicare possum, 
quintum mente percipio, & cogitatione as- 
sequor , aliter res habet, non est ita. Aliud 
subesse suspicor. No le entenderá Galván. 
Archimedeitm problema est. Numeris pla- 
tonicis obscurius est. Prteter Sybillam ne- 
mo leget. No os metáis en lo que no en- 
tendéis. Male judicat cuecus de coloribus. 
Ne sutor ultra crepidam. Entendéis ? S:ií 
jam meam sententiam ? Ta lo entiendo, no 
me quiebres la cabeza. Obtudis, tametsi 
intelligam , actum ne agas. Él nos dará 
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en que entender. Oablt h!c allquam pug- 
nam denub. Negodum nobis facesset , qua 
est importunitate. Entendido le tengo, y 
todas sus trazas. Indis , & in cute novi 
hominem. Intimos illius sensus teneo. Con- 
silia ejus pulchrb calleo , nota mihi , et 
perspecta sunt omnia. Al buen entendedor 
pocas palabras. Intelligenti rem indicare 
sat est. Es hombre muy entendido. Vir 
est cum primis intelligens, ingeniosos, cal- 
lidus , solers , sagax, etnunct® naris ho- 
mo , in rebus agendis, gerendisque versa- 
tus , exercitatus, satis spectatus. Ingenio 
iltum natura ad omnia finxit aptissimo. 
Quidquid suscipit , agit , aggreditur, egre- 
gib conficit , cum laude perfícit. Hace del 
que lo entiende. Auriculas movet asinus 
ad iyram. Ita dicentibus annuit, aut arri- 
det quasi intelligat. To me entiendo. Mihl 
cano , & Musís. 

Entendimiento. Mens , tis. Inteliigen- 
tia , ®. Intelligendi vis, intellectus, us. No 
puede haber virtud sin entendimiento. 
Virtus sine ratione constare non potest. 
Cic. 

Entendimiento ciego. Mens tenebris op- 
pressa , oppleta, in voluta, atra caligine 
circumfusa. Animus obcoecatus, mentis lu- 
mine destitutus. 

Entera cosa. Integer, gra, um. Cui nl- 
hil abest, nihil es imminutum. Entera sa- 
lud. Sanitas totius corporis. Valetudo un- 
dique firma. Hombre entero. Fords, & 
constans. 

Enteramente. Integre, omninó. Pagar 
por entero. Ad summum solvere , in soü- 
dum satisfacere, in integrum restituere. 

Enterarse de una cosa. Edoceri, inquire- 
re , cognoscere de re aliqua. Causam cog- 
noscere. Vide Informarse. 

Entereza de ánimo. Mentís integritas, 
constantia , fortltudo animi. Incorruptus 
animus , qui nulia vi frangitur , nulia re 
commovetur. 

Enternecerse la cera. Tenerescere ce- 
ram , mollescere, roolliri , liquefieri. En- 
ternecerse de compasión. Misericordia af- 
fici, moveri, commoveri. 

Enterrador. Sandapilarius. Vespillo, nis. 

Enterrar. Sepelio , is. Humo , as. Tú- 
mulo , a*. Humo Corpus condere , sepul- 
tar* mandare , terree reddere , sepultura 
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afficere, ¡n sepulchrum ¡nferre, humo ab- 
jecta tegere. Enterrar á uno vivo. Vivum 
in terram defodere , térra obruere. Lle- 
var á enterrar. Efferre cadáver. Funeris 
pompam ducere. Aquí está enterrado. Hic 
jacet, situs est. Hoc lapide corpua ejus, 
& osaa teguntur. 

Entibiar. Tepefacio, is. Languoretn ali- 
cui atierre , lauguidiorem , aut remissio- 
rem illum reddere, efficere. Entibiarse. 
Tepesco, intepesco, ia. Segniüs, aut re- 
missiiis agere. 

Entierro. Funus, eris. Pompa funebris, 
exequial, aruro. Supremi diei ceiebritas. Ha- 
cer el entierro. Funeri operam daré. Jus- 
ta solvere , exequias celebrare. Acompa- 
ñamiento de entierro. Pompa funebrie. 

En todo caso ( sin falta.) Utique. El li- 
bro irá en todo caso. Librum ad te mit- 
tam utique. Esto quiero que se te pague 
en todo caso , aunque sea haciendo una 
mohatra. Hoc utique , vel versura í’acta, 
solví volo. Cic. 

En todo lugar. Ubique. 

Entoldar las calles. Vias superne velis 
obumbrare, inumbrare. Umbras contra so- 
lis eestum intendere. Entoldadas calles. 
Vi» umbraculis tense desuper. 

Entonar , dar tono. Prasire sonu canto- 
ribus , quem teneant , & observen!. En- 
tonar cantando. Sensim vocem excitare. 
Vocis contentione inajore altum , & acu- 
tum scansim sonare. 

Entonar los órganos. Folies ad exci- 
piendum, reddendumque ventum alternis 
atiollere , levare. 

Entonarse. Fastu intumescere. Vide En- 
soberbecerse. Entonado. Fastu tumidus, 
elatus , inflatos. Anda muy entonado. Su- 
perbo vultu incedit, sames despiciens. Mag- 
no cum fastu se efiert. 

Entonces. Tum, tune. Por entonces. In- 
terin). 

Entornar ¡a puerta. Portam ad limen 
convertere, trahere , reducere. 

En torno. Circum , in gyrum. 

Entorpecer. Torporem facere , induce- 
re , afierre. Entorpecerse. Torpesco , is. 
Torpeo , es. Pigresco, is. Entorpecimiento. 
Torpor, oris. Torpedo, inis. Qué entorpe- 
cido que estás ! Quis te tantus torpor io- 
vatit ! quse tibí torpedo obrepsit l 
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Entrada por do se entra. Adltus, us. 
Entrada de alguno, fngressio, ingressus, us. 
Introitus. Entrada de la frente. Frontis 
anguli. No seda ahora entrada al Rey. Adi- 
tus ad Regem modo nullus est, non patet. 
Nemini ad Regem per id tempus aspira- 
re iicet. Adeundi Regis copia hoc tempo- 
re non datur. Nemini sui couveniendi po- 
testatem Rex fecit. A Regís conspectu om- 
nes hoc tempore exciuduntur. En todas 
partes tiene entrada. Nulio loco excludi- 
tur. 

Entrambos , entrambos á dos. Uterque, 
utraque , utrumque : ambo , ae, o. 

Entrampar algo. Rem triéis involvere, 
implicare, per fraudem occultare. Está 
muy entrampada su hacienda. Res fami- 
liaris illius implícita est, mullís nominibus 
creditoribus obnoxia , & obstricta est. 

Entrañarse. Vide Penetrarse y embe- 
berse. Tener entrañado el odio ó el vene- 
no. Veneno , aut odio imbutum es se. En- 
trañado. Intimus, insitus, inclusus in vis- 
ceríbus , & medullis. Entrañablemente le 
quiere. Meduliitus iiium amat , intimé di- 
ligit. 

Entrañas. Exta , orum. Viscera , um. 
Hombre de malas entrañas. Malignus, ros* 
levolus. De buenas. Pius, candido, & Op- 
timo animo. Vide Intención. 

Entraparse el polvo. Pulvere pannum 
ímbui , infici , inquinan. 

Entrar. Ingredior, eris. Adeo , ¡s. In- 
trceo , is. Intro, a . Pedem in aiiquem io- 
cum inferre , domus limen inire. Entróse 
dentro. Intrb se dedir, se conjecit. Entró- 
se de rondan. Non pulsatis foribus irrupit. 

Entrar cosa líquida. Influo , is. 

Entrar á escondidillas. Clanculum se 
inferre , iatenter se intromittere. Entrar 
á gatas. Irrepo , is. Entrátenos el sueño 
sin sentir. Sornmus nobis obrepit. 

Entrar de por medio. Intercedo , is. 
Entrar en sospecha. Adduci in suspicionem. 

Entrar con buen pié. Feliciter auspi- 
cari. Bonis auspiciis incipere , exordirL 
Entrar en esperanzas. In spem adduci, 
erigí , venire. Entrar con ejército. Cura 
exercitu irrumpere. Entrar en batalla. 
Certamen , praelium inire. Entrar eu lu- 
gar de otro. In aiterius locum soffici, subs- 
tituí, subrogar!. Entrar dentro de sL Aui- 
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mum ad se ipsmn vocare. Entra dentro 
de ti. Te ipsum incrospice , in tuum sinum 
inspice. Entradle poco á poco. Sensim ten- 
ia , explora, in ejus animum irrepe, cian- 
culiun iiiabere. No hay por donde entrar - 
le. Totus echinus asper. Nec blanditiis, 
nec obsequio, nec muneribus capitur, adeo 
est difficilis , ac morosus. No me entra 
de los dientes adentro. Non est mei gto- 
machi. Abhorret aniraus ab eo. No quie- 
ro entrar en esa consulta. Nolo huic con- 
idio interesse, admiscerl. 

Entrar por contadero. Loco, & ordi- 
ne ingredi. Entra esa silla. Sellam affer, 
nitro sellam mitte. No me entra el juego. 
Non mihi ex sementia succedunt lusoriae 
chart*. 

Entrar á la parte. Vide Parte. 

ENTRE ( preposición . ) Inter. No sé 
qué batallabais entre vosotros. Nescio 
quid velitati estis Ínter vos. Entre los 
i sombres mas sabios del mundo se dispu- 
ta esto. Inter sapientísimos homines htec 
contentio est. §. A veces es in con ablati- 
vo. Hallábase como entre dos aguas. Hse- 
rebat, quasi in medio deprehensus. Ni en- 
tre tantas heridas se halló alguna mor- 
tal. Nec in tot vulneribus iethale ullum 
reper tum est. A muchos de los matado- 
res nombró entre los tutores de su hijo. 
Plures percussorum in tutoribus filii no* 
ininavit. 

Entre año , entre semana. Per annum, 
per hebdomadam. Entre ceja y ceja. In- 
tercilium, ¡i. Glabellus, ii. Glabra , gla- 
bella , se. Lióle con ello entre ceja y ce- 
ja. Hoc lili in faciem exprobravit. Entre 
col y col lechuga. Seria tempestivis jocis 
cundiré oportet. 

Entreabierto. Semiapertus , a, utn. 

Entrecuestos. Vide Solomo. 

Entre dia. Interdiu , per diem. Entre 
dos luces. Dubia adhuc luce, sub crepus- 
culum. 

Entredicho. Interdictum, i. Interdictio. 
— Poner entredicho. Sacris cives interdi- 
cere. Interdictum promulgare. Sacrorutn 
usos tota urbe interdictus. Quitarle. Tul- 
lere interdictum. Sacra restituere, permit- 
iere. 

Entrega. Traditio , dedilio , nis. 

Entregar. Trado , dedo , ii. Por trato 
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el castillo. Hostibus arcem prodere. 

Entremes. Intercalarle scena. Mímica 
aceña. Atellana. 

Entremeter. Interpono , interjicio, ¡n- 
tersero , is. In medio ponere. No te entre- 
metas donde no te llaman. Ne te ultrb 
alienis rebus ingeras. Ne in aiienam mea- 
sen! faicetn minas. Noli sine sutTragio 
censuram gerere. 

Entremetido. Qui se alienis rebus ¡m- 
miscet , ingerit, intrudit. ) 

Entreoír algo. Aliquid subaudire. 

Entreponer. Vide Entremeter. 

Entresacar. Seiigo, is. Sepono , i s. Los 
ramos de ¡os árboles. Interluco, as. 

Entresuelo. Intermedium habitaculum. 

Entretanto. Interea , Ínter hice. Entre 
tanto que. Interea dum. Interina dum. En- 
tre tanto que nosotros hacíamos gente, en- 
tró el enemigo por Vizcaya. Interea dum 
milites cogimus , Cantabriam hostis inva- 
sit. 

Entretejer. Intexo, is. Intertexo, is. En- 
tretejido. íntertexus , a, um. 

Entretela. Pannus interjectus. 

Entretener á uno haciéndole fiestas. De- 
lectare, obiectare aliquem. Delicias alicul 
lacere , ocuios ejus pascere. Entretenerle , 
darle con la entretenida. Moram alicui fa- 
ceré, aíferre , moras nectere. Verbis ali- 
quem tenere, falsa spe producere, laclare. 

Entretenerse en algo. Agere aliquid ani- 
m¡ causa. Alicnjus reí aspectu pasci , re- 
creari. Re aliqua pro deliciis uti , oblecta- 
ri , delectar!. 

Entretenido gracioso. Lepidus, festivus, 
facetus. 

Entretenimiento. Oblectatio, ludns, ab- 
errarlo á molestas. Por entretenimiento. 
Animi causa. Deliciarum causa. Tenia la 
crueldad por entretenimiento. Pro deli- 
ciis crudelitas lili fuit. Búrlase conmigo 
por entretenimiento. Sibi me pro ridiculo, 
ac delectamento putar. 

Entrevenir. Inter venio, is. 

Entreverar algo. Aliquid interjicere, in- 
terponere, interstingere. Entreverado. In- 
terjectus , interstinctus , insititius. 

Entrincado. Intricatus, implexos, a, um. 

Entristecer á uno. Mserore , aut tristi- 
tia aliquem afücere. Masstitiam alicui af- 
ferre. Contristare aliquem , tristem facere. 
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Entristecerse. Mxrore , aut tristitia affioi. 
Daré animum mxrori. 

Entronizar á alguno. Ad summi hono- 
ris fastígium aliquem evehere, eíTerre, ex- 
tollere. Entronizado. In supremo digui la- 
tís culmine constitutus , in gloria? vértice 
collocatus. 

Entuertos de parida. Tormina , uro. 

Entumecerse. Torpescere , vel torpere 
membra vitaiium spíritunm intercluso mea- 
to. Entumecido. Stupidus, torpens, tis. 

Entumecimiento. Stupor , torpor, oris. 

Enturbiar. Turbo, as. Inquino, as. 

Envainar. Gladium in vagiuam condere, 
recondere , vaginas reddere. 

Envanecerse. Inaniter se eíTerre. 

En vano. Frustra, incassiim, nequidquaro. 

Envararse. Rigesco , is. Estar envara- 
do. Rigeo , es. Andaba con el cuello en- 
varado , y torcido. Incedebat cervice rígi- 
da, & obstipa. 

Envarimiento. Merabrorum rigor. 

Envasar. In utres, aut vasa oris angus- 
ti liquorem infundere, invertere. 

Envejecerse el hombre. Senesco, is. Con- 
senesco, is. Envejecerse otras cosas. Ve te- 
rasco, is. Inveterasco, is. Envejecido en 
pecados. Qui longo usu, & inveterata con- 
suetudíne peccandi obduruit , occalluit. 

Envenenar. Veneno alíquid ¡nficere, un- 
gere, ¡Hiñere. Envenenado. Veueuatus, ve- 
neno infectus , imbutus. 

Envergonzante. Vide Pobre. 

Envés. Tergum. Haz , y envés. Factes, 
& tergum. 

Envestir. Vide Embestir. Darle la en- 
vestidura. Honoris insignia alicui daré, 
tradere , tribuere. Honoris ¡nsignibus ali- 
quem honorare , honestare. 

Enviar. Mitto, is. Con embajada. Lego, 
as. Vide Embajador. Enviar delante. 
Prae mitto , is. Eoloer á enviar. Remitió, 
is. Enviar á menudo. Missito, as. Crebrb 
mittere. Enviar de secreto. Submitto , is. 

Enviciarse en algo. Nimio studio in ali- 
quam retn incumbere , nimio ejus studio, 
aut cupiditate duci , ferri , teneri. 

Envidar. Adversarium sponsione Ínter 
ludendum lacessere , provocare. Envido 
mi resto. Depono quidquid mihi reiictum 
est. Envidar de falso. Collusofem spon- 
sione malitiosfc lacessere. 
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Envidia. Invidia , te. Livor, oris. — 
Tener envidia. Laudi alicujus invidere. 
Dividas, & honorem alicui invidere. j3£mu- 
latione accensum laudes ejus deterere, 
commodis obtrectare. Invidise stimulis agi- 
tatur. Potentes , & dignitate conspicuos 
aequis oculis videre non potesr. — Los fa- 
vorecidos de la fortuna son el blanco de la 
envidia. Surama petit livor. Quos fortuna 
exrollit, invidia deprimir. Qui lortunae be- 
neficio emergunt , invidix simt obnoxii. 

Envidiar el buen natural de otro. Op- 
timam naturam alicui invidere. Envidian- 
rne el favor que me haces. Invideor, qubd 
gratia apud te valeam. Ser envidiado de 
muchos. Multis invidiosum esse, ex invi- 
dia laborare. 

Envidiosamente. Invidiose. 

Envidioso. Invidus, lividus. Mejor es 
ser envidiado , que envidioso. Priestat in- 
videri, quara invidere. Melior est ejus, 
cui invidetur, quilín invidi conditio. 

Enviduela. Invidiola , x. 

Envilecerse. Se ipsum abjicere , depri- 
mere. Viiescere apud alios. 

Envión. Iinpuisus. Dar un envión. Im- 
pelió, is. Impulsum facere. 

Envite. Invitaroentum, provocatio. 

Enviudar. Conjuge orbari , viduari. 

Envoltorio. Involucruro, integumenturo. 

Envoltorio ó cucurucho. Thuris, aut pi- 
pería cucullus. De cartas. Fasciculus litte- 
rarum. 

Envolver. In volvo, is. Implico, as. 

Envuelto. Invoiutus, obvolutus. 

Enyesar la pared. Parietem gypso in- 
crustare, tectorium ex gypso parieti in- 
ducere. Enyesado. Gypsatus, a, uro. 

Enzarzarse. Vepribus implicar!. In- 
dumenta proripere , profugere. 

E ANTE P. 

Epidemia. Morbus, qni vulgo vagafnr. 

Epifanía. Manifestado , qua Christns 
infans á Magia cognitus , & adoratus est. 

Epigrama. Epigramma , ti». 

Epilogo. Epilogus, i. Peroratio, nis. 

Epístola. Vide Carta. 

Epitafio. EpRaphium , U. Inscriptio se- 
pulchri, vel sepulchraiis. 

Epitalamio. Nuptiale carmen. 

Epíteto. Epithetum , appositum, u 
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Epitome. Epitome , es. Epitoma , se. 

E ANTE Q. 

Equidad. /Equitas , tis. 

Equinoccial. /Equinoctialis , e. 

Equinoccio. /Equmoctium , ii. 

Equivalencia. /Equipollentia , se. 

Equivaler. /£quipolleo , sequivaleo. 

Equivocación. Abusus verbi multa sigri- 
ficantis , vel lapsus linguae aliud pro alio 
enuntiantis. 

Equivocarse. Per inconsiderantiam ver- 
ba commutare , vel ambigua verbi signi- 
fica tione decipi. 

Equívoco. .¿Equivocas , a , m 

Equivoco malicioso , ú de chanza. Ca- 
viilatio. No se ha de trampear la justi- 
cia con equívocos. Rei squitatem verbi 
laqueo capí non oportet. 

E ANTE R. 

Era , donde trillan. Area , se. 

Era , ó tiempo. /Eras , tis. Tempestas, 
is. En la era de altara. Hoe tempore, hac 
metate, ¡ríate nostra, hac tempestare. 

Erial , ó Eriazo. Ager incultus, car- 
duis, & spinis inhorrens. 

Erizar las cerdas. Setas erigere. 

Erizarse los cabellos. Capillos, aut co- 
mas inhorrescere. Erizado. Horridus, hir- 
sutos , hispidus , erecto capillo. 

Erizo. Echinus, i. Herinaceus, ei. 

Erizo de la castalia. Echinus, i. Calyx, 
cis. Púsose contra mí como un erizo. Echi- 
num díceres spinis obsitum , & armatum; 
sic in me se erexir, lnhorruit, insurrexit. 

Ermafrodito. Vide liermafrodito. 

Ermita. /Edicula sacra. 

Ermitaño. Eremita , ererricola , se. 

Errar. Erro, as. Iu errorem labi, de- 
labi , incidere, deferri, Errore capi, duci. 
Errar el verbo. Verbo aberrare. Errar 
la frase. Formula cader e. Errar el cami- 
no. Aberrare á vía. A recto tramite deflec- 
tere , declinare. De hombres es errar. Cu- 
jusvis hominis est errare. 

Errata de libro. Mendum , i. Erratum. 

Errónea proposición. Assertio , aut sen- 
tentia á fide Catholica abhorrens, aut 
aberrans, quae sapit hseresim. 

Error. Error , oris. Erratum , i. 

Erudición, AmtEniores litterse , huma- 
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nlores, politiores. Humanltatis studia, lit* 
teratura poli tior. Eruditio. 

Eruditamente. Erudita, doctfe, scilb. 

Erudito hombre. Politioris litteraturse 
laude eximius, excellens : humaniorum lit- 
terarum cultu perpolitus, qui antiqua no- 
ve , nova antiquitatis sapore condita pro- 
ferat. Musarum Antistes. Amienioribus lit- 
teris apprimé doctus , multiplicis doctrines 
nomine insignis. Optimarum artium cul- 
tor egregius. Non vulgar! eruditione cla- 
rus in paucis. 

E ANTE S. 

Esbirro. Vide Alguacil. 

Escabechar , 6 echar en escabeche. Mu- 
ría pisces condire. 

Escabeche. Salsamentum , 1. Muría, te. 

Escabél. Seducula , ve. Scabellum , i. 

Escabroso. Aspee , difficilis, salebrosus. 

Escabroso estilo. Stylus incultus, hor- 
ridus , intortus , asperior. 

Escabullirse. Elabor , cris. Evado , is. 
Effugere, expedire se ad fugam. 

Escala. Scala?, arum. Escalar la mura- 
lla. Scandere muros. Scalis admotis in ur- 
bem irrnmpere. Escalar la casa. Per s ca- 
las, & fenestras in tedes irrepere diripien- 
das. 

Escaldar. Ardente aqua atiquid ambu- 
rere , in ardentem aquam mittere. 

Escalentarse. Excalefieri. 

Escalentan. Excalefactio , nir. 

Escaleras. Scalte , arum. Las que se 
llevan á manos. Gestatoria? scalte. 

Escalón. Gradus scalarum. Subir por 
los escalones. Gradatim ascenderé. 

Escama. Squamma, se. Escamar los pe- 
ces. Pisces desquammare , squammis exue- 
re. Squammas piscibus detrahere. Escama- 
do. Squammatus, squammis tectus, lorica- 
tus. Escamarse. Ardente aqua cutem in- 
tumescere , ampullari. 

Escamochos. Analecta , orum. 

Escamonea , yerba. Scamonia, vel scam- 
monea , te. 

Escampar. Imbrem remitiere, cessare. 
Ta escampa. Jam imbrium vis remittit, cae- 
lumque sudum , & serenum redditur. 

Escanciante. Pincerna, ae. Vide Capero. 

Escanciar. Cyatisso, as. Vinum infun- 
dere pro convivís accumbentibus. 
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Escanda , trigo. Ador, orí». Far, rrJs. 

Escándalo. Scandalum, ¡. Offensio, pra- 
vura exemplum. Dar escándalo , escanda- 
lizar. Pravo exeraplo alio* ofFendere, cor- 
rumpere, seduce re, conturbara. Aliis «can- 
dalo , & ofFensioni esse. Corruptis morí bus 
alios depravare , detestabili exemplo ad 
peoeandum ¡Ulcere , ad nequhiam prseire. 

Escandaloso. Flagitiosus, facinorosus, 
qui improbitate ad peccandum inducir. Es- 
candalizado. Dicto , aut facto alicujus of- 
fensus , conturbatus. 

Escaño. Subselium , ¡i. Scamnum , i. 

Escapar 6 escaparse. Elabor, eri«, eva- 
dere , efTugere, erumpere, «volare. Ex ali- 
cujus manibua se proripere. Escapar del 
peligro. Imrainenti periculo se eximere, 
cripere, subrrahere. No te me escaparás, 
por mas que te escondas. Non elabéris, 
ñeque effugies , quamvia tenebrosa diver- 
ticula captes. Si escapas de esta , caerás 
en otra peor. Si his laqueis te exuer¡«, in 
l'ortiores tibí incidendum est. Las diligen- 
cias que hacia para escaparse ! Quos ¡He 
Mseandros, quse diverticula , flexionesque 
qurerebat i Cic. 

Escapatoria 6 escape. Evasio , nis. Ef- 
fugium , ii. No hay escape. Non est effu- 
gium, tenería undique. 

Escapulario. Scaputare amiculom. 

Escaques en el juego de damas. Tessel- 
Ise, vel tesserulse , arutn. Escaquedo. Tes- 
sellatus, segmentatus. 

Escarabajo. Scarabteus , i. 

Escaramujo , arbolillo. Cynosbatus , i. 

Escaramuza. Velitatio , levior pugna. 
Prseludium pugnar. Escaramuzar. Veiitor, 
aris. Proiudere ad pugnatn. Leviorem pug- 
nara committere. 

Escarapela. Fceminea rixa, jurgiura , li. 

Escarbar. Pedibus sealpere, excavare 
terram. (Jnguibus circutncirca acalpurire, 
vei scalpturire. 

Escarba para echarse. Jam raeditatur 
casum , vacillat , Iabat, tituba! , harsitat 
concionator, prope est ut deficiat , Se one- 
ri succumbat. 

Escarcelas. Ferrea fcemorum munimen- 
ta. 

Escarcha. Pruína , ae. Campo escarcha- 
do. Pratura aibícans pruína. Oro ó vidrio 
escarchado. Aurum , aut vítrom aiperum, 
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empátame 

Escardar. Agrum sarrire, «arculare, 
sarculo a noxis herbis purgare. Escarda- 
dor. Sarritor, ori«. Escardadura. Sarritio, 
sarculalio. 

Escardillo. Sarculum, vel «arculus, i. 

Escarlata. Conchyliura , li. Murex, icis. 
Ostrum , i. Cosa de escarlata. Ostrinus, 
conchyliatus , a, um. 

Escarmentado. Suo, vel alieno perlculo 
doctus, captus, prudentior. 

Escarmentar. Capere ex propio , vel 
alieno periculo documentum. En cabeza 
agena. Alieno malo, aut periculo «apere, 
discere, docerl, caututn esse. Escarmien- 
tan á su costa. Piscator ictu sapit, Se stul- 
tus malo accepto. Quse nocent , docent. 

Escarmiento. Cautio, documentum ex 
proprío , vel alieno malo. Poner escar- 
miento á otros , para que ninguno &c. 
Documentum statuere , severítatis exem- 
plum in aliquem edere , ne quis in poste- 
rum , &c. Ahorcáronle por escarmiento 
de otros. Aliorum exemplo in furcam ac- 
tus est. 

Escarnecedor. Irrisor. Vide Fisgón. 

Escarnecer. Irrideo, ¡Iludo, derideo, 
es. Ludibrio aliquem habere, suspenso na- 
so irridere. 

Escarnio. Irrisio, iilusio. Mira el escar- 
nio que hace. En nasum homínis aduncum. 
Vide, ut uncis naribus illudit. 

Escarola. Intubus , Se intubum , vel ¡n- 
tybus , & ¡ntybúra , i. 

Escarpa de ¡amuralla. Ima rouri decli- 
vitas. Murus á summo leviter inflexus. 

Escarpia. Ciavus uncinatus , aduncus. 

Escarpia. Udo, onis. Calceus lineus. 

Escasez. Parcitas, illiberalitas, parsimo- 
nia , sordes, ium , tenacilas , tis. 

Escaso. Parcus, deparcus, sordibus res- 
trictus. Escasamente. Pareé , illiberalíter. 
Mas escasamente de lo que pide la gran- 
deza de la materia. Angusti'us, quám reí 
amplitudo postulat. Sicciüs , ac minutius, 
quám pro rei amplitudine. 

Escatimar algo. Rem admordere , ali- 
quld de illa carpere , detrahere , abrade- 
re , ut quasi mancam , Se debilem illibera- 
liter dones. 

Escavar las viñas. Vites ablaqueare. 

Esclarecer. Vide Aclarar i ilustrár$~ 
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Esclarecido. Ciarua , splendidus, incly- 
tu» , preeclarus , ¡Ilustró. 

Esclava. Anciüa , se. Serva , se. La que 
nace en casa. Verna , se. Vernula, se. Li- 
bertada ya. Liberta , se. Manumlssa. 

Esclavina de peregrino. Pelliceum bu- 
merorum amiculum. . 

Esclavitud. Servitus, mis. 

Esclavo. Servas, i. Manclplum , ü. Ha- 
cerle esclavo, in servitutem illum abduce- 
re, abstrahere, abripere. 

Esclavo herrado. Stigmaticus servas, 
compunctus notis Threicils , cui nota ser* 
vitutis inusta est. Con pie de amiga á vi- 
rote. Furcifer. Nacido en casa. Verna, se. 
Libertado ya. Libertus , i. Manumissus. 
Con eso me habéis echado una S y clavo. 
Hoc uno beneficio jure mancipü , & jure 
nexi me tibí obstrictum do. 

Escoba. Scopse , arum. Syrus, converri- 
culum. Escobilla de cerdas. Scoputa seta- 
cea. 

Escobajo de abas. Scapus, vel scopus, i. 

Escocer. Acriter dolere. Mucho escuece 
la herida. Acriter prurit vulnus, acri do- 
lore afficit. Mucho le escoció lo que le di- 
jiste. Ofatio tua illum altb pupugit , non 
leviter homioem perstrinxit. 

Escocimiento. Acris pruritus vulneró, 
acris plagarum dolor. Morsus doloris acer. 
El de las ortigas. Uredo, nis. 

Escoda. Scalprum lapicida?. 

Escofia. Vide Cofia. 

Escofina de entallador. Scobina , ». 

Escoger. Eligo , deiigo , seligo , i?. 

Escoge una de dos. Optandí potestatem 
babes. Optio tibí datur, ut e duobus al- 
terum eligas. Utrum mavís elige. En ruin 
ganado , poco hay que escoger. Mali thri- 
pes , mali ipes. Non magni refert , utrum 
eligas. Saber escoger. Scienter eligere. 

Escogido. Electus , egregias , exiroius. 
Gente de guerra escogida. Delectus miti- 
tum. Escoger gente para la guerra. Ha- 
bere delectum militum. Legere milites. 

Escolar. Vide Estudiante. 

Escolios. Scholia , oruro. 

Escollo. Scopulus , i. 

Escolopendra , yerba. Aspienum, L Seo* 
lopendrium, ¡i. 

Escolta. Subsidiutn , ii. Estar de escol- 
la. In subsidio esse. Soldados de escolta. 
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Subsidiar!» cohortes. 

Escombrado lugar. Locos expeditus. 

Esconder. Occulto , as. Celo, as. Abdo, 
is, tego, condo, abscondo , recondo, is. 

Esconderte. Abdere se in aiiquem lo- 
cura. Latebris se occultare, se in latebras 
conjicere , se in locum abditum detruere, 
alicubi delitescere. No se le esconde nada. 
Nihil illum fugit , fallir , latet. Omnia no- 
vi t. 

Escondido. Abditus , occultus , obstru- 
sus. Estar escondido. Lateo , es. Tener al- 
go escondido. Clam aliquid habere. La ver- 
dad está escondida. Latet in occulto ve- 
rum, nec faciie invenitur. A escondidillas. 
Clam , clanculüm. 

Escondrijo. Latebra, arum. Latibulum, i. 

Escopeta. Sclopus , i. Sclopetum, i. 

Escopetazo, letus sclopeti. 

Escopetero. Sclopetarius , ii. 

Escoplo. Scalprum fabri iignarii. 

Escoria. Scoria, se. Matallorum purga- 
menta. De la plata. ^Helcisma , tis. 

Escorpión. Scorpius, ii. Nepa, te. 

Escorzado en pintura. Catagrapha , 
orum. 

Escorzonera. Herba viperina. 

Escorzutlo del trigo. Excreta tritici mi- 
nuta. De los párpados. Hordeoium , i. 

Escotar. Conferre pecuniam in cono mu- 
ñe , pro rata portione contriboere. Para 
una cena. Symbola conferre in ccenam. El 
que escota. Collator symboli. Comer y no 
escotar. Asymboium c tunare. Escotado ju- 
bón. Thorax decollatus. 

Escote. Symbolum , collecta , coilatio. 
Concebido á escote. Vulgt» couceptus , in- 
certo patre natus. 

Escribano. Scriba, se. Scriptor, oris. 

Escribano Real. Scriba publicus. Actua- 
rius , ii. Regius tabuiarius. Escribano ma- 
yor. Primicerius, ¡i. Escribanías. Theca 
penuaria , & atramentaria. Oficina de Es- 
cribano. Tabeliionatus, us. Scriba- munus. 

Escribiente. Librarius , amanuensis, is. 

Escribir. Scribo , is. Conscribo, is. Ex- 
aro, as. Con abreviaturas. Notis littera- 
ruru scribere. Notis scribendo uti . — Para 
enseñanza de los venideros. Prodere me- 
moriam aiieujus rei posteris. Ingeni» mo- 
numenta posteritati mandare , tradere, 
commendare. — Escribir algo en verso. 
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•Versibus nlíquld persequi, comprehendere. 
Menos . sentiré tu ausencia , si me escri- 
bes á menudo. Tolerabiliüs feram ignicu- 
Jum desiderii lili , íi crebris me litteris in- 
terpelles. Qué no me hayas escrito en tan- 
to tiempo ! Abs te tamdiu nihil litterarum! 
A’o tengo que escribiros. Impedior inopia 
rernm, que nullx sunt litteris digna - . Es- 
culliré vuestras hazañas. Res ü te gestas 
memoria prodam , ab oblivione vindica- 
bo , fe tenebris in lucem vocabo, posteri- 
tatis memorix consecrabo, amplissimis mo- 
numentis ornabo, illustrabo, celebrabo. 
— Escribir contra alguno. Invehí in ali- 
quem. Stylum in eum distringere — Escri- 
bir el gasto. Expensum ferre. Lo que se 
bebe no se escribe. Vini sumptus in ratio- 
nem non inducitur. 

Escriño. Corbis , is. 

Escrito. Scriptum , i. De mano propia. 
Autographum , i. Hablar por escrito. De 
scripto dicere. 

Escritor. Scriptor , auctor , oris. 

Escritorio. Tabularium , tablinum , i. 
Grammatophvlacium , ii. 

Escritos. Scripta , monumenta , orum. 

Escritura. Scriptura, scriptio, scripmm. 

Escritura de escribano. Lidera: publi- 
ex, tabule, arum , acta, orum. De obli- 
gación. Numen, inis. En membrete. Tu- 
multuarix tabule. Para guardar como 
registro. Tabule in ordinem digeste, que 
posteris fidem faciant. Escritura falsa. 
Adulterinx tabule, supposititie. Vide Fal- 
sear. Hacer una escritura en forma de 
derecho. Instrumentura publicum concep- 
tis verbis confícerc, auctoritate, & fíde 
publica obsignare, muñiré. A'o hay quien 
sepa hacer una escritura de fianza. Ne- 
mo est , qui vadimonium concipere possit. 

Escriturario. Sacrarum litterarum in- 
terpres , expositor , professor. 

Escrúpulo. Religio , serupulus , i. Esto 
me ha-e escrúpulo, lloc mihi in religio* 
nem venit, religionem injicir. Déjolo por 
escrúpulo. Religione teneor , quominus 
Id efficiam. Yo no hago de eso escrúpulo. 
Id ego religioni non habeo. Id mihi reli- 
gionem non afiert. Picado del escrúpulo. 
Religione tactus. Ponéis escrúpulo donde 
no le hay. Fíete religionis milii numen 
inducís. Sacar de escrúpulo. Anitnum re- 
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Ugione solvere , exolvere , eximere , libe- 
rare. 

Escrupuloso. Nimis religiosos , scrupu- 
losus, tímidos, & anxius conscientie. 

Escrutinio. Scrutinjumg'ü. Investigado, 
disquisitio , nis. Al primer escrutinio sa- 
lió mi prenda. Prima suflragiorum dis- 
quisitione dignitatem obtinuL Prima suf- 
fragatione, & calculorum supputatione Ca- 
nonicus renuntiatus eum. 

Escuadra de cantero. Norma, e. 
Escuadrón de soldados de á pie. Cohors, 
tis. Centuria, ae. Manipulus, i . — Escuadrón 
de Infantería. Piialanx, gis. De caballe- 
ría. Turma , te. — Escuadrón volante. Ex- 
pedita levis armature turma. Ala expe- 
ditorum equitum. 

• Escuchar. Ausculto , as. Avidis auribus 
excipere. Escucharé desde aquilo que di- 
ce. Quid metnoret bine excipiam. Escucha 
de Monjas. Custos auscultatrix monialibus 
apposita. 

Escudarse. Scuto se tegere. Clypeo se 
defendere , muñiré , protegeré. 

- Escudero. Anteambulo , nis. Qui faenó- 
nam manu ducit. Escuderear. Manu fue- 
mina m ducere famuiatus grada. 

Escudete de cerradura. Scutulum sers. 
Escudilla. Scutella , x. Gabata , te. 
Escudo. Scutum , i. Clypeus, ei. El pe- 
zón del medio. Umbo , o nis. Escudo de 
oro. Nummus aureus. 

Escudriñar. Scrutor , aris. Rimor, aris. 
Inquiro, is. Excutio, tis. Escudriñador. 
Scrutator , inquisitor. 

Escuela de niños. Ludus linerarius. 
Escuelas. Scholx Iiberalium artium. 
Academia , te. Palestra lideraría. 
Escuerzo. Bufo , nis. 

Escueto. Vide Desembarazado. 

Esculpir. Scolpo, insculpo, exculpo, is. 
In ere, aut marmore incidere. 

Escultor. Sculptor, oris. Escultura. 
Sculptura, x. Cosa de escultura. Sculpti- 
lis , e. •. 

■ Escupir. Spuo , expuo , is. Consputo, 
as , excreo, as. Salivam regerere. Escupes 
al cielo , y cáete en los ojos. In ccelum ex* 
puis. Cum Diis gigantom more pugnas. 

Escupiduras , ó postillas de ¡a cara. 
Pustulx , papulx, box, arum. 

Escurrir. Exhaurire. Escurrirse el li- 
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cor. Difluo, is. Perfluo, is. Guttatlm 1!* 
quorem exprimí. Escurriduras. Liquoria 
extremum iax , cir. Sedimentum , i. 

Escusa. Excusado , causa, purgatio, sa- 
tisfactio. La por escusa que está malo. 
Morbum excusal, causatur. La escusa an- 
ticipada arguye culpa. Priori loco cau- 
san) dicere , quasi criroinis confessio est. 
Cúl pasme sin admitir escusa. Tu me in- 
simulas, nec satísfactionem accipis. Tú tie- 
nes escusa, yo no. Habet tua ratio exitum, 
mea nullum. Cic. 

Escusada cosa. Supervaccus, superfiuus, 
nipervacaneus , a , um. 

Escurado , subsidio. Tribu tum clero im- 
peratum. 

Escurarse. Purgare se ralione reddita. 
Excusatione uti. Causam prsttexere. Pec- 
calum suum elevare, se extra culpam po- 
neré, excusationem afierre. Culpam h se 
amoveré, dimovere. Escúsase con su edad. 
&tatem in caueam afiert. Escúsase con 
que está enfermo ó pobre. Valetudinem, 
vel inopiam excusat , causatur. Escúsase 
con que es mugtr. Muliebre nomen pre- 
texit. Eso mas es escurar la culpa , que 
evitarla. Culpam magia deprecarle , qt;ám 
caves, fío escuro de escribirle. Non pos- 
sum, quin lilteras ad eum mittam. Lo que 
se usa no se escusa. Consuetudini paren- 
dum est. Contra morem , & usum iré non 
oportet. 

Ese, esa, .so. Iste, a, ud. Is, ea, id. 

Esencia. Natura, te. Essentia , ee. 

Esfera. Sphaera, se. Globus, i. Esto es 
de otra esfera. Hoc ad alienam claesem 
pertinet. 

Esfinge. Spbinx, ingis. 

Esforzado. Animosus , fortis , impávi- 
dos, prteslanti animo. 

Esforzar. Confirmo , as. Vide Animar. 

Esforzarse. Erigere re,erigi, excita- 
ri, audere. Esforzóse esta voz. Invaluit, 
Increbuit, percrebuit hic rumor. 

Esfuerzo. Animus, i. Conatus , us. Ro- 
bur animi. Puso mucho esfuerzo en que 
(3c. Magnopere nixus est, enix'e laboravit, 
quoad potuil, institit, ñervos omnes con- 
tendit , ut, &c. T no con menos esfuerzo 
peleaban los demas. Nec segniüs alii pug- 
naban!. 

Esgrima. Digladiatto, nis. Juego de es- 
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grima. Ludus gladlatorius. 

Esgrimador. Gladiator, oris. Maestro 
de esgrima. Lanieta, te. 

Esgrimir. Digladior, aris. Con espadas 
negras. Rudibus batuere. Obtusis , tlexili- 
bus gladiis se ad pugnam exercere. 

Esguazar el rio. Pedibus , vel equo flu- 
men trajicere , transiré. 

Eslabón de cadena. Annulus ferreus. 
Para herir el pedernal. Ferrum, quo ef- 
ficitur ignis ex sílice, ignitabulum, i, ignia- 
rium , ii. 

Eslabonar. Necto , connecto , is. Estar 
tan eslabonado que (3c. Aliud sic ex alio 
pendet , ita tunt ínter se connexa, ut, &c. 
Las virtudes están como eslabonadas en- 
tre si. Virtutes omnes quodam quasi vin- 
cui , & cognatione Ínter se continentur. 
Cic 0 

Esmaltada cosa. Csdatus, a, um. 

Esmaltar. Auro , aut argento aliquid 
estilare . coloribus distinguere, perpolire. 

Esmalte. Ctelatura , se. Auri pigroenta- 
ta ctelatura. Esmalte son las letras del 
buen natural. Natura; dotes litteris perfi- 
ciuntur. lngenium doctrina excolitur, lit— 
terarum studio perpolitur. 

Esmeralda. Smaragdus , i. Cosa de es- 
meraldas. Smaragdlnus, a, um. 

Esmerarse en algo, lmpense intentum 
este in re aliqua petficienda , inteniissiroe 
in ea laborare. Omnem operam , & in- 
dustrien) in ea coilocare, in eam perpo- 
liendam diiigenter incumbere , omnesque 
ingenii, artis, & industrie vires in illutn 
¡nsumere , efiundere. Omni cura , & stu- 
dio rem perpolire. 

Esmerejón , ave de repina. Nisus , i. 

Esmeril , piedra con que se hiende el 
vidrio. Smiris, dis. Esmeril de artillería. 
Tormentum bellictm brevius. 

Eso no. Absit Que trabaje yo y sude, y 
lo gocen los otros , eso no. Non leram , ut 
mei laboris fructue alii ferant. Absit, ut 
ego sementero fecerim, alii metan!. Que 
comamos á escote yo las duras y tú las 
maduras, eso no. Absit, ut societatcm 
coeamus , unde tu lucruro, ego damnum 
faciain. 

Espaciarse. Spatior , aris. Deambulo, 
as. 

Espacio. Spatium , ü. Entre tiempo y 
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tiempo , lugar y lugar. Intervallum , I. 
Iniercapedo, ¡nía. Entre coluna y coluna. 
Intercoíumnium. Entre ceja y ceja. In- 
tercilium. Entre vena y vena. Inter- 
venium. Entre remo y remo. Interscal- 
raium. Entre dos ñudos. Internodium. En- 
tre dos mundos. Intermundium , il. 

Espacio de cinco años. Lustrum , 1. 
Olimpias , adía. De cien años. Sceculum,i. 

Espacio ó tardanza. Tardilas, tis. Leu- 
titndo , inis. Mora , se. Ir despacio. Pede- 
lentím procederé. Lente rem gerere, eunc- 
tanriíis agere. Mirar ó considerar algo des- 
pacio. Marurfe de aliqua re deliberare. Ha- 
blar despacio. I.enté verba facere. Ser- 
mone oti tardissimo. Sobre eso hablare- 
mos despacio. De hoc tongas nobis alias 
sermo erit. 

Espacioso , ancho. Spatiosus , ampias, 
vastus , latas , a , um. Espacioso , tardo. 
Tardas , tardigradus , lentus, a, um. 

Espada. Ensís , gladlus , ¡i. Hombre de 
capa y espada. Laicus homo, nullis litte- 
ris perpolitus , minimé eruditos. 

Espada , pez. Xiphias , ce. 

Espadachín. Sicartus , gladiator , is. 

Espadaña. Gladiolus palustris. 

Espadar el lino. Linum rodé adhuc, & 
infecí um quodam quasi gladio ligneo c ce- 
deré , verberare. 

Espadero. Politor, oris. Gladiarius. 

Espalda. Tergum , dorsum , scapulse, 
arum. — La del animal. Armus, i. Hacer 
espaldas á otro. Hominem ad maleficium 
tegere, subsidioque suo audaciam ad fla- 
gitium illi facere. Volver las espaldas. 
Terga daré, venere. A vuelta de espal- 
das hace burla de tí. Cum primum terga 
vertis, posticis sauniste prosequitur. A es- 
paldas de mi casa vive. Ad posteriora do- 
mus mece habitat. 

Espaldar. Tergi munimen. Espaldara- 
zo. Ictus gladii vagina tecti. Darle de 
espaldarazos. Ense vagina tecto illum per- 
cutere. 

Espaldudo. La tus & tergo , & humeris. 

Espalmar el navio. Yide Brear. 

Espantadizo. Pavidus , meticulosas. 

Espantado. Territus , metu perculsus, 
perterritus , pavefactus. 

Espantajo. Terricolamentum, larva, ce. 

Espantar á uno. Terrorem alicui aííer- 
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re , injicere , timorem incutere. Hominem 
terrere. In metum adducere, metu affice- 
re, perturbare. Terrorem,* minas alicui 
objicere, vim , & manus intentare. 

Espantarse. Consternari , exterreri. 
Terrore concuti, percelli, commoveri. Ex- 
pavescere , exhorrescere , metu perturba- 
ri. 

Espanto. Terror, horror, pavor, oris. 

Espantosa cosa. Terribilis, horribilis, 
horrendus, horrorificus, formidabilis. 

Esparavel. Rete, quo capiuntur accipi- 
tres. 

Esparcir. Spargo, dispergo, diñando, Is. 

Esparcirse. Timorem abjicere. Laxare 
animum, exhilarari. Vide Desencogerse. 

Espárrago. Asparagus , i. 

Esparrancarse. Crura divaricare. Es- 
tar esparrancado. Divaricatis cruribus 
stare, sedere. 

Esparteñas. Calcei spartei. 

Espartero. Spartarius , ii. 

Esparto. Spartum , i. Cosa de esparto. 
Sparteus, a, um. 

Espátula de Boticario. Ligóla, ae. Spa- 
tha, m. Spathula, ce. Specillum latura. 

Especería. Taberna aromática. 

Especial cosa. Peculiaris , prcecipuos. 

Especialmente. Proecipué , praesertim, 
peculiariter, singilUtim, sigillatim. 

Especie de algún género. Species , e¡. 

Especiero. Aromatum propola , ce. 

Especies. Aroma, tis. AromatLcse spe- 
cies. 

Especificar algo. Singidatim aliquid ex- 
primere , nominar!, declarare. 

Espectáculo. Spectaculum. Lastimoso 
espectáculo. Miserabilis facies. 

Especulación. Meditado, contemplado. 

Especulativa ciencia. Scientia specula- 
Irix. 

Espejo. Specolum, i. Mirarse á él. Ima- 
ginen) suam in speculo intueri , contem- 
plar!. Componerse al espejo. Specolum con- 
sidere , ad ejusque speciem crines fingere, 
feciem , & caput ornare , componere. 

Espejuelo. Specularis lapis. 

Espelta , especie de trigo. Spelta, se. 

Espeluzarse. Vide Erizarse. 

Espeluznad». Hispidus , hlreitus. 

Espender. Expendo , is. Dispendo, is. 

Espera de cazador. Expectauo , nía. 
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Mora , ar. Estar en espera de algo. Ex- 
pecto , as. Prtestolor, aris. Hombre de es- 
pera. Prudens , cunctaior, spei retinen*, 
dilationis patiens. No tiene espera. Cunc- 
rari nescir. Levis est, 8c prseceps, dilatio- 
nis impatiens. 

Esperanza. Spes, ei. Poca esperanza . 
Spes tenuis , exigua , pertenuis. Hombre 
cía esperanza. Expes. — Grande esperan- 
za tengo de la victoria. Magna me tener 
victorise spes. Maguara victorise spem con- 
cepi. Calet animus spe victorite. Veni in 
mignam spem , spes mihi magna injecta 
est, magna in spe sura , in spem victorise 
non dubiam adducor. Ad victorise spem 
inclinat animus. In spem ingressus sum, 
adductus sum, erectus sum victorise con- 
sequendae. — Engañóme mi esperanza. Mea 
me fefeilit spes. Decepit , delusit, frustra- 
ra est. O fallaces spes, & inanes! H ¡ceci- 
ne spes mete, ac vota reciderunt í Omnes 
spes mes penitus conciderunt , evanue- 
runt. De spe , conatuque depuisus sum. 
Longlt aliter , atque sperabara, accidit, 
evenir. — No tengo ya esperanza de reme- 
dio. Oranem salutis spem deposui , amisi, 
abjeci. Magna desperatione aifectus sum. 
Omitís mihi salutis spes erecta est, ademp. 
ta est, sublata est , extorta est. Spe deci- 
dí. Spe detrusus, deturbatus, dejectus sum. 
Actuin est de me. Perii. — Dar á uno bue- 
nas esperanzas. Spem alicui injicere, os- 
tendere. In spem raagnam aliquem voca- 
re , erigere , excitare, incendere , impel- 
iere. — No da esperanzas de eso. Non sic 
affectus est , ut hoc ab eo sperare debea- 
mus. — Es mozo de grandes esperanzas. 
Magno; spei adolescens. Cetsi animi juve- 
nis. Egregium sui specimen pruebet. In- 
gentem sui expectationem fecit, excitavit. 
Eximia ejus índoles adducit omnes in spem 
non dubiam futurae probitatis. Magna sui 
expectarione omnes afTecit , implevit. In- 
geuium ejus ita suspiciunt omnes, ut nihil 
ab eo huraile , aut vulgare, sd excelsa, 
& prseclara multa expectare cogantur. — 
En Dios tengo puesta mi esperanza. Spem 
meam ¡n Deo posui, reposui, fixi , collo- 
cavi. In Deo uno salutis spem constituí, 
in Deo repositara, & collocatam habeo. In 
his, quibus jactamur fluctibus , anchora, 
8c spei mea; portus Deu» est. 
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Esperar. Spero, as. In spe esse, spem 
habere, spe duci, erigí, sustentan. Cuan- 
do menos le esperábamos , le enviaste. Ex 
¡nsperato illum ad nos misisti. Hicisteis 
como de vos se esperaba , y aun mas. 
Quam spectationem de te concitasti, opti- 
n.'c sustinuisti , implevisti , vicisti. 

Esperar , ó aguardar. Expecto, as. Op- 
perior, iris. Prsestolor, aris. No esperarás 
á que se cumpla el plazo ? Non expecta- 
bis dum dicta dies adsit í Non opperieris 
ad constitutum tempus , vel quoad dicta 
dies venial ? — Mas presto vino de lo que 
se esperaba. Citius spe venit , vel quárn 
sperabatur. Omnium expectationem celeri- 
tate vicit. — Por horas estoy esperando 
vuestras cartas. Mihi tuarum litterarum 
expectatio brevis est , & assidua. In horas 
Hueras tuas opperior. De aquí no tienes 
que esperar cosa buena. Boni hic , quod 
expectes, nihil est. — No hay diablo que 
le espere, si se enoja. Vehementem illius 
¡rae impetran ñeque Hercules sostíneat. 

Esperezarse. Pandiculor , aris. 

Esperezo. Pandiculatio , nis. 

Esperiencia. Esperimentar. Vide Ex. 

Espesamente .| Spisse , dense. 

Espesar. Spisso,as. Denso, as. Adden- 
so , condenso. 

Espesarse. Spissesco , ¡s. 

Espeso. Densus , spissus , condensu*. 

Espesura. Spissitudo , densisas , tis. 

Espesura de árboles. Hórrida svlva. 

Espetamiento. Arrecil corporis habitus. 

Espetar. Transfodio , is. Trantfigo , is. 
Vide A travesar . Hombre espetado. Statu- 
ra rigidus. 

Espetera. Abax, cis. Abaras, i. 

Espía. Speculator , explorator, oris. 
Doble. U trique partí noxius, dolosas, in- 
festos. 

Espiar. Exploro , as. Observo , as. 

Espiga. Spica , ve. Sin aristas. Spica 
mutila. Cosa ¿ spigada . Spicatus , a . um. 
Espigado de cuerpo. Proceras. Espigade- 
ra. Spicilega, qute reliquias messis coiligit. 

Espigar la mies. Segetera in spicam 
¡re , ex vaginis erumpere. 

Espigo de argolla. Annult ferrei Sty- 
lus. 

Espía puerco. Hystrix , ¡cis. 

Espina. Sentís, spina, vepres, ¡um. Ma- 
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la espina me áa esto. Nescio quid trufe 
praesentit animus. Nescio quid raihi mens 
priesagit acerbum. Malfc hac de re suspl- 
cor. -Pungitur animus suspicione sinistra. 
Suspicio mihi insidet non levis. Gravi sus- 
picione sum percuisus. Esta espina ten- 
go atravesada en el corazón. Haeret ani- 
mo infixa hite solicitudo sempiterna. 

Espinaca. Spinachium , ¡i. Spinacla. 

Espinal , ó espinar. Senticetum, i. Spi- 
netum , dumetum, i. 

Espinar ó punzar. Pungo, stimulo, as. 

Espinazo. Spina dorsi. Los huesos ó nu- 
dos de él. Vertebrae, spondyli. 

Espinilla. Tibia, se. 

Espino. Spinus , rhamnus , i. Espino 
majuelo. Oxyacantha , oxyacanthes , se. 

Espinoso. Spinosus, senticosus, senti- 
bus asper , spinis inhorrens. Dumosus. 

Espión. Emissarius , ii. Speculatus, us. 

Espirar. Expiro, as. Animam agere, ef- 
flare , exhalare. Emittere splritum. 

Espíritu. Spiritos , us. Vide Aliento. 

Espirituado. Vide Endemoniado. 

Espiritual cosa. Spiritualis, e. Sanctus. 

Espiritual hombre. Religiosus vir, as- 
ceticus, dtvinarum rerum studiosus , di vi- 
sáis rebus dedi tus, in divinarura rerum 
contempiatione versatus. 

Espiritualizar algo. Spirituaiiter aii- 
quid accipere , interpretar!. Espiritual - 
mente. Spirituaiiter, religiosfe, sanctfe. 

Espita de canilla. Epistomium , ii. 

Esplayarse en alguna materia. FusiU* 
aliquid exponere, explicare , tractare. 

Esplendor. Spiendor, decus , oris, glo- 
ria. Espléndidamente. Lautfe, splendidfe, 
magnificó. 

Espliego. Lavanduia, se. Saliuncnla, se. 
Spica nardi. Nardos Céltica. 

Espolear. Vide Espuela. 

Espolón de la nave. Rostrum , i. 

Espolvorearse. Aliquid h se abigere, de- 
pellere. Cómo se espolvorea ! Quám expe- 
dí te dissipat, ac disturba t cavillantiem 
ttchaat! Quatn acite adversantium tela re- 
torquet ! 

Esponja. Spongia , se. 

Esponjado 6 esponjoso. Spongiosus. 

Esponjarse. In spougiae moretn aliquid 
furgescere, ¡ntumescere. 

Esportear. Exporto , as. Sporta aliquid 
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gerere. 

Esportilla. Sportula cc. Fiscella, se. Vi- 
de Espuerta. 

Esportillero. Gerulus, i. 

Esposa. Sponsa , se. 

Esposa de las tríanos. Maniese , arum. 
Manuum vincula. 

Esposo. Sponsus , i. Desponsus , i. 
Esprimir. Exprimo, is. 

Espuela. Calcar , aris. Mozo de espue- 
la. Servus á pedibus. Estar ya con las 
espuelas calzadas. Esse )am prolecturum. 
— Espolear , dar de espuelas al caballo. 
Calcaría equo admovere. Equum ferraia 
calce premere , fodere , fatigare , calcari- 
bus agitare , stimulare. 

Espuerta. Sporta , ar. Fiscus , i. 
Espulgarse. Puüces, & pedículos ex- 
piscari , ad necem quserere. 

Espuma. Spuma, te. Hacer , i levantar 
espuma. Spumo, as. Spumas agere. 
Espumadera. Tudicula , se. 

Espumar , quitar la espuma. Despumo, 
as. Spumam detrahere , auferre. 
Espumarajo. Spumatus , us. 

Espurio. Vide Bastardo. 

Esqueleto. Ossea huma ni corporis fa- 
brica. Está hecho un esqueleto. Vix ossi- 
bus hceret. 

Esquife , barca ó batel. Scapha , x. 
Esquila ó esquilón . Tintinabulum, i. No- 
la , se. Esquila , pez. Squilla , se. 
Esquiladores. Ovium tonsores. 
Esquilar las ovejas. Tondere pecus, 
oves. Vellera pecori detrahere. 

Esquilmo , fruto de viña ó de olivos . 
Fructus ex vineis, & oHvis percepti. 

Esquina. Angülus acutus. Piedra de la 
esquina. La pié angularis. 

Esquinado. Anguiatus , angularis. 
Esquinencia. Angina , se. Sinanche, es. 
Esquivarse de alguno. Aversari aliquem. 
Abhorrere ab aliquo. 

Esquiveza. Feritas, asperitas , ris- 
Esquivo. Ferns , asper , difhcilis. 
Establecer. Stabiiio, is. Statuo, sandio, 
constituo. Establecimiento . Sanctio, nis. 
Statutum, insthutum. 

Estable cosa. Stabilis, firmu» , ratus. 
Establo. Stabuluni , i. 

Estaca. Vacerra, se. Palus, i. Valius, i. 
— ¿Ve dejó estaca en pared. Domum to- 
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tam exhauslt , exinanlvit. 

Estacada. Vallum, i. Palacio, nis. Trans- 
versa sepimenta. 

Estación. Statio , nis. Piacolaris. Andar 
las estaciones. Pietatis causa templa, & 
religiosa loca adire, obire, celebrare. 

Estadista. Pseudopoliticus , in suum 
quxstum , & commodum unice intentus, 
qui ad suam utilitatem omnta refert, cos- 
tera tam divina, quam humana susque de- 
que habet. 

Estado. El sér actual de alguna cosa. 
Status , habitus , us. Conditio , ratio, nis. 
Fortuna, ae . — Estado en la república. Or- 
do , locus , diguitas. Los tres estado* de 
ella. Ordo supremus, medius, ¡nSmus. 
Alto estado. Amplissimus dignitatis gra- 
dúa, sublimis status, felix fortuna, ex- 
celsa dignitas , beata sors. Es de bajo es- 
tado. Loco humili natus est. Misera ejus 
conditio. Homo est ¡nñmi ordinis , quintas 
classis, in reipublicse fsece numeratur. No 
es de tan bajo estado. Non est adeo hu- 
mili , & abjecca condicione. Mediocris est 
hominis fortuna , non ínter stipendiarios, 
aut oplñces, sed ínter ingenuos, & libe- 
ralium artium professores locum habet. 

Estado , medida. Statura hominis. Seis 
estados de hondo tiene el pozp. Altus est 
puteus pedes sex & triginta. — Estado , la 
clase , condición , modo de vida de cada 
uno , como el del soltero , el del casado. 
Sors, tis, status, us , vitx genus, initl- 
tutum , ratio. — No dejeis ese estado de 
vida. Quam vivendi viam es ingressus, 
studiose persequere. De vitx curriculo, 
quod tibí proposuisti, ne decedas. Eum vi- 
tx cursum teñe , quem suscepisti. Quando 
te in optimo vivendi statu collocasti , in 
eo mane, fige gradum. Quam inisti vitx 
rationem, ne deseras — Asm no he tomado 
estado. Suspensas adhuc habeo vivendi re- 
tíosles. Nondum vitam instituí, quam in 
posterum teneam. Nondum exploratum ha- 
beo , quam vivendi rationem persequar. 
Nihildum de vitx mex genere constitui, 
decrevi . — Poner á uno en estado. Hones- 
tx vitx genus alicui constituere. In ho- 
nestx vitx statu aliquem collocare . — Cayó 
del estado que tenia. De prístino statu de- 
jectus est. De honoris fastigio deturbatus, 
pervolutus est. Versa est res ejus in foro. 
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Excldit loco, & arce, quam tenebat. Tn or- 
dinem redactus, coactus est. Versa est, & 
commutata ejus fortuna. De toga ad pal- 
lium compulsus est. Pristinam glorian» 
amisit. 

Estado de pleito , Constitutio causx.— 
De la causa. Status causx. — En qué es- 
tado está este negocio ? Quomodo se res 
habet? Quó res ducta est? — De buen es- 
tado está. Prxclarb res nostrx fluunt, be- 
n'e se habent , ex animi sentencia cedunf, 
optimo loco sunt , optatum locum tenent. 
En el mismo estado está. Eodem modo 
res fluunt, euradem cursum, & statum 
tenent. Nulla rerum mutatlo facta est. Ha 
llegado á estado que. In eum locum res 
adducta est, ut. No puede estar en peor 
estado. Pejore loco res es se non potesf, 
quam in quo nunc sita est. 

Estado de algún Señor. Ditio, domina- 
tío, ¡mperlum Principis. Oppida domina- 
tionis ejus. Razón de estado. Cautlo po- 
lítica , caliiditas política. 

Estado , el cuerpo político de una Na- 
ción. Supremus reipubticx ordo, status. 

Estafa. /Eruscatio , pecunix aucupium. 

Estafador. .¿Eruscator, oris. 

Estafar. Strophis, falladla, dolo, astu 
captare , expiscari , elicere. Argento ali- 
quem per dolurn emungere , pecunia frau- 
dare. 

Estafermo. Pila versatilis. Effigies ho- 
minis peltata, qux percussa reciprocat 
ictum, & ferientem repercudí. 

Estafeta. Epistolarum sedes. Tabellar!! 
domus , statio. — Estafetero. Tabellarlos, 
ii ; litterarum collector, et distributor. 

Estallido. Stridor, fragor, oris. Dar 
un estallido. Fragore ingeniera , stridere. 

Estambre. Stamen , ¡nis. 

Estampa. Imago papyro expressa, vel 
impressa. Dar libros á la estampa. Vide 
Imprimir. 

Estampar. Imprimo, is. Excudo, is. Es- 
tampado lo tengo en mi corazón. Hxret 
hoc in animo meo infixum , manet alta 
mente repositum. 

Estampido. Horribiüs sonitus, aut fra- 
gor. Dió esto grande estampido. Hujus 
rei fama longfe laieque pervagata est. 

Estancar el agua. Aquam stagnare. En 
ti lodo. In cccno hxrere, in luto infigi. 
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Estancia en algún lugar. Habitado, 
commoratio , mansio , nis. 

£ ¡tanda , agua. Aqua stagnans, resea. 

£» tanca de alguna cosa que se vende. 
Interdictum reí venalis, cujus vendido uní 
lantúm liceat ex conceasione Principia. 
Poner tal estanco. Interdicere, velare, pro- 
hibere aliquid vendendum , aut emendum, 
nisi ab «o, qui jua, & potesiaiem á Prin- 
cipe habet. Tener el estanco de algo. Ha- 
bere pecuüare jas vendendi aliquid, cxteris 
ademptum. 

Estandarte. Vexitlum , labarutn, 1. 

Estangurria. Uriñe stillicidium. Stran- 
guria, e. 

Estanque de agua. Slagnum, i. Piscina, 

e. 

Estante de libros. Tablinum, nrmarium. 
Sus cajones. Librorum loculi , foruli. 

Estantigua. Vide Fantasma. 

Estaño. Stannum , i. Estañar el vaso. 
Sianno vas obtegere , tiñere , plumbare. 
Estañar la sangre. Vide Restañar. 

Estar. Sum , es, fui. Estar en pie. Sto, 
as. Estar echado. Jaceo. Enfermo. /Egro- 
to , tangueo. Hinchado. Turgeo , torneo. 
Colgado. Pendeo. Pasmado. Stupeo. Estar 
ocioso. Odor , aria. Estar mano sobre ma- 
no. Desideo , es. — Estar al rededor. Cir- 
cumsisto , is. Circumsto , as. No te estés 
ahí tanto. Ne diutius ¡bi immoreru. Noli 
diutiüs ibi commorari. Estoy para arran- 
carte esas guedejas. Vix comprlmor, segri 
me teneo , vix roe comineo , quin tibí ¡n 
capillum involem. — Estimo por matarse. 
Vix á se manus abstinuit. Pariim abfoit, 
quin msnus sibi afierret, ve] mortem sibi 
concisceret. Estoy por decir que fue muy 
conveniente. Propé esr, ut exclamem, tan- 
t¡ fuisse. Plin. — Estar á lo sentenciado. 
Stare á re judicata. Estaré á lo que tú di- 
jeres. Quidqnid dixeris, approbabo. A tua 
senteniia non discedatn, non receda m. Es- 
toy en eso. Tecum sentio. In eadem sum 
sementia. Bien nos está eso i los dos. Hoc 
á re nostra duorum est. In rem est atri- 
que nostruna. Está bien eso. Recté quidem. 
Benb habet. No estoy en eso. Longfe alia 
roihi mens est. Consilium ejns reí abjeci. No 
estoy lejos de eso, y fuera de eso. Non 
longe absum ab eo coiuiiio. Non abhorret 
animas ab eo. — Estar mal con alguno. 
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AversarI aliquem. Animo esse abalienato 
ab aliquo. Malfe in aliqnem animatum es- 
se. Ahora estáis en eso? An vero vos so- 
lí hoc ignoratls ? Vos hospites in hac ur- 
be versamiui? Vestree peregrinanrur aures, 
ñeque in hoc pervagato ci vltatis sermone 
versantur? Estás en ti, que me pregun- 
tas eso i Sanusne es, qui roe id rogites? 
No está en sí. Apud se non est. Mentís 
coropos non est. — Estar alerta. Intentum 
animam hnbere. Acriter intueri. Está muy 
metido en cosas de estudio. Totum se in 
litteras abdídit. Está muy en ello. Rem 
tenet , ac probe meminit. 

Estatua. Status, x. De bronce. Signom 
aeneum. De mármol. Marmoretim gimuia- 
crum. Estatua de d caballo. Statua eques- 
tris. Estatua muy grande. Colossus, i. Te- 
ner estatua en el Senado. Stare seneum, 
aut marmoretim in curia. El que ¡as ha- 
ce. Statuarius, marmorarius. Las que sus- 
tentan el edificio. Telamones. Atlantes. 
En forma de muger. Caryatides. 

Estatura. Statura, te. 

Este , esta , esto. Htc , htec , hoc. 

Estender. Extendo, protendo, difTondo, 
is. El imperio. Imperii fines prorogare, 
ampliare, amplificare, dilatare. Cuanto se 
estiende la vista. Quá patet undique pros- 
pectas. Estender las velas para navegar. 
Explicare vela. Estender la comisión , ó 
el decreto. Mandatum , aut decretum am- 
pliare. No estendais mas la pierna de lo 
que llega la manta. Ne pennas extendas 
nido majores. Messe teniis propria vive. 
Intra fortnnam tnam te contine. Esten- 
derse mucho. Latlssimb patere. Longé la- 
teque ditfundi , dispergi , vagari , disse- 
íninarl. 

Estepa, mata. Cistus , vel cisthus , i. 

Estera. Storea , se. Teges , lis. Esteri- 
lla. Tegedcula. Esterar. Pavímentum ato- 
réis tegere , tternere. 

Estercolero. Coprophorns, i. 

Estéril. Sterills , infcecundus, a, um. 

Esterilidad. Sterifítas, tis. 

Esterilizarse. Sterilesco , is. 

Esteva del arado. Silva , se. 

Estevado de piernas. Varus, i. 

Estiércol. Stercus , orls. Fimus , 1. De 
ratón. Muscerda. De lechon. Socerda. Es- 
tercolar la tierra. Stercus per agrura apar- 
24 



1 84 ES 

gere. Stercoro, a». Fimo terram satura- 
re , fcecundare. Agrum obliraare , fimo 
pinguiorem reddere, efficere. 

Estilo. Stylus , i. Dicendi genus. Ora- 
tío, onis. Estilo muy alto. Grandiloquum 
genus orationis, ñgurarum luminibus ¡1- 
lustre , sententíarum gravitate, ac verbo* 
rum amplitudine vehemens , ardens , su- 
blime, magnificum. Estilo humilde. Vul- 
gare dicendi genus, humi serpens, abjec* 
tuno, decnissum. Stylus hutnilis, tenuis, exi- 
lis. Abjecta , & humilis oratio. Estilo cul- 
to , aliñado. Stylus elegans , floridus, ar- 
gutus, subtilis. Oratio compta, suavis, con- 
ciuna , verborutn, sententiarumque fiori- 
bus conspersa. 

Estilarse. Vide Usarse. 

Estilo desaliñado. Fiuctuans , & disso- 
lutum genus orationis. Inculta oratio ex 
diversis congesta. Moderar ó templar el 
estilo. Languentem orationem excitare, 
humilem , & abjectam erigere , luxurian- 
tem premere , gloriosibs , & sublimiüs se 
efferentem deprimere, juvenili quadam i¡- 
centia lascivientem castigare, compescere, 
verborutn redundantia diífluenietn intra 
maturi judicii ripas coercerá , comprime- 
re . — Mudar de estilo. Styluin vertere, in- 
clinare. Mucho me agrada tu estilo. Sty- 
lus tuus, roirum, quantum me afiicit , ac 
deiectat, ita est doctus, gravis, compo- 
situs, pressus, temperatus , ingeniosus in 
quo nihil vulgare , nihil ¡ucultum, nihil 
obsoletum , aut exculcatum , seu verba, 
seu sententias spectes. 

Estima, Aüstimatio, onis. Opinio de aii- 
quo , fama. Hombre de ninguna estima. 
Homo nequam , fu ti lis, nugator, nullo or- 
dine, nullo loco, nullo numero. Algo ha- 
béis perdido de vuestra estima y repu- 
tación. Existimado tua paululum imminu- 
ta est. Nonnihil de pracclara tui existima- 
tione amieisti. Nonnihil de existimatione 
tibí decessit. Nonnuila nomiai tuo labes 
aspersa est. 

Estimación. lEstiraatio , onis. No es pa- 
ra mí de tanta estimación , que. Non est 
mihi tami, ut. 

Estimador. vEstimator , oris. 

Estimar. /Estimo, as. Estimo la mer- 
ced. ilabeo gratiam. Vide Agradecer . — 
Todos le estiman en mucho. Omues illura 
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magni faciunt. Magno est ¡n honore apud 
omnes, magna apud omnes est ejus auc- 
toritas. Multuro lili omnes tribuunt, mui- 
tum deferunt. Magno est apud omnes lo- 
co. Viget, floret ínter omnes vlrtutis no- 
mine, sapientie atstimatlone. — En mas 
estimo mi salvación que todo. Animi sa- 
lutem rebus ómnibus antepono, priefero, 
praeopto. Nihil mihi potius, aut antiquius 
animi salute. Nihil mihi tanti est , quin 
animi saluti facilé posthabeam. — En mu- 
cho os estimáis. Nimiiim tibí places. Im- 
modicus tui sestimator es. Multum tibi ar- 
rogas. Nimium tibi tribuís, sumís, assu- 
mis. Nimium te effers. Magnus planfe & 
felix tibi es. — Estimar en poco. Vide Me- 
nospreciar. 

Estío. /Estas, t¡*. /Estivum tempos. 

Estipendio. Stipendium, ¡i. 

Estirar. Traho, distendo, produco, is. 
— En esto no lleva ventaja el mas esti- 
rado. Hac tile arte non cedit vel pratstan- 
tissimis. 

Estítico. Stypticus. De bolsa. Parcos, 
ílliberalis, pecunise tenax. 

Estocada. Ictus punctim inflictos. Dar- 
la. Punctim ferire, percutere. Matóle á 
estocadas. Gladio illum confodit , trans- 
verbera vi t. 

Estofar los pintores. Cáelo anrom re- 
tegere , qood suo colore latet in efligie. 

Estofado jubón. Thorax lana , vel gos- 
sipio fartus, imbutus. Hombre de estofa. 
Tenuis in re familiari. De mediana esto- 
fa. Mediocris fortuna: , nec pauper , neo 
dives. 

Estola. Stola, te. 

Estómago. Stomachu* , ventrículos. Pa- 
r ¿cerne que no le hice buen estómago. Ac- 
cipere duri'us hoc mihi visus est. Soy fla- 
co de estómago. Languenti , & frígido sum 
stomacho. Laboro imbeciiiitate stomachi. 
Stomachi mei virtus debilítala est. Está 
debilitado el estómago con la mucha co- 
mida de ayer. Marcet stomachus, & lan-*- 
guet hesterni cibi onere. No retiene nada 
en el estómago. Nihil ventrículo retinet, 
omnia vomit , & rejicit. To tengo un buen 
estómago. Ego tempéralo, & valenti sum 
stomacho. Bené cibum concoquo. 

Estopa. Stupa, te. No está bien el fue- 
go cabe la estopa. Cave tibi a lie aún is, si 
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eastítatem ama;. 

Bitoque. Verutum, i. 

Estoraque. Styrax, vel Storax , c¡s. 

Estorbar. Obsto, as. Officio , ¡s. fm pe- 
dio, is. Quién te estorba que estudies ? Quia 
tibí officit, quo roinus litteris des operam? 
Quid tibí mora? est , quin studeas ? 

Estornija del carro. Sufflamen , nis. 

Estornija del eje. Annulus , qui ínter 
modioluna est , & axis clavum. 

Estornudar. Sternuo, is. Muchas veces. 
Siernuto, as. Estornudo. Sternutamentum. 
Cada uno estornuda como Dios le ayuda. 
Quisque pro opibus ¡edificar. 

Estragar. Corrompo, Is. Estragado de 
vicios. Vitiis perditus, corruptus, atfectus, 
profligatus, coutaminatus. 

Estrago de la guerra. Srrages , is. Ce- 
des , is. Clades , is. De borrasca. Calami- 
tas, tis. De costumbres. Corrupti mores, 
morum corrupiio, corruptela. Hacer gran- 
de estrago en los enemigos. Magnam hos- 
tium stragem edere , facere. Magna clade 
hostes afficere. 

Bstrangero. Advena, te. Peregrinas, 
alienígena, exterus , externos. 

Estraño. Alienus , extraneus , extrarius. 
Bstraño caso. Res nova, inaudita, admi- 
randa. Estraño atrevimiento. Prorupra 
audacia. 

Estrañar alguna cosa. Aiiqnid aiicui 
mirum accidere, novum videri. Rei novi- 
tate commoveri. Una cosa estrañé mucho , 
que veo te ha hecho también á ti nove- 
dad. Iilud mihi permirom accidir, quod 
video tibí etiam novum accidisse. No es- 
traño lo que me escribes , y me ha da- 
do mucho gusto. Quse scribis ad me, mini- 
rr.e mihi miranda , & tnaximb jucunda ce- 
ciderunt. Cíe. 

Estrañarse de alguno. Abhorrere ab 
aiiquo , congressum ejus vitare. 

Estrañeza. Aversatio, nis. 

Estratagema. Stratagema, tis. Militaría 
astus , calliditas, versuti?. 

Estraza. Vide Papel. 

Estrecha cosa. Angostos, arettis, a, um. 

Estrechamente. Angustb, aretb. 

Estrechar. Coarelo , as. Coangusto, as. 
Siringo, contraho, is. Estrecharse en el 
gasto. Sumptibus parcere, moderan, mo- 
dula adhibere. 


ES i8<$ 

Estrecho de mar. Fretom , !. Paso es- 
trecho. Angastiae, arum. Fauces, ium. 

Estrechura. Angustia , arum. 

• Estregar. Aliquid frico, refrico, as. 

Estrella. Steila , sydus, eris, astrum, I: 
Tiene estrella. Arridet lili fortuna, ccep- 
tis ejus aspirat. Omnia i 1 1 i feliciter cadunt, 
ex sententia succedunt. Tiene estrella con 
los del gobierno. Grariam, nescio quo fa- 
ro , apud magiatratus ornnes invenir. Gra- 
tiam illi apud judices astra concillare vi- 
dentur . — Tiene estrella sobre él. Nescio 
quo rato lili praeest , Se naturte beneficio 
domiuatur. 

Estrellado cielo. Ccelum steilatum, stei- 
Hfertim, steilis ornatum , distincrum. 

Estrellar contra la pared. Ad paríe- 
tem vel parleti aliquid allidere , illidere. 
Estrellóse el navio.' Scopulis navis i 1 lisa, 
ad scopulos illisa est. Estrellarse con el 
superior. Libere - superiori coutradicere, 
adversar!. 

Bstrema cosa. Extremas, a, tim. Estre- 
ma necesidad. Extrema necessita?. Sum- 
mse rerum angustioe, ac difficultas. Por 
estremo bueno. Omnino probus, ex omni 
parte perfectus. Por estremo ve/iaco. Ap- 
prime ad fraudem callidus, ímprobos, si 
quisquam aiius. Miserable en estremo. 
Perparcb parcus. Cumini sector. A qué 
estremo hemos venido I In quas angustias 
adducti sumus! Qué estremos hacéis por 
no nada ! Quantas de nihilo tragedias ex- 
citas! Por huir de un estremo dió en otro. 
Incidit In Scyiiam cupiens vitare Caryb- 
dim. No deis en esos estremos. Ne ultra 
quam satis est, in luctu progrediaris. No- 
li ultra metam excurrere. Nequid nimis. 

Estremada cosa. Eximius , excellens, 
summus, prastantissimus. 

Estremadámente. Egregib, optimb. 

Estremecerse. Concuti , contremere. La 
casa. Tonitru concuasa domus. Tembló de 
miedo. 1'imore perterritus contremuit. Ha- 
cer estremecer á uno. Concutio, tremefa- 
cio, is, 

• Estrena. Vide Aguinaldo. 

Estrenar algo. Re aliqua nova primum 
uti. Novam vestem primum Induere. Aho- 
ra me estreno ¡ Nunc primum experior. 

Estribar. Nitor, innitor, eris. En esto 
estriba todo. In hoc sita sunt omnia. In 
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hoc cardine re* vertitur. 

Esíriñirse. Vide Apretarte. 

Estribillo. Intercalare carmen. 

Estribo. Stapes, dts. De edificio. Fulci- 
mentum , fultura , se. Sustentaculum. Es- 
tar con el pie en el ettrivo. Esse itine- 
ri paratum , & accinctum , esse jam pro- 
fecturum. Ir al ettrivo del coche. In rhe- 
da ad la tus sedere. No me hagas perder 
los estribos. Noli mihi patientiam extor- 
quere. Noli me ad iram provocare. 

Eitropajo. Scopula spartes. 

Estropeado. Pedlbus debilitaras. 

Estropear. Vexo, as. Pessundo, as. 

Estropiexo. OtTendiculum , i. 

Estruendo. Strepitus, us. Hacerle. Stre- 
po , obstrepo , is. Strepitutn edere. 

Estrujar. Exprimo, is. Exculco, as. Sa- 
cóle estrujado el dinero. Astu pecuniara 
illi extorsit. Estrujado. Exilis, exsuccus. 

Estuche. Graphiariutn. Theca graphia- 
ria. 

Estudiante. Studlosus, scholasticus , i. 
Es muy estudioso. Est litterarum perquaro 
studiosus , litteris deditus , discendi cupi- 
dus. Musarum cultor eximius. El que oye 
teología ó leyes. Theologise, aut jurispru- 
dentiae candidatus. 

Estudiar. Litteris studere, daré ope- 
raos. Estudiar el pleito ó el caso. Jus con- 
sidere. Es menester verlo y estudiarlo. 
Res inspectionem, & leges desiderat. — To- 
do me ocupo en estudiar. Totus in eo sum, 
ut animum doctrina excolara. Ad littera- 
rum studia rae totum refero. Orane meura 
tempus in litteris consumitur. Librum de 
nianibus numquam depono , die nocteque 
in manibus habeo, hoc mihi negotium est, 
hoc otium ; hic labor, haec quies. — Querría 
que os moderaseis en estudiar. Velim ti- 
bí studiis parcas, modum tibí in litteris 
ediscendis adhibeas , statuas, praescribas. 
Velim tibi sit studiorum modus, ne ni- 
miurn din in litterarum studia incumbas. 
Adige equura ad metam. 

Estudio. Studium, ii. Litterarum stu- 
dium. Donde enseñan. Schola, a. Gymna- 
sium , Lycseum, Musteum, auditoriuro, ii. 
Aplicarse al estudio. Litteris studere, ope- 
rara daré. Acudo al estudio. Scholas íre- 
quento, ad scholam ventilo, frequens ve- 
¿io. — Muy gustoso egercicio es el de los 
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estudios. Litterarum studium est quoddam 
quasi animi pabulum. Bonarum artium stu- 
diis animus suavissime pascitur, recreatur. 
Inest animis nostris magnus quídam scien- 
di innatus amor. — Ta he dejado los estu- 
dios. Jam litteris vale dixi. De litterarum 
studiis nihil jam cogito, nihil laboro. Meas 
cogitationes ab studiis alib traduxi. Studia 
prorsus abjeci. Studiorum curam in per- 
petuum dimisi. — Acabados los estudios. 
Studiorum spatio, vel curriculo emenso, 
confecto, peracto , decurso. — Deseo vol- 
ver á mis estudios. Ad studia redire, roe 
referre cupio. Prístina studia revocare, 
intermissa repetere juvat. 

Estufa. Vaporarium, hypocaustum , i. 

Estupro. Stuprum , i. Cometerle , estu- 
prar una doncella. Virginem stuprare, 
vim , aut stuprum illi atierre , inferre. 

Esturión , pez. Acipenser , eris. 

E ANTE T. 

Eternamente. In teternum , in sevum, 
in perpetuum , in sempiternum. 

Eternidad. ¿Eternitas , sevum , sempi- 
ternum, omnium sseculorum posteriias. 

Eternizarse. In aevum perennare, im- 
mortaliter vigere. Parem vita; cursum cum 
seternilate tenere. 

Eterno. Eternos , sempiternas , pe rpe- 
tuus, immortalis. Eterna será vuestra me- 
moria. Immortalis erit tui memoria , pe- 
rennabit cum doctissimorum hominum rao- 
numenris, nec ullo temporis decursu de- 
ficiet. Nulla temporum series laudem abo- 
lebit , aut obscurabit tuam. £am ñeque 
invidia corrumpet, nec oblivio delebit, 
nec sevi lima atteret , aut de ejus gloria 
detrahet vetustas. — Eterna es nuestra al- 
ma. Noster hic animus , quo vivimus, 
qui corporis hujus carcere detinetur, alter- 
nos est, & immortalis, vigebit memoria 
sseculorum omnium, eumque se ternis sem- 
per intuebitur. 

Ética, calentura. Febris hectica. Está 
ético. Hectica febri laboral , tabescit. 

Etimología. Etymologia , se. Verborum 
origo. 

E ANTE U & V. 

Eucaristía. Vide Comunión. 

Eunuco. Sp ado, nis. Vide Castrado. 
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Evacuar. Evacuó, as. Kxhaurire, exina- 
nire. Evacuación. Aivi eluvies , alvi , aut 
sanguinis profluvium. 

Evangelio . Evangelium , ¡i. Salutífera 
de Christí adventu, & tniraculis annuntia- 
tío, predicado. Es evangelio cuanto os 
digo. Es oráculo, & trípode boc tibí dic- 
tum puta. 

Evaporar. Exhalo , as. 

Evidencia. Evídentía, te. Demonstrado, 
apodixis , perspícuítas , evidens probado. 

Evidente. Evidens , perspícuus , maní* 
festus. Quod ocu lis cernitur , & manibus 
tenetur. 

Evitar. Vito, as. Declino, as. Fugío, 
i«. . 

E ANTE X. 

Exactamente. Fidelít'er , perfecte. 

Exacto. Exactus, perfectus, consumma- 
tus. 

Exageración. Amplificado, ni*. 

Exagerar. Amplifico, as. Exaggero, as. 
Rem verbis augere. Vide Encarecer. 

Examen. Scientim periculum , artis ex* 
perimenium , ingenii judicium , examen. 
Entrar en exámen , examinarse. Artis, 
aut adeuda: periculum obire , subiré, la 
judicium ingenii venire. Cic. 

Examinar algo. Rem examinare , ex- 
entare, expeudere, discu tere, perpendere. 
De re aiiqua inquirere. Examinar á uno 
cuanto sabe. Scienda: alicujus periculum 
lacere , vires ingenii periclitad. Quantum 
ingenio, & scientia valeat experiri , ten- 
tare. Quid in arte profecerít examinare, 
explorare. 

Examinar testigos. Testes sacramento 
obstrictos de re aiiqua interrogare , dis- 
cútete. Ex testibus aliquid quterere. Exá- 
men de testigos. Testium interrogado. 

Examinar la conciencia. In acta diei 
inquirere, omnia noctu repe tere, in me- 
moriam revocare, in judicium adducere, 
quid laude , quid reprehensione digo uní 
sit dispicere, expendere , de commissis 
dolere, de rectfe factia Deo gradas ag ere. 
Eximen de conciencia. ConscientUe exa- 
men , judicium. 

Exasperado. Exacerbatus exuiceratus, 
oommotus , irritatus, indigna tus. 

Exasperar á uno. Exacerbare aliquem. 
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exasperare , Irritare. Aoimum mihi exul- 
cera!, indignationem mover. 

Exceder , aventajarse. Excello, is. Emi- 
neo , presto , supero, as. 

Excelencia. Prsestantia, excellentia, se. 

Excelente. Excellens, prestaos , exi- 
mius , praeclarus , egregius , luculentus. 

Excepción. Exceptio, nis. Este es ex- 
cepción de la regla. Hic unus excipitur. 

Exceptar ó exceptuar. Excipio , exelu- 
do , eximo, teceruo. No exceptuó alma 
viviente. Neminem eorum , qui viverent, 
excepit. 

Excepto. Procter , nisi , excepto. Todos 
excepto uno le condenaron. Omnibus sen- 
tentiis preter unáis damnatus est. Cic. 

Excepto que yo no me hallé allí. Nisi 
quod ego non interfui. Excepto quod ego 
abfui. 

Excesiva cosa. Immodicus, ¡mtnodera- 
tus. . 

Excesivamente. Supra modum , effute, 
immoderate , imiQodice. 

Exceso. Vide Ventaja. Exceso en gasto 
y regalo. Sumptus immodicus , profusus. 
Luxus. Luxuria, luxuries, ei. Para qué ha- 
céis esos excesos ? Quid htec profundis, & 
prodigis ? Nirois multa hsec , & lauta ni- 
mis pro tantulo hospite. Nimio plus in hac 
re excedía. 

Excitar especies. Dicto , aut facto s pe- 
de m alicui excitare, ofierre, objicere, ali- 
quid in memoriam revocare. Excitóseme 
esta especie. Htec mihi oblata species, an- 
te oculos obversata est. Hoc mihi succur- 
rit , in mentem venir. 

Exclamación. Exclamatio, nis. 

Exclamar. Exclamo , as. 

Excluir. Exciudere, non admittere. 

Excremento. Excrementum , fiex, cis. 

Exención. Immuniias , libertas, tis. De 
castigo, impunitas, tis. 

Exento. Immunis, exemptus, líber. 

Exequias. Exequise , arum. Hacerlas. 
Funeri justa solvere. Vide Entierro. 

Exhalación. Exhalado , nis. Del cielo. 
Fulgetrum, 1. Fulgeira , se. 

Exhalar. Exhalo , as. 

Exhortación. Exhortado , adhortado. 
Parénesis. Oratio parsenetica. 

Exhortar. Hortor, cohortor, ex horior. 
A la clemencia, flor tari de clementia, ad 
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clementiam exhortar!. Lenitatls partea age- 
re. 

Eximir. Eximo, is. Libero , a«. Exi- 
mirle de pecho. Itlum ex terariis eximere. 
Eximirte de su jurisdicción. Arbitrio se 
ejus eximere. 

Eximirse de la obligación. Onua officii 
aubterfugere , declinare , detractare. 

Existencia. Existentia , ee. 

Existir. Esae , exigiere. 

Exorbitancia. Exceaaus, immanitaa. 

Exorbitante cosa. Enormia, i m manís. 

Exorcismo. Vide Conjuros. 

Exordio. Exordio m , proémium , ii. 

Expectación. Expectatio , nía. — Grande 
es la expectación que de vos te tiene. Mi- 
rifica, sutmna eat expectatio tuL Magnam 
tui eapectationem concitasti , movisti, fe- 
ciati, commovisti. Scito te in magna ex- 
pectatione esae, & non mediocria de te 
omnes expectare. — Eenciá la espectacion. 
Non modo expectationi reapondit , satisfe- 
cit ; sed eam pianfe vicit , superávit. — A 'o 
llenó la expectación. Faina? non satisfecit. 
Minor opinione apparuit. Minor eruditio- 
ne nisua est , quám erat hominum opinio. 

Expedición. Expedita celeritas. 

Expediente. ExpedE-iidi ratio, expedita 
via, expeditior. Ño hay otro expediente 
en este negocio. Non est alia rei expe- 
■liendre ratio. Hic nodus aliter expedir! 
non poteat. 

Experiencia. Experimentom , experien- 
tia , usua , us. Por experiencia té que es- 
to es mejor. Experimento didici, experien- 
tia deprehendi , re ipsa reperi , hoc esse 
commodius. 

Experimentar. Kxperior , iris. Tentó, 
as. Periclitor, aria. Pericutum alicujus rei 
facere, usu aliquid discere, percipere, cog- 
noscere , experimento probare , compro- 
bare. 

Experimentada cosa. Res usu cognita, 
experta, experimento nota, comprobata. 
Quod est experientia compertum , mani- 
festum , exploratum. Experimentado. Kx- 
pertus , callidus, longo rerum usu doc- 
tos, experiens, experientissimus. 

Explicar . Explico, aperio, exsolvo, ex- 
pono, explano. Expliquérnotlo al uso de 
vuestra aldea. Aganuis pingut Minerva. 
Rusticó, sed planfe rem exponam. Expli- 
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eólo con viveza. Rem luculenter expressir. 
Qué contentos quedamos de haber acerta- 
do á explicarnos en otra lengua 1 Quám 
sibi placer unuaquisque nostrum, ubi seit'e, 
& aptfe alia lingua explicuit non vulgarem 
aententiam ! 

Explorador. Vide Espía. 

Exponerse á examen. Ingenil , A scien- 
tiae aleam subir*. A peligro. Gericulum 
adire, daré se in discrimen. Periculo se 
oíferre, se committere. Exponerse á todo 
lo que viniere, ümnem subiie aleam. Om- 
nia fortuna: tela excipere, ad omnes casua 
se objicere. 

. Exposición. Vide Declaración. 

Expositor. Explanator, ¡nterpree, tía. 
Paraphrastes , te. 

Expresamente. Expresse , aperté. 

Expresar. Vide Declarar, 

Expreso. Expressus, clarus, apertus. 

Exprimir. Vide Esprimir. 

Expuesto á peligro. Periculo objectus, 
obnoxius. Expuestos á todo. Prompti, pa- 
ratique ad omnia. Nido expuesto. Infana 
expósitos, abjectus, projeetus ad januam. 

Expulsión. Expulsio , ejectio, nia. 

Expurgar un libro. Librum ab omní 
obaccenitate , errore , & impietate purga- 
re. Obsccena , herética , impía, & erró- 
nea expungere , delere. 

Expurgatorio. Expungendorum índex. 

Exquisita cosa. Exquisitus , a, ura. 

Éxtasis. Extasis. Vide Arrobarte. 

Exterior. Quod extrínsecas apparet. Ex- 
terior, externus. Por lo exterior se tras- 
luce lo interior. Facies , & vultos hominia 
animum sarpe indican!. Conjecturam facit 
huminibus tacita corporia figura. Buen 
exterior. Pulcbra facies, forma eximia. 
No le juzgues por el esterior. Ne hunc 
ex corpori» specie, sed ex aniroi virtute 
resuma. 

Extinguir. Extinguo, Is. Vide Apagar. 

Extraordinaria cosa. Res extra ordi- 
nem. Extraordinarius , a, um. Extraordi- 
nariamente se holgó. Effusfc gavisus est, 
vehementer exultavit, magnopere lar a tus 
est. Singular! leetitia perlusus fuit. 

Extravagante. Exoticus, peregrinus. 

Extrema cosa. Vide Est rema. 

Extrema-Unción. Sacra unctio , qua 
Chriatiaaus ad mortis agonem se comparar. 
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Extrinsico. Vide Exterior. 

F ANTE A. 

ábrica. Fabrica , structura , fabrica- 
tío , constructio , architeetura , ae. 

Fabricador. Fabricator, archi tecius, ma- 
«hinator , opifex , artifex , icis. 

Fabricar. Fabrico, as, Fabricor , aria. 
Arcem, aut classcm motire, ¡edificare, a r- 
chitectari. Navetn , sedificiuin construere, 
extruere. 

Fábula. Fabula, Tabella, apologus, i. 
Commentum , i. Contarlas. Fabulor , aris. 
El que las cuenta. Fabulator. Fabulosa 
cosa. Fabulosus , commentitius. Todo esto 
es fábula. Commentitium boc est, inane 
nugatorium. 

Facción , ó cando. Factio , partes, ium. 
En la guerra. Facinns egregium. T si hay 
ocasión de hacer una buena facción , base 
de aguardar el órden del Consejo f Quid 
ai occasio est in bello reí benfe gerendae, 
sustinendum ne est, dum Senatus jnbeat ? 

Facciones del rostro. Oria lineamenta. 
Buenas facciones. Facies eximia, puichra. 

Fachada. Atdificii facies, frons. 

Fácil cosa. Fací lia , e. Fácil manjar. 
Tenuis, & delicatus cibus. Fácil de mover. 
Levis , mobilis , e. Fácil en creer. Credo- 
lus. De creer. Credibilis. Fácil de enga- 
ñar. Dolis opportunu* , fraudibua obno- 
xios. Fácil de hacer , de fusilar , lite. Fa- 
cile factu , inventu , — Fácil es esto 

de explicar , y no dificultoso de entender. 
Facile hoc est ad explicándolo , nec diffi- 
cile ad intelligendum. No es fácil á veces 
distinguir el pecado mortal del venial. 
Haud faciié ¡nterdom lethale peccatum h 
veniali discernas. Non temeré atiqnories 
aiterutrum dignoscas. Tam lenui enim li- 
mite dividan tur, ut in utriusque discri- 
mine mens ssepé aliucinetor. 

Facilidad. Facilitas , facultas, tía. En 
creer. Credulitas. En hablar. Sermonis fa- 
cilitas , linguae volubilitas. Tiene notable 
facilidad en hablar. Mira est in eo dicen- 
di facultas. Prnmpta est, & profluens ejus 
oratio. Expedité loquitur, stquis alius. 

Facilitar, Facile aliqold reddere , effi- 
cere; facilem ad iUud aditum invenire, 
aperire. 
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Fácilmente, con facilidad. Fseilé, haud 
difficulter , nullo negotio. Fácilmente se 
responde á esa dificultad. Facilis est hu- 
jus nodi solutio, ab hac objectlone faciié 
me expediam. Nihil est negotii hoc argu- 
mentum solvere. Nihil erlt mor», aut la- 
boris ¡n hujns argumenti solutione. 

Facineroso hombre. Facinerosus, seel es- 
tos, flagitiosus, sceieratus. 

Facistol. Plúteos librorum chori. 

Facultad. Facoltas, copia, potesras. 
Oye ya facultad. Jam ex grammaticia ex- 
cesait , & nobilioribua diaciplinia dat ope- 
ram. 

Facundo. Vide Elocuente. 

Fados. Poma mostea, rnelimela. 

Fagina. Ramalium fasces. Stramenro- 
rom, & virgultorum fasces. Ramaiia. Cur- 
sar. 

Faisan. Phaaianus, i. Phaslara , *. 

Faja. Fascia, se. De muger. Srrophiun?, 
il. Mandilare, is. Fajar. Fasciia ligare, 
vincire. Fascio , as. 

Falconete. Tormentum beilicum brevius. 

Falda. Lacinia , ae. De sombrero. Ga- 
ieri margo, umbella. De saya de muger. 
Syrma , tía. De Obispo. Cauda, se. El que 
la lleva. Caudarioe , ii. Falda del monte. 
Radix momia. Poner faldas en cinta. Ad 
opus se accingere. 

Faldellín. Castula, ae. Praescinctorium , 
ii. 

Faldones. Lacinise , arr.m. 

Fallecer. Expiro, deficio. Vide Morir. 

Fallida esperanza. Falsa spes. 

Falsa cosa. Commentitius', falsus, va- 
nus, fie tus. Falso hombre. Mendax, dolo- 
sus, fatlax. Peso falso. Statera dolosa. 
Falso profeta, Pseudo-Propheta. Moneda 
falsa. Nummus adultermus. Qué falsito 
que queda ! Quam sibi placet faceta ca- 
villatione ! 

Falsamente. Falsé , falsé. 

Falsario. Falsarios , 11. 

Falsear ó falsificar. Aliquid adultera- 
re , corromperé, labefactare, vitiarf. Vid* 
Contrahacer y malear. 

Falsear la escritura. Tabularum fulera 
cerrumpese, falsa in actis consignare. Mo- 
neda. Monetam adulterare , corromperé. 
Testamentos. Testamenta «ubjicere, suppo- 
nere. Falsear pesos á medidas. Fondera, 
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aut mensuras adulterare, faltare. 

Falseador , ó falsario de testamentos. 
Testameutoruro subjeeior. Tettamentariue 
falsarius. De moneda. Vide Moneda. 

Falsedad. Faleitas, tit. 

Falsete , voz. Vox deducta, temíala, fie- 
te tinnula. Cantar en falsete. Cantillo, as. 
Succino , is. Minutio , is. 

Falsía. Fallada , dolua , i. Fraus , dis. 

Falta 6 defecto. Vitium , roeadum , i. — 
Tiene esta falta. Hoc vitio laboral. Hoc 
oiendutn continet. No hace eso mucha fal- 
ta. Non ett hoc magnoperé expetendum, 
aut desiderandum. Non ett quod eam rem 
tantoperé requiras. Non ett quod de hoc 
labores. 

Falta de cosas. Penuria, inopia. De 
bastimentos. Annonte caritas. De fuerzas 
de aliento, Virium animi , vel animae de- 
fectus, defectio. — Falta me hace el cria- 
do. Serví opera indigeo. Serví ministerium 
requiro. Puédeos dar quince y falta en 
eso. Hac re longé tibí in eo excellit. No 
hagas falta á los tuyos. Noli tuis deesse. 
Iré allá sin falta. Ibo utique. Non com- 
mittam , ut absim. Por falta de tiempo 
lo dejamos. Angustiis temporis excludi- 
mur, tempore excludimur. Cic. 

Faltar. Absum , es. Delicio , is. Faltar 
á lo que debe. OfTicio , aut moneri dees- 
se. Susceptum tnunus deserere. Faltar á 
la palabra. Fidem frangere, violare. F¡- 
detn datam fallere. Fáltame la voz y las 
fuerzas. Vox , & vires mihi desuní , defi- 
ciunt. Virlbus , & voce deficior. Qué le 
falta á este hombre ? Quid abest huic ho- 
mini ? Mucho le falta para ser elocuen- 
te. Multüm h dissertis abest. Fáltale el 
talento de mover los oyentes. Abest illi laus 
¡Ua,qua promoveat, atque incitet audi- 
torum ánimos. Cic. Fáltanle palabras pa- 
ra explicarse. Verba illi desuní, quibus 
mentem explicet. — Faltóle la calentura. 
Reliquit cum febris, non repetit, non re- 
versa est. Aquí falta dinero. Pecunise sum- 
isa non est integra, debilitata est, & ¡m- 
minuta. Aliquid de pecunise summa deces- 
sit, aiiqua decessio facta est. No falta, ni 
sobra. Ñeque abest, ñeque superest. Nec 
plus, nec mlnüs. No falta quien diga. 
Non deest, qui affirmet. No nos faltaba 
mas. Hoc deuique deerat. Hoc unutn in 
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malls restaba!. No le faltó sino poner las 
manos en mí. Tant'um non manus mihi 
attulit. Vix á me manus ahstinuit. 

Falto. Defectus , a, um. De juicio. 
Mente captus, destitutus. Mentís inops. De 
memoria , de fuerzas. Memoria, vir.bus 
defectus. Ta ves cuán afligido me hallo , y 
cuán falto de consejo. Magna, ut vides, 
solicitudine afficior , magna inopia consi- 
lii. Cic. 

Faltriquera. I.ocnlus laterl assutus. 

Falúa. Phaselus, i. 

Fama. Fama, se. Nomen, inis. — Es hom- 
bre de gran fama en el mundo. F,jus vir. 
tus in ore omnium versatur. Fatn<e ce- 
lebritate exteris etiam geotibus est notus. 
Fama virtutis ejus non hujus regionis an- 
gustiis circumscribitur , sed ad extremas 
usque térras pervagata est, pervasit, per- 
venit. Tanti viri fama iisdem , quibus ter- 
rarura orbis, finibus termina tur. — Durará 
vuestra fama eternamente. Immortale tibi 
nomen comparasti. Tui nominis gloria cum 
xternitate perennabit, numquam extin- 
guetur, nullo tempore deficiet. Vide Eter- 
no. Es pública voz y fama. Vulgb dici- 
tur. Ita prxdicant. Ea fama vagatur, res 
in omnium ore, & sermone versatur. — 
Esta jama corre, mas no se sabe el au- 
tor. Hxc incerta vulgb ¡nstantur. Hxc 
fama increbuit, percrebuit, in vulgus ema- 
na vi t , sed sine auctore. Haec vulgb ferun- 
tur, hi sunt in vulgo sermones dissipati, 
hi rumores sparsi , sed sine capite,'*ine 
auctore, sine nuntio. Serpit in dies ru- 
mor , unde tamen exierit , nenio novit. — 
Ta ha cesado esta fama. Jam hic rumor 
refrixit, raucus factus est. Hactenus caluit 
rumor , sed jam friget. Hxc fama conti- 
cuit, obmutuit. Tenia fama de avariento. 
Avaritix nomine maté audiebat. Audie- 
bat avarus. Fue fama constante que mu- 
rió de veneno. Tenuit fama , veneno ¡I- 
lum periisse. Constans fuit hominum opi- 
nlo , veneno extinctum fuisse. 

Familia de una casa. Familia, x. 

Familiar cosa. Familiar», e. Hacerse á 
uno familiar. Familiarem alicui fieri, of- 
ficiofé illum assectari, officiis prosequi, in 
ejus famiiiaritatem se daré. 

Familiar del santo Oficio. Censorum 
fidei Minister fa miliar» , accensus. De ai- 
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gun colegio. Collegarum fámulos. Tiene 
familiar. Dsemoni familiaris esc. D»mo- 
uis famulato abucitur. 

Familiaridad. FamiUaritas , consuetu- 
do, benevolencia, conjunctio. — Tengo mu- 
cita familiaridad con Antonio. Antonio 
utor valdfe familiariter. Esc mihi familia- 
rissimtis, familiaritate conjunctissimus. Vi» 
de Amigo. 

Familiarmente. Familiariter. 

Famoso. Celebris, claros, ¡llustris; scrip- 
tis, aut rebus gestis conspicuus. Famoso 
hecho. Facinus egregium. Famosa materia. 
Materia luculenca. Famoso maestro. Mag- 
ni nominis professor. Famoso bellaco. In- 
signiter improbus, insigui nequicia. Ladrón 
famoso. Furtis, aut iatrociuiis fumosus, 
infamia. 

Fanal. Vide Farol. 

Fanega 6 hanega. Medímnus, vel me- 
dimnum , i. Media fanega. Modii tres. 

Fanfarria. Jactancia , te. Jactatio. Dé- 
jate de fanfarrias. Desine te jactare, tno- 
rumque res gestas sine fine predicare. De- 
sine foliicantibus bucéis majores ¡n cuelum 
ferre. 

Fanfarrón. Jactabundus , gloriosfe lo- 
quax , rerum á se gestarum buccinator 
egregius, ventosus predica tor. Que hace 
del bravo. Qui se hac, atqoe illac, quasi 
pompam preterducit , ferociam prse se fe- 
rens, nullique nisi vulnera, ac cx-dem de- 
berá se jactat. 

Fanfarronear. Vide Blasonar. 

Fantasía. Phantasia , a. imago rernm. 
En la música. Excogitara ab ipso músico 
modulado. Fantasía de hombre vano. Vi- 
de Arrogancia. 

Fantasma. Spectrum , i. Larva, se. 

Fantástico hombre. Arrogantia elatus, 
arrogan) , confidens. Miedo* fantásticos. 
Panici terrores. 

Faramalla. Vaniloquentia , fe. 

Faramallero. Vaniloquus, Ievia, & ina- 
nia pro magnis venditans. Futiiis, & ina- 
nia ostentator. 

Farándula. Vide Farsa. 

Farándalero. Vide Farsante. 

Faraute. Interpres, etis. Tú eres el fa- 
raute de esto. Tu es hule re¡ caput. 

Fardél. Vídulum , i. Pera, mandea, ®. 

Fardo. Sarcina, *. Fardage , ó baga- 
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ge. Impedimenta , orura. Sarcins, arum. 

Farfullar. Litteras pronunciando com- 
primere , exculcare. 

Farol 6 fanal. Pharus, i. Ignis specu- 
latorius. Fax speculatoria. 

Farro de cebada. Ptisana, ce. De trigo. 
Farrea , vel tritícea ptisana. 

Farsa. Comcedia , fahula, ee. Arte de la 
farsa. Histrionia, se. El autor. Histrio* 
num princeps. Farsante. Histrio, nis. Co- 
merdus, i. Cosa de farsante. Histrionicus, 
a, um. 

Fatal cosa. Fatalis, e. 

Fatiga. Fatigatio, lassitudo, vexatío. 
Vide Aflicción. 

Fatigado. Fadgatus, defatigatus, defes- 
sus , languens , vexatus. 

Fatigar. Fatigo, defatigo, vexo , as. 
Cansarse sin fatigarse. Lassari citra fad- 
gationem. Fator ó fautor. Rerom alicujus 
administer, transactor, procurator. Fa- 
toria ó fautoría. Procuratio , administra- 
do. 

. Favor. Favor, grada', se. Del pueblo. 
Aura popularis, aplausus, us. De una da- 
ma. Munusculum , amoris signum. Hacer 
favor á quien pide y suplica. Indulgere 
aliquid aticui. Esto es en mi favor. Hoc 
pro me, vel á me est, pro me, vel á me, 
vel mecum facit. Secundiim causam meam 
est. Sentenciaré en tu favor. Secundtim te 
judicabo , litem dabo. Pondré este entre 
los favores que me habéis hecho. Hoc ti- 
bí in acceptis referam. Harásme mucho 
favor en eso. Pergratum mihi feceris, si id 
prtestiteris. Tam gratum mihi erit, quata 
quod gradssimum. Gratius mihi facere ni- 
hil potes. Nihil mihi b te jucundius acci- 
dere potest. — Téngalo por favor. Hoc in 
beneficii partean numero, beneficii loco 
habeo . pro beneficio mihi , vel apud me 
est. — Habeisme hecho muchos favores. 
Molde me beneficiis ornasti , affecisti, en- 
mulasd, obstrinxisd, honestasti, devinxis- 
ti. Multa in me beneficia contulisd. Sum- 
iría tita apud me extant merita. Máxima 
beneficia k te habeo. Singularia beneficia 
á te accepi. — Hacíanme mucho favor. In 
magna eram apud eos gratia. Perqnam gra- 
tus iliis eram, charus, acceptus. Vaiebam 
gratia apud omnes. — Perdido he el favor 
que tenia. Gratia, & benevolencia, qua 
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valebam, excid!. Jam civiutn in me studia 
defervuerunt , refrixemnt. Por amor de 
ti le perdí. Studium tui gratiam mihi po- 
puii eripuit, abstulit, ademit. Mea apud 
cives gratia propter te exiincta est. Tua 
causa civiutn benevolentiam amisi. 

Favor ó socorro. Auxilium , opis, subsi- 
dium , ii. Pedir favor á alguno. Fidem 
alicujus implorare, subsidium invocare. 
Favor á la justicia. Adeste cives praeto- 
ri, auxilio currite, in auxilium convolate. 

Favorable. Propitius, praesens , favora- 
bilis. Tuvimos tiempo favorable. Secundo 
vento usi sumtis. 

Favorecedor. Fautor, adjutor , oris. 

Favorecedora. Fautrix, cis. 

Favorecer. Faveo, studeo. Esto no fa- 
vorece mas á los contrarios que á noso- 
tros. Hoc nihilo magis ab adversariis quarn 
á nobis facit. Favorecer en todo al amigo. 
Facereomnia amici causa. Nihil ejus cau- 
sa recusare. — Todos le favorecen. Omnes 
lili favent , student. Mullos sui studiosos 
habet. Ab illo stat populi studium , & be*, 
nevolentia civiutn. Cum illo cives faciunt, 
iliius causa laborant , lili suffragantur. — 
Favorecedme en eso. Adjuva me in hoc. 
Causam meam suscipe. Adsis mihi , obse- 
cro , favorisque tui aura benignus aspira. 
Noli suffragio tuo mihi deesse. 

Favorecido del pueblo. Populo fiivora- 
bilis. Gratiosus apud populum. 

Fausto. Faostus, us, jacranttor culius, 
gestus , incessus. Quién entra con tanto 
fausto ? Quis inducit pompara tantam? De- 
jar ti fausto. Fautlum exuere, abjicere. 

Fautor. Vide Fator. 

Faz. Vide Cara y semblante. A pri- 
ma faz. Primo aspecto , in speciera. 

F ANTE E. 

F¿ ó creencia. Pides , el. Fé de Cristo. 
Christiana fijes, orthodoxa. Vera religio. 
Convertir á la fe. Homines ad Christi fi- 
dem convertere , ad veri Dei lucem , & 
agnitionem adducere , perducere , tradu- 
cere. — Tengo mucha fé con este médico. 
Magna est apud me hujus mediei existí- 
mano. Plurimum ¡Ui tribuo. Multum ejus 
scientix , & fidei defero. Ejus arti, & in- 
dustria; facilfe credo , valde confido. Cre- 
dulitatem meam ¡Ui adduxi. Curt. 


FE 

Fé de escribano. Testimonium authen- 
ticum. Certifico , y doy fé. Tesfor , testi- 
ficor. Tomarlo por fé y testimonio. Ta- 
bularum fidei rem committere, tabellionis 
testimonio firmare, consignare. Si esto hi- 
ciera fé. Si hoc fidem faceret. No hace 
fé la escritura. Tabularum lides suspecta 
est , resignata est. Cic. 

A fé , en buena fé , y por mi fé. Cer- 
tfe , nx , mihi crede. Por mi fé, que es 
así. Ita se res habet , mihi crede. Pues á 
fé, que no la has de llevar. Atqui certe 
non abduces. A fé que si tú lo hubieras 
hecho asi, que &c. Nae tu , si id fecisses, 
&c. 

Fea cosa. Turpis , fuedus , deformis , te- 
ter, ira, um. Feísimo. Distortissímus, tur- 
pissimus. No hagas cosa tan fea por no 
perder la vida. Noli tantum dedecus vita; 
amore suscipere. Ne propter vitara tan- 
tum scelus admitías. 

Fealdad . Foeditas , turpido , deformi- 
tas. 

Feamente. Foede, turpiter, deformiter, 
tetre, inhoneste, indecorh. 

Febrero. Februarins, ii. 

Fecha de carta. Datum , Data. Datae. 
Subaudi semper substanlivum aliquod. Di- 
ploma , Ütterae, vel similia. Vide Data. 

Fecundidad. Vide Fertilidad. 

Fecundo. Vide Fértil y abundante. 

Felicidad. Beatitudo , felicitas , tis. 

Feligrés. Curialis, pareceos, i. 

Feligresía. Curia , ve. Pareecia , ve. 

Feliz. Félix , beatus. Vide Dichoso. 

Felpa. Sericum villosum , hirsutum. 

Femenina cosa. Foemineus , muüebris. 

Fementido. Perfidus , ferdifraeus. 

Fenecer. Vide Acabar y morir. 

Fénix, ave. Phoenix , icis. 

Feria. Nundinte , arum. Dar ferias. 
Elargiri nundinarum tempore nummos II- 
beraliter ad munuscula emenda. Cada uno 
habla de la feria como le va en ella. 
Prout ipse acceptus est, ita hospitium lau- 
dat , aut damnat unusquique. Mal le fue 
en la feria. Malfe in nundmis rem gessit, 
jacturam fecit. Poner feria en un lugar. 
Nundinas instituere. 

Feriar. Nundinor, aris. 

Ferocidad. Ferocia, se. Ferocitas, tis. 

Feroz. Ferox , trust , cis. Truculentos, 
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a , um. 

Ferozmente. Ferociter, truculenter. 

Ferreruelo. Vide Capa. 

Fértil. Fertilis , fcecundus, ferax , uber, 
eris. Vide Fructuoso. 

Fertilidad. Fertilitas, fuecunditas, fiera- 
citas, libertas agrorum. 

Fertilizar los campos. Agros fuecunda- 
re , oblimare, fértiles reddere. 

Ferviente. Férvidos , a , um. Fervens. 

Fervor. Fervor, ardor aniini .Entrar 
en fervor. Incalescere, eflervescere in di- 
cendo. Infundir fervor. Ardorem animis 
addere. Animos accendere , inflammare. 
Llevado del fervor. Ardore dicendi per- 
citus, incitatus. 

Fervorosamente. Ferventer , ardenti 
animo, ardenter, flagranti studio. 

Fervoroso. Ardens , acer , vehemens. 

Festejar. Celebro, as. A un huésped. 
Hospitis grana ludicrum agere. A una 
dama. Puellam ambire , canninibus, & 
munusculis allicere, captare. 

Festín ó festejo. Ludicrum spectacu- 
lum. 

Festivamente. Festivb , festiviter. 

Festividad. Solemnltas, celebritas. 

Festivo, hombre de humor. Festivus ho- 
mo , lepidus, jncundus. Festivi sermonis 
homo. Festivo día. Festus dies, solemnis. 

Feudatario. Feudatarius, ii. Qui feudum 
recipit cum enere á domino imposito. 

Feudo. Feudum, i. Fundus beneficiarais, 
seu jus eo utendi, fruendi sub onere obse- 
quii persoualis , aut pensiouis. 

F ANTE I. 

Fiador. Sponsor , fidejussor. Ejecutar 
al fiador. Sponsorem appellare , agere 
cum ilio ex sponso. Fiador de la persona. 
Vas, dis. En materia de hacienda. Prtes, 
dis. Fiador del vestido. Olfendix , cis. 

Fiambre. Caro assa, aut cocta, quae frí- 
gida comedí tur. 

Fianza. Fidejussio, nis. Cautio, nis. Sa- 
tisdacio. Dar fianzas. Cautionem prtes- 
lare, exhibere. Dar fianzas en hacienda. 
Saludare , prxdes daré. Admitirlas. Pne- 
des accipere. Fianza en lo personal. Va- 
dimonium , ii. Señalar dia para cumplir- 
la. Vadimonium constituere. Citar á uno 
por tal fianza. Aliquem vadari. Cumplir- 
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la. Vadimonium sistere , obire. A 'o cum- 
plirla , faltar d ella. Vadimonium dese- 
re re. Dilatarla. Vadimonium differre. Per- 
donarla. Vadimonium remitiere , missum 
facere. Lo que debo por fianza. Quod sa- 
tisdato debeo. Cic. 

Fiar á uno en algo, salir por fiador. 
Pro aliquo spondere , fide jubere, prorait- 
tere. Ta le fio. Ego pro ¡lio spondeo. Si 
fefellerit, ego prxstabo, in me recipio.— 
Fiar por deudas. Pro alieno «re se de- 
vovere. Confiare sibi «s alienum, in se 
recipere. Fiarle el dinero ú otra cosa. Pe- 
cuninrn alicui cedere. Argentum illius fi- 
dei cornmittere. No fies sin prenda. Nísi 
accepto pignore, ne credas. Mira lo que 
fio de tí. Vide quantum fidei tute credam. 
Podeisle fiar oro molido. Vir est singula- 
ri fide, ac probitate. Oignus est, qui cum 
in tenebris mices.— Fiar á uno en cuanto 
á la persona. Vadem se pro aliquo daré, 
prestare. Vadimonium pro aliquo promit- 
tere. Vadem fieri alicujus sistendi. Fiar 
en materia de hacienda. Satisdo , as. Se 
pro aliquo prtedem daré. 

Fiarse de alguno. Alicui fie ere , confi- 
dere, fidem habere. Se alicui credere, ejus 
fidei se cornmittere. Fié me de él. Omnia 
iu ejus fide statui , posui , collocavi. Mi- 
ra de quien te fias. Vide cui credas. Ne 
cujusvis fidei te commisaris. No tengo de 
quien fiarme. Nemo est amicorum , apud 
quem expromere occulta mea audeam. Es- 
te no se fiará ni de su padre. Hic ne fi- 
dei quidem ipsi fidem habet. Fiaos de él, 
y á mi cuenta. Oate horaini , raihi crede. 
Ta sé cuan poco hay que fiar de él. No- 
ta mihi est hominis perfidia. 

Ficción. Commentum, i. Fictio, nis. 

Fidelidad. Fideiitas , fides , ei. 

Fiebre. Febris, is. Vide Calentura. 

Fiel, ó fiel del peso. Examen, stvlus 
staterie. Fiel de pesos y medidas. /Edi- 
lis, libripens, dis. Ponderum examini prae- 
fectus. ' . > 

Fiel , leal. Fidus, fideiis. No dejaré de 
ser fiel por cuanto hay en el mundo. Nul- 
la me conditio pecunix ab integritate, 
continentiaque deducet. Cic. 

Fielmente. Fideliter, fidissimi. 

Fieltro. Coactilia , um. Zapatos de fiel- 
tro. impilia , um. Cilicii calce!. 
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Fiera. Fera, te. Echar á uno á las fie- 
ras. Hominem feris dilaniandura objicere. 

Fiera cosa. Kerus , ferox , trux , ¡atina- 
nía, inhumarais, truculentus. 

Fieros. Mina; , arum. /. indame haciendo 
fieros. Minis me territat. Minas in me jac- 
taf. Terrores in me jacit , ac denunciar. 

Fiesta. Dies festus, sacra dies. Festum, i. 

> Fiestas votivas. Feria: imperativa;, vo- 
tivas. Movibles. Festa mobilia. De na- 
cimiento. Natalicia, orum. Hoy es dia de 
fiesta. Nunc diem festum agimus, agitamus, 
celebramus. Sacer est nobis hic dies, sum- 
maque apud nos religione colitur. Feria- 
mur hodierna die religionis causa. Echar 
las fiestas el cura. Diem festum in.lice- 
re , sacras ferias denuntiare. Hizo gran 
fiesta de ello. Calumniam máximo plausu 
tulit. 

Fiestas ó juegos. Ludi , spcctacula, 
orum. Por alguna victoria. Epinicia, orum. 
De esgrimidores. Munus gladiatorum. Lu- 
gar donde veia las fiestas el pueblo. Ca- 
vea, se. Los caballeros. Qualuordecim gra- 
dus. Los senadores. Orchestra , ot. El 
príncipe. Podium , ¡i. 

Figón. Cupedinarius , ¡i. 

Figura. Figura , a:, bohema, tis. Las fi- 
guras retóricas dan mucho lustre y gra- 
cia á la oración. Figurarum lamina tam- 
quam stellae oratione micant. Ut ccelom stel- 
lis, sic oratiu figurarum luminibus distinc- 
ta nitet. 

Figura y figurón. Vultuosus , gesticu- 
lator. Vide Gestero. Anda, figurilla. Abi, 
homuncule. No seas figura. Noli mirnicé 
insultare, aut gestibus Jascivire. Donosa 
figura eres. Ridiculos homo es. 

Figura de tapices. Textiles figurar. Las 
que sustentan el edificio. Telamones, afil- 
iantes. En forma de muger. Caryatides. 
Alzar á uno figura. Vide Alzar. 

Figurar. Figuro , as. Formo, as. Figu- 
róseme esto. Hace mihi species objecta, 
oblata est. H*c ¡mago mihi ante oculos 
obversata est. 

Fijar. Figo, is. Los ojos en alguno. Ocu- 
los in aliquo, vel in aliquem defigere. In- 
tentis oculis hominem iutueri , intenté 
illum aspicere. Fijar los edictos. Edicta 
foribus afligere. 

Fijo. Fixus, a, udd. Quede esto fijo en 
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la memoria. Hoc memorias penitus insi- 
deat. Hoc memoria tenete, retínete. Ma- 
nea! hujus rei memoria. 

Filatería. Ludiera subtilitas. Por guar- 
nición de vestido. Fimbria, te. 

Filiación. Proles , is. Progenies, e¡. 

Filial amor. Pietas, tis. 

Filigrana. Aurum subtilissimé elabora- 
tuin. Aureum opus subtillssimnm. 

Filo de espada ó cuchillo. Acies , ei. 

Filosofar. Philosophor, aris. Philosopho- 
rum more ratiocinari. Ellcere ex re qua- 
Jibet sapiencias succura , virtutis documeu- 
tum. 

Filosofía . Philosophia, ae. 

Filósofo. Philosophus , i. Sentencia de 
Filósofo. Philosophica sententla. 

Fin , 6 término. Finís, terminus, extre- 
mum. Fin ó suceso. Finís, exitus, us. Even- 
tus , us. Espero á ver el fin de esta con- 
tienda. Contentionis hujus exitum oppe- 
rior. — El fin ha sido cual el principio. 
Extrema primis respondent, consonant, 
consentiunt , conveuiunt. Finís á princi- 
pio non discrepat. Extrema principiis con- 
senianea, prioribus simiiia. Quate princi- 
pium, calis finís fuit. — Este fin tuvo. Hunc 
finem sortitus est, sic vitam finivit. Vide 
Morir. Al fin se rindió. Ad postremum 
manas dedit. Herbam denique porrexit. 
Vinci demum se passus est — Al fin se can- 
ta la gloria. Exitus acta probar. Cura ut 
extremus viese actus prioribus respóndese, 
siquidem vitam recté instituisti. Aquí di ó 
fin. Hic finem fecit. Vide Acuitar. 

Fin ó intento. Consilium , mens , seo- 
pus, i. — No sé qué fin teneis en eso. Qub 
tua mens spectet, quid sequaris, qub ten- 
das, quid ¡ntueare , quid tibí sit proposi- 
tom , in quem scopum collimes, non in- 
telligo. Ad quam tibí metam decurren- 
dum sit, non video. 

' Final cosa, Vide Ultima. 

Finalmente , en fin , al fin. Denique, 
demum, tándem , pustremb, ad extremum. 

Finca de censos ó rentas. Praeoia, pos- 
sessíones , jura creditoribus obstricta, in 
quibus collocatus est census. Buenas fin- 
cas tiene el censo. In optimis pnediis, ac 
possessionibus census constitutus est. In 
primo gradu col lócala sunt vectigaiia. 

Finesas de amor. Insigáis amamiuni fi- 
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des , singuiare studium , mira constantia. 

Con gran fineza. Egregia fije. 

Fingida cosa. Fictus , commeniitius, si- 
mulatus , fabulosus , ascititius. 

Fingimiento. Simulado, ñctio , com- 
mentum. Fingidamente. Fiera, simulare, 
uon ex animo, in speciem. 

Fingir. Fingo , is. Simulo , comminis- 
cor. Ño sé qué cosa es fingir. Ab omni 
simulandi arle iongfe absum. Fingere , aut 
simulare nott esc meum. In me simulado 
non cadit. Abhorreo á simulandi artificio. 
Fingese zonzo. Pardi mortem simular. Él 
se lo finge . que nadie se lo dice. Ex se 
araneus texil telam. Ipse mendacium ads- 
truit , fe cerebro suo fingir. 

Finiquito. Accepurio, apocha, se. 

Fino. Optimus, defiecatissimus. Amigo 
fino. Fidus, fidelis amicus. Oro fino. Au- 
rum obrizum. Fino bellaco. Apprimfe cal- 
lidus , insignirer improbus, insigni nequi- 
cia. 

Firma. Subscripto , nis. Manus , us. 
Chirographum. En blanco. Chirographum 
in charca pura , quo alius ad arbicrium 
ucacur. 

Firmar. Subscribo , is. Chirographo, 
auc manu aliquid signare, muñiré. El que 
firma. Subscripior , oris. 

Firme cosa. Firmus, scabiüs, fixus. Es- 
tar firme en su propósito. In sencentiam 
conscare , permanere. 

Firmemente. Constancer , firmicer , fir- 
mfe. Conscanci animo. 

Firmeza. Firmicas , solidicas. De áni- 
mo. Constantia, robur animi. 

Fiscal. FUci procuralor. Fiscal del cri- 
men. Crimina lis quresitor. Hacer oficio de 
fiscal. Accusatorias parces agere, ubeine- 
re , susciuere. Fiscalizar las acciones de 
otros. In aliorum acca inquirere. 

Fisco. Fiscos, i. /Erarium, ii. 

Fisga. Sanna , ae. Derisus, us. 

Fisgar y hacer fisga de uno. Vnltu, 
voce, aut corpore aliquem deridere , ejus 
mores, auc gestus ridiculfe imkari, effin- 
gere , exprimere. 

Fisgón. Sannio, o ni». Derisor, oris. 

Físico. Physicus, i. Medicus, i. 

Fisonomía. Physiognomia, re. Ars, qua 
natura homiuis ex oris, & corporis noti» 
eognoscicur. Fisonomista. Phyaiognoraus, 
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I, physlogomon , onis. 

Fistola. Fístula, ae. Ulous manans. 

F ANTE L. 

Flaco de pocas carnes. Macer, era, um. 
Gracilis, exilis, Muy flaco. Macie confec- 
tus. Ganado flaco. Scrigosum pecus. Po- 
nerse flaco. Macrescere , macescere , gra- 
cilescere, macrum fieri , attenuari. Ser, ó 
estar flaco. Macrum esse. Está flaco en 
los huesos. Vix ossibus haeret. Nihií pro- 
cer pellem , et ossa habet Flaco de po- 

cas fuerzas. Infirmus, debilis , ¡mbetlis, 
imbecillus, imbecillis , inervar us, enervis, 
lánguidas , exanguis. Flaco de memoria. 
Obiiviosus. En su carne. Libidinosus, lu- 
bricas in venerem, libidini obaoxius. 

Flamante. Víde Huevo. 

Flamenco , ave. Phcenicopteru», i. 

Flámula del navio. Tboracium , ii. Ve- 
xillum in malí fastigio. 

Flaquear , desfallecer. Languescere, de- 
ficere , inclinari. En la fié. In fide vacil- 
lare, hesitare, dubitare. Como me vieron 
flaquear con el miedo. Ut me paulum ti- 
more inclinari viderunt. Flaqueó el ejér- 
cito con la carga del enemigo. Urgente 
hoste , inclinavit acres, vel inclinara esc. 

Flaqueza , falta de fuerzas. Infirmi- 
tas, inibecillitas 1 , debilitas, tis. Flaqueza 
de cuerpo. Macies, e¡. Gracilitas, lis. De 
carne. Proclivitas in venerem , libidini» 
¡Diputen tia, incontinencia. 

Flauta. Fístula, tibia, se. Tocarla. In- 
flare tibiam, fístula canere. Hablar flau- 
tado. Vecem delieatulfe deducere. 

Flautero. Tibicen , inis. Auletes, se. 

Flecha. Sagitta, se. Spiculum , i. Fle- 
char el arco. Arcum deducere, intende- 
re. 

Flechero. Sagittarius, ii. 

Flema , humor. Pituita, se. Pblegma, 
lis. 

Flema , tardanza. Tarditas , lenlirudo. 
Ta conoces la flema del hombre. Nosti ho- 
minis tarditatem. 

Flemático. Tardus , lentas. 

Flemón. Imfiammatio, phlegmone , es. 
Que se escupe. Conglobotum sputum. 

Flemoso. Pituitosos. Phlegmaticus. 

Flete. Vecturce merces. Portorium , ir. 
Nauius , i. Pagar el flete. Solvere pro 
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Yactura. 

Flocadura. FIoccus vestimentL 

Floja cosa. Laxus, fiexus, a, uní. Hom- 
bre flojo. Seguís , negligens, socors , lan- 
guidus , remissus , desidiosus , iners. 

Flojamente. Langttidé, negligenter, os- 
citanter, remii:á, rauili brachio. Flojamen- 
te ceñido. Laxé cinctus, tnalé prxcínctus. 

Flojedad. Segnities, desidia, languor, 
inertia, remissíu, negiigentia, x. 

Flor. Flos , rit. Flor de lis. Lilium, ii. 
De la granalla. fialaustrium , cytinus, i. 
De la haiina. Polien, vel pollis, mis. Flor 
helada. Carbúnculos, i. Están en flor lo* 
árboles. Florent arbórea , flores eniittunr. 
Andarse á la flor del berro. Indulgere 
genio. Es la flor de la nobleza. Vir est 
cum prinus nobilis. Nobüitate prxstat, emi- 
net ínter alios. 'Fa conozco su flor. No- 
rjtn mihi est hominis ingeniutn, noli mo- 
res. Linda flor es esa. Prsrclaram verb 
causara atiera. Idónea vetó, & justa excu- 
sado. 

Florecer. Floreo, es. Floresco, is. 

Florecilla. Flosculus, i. 

Floreo en la esgrima. Prxludiutn, ii. 

Floresta. Neraus, oris. Amustia sy Iva. 

Florida cosa. Floridus, ilorens , lis. 

I'loron de arquitectura. Voluta, ee. Zo- 
phorus, i. Encarpa, orum, vel encarpus, i. 

Flota. Classis ü México veniens. 

Flotar. Corpus fricare , defricare. 

Fluctuar. Fluctuó, as. Fluctuor, aris. 
Vacillo , as. Vide Dudar. 

Flueco. FIoccus , i. 

Fluido. Fluidus , liquidus, a , utn. 

Flujo de sangre. Sanguinis tliixue, flu- 
xio, proHuviura , dysemeria. Flujo y re- 
flujo del mar. ÍEsius, & recessus icaria. 

F ANTE O. 

Foca. Vitulus marinus. Phoca, *. 

Fofa cosa. Fungoeus , spongiosus. Hom- 
bre fofo. Segnis, socors. Vide Flojo. 

Fogon de navio. Focus , i. De cocina. 
Anthepsa, x. De arcabuz. Igniarum scio- 
P¡. 

Fogoso. ¿Kstuosus , a, ura. Brioso. Ani- 
roosus, fervidus , ardens, inquies, tis. 

Folla de cosas. Vide Confusión. 

Follage. Limbos in ramos acu pictos 
di.Tusus. De palabras. luauis verborum 
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sonitus , nulla subjecta sententia , nec *ci- 
entia. Cic. 

Follon. Desidiosus, iners, tis. 

Follonería. Desidia , inertia, x. 

Fomentar. Foveo, es. Accendo, is. 

Fomento. Fomentum, i. 

Fondo. Fundutn, i. Dar fondo á la nave. 
Anchora fundere naviro, firmare, tenere. 
Echarla á fondo. Classem deprimere, ob- 
ruere , demergere. Hombre de mucho Jan- 
do. Vir alta mente prxdítus. Mucho fon- 
do tiene esa palabra. Multa ex eo verbo 
conjicere licet. 

Fondon del vino. Ima pars viiii. 

Fontanero. Aquilex , egis. 

For agido. Vide Salteador. 

Forastero. Advena, x. Externus, a, um. 
Peregiiiius, exterus. 

Forcejar. Obnitor , eris. Obluctor, aris. 

Forjar, informo, as. Confio, as. Ensem, 
clypeum, statuam, oratorem informare. 
Tempestatein , meudacium, crimen coa- 
fiare. ' • . 

, Forma. Forma, x. Species, e¡. Figura, 
x. Argüir en forma. Vide Argüir. Jurar 
en forma de dtrecho. Conceptis verbis ju- 
rare. Enojóse muy en forma. Iratus est 
euim verb. De esta forma. Hoc mudo, ad 
huno modum. En forma de concha. Iu 
modum , vel instar cuuchx. Cosa sin Jór- 
ma. luformis , e. 

Formación. Structura , x. Compositio. 

Formal. Forroalis, e. Decir las forma- 
les palabras. Formulan) verborum dice- 
re. Rem totidem verbis enuntiare. 

Formar algo. Formo, as. Fingo, effin- 
go , figuro , as. Formar quejas. Questus, 
aut querelas adhibere, eflfundere , jactare. 

F'orrnidable. Vide Terrible. 

F'ormón. Scalprum sculptoris. 

Fornido. Robustus. 

F'orragear. Pabulor, aris. For r age. Pa- 
buiatio. Fórrageros. Pabulatores. 

Fortalecer ó fortificar. Munio, is. 
Firmo, roboro, vallo, as. Fortificación. 
Munido, munimentum, vallum, i. 

Fortaleza , virtud. Fortitudo , robur 
animi. Castillo. Arx , cis. 

Fortuito caso. Casus fortuitos. 

Fortuna. Fortuna , x. — Persígueme la 
fortuna. Fortuna mihi adversatur , dura, 
A contraria mihi est. Fortuna utor ad- 
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versa , & iniqua. Consiliis me!s fortuna 
obstat , conatus meos eludir. Jactor adver* 
sis fortunar fluctibus. — Córrele la fortuna. 
Fortuna utitur prospera. Aspira! consiliis 
ejus secunda fortuna. Fertur secundo , & 
facili vitse cursu. Est illi ad res gerendas 
divinitus adjuncta fortuna. Omnia illi, ut 
ajunt , divina ex sententia succedunr. Cic. 
— No os fiéis de la fortuna. Cave fortu- 
na credas , arstuaria eetnper est, & volu- 
bilis. Ne te fortuna commiseris. Calo ne 
fide sereno, ¡muere ludibria rerum hutna- 
narura , & aleam ancipitis fortuna time, 
qua insperato jactu exultantem evertit. — 
Vímonos en fortuna. Fioruimus & nos ali- 
quando muneribus fortuna amplissimis or- 
nan'. A todos corre esta fortuna. Commu- 
nis hae est ómnibus fortuna. Idem ma- 
net ómnibus fatum. In eodem discrimine 
versamur. Easdem subimus fortuna vices. 
Idem .casus nos urget. 

Forzado. Coactos, compulsus. De gale- 
ra. Remex, ¡gis, remo addictus. 

Forzar. Cogo, compello , is. A muger. 
Vim Camina afierre , inferre. Virginem 
per vim comprimere, vitiare. Forzada. 
Per vim stuprata , stuprum passa. 

Forzosa cosa es. Necessarium , inevita- 
bile. Quod necesse est, aut necessarib fit. 
Es forzoso aplacar primero á tu padre. 
Priüs tibí pater exorandus est. Es forzo- 
so que tomes este trabajo. Tibí hsec ope- 
ra sumenda est. Cic. 

Forzosamente. Necessarib , necessarib. 
— Forzosamente he de salir hoy. Exeun- 
dum hodie mihi est. Necesse mihi est ex* 
iré hodie. Nulla mihi est manendi facul- 
tas. Non possum non exire. Non possum, 
quin exeam hodie. 

Forzudo. Vide Robusto. 

Fosa ó foso. Fossa, se. 

F ANTE R. 

Fracaso. Vide Desgracia. 

Fragancia. Bonus odor , fragantia , te. 

Fragante. Vide Delito. 

Fragata, nao ligera. Myoparo, nis. 

Frágil. Fragilis, e. Fragilidad. Fragi- 
litas, tis. Humana imbecillitas. 

Fragoso camino. Via aspera, prserupta, 
salebrosa. Salebrx, anfractus, us. 

Fragua. Ferraría fornax. Citrina , te. 
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Volver algo ú la fragua. Recoquo , if. El 
fraguó este motín. Ejus opera confíala 
est seditio. 

Fraile. Religiosus frater. 

Frailengo color. Leucopharus, a , um. 

Francamente. Largb, überaliter. 

Franco , liberal. Muníficos , iiberalis. 
Privilegiado, immunis , exemptus. 

Francolín , ave. Attagen, enis. 

Franja ó franjan. Fimbria, ae, lim- 
bos, i. 

Franquear. Patefacio, is. Aliquid libe- 
raliter ostendere, palam lacere. 

Franqueza. Largitas , munificentia. 

Frasco. Lagena, se. De pólvora. Nitra- 
ti pulveris loculus. 

Frase. Formula , se. Phrasis,is. 

Fraterna. Objurgatio. Darle una fra- 
terna. Iilum objurgare , verbis castigare. 

Frazada. Lodix, cis. Stragulum, i. 

Frecuencia en acudir. Frequentia, <c. 
Assiduitas, tis. De gente. Frequentia, mul- 
titudo, concursos, us. 

Frecuentar. Frequento, as. Ventilo, as. 
Locum frequenter adire. Assiduum esse in 
scholis , in ludo, &c. Muy frecuentadas 
son nuestras escuelas. Academia nostra 
magua auditorum celebritate floret. 

Frecuente. Frequens, assiduus, a, um. 

Frecuentemente. Crebro, frequenter, as- 
sidufe. 

Fregaciones. Frictio , fricado , frictus, 
os. 

Fregadientes. Dentifricium , ii. 

Fregador de cocina. Lavatrina , se. 

Fregar. Frico , defrico, as. Los platos. 
Lances, aut patinas abstergeré, purgare. 

Fregona. Ancilla humilif. El amigo de 
ellas. Ancillarioius , i. 

Freír. Frigo, is. Frito. Frixus, frictus. 

Frenero. Frxnorum artifex. 

Frenesí. Phrenitis, idis. Phrenesis, is. 

Frenético. Phreneticus, insanus, a, um. 

Frenillo de la lengua. Astrictio lingua-. 
— El que le tiene. Halbus. 

Freno. Fraenum, i. Muy áspero. Lupa- 
tum. 

Frente. Frons, tis. Arrugada. Contrac- 
ta, cuperata , rugís aspera. Sin arrugas. 
Porrecta , laeta , serena. En J'renfe de pa- 
lacio. E regione palatii. De frente. Ex 
adverse. Cosa de en frente. Ad versus, op- 


Digitized by Google 



198 FR 

positus. Hombre de gran frente. Fron- 
10 , nis. En la frente trae escrito que es 
vellaco. Perfricta fronte ¡mprobitatem 
prtefert. 

Fresa* , frutilla. Fraga, oram. 

Fresco. Atsus, subfrigidus. Tiempo fresco. 
Subfrigida tempestas. Pescado, ó queso fres- 
co. Piscis, aut caseus recens, nondum sa- 
le conditus. Dinero fresco. Pecnnia recens 
allata, nuper accepta. Tomar el fresco. 
Auram accipere , captare. Quedamos muy 
frescos. Spes nostra refrixit, frustrara esr. 

Frescura. Algor , oris. Frigus opacum. 

Frescura de árboles. Amcenitas, tía. 

Fresno , árbol. Fraxinus, i. 

Freza. Fimus , ¡. Stercus, oris. 

Fria cosa. FrigHus , geiidus , a, um. 

Frialdad. Frigiditas , tis. De algún di - 
cho. Insulsitas. Ríense de la frialdad de 
tus dichos. Una in tuis salibus insulsitas 
ridetur. 

Friamente. Frigidfe , insulsfe. 

Frieras. Vide Sabañones. 

Fríjoles ó fréjoles. Phaseohis , i. 

Frió. Frigus, oris. Hace frió. Frígida 
tempestas est. Ta entra el frió. Frigus 
ingruit. Estar 6 tener frió. Frigeo, 
algeo, es. Frigidum, aigidum esse. 

Frió de terciana. Horror , rigor, oris. 
Temblar de frió. Frigore concuti, tremere. 

Friolento. Frigori obnoxios. Alsiosus. 

Friolera. Dicterium insulsum. 

Frisar el paño. Pannum defricare, ut 
vi líos excites, arque erigas. Esto frisa con 
acuello. Hoc lili finitimum est, proximfe 
accedit , congruit mirificó. 

Fri*os\de edificios. Acroteria coronarum. 

Frito. Vide Freír. 

Frívola cosa. Frivoius, levis, fulilis. 

Frontal, Ornamentum frontis altaris, 
altaris frontale. 

Frontera de enemigo. Regni fines, ur- 
bes finitimx, hostibus confines. 

Fronterizos. Finitimi, adversan!. 

Frontero , en frente. Contri, fe regione. 

Fructificar. Fructum ferre, reddere, 
mittere, fundere. 

Fructuoso. Fructuosos, frugifer, a, ttm. 

Fruncido. Qui labia nimia comprimir. 

Fruncimiento. Labiorum nimia compres- 
sio. 

Fruncirse. Labia nimis comprimere. 
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Fruslera de azófar. /F.r'is ra menta. 

Fruslería . Res frivola. Nugx, arum. 

Frustrar los intentos á los enemigos. 
Conatus hostium eludere. Frustróse el tra- 
bajo. Labor frustra fuit. Periit opera. 

Fruta. Pomum, i. Temprana. Prtecox, 
prxcoquura. Tardía. Serotinum. Sazonada. 
Maturum. Agria, mal madura. Acerbum, 
immaturum. Pasada de madura. Victum, 
languidum. Dañada , podrida. Vermiculo- 
sum, putridum. Que se cae. Caducum. La 
cáscara ó corteza. Putamen , ¡nis. El pe- 
zoncillo. Petiolus, i. 

Fruta de sartén. Tragemata , um. Bei- 
laria, orum. Measte secundar. 

Frutales. Pomaria, orum. 

Frutero. Velum , aut reticulum, quod 
calathis obtenditur. — El que vende fruta. 
Pomarius, ii. 

Fruto. Fructus, us. De la tierra. Fru- 
ges. Fructus, uum. Proventus, uum. 

F ANTE U. 

Fuego. Ignis, ¡s. De san Antonio. Sa- 
cer ¡gnis, erysipelas , atis. De alquitrán. 
Ignis inextinguibiiis. Prendióse fuego en 
la casa. Ignem domus concepit. — ■ Gran 
fuego se ha prendido en la ciudad. Mag- 
num in urbe incendiura excitatum esr. 
Magna orbis pars incensa est , incendio 
detlagravit. Magnam urbis partem ignis 
corrupit , perdidit , disturbavit. Multse 
ardes incendio conflagrarunt combusta-, ig- 
ne consumptK. — Poner, 6 pegar fuego á 
la ciudad. Malleolos ad inceiulendam ur- 
bem adhibere. Ignem tectis adhibere, sub- 
jicere, admovere. Faces ad urbis ineen- 
dium immittere, coniicere, jactare. Ta- 
ñer á fuego. Signum incendii nati cy in- 
halo daré. Crebro campante pulsu ad ex- 
tinguendum ignem voeare. 

Fuelle. Foilis, is. Sonar los fuelles. Fol- 
libus ventum accipere , & daré. 

Fuente. Fons , tis. Con caños. Saiiens. 

Fuente , plato grande. Discus, i. Pol- 
lubrum , malluvium. Fuentecilla. Fonti- 
colus, i. Agua de fuente. Fontana aqua. 

Fuera. Extra. Foris, vel foras. En el 
aposento ó fuera de él. In cubículo & 
extra. Dejar á uno fuera. Excludere ali— 
quera. Echarle fuera. Foras ¡Uum ejica- 
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re. Futra está. Foris est , vel extra. Fue- 
ra de la puerta. Extra portam. Dentro 
y fuera. Intuí, 8c foris. Por defuera. Po- 
rta , extra, forinsecus , extrinsecus, defo- 
ri*. A los defutra podremos ocultar nues- 
tros defectos , los de casa es fuerza que 
vean muchos. Tecti ad alíenos esse pos.su - 
mus, intimi multa videant necesse est. 
Cíe. 

Fuera de ( ademas de, 6 sino.) Praeter. 
— Fuera de tí , no veo que tenga otro 
amigo. Prseter te neminem mihi amicum 
video. Fuera de otras cosas que le di. 
Praeter alia , quae á rae accepit. — Fuera 
de eso. Pr¡eterea, prteter ea, praeter haec. 
No estoy fuera de eso. Non íongé ab eo 
absum, nec cogitationern istam prorsus ab- 
jeci. — Fuera de que. Pneterquamquod.— 
Fuera de que es imposible , no se puede 
fingir. Prteterquamquod fieri non potest, 
ne fingí quídem potest. 

Fuero. Jus, ris. Lex, gis. A fuer de 
soldado. Jure, vel more raílitiae. No le he 
por el huevo , sino por el fuero. Non de 
re, sed de jure cometido. 

Fuerte. Fortís, validus, vaiens, tis. Ha- 
cerse fuerte. Obsístere, repugnare, aeri- 
ter se defendere. Fuerte , castillo. Castei- 
lum , arx , cis. 

Fuertemente. Fortiter , acríter , viriii- , 
ter, validé, vehementer. 

Fuerza. Vis, violentia, se. Hacer á uno 
fuerza. Vira alícui adhíbere. Vide Forzar. 
Hazte fuerza. Animo impera. Te ipsutn 
contine. Nada de esto me hace fuerza. 
Nibil horutn me movet. Aquí me traen 
por fuerza. Huc obtorto colio trahor. 
Por fuerza no haré nada. Nihil á me vi 
extorqtiebis. fn cavea non canit luscinb. 
Hace fuerza el juez. Iniqutts est judex, 
injuriam decernít, injusté judieat. De gra- 
do , ó por fuerza. Velis , nolis. Facies, 
vel invitus. 

Fuerza ó firmeza. Robur, oris. Firmi- 
tas , firmamentum , firmitudo. 

Fuerzas. Vires , ium. Hombre de mu- 
chas fuerzas. Robustus, lacertosus. Tie- 
ne grandes fuerzas. Robore corporis , & 
ftrmitate prtestat. Corporis viribus prte- 
cellit. Prevalidos est. Dar fuerzas. Vires 
addere, attgere. Quitarlas. Debilito, ener- 
vo , as. Vires frangere , subtrabere. Co- 
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br arlas. Virss reclpere. Vlde Convalecer. 
— Poned en este rsegocio todas vuestras 
fuerzas. In bañe rem toto pectore incum- 
be. Ñervos omnes contende, conare quan- 
tum in te ipso est, enitere omni studio, 
ut rem confíelas. Enixé, summoperé labo- 
ra , ut &c. 

Fugitivo. Fngax, fugitivos. De la guer- 
ra. Desertor. Que se pasa á los enemigos. 
Perfuga, transtuga, se. Que anda como des- 
terrado. Profugus, i. 

Faina, ó ardilla. Sciurus, i. 

Fulano. Unus, Aliquis, Quídam. 

Fullero. Doiosus coiiusor , qui doiosé 
in ludo agit. Fullería. Dolus, aut fraus 
in ludo. Dolosa collusoris calliditas. 

Fulminar proceso. Negotlum transige- 
re, expedire , ut judices definiant, deci- 
dan t. Fulminar censuras. Vide Desco- 
mulgar. 

Funda. Thoeca, se. Funda, te. 

Fwtdacion. Fundatio, nis. 

Fundador. Fundator , oris. 

Fundamento. Fundamentum, ftrmamen- 
tum, i. Esto se dice sin fundamento. Hic 
rumor temeré in vuigus emanavit. H¡ec si- 
lla capite, sine auctore feruntur. No lo 
digo sin fundamento. Non dico hoc te-' 
raeré. 

Fundar. Condo , ¡s. Fundo , a». Temo 
no asentemos principios mal fundados. 
Vereor, ne non bené provisa principia po- 
namus, Cic. No está esto mal fundado. 
Non levi fundamento hoc nititur.~~ Fun- 
dar capellanía. Certam pecuniam annuam 
sacerdotio constituere. Annuis redditibus 
sacra sancire. — Fundar mayorazgo. Am- 
plissimum patrimonium primogénito sta- 
tuere, stabilire, hereditaria jura ilii ad<li- 
cere, devincire, nullo jure alienandum. 

Fundición. Confiado , confia tura, se. > 

Fundidor. Fusor, oris. Arte de fundir. 
Ars fusoria. Molde de fundir. Vas fuso- 
rium. 

Fundir metales. Confio, as. Fundo , is. 
Cosa que se funde. Fusiiis, confia lilis. 

Fundir las almoadas. Puivinos , v«l 
cervicalia fomento infárcire. 

Fúnebre cosa. Funebris , funereus , a, 
um. 

Funeral. Funeris impensa. Libro fune- 
ral. Condones , seu laudationes fúnebres.’ 

26 


Digitized by Google 



200 FU 

Funesta cosa. Funestus, feralls , e. 
Furia ó furor. Furor, insania, se. 
Furias infernales. Furix, a ruin. Eume- 
nides , una. Dirx, arum. 

Furioso. Furiosus, furens, furibundus. 
Furriel. Vide Aposentador. 

Fusta. Liburnica, x. Biremis, is. 
Fustán. Vestía xylina , gossipina. 

Fútil cosa. Futilis, vanus. Decir cosas 
fútiles. Nugarí, nugas agere. Frivola, & 
inepta effutire. Hombre fútil. Garrulus, 
futilis, nugator. Fútilmente. Temeré, inep- 
lé. 

G ANTE A. 

(jTaban. Lacerna crassa rusticana. 
Gabela. Vide Tributo. 

Gabilla de espigas ó sarmientos. Spl- 
carum , aut sarmentorum fascis , manipu- 
lus. Gabilla de bellacos. Nebulonum grex, 
sceleratorum turba , facinorosorum ma- 
nus. 

Gaceta. Nuntii , & litterx de bello , & 
aliis rebus scitu dignis. 

Gacho , buey. Hos demissis cornibus. 
Gafas de ballesta. Uncí, quibus nervus 
trahitur ad fibulam. 

Gafo de pies y manos. Pedibus, & ma- 
nibus captus, ac debilis. 

Gages. Merces, edis. Stipendium, ii. 
Gaita. Tibia utricularis. 

Gaitero. Utricularius, ascaules, se. 

Gajo de uvas. Scapus, 1. 

Gala. Elegantia, concinnitas. Vestido. 
Vestis elegans, pretiosa. Galas de dama. 
Muudus muliebris. Hace gala del desaho- 
go. Prx se libertatem fert. Llevóse la ga- 
la i todos. Inter omnes prxstitit. Cxte- 
ris prxlatus est, Vide Aventajarse. 

Galan. Pulcher homo, prxstanti corpo* 
re, elegans, politus, excultus. Galancete. 
Mundulus , politulus, i. Estar galan 6 
galano. Eleganti, aut eximia veste cons- 
picuum esse. Cuitu corporis prestare, ful- 
gere, prxlueere. Galan de alguna dama. 
Procus , i. Amasius, ii. 

Galante. Muniñcus, urbauus. Mostróse , 
i anduvo muy galante. Perurbanum , & 
munlfícum se prsbuit. 

Galantear. Procum agere. Puellam am- 
bire, Galanteo. Procorum ambitio. 


GA 

Galantería. Munificentia, urbanitas. 

Galápago. Testudo , inis. De guerra. 
Testudo, continuara scutorum series, vel 
tabulatum corüs cilicinis ccntectum. 

Galardón. Remunerado , prxmium, 
merces. 

Galardonador. Remunerator , orla. 

Galardonar. Muñere, vel prsemio ali- 
quem remunero , vel remuneror. Debitum 
retribuere. Gratiam alicui repeodere , re- 
ferre. 

Galeaza ó galeota. Quadriremis, quin- 
queremis, is. Galeones. Naves admiranda 
magnitudinis. Ingentes gauli. 

Galeota. Remex, Igis. Remo addictus. 

Galera de dos 6 tres órdenes. Biremis, 
trirerois, is. Galera carricoche. Arcera, 
se, plaustrum undique tectutn. 

Galería. Ambulacrum superius , ventis 
undique pervium cum fenestris. 

Galfarro. Satelles, iris. 

Galga ó galgo. Cania gallicus. Galgo 
trae el cogote. Pústula ad occipitium. 

Galón. JLimbus aureus, vel sericus. 

Galope. Tollutaris gressus equi. 

Galopear el caballo , andar al galope. 
Equutn toilutim incedere. 

Galopín de cocina. Mediastinus , i. 

Gallardetes. Aplustra , orum, vel aplu- 
stria , um. 

Gallardía. Prxstantia , excellentia. 

Gallardo. Eximius, prxstans, superbus. 

Gallear. Pro principe se gerere. Cori- 
phseum agere. Primas sibi vindicare. Prin- 
cipatum affectare , in suis dominari. 

Gallillo del guarguero. Epiglottis, idis,- 
vel epiglossis, is. 

Gallina. Gallina , se. Que pone. Ferax. 
Que ya no pone. Effueta. Clueca. Glociens, 
glocitans. Echada. Incubans. Del Cayro. 
Africana. Enana. Pumila. Pintada. Me- 
leagris , guttata. Es una gallina. Epfeo ti- 
midior , & lepore. Cosa de gallina. Gaiti- 
naceus, a, um, ut ovum gallinaceum. 

Gallinaza. Fimus gallinaceus. 

Gallinero. Galiinariutn , H. El que tra- 
ta en gallinas. Gallinarius , ii. 

Gallipavo. Gaiiopavus , pavo indicus. 

Gallo. Gailus , i. Gallinaceus , i. Irán- 
se los huéspedes y comeremos el gallo. 
Dimisso hospite, non abibis impunis. Es 
el gallo del lugar. Prxstat Ínter suos, ex- 
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cellit ante omnes. 

Gallofa. Libellua de ordine qootidie re- 
citandi , & Misaam celebrandi. Gallofa , ó 
mendiguez. Cibus mendicatns, Andar á ¡a 
gallofa. Tristi meudicitate vitan) produce- 
re. Victitare sorbillo. 

Gallofero. Mendicua vagabunduí. 

Gambetas hace el caballo. Gressus glo- 
merat. Ungula* movet ad numerum. 

Gamella ó barreñon. Labrura , i. 

Gamo. Dama , se. Corre como un gamo. 
Currit yelocissimé. 

• Gamuza. Damse pellis concinnata. 

Gana. Appetitio, libido, atudium, volun- 
ta*, lia. Gana de comer. Cibi appetentia, 
eauriea , e¡, eauritio , edendi cupiditaa. No 
me da gana. Non libet. Nulo. Gana lo tie- 
ne. Id appetit , vehementer cupit , flagra! 
cupiditate. Gana me da de hablarle. Cu- 
pido (nihi incesait hoininia compellandi. 
Muchas veces me vino gana de escribir- 
te. Sxpe impetum cepi ad te acribendi. 
Donde hay gana hay maña. Amor acuit 
ingenium. Musicam docet amor. De bue- 
na gana. Libenier, aequo, vel libenti ani- 
mo. Qué de mala gana lo dió ! Quam grá- 
vate dedit , quám invité, quam iniquo ani- 
mo ! De mala gana escribo. Non libenter 
acribo. Abhorreo ab acribando. Taedet me 
acribere. Teneor acribendi txdio. Satietaa 
me tenet acribendi. Tener gana de comer. 
Esurio. De cenar. Coenaturio. De casarse. 
Nupturio, &c. 

Ganado. Pecua, oris. Hatos de ganado. 
Pecuaria , orum. Ganado mayor. Armen- 
tum, i. El que le guarda. Armentariua, ii. 
Ganadero. Pecuarius, ii. Ser ganadero. 
Pecuariam facere. Pecoribua pecuniam oc- 
copare. 

Ganancia. Lucrum , i. Quteatua , na. 
Dar á ganancia el dinero. Pecuniam oc- 
cupare, fsnerari. La ganancia de un año 
será para vos. Unios anni quaratum in rem 
tuam converte. No hay ganancia sin 
gasto. Non est lucrum aine sumptu. 

Gananciales bienes. Bona labore parta, 
laboria, & industria: fructus. 

Gananciosa cosa. Quatatuosus, a, um. 

Ganapán. Bjjulus , i. Gerulus, i. 

Ganapierde , juego. OacuUna pugna. 

Ganar. Lucror , aria. Lucrifacio , com- 
paro , aa. Acquiro, ú. El premio. Prse- 
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mium asaeqtti , conseqni , ferre , lucrar!. 
Ganar sueldo. Facere stipendiuro. Mereo, 
es. — Ganó mucho en la abogada. Magnam 
agendia causis pecuniam comparavit, qua-s- 
tua máximos, máximum lucrum fecit. Opea, 
Se fortunas ex forensi muñere mirurn in 
modum auxit. Multum illa pecunia: ex fo- 
rensibua causis accesait, accrevit. — Ganar 
amigos. Amicos parare, gratiam apud ali- 
quos inire. — A todos tiene ganada la vo- 
luntad. Omnium in se benevolentiam al- 
lexit, gratiam collegit. Humanitaria ¡Ilé- 
cebra mirifice civium ánimos sibi devinxir, 
conciliavit, benignitate gratiam conaecn- 
tus, benefícentiae atudio regnat in civium 
animia. — Ganarle por la mano. Aliquem 
praevertere, antevertere. Nuntium prae- 
venire. Gratiam alterius occupare, praeoc- 
cupare. Palmam alicui praeripere. — Ganar 
con malos tratos. Iniquia artibus , par'um 
honestis rationibna aliquid acquirere , in- 
justé comparare. Ganar honra y gloria. 
Dignitatem , & gloriam parare. Ganarlo 
honradamente. Honesté rem augere. Divi- 
tias bonia artibus, nuliiua injuria parare. 
Lo mal ganado lleva el diablo. Malé par- 
ta malé dilabuntur. Tal vez el perder es 
ganar. Prteatat quandoque damnum, quám 
lucrum facere. 

Gancho. Pepum , i. Baculua incurvua. 

Ganga. Avia quaedam in lacubus fre- 
quens. — Buena ganga es esa. Hoc novam 
est aucupium. Aquí no hay gangas. Htc 
non est prtestigiia, ñeque ofluciis locua. 
Pensó coger ganga , y cayó en la trampa. 
Duro alioa capiat , captua ipse est. Andar 
á casa de gangas. Lustror, scortor, aria. 

Gangoso. Qui naribus loquitur. 

Ganso. Anser, eris. 

Ganzúa. Clavis adulterina. 

Gañan. Ruria operarius. Rustica?. 

Gañanes. Agrestes operx. 

Gañir. Gannio , ¡s. 

Garabato. Uncus, i. Harpago , nia. Tie- 
ne garabato. Cestura veneris haber. 

Garabatos para sacar agua del poro. 
Lupi íérrei. Harpago. Garabatos escribís. 
Vacillantes ducis litterulaa. 

Garañón. Admiasariua, ii. El apunta- 
dor que le asiste. Peroriga, x. 

Garapiña. Frigore concreta potio. 

Garbanzo. Cicer, eris. 
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Garbín. Cap’itis reticulum. Piagula , te. 

Garbo. Venustas, tía. Gratia , as. 

Garboso. Venustus , elegans , lis. 

Garduña. Sciuri genus, colurabis, & gal- 
Jinis infestara. 

Garfio. Uncus, i. Uncinus, i. Despeda- 
zar con garfios. Ferréis unguibus aliquem 
excarnificare, discerpere, dilauiare. 

Gargajear. £xcreo , as. 

Gargajo. Conglobaium spulum. 

Garganta. Faux, cis. Guttur, uris. La 
nuez de ella. Gula, te. Por donde degüe- 
llan. Jugulum, i. Con el agua ó cuchillo 
á la garganta. In surr.mo discrimine. In- 
ter sacruin & saxum. Hacer de garganta. 
Modulor, aris. Vocem ¡nflectere cauiu, ab 
acutissimo sono ad gravissimum paulatim 
deducere. 

Garganta del pie. Ima pars cruris. 

Gargantilla. Monile, is. Mursenula,ae. 
De perlas. Monile baccatum. 

Gargarizar , hacer gargaras. Gargari- 
zo, as. Gargarismo. Gargarizado , garga- 
rizatus, us. Plin. 

Garita. Specula, se. 

Garitero. Cujus domua lusoribus , & 
aleatoribus patet. 

Garlar. Garrió, is. Inania jactare. 

Garlito para pescar. Nassa, se. Caer en 
el garlito. Capí iUecebris. Esca voiupta- 
tis decipi , teueri. 

Garnacha. Senatoria toga, iatus clavos. 

Garra. Unguis aduncus. Vide Agarrar. 

Garrafa. Phiala, se. Turbo vitreuí. 

Garrafal cosa. Prxgrandis , decumanus. 

Garrapata. Ricinus, vel ricinum, i. 

Garrido. Vide Garboso y guian. 

Garrillas. Mustellarum pelles crurales. 

Garroba. Vide Algarroba. 

Garrocha. Spiculum hamatum. 

Garrochón. Vide Rajón. 

Garrote. Fustis, is. Dar garrote á uno. 
Hominem laqueo strangulare, sufiocare. 
Gulam alicui frangere. Garrotazo. Fustis 
ictus vehemens. 

Garrotillo. Fauciutn ¡nflammatío, tumor. 

Garza. Ardea , ardeola , te. Garzotas. 
Plumbae ardex sub pectore natx. 

Garzetas. Vide Guedejas. 

Garzo. Glaucus, casias, a, un). 

Garzón. Vide Mancebo. 

Gastador. Prodigas, profusas. — Es muy 
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gastador. In sumptibus immodicus est, ni- 
mius, luxuriosus. Per luxum , ac iibidinem 
fortunas exbausit. Gurges est , & vorago 
patrimonii. Dividas in luxum , & ganeam 
absumpait. 

Gastadores del egército. Operse, arum. 
Fossores, lixse, calones. 

Gastar. Consumo , is. En algo. In ali- 
qua re impensam , vel sumptum facere. 
A’o sé en qué se me gasta el dinero. In 
quos sumptus pecunia nnihi abeat, non in- 
telligo. Gastarle en cosas de provecho. 
Rebus honestis , & commodis pecuniam 
impenderé , expendere , insumere. — Gas- 
tar escasamente. Frugaliter sumptum fa- 
cere. Sibi in sumptibus parcere, tempera- 
re. Angustfe , & strictb impensam agere. 
Parce pecuniam expendere, sumptibus mo- 
derar!. — Gastar sin duelo lo que es me- 
nester. Non gravatb, nec parce sumptum 
neceessrium facere. No se gasta la mer- 
caduría. Merces non expediuntur. — Gas- 
tar mal el tiempo. Tempus terere, frus- 
tra consumere. Gastarle bien. Tempus 
honesté impenderé , traducere. — Gastar 
mal la hacienda. Fortunas suas prodigere, 
consumere patrimonium , profundere. Vi- 
de Desperdiciar. — Gástase el -vestido y 
otras cosas con el uso y el tiempo. Ves- 
dmentum , & ferrum usu atteritur , dele- 
ritur, attenuatur, consumitur, conficitur. 
— Gastar el tiempo en mal hablar. Exi- 
mere, vel extrahere dicendo diem. 

Gasto. Sumptus, us. Impendium, ii. Ex- 
pensa , se. No perdonó á gasto ninguno. 
Nulli sumptui pepercit. Non sibi in sump- 
tu tempera vit — No hagáis mas gasto de 
lo que sufre vuestra hacienda. Prout fa- 
cúltales i'erunt, sic sumptum facito. Sump- 
tum tibí ex opibus definito. Ut sibi res 
suppetunt, sic expende. Ne te insoientiüs, 
atque sumptuosius jactes, quám ficultates 
ferunt. — Lo que se gasta en limosnas no 
es gasto , sino ganancia. Quod in paupe- 
rum aümoniam insumitur , qutestus est, 
non sumptus. — No hay cosa mas bien gas- 
tada. Sumptus nusquam mellus est positus. 
— Gastado con el uso. Attritus , detritus, 
accisus , extenuatus , adesus. 

Gata ó gato. Felis, felis. Catas, i. ff.ra- 
lus, i. Ptnder gato por liebre. Fucum 
alicui facere. Palumbem pro columba, adul- 
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lerinum pro legitimo supponere. Están 
como perros y gatos. Perpetub dissident. 
Agarrarse como gato á los bofes. Rem 
mordicus tener. Le las contadas lleca el 
gato. Non ctrat numerum lupus. No hará 
mal á gato. Nulli nocere sustinet. 

Gatear. Vide Trepar, dudar á gatas. 
Quadrupedis in modum atribulare. 

Gatera. Janute , aut parieris tbramen, 
per quod felis transiré possit. 

Gatillo , saca muelas. Deutarpaga , te. 
De arcabuz. Silicio forcipula. 

Gato de algalia. Felis zibethi. 

Gato montes. Felis ferus, ruslicus. 

Gatopaus ó mico. Cercopitheeus, ci. 

Garvandina. Chl&mydula rustica. 

Gaveta. Capsula scrinii. 

Gavia de la nave. Corbls , is. Galea, te. 

Gavilán. Accipiter. El que vuela hacia 
bajo para coger ¡a presa. Humipeta. El 
que cuela hacia arriba. Sublimipeta. Así 
se hacen los gavilanes mancos. Captan- 
tis impetum eludere. Corvum delusit hian* 
tem. 

Gazafatón. Absurdum quid, & absonum. 

Gazapo. Cnniculus bimestris. 

Gaznate. Guttur, uris. Gula, te. 

Gazofilacio. Gaza, te. Gazophilacium, 1¡. 

Gazpacho. Oífae aceto, & oleo intinctae. 

G ANTE E. 

■ ■ ! » . 

Gefes de egército. Duces prlmarii. 

Gemelos ó mellizos. Fratres gemini, 
eodem partu editi. Gemelli. 

Gimido. Gemitus, us. 

Gemir. Gemo , ingemo , ingetnisco , is. 
Gemí ti m edere. Poco mal y bien gemido. 
In morbo, aut dolore levi gemitus inge- 
minar. 

Genealogía. Genealogía, nvortim series. 

Genet cu ion. Progenies, ei. Proles, sobó- 
les, is. Generado, nis. 

General de egército. Imperator. De Re- 
ligión. Universa: Religiosa: familite pre- 
fectos, moderator. Prtepositus generalis. 

General , donde enseñan. Gymnasium, 
Lycteum, Muscum, Athenajum, i. 

General cosa. Generalis , corr. muñís. 

■ Generalidad. Generalilas, tis. 

Generalmente , en general. Generaiiler, 
commuuiter , generaiim , univené. 
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Género. Genns, tr's. T otras cosas de 
este género. Arque alia id genus, vel ejus 
generis. Et alia hujusmodi, ejusdem ratio- 
nis. 

Generosidad. Celsitudo animi. Mcnifi- 
ceniia , liberadlas. Generosamente. Libe- 
raliter, munifue. 

Generoso. Vide Noble y liberal. 

Gengibre. Zingiber, eris. 

Genio. Genius , ii. No es de mi genio. 
Uon est mei stomachi. Cic. Genial incli- 
nación. Naturale studium, Índoles , is. 

Gente á nación. Gens , tis. Gente fiera 
y bárbara. Ferum genus, & ab omni cul- 
tu abhorrens. Mucha gente. Magna homi- 
num frequentla, multitudo. Víle entre mu- 
cha gente. Vidi iilum in turba. Gente prin- 
cipal. Patritia gens. Clarum genus. Viri 
primarü. Proceres. Qud gente es estat 
Quod genus hoc hominum? Gente del gor- 
dillo , gente vahuna. Vulgus sine nomi- 
ne. Gregalis turba , plebis quisquida;. No 
trates con esa gente. Noli cum ingeniis 
ejusmodi versari. — Gente de á pie. Vide 
Caballería. Hacer gente para Ja guerra. 
Delectum militum habere. Exercitum con- 
fiare, copias comparare, milites cogere, 
conscribere. No hay gente en la plaza. 
Magna est in foro solitudo. 

Gentil hombre. Praistanti corpore ado- 
lescens , pulcher. Gentil humor gasta. H¡- 
lari est, ac prompto ad jocandum ingenio. 
Gentil despacho por cierto. Preclara ve- 
rb expediendi ralio. Gentilmente se def en- 
de. Egregíe se tuetur. Es muy gentil es- 
tudiante. Vir est egregie eruditus. 

Gentiles , sin fé. Ethnici, idololatrte. 
Gentiles veri Dei luce carentes. 

Gentiles hombres de casa de señores. 
Stipatores prcmpti ad obsequium. Stato- 
res, apparitores. 

Gentileza. Colorís prscstantia. 

Gentilidad. Gentes idoiis servientes. 

Geografía. Geographia , descriptio tér- 
ra:. — Geográficamente. Geographicb. 

Geometría. Geometría, geométrica, es, 
térra: dimensio , iiuearis ratio. — Geomé- 
tricamente. Geocnctric'e. 

G erarquía. Hierarchia , te. Rereis sa- 
crarum , seu ceelestium ordo. 

Gergon. Culebra stramines. 

Geriganza. Sermo perversus sydabaru» 
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mutatione, vel additione. 

Germanía. Latronum, lenonumque lin- 
gua. 

Geroglífico. Hieroglyphicus, a, um. 

Gerundio. Gerundium , ii. 

Gestera. Mima gesticulatrix. 

Gestero , figura. Mimus , i. Mima, se. 
Gesticulator , trix. Gestuosus, a, um. 

Gesto. Gestus, us. Actio. Hacer un ges- 
to. Gestuin agere. Hacer gestos. Gesiio, ¡s. 
Gesticulor, ari*. Con muchos gestos. Ges- 
tuose. , 

Geta ó seta. Fungus, I. Boletus, i. De 
gente negra. Labia túmida, prominuia. 

G ANTE I. 

Giba. Gibbus , i. Gibber, ri, vel eris. 

Giboso. Gibbus, a, um, gibber, era, um. 
V ¡de Coreaba. 

Gigante. Gigas , antis. 

Gigantea. Vide Girasol. 

Gigantones. Colossex figure jerieis ves- 
tibus órnate , que á saltantibus bajulis 
circumferuntur. 

Gigote. Minuta!, alis. Edulium ex con- 
cisis minutatim carnibus. 

Gitguero. Carduelis , is. Acanthls, idis. 

Ginete de capitán. Ducis baculua brevi 
ferro prefixus, ílocco insignis. 

Ginete. Eques levis armatnrar. Es buen 
ginete. Equitandi peritusest. Callidfc equum 
agitar, strenufeque versst. Mal ginete. Equl. 
tandl imperítus. Qui equo uti nescit. Ir á 
la gineta. Stapedibus uti brevioribus. 

Gira ó regocijo. Jubilum in vino, & epu- 
lls, jocandique lícenria. - 

Girafa , animal. Camelopardalis, is. 

Girapliega. Hierapiera , se. 

Girasol. Heliotropium , ¡i. 

Girifalte. Accipiter albus. 

Girón del vestido. Segmentum , i. 

Gitanos. Fures vagabundi , abactores 
rapto vlvere assueti. 

G ANTE L. 

Globo ó bola. Globos, í. Sphsra, te. 

Globoso. Globosos , rotundui, a, um. 

Gloria. Gloria, sr. Laos, dis. La de el 
Cielo. £i«ins vit e gaudinm. Sumraa bea- 
tarum mentium felicitas. Gloria oana. Ina- 
nia gloria , fals"» , vana. — No hay gloria 
*erdadera % sino la que procede de la vir- 
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lud — Nuda vera gloria est , nlsi que ii 
virtute oritur, nascitur, proficiscitur. Om- 
nis gloria non virtute parta , qute á vir- 
tute non est , fluxa est, & caduca. Omnis 
laus, que cum virtute conjuncta non est, 
falsa est, & inanis. — Quítame mi gloria. 
Mea pro suis vendicat. Industrie mee 
laudem tibí tribuir, asciscit, adscriba. Glo- 
riara meo labore partam sibl arrogat. 

Gloriarse de sus cosas. Suis factis, vel 
de suis divitiis glorian. Mejores suos, vel 
se de majoribus jactare. In hoste dolo vic- 
to se jactare. Gloriosfe sibl de hoc facto 
blandiri. De se gloriosiiis toqui, predica- 
re. — No digo esto por gloriarme. Citra 
arrogantiam hoc dico. Absit verbo invidia. 
Nolim hoc arroganter dictum existimar!. 

Glorificar. Gloria aliquem aflicere, de- 
corare , gloriosum reddere. 

Gloriosamente. Gloriosb , preciare. 

Glorioso. Gloriosus, preclarus, inclitus, 
¡ilustris. Qoi ¡n magna gloria est. 

Glosa. Commentatio, nis. Commentarlum, 
vel commentarius, ii. Scholiuro, ii. Expo- 
sitio, nis. 

Glosador. Interpres, etis. Comroentator. 

Glosar algo. Aliquid commentari, inter- 
pretar! , explanare. 

Gloton. Helluo, ganeo, nis. Vorax, cis. 
Ventri , guleque deditus. Gurges , atque 
helluo. Abdomlni suo natus. 

Glotonería. Helluatio , voractiss, inglu- 
vies , ei. ínsaturabile abdomen. Cic. 

G ANTE O. 

Gobernador. Gubernator , moderator, 
provincie Preses, Prefectus. — Hacer Go- 
bernador. Magistratum creare. Prsctorem, 
aut Consulem designare, renuntiare. Mu- 
neri, aut provincie aliquem preficere. No 
le quieren por Gobernador. Omniura voce 
á Reipublice gubernaculo excluditur. Ma- 
gistratum illum recusant , aspernantur, 
rejiciunt. Abhorrent ab ejus tnagistratu. 

Gobernadora. Gubernatrix , moderatrix. 

Gobernalle del navio. Gubernaculum, i. 
Clavus, i. El que le maneja. Naucierus, 
i. Navicularius , naviculator. 

Gobernar. Guberno, as, administro, as. 
— Gobernó bien. Feliciter Rempublicam 
gessit, magna prudenrie laude administra- 
vit. Magna cum laude Reipublice prefuit, 
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clavum Reipublic® tenult. Sapienter Rem- 
publicam moderatus est. lia se habuit in 
adrainistratione, ut nec nimis severus, nec 
rursus negligens audiret . — Fácil es gober- 
nar á tus súbditos si les das buen ejem- 
plo. Nihil esc negotii contlnere eos, qtúbua 
pra-sis, si te ipse comineas. Cic. 

Gobierno. Gubernatio , administrado, 
procurado. Magistratus, us. Régimen, po- 
testas , tis. Dar ó entregar á uno el go- 
bierno. Daré, mandare, deferre magist ra- 
imo alicui. Tener el gobierno. Gerere ma- 
gistratum. Clavum Reipublic® tenere, pro- 
viaciam obtinere . — Ta se le acabó el año 
del gobierno. Annuo muñere prefunctus 
est. Annui muneris finem attigit. Annuum 
administrationis munus obivit , explevif. 
Administrationis tempus confecit , decur- 
rit. Abiit jam administrationis tempus , 3c 
ille magistratu. 

Gola. Gutturis munimen. Golilla. CoiU 
ornamentum , carbaso subjectum. 

Golfo. Gurges, tis. Sinus, us. El de Fe- 
necia. Sinus Adrianos , vel Adriaticus. 

• Golondrina. Hirundo, inis. Una golon- 
drina no hace verana. Una hirundo non 
facit ver, ñeque aureus unus diviten). 

Golosina, ¿¡bus deiicattis , doléis. Golo- 
sinas. Cupediae , arum. Gulas írritamente. 
Golosear. Ligurio, is. Patinas lingere. 

Goloso. Lautioribus cibis deditus. Gu- 
losos , liguritor , gula? servus. 

Golpazo. Icius vehemens. 

Golpe, fctus, us. De pechos. Tunsra pec- 
toris , peenitentiie signum. Dar golpes á 
la puerta. Januam , aut fores pulsare. 
Cerrarla de golpe. Januam Ímpetu clau- 
dere. Cayó buen golpe de agua. Nimbus, 
aut largus imber effusus est. Golpe de gen- 
te que acude. Turba , ac cursus multitu- 
dinis. Todos recibiremos el golpe por vos. 
Omnes corpora nostra pro te objiciemus. 
DiO el golpe en vano. Vires in ventum 
effudit. 

Golpear. Tundo , i*. Quatio, is. 

Goma. Gummi (indeclinable.) 

Gomia, tragón . Vorax, gurges , éc het- 
luo. 

Gordo. Pingois, crassns , obessus. Men- 
tira gorda. Magnum , & impudens men- 
dacium. No me hables gordo. Me na mi- 
áis territcs. 
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Gordolóbo , yerba. Verbascum , i. 

Gordura. Pinguedo , adeps, pis. 

Gorgoritos. Gutlurris murmur in gar- 
garizationibus. 

Gorguera. Patagium, ii. 

Gorja. Gula , se. Fauces, ium Está 

de gorja. L&titia gestir , exultat gandió. 
Quitarle la gorja. Vide Degollar. 

Gorjear ¡as aves. Garrió, is. Gutture 
modular!. Los niños. I.allo, as. Cosa que 
gorjea. Garruculus, a, um. Gorjeo. Gorra- 
loa cantos. Garrulitas, tis. 

Gorjoso. Gurguiio , vel cnrcnlio, nis. 

Gormar. Vide Fomitar. ¥0 os lo haré 
gormar. Haud impunfc feres, Faciaro ut te 
edacitatis prenireat. 

Gorra. Gatericulum, galericulus, pileus, 
i. Quitarse la gorra. Caput aperire. Meter- 
se de gorra. Convivía non vocatum adi- 
re. Convivís se furtim immiscere. 

Gorrión. Passer, eris. Passerculus, i. 

Gorron. Brevi toga amictus. 

Gota de licor. Gutta, guttula, r. Stilla, 
a% Gota artética. Articniaris morbos. En 
las manos. Chiragra. En los pies. Poda- 
gra. Gota coral. Epilepsia , se. Coroitia- 
lis morbos, berculeus, caducus. Gota sere- 
na en los ojos. Glaucoma , a?, vel glauco- 
roatis. Está con gota. Articulan morbo 
laborat. Podagrsn doloribus cruda tur. 

Gotoso. Podager, gra , um. Podagricus» 
De gota coral. Qui epilepsia laboral. 

Gozar. Fruor , eris. Potior , iris. 

Gozarse. Gaudeo, laetor. Gaudio affici, 
fungí. Gaudium accipere, agitare. Mil años 
te goces. Perpetnam tibi opto conjugo Jnt- 
titiam. Longam, & beataro vitara cum coa- 
juge exigas. 

Goznes. Compages ferre*. 

Gozo. Gaudium, ii. Lsetitia, se. 

Gozoso. Gaudens , l®tus , gandió perfil- 
aos , exultans. Mi gozo en el pozo. Rup- 
ta anchora , spe , vel de spe decidí , de- 
jectus, depulsus sum. 

Gozque, gozquejo. Canis, is. Catellus, L 

G ANTE R. 

Grabar. In tes , vel ¡n aere , aut lapide 
incidere, inscolpere, corlare. Grabado. In- 
cisus, caelatus , ¡nsculptue. 

Graceja, ó donaire. Lepo», vel lepos> 

«ris. 


Digitized by Googli 



206 GR 

Gracia de Dios. Gratia Del , qua Deo 
grati , & amici reddimur, efficimur. 

Gracia ó favor. Beneíicium, gratia , x. 
Ilízome gracia de esto. Gratis hoc mihi 
indulsit, donavit , obtulit, ultrb detulit. 
De su bella gracia lo hizo. Sponte sua 
fecit. Estar en gracia de alguno. Esse 
amicum alicui , es se cuín ¡lio in gratia. Ta 
ha vuelto á su gracia. Jara redüt cura ¡1- 
lo in gratiam. Vida Reconciliar. 

Gracia en la hermosura. Decor, oris. 
Venustas, tls. Dar gracia á alguna cosa. 
Decorem reí addere , atierre , venustatum 
adhibere, concillare. Tiene gracia en es- 
to. Ad hoc natus, & eilecius a natura v¡- 
ditur. In hoc ejus ingenium máxime elu* 
cet , eminet, excellit. 

Gracia en hablar. Gratia , venustas in 
dicendo. Gracia. Sermonis festivitas, face- 
ti¡c , sales, joci , lepos, oris. Con qué gra-, 
dalo dijol Quára lepide dixitl Quáin ve- 
nust'e ! J ¿ene mil gracias este niño. Puer 
est insigáis festivitatis , lepidus, jucundus. 
Cayóme aquello muy en gracia. Mihi illud 
vald'e arrisit , accidit mihi jucundissimum. 

Gracias mohosas. Amari sales, amaré 
& insulse dicta. Las gracias no han de ser 
pesadas ni picantes. Joci, & faceti® ci- 
fra ruborem adstantiura excurrere debent. 
Jocandi genus ingenuum , & faceturo esse 
oportet, non sine ingenii acumiue , sed s¡- 
ne acúleo. Ha caído en gracia al Prínci- 
pe aquel bufón. Scurra tile Principi le- 
pidus est, & lacetus, dicteriis gratiam cum 
illo inivit. Quidquid morio ¡lie eilutit, gra- 
tura illi accedit , melle dulcius lili est. A 
la verdad él no tiene gracia. N® lile fri- 
gidus est , & insulsus. Sin gracia, lllepi- 
dé , insulsb. 

Gracias de indulgencia. Pontificia ¡n- 
dulgentia; , pcenarum remisiones , laxa- 
menta, relaxatio. Gracias á Dios que , (de. 
Imraortales Deo gratias ago , quod &c. 
A quien da tarde , ni grado , ni gracias. 
Gratia , quae tarda est , ingrata est. Si vi- 
no á visitarme , pocas gracias , que no 
lo hizo por mi respeto. Nihil mihi praes- 
titit, quod me visit, non enira mea gratia 
fecit. 

Gracias , las tres hermanas. Gratis, 
Charites. Aglaia, Thalia, Euphrosyne. 

Graciosamente , con gracia. Lepide, ¡n- 
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geníosb , festlvb , venustb, belib. Dar gra- 
ciosamente. Dono, as. Gratis, aut dono da- 
re. Gratuiti) daré, conferre. 

Graciosidad. Lepiditas, concinnitas, tis. 

Gracioso en hablar. Lepidus, salsus, fa- 
cetus, festivi sermonis homo. Es muy gra- 
cioso y entretenido. Scitus est, & elegans 
jocorum artiíex. Sermo ejus ita conditus 
est sale, & facetiis, ut in eo gratiac omnes 
habitare videantur. Adeb urbanus est , & 
lepidus, ut vel tristissimis risum eliciat. 

Grada. Gradus, us. 

Gradas de Monjas. Crates, ium. 

Grado ó puesto. Honoris gradus , dig- 
nitatis iocus , ordo. Qué grado tencis en 
la Universidad ? Quoti urdíais es ínter 
Académicos ? Quo luco , quibus insignibus 
ínter eos étnicas? — Hué/gome que tengáis 
el grado que mereceis. Gaudeo te eum lo- 
cura tenere , quo dignus es. Eo te loco 
esse , quo debes. Eum tibí delatum esse 
honorem , quo tua virtus , & sapientia lu- 
ceat. Te ad gradum dignitatis evectutn, 
sapientia: tu® parem. In eo te ordine col- 
locatum , qui tibí debetur. Eb te ascendía- 
se, qub tua jam diu virtus, & sapientia 
festinabat. 

Grados ú órdenes menores. Minores or- 
dines. Ordenarse de grados. Minoribus or- 
dinibus iniciar! , inaugurar!. De grado lo 
haré. Libenter hoc faciam. Subir de grado 
en grado. Gradatim ascenderé. Hizolo 
mal de su grado. Fecit perinvitug. Mas 
por fuerza , que de grado. Coactus, ac 
necessari b raagis , quam ultrb. Coacté ma- 
gia, quám sponté. Enojóse en tal grado, 
que Úc. Usque adeb ¡ratus est , ut &c. 

Graduarse. Doctoris, aut Magistri in- 
signia accipere. Ad Doctoris, aut Prolyt® 
gradum promover!. — Graduóse en primer 
lugar. Post solemnia multiplicis doctrin* 
experimenta in magna hominum frequen- 
tia honorificentissimum sapieutise titulurn 
prior consecutus est. Inauguratione publi- 
ca Doctoribus ápice exornandis eseteris 
pr®latus est. Doctrin® laurea ante alio* 
ornatus, decora tus. 

Gragea. Grana saccharo condita. 

Groja. Moneduia , «. 

Grajo. Graccus, i. Gracculus, i. 

Grama. Gramen, inis. Sagmen , iuis. — 
Cosa de grama. Gramineus, a, um. 
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Gramática. Grammatica, se. Grammadce, 
s a. Gramático. Grammadcus , i. Grama- 
tiquillo. Grammadsta, se. No va poco en 
salir buen Gramático ó no. Non parum 
referí utriim in Grammatica proficias, nec- 
ne. Gramatical cosa. Grammaticua , a, 
um. Gramaticalmente. Grammadcfe. 

Gran ó grande. Magnus, grandia, e. 
Qué grande estás ! que te conocí tamañi- 
to. Quantusé quautillo jam es factual Gran- 
de estatura. Procera statura, excelsa. 

Grandes señores. Magnate* , Dynastse, 
proceres, um. Megistanes. 

Grandeza. Magnitudo, granditas, am- 
plitudo , celsitas animi. De cuerpo. Pro- 
ceritas, tis. Magna statura. De extraordi- 
naria grandeza. Proceritate enormi, vas- 
ta, & gigantea mole. 

Grandiosa cosa. Magniñcus , a , um. 
Magoificus apparatus, domus , convivium. 

Grandiosamente. Magnificó. 

Grana. Coccum , vel coccus, i. Purpu- 
ra, se. Mnrex, icis. Ostrum, i. Conchylium, 
ii. Pestido de grana. Vestís coccínea , as- 
triña , purpurea, conchyiiata. 

Granada. Malum punicum. Malum gra- 
natum. Granado árbol. Malus púnica. 
Grano de granada. Acinus , i .La tela. 
Tónica , folliculos , i. La que divide los 
granos. Cicum , vel cicus , i. Lo granado 
del pueblo. Homines honestissimi, egregü 
cives. 

Granar. Grannm crassescere , grandes- 
cere. 

Granar la espiga. Granis gravidari. 
Espiga granada.Spica grávida, ficta granis. 

Granate , piedra preciosa. Carbúnculos, 
i. Lapillus Carchedonius , Garamanticus. 

Grangear. Paro , as. Acquiro , compa- 
ro, as. 

Grangero. Ad remattenti or. Grangería. 
Queestus, us. Hacer grangería del gobier- 
no. Uti potestate ad qusestum. Gabera 
qusestui rempublicam. Pretio habere addic- 
tam fidem, & religionem. 

Granja. Villa , ae. Suburbanum, !. 

Granizo. Grando, inis. Granizar. Gran- 
do de ccelo ruit, delabitur, precipita!. 
Prseceps cadit hórrida grando. 

Grano. Granum , i. De uva , de yedra , 
6 granada. Acinus, i. Granillos duros de 
la uva. Vtuacei, vel vinacea , orum. Gra- 
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nos del rostro. Vari, orum, sobtiles tumo- 
res. Cosa llena de granos. Granosus, a, 
um. Todo grano de espiga. Frumentum,i. 
Granero. Granarium , ¡i. Horreum , ei. 

Granzas. Acus , eris. Mientras descan- 
sas maja esas granzas. Pro olio, & quie- 
te moiam me versare jubes, vel grave mi- 
hi onus imponis. 

Grasa. Adeps, ipis. Pinguedo, inis. 

Grasiento. Pinguedine sordidus. 

Gracilla para papel. Vernix , icis. 

Gratificar. Gratifícor, aris. Gratiam re- 
iérre. Gratificación. Gratificado. 

Grato. Gratus, a, um. Para tenerle 
grato. Ut gratiam ejus retineas. 

Grave cosa. Res gravis, non ievis, mag- 
ni ponderis, & momenti. Grave culpa es de- 
cir lo que se debe callar. Gravis est culpa, 
tacenda loqui. Persona grave. Homo gra- 
vis, Se constans, gravitate prseditus. Am- 
pli homines, cives ampllssimi. Hace del 
grave. Aifectat gravitatem. Muy grave os 
hacéis ya, que no os digneis , üc. Valde 
jaro lautos es, qui gravere, &c. 

Gravedad. Gravitas, severitas, auctori- 
tas , tis. La gravedad del caso pide que 
se haga un ejemplar castigo. Severitatis 
exemplum flagitat reí atrochas. Tener gra- 
vedad. Desine nugari. Gravera virum pre- 
sta. Noli saltantis personara in toga gere- 
re. Seria pecar contra la gravedad y 
cordura que mostraste desde niño , sentir 
demasiado este golpe. Non est jam gravi- 
tada, ac sapiendte, quam á puero prestí- 
tisti, ferre immoderatius hunc casum. Cíe. 

Gravemente. Graviter, severé. 

Graznar el cuervo. Crocito, as. El gan- 
so. Giogrio, i a. Graznido de cuervo. Cro- 
citas, crocitado, nis. De ganso. Gingrt- 
tus, us. Canglor, oris. 

Greda. Creta, te. Cosa de greda. Creta- 
ceus , a, um. Embarrado con greda. Cre- 
tatus. Lugar de mucha greda. Creto- 
sus , a, um. Greguescos. Fuemoralia , um. 
Bracete, arura. 

Gremio ó regazo. Gremium, sinus, lis. 

Gremios 6 comunidades. Cuetus , Coile- 
gia, sodaütates, contubernio, tribus, gre- 
ges. Los que son de un gremio. Collegse, 
sodales, tributes, contubernales, &c. 

Greña. Coma soluta, crines incompti. 

Greña de cabello de león. Juba, te. León 

27 
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con greña. Leo jubatus. 

Gresca. Risa, as. Jurgiura, U. 

Grecas. Ocrea, arucn. 

Grey. Grex , gis. Congregado , ais. 

Grieta. Hiatus, us. Scissura, je. 

Grifo. Grype, ■phis. Gryphus, i. 

Grillo. Gryllus, i. Cantar el grillo. 
Grillo, vel gryllo, as. Grillos de los pies. 
Compedrs , dum. Echárselos á ano. Com- 
pedibus hominein vincire. 

Grima. Horror, is. Pone grima. Horro- 
rem incutit. líorrore afficlt. Horriíicat. 

Griñón. Flagula, risa, se. 

Grita ó gritería. Muliorum vocifera- 
do. Voces inconditée. Dar grita á uno , 
gritarle. Síbilis, & contumeliis aliquem ve- 
zare, exagitare, abigere , explodere. 

Gritar. Vociferor, aris. Quiriio, as. 

Grito. Vociferado , clamor , quiritatus, 
as. Llorar á gritos. Ejulo , as. 

Groseramente. Rustice , inurbanfe. 

Grosería. Rusdcitas, tis. Grosero sois 
en porfiar. Instas rusticó sané. 

Grosero. Rosticus, agrestis, incultu*. 

Grosura. Pinguedo, adeps, ipls. La que 
se permitía en sábado. Animaliora intes- 
tina, viscera, ungulx, trunculi , capita. 

Grúa. Tympanum , i. Rota, q«x h cal- 
cantibus versatur , qua saxa sublevantur. 

Gruesa de la renta Eclesiástica. An- 
nui redditus portio maxinia , qu® certo 
die provenit. 

Grueso. Crassus , a , mn. Vide Gordo. 
Tiene I a tabla tres dedos de grueso. Ta- 
bula crassa est tres dígitos. El grueso de 
una cosa. Crassitudo, crassamentum, i. 

Grulla. Grus, is. Grullada. Nocturnus 
grex armatorum. 

Grumete. Mesonauta , pner náuticos. 

Grumo, cosa apiñada. Grumus, i, ut sa- 
lís vel cerie grumus. 

Gruñido. Grunnitos, us. 

Gruñir. Grunnio, is. Vieja gruñidora. 
Anus criminatrix. Gruñen ios amos por 
no nada. De nihilo herí ogganniunt. 

Grupera. Vide Gurupera. Ir á la gru- 
pa. Coxis equi vehi. Volver la grupa. Ter- 
ga daré. Vide Huir. 

Gruta. Spelxum , i. Crypta, x. 

G ANTE U. 

Guácharo. Valetudinarius , li. 
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Guadamací!. Picturata pellis. 

Guadaña. Falz frenaría. Aguadañar. 
Foenum metere, subsecare. Guañin ó agua- 
dañador. Fceniseca. Fcenisex, ecis. 

Cual tira , yerba. Glastum, i. 

Guante. Chiroteca , te. Asentarle el 
guante. Verbis aliquem castigare. Guante- 
ro. Qui chirothecas conñcit, aut vendit. 
Guantería. Chirothecarutn taberna. 

Guapo, in ostentationem compositus. 
Está guapo, Stat habitu , cultuque super- 
bus. 

Guarda , el que guarda. Cusios , dls. 
Custodia. 

Guarda del Rey. Prsetoria cohors. Los 
de la guarda. Regii corporis custodes. 

Guardadamas. Anus, vel eunuchus puel- 
larum cusios. Guardainfantes. Arcuatutn 
volumen , cycladi suppositum. Mulierix 
pompa. Cycladis tumor. 

Guardador. Vide Escaso. 

Guardajoyas. Scriniarius, ¡i. 

Guardarnanjar. Promuscondus Regios. 

Guardar. Custodio , servo , conservo, 
as. Tueor, tutor, aris. Algo tengo de guar- 
dar para mi. Aliquid mihi debeo reser- 
vare. Guardársela. Ultionem ad tempus 
differre. Eso no, guarda. Absit. Ne Deus 
siverit. Deus, superique prohibeant. Guar- 
darse de alguno. Cavere sibi ab aliquo. 
Guardarse del peligro. Cavere periculum. 
Guárdate. Cave tibi. — Guárdate de las oca- 
siones de pecar. Peccandi ucea? iones vita, 
fuge, time, exhorresce. Oculos ab els averte, 
qusementem tibí eripiunt. Noli te ¡n discri- 
men daré, imbecillitatis tute consclus. Quan- 
tum potes á lubrico recede, qui in sicco quo- 
que parum fortiter sta s.— Guardar la Ley 
de Dios. Vide Mandamientos. Guárdeos 
Dios. Salve, salvere te jubeo. Salvus ai* 
precor. 

Guardas de cerraduras. Serx óbices. 
Guardas de presos. Custodix , aruon. 

Guardia. Vide Guarda. 

Guardian. Cusios, dis. 

Guarecerte. In asylum confugere, in lo- 
cum tutum se recipere. 

Guarguero. Guttur, canalis animar. 

Guarida. Receptaculum , perfugium, li. 

Guarismo. Arithmetic® notse brevlores. 
Minúscula numerorum signa. 

Guarnecer. Munio , instruo, Is. Mal 
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guarnecido. Malfe instructus , maft munt- 
rus. — Guarnecer el vestido. Purpurara, aut 
limbum vestí prxtexere. Veslem sericis, 
vei aureis segmentis ornare , distinguere. 
Toga 6 ropa guarnecida. Prxtexta , x. 
Guarnecido de perlas. Unionibus, vel mar- 
garías distinctus. 

Guarnición del lugar. Munitio , muni- 
men , muairaentura, i. De soldados. Pre- 
sidium , ii. De vestidos. Fimbria, se. Prx- 
textus íimbus. Guarniciones de caballos. 
Phalerx , arum. Guarnición de espada. 
Capulí orna raen tura. Imágenes guarneci- 
das. Marginal» tabule, sigilla plúteo in- 
clusa. 

Guarnicionero. Zonarios, ii. 

Guarte ó guárdate. Cave tibí. 

Guay de. tí. Ve tibí. 

Guebra. Jugum boutn , vel mularum. 

Gueco. Vide Hueco. 

Guedejas. Cincioni, cirri, orum. 

Guedejudo. Cincinnatus , crinitus , cir- 
ratus. Estoy para arrancarte esas gue- 
dejas. Vix rae comineo, quin tibi iu cin- 
cinnos involera. 

Güero. Ovum urinum. Vide Huevo. 

Guerra. Be Hura , i. Civil. Domes ticutn, 
clvile , intestinura. Prevenciones de guer- 
ra. Apparatus bellicos. Trata de hacernos 
guerra. Compara! copias contra nos. Bel- 
lum confiat, apparat, suacipit, adornat 
contra nos. — Dios nos libre de guerras. 
Sint procul ü nobis armorum strepitus. 
Longfe á nobis Deus talera pestera abigat, 
amandet, avertat. Absint á nostris fini- 
bus bellici furoris Ímpetus , & in Turca- 
rum regna convertantur. — Temo no pare 
esto en guerra. Vereor ne res ad arma 
revocetur , ne armis dirimatur , ne pre- 
lio cernatur , decernatur. Tiraeo ne dissi- 
dium in bellum abeat , ne ex dissensione 
bellura erumpat. Bellum ex dissidio timeo. 
Ut nunc res est , bellura formidare debe- 
mus. — Hacer guerra á los Turcos. Bel- 
lum Turéis ¡nferre. Turcas bello persequl. 
Publicar contra ellos guerra. Bellum il- 
lis indicere. Tienen guerra continua con 
nosotros. Nobiscum continenter bellum ge- 
runt, bello certant. Dar guerra á uno. 
¡nstare alicui. Aliquetn premere , urg ere, 
oppugnnre. Alargar la guerra. Bellum du- 
cere , trahere. — Aun no ha comentado la 
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guerra. Nondum bellum susceptum est, 
nondum commissum, nondum initum. Non- 
dum ad arma ventum est. Nondum bel- 
lum erupit. — El que movió la guerra la 
ha renovado. Qui bellum movit , indixit, 
intulit, conflavit , comparavit, is confec- 
tura renovavit , redintegravit , extlnclum 
suscitavit, subiatum revocavit, restinctum 
jaro denub excitavit. — Aun dura la guer- 
ra. Trahitur adhuc bellum. Belli malis ad- 
huc premimur, vexaraur, urgemur. Nun- 
ca salimos de guerra. Numquam a bellis 
vacamus. Bellum nobis ex bello n3scitur. 
Ardet perpetuis bellis Hispania. Bellis con- 
tinenter atterimur. — Ta se acabó feliz- 
mente la guerra. Confectum jam bellum 
est, ac restinctum. Ingens de hostibus vic- 
toria bello finem imposuit , bellum peni- 
tbs extinxit , nullam belli scintillam reli- 
quit. Subiatum jam est bellum, ac sepul- 
tura. Reliquias omnes belli prxclara victo- 
ria oppresx sunt. 

Guerrear. Bello, as. Belligeror, aris. 
Depugno , certo, as. Prxlior, aris. 

Guerrero. Bcllaror, pugnans, bellicosus. 

Guerrilla. Dissidium, tumultus, us. 

Guesa. Sepultura, x. Sepulchrum, i. 

Gueso y guesped. Vide in II. 

Guia. Dux, cis. De la danza. Chora- 
gus, i. Prxsultor, qui futiera duch. 

Guiar. Djco , is. Ducera alicui se prx- 
bere. Vide Encaminar. 

Guija. Glarea, x. Calculus fluvialis. 

Guijarro. Lapis lxvis, & rotundus. 

Guillote. Homo nequara, iners, tis. De- 
sidiosus, mensarura assecla. 

Guinda. Cerasum acre. Garrafal. Prx- 
grande, decummum. Guindo. Cerasus acris. 

Guindalera. Locus cerasis consitus. 

Guindaleta. Funis cannabinus. 

Guindar á uno. Vide Colgar. 

Guiñar. Nieto, as. Conniveo, es. 

Guión. Labarura , i. 

Guirnalda de flores. Serta , orum. Ha- 
cerlas. Serta texere, contcxere. 

Guisado. Condimentum , i. Conditura, 
x. Ciborura conidio. Guisado haré, que se 
coman las manos por él. Nunc egu ¡ta 
convivís coenara condítam dabo , ut quis- 
que dum gustabit, dígitos prxrodat suos. 

Guisandera. Culinaria ministra. 

Guisandero. Cibi condhor, coquus , i. 
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Guisar ¿ sazonar. Condio, is. 

Guitarra. Cithara hispánica. 

Guitarrero. Qui chitaras fabricat. 

Guitarrista. Citharcedui, i. Fidicen, nis. 
Citharieta, x. Muger. Citharistria, x. 

Guitárs ó bribón. Mendicus, vagabundus. 

Gula. Gula, a: , edacitas, ingluvies, ei, 
edendi libido. Vide Glotonería. 

Gullerías. Vide Golosinas. Pidesme gu- 
llerías. Concupiscis assam iarinam. 

Garupera. Postilena , x. 

Gusanillo. Vermiculus , \. Labrado de 
gusanillo. Vermiculatu», a, um. 

Gustadura. Libado, degustado. 

Gustar ó probar. Gusto, degusto, libo, 
as. Gustar de algo , tener gusto en ello. 
Voluptatem capere , percipere, voluptate 
aflici ex re aliqua. Re aliqua oblectari, 
delectari. No gusta de tfihagos ni chico- 
leos. Non capitur blanditiis, ñeque nugis. 
No gusta de casarse. Abhorret k nuptiis. 
— Gusto mucho de leer este libro. Mirifi- 
có me juvat hunc librum legere. Hujus 
libri lectio me delectar admodum. Tenet 
me ejus lectio cum magna voluptate; per- 
quárn grata mihi est, ac juncunda , mag- 
na me afficit voluptate. Mirum quantum 
me recreat , ac reficit hujus libri lectio, 
incredibilem mihi voluptatem afTert. Hujus 
libri leptione animus íncalescit, expleri 
nequit, mirificó aíficitur, magnoperó oblec- 
tatur , jucundissimó pascitur. — Gusto del 
paladar. Gustus , us. Gustatus, us. Gusto 
ó deleite. Voluptas, tis. No es esto de mi 
gusto. Id ñeque palati, ñeque stomachi mei 
est. — Gusto ó voluntad. Arbltrium, ii. Ar- 
bitra tus, us. Voluntas. Sigue, ó hace su 
gusto. Arbitrio suo ducitur. Ad arbitrium 
suum vivit. Arbitratu suo facit , quxcum- 
que facit. Piensa que en eso me da gusto. 
ln eo gratiam meam ¡ñire putat. — Hacer 
el gusto de otro , darle gusto. Voluntati 
alterius obsequi. Morem aticui gerere. Ho- 
mini morigeran , obsequi um prxstare. Ad 
ejus nutum, & voluntatem se fingere, ac- 
commodare. — Hacer algo con gusto. Li- 
benter aliquid exequi , cum voluptate fa- 
ceré. J:l ha de hacer su gusto , qué te can- 
sast Quid cum ¡lio agis, cui voluntas pro 
ratione est ? Melius , pejus , prosit , ob- 
sit , nihil videt , nisi quod lubet. Este 
es mi gusto. Hoc placel , boc libet. Sic 
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volo , sic jabeo. Sobre gustos no hay dis- 
puta. Suo quisque studio plurimum tribuir. 
Suo quisque studio ducitur. 

Gustosamente. Jucunde , placidó, suavi- 
ter, cum voluptate, hilariter. 

Gustoso. Jucundus, suavis, gratus. Gus- 
tosa es la memoria de los trabajos pasa- 
dos. Jucunda est prxteritorum malorum 
records tio. Prxterita mala cum volupta- 
te recordamur. 

Gusurapa. Típula , a. 

Gutural pronunciación. Confragosa pro- 
nuntiatto. 

H ANTE A. 

¡Ja, Interjección. Vide Ah. Ha, del ver- 
bo Haber. Est , vel sunt. Un año y mas. 
Annus est , & eo ampliüs. Muchos años há 
que es mi amigo. Multi anuí sunt , cum 
¡lie in xre meo est. Cic. 

Haba. Faba,x. En las bestias. Phleg- 
mone in jumentorum gingivis. 

Haber ó existir. Es?e , existere. Hay 
muchos Poitas. Est poetarum copia. Mul- 
ti poetx existunt. Habrá entre ellos dis- 
cordia, habrá envidias. Erunt Inter eos 
dissidia , simultates exorientur. Conmigo lo 
has de haber. Mecum tibi res erit. Ad 
utrumque nostrum res redit. — Habed mi- 
sericordia de mí. Miseremini mel. Haber- 
se blandamente con él. Perhumaniter illum 
accipere, blandó tractare, comiter appel- 
lare, mitius cum ¡lio agere. Húbose bien. 
Prudenter se gesslt , prxclaró se habuit. 

Hábil. Ingeniosus. Qui valet ingenio. So- 
lerti, ac vivido ingenio. Hábil para al- 
guna cosa. Habilis, aptus, idoneus. Hábil 
para todo. Natus ad omnia. 

Habilidad. Ingenium , animl solertia, 
acumen ingenii. Habilitar á uno. Aptum, 
habilem , idoneum aiiquem reddere, effi- 
cere. 

Habitación. Habitatio , domicilium. 

Habitador. Accola, x. Incola, «. 

Habitar. Habito, as, colo , ¡ncolo, is. 

Hábito , ó vestido. Vestís, vestitus, uf. 
Hombre de buen hábito. Ornatus vir. Há- 
bito de Religioso. Religiosa vestís. El há- 
bito no hace el monge. Non liberal po- 
dagra calceus. Non omnes, qui habent 
cytharam , sunt cytharcedi. 

Hábito de Caballeros. Nobilitatis insíg- 
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ne. De Santiago. Purpurea croe!» ímago 
vestí sffixa, generosi sanguiuis índex. 

Habituado. Assuetus, solí tus , assue Tac- 
tos, versatus ¡n re aliqua. No estoy habi- 
tuado á esto. Insolens hujus reí sum. Non 
assuevi cuetibus istis. 

Habituar, Assuefacio, cis. Habituarse. 
Assuesco , consuesco, is, assuefio. — Para 
las cosas de industria es menester habi- 
tuarse. Qute industria comparantur, usum, 
exercitationemque requirunt. Usu, exerci- 
tat.oneque opus est earutn rerum, quse pa- 
rantnr industria. 

Habla. Vox, cis. Conocíle en el habla. Ex 
voce hominem cognovi. Ta está sin habla. 
Moribundo vox defecit. Vocem emitiere 
non potest. Voce destitutus est. 

Hablador. Loquax , dicax , cis. Hahla- 
dorcillo. Garrulus , i. Loquaculus. Muger 
habladora. Garruia, citoria loquacior. Ha- 
blador importuno y enfadoso. Blatero, nis. 
Rabula , se. Archita: crepitacuium. Los 
habladores no tienen manos. Loquacibui 
vis, & robur in lingua est » tumultuantur 
in otio : otiantur in tumultu : fortes ma- 
nu ignavi. 

Hablar. Loquor, eris. Verba facere, vo- 
cem emitiere. Fari, fabulari. Hablar 
sin por qué , ni para qué. Effutire aiiquid, 
inconsulta ioqui , temeré verba fundere.— 
Eso es hablar al aire. Surdo canis. No 
hables mal de nadie. Nemini maiedixeris, 
Netninem verbo Iteseris. Habló largo so- 
bre eso. Multa in eam sententiara dixit. 
Longum ea de re sermonen) habuit. — Ha- 
blar á todos can cortesía. Comiter unum- 
quemque appellare. Con vos habla esta, 
Hoc ad te pertinet. Intus tibí canit boc 
carmen. Mirad pues quien habla. Furem 
Verres accusat. Hablóte como amigo. Fa- 
miliariter tecum loquor. Aroicé tecum ago. 
— Hablar bajo. Submissa voce toqui. No 
habla eso conmigo. Nihii hoc ad rae. No 
hablo contigo. Nihii ego tecum. Dejadme 
acabar de hablar. Noli me ¡nterpeüare. 
Sine , extrema persequar. — Habla entre 
dientes. Intiis sibi Ioqui tur. Mussat, mus- 
si tat. Hablad con cortesía. Bona verba 
queeso. Parcius ista. Habíais de talanque- 
ra. Alieno presidio feroz lingua bellas: é 
sublimi me derides , & extra teii jactum 
miuaris. — Hoy hablámas largo de v os. Ho- 
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die in quorumdam amicorum sermonern 
inc'Histi. Longus de te inductus est sermo. 
Multa de te verba fecimus. Longum de 
te sermoaem habuimus. Diu in sermone 
nostro versatus es . — Habla muy apriesa. 
Verba ceieriter expedir. Rápido fertur 
orationis cursu. Mira est in eo lingua: vo- 

lubiiitas Hablar bárbaramente y sin 

aliño. Barbarus ejus sermo, incultus , ¡n- 
concinnus , inelegans. Vitiosé , & corrupta 
loquitur. — Habla con grandísima eltgan- 
cia. Elegantisssim'e loquitur, emendat'e, ve- 
nusté. Splendidam quamdam , ni mime ve- 
teratoriara dicendi rationem haber. EIu- 
cet in eo nativa, & incorrupta sermonis 
puritas, & integritas. — Habla con gracia 
y agudeza. Concinna est , & elegans ejus 
oratio , festiva , compta , & tempestivis 
jocis aspersa , peracutisque sententiis con- 
dita. — Habladme mas claro y menos cul- 
to. Rudiiis, sed plantos, & apertius. — Ha- 
blaras para mañana t Hunc sermonern 
tamdiu celaveris? Quin rem protinus ape- 
ruisti? ac maturiiis tibi consuluisti ? No se 
hable mas en esto. Nihil de hoc ¡n pos- 
terum , ne hiscere quidem liceat. — Hablar 
al oido. Aiiquid in aurem loqui, insusur- 
rare, suggerere aiicui. 

Hablilla. Rumusculus, i. Fabella, se. Es- 
ta habilla anda por el lugar. Hxc Tabel- 
la omnium implevit aures. H¡ dissipati ru- 
musculi per omnium ora vagantur. 

Haca. Mannus , i. Haquilla. Mannu- 
lus, i. 

Hacanea. Equulus Britannicus. Toluta- 
rius. 

Hacedor. Factor , effector, artifex. 

Hacendado. Vide Rico. Hacendosa mu- 
ger. Strenua , numquam cessans, 

fíacendilla. Módica res. Recula , re. 

Hacer. Fado , effxio , Is. Hacer á me- 
nudo. Factito , as. Crebró, vel sxpé fa- 
cere. Hacer de barro ó cera. Fingo, eflin- 
go , formo, as. Mira lo que haces. Vide 
quid facías , vei age quod agis. No va eso 
bien hecho. Perperam hoc instituisti. Aliam 
rationem ineas oportet. — Hacer á uno llo- 
rar 6 reir. Fletum, aut risum aiicui exci- 
tare , movere. No hagas por donde cai- 
gas en desgracia. Nihil committas , qua- 
roobrem gratiam amittas , aut odium úi- 
currere possis. 


Digitized by Google 



212 HA 

Hacer caso. Vide Caso y estimar. 

Hacerse amigo de uno. Sensini ¡n ati- 
cujus nmicitinm se insinuare, ofliciis illutn 
prosequi , afectar!. Gratiam ejus aucupa- 
t¡. Hizóseme amigo. Amicum se mihi si- 
mulavit. Operam mihi suatn venditavit. — 
Hacer uno lo que debe. Praesiare quod 
debet. Oficio «a lis facete. Hacer bueno lo 
que se vende. Re¡ venditae vitiutn praes- 
tare. Jo lo haré bueno. Ego id proís rabo, 
iu roe recipio. — Hacer por alguno. Esse, 
arare , facera ab aliquo , parres alicujus 
agere. Favere alicui. Hacen unos por otros. 
Mutua officia prtcstant , favenr invícem. 
Offieiis amice certanr. — Hacemos oficio de 
amigos con los estraños. Amicorum ofTi- 
cia alienta prtcstamus, pro alienta fungl- 
mnr, obimus. Haced por mí algo mas de 
¡o que es razón. Amor! nostro hoc indúl- 
geos , & plusculum, quám par esr, largia- 
ris. Contigo todo ¡o tengo hecho. Oronia 
mihi explicara sunr, arque expedita sufra- 
gio tuo. Hasta aquí hemos hecho como 
amigos uno por otro. Amicilia riostra sum- 
iros ab utroque offieiis hucusque culta est. 

Hacedme placer de escribirle. Pergra- 
tum mihi feceris, si lirreras ad enm mise- 
ria. Hacedme esta merced. lianc mihi gra- 
riam, & benevolenriaro prtrsra. No puedo 
hacerlo con buena conciencia. Absque p ló- 
culo prastare non pocsum. No debo ha- 
cer mas. Nihil ultra prestare debeo. 

Hacer saber. Cerriorero de rebus ges- 
tis aliquem facere, reddere. 

Hacer oficio de Maestro. Magtatri per- 
sonaro sustlnere. Hacer papel de Rey. Re- 
gem , vel Regís personan! agere. Hace del 
enojado. Iratum re simular. Iracundia» 
ireutitur, fingir, simular. De esas me ha- 
gas. Htxc mihi facías, & hxc addas. 

Hacer Rey, Gobernador , (de. Vide Ele- 
gir. Hitóme Juez de esto el Senado. Ar- 
biter bac de re á Senatu datos sum , ju- 
dex electus, constitutus. No hice mas que 
examinar los testigos. Nihil aiiud feci, ni- 
al restes Interrogavl. Nihil aiiud quám tes- 
res examinavi. 

Hacer bien á uno. Benb alicui facere. De 
ilio benemereri. Haz bien , y no cates d 
quien. Gratis gratiam parir. 

Hacer mal. Malefacio , Itedo , noceo. 
Quien hace mal , espere otro tal. Eodetn 
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bibes poculot ab alio expectes, alteri qnod 
feceris. Nadie se la hizo que no se la pa- 
gase. Nemo illum irnptmé laesit. No la ha- 
gas , y no la temerás. Nihil riment, qui 
nihil commiseruar. — Haceisme mala obra. 
Meta commodis officis, meta rationibus 
obstas. Hacedlo como gustareis. Arbitra- 
tu tuo rem geras. Ejus reí gerendae arbi- 
trium tuum sit.— fíncesele de mal desha- 
cerse de su hacienda. Gravatur rerum sua- 
rum alienatione. Grávate rem alienar, dis- 
trahit , diven Jlt. Graviter fert rem suatn 
aiienari. Si lo hago , mal ; si no ¡o hago, 
peor. Si rem fació, verbis castigor, sin m¡- 
nus , verberibus. — Hacéis á dos manos. 
Utrique te venditas. Utrumque pro amico 
fallís. Con todos hacéis esas sumisiones. 
Omnibus operam tuam venditas. Había yo 
de hacer semejante vileza f Ego id dede- 
cus admitieren»? No estoy hecho á oir esas 
insolencias. Insoiens sum infamire , insue- 
tus contumelias. Cic. No sé qué hacerme , 
ni qué consejo tome . Quid faciam nescio, 
nec quid consilii capiam. A lo hecho no 
hay remedio. Quod factum est, ¡nfectum 
fieri non potest. Lo que has de hacer , es 
pedirle perdón. Omnino ab eo veniatu 
oportet petas. — Hacerse al trabajo. La- 
bor! assuescere, assuefieri. Hacerse á todo. 
Ad omnia se accommodare. Muy cuesta 
arriba se me hace. Arduum , ac perdiffi- 
cile mihi videtur. — Hazte allá. Recede 
paululiim. Hácese sordo. Surdum simulat. 
Audiens non audit. Haz cuenta , que te 
han enviado con esa embajada. Puta te 
cum his mandatis missum. Qué hace eso 
al caso ? Quid hoc ad rem ? 

Hacia dóndet Quorsum? Hácia el mon- 
te. Monlem versus. Hácia arriba. Sursiim. 
Hácia abajo. Deorsiim. Hácia delante. 
Prorsiim. Hácia atrás. Retrorsum. Hácia 
mano derecha. Dextrorsiim. Hácia la iz- 
quierda. Sintatrorshm, vel Isevorsúm. Há- 
cia dentro. Introrsüm. Hácia cualquiera 
parte, ó hácia todas partes. Quoquover- 
aiis, vel quoquoversiim. 

Hacienda. Res familiar!*. Bona, ortim. 
Facultares , fortunte , divitiae , opes. Bien 
sabéis cuan perdida está mi hacienda. Res 
mete quarn traerse , dissipatteque sint, non 
ignoras. Gran trabajo es tener poca ha- 
cienda con muchas obligaciones. Gravta- 
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timum est , cum ais ordine superior, infe- 
riorem esse fortuna. Hacer hacienda. Rem 
facere , augere. Su hacienda hace. Rea 
auas agit. 

nacimiento de gracias. Gratiarum ac- 
tio. 

Hacina de leña. Lignorum atrues. 

Hacinador. Coacervator, oria. 

Hacinar. Coacervo , as. 

Hacha de cortar leña. Securia , is. De 
armas. Vide Alabardas. 

Hacha de luz. Fax , cis. Cereus, i. Fú- 
ñale, ia. Hachones de pez. Crassoe cannx 
pice oblit*. 

Hado. Fatum , i. No sé con qué hado 
nací , que todo me sucede al revés. Nea- 
cio quo fato oronia mihi contra accidunt, 
ac destinaveram. 

Halagar. Blandior , iris. Capot alicul 
demulcere. Blanditiis aliquem petere, blan- 
dissimfe appellare. Al caballo. Popysmis, 
& plausu equo biandiri , dorsum demul- 
cere, auavi sibilo equom aliectare, miti- 
gare. 

Halagos. Blanditix , illecebrae , arum. 
Atraer con alhagos. Blandimentia allice- 
re , illicere , pellicere, blanditiis aliquem 
trahere , illiciia captare. 

Halagüeño. Blandus, a, um. 

Halcón. Falco , nía. 

Halconero. Accipitrarius , ii. 

Halda. Vide Falda. Poner haldas en 
cintú. Ad opus se accingere. 

Hallar buscando. Invenio, reperio, is. 
— Hallar acato. Offendo, Is, reperio. Aun- 
que fuera aguja , le hallaras. Vel acum 
invenisaes. — Hallar por discurso. Inve- 
nio, excogito, as. Halló traza con que 
escaparse. Excogitavit quo pacto , invenit 
qna ratione hostium manus effugeret. No 
hallo como pueda ser eso. Non video, qoa 
ratione ¡d fierl possit. — Hallamos que 
debíamos condenarle.- Comperimus dam- 
nandum, aut puniendum esse. Halláron- 
le con el hurto en las manos. In furto, 
¡n acelere deprehenaua fuit. — Hallo por 
mi cuenta, que esto es mejor. Experimen- 
to didici, re ipsa reper!, hoc esse commo- 
dios. Cómo te hallás ? Quomodo te habest 
Quomodo aflectus es ? No sabré decirte 
como me hallo. Nequeo tibi exponere, quo 
animo aim aflectus. Cic. Hállame viejo y 
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sin fuerzas. Seuectutis languore aflectus 
sum. — No me hallo en esta tierra. Hujus 
loci natura cum mea non convenit. Cce- 
lum hoc grave mihi est, & incommodum. 
Qusecumque hic video, ingrata mihi aunt. 
Pues yo bien me hallo aquí, At ego be- 
n'e me habeo , jucundfeque hic habito. Cue- 
lura hoc , & gentis genium cum ingenio 
meo benfe convenit. 

Hallarse en , es Estar. Hallóte en la 
batalla. Prxlio interfuit. Hallábame en- 
tonces en poder de enemigos. Eram tune 
in hoBtium poteetate. 

Hallarse con , es Tener. Si os halláis 
con dineros, prestadme diez reales. Si 
tibi nummi suppetunt, commodes mihi ve- 
lim decem drachmas. Hállorne con poca 
salud. Valetudine utor minits prospera. 
Quien guarda halla. Quse quisque servar, 
parata ad tempus haber. En Plauto lo ha- 
llarás. Apud Plautum iuvenies. 

Hallazgo. Munusculum pro re inventa. 

Haloque. Vinum heluolum. 

Hamaca. Lectulum, vel rete pensile. 

Hamápola. Papaver erraticum. 

Hambre. Fames, is. Canina. Habida ci- 
bi appetentia. Dirá famea. Tener hambre. 
Esurio , is. Fame laborare. Morimos de 
hambre. Fame enecti, & pxnfe confecti 
sumus. Fame deficimus , perimus. Inedia 
cruciamur, & cibi penuria. Matar el ham- 
bre. Famem epulis.eximere, lenire , seda- 
re, explere, depeliere. Matar á uno de 
hambre. Fame aliquem necare, extingue- 
re. — Hambre y esperar , hacen rabiar . 
Fames, & mora bilem in nasutn conciunt. 
Coger por hambre. Fame obsessos doma- 
re, deditionem cogere , compellere. Al 
hambre no hay pan malo. Optitnum con- 
dimentum fames. 

Hambrear. Esurio , ir. 

Hambriento. Famelicus, i. Qui esurif, 
qui fime laborat. Hambrón. Esurio , nia. 

Hanega. Vide Fanega. 

Haragan. Deses, idis, iners, ti*. 

Harambél. Velum pensile. 

Harapo. Ora vestimenti. 

Harda ó ardilla. Sciurus, »• 

Harina. Fariña , oe. Enharinar. Fari- 
nnm alicui aspergeré, aflricare. Enhari- 
nado. Fariña aspersus. Harina de habas. 
Lomen tum, i. Derramador de la harina. 
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y allegador de la ceniza. In minimis 
diligens , in magnis negligens. 

Harnero. Vannus, i, Críbrum, i. - 

Harón , harona bestia. Tardus asselius. 

Harpa. Cithara , a?. Lyra. H arpista . 
Citharsedus, i. Citharisra, ae. Lyricen. 

Harpadas manos. Manus adúnese. 

Harpía. Harpyix, arum. 

' Harpon. Spiculum hamatum. 

Hartar. Satio , as. Saturo, as. Expleo, 
es. Comer hasta hartarse. Edere ad satie- 
tatem. — No me harto de ver esta pintu- 
ra. Speciosissimte hujus tabule aspectu 
mens expleri nequir. juvat usque morari 
in hujus imaginis specle comempianda, & 
ocnlos ejus pulchritudine pascere. 

Hartazgo ó hartura. Salieras, saturitas. 
Darse un hartazgo. Se cibis ingurgitare. 
Ventrera dapibus infarcire , replere , sa- 
burrare. 

Harto. Satur , satiatns, saturatus. De 
comer y beber. . Distentí]?, ac madens. Har- 
tas veces. Satis sepe. Hartos somos. Satis 
muid su mus. — Hartos estamos de oir es- 
to. Tedet isla toties audire. Sxpe repetí* 
ta satietatem afferunt, fastidium pariunt. 

Harto ( adverbio. ) Satis, sat , abundé. 
Harto mejor fuera. Satius sané esset. Har- 
to hd que ando en esto. Satis diu hoc jam 
saxura volvo. — Harto tiempo há que nos 
traes engañados. Satis diu verba dedisti 
nobis. Harto á tiempo Jt tibieras venido , si 
vinieras un dia antes. Satis tempore ve* 
nisses , si pridie venires. — Harto lo sufrí. 
Satis multa ab ¡lio pertuli. Nimia m din 
mores ejus sustinui. Harto honrado es y 
comedido. Sané probus est, & moderatus. 

HASTA aun. Etiam , vel quoque. — Has- 
ta los enemigos le alaban. Hostes quoque 
ilium latidant. Hasta los niños se rien de 
tus impertinencias, ineptiae tuse vel pue- 
ris risum movent. 

Hasta ( alguna parte 6 lugar.) Usque, 
tenus. 

Hasta Roma. Romam usque. Hasta los 
hombros. Humerorum tenus. Hasta la ca- 
beza. Capite tenus. 

Hasta ( algún tiempo. ) Ad , usque ad, 
usque in. Hasta medio dia te estuvo en 
. la cama. In lectulo ad meridiem decubuir. 

Hasta ayer duraron las Córtes. Usque 
in hesternum diem tracta sunt comida. 
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Hasta ahora. Etiam nune. Adhuc. — Hat' 
ta ahora está en duda este negocio. Tota 
res etiam nunc fluctuar. Nihildum certi 
habe mus. 

Hasta ahora no. Nondutn. Nihildum. — 
Hasta ahora no le culpan. Nondutn reus 
agitur. Nihildum ¡111 objicltur. Hasta aho- 
ra no ha cogido nada. Nihildum prehen- 
dit. Niftil adhuc expiscatus est. 

Hasta aquí. Anrehac, hactenus, hucus- 
que. — Hasta aquí teníamos siquiera espe- 
ranza. Antehac sperare saltem llcebat. 
Hasta aquí tratamos de la limosna. Hac- 
tenus de eleeraosyna verba fecimus. 

Hasta dónde ? hasta cuándo i Quous- 
que? 

Hasta allí. Usque eb. Usque illuc. 

Hasta que , hasta tanto que. Quoad. 
Doñee. Usque eb, dum. Usque eb, quoad. 
Usque, doñee. Espero hasta ver estas al- 
teraciones en qué paran. Expecto quoad 
videam, dum videacn , vel doñee videam 
hxc , quse commota sunt , quorsum eva- 
dan!. Estúvose quedo hasta que le vinie- 
ron cartas del Rey. Usque eb se tenuit, 
qubd, vel doñee litterse á Rege venerunt. 
No sosegará hasta acabarlo. Non deslnet 
usque dum perfíciat. Nisi perfecta re, non 
conquiescet. 

Hostil , hastillero. Vide in A. 

Hastío. Fastidium , ttedium , i. Satietas, 
tis. Tengo grande hastío. Magna me cibí 
satietas, magnum me fastidium tenet. Mag- 
no quodam gustus stupore afficior. Mag- 
num mihi morbus cibi fastidium attulit. 

Hato de ganado. Pecus , oris. Ovium, 
aut caprarum grex. Hatos. Pecuaria, orum. 
Pecudum , vel pecorum magni greges. Ha- 
to ó vestido. Vestimenta, orum. Tomar su 
hatillo y caminar. Sarcinulas coliigere ad 
iter faciendum. 

Haya. Fagus, i. Cosa de aya. Faginus. 

Haz , hacecillo. Fascis , fase iculus, i. 

Haz y enves. Facies, & tergum. — So- 
bre la haz de la tierra. Super faciera ier- 
re. 

Haza de pan llevar. Vide Aza. 

Hazaña. Facinus egregium. Hazañas. 
Res geste. Gesta, orum. Preclara facía. 
Hacer una ilustre hazaña. Prasclarum, pul- 
chrum, ¡Ilustre, luculentum, ¡mmortale fa- 
cinus edere gerere , aggredi , suscipere. 
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Grande hazaña ha s hecho por cierto. 
Egregiam veri» lauden) consequufus es. Ha- 
bes cur tibí placeas. — Sus hazaña» te han 
ettendido por todo el mundo. Res ejus ges- 
te eisdem, quibus solis cursus, terminis 
continentur. Preclara ejusfacta totum or- 
bem iilustrarunt. Res ab eo gestae orbis 
terrae regioníbus terminantur, definiuntur. 

Hazañería. Inanls amplificado. Mira 
de lente. Hacerlas. Lev ia , & vuigarla pro 
cnagnis, & miris attollere, predicare. Fluc- 
tué in simpuio excitare. 

Hazañero. Vultuosus, amplificator, qui 
re levi nimis offenditur, exultat, pertur- 
batur. Qui tragcedias in nugis agir. 
Hazcona de Vizcaíno. Pilum, i. 

H ANTE E. 

He aquí. En, ecce. He aquí otra pen- 
dencia. Ecce nova turba, atque rixa. 

Hebra de hilo. Filum , i. De seda. Se- 
ricum filum. Tiene hebra el argumento. 
Argumentum est non imbelle. 

I lebrero . Februarius, ii. 

Hechizado. Maleficis artibus afFectus, 
carminibts devinctus. Potionatus. Hechi- 
cero. Venéficos, i. Hechicera. Venéfica,®. 
Saga, ®. Hechicerías. Malefic® artes. 

Hechizos. Veneficium, maleficlum. Pa- 
ra enamorar. Philtrum, i. Poculum ana- 
torium. Hechizar. Veneficiis aliquem pete- 
re, appetere, furiare, roentem alicui eripere. 

Hecho. Factum, i. Facinus , oris. Mal 
hecho. Facinus audax, crudele, indignum, 
tlliberale. Hacer de hecho. Sine mora rem 
exequi , sine cujusquam sententia perpe- 
trare. Dicho y hecho. Dictum, factum. He- 
cho á trabajos. Vide Acostumbrado. 

Hechura , el trabajo. Opera, se.. La la- 
bor. Opus , eris. Faso de linda hechura. 
Vas eleganti opere, affabre factum. Llevó 
diez reales de hechura. Pro opera decem 
drachmas tulit. En el oro no se pierde 
mas que la hechura. In auro nihil pr®- 
ter msnus pretium detrimend fu. Los que 
son hechuras suyas. Qui ejus grada, & ope 
dignitatem obtinuerunt. 

Heder. Fceteo , es. Malb, graviter ole- 
re. Vide Oler. Td esto hiede. Putidum boc 
est. Se nimium, ac vix ferendum. 

Hediondo. Foetidus, pútridos, a , um. 
Hedor , hediontina, hediondez. F «Jetar, 
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putor, graveolentia, te. Gravls odor. De 
los hígados. Gravis faalitus prxcordiorum. 

Helada. Pruína , glacies , ei. La que 
abrasa el' campo. Uredo, inis. Flor hela- 
da. Carbunculus , i. 

Helada cosa. Gelidus , glaciatus , gelu 
constrictus. Estoy helado de frió. Frigo- 
re torpeo. 

Helar. Gelo, as. Glacio, as. Congelo, 
as. Helarse. Gelasco , !s. Congelasco , is. 
Conglacio, as. Hiélase el agua. Gelu aqua 
concrescif , comprimitur, astringitur. He- 
láronse las viñas. Vinearum gemm® frl- 
gore obriguerunt, uredine exaruerunt. Vi- 
nearum fructus in spe pruína decoxit. 
Quedóse helado al oir esto. Ad hace audi- 
ta obstupuit. 

Hele. Ecce, eccum. Hela. Eccam. 
Heléboro , yerba. Helleborum , i. 
Helécho , mala yerba. Filix , icis. 
Helga. Anteriorum dentium rima. 
Hembra. Fcemina , *. De los corchetes. 
Orbiculus, quem uncinus prehendit. 
Hemisferio. Hemispherium, ii. 

Henchir. Impleo, es. Vide Llenar. 
Hender. Findo, diffindo, is. Henderá 
un cabello. Vel subtilissima perspicit. Hen- 
dido en dos , tres ó cuatro partes. Bifidus, 
trifidu8, quadrifidus, a, um. 

Henderse. Rimas agere. Hisco, dehisco. 
Estar hendido . Hio, as. 

Hendidura. Rima, fissura , ®, fissio. 
Heno. Fcenum , i. 

Heñir. Massam ¡ñire, subigere. 

Herbage. Papulum, i. Pastio, nis. 
Herbajar. Vide Pastar y apacentar. 
Herbolario. Herbar ius. Reí herbari® pe- 
ritos. 

Herboso. Herbidus, herbosus. 

Heredad. Ager , pr®dium , fundus , i. 
Muy grande. Latifundium , ii. 

Heredar. In demortui fortunas jure h®- 
reditario venire , succedere. H®redem es- 
se bonorum alicujus. Heredar con otros. In 
partem h®reditatis vocari. 

Heredero. H®res, edi s. En primer lu- 
gar. In prima cera. En segundo ó terce- 
ro. In secunda , vel tertia. En último lu- 
gar. In ima cera. — Heredero de toda la 
hacienda. H®res ex asse. De la mitad. 
Ex semisse. De ¡a tercera parte. Ex 
tríente. De la cuarta. Ex quadran- 
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te. De la sexta. Ex sextante. De la duo- 
décima. Ex uncía. — Heredero en confian- 
za. Fiduciarius hieres. Fidei commissarius, 
li. Dejúme por heredero. Me suorum bo- 
norum hxredem fecit, constituir, instituir, 
nuncupavit, scripsit , testamento reiiquít. 
Mihi sua bona , fortunas restamento lega* 
vit. Después de su hijo me dejó por he- 
redero. Ego seeundum filium hieres ab ¡1- 
lo institutus fui. 

Herencia. lia; reditas, tig. Acetar la he- 
rencia. Hsereditatem adire, accipere, obi- 
re. Aun no he tomado posesión de la he- 
rencia . Nondum tradita mihi est haereditas. 
Nondum in hiereditatem venl, perveni. A 
entrambos nos toca igualmente. Haereditas 
ex eequo ad utrumque nostrum pertlnet, 
urrique aequaliter obvenit , aqua lance ad 
utrumque vergit. Mas pena tuve con su 
muerte , que gozo con su herencia. 1 Itere- 
ditas, quu; mihi ab amico obvenit , non 
tam pecuniosa fuit, & locuples, quam la- 
crymarum, & doloris plena. 

Herege. Haereticus, i. Sectarius, i¡. Hse- 
resi infectus, imbutus. No hay que fiar de 
hereges. Numquam hxresis bona fide raau- 
suescit. 

Heregia. Hxresis, is. Hteretica impie- 
tas, pravitas, perfidia. Dejar la heregia. 
Hatresim abjurare, execrari. 

Htresiarca. Auctor hieresis. Hxretico- 
ruin dux , magister, & princeps. 

Herir. Ferio , is. Ico, it. Percutió , is. 
Haciendo llaga. Vulnero, saucio, as. Cae- 
do, is. 

Herida 6 llaga. Vulnus, cris. Plaga, se. 
— Dióle muchas heridas. Multa illi vul- 
nera, multas plagas infiixit, imposuit. Mui- 
tis illum vulneribus adecit, confodit, con- 
feclt. Multas ab il lo plagas, multa vul- 
nera accepit, pertulit. 

Hertnafr odita. Androgynus. 

Hermana. Soror, oris. De padre y ma- 
dre. Soror germana. 

Hermanar. Vide Unir. Cosa de herma- 
no. Fraternur, a, um. De hermana. Soro- 
rius , a, um. Como hermano me avises ó 
reprehendas. Fraternfe me moneas, aut 
objurges velim. 

Hermandad. Germanitas , fraternitas. 
De Cofradía, Sodalitas, sodalitlum. 

Hermanico. Fraterculus, i. 


HE 

Hermano. Frater, tris. De padre y ma- 
dre. Frater germanus. De parte de pa- 
dre. F rater consanguineus. De parte de ma- 
dre. Uterinus frater. Que nacieron de un 
parto. Gemini, gemelli. Son muy herma- 
nos , y quiérense mucho. Sunt amore ge- 
mini. Amor de hermano. Fraterna chari- 
tas. — Hermano de leche. Collactaneus, i. 

Herrnita , her milano. Vide in E. 

Hermosamente. Pulchrfe, venust'e, deco- 
ré. 

Hermosear. Decoro, as. Orno, as. 

Hermoso. Formosus , pulcher, decorus. 
Forma egregius, insignis. Facie liberal!. 

Hermosura. Pulchritudo , species , de- 
cor. Venustas, forma, sua vi tas, tis. Sin afei- 
tar. Nativus decor, incompta pulchritu- 
do. 

Héroe , hombre heroico. Heros, ois. Mu- 
ger heroica. Heroína, se. Heroia , dis. 

Heroica cosa. Heroicus , iliustris, egre- 
gius, eximius, ¡nclytus. Heroicamente. He- 
roice, egregie, magnifice. 

Herrada. Situla, se. Nasiterna , ae. 

Herrador. Quadrupedum calcearius. 

Herradura. Solea ferrea. 

Herraje. Ferrea munimenta. 

Herramienta. Ferramenta , orum. Ins- 
trumenta ferrea .Perdió una herramienta. 
Ferramentum perdidit. 

Herrar la bestia. Soleas férreas ju- 
mento afligere. Ferréis soléis Ungulas mu- 
ñiré. Herrar el ganado. Notam pecudi 
inurere. Al esclavo. Stigma fugitivo ins- 
cribere. Servum nolis Threicis insignire. 

Herrén , pasto de bueyes. Ocymum, i. 

Her rebol. Arvum septum suburbanum, 
hordeo serendo aptum. 

Herrería. Oíficina ferraría. 

Herrero. Faber ferrarius. En casa del 
herrero el cuchillo mangorrero. Sutor ma- 
lé calceatus. Sartor pannosus. Pistor sór- 
dido pane vescens. 

Herretá de agujeta. Acicula , te. 

Herrumbre. Ferrugo , rubigo , mis. 

Hervir. Ferveo, es. Effervesco , is. Ha- 
cer hervir las legumbres. Legnmina fer- 
vefaeere , defervefacere. Agua hirviendo. 
Aqua fervens. Dejar de hervir. Deferveo, 
es. Defervesco, is — Hierve de gente este 
lugar. Maxima hominuin multitudine urbs 
refería est , magna ¡ncolarum , ac civium 
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frequentia celebratur. 

Hervidero. Scaturlgo, ¡ni*. 

Herviente. Fervidus , a , uro. 

Hervor. Fervor, ris. /Estus , u*. 

Hevilia 6 hevilleta. Fíbula , se. 

Hez. F¡ex, cía. La del vientre. Retri- 
menium , oletum , recrementuro, i. La del 
aceite. Amurca olei. 

H ANTE I. 

Hidalgo. Ingenuus, nobilis, immunis. 

Hidalguía, lugenuitas, immunitas, ti*. 

Hidropesía. Aqua intercus, hydropisis, 
is. Hidrops, opis. Hidrópico. Hydropicus. 
Qin aqua intercute laborar. 

Hiel. Fel, fellis. No tiene el amor me- 
nos de hiel , que de miel. Amor, & mel- 
le, & falle est foecundissimus. No tiene 
hiel este hombre. Candido est, ac simpli- 
ci animo. 

Hiemar las tierras. Fimo agros fecun- 
dare , fértiles reddere. 

Hiermo. Ere mus , i. Vide Termo. 

Hierro. Ferrum, i. De garrocha 6 sae- 
ta. Spiculum hamatum. Cosa de hierro. 
Ferreus, a, um. 

fíiexgo, yerba. Ebulum, chameacte, es. 

Higa para mal de ojo. Arouletum con- 
tra fasciuum. Para escarnio. Manus obs- 
coenum iu rooduro formata. Darle una hi- 
ga. Manum obsccenum in modum forma- 
tant in aliquem porrigere, ilii ostendere. 

Hígado. Jécur, oris. Hepar, atis. Echar 
¡os hígados por algo. Vehementiua ali- 
quid appetere. Inhio, as. Lo dulce es bueno 
para el hígado. Dulcía amica sunt hepati. 

Higadillo. Jecusculum, i. 

Higo. Ficus , i , vel us. Por madurar. 
Grossus, i. Pasado. Ficus passa. Carica, se. 
Higo sin sabor. Marisca , se. 

Higuera. Ficus, i, vel u*. Higuera loca. 
Sicoroorus, i. 

Hijastro. Privígnus, i. Vide Andado. 

Hijo. Filius, ii. Natus, i. Unico. Unige- 
nitus. Legitimo. Legitimus, Justa uxore 
natus. Natural. Libero , & soluto concu- 
bitu susceptus. Bastardo. Nothus, i. Spu- 
rius, ii.Q/ie nace muerto el padre. Posthu- 
mus, i. Que nace de pies. Agrippa, te. Su- 
puesto. Subdititius. — Hijo del diablo. A 
furiis oriundas. Hijo de todos ¡os diablos. 
Ex omaium sceleruro coliuvione natus. — 
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Hijo de padre. Patri non vulto solitm, & 
corporis habitu , sed moribus etiam simi- 
lis. Mucho le toca al hijo de la honra de 
su padre. Magno honore filius ex patris 
dignttate afficitur. Obrad como hijo de 
quien sois. Memento cnjus sis filius. Hi- 
jo eres , y padre serás , cual hicieres , 
tal habrás. Qualem te parentibus prxsti- 
teris , tales tibí filios expecta. 

Hijos é hijas. Liberi, orum. Progenies, 
ei. Proles, sobóles, is. Tiene muchos hijos. 
Multos suscepit (iberos, genuit, generavit, 
procreavit. Plures i 1 1 i nati, orti sunt filis. 
Numerosa prole familia ejus aucta est. 

Hija. Filia, se. Nata , se. Pequeña. Fi- 
lióla , se. 

Hijuela sobre la hostia. Palla linea. 

Hijuelo. Filioius, i. Hijuela. Filióla. 

Hilandera. Lauifica, se. Quae filum net. 

Hilachas. Retexta fila. Hilas de heridas. 
Linamentum sanie! ebibeadse , sugendse. 

Hilar. Neo , es. Pensa carpere, trahe- 
re, quo filum deducás. Hila delgado. Sub- 
tiliter disserit. Minutissima expendit. Muy 
gordo lo hila. Pingue quiddam sonar. Non 
curat subtilia. 

Hilaza. Stamen , tnis. Mala hilaza ha 
descubierto. Pravas indolis ulcus detexit. 
Pessimi ingenii signa dedit. 

Hilera de ladrillos. Laterculorum duc- 
tus, ordo, series. De casas. Dumorum se- 
ries. Primera hilera en el egército. Pri- 
ma acies. Ir en hilera. Ordine duci, pro- 
cederé. 

Hilo. Filum, i. Stamen, inis. Hilo de 
pita, Tenuissimum filum. Hilo de perlas. 
Linea margaritarum. Irse al hilo de ¡a 
gente. Multitudinis judicio , aut consuetu- 
dinis judicio, aut consuetudine duci. Viam 
temeré ingredi, non qua eundem est , sed 
qua itur. Por el hilo se saca el ovillo. 
Cauda de vulpe testatur. 

Hilvanar. Opus consuendum laxiore su- 
tura committere. Hilván. Sutura laxior. 

Himno. Hymnus, i. 

Hincapié. Pedum nixus. No hagais hin- 
capié en eso. Non est quod ea spe nitaris, 
aut huic rei magnoperé confidas. 

Hincar. Figo, is. Defigo, pango, adi- 
go. Hincar las rodillas. Genua flectere. 
Genu niti. Poplitibus se excipere. Hinca- 
do de rodillas. Genu nixus, flexis genibus. 
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Hinchar soplando. Inflo , as. De otro 
modo. Tumefacto , is. Extubero, a». Hin- 
char los carrillos. Utramque buccam in- 
flare. 

Hincharse. Tumesco, intumesco, turges- 
co. Hinchado. Tumidus, turgidus, infiatus, 
turaefactus. Estar hinchado. Tumeo , tur- 
geo, es. 

Hinchazón. Tumor, tuber, inflado. 

Hinojo. Fucniculum , marathrum, i. 

Hipérbole. Superlatio, hipérbole, es. 

Hipo. Singultus , us. Hipar por algo. 
Vehementms aüquid appetere. 

Hipocrás. Vinum aromaticum. 

Hipocresía. Virtutis simulado , fleta 
píelas. Hypocrisis, is. 

Hipócrita. Virtutis simulator. Qui pie- 
tatis specie sanctitatis famam captat. Si- 
tnuiandi arte eruditus. Hypocrita, ae. El 
rosario al cuello , y el diablo en el cuer- 
po. Crux ¡n pectore , in corde Satan. 

Hipoteca. Hypotheca, pignus, oris. 

Hipotecar su hacienda. Bona oppigno- 
rare. Bienes hipotecados. Possessiones, 
fundí, pr&dia, nades, quibus creditori ca- 
vetur. Dejar ¡as hipotecas al acreedor. 
Hypotheeas creditori cedere, de hypothe- 
qis decedere, eas creditori remitiere, re- 
linquere. 

Historia. Historia , a>. De lo que pasa 
entre año. Annales, ium. Hacer una bue- 
na historia. In historia satisfacere. Ape- 
nas nos lo pueden persuadir las histo- 
rias. Laboral annalium fieles, ut id cre- 
damus. 

Historiador. Historicus, i. De tus haza- 
ñas. Rerum a te gestarum scriptor. His- 
torial narración. Histórica narratio, his- 
torialis. 

Hito. Meta, a?. Scopus, i. Dar en el hi- 
to, Metaro tangere. Scopum attingere. Mi- 
rar de hito en hito. Lnmods oculis iutue- 
ri, attentb aspicere. Oculos in aliquo de- 
flgere. Mudar hitos. Locum, aot sedem 
mutare. Tener la suya en el hito. V ul- 
cere. In re aliqua exultare , triumphare. 

H ANTE O. 

Hobachón. Corpulentos homo , & pin- 
guis, deses etiam, & ignavus. 

Hocicar la bestia. Casu jumentum os 
ia terram ¡mpingere. 
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Hocico de puerco. Rostrmn , I. Púsome 
hocico. Torvum mihi os ostendit. Andar 
con hocico. Iracundiam torvo vuitu prai 
se ferre. 

Hogar. Focus, i. Foculus, i. Lar, aris. 

Hoguera. Pyra, «c. Rogus , i. Donde se 
queman muertos. Bustum, i. Rogus, i. 

Hogaza. Orbiculus, aut quadrus panis. 

Hoja de árbol. Foiium , ii. Frons, dis. 
De laurél. Laurea , te. Echar ojas el ár- 
bol. Frondesco, is. Frondes emitiere. Al 
caer de la hoja. Adulto jam autumno. 

Hoja de papel. Foiium , ii. Doblemos 
aquí la hoja. Sermonen! hunc paullsper 
intermittamus , postea revocandum. 

Hoja de metal. Bractea , ®, De lata. 
Orichalcí ¡amella. Hoja de espada. Ensls 
absque capulo. 

Hojaldre. Artolaganus , i. De pastel. 
Crustulum, i. 

Hojarasca. Frondes, aut folla decidas. 
Quisquilue, arum. Todo es hojarasca cuan- 
to dice. Mera; nugne sunt quidquid crepat, 
sonantiumque verborum exuvlw, & ¡nana:. 

Hojear el libro. Libri folia venere , ii~ 
brum evolvere. 

Hojuelas de hojaldre. Crustula, edulia. 

Holgar. Ferior, aris. Ferias agere, á la- 
bore qulescere , & negotiis vacare. No he- 
mos estado holgando. Non desedimus, ñe- 
que otiati sumus. — Holgarse de algo. Gau- 
deo , Inetor tuo advento , honore , digni- 
tate. Mucho me huelgo de eso. Magnam 
ex eo voluptatem capio , suscípio, perci- 
pío , magnuperb I actor. Holgarse interior- 
mente. Gaodere in sinu. No dudo que te 
holgarías de esto. Nondubito, quiu id 
gratum tibí acciderit. — Holgarse jugan- 
do. Ludo , colindo, ¡s. Irse á holgar. Spa- 
tlatum ¡re. — Hoy nos hemos de holgar 
largo y tendido. Indulgendum nobis ho- 
die genio est. Genialiter nobis bodie vi- 
vendum est. Geniaüs ¡ste dies per lodum, 
et epulas, jocandique licemiam exigendus 
nobis est. — Holgado viene el vestido. Pau- 
ló laxior vestís est , quám pro corporis 
modo. 

Holgazán. Desidiosos , Inerg , ti». Olio, 
& ¡nenia- natus. A negotiis abhorrens. 

Holgura. Jucunditas, oblectatio. — Huel- 
ga ó holgueta. Feria-, arum. Vacado, ces. 
satio ab opere. Hoy es día de huelga. Die s 
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hodiernos feriatus est. Hodie ferias agi- 
mos. Vacuos sacra facimus. 

Holocausto. Holocausfum , i. 

Hollar ó pisar. Calco , as. Airosamen- 
te huella. Venusife graditur. 

Hollejo. Folliculus , i. Siliqua , s. Val- 
vulus , i. Hechor hollejo. Siliquor, aris. 
Quitarlos. Folliculis grana exuere , deglu- 
tiere. Siliquas excuiere. 

Hollín. Fuligo, inis. 

Hombre. Homo, ¡nis. Peque ho. Corpo- 
re exiguo , statura humili. Es hombre ya. 
Adulta State est. Ex ephebis excessit. Qué 
hombre es este i Quid hoc hotninis? To os 
diré en pocas palabras qué hombre es. 
Exponam vobis breviter quid hominis sit. 
—Hombre de valor. Vir fortis. Templado 
y modesto. Homo frugi. Hombre muy de 
bien. Vir optimus, integer, probus, si quis- 
quam alius. Es hombre para mucho. Mul- 
torum instar est. Ad multa natus , aptus, 
idoneuf. — Hombre de altos pensamientos. 
Celsi animi vir, alta mente prsditus. Qui 
nihil humile , nihil abjectum cogitat , sed 
ad celsa , & sublimia coutendit , aspirat. 
Parécete que no hay hombre como él. Ne- 
miuem prs se virum putar. — Hombre de 
su palabra. Bon® fidei homo. Fidelis, & 
constans in promissis. To soy hombre de 
verdud. Mentiri non est meum. Si sois 
hombre. Si vir es. Morir como hombre. 
Fortiter mortem oppetere. ¡0 mal hombre , 
que habías de ser echado al cabo del mun- 
do'. Oh scelus,ó portentum ! in ultimas 
térras exportandum. Eso ti , huela la ca- 
sa á hombre. Macte hac virtute. Pergo 
in virum. Perge virum te prsstare. Ut 
facis, viriliter age. A'o es hombre , sino . 
Nullus est, uisi. Ao tengo hombre. Nudus 
sum á propinquis, iuops ab amicis, omni 
ope destitutus. — Hombre de importancia. 
Homo gravis, & constans. Locuples, & ho- 
nestus, non contemnendus. Ao hay hom- 
bre con hombre. Magna est Ínter eos dis- 
cordia, inagnum dissidium. 

Hombrear con otro. Ad ejus magnitu- 
dlnem accederé, aspirare. 

Hombrecillo. Homuncio, nis. Homun- 
culus, i. De no nada. Homo diobolaris, 
nullius pretii. 

Hombro. Humerus, i. Llevar la carga 
al hombro. Onus humeris portare , tolle- 
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re. Arrimar el hombro. Laboranú sub 
onere succurrere, subvenire. Mirar á uno 
por encima del hombro. Despicere homi- 
nem , quasi despicatum , aut victum in- 
tueri. 

Hornenage. Vide Pleito homenage. Fi- 
dem sacramento datam prxstare. 

Homicida. Homicida , se. 

Homicidio. Homicidium, i'u 

Honda. Funda , se. Donde se pone la 
piedra. Scutale, is. Tirar con honda. Fun- 
da iapidem excutere, jacere, emitiere. 

Honda cosa. Profundus , altus , a , uro. 
Qué hondo está el pozol Ut altus est pu- 
teus ! Ao tiene mas que tres estados de 
hondo. Ahitado putei staturam hominis ter 
non excedit. 

Hondear. Vide Ondear. 

Hondero. Funditor. 

Hondon. Fundus , melnis , quam Fun- 
dum, i. Irse al hondon. Subsido , is. Estar 
en el hondon. In fundo esse, residere. Hon- 
donada. Quod in fundo rcsidet. Retrimen- 
tum, i. 

Hondura. Profunditas , ahlrudo. Ao os 
metáis en esas honduras. Altiora te ne 
quxsieris. Ne sciens, & prudens eb te de- 
mittas, unde vides exitum nulium esse. Cic. 

Honesta cosa. Iionesius, pudicus, a, um. 

Honestamente. Honeste , decorfe. 

Honestar una cosa. Honesto, as. Ho- 
néstateos reí concillare. 

Honestidad. Honestas, Sis, padicitia. 

Hongo. Fungus, boletus , I. 

Honoríficamente. Honoriñcb , honorate, 
cura honore, splendidb. 

Honra y honor. Honos r vel honor, oris» 
Decus, oris. Digo ¡tas, laus , splendor, 
gloria, se. — Ao sabes en qué consiste la 
verdadera honra. Sensum ver® glorise non 
capis. Ver® laudie , atque glorix gustum 
non habes. Unde vera gloria oriatur , in 
quo máxime consistat, nondum nosti. — Ha- 
ced e¿to , si no es contra vuestra honra- 
Id ita praestes velim, ut rationem babeas- 
dignitatis tu®, ut ne quid inde tibí dede- 
coris accedat. In eo pergratum raihi facies, 
si non est á tua dignitate alienum. Como- 
no pierda nada de mi honra. Dum ne quid, 
dignitatis mihi decedat. Dum ne quid ex 
eo macui® suscipiam. — Con hecho tan. 
ilustre has ¿añado- mucha honra. Tan. 
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prxclaro facto multum houoris tibl-accre- 
vii , tnagnus tibí dignitatis , & gloriie cu- 
raulus accessit, immensum gloria tua aueca 
est , immortalem tibi gluriam peperiiti, 
comparas!). — Por ese camino alcanzarás 
grande honra. H*c te via ad summum 
gloriee culmen perducet. Perge qua ccepii- 
ti , si vis ad glorite verticem pervenire. 
Viam teñe , quam iniisti, quae est ad glo- 
riara rectísima. Mira por tu honra. Cu- 
ra, ut dignitatem tuam serves, tueare, re- 
tineas. Cave ne quid de dignitate tua amit- 
tas , ñeque ornamentis ejus spoliatum te 
aliquando doleas. — Perdió su honra. Glo- 
riam suam obscuravit , labefactavit, irn- 
ininuit. — Volvió por su honra. Delevit 
maculam nulla sua culpa susceptam. Pre- 
claro facto amissum decus recuperavit, 
dignitatem suam asseruit. Uiluit impositum 
sibi crimen. Honorato ex calurnniis vin- 
dicavit. — Tomó por punto de honra el 
acabarlo. Ad dignitatem suam pertiuere 
censúa inchoata perficere. Constanua du- 
xit extrema persequi. — Tiene eso por hon- 
ra. Id sibi honori, gloriaeque ducit. Glo- 
riosum id sibi existimat. — V órne mi hon- 
rilla en esto. Honos hic meus agitur. De 
honore hic certatur, & existimatione mea. 
— Hombre sin honra. Ignobilis, ingtorius. 
Nullis rebus gestis, nulla laude celebris, 
nulla commendatione fama;. 

Honradamente. Probfe, laudabiliter. 

Honrar y respetar á uno. Aliquem ob- 
servare, colere, vereri , honore atticere, 
prosequi. Honorem alicui habere, prxsta- 
re , tribuere. Hombre honrado. Honestus 
homo, honoratus, in honore habitus, ho- 
nesto loco natus. Es hombre honrado . Ho- 
mo est cum primis probus , bonae fídei, & 
existimationis. Es honrador de todos. 
Suum caique honorem defert. Omoes , & 
singulos honorifice appellat. Minimfe ob- 
trectator est , aut maledlcus. In omnes hu- 
manissimus, & suavissimus. — Desea mu- 
cho ser honrado. Vano splendore capitur. 
lnanis gloriae umbras cousectatur. Popu- 
li auram, plausumque captat. Inanes po- 
poü rumores colligit , aucupatur. Omnia 
ad auram popularem refert. 

Honras al difunto. Justa, orura. Exe- 
quise , arum. Hacerlas. Justa alicui face- 
re, solvere, persolvere, persgere. Paren- 
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to, *s.— Convite de honras. Epulum fúne- 
bre. Parentaliayiorum, vel ium. 

Honrosa cosa. Honesta res, prrcclara, 
honorífica, gloriosa. 

Hora. Hora, ir. Ta es hora. Jam hora 
vel tempus est rei gerendx. Dió la hora. 
Signum datum est. Hora stata sonuit. Es- 
pérame una hora. Ad horam me expecta. 
Por horas espero el mansegero. In horas 
nuntium opperior. A buena hora llegó. 
Tempestivé advenit. Tempori adfuit , in 
tempore venit. A mala hora. Intempes- 
tiva, non in tempore. A las dos de la tar- 
de. Hora secunda pomeridiana. Ad horam 
eecundam post meridiem. Vete en hora 
mala. Abi in maiam crucera. Echóle en 
hora mala. Male verbis acceptum dimi- 
sit. — Hora en que uno nace. Horosco- 
pus , i. 

Horaco ó ahugero. Foramen, Inis. 

Horadar. Perfodio, ¡s. Perforo as. 

Horca. Purea , crux, patibulum , i. 

Horca de cargar. Merga, re. Horquilla. 
Furciila, se, furcilla , ts. De la vid. Vide 
Rodrigón. 

Horcajarse. Equitantis in modum sede- 
re. Horcajadura. Interfiemineum , i. Fe- 
morura interstitium. Perinieum , i. 

Horfandad. Orbitas , atis. 

Horizonte. Horizon, tis. Finitor, oris. 

Horma. Forma calcei. Modulus. i. Mtis- 
tricola , x. Halló la horma de su zapato. 
Fortis in fortem impegir. 

Hormiento. Vide Levadura. 

Hormiga. Fórmica, so. Paso de hormi- 
ga. Gradus formicinus. Pulso que hormi- 
guea , mortal. Pulsus formicans, debilis, 
et frequens. 

Hormiguillo. Pulmentum ex pane fria- 
to , butyro, & avellana pinsita. 

Hormiguera. Formicarum antrum, nidos. 

Hornazo. Pañis coctus cum butyro, & 
ovis. 

Hornaza. Fornax, is. Caminus, i. — 
Hornero. Furnarius , ii. Furnariam exer- 
cens. Hornera. Pistrix , teis. Mulier for- 
nariam exereens. Artopta, se. 

Hornija. Ramalia pro furno. 

Hornillo. Clibanus, i. Foroacula, se. 

Horno de cocer pan. Furnus, i. De cal. 
Calcaria fornax. Calcaría, *. Boca de hor- 
no. Prsefuruium, ¡i. Pala de horno. Infur- 
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nibulum , !. 

Horquilla. Furcilla , x. Vide Horca. 

Horro esclavo. Manumissus , líber tus, i. 
Vamos horros. Uterque aiteri ¡n ludo lu- 
crutn remittarous. Dar carta de horro 
al esclavo. Manumissioais fideni chyrogra- 
pho muñiré. 

Horrenda cosa , horrible , horrorosa. 
Horrendus , horríficos , horribilis , horri- 
sonus. 

Horriblemente. Horrendum in modnm. 

Horror. Horror, oris. Qué horror me vi- 
no l Qoi me horror perfudit! Cíe. Esto 
me pone horror al pecado. Hoe me á pee* 
cato deterret. Tiene horror á casarse. Ab- 
horret á nuptiis, vel á dncenda uxore. 

Horrura, illuvies , ei, Nautea , re. 

Hortaliza. Olus, eris. Olusculum. 

Hortelana. Oluscularia, te. 

Hortelano. Olitor, oris. 

Hortiga. Urtica , x. 

Hosco. Torvos, a, um. Vista hosca. Tor- 
vus aspectus. Mirar hosco. Torvfe intueri. 

Hospedage. Hospitaiitas, tis. Erga hos* 
pites benignitas, humanitas. El que hos- 
peda de buena gana. Hospital» , in hos* 
pites benignus. 

Hospedar á uno. Hospitio aliquem ac- 
cipere, suis tectis, domo, redibua exei- 
pere. Hospedarse ó estar hospedado en 
casa de otro. Diversari , divertere apud 
aliquem. Fue á hospedarse en casa de su 
amigo. Ad amicum divertit. In amtci do- 
mum divertit. 

Hospedería. Hospitium , ti. 

Hospedero. Hospitii prrefeetus. 

Hospital. Hospitium publicum. De pe- 
regrinos. Xenodochium. De enfermos. Va- 
letudinarium, nosocomiuro. De huérfanos. 
Orphanotrophium , ii. Para criar niños. 
Brephotrophium. 

Hospitalero. Hospitii publici prrefeetus. 

Hospitalidad. Vide Hospedage. 

Hostería. Diversorium, ii. 

Hostia. Hostia , te. Bractea pañis azy- 

mi. 

Hostrario. Hostiarium, capsula. 

Hostigado. Vtexatus, exagitatus. 

Hostigar. Vexo , as. Exagito . as. 

Hovero caballo. Ovatis maculis equus, 
insignia, aspersus , distinctus. 

Hoy. Hodie. Hodiernos dies. Hodierna 
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lux. De hoy d mañana estará aquí. Pro- 
pfe dlem aderit. De hoy en adelante. De 
hoy mas. Dehinc , posthac, in posterum. 

Hoya. Fossa , fovea , ie. 

Hoyo. Scrobs , bis. Hoyuelo. Scrobicu- 
lus, i. 

Hoz. Falx messoria. Meterse de hoz y 
de coz. Temere se intrudere. 

Hozar los puercos. Rostro sues terram 
in ver tere, herbam eruere. 

H ANTE U. 

Hucha. Capsa fictilis. Hacer hucha. 
Nummos condere , & asservare. 

Hueca del uso. Verticillus, l. 

Hueca cosa. Cavas, a , um. Inanis, e. — 
El l useco de una cosa. Inanitas , tis. Ca- 
vum, i. Suena á hueco. Vacuum sonat, & 
Inane. Capot sine cerebro. 

Huelga. Vide Holgar. 

Huelgo , aliento. Spiritos , hálitos , an* 
helitos, os. Anima , re. Echar el huelgo. 
Spiro , as. Spirltum emitiere. Respiro, ex- 
halo , as. Detenerle. Contiuere animam. 

Huella. Vestigium , ii. 

Huérfano. Orbus , orbatus parentibuf. 

Huerta. Hortus, i. Horti , orum. 

Huerto. Hortolns, i. Viridarium, ii. Qué 
lindo huerto ! Qure hortuli ameenitas! 
Quanta , & quám grata lectissimornm flo- 
rum varíelas 1 Qui odor! Qure "herbarum 
copia ! Qure raritas, & novitas! Quim ap- 
te omnia in areolas suas, pulvillosque dis- 
posita ! In hoc viridarium natura contu- 
lisse videtur quidquid amuenum, & eximium 
habet. 

Huesa ó guesa. Sepulchrtim, i. 

Hueso ó gueso. Os, ossis. El de l a fru- 
ta. Ossiculum , i. Sacar ó desnudar los 
huesos de carne. Ossa extrahere , nudare. 
Exosso, as. Está en los huesos. Macie con- 
fectus est. Vix ossibus hreret. Cosa sin hue- 
so. Exos , ossis. 

Huésped. Hospes , tis. 

Huéspeda. Hospita , re . — Si venís á ser 
mí huésped , os trataré con llaneza. Hos- 
pitium tibí apud me erit familiare scill- 
cet, & sobrium , nec propter te majorera 
fumum vicinia vídeblt . — Es como el pez, 
el huésped , que á tres dias hiede. Piscis 
nequam est , nisi recens , & hospes primo 
adventu gratus , sed ante triduum gravis 
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est , ac molestus. 

Hueste. Vide Egército. 

Huevo ó guevo. Ovum , i. De dos ye- 
mas. Geminum. Güero. Irritum , urinum, 
cynosurum. Empollado. Pullescens. Fres- 
co. Recens , calidum. Añejo. Requietum. 
Blando para sorber. Tremulum , rnolle, 
aorbile. Encerado. Edurum , temperatura. 
Duro. Induratom, edule. Frito , estrellado. 
Frixum. En tortilla. Placenta ex ovis fri- 
xa. Huevos rnejidos. Ova saccharo vel mel- 
le commixta, subacta, lentoque ¡gne in gy- 
rutn acta. Puso un guevo , y ese güero. 
Unum peperit, & urinum. 

Humana cosa. Humanus, a, un. Es muy 
humano. Humanissimus est, comes, benig- 
nas. Est in eo humanitatis plurimum, mi- 
ra morum facilitas. Vide Cortés. 

Humanamente. Humané, humaniter. — 
Humanamente no puede ser. Humanitus 
contingere non pocest. 

Humanarse. Submbsius se gerere, Su- 
percilium deponere. Fastum exuere. Hu- 
manius agere. Severitatem lenitate condi- 
re. 

Humanidad. Humanitas, tis. Letras hu- 
manas. Litlerue humaniores, amoeniores. 
Studia humanitatis. Politior litteratura. 

Humanista. Humanioribus litteris excul- 
tus. Humanitatis studiosus. Politiornm lit- 
terarura cflltor eximius. Vide Erudito. Hu- 
manistas ilustres. Lilteraram Proceres. 

Humareda. Fumus ingens. Fu mi nubes. 

Humear. Fumo, as. Fumum emitiere. 
Cosa que humea. F umeus , fumifer , fumt- 
dus. 

Humedad. Humor, oris. De la tierra. 
Terrte succus. Uligo, nis. 

Húmeda cosa. Madidus, humidus. 

Humedecer. Madefacio , humecto , as. 
Humore aspergeré, perfundere. Humede- 
cerse. Humesco, Madefieri. 

Húmedo radical. Nutritius humor. 

Humero. Vide Chimenea. 

Humildad. Humilitas , tis. Submissio, 
animi demissio. Qué bien parece la hu- 
mildad y modestia ! Modesta animi demis- 
sio quüm decet 1 

Humilde. Humilis , qtii «ubmissé se ge- 
rit, qul de se humiliter sentir. Sibi vilis, 
ac despectus. Sui contemptor. Qui non lau- 
dar! cupit , sed vilis reputari. 
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fíumilmente ó Humildemente. Humlll* 
ter , demissé, suppliciter , submissé. 

Humilladero. ¿Edicuia sacra suburbana. 

Humillar á los soberbios. Superbos de* 
jicere , deprimere , debellare. 

Humillarse d otro. Se aiicui submi ite- 
re , ad pedes e}us se abjicere. Supplex ad 
eum accessit. 

Humo. Fumus , i. Los humos que tienel 
Quos sibi arroga! spiritus! Cómo se le su- 
be á las narices el humo de las alaban- 
zas agenas 1 Ut de alienis iaudibus indig- 
natur ! To le bajaré los humos. Ego iliius 
ánimos infringam , spiritus ejus compes- 
cam. 

Humor. Humor, oris. Es hombre de hu- 
mor. Hiiari est, ac prompto ad jocandom 
ingenio. Festivus homo , ac facetus. No 
estoy de humor. Vapidé me habeo. Ta co- 
nozco su humor. Novi hominis mores. No- 
tum mihi est hominis ¡ngenium. 

Hundir á uno. Hominem pessundare, 
deprimere, in tenebras abjicere, infra mor. 
tuos amandare. Deseo verme hundido. Me 
depressum , & abjectum cupio. Hundir 
debajo del agua. Mergo , demergo , snb- 
mergo , is. Hundióse el navio. Navis fluc- 
tibus obruta , oppressa est. Aqua navim 
absorbuit. 

Hundirse la tierra. Subsideo , es, sub- 
sido , is. Hundióse todo aquel aparato. 
Omnis il le apparatus evanuit. Hundióse 
aquel dinero. Pecunia illa omnis in tene- 
bris suppressa latuit. 

Hungarina ó hangarina. Clamys , dis. 
Coobium , ii. 

Huracán. Turbo rapidus. Thyphon, onis. 

Huraño. Vide Esquivo. 

Hurón. Viverra , te. 

Hurtada cosa. Furtivus, a , um. Furto 
ablatus. El que hurta hombres , ó vende 
lá obra agena por suya. Plagiarius , ii. 
Tal hurto. Plagium, ii. 

Hurtar, Furor, aris. Surriplo, is. Fur- 
tim aliquid avertere, auferre. No hurtar, 
Manus ab alienis abstinere , continere. 
Hurtar de las Rentas Reales. Fiscum, aut 
srarium peculari , depeculari , expilare, 
compilare. No te hallas sino hurtando. 
Hora vit* tu* nulla vacua á furto repe- 
ritur . — Hurtar el cuerpo al golpe. PetW 
tiones adversarii corpore effugere, corpo- 


¡tized by Google 


HU 

rls deellnatlone vitara. 

Hurto. Furtum, 1. De cota ¡agrada. Sa- 
crilegium. A hurtadillas. Furtini. 

Husillo de lagar. Cochlea , te. 

Husmear , hulusmear , andar á la hus- 
ma. Odore aliquid investigare , indagare. 

Huso para hilar. Fusus , i. 

Huida. Fuga , x. Poner en huida los 
enemigos, hacerlos huir. Hostes fugare, in 
fugam convertere, conjicere, compellere. 

Huido de España. Ab Híspanla profu* 
gus. 

Huir. Fugio, is. Fugam arrlpere, ca- 
pescere. Se in fugam conjicere. Fugx se 
mandare , commendare. Se fugx , vel in 
fugam daré. Fuga sibi consuiere. Aufuge- 
re. Tratar de huir. — Fugam raeditari, pa- 
rare, adornare. — Huir de miedo de algún 
gran castigo. Solum vertere. Huir lejos, 
Profugio, is. El que huye lejos , anda co- 
mo desterrado. Profugus. Huir del peli- 
gro. Periculum vitare, fugere, cavere. Hu- 
yendo de un peligro, diá en otro - Inci- 
dit in Scyllam , cupiens vitare Carybdim. 
No pienso huir. A consiiio fugiendi absuro. 

/, la, (de. Vide T, Ta, (de. 

I ANTE D. 

J da. Abitus, discessus, us. La ida del 
humo. Abeas non redil urus. 

Idea. Forma, x. Species, ei. Idea, x. 

Idioma. Idioma, lis. Dialectus, i. Sermo- 
nis proprietas. 

Idiota. Illiteratus, indoctos. 

Idólatra. Idoiorum cultor. 

Idolatrar. Idoia colere, venerari. Idola- 
tra en él. lilum eifusíssime diligit, in deli- 
ciis haber, nimio plus amat. 

Idolatría. Idololatria, x. Idoiorum cuitus. 

Idolo, idolum, i. Simulachrum , i. 

I ANTE G. 

Iglesia i templo. Templum , «des , is. 
— Iglesia católica. Ecclesia cathoiica, or- 
thodoxa. Fidelium ccetus. Iglesia catedral. 
Cathedraiis Ecclesia. Iglesia colegial. Ec- 
clesia collegiata. Parroquial. Parochialis. 
— Iglesia me llamo. Ecclesix nomen in- 
clamare, ingeminare. No le vale la Igle- 
sia. Templi immunitate non gaudet. Vále- 
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le la Iglesia. Sacro templi perfugio utl 
debet , perfroi , gaudere. Adyta, qu® te- 
nuit, & ar® hominem sibi vindicaut, & á 
profana injuria prohíben t. Sacarónle de 
la Iglesia. Ab aris , ad quas confugerat, 
satellitum vi, & audacia abductus est, trac- 
tos , avulsus. 

Ignominia. Vide Afrenta. 

Ignorancia. Inscitia, ignorantia , ®, ¡n- 
sipientia, s. Impenda, ®. Pequé de igno- 
rancia. Ignora done peccavi. 

Ignorante. Ignarus , imperitus , inscius, 
imprudens, ¡ndoctus. Bonarum artium ru- 
dis, nullis Ütteris eruditus, nullis iustruc- 
tus disciplinis. 

Ignorantemente. Inscienter, inscitK 

Ignorar. Ignoro , as. Nescio, is. Quién 
hay que ignore esto ? Quis ita rerum om- 
nium inscius, ut hxc ignoret ? No ignoro 
esto. Non hoc me fugít, non me fallir. 

Igual. i£qualis , e. Par, is. En edad. 
jEqualis, coxvus , qui ejusdem ce latís est 
vel eadem xtate. No es mi igual. Non est 
mihi comparandus. Cada cual con su igual. 
Pares cum paribus fucile congregantur. 
¿Equalem uxorem ducito. No son los dedos 
de la mano iguales. Non pares ingenio, 
aut virtute fratres. Setvus servo prxstat, 
& dominus domino. Suelo igual. Planum 
pavimentum. Pared igual. Ad perpendi- 
culum ductus paries . — Igual te fuere ca- 
llar. Prxstat tibi tacere. Nimio satius es- 
set, si tacuisses. 

IGUAL fuera ( de quien se indigna . ) 
Mirum ni, mirum quin. Igual fuera que 
cediera de mi derecho. Mirum quin cedam 
de jure meo. Mirum si jus meum perse- 
quor. Igual fuera que sintieras otra co- 
sa. Mirum secüs sentías. 

Igualar. .'Equo , as. /Equum , seu pla- 
num facere. Complano, as. Igualarse con 
otros. Alüs vel cum aiiis se xquare , se 
adxquare, xquiparare. Vide Comparar . — 
Iguala con el criado. Conventio, nis. 

Igualdad. Aiqualitaa , paritas, tis. Del 
peso. yjEquilibrium , xquipondiom , ii. De 
noches y dias. Aíquinocdum , ii. 

Igualmente. ¿3£qufe, pariter , «qualiter. 
Partir igualmente Ex xquo dividere, 
xquis partibus secare , xquas partes face- 
re. 

29 
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I ANTE J. 

Ijada. lita, um. Dolor de ijada. Iliam 
dolor, morbos ilium. Tenerle. Ex ilibus 
laborara , ilium dolore cruciari. £1 que le 
tiene, lliosus, vel ileosus. 

Ijada de atún. Tynni fumen. 

Ijares. Illa, um. Que rebiente por los 
ijares. Ut illa ¡lli rumpantur. Uc ilibus 
dirumpatur. „ 

I ANTE L. 

Ilícita cosa. Illicitus , quod non licet. 

Iluminar. Illumino , as. Imaginen» va- 
riis coloribus distinguere. Iluminación. 
Decor imagini pigmentis additus. Ilumi- 
nada imágen. Pigmentis decorata ¡mago. 

Ilusión Illosio. deceptio, nis. 

Iluso. Iliusus, delusus , deceptus. 

Ilustrar. Illustro , as. Splendorem ad- 
dere, lucera afierre. Es tanta la opinión 
de tu ingenio , que puedes ilustrar cual- 
quier asunto. Tanta est tui ingenii clari- 
tudo, & xstimatio, ut possis vel obsole- 
tis nitorem daré, fastidiis gratiam, nobis 
auctoritatem. — Ilustrar ¡a oración. Sen- 
tentiis, ñgurarumque luminibus orationem 
distinguere, exornare, decorare. 

Ilustre. Clarus, illustris, inclitus, insig- 
nia , luculentus, a, um. 

I ANTE M. 

Imágen. Imago, simulachrum , efigies, 
el, icón , nis. De bulto. Ficta ¡mago, vel 
efigies. Statua, signura. De pincel. Picta 
¡mago. Pictura, se. 

Imaginable cosa. Quod mente concipi 
potest , & sub cogitationem cadir. 

Imaginación. Cogitado, imaginado, 
phantasia, se. De cosa falsa. Phanthasma, 
lis. Na me pasó por la imaginación. Ne 
cogitavi quidem. Nihil mihi ejusmodi in 
mentem venit. 

Imaginar. Animo, aut mente fingere, 
concipere. Imaginar! aliquid ,-cogitatione 
rooliri. Púdose imaginar mayor dispara- 
te ? Quid umquara occurrit ineptius , aut 
vigitanti cuiquam , aut dormienti ? 

Imaginativa. Facultas cogitandl , Ima- 
ginandi, species concipiendi. 

Imán piedra. Magnes, etis. 

Imitable cosa. Iraitabiíis , e. 


IM 

Imitación. Imitado , semulatio. 

Imitador. Imitator, amulator. 

Imitar. Imitor , ramulor, arts. Debe- 
mos imitar las virtudes de los Santos. 
Sanctorum virtutes imitari debemus. Cla- 
rifsimorum virorum exempla prra oculis 
habeamus ad imitandum. Sanctorum ves- 
tlgüs insiftere oportet , cosque morlbus, 
& vita referre. Dime uno á quien tú ha- 
yas imitado. Unum cedo auctorem tui fac- 
ti. Cic. 

Impaciencia. Intolerantia , impatlentta, 
se. Impaciente. Impatiens, iracundus, pro- 
clivis ad iram. Impacientemente. Iniquo 
animo, segré, molesté, impntienter. 

Impacientarse. Vide Enojarse. 

Impasible. Doloris expers. 

Impedimento. Impedimentum , obex, 
icis. Obstaculum, mora, se. 

Impedir. Impedio , obsto, intercedo. No 
impidáis mis aumentos. Ne meis comiso- 
dis oficias. Ne meis rationlbus obstes. 
Quién ■ impide tus aumentos ? Quis tibí 
impedimento est, quin emergas? Quid mo- 
rra est , quin divitiis, & honore augeare? 
Quis obstat, quominus dignitatem acquiras? 
Quis moram aífert , quominus promovea- 
ris ? 

Impenetrable. Impenetrabilis , invius. 

Impensada cosa. improvisus, a, um. 

Imperar. Regno , as. Rerum potiri. 

Imperceptible. Quod percipi non po- 
test. 

Imperfecta cosa. Imperfecta res, im- 
ponía, rudis, adúmbrala, manca. Imper- 
fectamente. Impolité. Rudi Minerva. 

Imperial cosa. Imperatorios, crasareus, 
augustus , a, um. Los imperiales. Crasaria- 
ni. Imperioso hombre. Imperiosus , seve- 
ras imperando. 

Imperio. Imperium , ii. Tenerle. Crasa- 
rea potestate gaudere, imperare, domina- 
ri. Mandar con imperio. Impero , as, ira- 
periosé jubere. 

Impersonal. Impersonalis, e. Imperso- 
nalmente. Impersonaliter. 

Impertinencia. Ineptise , arum. Téngo- 
lo por impertinencia. Ineptum hoc, & in- 
tempestivum ceuseo. Puto hoc ad rem non 
pertinere. 

Impertinente. Importunus , intempes- 
tivos, ineptus. Impertinentemente. Inep- 
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té , importuné , Intempestiva. 

Imperturbable. Impávidas, impertér- 
ritos. 

Impetración. Impetrado, nis. 

Impetrar. Exoro , as. Impetro, as. 

Impetu. Impetus, incursus , us. Vis. 

Impetuosamente. Cateo ímpetu, rapl- 
de, ferociter. 

Impetuoso. Violentus, rapidus , vehe- 
mens. Opúseme al ímpetu de los enemi- 
gos. Hostium vim excepi , impetum susce* 
pi, sustinui , retardavi. 

Impíamente. Impié, inhumaniter. 

Impío. Impius. Impiedad. Impietas, tis. 

Implacable. Implacabilis , inexorabilis. 
Qui placari non potest. 

Imponedor. Instructor , hypocrita , ae. 

Imponer. Instruo, is. Vide Ensayar. 

Importancia. Momentum, utilitas, pon- 
dus, gravitas rei. Es de alguna importan, 
cia. Momenti aliquid habet. Alicujus rao- 
menti est. No es de importancia. Momen- 
ti non est. Nullius, aut parvi momenti 
est. Esto es de grandísima importancia. 
Maxtmi momenti hoc est. In eo cardo rei 
vertitur. Ex hoc omnia pendent. In hoc 
posita sunc omnia. 

Importante cosa. Res magni momenti. 
—Tuvo por muy importante ganar al 
Corregidor. In máximo negocio habuit, be* 
neñciis Pnetorem demereri. Opere prse- 
tium se facturum censuit , si gratiam á 
Prsetore iniret. Rem magni momenti du- 
xit , Praetoris voluntatem concillare.' 

Importar. Est , interest , referí. Qué 
importa ? Quid interest ? Quid referí í 
Quid ad rem? —Importa mucho hacerse á 
buenas mañas. Magni interest, raultum 
referí á tenería labori assuescere. No te 
importa tanto, que. Non tnnti ett, ut. 
Créeme, que importó. Fuit tanti , mihi 
crede. No te importa saber lo que yo quie- 
ro hacer. Quid in animo habeam , non est 
á re tua ut dicam. 

Importunamente. Importuné, molesté. 

Importunar con ruegos. Importuné ali- 
quem urgere , ¡mportunis precibus obtun* 
dere , premere , vexare, oppuguare, occi- 
dere. 

Importunidad. Importunitas , improbi- 
tas in petendu , aut exigendo. 

Importuno. Importuuue , moiestus. Je- 
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sus , qué hombre tan importuno ! Proh 
hominem importunum , ac molestum ! 

Imposible. Impossibilis , e. Quod fierl 
non potest. Imposibilidad. Impossibilitas. 
Repugnantia , ae. 

Imposición. Instructio , meditatio , nis. 

Impotencia. Impotencia, inñrmitas, tis. 

Impotente. Inhabilis ad generandum. 
Qui in re venerea perficere non potest. 

Imprenta, Typographia, se. Pradum, í. 

Impresión. Impressio , editio, nis. Esta 
es la primera impresión. Haec est pri- 
ma editio. Nunc primum prodit líber. 

Impresionarse de algo. AfRci , mover! 
aliqua re. 

Impresor. Typographua , i. 

Imprimir. Imprimo , is. Libros. Scripta 
typis mandare, prsclo committere, sub- 
dere , supponere , subjicere. 

Improbable. Improbabilis , e. 

Impropiamente. Improprié. 

Impropio. Improprius, a , um. Impro- 
piedad. Impropria locutio. Acyrologia, se. 

Imprudencia. Imprudencia, inscitia, se. 

Imprudente. Imprudens, incautus, im- 
providus, inconsideratus. 

Imprudentemente. Imprndenter , teme- 
ré, inconsulté, inconsideraté. 

Impugnar. Impugno, as. Adversor, aris. 

Impulso. Impulsus, us. Impútelo , nis. 
Tenia impulsos de vengarme. Ad ultio- 
nem inclinabat animus. Ultionis deside- 
rio flagraban), ferebar. 

Impuro. Impurus, impúdicos. 

Imputar. Vide Achacar y atribuir. Las 
cosas que me imputan. Qua; in me con- 
feruntur. 

I ANTE N. 

Inaccesible. Inaccessibiils , e. Qub as- 
cendí , vel aspirari non potest. 

Inadvertencia. Inconsiderantia , te. Im- 
prudencia, se. Inadvertido. Inconsideratus, 
imprudens. Inadvertidamente. Inconside- 
raté , per ¡mprudentiam. 

Inagotable. Inexhaustus, a, um. 

Inanimado. Inanimus, inanimatus. 

Incansable. Indefessus, infatigabilis. 

Incapaz. Indociiis, inhabilis, e. 

Incautamente. Incauté, temeré. 

Incauto. Incautus, improvidus. 

Incendio. Incendium, deflagrado. 
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Incensario. Thuribuluro, t. 

Incentivo. Incitamentum, ¡nvitamentum, 
Irritamenlum, incítame» , ¡nis. 

Incertidumbre. Dubitatio , reí obscuri- 
tas, obscuratio , incertitudo. 

Incesto. Incestus , us. Incestum , i. 

Incestuoso. Incestu pollutus, incestus, 
a , un). Incestuosamente. Inceste. 

Incidente. Casus in lite occurrens. 

Incienso. Thua , uris. Incensar. Thus 
adolere , adhibere. El altar. Sacras aras 
thure obire , surtiré , thuribulo lustrare. 
Thuribulum ad altare ducere. 

Incierto. Incertus , ¡neompertus , enex- 
ploratus. Quod non constat. 

Incitación. Incitado , instigado. 

Incitador. Impulsor, hortator, oris. 

Incitar. Incito, as. Incendo, impello, 
is. Vos me incitasteis á esto. Tu me , ut 
hoc tacerem , incitasti. Tu mihi auctor, tu 
suasor fuisti. Concilio, & impulsu tuo feci. 

Inclemencia. Inclementia , a;. Ourilia. 
Del tiempo. Intemperies , ei. 

Inclinación del cuerpo. Corporis incli- 
nado. Del alma. Propensio , facilitas. A 
la virtud. Indoles, is. Al vicio. Proclivi- 
tas ad libidinem. 

Inclinado. Proclivis, propensus, pro- 
nus , inclinatus ad veniam. Nuestra alma 
de suyo es inclinada á lo bueno. Noster 
anímus naturee quodam studio ad hones- 
tatem indinat, sponte sua ad virtutem ver- 
glt , propende! , sed corporis voluptad- 
bus retinetur. Bien inclinado. Bonae Ín- 
doles homo. Mal inclinado. Perversus, in- 
genio malo, pravoque. 

Inclinar la cabeza. Capul inclinare, de- 
mittere. Inclinarle á las letras. Ad stu- 
dia aliquem hortari. Indinarse á la Jilo - 
safia. Ad philosophiam propenderé, incli- 
nare. Mas me inclino á creerlo. Magia 
inciinat animus, uc credam. 

Incluir. Includo, is. Contineo, es. 

Incluso. Inclusos, a, um. 

Incomodidad, incommodum , incommo- 
ditns, tis. Incommodatio. Como no sea in- 
comodidad vuestra. Quod sine incommo- 
do tuo fíat. Cic. 

Incomparable. Incomparabilis. Cui nul- 
lus est comparandus. Incomparablemente 
mejor. Longé prastantissimus. 

I incompatible. Quod cuín alio consis- 


tere non polest. 

Incomprehensible. Incomprehensus, in- 
comprehensibilis. Quod hominis captura 
superat. 

Incomunicable. Incommunicabilis , e. 
Quod communicari non potest. 

Inconsideración. Inconsideranda, se. Te- 
medlas, tis. Inconsiderado. Incouaideratus, 
temerarius, inconsultus. 

Inconsideradamente. Inconsideraté, In- 
consulta , inconsultb , temeré. 

Inconsolable. Inconsolabills, e. 

Inconstancia. Inconstautia , levitas. 

Inconstante. Inconstans , levis , e. 

Inscontantementc. Leviter, inconstan- 
ter. 

Incontinencia. Incondnentia, ae. Proclt- 
vitas ad veuerem. 

Incontinente. Incontinens, intemperans, 
proclivis ad libidinem. 

Incontrastable. Inexpugnabilis , insupe- 
rabilis , inconcutsus, invictus. 

Inconveniente. Incommodum, i. Qué in- 
conveniente hay en eso ? Quid obstat quo- 
minus hoc fíat ? Hay otro inconveniente 
que, ilc. Accedit aliud incommodum, quod, 
&c. 

Incordio. Panus inguinis. Buho, nis. 

Incorporar uno con otro. Unum cum alio 
miscere, commiscere, permiscere. En al- 
gún colegio 6 familia. In collegium , vel 
lámiliam hominem allegare , cooptare. 

Incorporarse en la cama. Pectore te» 
ñus in lecto se erigere , residere. 

Incorpóreo. Incorporeus, incorporaiis, 
corporis expers. 

Incorregible. Inemendabilis, e. Tiénta- 
le por incorregible. Pro eo habetur, ac 
si corrigi non possit. 

Incorrupción. Integritas, tis. 

Incorruptible. Quod corrumpi non po- 
test. 

Incorrupto. Incorruptus, integer. 

Incrédulo. Difficilis ad credeudum. In- 
crédulos. Incredulidad. Difficultas ad ere- 
dendum , incredulitas, lis. 

Increíble. Incredibiiis, e. Paréceos esta 
increíble ? Numquid hoc vobis incredibi- 
le videtur? An putatis hoc fidem excede - 
re , nec verosimile esse , nec dignum cui 
ait habenda fides ? 

Increíblemente. Incredibiiiter. Increible- 


Digitized by Google 



1 N 

mente te huelga. Vix credas , quantoperé 
lsrtetur. 

Inculcar una cosa, ó repetirla muchas 
veces. Aliquid inculcare , saepius iterare, 
ingeminare, replicare. 

Inculpable. In quero culpse auspicio non 
cadit, a quo culp* suspicio louge abhor- 
re re deber. Vir suroma integritate, singu- 
lar! vitac innocentia. 

Inculto. Incultus, rudis, impoli tus. 

Incurable. Insanabilis, e. Cujua despe- 
ra ta curatio est. 

Incurrir en ¡a pena. Mulctam committe* 
re. En descomunión. Excommunicationis 
ptenam subiré, excoromunicationem incur- 
rere. 

Indecencia. Indignitas , dedecus , oris. 
Qué vergüenza ! qué indecencia ! O pro- 
pudium ! <5 dedecus ! 

Indecente. Indecorus , indecens , ti». 

Indecentemente. Indecoré , indecenter, 
turpiter, inhonesté. 

Indecible, luenarrabilis, infandus. Quod 
verbis exprimí non potest. 

Indecisa cosa. Res injudicata. Dejólo 
indeciso. Nihil de ea re statuit. Rem inju- 
dicatam reliquit. 

Indeclinable. Indeclinabilis, e. 

Independiente. Nulli obnoxius. Nulli 
addictus, devotus, devinctus. 

Indeterminado. IndifTerens, ti».. 

Indicar, indico, as. Ostendo , is. 

Indicio. Indicium , signum , argumen- 
tum. — Indicios daba de lo que tenia en 
tu corazón. Sermonis ansas dabat , qui- 
bus recónditos ejus sensus (enere posse- 
mus. 

Indice del libro. Index, elenchns , i. 

Indiferencia, Alquilas animi. IndiíFeren- 
tia, te. Consultar un negocio de grandí- 
sima importancia con indiferencia. De 
re maximn a quo animo deliberare. Lo que 
me amonestas que me porte con indife- 
rencia, mientras pudiere, me parece bien. 
Quod roe monea, ut me integruro , quoad 
possiin , servem, gratum est. Cic. 

Indiferente. Indifferens, lis. Quod neo- 
prodest , nee obest. Estar indiferente. In 
neutram partera propenderé, inclinare. 
Neutri addictum es se. Dubium, mediutnque 
se partibus prsestare. Indiferente estoy 
para todo lo que viniere. ¿Equo animo , 
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quodcumqne obvenerit , excipiam. 

Indiferentemente. Indiflerenter , indis- 
criminatim , nutlo discrimine. 

Indigestión. Cruditas , lis. 

Indigesto. Crudus, i. Qui non concoquit. 

Indignación. Indignatio, stomachus, i. 

Indignado. Commotus, iratus. 

Indignamente. Indigné. 

Indignarse. Indignor , aris. Stomachor, 
aris. Irascor, eris. Esto me indigna. Hoc 
roihi stomachuro movet , biiem commovet, 
¡raro suscitar. 

Indignidad. Indignitas, dedecus, oris. 

Indigno. Indignus , a, uro. 

Indirectamente. Indirect'e, obiiqué. 

Indiscreto. Iroprudens. Indiscreción. Im- 
prudentia. Indiscretamente. Imprudenter. 

Indisoluble. Indissolubilis , e. 

Indispensable. Quod iegibus solví non 
potest. In quo dispensare non licet. 

Indisposición. Valetudiais infirmitas. In- 
vaietudo , artectio, nis. 

Indispuesto. Languidus , aeger, gra, um. 

Individuo. Individuum, i. Mirar por el 
individuo. Valetudinero tueri. 

Indivisible. Individuus, a, um. 

Indocto. Vide Idiota. 

Indomable. Indomabilis , e. 

Indómito. Indoroitus , ferox , cis. 

Indubitable cosa. Res certissitna , quas 
in dubium vocari non potesr. 

Indubitablemente. Iiaud dublé. 

Inducimiento ó inducción. Hortatus, us, 
suasio, consilium , inductus , us. 

Inducir. Suadeo , honor, indneo, is. 

Indulgencia. Venia, *. Peen* remissio. 

Indulto. Indulgentia , immunitas , tis. 

Industria. Industria, sagacitas, soler- 
tía. 

Industriar. Instruo , is. 

Industrioso. Industrius, sagax , soler?,, 
tis. 

Inefable. InefTabilis, e. Quod verbis ex- 
primí non potest. 

Inepto. Ineptos , inhábil!» , e. 

Inescrutable. Quod scrutari non licet. 

Inestimable. Insestimabilis, e. Quod ñut- 
ió pretio comparan potest. 

Inevitable. Fatalis, ¡neluctabilis. 

Inexcusable. Necessarib subeundus. 

Inexorable. Inexorabilis , itnplacabüif» 
e. Precibus invictus, lmmotus.. 
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Inexplicable. Inexplicabilis , e. 

Inexpugnable. Inexpugnabilis. Tenían 
el castillo por inexpugnable. Arx pena- 
rle habebatur , ac si expugoari non pos- 
set. 

Infalible. Certissimus , oroaino certus. 
Quod fallere, aut abesse non potest. 

Infaliblemente. tiaud dubié, sine dubio. 
Cerré, utique , nimirum. 

Infamar á uno. Infamlee, aut turpitu- 
dinis nofam alicui ínurere. Infamia ali- 
quem notare. Labem ejus nomtni ¡asper- 
geré. Famam ejus obscurare, sugillare, 
dignitatem ltedere, existimationem labe- 
factare, violare. Está muy infamado. Gra- 
v¡ & diuturna flagrat infamia. Inhxret 
ipsi labes numquatn eluenda , dedecus 
inexpiabile. Infamia notatus est. Famosi 
de illo rumores dissipantur. Male audit 
apud cives. 

Infame. Infamia , famosus , ignominia 
notatus, infamia: labe aspersus. 

Infamemente. Turpiter, ignominiosé. 

Infamia. Infamia , se. Nota turpitudi- 
nis. Ignominia, se. Famae macula. 

Infante. Infans, tis. Hijo del Rey. Re- 
gís filius post Principem natus. Infanta. 
Regis, & Regina; filia. 

Infantería. Pbalanx, gis. Peditatus, us. 
Pedestres copix. 

Infantes en la guerra. Pedites. Dos mil 
infantes. Dúo millia peditum. 

Infanzón. Heros , ois. 

Infatigable. Vide Incansable. 

Infecundo. Infecundus, sterilis, e. 

Infelicidad. Vide Desdicha. 

Infeliz, infelix , cis. Infaustus, calami- 
tosos , miser, xrumnosus. 

Inferior. Inferior , is. A ninguno es in- 
ferior en el valor. Virtute nemini inferior, 
netnini cedit. Animi prestantia nemini se- 
cundus. 

Inferir. Infero, ers. De aquí se infiere, 
que no puede , lie. Hiñe fit , efficitur, 
conficitur, colligirur, concluditur, sequilur, 
non posse, &c. 

Infernal cosa. Infernus, a, uto. Tarta- 
reus, teterrimus, execrandus. 

Infestar. Infesto, as. La costa de Espa- 
ña. Hispanix oram infestam liabere. Ca- 
minos infestados de ladrones. Infestae ia- 
ironibus vía;. 
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Inficionar. Infició, is. Vitlo , as. 

Infidelidad á Dios. Impietaa , tis. Al 
amigo. Infidelitas , perfidia, de. 

Infiel , gentil. Ethnicus, i. Desleal. In- 
fidelis, infidus , a, um. 

Infielmente. Infideliter, infide. 

Infierno. Inferi, orum. Orcus, i. Tarta- 
rus, i. Tartara, orum. Infernus, i. Infe- 
rorutn sedes , regio. Irse al infierno. Ad 
inferos detrahi , detrudi , devolví , dejici, 
precipitan , precipitem agi , deturbari. 
No quiero infernar mi alma por pocas 
cosas. Nolo vili iucri causa seternis sup- 
pliciis affici , peenis addici sempiteruis, 
¡eterna morte mulctari. 

Infimo. Infimus, a, um. 

Infinito. Infinitus, innumerus, intermi- 
natus. Innumerabilis, immensus. Infinidad. 
Infinitas, immensitas. Infinitamente, infi- 
nité, sine fine. 

Inflamación. Infiammatio, tumor ardens. 

Inflamar. Inflammo , as. Inflamarse 
la Haga. Vulnus tumore ard ere, flagrare, 
acriter intumescere, inflammari. 

Inflexible. Inflexibilis, e. 

Influencia ó influjo. Eflkientia, x. Ef- 
ficacia , te. Eflicacitas , actio, nis. 

Influir. Influo , is. Ago , efficio , is. No 
influyó en eso. Nihil ad eam rem contulit. 
El cielo influye en la tierra. Cueli vim, 
ac virtutem térra sentit , ejus influencia 
afficitur. Cceli vis in terram influit. 

Información. Queestio, inquisitio. De tes- 
tigos. Interrogado testium. Nácese infor- 
mación de vuestra vida. In vitam tuam 
inquirí tur. Parece que se ha hecho bas- 
tante información. Satis quxsitum esse v¡- 
detur. 

Informante. Quxsitor, oris. 

Informar á uno. Hominem de re do- 
ceo , edoceo , erudio, certiorem fació. In- 
formarse de alguno. Ex aiiquo quterere, 
exquirere, sciscitari. Illum de re interroga- 
re. Si eres juez, infórmate. Si judicas, 
cognosce. Ta estoy informado de lo que 
pasa. Res gesta ad me delata est. Omni a 
mihi cognita sunt , & explórala. Informar- 
se de quién es fulano, qué hacienda tie- 
ne, y cuántos años. Inquirere ¡n aüqtiem, 
in ejus palrimonium , & annos. Infor- 
marse de su vida y milagros. In acta ejus 
inquirere. 
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Informe. Testimonium, i!. Mentir en el 
informe. Mentiri pro testimonio. Infor- 
me cosa. Informis, e. 

Infortunio. Vide Desdicha. 

Infundir. Infundo , i*. La naturaleza 
infunde amor á los hijos. Insitus est pa- 
rentibus mirus quidam amor in filio*.— 
La nobleza infunde generosos pensamien- 
tos. Generis claritas honoris, & gloriar stu- 
dium gignit , creat, procrear. Majorum 
imagine* magna 6pectare docent, magna 
aperare jubent. — El clarín infunde espí- 
ritus belicosos. Tub* sonitu animus ad 
pugnam erlgitur, accenditur, excitatur, 
incalescit. Nuestra poca resolución le in- 
fundía estos bríos. Hos illi animo* facie- 
bat nostra cunctatio. 

Infusa cosa. Infusas, a, um. Ut: gratia 
infusa , scicntia infusa. 

Infusión. Infusio , ni*. Echar las nue- 
ces verdes en infusión. Nuces virides aqua 
mulliré, ut accrbitatem exuant. 

Ingeniero. Machin3tor bellicus, machi- 
nali scientia clarus , celebris. 

Ingenio. Ingenium, ¡i. Tiene lindo inge- 
nio. Ingenio valet, viget. Ingenii acie pra:*- 
tat. Ingenii laude excellit. Floret ingenii 
acumine. Est illi ingenium experrecrum, 
& soler». Pratclarum sortitu* est ingenium. 
Acuto preeditus est Ingenio. — Está esto 
hecho con ingenio. AtTabrb hoc factum est, 
arte expolitum , perfectum ingenio, ela- 
boratum industria. 

Ingenios de guerra. Rellicx machina:. 

Ingeniosa invención. Ingeniosum inven- 
tum , mirum ariificium. Ratio nova, & 
singnlaris aliquid agendl. 

Ingeniosamente. Ingenióse, afTabrb, sub- 
tiliter, acutb, artificiosb. 

Ingenioso. Ingeniosus, acutus. Clarus 
ingenio. Solerli, & acuto ingenio. 

Ingerir. Insero, ¡s. Vide Engerto. 

Ingle. Inguen, inis. 

Ingratitud. Ingratus animus , ingrati 
animi crimen, vitium. Ingrati animi labes, 
oblivio bencficii. 

Ingrato. Ingratus, a, um. Beneficii im- 
memor. Qui graiiam ñeque refert, ñeque 
habet. Si el que puede , y no paga el 
beneficio , ha de ser tenido por ingrato ? 
An qui graiiam , cum possit, non refert, 
ingrati teneatur ? Ingratamente. Ingratb. 
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Inhábil. Inhábil!*, ineptas, a, um. 

Inhabilitarse. Inhabilem reddi. 

Inhabitable. Inhabitabilis, e. Inhospita- 
lis. Caucasus, inhóspita tescua. 

Inhibición. Inhibido , nis. 

Inhibir á impedir lo comenzado. Inhi- 
beo , es. 

Inhumanamente . Inhumanb, inhuma- 
oiler, crudeliter. 

Inhumanidad. Inhumanitas, tis. 

Inhumano. Inbumanus, a, um. 

Inicuo , iniquidad. Vide Injusto. 

Inimitable. Iuimitabilis , e. 

Injuria. Injuria, se. De palabra. Ma- 
ledictum, probrum, convicium, contume- 
lia, te. Hizome grande injuria. Magna 
me affecit injuria. Magnam mihi injuriam 
fecit, intulit. Iniquus, & injurius in me 
fuit. Iniquum se mihi prarbuit. Iniquiüs 
mecum egit. Vide Agraviar. — Hartas in- 
jurias le he sufrido. Satis multas ab ¡lio 
injurias tuli, accepi. No quiero vengar la 
injuria que me has hecho. Tuam in me 
injuriam impunitam esse patior. Injuriam 
tibi facilb condono. Impunb te abire per- 
mitió. Non referam tibi graiiam debitam. 
Non á me feres, quod intulisti. 

Injuriador. Vide Maldiciente. 

Injuriar. Vide Agraviar. 

Injuriosamente. Injurióse , contumelio- 
so , injurib, per injuriam. 

Injustamente. Inique , injuste. 

Injusticia. Iniquitas, injustitia. 

Injusto. Iniquus , injurius , ¡ujustus. 

Inmaculada cosa. Vide Pura. 

Inmediatamente. Proximb, immediatb. 

Inmediato. Proximus , immediatus. Ir- 
se á las inmediatas. Respondentem ar- 
gumenté premere , eodem occurrere. 

Inmensidad. Immensitas , atis. 

Inmenso. Immensus , a, um. 

Inmoble. Immobilis , e. 

Inmodestamente. Immodestb. 

Inmodestia. Immodestia, a'. 

Inmodesto. Immodestus , immoderaru*. 

Inmortal. Immorlalis, e. 

Inmortalidad. Immortaiiras , atis. 

Inmundicia. Immunditia, sordes, is. 

Inmundo. Immundus , sórdidas. 

Inmunidad. Immunitas , atis. 

Innovar. Innovo , as, rem novare. 

Innumerable. InnumerabiUs , innume- 
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rus, infinitos, a, uní. 

Inobediencia. Mandaii neglectio, detrac- 
tado. Vida Desobediencia. 

Inobediente. Vide Desobediente. 

Inocencia. Innocentia, «. Probitas, vi- 
tas integritas, candor animi. 

Inocente. Innocens , insons , innoxius. 
Es un inocente. Fatuus est, & ineptus. 

Inocentemente. Innocenter , candidó, 
candido, ac simplici animo. 

Inopinado. Inopinatus, improvisus. Ino- 
pinadamente. Improvisó , ex inopinato, 
inopinanter, inopinató. 

Inquietar á uno. Hominem inquietare, 
turbare , interpellare. Alicui obstrepere, 
moiestiam exhibere. Tú mismo te inquie- 
tas. Tu tibi solicitudinem struis , moles- 
tiam exhibes. 

Inquieto. Inquies , tis. Inquletus , tur- 
buleutus. Esto me trae inquieto. H;ec me 
cura solicicat. Ex hoc solícitos sum. Hoc 
me solicitum haber, & quiescere non sinit. 

Inquietud. Inquies, tis. Inquietudo, so- 
licitado, nis, commotio , turbatio. 

Inquirir. Vide Informarse. 

Inquisidor. Censor fidei. Qusesitor, in- 
quisitor. Inquisición. Inquisitio , nis. Sa- 
crum fidei tribunal. Judicium in hsereti- 
cos , fideique desertores venerandum , ac 
tremendum. 

Insaciable. Insatiabilis , insaturabilis, 
inexsaturabilis , e. Insaciablemente. Insa- 
tiabiliter, insaturabiiiter. 

Insanable. Vide Incurable. 

Insensato. Stupidus, bardus. 

Insensibilidad. Stupiditas, atls. 

Insensible. Insensibilis, e. Sensus expers. 
Quod sensibus percipi non potest. 

Insensiblemente. Insensibiliter. 

Inseparable. Inseparabilis , e. Quod se- 
paran non potest. 

Insigne cosa. Insignis, illustris , e. 

Insignia. Insigne, is. Insignias. Insig- 
nia, um. De nobleza. Stemma, tis. 

Insinuación , astucia. Insinuado , nis. 
De voluntad. Nutiis, us. 

Insinuar algo. Innuo, is. Indico, as. 

Insinuarse. Vide Introducirse. 

Insistir. Insto , as. Persto , as. Persis* 
to, is. Insistía en ello. In eo persistebat. 
Instabat, ut ita fieret. Insiste en que vuel- 
va á ser su amigo. A me valdé contea- 


IN 

dit de redito in gradara. In Id Incumbí!, 
ut in gratiam secum redeatn. 

Insolencia, lnsolentia, arrogando, se. 
Hacer insolencia. Insolentiiis agere , se 
gerere, se jactare. Burlarse de alguno 
con insolencia. Vehementius alicui insul- 
tare. 

Insolente. Insolens, arrogans, tis. 

Insolentemente. Insolenter. 

Inspiración. Divinus instinctus , coeles- 
tis impulsus, illustratio. 

Inspirar Dios á uno. Hanc lili Deus 
mentem dedit, injecit. Deus ¡llum in eam 
mentem impulit. Illud e¡ divinitus lumen 
affuisir. — Inspirado de Dios. Divinitiis ií- 
lustratus, coditos impulsus, caelesti ilu- 
mine aftlitus. Divino instinctu fecit. 

Instabilidad. Vide Inconstancia. 

Instancia. Instantia , de. Acrimonia, 
vehemencia, te. Contentio. Instancia de 
argumento. Inductio, similitudo. Primera 
instancia en los pleitos. Actio prima in 
foro inferior!, secunda, aut tertia in su- 
periori. A instancia suya lo hice. Extor- 
tum mihi id ab ¡lio est. Assiduis ejus pro- 
cibus adductus sum, ut facerem. 

Instante. Instans , tis. Adjet. Momen- 
tum , i. Temporis punctum. Al instante. 
Statim, continuó, Hiicó, ó vestigio, con- 
fesdm. ñn un instante. Momento, mo- 
mento temporis. 

Instar ó hacer instancia. Instat mihi, a 
me valdó contendit, me vehementer urget, 
premit , sol licitat ad &c. 

Instigación. Instigado, incitado, nis. 

Instigar. Instigo, as. Incito , as. 

Instinto. Instinctus, us. Natura vis. 

Instituir. Instituo, constituo, is. 

Instituto. Institutora, constitutio. 

Instrucción. Instructio rerum agenda- 
ruin. 

Instruir. Instruo , erudio , instituo, is. 

Instrumento. Instrumentum , i. 

Insuficiente. Inhabilis, ineptus. 

Insufrible, intolerabiíis, ¡ntoierandus, 
impatibilis, non ferendus. 

Insulsamente. Insulsó, infaceto. 

Insulso. Insulsus, insipidus, ineptus. 

Insulto. Latrocinium, grassatura, «. Ne- 
farium scelus, immane fiagitium. Hacer in- 
sultos. Latrocinar, aris. 

Inteligencia. Cailiditas , soler tía , te. 
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inteligente. Callidus, peritus, segax, 
cis. Solera, tis. Intelligens, tis. 

IntenciorC. Animus , 1 . Mena, tis. — Con 
qué intención lo hiciste ? Quo animo, qua 
mente, quo conailio fecisti? Quid le ¡ní- 
pula ut facerea ? quo tua mena , quo ani- 
mus apectavit ? quid petebaa, quid opta- 
bas ? — Hízolo con buena intención. Bono 
animo fecit. Ab optimo , & simplici ani- 
mo baec profecta sunt. — Obrad con buena 
intención , y no con pasión. Ea mente sis, 
quam ratio, non libido prxscribit. Hacer 
ó decir algo con mala intención. Malitio- 
■e, aut invidiosfc aliquid facere , dicere. 

Intensamente. Intentfe , studiose. 

Intensión. Intensio, contentio. 

Intenso. Iatenaut, a , um. Intenso ca- 
lor. /Estus, us, ardor. Intenso dolor. Acria, 
vehemens, sxvus, acerbissimus. 

Intentar. Tentó, as. Conor, aria. Mo- 
lior, iris. Vide Procurar y pretender. 

Intento. Consilium, conatos, us. Scopus, 
i. Vide Intención y propósito. No es mi 
intento alabar sus hazañas. Non est mi- 
hi propositum rea ejus gestas celebrare. 
Tenia intento de acabarlo. Erat animus, 
vel in animo, rem ad exitum perducere. 
Ejecutar sus intentos. Conata perficere. 
Dejó burlados sus intentos. Conatus ejus 
elusit. 

Intercadencia. Pulsua ¡ntequaütas. 

Interceder, [ntercedere pro alio, depre- 
cari. Intercesión, üeprecatio, ni*. 

Intercesor. Deprecator, oris. 

Interés. Commodum , utilitas , quxstus, 
us. Eucrum , i. En todo buscáis vuestro 
interés. Iu ómnibus quxstu duceris , lu- 
crum , & coropendium quseris. Osinia ad 
luum commodum, & lucrum vertís, revo- 
cas, refers. 

Interesar. Lucror, aria. Qué interesáis 
en eso ? Quid ex eo lucri facisf To no soy 
interesado en eso. Ego nihil ex eo lucri 
capio. Nullum roihi ex eo lucrum prove- 
nit. Nihil mihi ex eo accedit. Mihi istic 
nec seritur, nec mctítur. Los interesa- 
dos. lili, quorum rea agitur, ad quos per- 
tinet. 

Interior. Interior & interina. 

Interiormente. Intus , ¡ntrinsschs. 

Interlocutores. Sermocinatorea , aive 
persome dialogi. Eclogarii, orum. 
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Internuncio. Internuntius, ii. 

Interponer. Interpono, ínter jicio, ia. 

Interposición. Interpositio, ¡nterjectio. 
Quod in medio ponitur. 

Interpresa. Intercepta prxda. El que 
la coge. Prxdx interceptor. Coger por in- 
terpresa. Intercipio , is. 

Interpretación. Interpretatio, expositio, 
explanatio , nis. 

Interpretar . Interprctor, aria. Expono, 
explano , as. Interpretarlo todo en su fa- 
vor. Omnia ad causee suee commodum in- 
clinare. 

Intérprete. Interpres, tis. Expositor. 

Interrogación. Nota ¡nterrogationis. 

Interrogatorio. Ratio interrogandi tes- 
tea. Testium interrogatio. 

Interrumpir al que habla. Loquentem 
interpeilare. Sermoneen interrumpere. Los 
estudios. Studia litterarum intermitiere. 
Interrupción de estos. Studiorum intermis- 
sio. De juegos. Diludia, orum. 

Intervalo. Intervalium , i. 

Intervención. Interventus , us. 

Intervenir. Intercedo, intervenio , Is. 

Intestinos. Intestina, orum. 

Intimar ó notificar. Denuntio , as. In- 
timarle la sentencia. Sententiam jussu ju- 
diéis coram reo legere. 

Intimo. Intimus , a, um. Es amigo in- 
timo. Est mihi amiciasimus. In intimia meis 
est. 

Intitular. Inscribo , ia. Nomen , aut t¡- 
tulum libro prsefigere. 

Intolerable. Intolerabilia , e. 

Intratable. Inaociabiiis , asper, inhuma- 
nú», diffieilis , morosus. 

Intrépidamente. Audacrer, intrépida. 

Intrépido. Intrepidus, animoaus. 

Intrincado. Vide Entrincado. 

Intrínseco. Vide Interior. Hombre in- 
trínseco. Tetricus, taciturnus. 

Introducción. Introductio , isagoge, es. 

Introducir. Induco , introduco , is. In- 
troducir la plática de una cosa. Sermo- 
nem de re aliqua inferre. Está ya intro- 
ducida esta costumbre. Inolevit jam hxc 
consuetudo. Introdujéronse algunos erro- 
res. Errores & abusua quídam irrepserunt. 

Introducirse con alguno. Inire gratiam 
cura aliquo. Insinuare se alicui , in fami- 
liaritatem ejus se daré. 
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Intruso. Irreptitius, intrusos. 

Invencible. Invictus, insuperabiiis. 

Invención. Inventum , i. Inventio, nis. 
Artificium. De comedia. Argumentum, ar- 
tificium , commenium , i. Invención ó pa- 
traña. Commentum , res commentitia, fig- 
menium. 

Invencionero. Mendaciorum architectus. 
Praestigiator , fumi venditor. 

Inventar. Invenio, is. Excogito, as. In- 
genio.se al ¡quid comminis;¡. 

Inventario. Rerum Índex, repertorium, 
inveutarium, ¡i. Apophasis. 

Inventiva. Vis excogitandi, excogitado, 
ingeniutn ad inveniendum. 

Inventor. Inventor, auctor. De vocablos. 
Logodfdalus, verborum artifex. 

Inventora. Inventrix , icis. 

Invernar. Hyemo, as. Hyberno, as. En- 
viar á invernar ¡os soldados. Milites hy- 
berna dimitiere. 

Invernizo. Hyemalis, brumalis, e. 

Investigación. Investigado , nis. 

Investigar. Investigo, as. Exquiro, is. 

Invierno. Hyems, mis. Hybernum tem- 
pus. 

Inviolable. Inviolabilis , e. 

Inviolablemente. Udque, omninb. 

Invisible. Quod videri non potest. Quod 
sub aspectutn non cadit, nec oculis subji- 
citur. 

Invocación. Implorado, nis. 

Invocar. Invoco, imploro, appelio, as. 

Inundación. Inundado , allu vio , nis. 
Aliuvies, ei. 

Inundarse los campos. Agros alluvio- 
ne inundar!. Terram aqua obrui, inun- 
dari. 

Inútil. Inutilis, infructuosus. 

I ANTE R. 

Ir. Eo, is. Tendo, peto, pergo, ¡«. Iter 
aliqub habere. Conferre se in urbem.l J r¡e- 
torem adire. — Ir por agua. Aquam pece- 
re. — Ir de priesa. Propero, accelero, as. 
l'a y viene, itque, reditque. Uirb citrbque 
commeat , enindem viani repedt. A ti qué 
te va en esto? Quid tua interest ? Quid 
hoc ad te? — Ir delante. Antecedo, prse- 
80, ij. — Ir detras. Sequor, subsequor, eris. 
— Ir diciendo á Otro lo que ha de decir. 
Voce prteire aliquem. Ir acompañando á 
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otro. Aliqnetn deducere. — Irse de la ciu- 
dad. Urbe, vei ex urbe egredi , excedere, 
exire. Urbem reiinquere. Irse' ú un desier- 
to. Secedere in eremum. Abdere se in so- 
litudinem. Irte á ¡a mano en algo. Tem* 
perare sibi, continere se in libídine. — Ir- 
se á acostar. Cubitum iré, discedere. Ir- 
se una vasija. Effluo , is. — Irse á pi- 
que. Vide Anegarse. 

Ira. Ira , iracundia , se. Stomachus , i. 
Hizolo con ira. Fecit iratus, ira perci- 
tus. Ira de hermanos , ira de diablos. Du- 
ra & acerba nimis fraterna amulado. 

Irascible. Irascendi vis , potestas. 

Ironía. Ironia, se. 

Irracional. Rationis expers. 

Irrefragable. Quod refutari non potest. 

Irregular. Irreguiaris. Canonice impe- 
ditus , quominus sacris initietur, aut sa- 
cra exerceat. 

Irregularidad. Irregularitas, tis. Canó- 
nica inhabilitas ad sacros ordines susci- 
piendos , vei exercendos. 

Irregularmente. Extra ordinem. 

Irremediable. Immedicabilis , e. 

Irremisible. Quod remitti non potest. 

Irreparable. Irreparabilis , e. Quod re- 
fici , aut restituí non potest. 

Irreprehensible. Homo vitse inculpatis- 
simte , summa integritate , & innoceulia. 

Irresoluto. Hsesitator, oris. 

Irreverencia. Irreverentia, se. 

Irrevocable. Irrevocabilis, e. 

Irritar. Irrito, as. Lacesso, is. 

I ANTE S. 

Isla. Insula, se. 

Isleño. Insulte íncola , instilan*. 

Isopo, yerba. Hyssopus, i. De la Igle- 
sia. Lustricum aspergí lluro. 

I ANTE T. 

herida. Aurigo, inis. Regios morbus. 

Itinerario, iticeris descriptio. 

I ANTE Z. 

Izquierdo. Lsevus, sinister , i. Mano 
izquierda. Laeva , sinistra, se, vel manus 
Iseva, sinistra. A mano izquierda. Ad l¡e- 
vam , ad sínistram. Sinistrórsum , vei lse- 
vorsum. 
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J ANTE A. 

J abarrar. Parieti tectorium indncere. 

Jabón. Sapo, nía. Smegma, tis. Darle un 
jabón á uno. Verbis hominetn castigare; 

Jabonar, Sapone finteas vestes eluere, 
etnaculare , sordes abstergeré, purgare. 

Jácara. Dimetrum bispanicum , carmen 
In hominetn vitiis famosum. 

Jaccrino. Lorica impenetrabilis. 

Jacinto , flor, y piedra preciosa. Hya- 
cinthus, i. De color de jacinto. Hyacin- 
thinus , a , um. 

Jaco de malla. Lorica hamis conserta. 

Jactancia. Jactantia , se. Jactatio, nis. 

Jactancioso. Jactator , jactabundas. 

Jactarse. Vida Gloriarse. 

Jadear , Anhelo, as. ilia ducere. Ilia 
trahere. Ilor. Plin. 

Jaez de caballo. Phalertc, arum. Otra i 
cosas de este jaez. Alia id genus. 

Jalde, color. Rufus , flavus. 

Jaléa. Mali cydonii succus saccharo con* 
ditus, concretus, densatus. 

Jalma. Sagma , x, vel sagma , tis. Cen- 
tunculus, i. Oorsuale stragulum. 

Jalvegar la partd. Parietem penicuio 
dealbare. Jalvegarse las mugeres. Vide 
Afeitarse. 

Jaloegue. Vide Afeite. 

Jamas. Numquam. Jamas me dijo una 
mala palabra. Numquam me verbo Isesit. 
J. En las dudas y preguntas. Umquaro, 
alicuando. Num quando , num aliquando. 
No sé que me haya ofendido jamas. Nes- 
ció, an me hesertt aliquando. Qué hombre 
cuerdo se enojó jamas sin causa ? Quis 
nmquam sanus temere iranís est ? Hasme 
o ido esto jamas ? Numquando id de me 
audisti ? t 

Jamón de tocino. Perna , te. 

Jaque. Gladiator, oris. Leño , nis. 

Jaqueca. Capitis dolor. Cephalea. 

Jaqueta ó jaquetilla. Colobium , i. 

Jáquima. Capistrum , i. 

Jara. Vide Flecha. 

Jarabe. Syrupus, i. Jarabear á uno. 
Syrupis aliquem abluere, purgare. 

Jarales. Virgulta, orum. Dumeta. 

Jarcias de navio. Armamenta navis. 

Jardín. Viridarium , ii. Jardinero. To- 
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piarlas , ii. Ser jardinero. Topiarium fa- 
ceré. 

Jarifa cosa. Bellas, concinnus, a, um. 

Jarra. Alba fidelia. Aqualis, is. 

Jarrete. Poples , itis. Hombre de buen 
jarrete. Lacertosus, robustus. 

Jarro. Urceus , ei. Para vino. CEnopho- 
rum , i. El jarro hace tres cuartillos. 
Tres sextarios capit urceus. Echarse el 
jarro á pechos. Urceo sidra explere. Jar- 
rear el vino. Vinum per os dolí frequen- 
tilia haurire. 

Jaspe. Jaspis, dis. Jaspear, Maculis ele- 
gantibus aspergeré, jaspeado. Maculis as- 
persus, distinctus, insignia. 

Jaula para pájaros. Cavea , te. 

Jaulilla del tocado. Reticulum , i. 

Javalí. Aper , pri. 

Javalina. Venabulum , i. 

Jayan. Eximie procerus, procedíate in- 
signi. Vide Gigante. 

Jazmín. Alba viola. 

J ANTE E. 

Jeme. Lichas, adis. Grtec. Semipes, edis. 

Jerga. Levidensis vestís. Sagum, i. Esto 
está en jerga. Rude hoc adhuc , et infor- 
me est. 

Jergón. Culcitra srraminea, sive stra- 
mento plena. 

Jervilla ó zapatilla. Endromis , dis. 

J ANTE I. * 

Jibia , pescado. Sepia , te. La que usan 
los plateros. Xibium , ii. 

Jicara. Oscyphium, ti. 

Jimio. Cercopithecus , caudatus simius. 

J ANTE O. 

Jornada de un dia. Iter unius diei. A 
dos ó tres jornadas está de aqui. Bidui, 
vel tridui abest. La mayor jornada et 
hasta salir de casa. Porta itineri longis- 
sima est. A largas jornadas. Longis ¡d- 
neribus. 

Jornada de guerra. Expedido , nis. Hi- 
zo dos jornadas contra ¡os turcos. Duas 
in turcas expeditiones suscepit. 

Jornada de comedia. Actus scenicas. La 
primera. Actus primus , sive protasis. La 
segunda. Actus secondus, sive epitasis. 
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La tercera. Actas tenias , slve catastro- 
phe, es. 

Jornal. Merces , dis. De un día. Diur- 
na; operas pretium. Diarium , ii. 

Jornalero. Mercenarius, operarios. 
Operte mercenaria, conducta:. 

Joven. Adoleecens , tis. Juvenis, is. 

Jovial. Festivus, a, um. Hilaria , e. 

Joya. Aureum decus, margaritis distinc- 
tum. Aurea bulla geinmata. 

Joyante teda. Holosericum , í. 

Joyas de muger. Mundus muliebris. 

Joyel. Monile , is. 

Joyería. Taberna, ubi aurex vestes, & 
boiósericx venales habentur. Joyera. Mu- 
lier , quae holoserica, & aurea vendit. 

J ANTE U. 

Juanete. Articulus extans in pedia digi- 
tio. Tienes juanetes. Articuli tibi extant, 
vel prominent in pedum digitig. 

Jubilado. Emeritus, rudiarius, rude do- 
natus. Tan buen maestro tan presto ju- 
bilado ? Tam bonus gladiator rudem tam 
cito accepisti ? Cic. 

Jubilar á uno. Rude aliquem donare. 
Milicia , aut docendi muñere aliquem im- 
munem reddere, prtestare. 

Jubileo. Jobileus, ei. Remissío, indul- 
gentia plena. Ganarle. Per confessionem, 
aliaque injuncta pletatis opera jubileum , 
sive peenarum indulgentiam obtinere. 

Júbilo. Jubilum , i. 

Jubón. Thorax, cis. Escotado. Decolla- 
tus. Jubón de azotes. Terga tlagellis cons- 
cissa, verberum vibicibus depicta. 

Judaismo. Judaismus , i. 

judaizar. Judarorum ritus exercere. Ju- 
daizante. Judicorum ritu vi vena. 

Judería. Judxorum vicus. 

Judías , legumbre. ViJe Fritóles. 

Judicatura. Judicis potestas, judicandi 
munus, jus decernendi. 

Judicial cosa. Judicialis , forensis. 

Judío. Judxus, Hurbraeus, 1. Tiene un 
judío en el cuerpo. Lupum auribus tenet. 

Juego. Ludus, i. I.usio, lusus, u?. — Jue- 
go de ventura. Alea , se. De masecoral. 
Prsesiigise, arum. De palabra. Jocus, i.— 
Juego de carias. Trojani ludí. De sortija. 
Ludus annularis. De esgrima. Ludus gla- 
diatores. — Juego de bolos. Ludus pyrami- 
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dum, seu bacillorum. De argolla. Annuli 
ferrei ludus. — Juegos de trucos. Tudicu- 
lorum ludus. Los tacos. Bacilii, orum. La 
argolla ó barra. Fornix, cis. El birlo ó 
bolillo. Scopus , i. Las troneras. Fenes- 
tellie.— Juego de pelota. Ludus pil®. Sphae- 
romachia, s. Lugar donde te juega. Sphse- 
risterium. La raya. Meta , se. Sacar. Ja- 
cere, mittere pilam. Folverla. Reddere, 
retorquere , repeliere. Detenerla. Excipe- 
re , sistere , ¡ntercipere pilam. Jugar con 
mano <f con pala. Palma , aut pala per- 
cutere. Con requeta. Reticulo pilam exci- 
pere , percutere — Juego de dados. Taio- 
rum, sive tessellarum ludus. La salsere- 
ta donde se echan. Orcus, pyrgus, i. Tur- 
ricula , fritillus , i. La tabla donde caen . 
Alveus iusortus, alveolus, i. Los seis pun- 
tos en el dado. Senio , nls. Un punto. Ca - 
nis, is. El mejor punto en los dados. Ve- 
nus , eri s.— Juego de agedrez. Latruncu- 
lorum ludus. La tabla. Fritillus, i. Alveus, 
i. Jaque. Regem de loco mutare , trans- 
ferre in aliam sedem. Mate. Regem cape- 
re prsesidio destitutum, & iuterciusum un- 
dique. 

Juegos 6 fiestas. Ludí, spectacula, orum. 

Jueves. Dies Jovis. Feria quinta. 

Juez. Judex , icis. Ejecutor de paga. 
Persecutor , oris. Elegido por una de 
¡as dos partes. Judex edititius. Elegido 
por ambas. Arbiter, tri. Que tercia en los 
depósitos de apuestas. Sequester, tri. — 
Juez ordinario. Judex ordinarius. Delega- 
do. Delegatus. Perquisidor. Quxsitor .Juez 
conservador ó de apelación. Recuperator, 
oris. Habíanle elegido por juez de este 
pleito. Dirimendae litis arbitrum coopta, 
verant. Este juez se soborna. Hic judex 
fidem pretio addictam habet. Pretio , non 
«quítate ducitur, muneribus corrumpitur, 
potestate utitur ad quxstum, fidem vena- 
lem habet. Queréis vos ser juez de eso? 
Id ad arbitrium tuum revocas ?— Juez rec- 
to. Kectus judex , integer , incorruptus. 
Qui nec grada , nec muneribus ab x qui- 
taos tramite deducitur. Mal juez. Iniquus 
judex, imperirus, corruptos, nummarius, 
gratis obnoxius. El que hace oficio de 
juez. Qui jus dicit, qui judicis munus obit. 
De buen juez es discurrir por conjetu- 
ra. Boni judicis est facere conjecturam. — 
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El buen juez á todos ha de oir. iEqua, 
& iniqua pariter judex audiat. ¿Equas utri- 
que partí aures prtebere debet. /Equis au- 
ribus , & actoretn , & reum excipere opor- 
tet. Et actorí , & reo auritus magia, quám 
oculatus judex esse debet. 

Jugador . Lusor , collusor. De naipes 6 
dados. Aleator, oris. De masecoral. Cir- 
culator , prsestigiator. 

Jugar ó juguetear. Ludo , coiludo, ia. 
— Jugar del vocablo. Alludo , is. Jocari, 
cavillari. — Jugar al abejón. Cenare em- 
puje ludo. A las tablas reales. Alveolis 
lodere. Al marro. Capiendia, redimendis- 
que captis in pugna: simuiachrum excurre- 
re. A saltar ó corrkr. Saltu , vel cursu 
certare. — Jugar al tejo. Ludere disco. A 
la olla quebrada. Olla pertuaa ludere. Al 
toro. Tauri agitationem simulare. A la 
chueca. Harpasto ludere. A cuantos son 
mis dedos. Micare digitis. A pares ó no- 
nes. Ludere par, impar. A la gallina 
ciega. Facie velata ludere. A las bolillas. 
Globulis missilibus ad scrobiculum. Harto 
hemos jugado. Niiniüm diu lusimus. 

Juglar. Nugatur, nugax, cis. 

Jugo. Succua , i. Cosa sin jugo. Exsuc- 
cua , aridua, exanguis, e. 

Jugoso. Succosua, aucco plenus. 

Juguete. Ludricum, nugae, arum. 

Juguetón. Lascivus, ludibundus. 

Juicio. Judicium , ii. Hombre de bravo 
juicio y acertado. Vir acri judicio, & cer- 
to. De gran juicio. Proestanti judicio. De 
mucho juicio. Maturi anim't vir. De poco 
juicio. Temerarius, levi sententia, incoa* 
sultus, Imprudens. Qui ab insano parbra 
abest. Duro de juicio. Arbitrii sui tenax. 
' — Parecer en juicio. Venire in judicium. 
judicio, vel ad judicium adesse. Judicio 
se aistere, tribunal adire. — Hacer juicio 
de una cosa. la re aliqua judicium adhi- 
bere. Rem ¡estimare, expendere. De re ju- 
dicium facere. Suspendo mi juicio. Assen- 
aum sustineo , ab assensu me comineo.— 
Salir de juicio ó perderle. De potestate 
mentís abire, furore corripi , furere. Pier- 
de el juicio al oir esto. Ad htec audita 
excandescit. Esto me saca de juicio. Hoc 
mentem mihl exturbat , furorem mihi sus- 
citar, me ad insaniam adigit, furore me 
cogit. Estás en tu juicio, que dices estol 
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Sanusne es , qui hxc dicis? 

Julio , mes. Julius, ¡i. Quintilis, is. 

Jumento. jumentum,i. 

Juncia. Cyperus . i. Juncos angulosus. 

Junco. Juncus, scirpus, i. Junco marino. 
Juncus acutus. Amazorcado. Mariscum, vel 
mariscus , i. 

Junio , mes. Jnnius, ¡i. 

■ Junquillo , flor. Juncus odorus. 

Junta de muchos. Coetus , us. Conven- 
tus, os. De pocos. ConventicuIum. De gen- 
te ruin. Coneiliabulom , i. Hacer ó tener 
junta. Conventum agere , habere. De mé- 
dicos. Médicos advocare, convocare. Jun- 
tos fuimos. Una iter fecimus, simul pro- 
fecti íu i mus. 

Juntamente. Simul, una, pariter. 

Juntar. Jungo , is. Pegando uno con 
otro. Coagmento , as. Conglutino , as. Co- 
pulo, es.— Juntarse ó pegarse. Adhsereo, 
adhicresco alicui. Juntarse muchos en un 
lugar. Convenire in unum locum , con- 
fluere , concurrere. — Juntarse haciendo 
corrillos. Conferre espita. Dos buenas 
lanzas se han juntado. Atiabas, & Nume- 
nius convenerunt . — Juntar consejo ó con- 
siiio. Coger e concilium, congregare. Gen- 
te de guerra. Copias comparrae , milites 
cogere, contrahere. 

Junto ( preposición.) Ad , apud, juxta, 
propter. Junto á la estatua de Platón. Ad 
statuam , vel propter statuam Piatonis. 
Junto al camino. Secus viam , propter 
viam . — Pasamos por junto á la laguna. 
Propter paludem iter fecimus. 

Juntura. Commissura, junctura, ®. Com- 
pages, is. Compactio , coagmeutatio. Jun- 
tura de artejos. Condylus, I. 

Jura del Principe. Sacramentum, quod 
solemni pompa & Regni proceribus Prin- 
cipi prsestatur. Hacer que las córtes ju- 
ren al Rey. Adigere magistratus , regni- 
que primores in verba Regis. 

Jurado de ciudad. Tribunus popuii. 

Jurador. Proclivis ad jurandom. 

Juramentarse algunos. Sacramento obs- 
trictos conspirare ad aliquid prxstandum. 

Juramento. Sacramentum , i. Jusjuran- 
dum , juramentum , i. Juramento falso. 
Perjurium , ii. Tomarle juramento. Sacra- 
mento hominem obstringere , jurejurando, 
vel ad jusjurandum adigere. Hacer jura - 
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mentó. Sacramento se obstringere, obliga- 
re. Debajo de juramento. Jurejurando in- 
terposito. Decir ó negar con juramento. 
Jurejurando asserere, aot negara. Tomar- 
le juramento de calumnia. C’ogere illum 
jurare calumnian!. — Hacer juramento los 
soldados. Sacramentum , vel sacramento 
dicere. Auctoro, as. Tctt juramento. Auc- 
toramentum , i. Relajarle. Exauctorare 
milites. 

Jurar'. Juro , as. Jurejurando aliquid 
firmare. Juramento se obstringere , obli- 
gare. Jurar en forma de derecho. Con- 
ceptis verbis aliquid jurare. — Jurar de 
guardar las leyes. In leges jurare. Jurar 
de obedecer á alguno. Jurare in verba 
aiicujug. Jurar muy de veras. Persanctb 
jurare, dejerare. Por Dios que es verdad. 
Deum , vel per Deum juro. Deum testor 
ita este. IVo me salve Dios , si digo otra 
cosa de lo que siento. Ne sim salvus , si 
aliter dico, ac sentio. Jurástelo de veras ? 
Jurastine ex animi sententia ? A fé de ca- 
ballero. Per equestri ordinis nomen. Así 
Dios me guarde. Ita me Deus amer. Aun- 
que lo jures no lo creeré. Ne; jurato ti- 
bí crediturus sum. Aunque lo jures por 
Dios , y por sus santos. Etiamsi Divos om- 
ite* contesteris. — Jurar descaradamente. 
Impudenter jurare. Jurar falso. Pejero, 
as. Falsum Jurare , dejerare. El que jura 
falso. Perjurus. No te la juré P Num ¡n- 
terminatus sum , ne faceres? Jura mala 
en piedra caiga. Quod temere juratur, 
Irritum sit. Puedo jurar que es verdad. 
Sacramento contendam, ita esse. Sin que 
lo jures te creeré. Injurato tibí credam. 
Injuratus fidem mihi l'acies. 

Jurídico. Juridicus, a , um. 

Jurisconsulto. Jurisconsultos , vel jure- 
consultus, i. Jurisperitos, i. Si de todos 
los jurisconsultos se hiciese uno , no lle- 
garía á Sulpicio. Si omnes jurisconsulti 
in unum conferantur, non sunt cum Sul- 
picio comparandi. Cic. 

Jurisdicción. Jurisdictio, nis. Cae en su 
jurisdicción. In ejus jorisdictione censetur. 

Juros. Census , jura in Regis vectigaiia. 
Cobrarlos. Jura hace exercere. 

Justa cosa. Justus , tequus, a, om. Justo 
viene el vestido. Corpori , vel ad Corpus 
vestía est accomraodata. Diez son justos. 


JU 

Decem sunt omninb. Justo es que , lie. 
/Equum est, «quitad consonum , vel con- 
sentaneum est , «quitas postulat, exigir, 
prsescribit , ut. No os apartéis un punto 
de lo justo. Ne latum quidem unguem á 
jure , & «quítate discedas. 

Justamente. Afiqufe , justb. 

Justas. Vide Tornéo. Justar ¡os caballe- 
ros. Vide Tornear. 

Justicia. JEquitas , joslltia , jos, ris. El 
juez. Magistratus, Prietor, Judex. Tén- 
gase á la Justicia. Sisilte, quicumque es- 
fis , magittratus imperar. — Respetar á la 
justicia. Magistratum colere, vereri. Pr*. 
tori assurgere venienti , de via decedere. 
Guardaos de la Justicia , que anda tras 
prenderos. Cave tibí á judice , qui te in 
vincula petit, quserit. — Tengo justicia. Jus, 
& «quitas a me stant, me tuentur, mecutn 
faciunt. Seguiré mi justicia. Meum jus 
persequar. No teneis rastro de justicia. 
Jus á tua causa longfc abest. — Este juez 
no se mueve sino por justicia. Una apud 
(tune judicem justitia vale!. Unum ille setn- 
per jus spectat , «quitatis unius rationem 
habet. In ferenda sententia una «quítate 
ducitur. Justitiam ducem sequitur. Omnia 
ad justitiam refert. — Justicia pide. Jus 
postulat. Jus, & bonum orat. Si lo lleva- 
mos por riger de justicia. Si sumrao jure 
contendere velimus. Justicia y no por mi 
casa. Judicia probo, sed in me exerceri 
noto. — A veces es bien templar el rigor 
de la justicia. Justitite severitas humani- 
tate interdum condienda est. — No se ha 
de torcer la vara de la justicia. Non est 
á juris «quilate discedendum. A legis pros- 
cripto deduci , deflectere , desciscere non 
oportet. A juris norma non est recedendum. 
Jus inflectere non iicet. — No le valió el 
tener justicia. Non profuit illi causas bo- 
nitas. Jus suum obtinere non potuit. Cic. 
De justicia se le debe. Jure illi debetur. 
Hacer justicia. Suum cuique tribuere. 
Esta es la justicia que manda hacer , 
lie. Hoc supplicio Rex puniri jubet, &c. 

Justiciero. Severus judex, acerrimus in 
exercendis legibus. 

Justificación del hecho. Facfi probatio, 
delensio. La del pecador. Justificado ¡m- 
pfi. 

Justificar. Justifico, as. Justum hotsinem 
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reddere, efficere. Esto le justifica. Hoc 
iiium crimine absol vit , culpa libera t. 

Justificarse. Sui consi li i causara afierre, 
racionera reddere. Suum factum aliis pro- 
bare, reciura ostendere, tueri. Jure, jus- 
tis de causis se fecisse ostendere , docere. 

Juvenil cosa. Juvenilis, e. 

Juventud. Juventus, utis. Adolescenlia, 
x. Juventa, ae. Floreos arfas. 

Juzgar , hacer juicio de una cosa. De 
re aliqua judicare, senteniiam dicere, ju- 
dicium facere. Juzgar como juez. Decer- 
no , siatuo, is. Senientiam ferre, pronun- 
fiare. Tú lo has de juzgar. Tuo libi ju- 
díelo utendum est. 

Juzgar ó pensar. Existimo, arbitror, 
censeo, puto, as. Juzgué que convenia ha- 
cer asi. Censui , putavi , existimavi , ita 
fieri oportere. — Ño juzgues mal de na- 
die. He temeré quempiam damnes. Ne alie- 
na facta in deteriórela partera accipias. 
Noli in aliena causa Ijcvo judicio duci. 
Cave de aliorura factis sec'us existimes. 
Opinionem in alio temeré conceptam abjice. 
No juzgues por tíá los demas. Noli ex na- 
tura tua carteros fingere. Ne alios tuis rao- 
ribus , aut ex pravo tuo ingenio de aliis 
judicare. — No te metas á juzgar lo que 
no entiendes. Noli in his , quse parüm in- 
telligis, judicium ferre. Ne in his, quae 
ignoras, judicium interponas mura. De 
Apelláis lineis Protogenes aliquis judicet, 
non pingendi rudis. Ne sutor ultra crepi- 
dam — Mal puede juzgar del arte , quien 
de ella no tiene parte. Male judicat cee- 
cus de coloribus. 

L ANTE A. 

l ábaro . estandarte. Labarum , i. 

Laberinto- Labyrinthus, i. 

Labia. Linguse volubilitas, ceieritas. 
Tiene buena labia. Expedité loquitur. 

Labio. Labrum , labhim , labellutn, i. — 
Hombre de labios gruesos. Labeo , cbilo, 
nis. 

Labor. Opus, tris. Del campo. Agri- 
cultura, cultio, cul tus. Hacer laboríos 
mugeres. Acu elaborare , pensa trahere, 
reticolis operam daré. Cada uno á su la- 
bor- Suum quisque raunug curet. 

Laborioso. Laboriosus , industrio*. 
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Labrador. Agrícola, colonus, i, agri- 
cultor. Que alparea con otro.. Par tiarius 
colonus. 

Labrandera. Puella acu laborans. 

Labranza. Agricultura , res rustica. 

Labrar las mugeres. Vide Labor . , 

Labrar la tierra. Terram , aut agrom 
colere , excolere , subigere , exercere. In 
agrorum cultu laborare. La tierra mas 
fértil lleva cardos y espinas si no la la- 
bran. Feracissimus ager , uisi excolatur, 
carduis , & spinis luxuriat , inliorrescit. 

Labrar piedras. Lapides excidere. Ca- 
sa. Vide Edificar. Labrar armas. Arma, 
enses , clypeos formare , informare , ex- 
cudere. 

Labriego. Vide Rústico. 

Lacayo. Servus á pedibus. Agaso, nis. 

Lacerado. Sordidus, ac deparcus. 

Laceria. Mendicitas, sordes , ium. Salió 
de laceria. Ex mendicitate emersit. Modb 
egens, repeiné dives. 

Lacio. Languidus , flaccidos. Ponerse 
lacio. Languesco , flaccesco , is. 

Lacre. Sigillaris creta. 

Ladearse. I11 hoc, aut illud latus incum- 
biré, se vertere. I11 hanc , vel illam par- 
teen inclinare. 

Ladera de cuesta. Clivus depressus. 

Ladilla. Ricinus pedicularis. 

Ladino. Callidus , sagax , cis. 

Lado. Latus, eris. /Indar de lado. In- 
fiexo in latus corpore iugredi , ¡ncedere. 
Ir al lado de otro. A lalere alium prose- 
qui. Ponerse ó estarse á su lado. Latus 
alicui tegere, lateri adesse. La espada al 
lado. Ferrura lateri. Hacerse ú un lado . 
E medio recedere. 

Ladrador. Latralor , oris. 

Ladrar. Latro, as. Aliatro , as. Ladró- 
nos el perro. Canis nos allatravit. Mas 
ladra el perro , cuando ladra de miedo. 
Canes timidi vehementiiis latrant. 

Ladrido. Latralus , us. 

Ladrillo. Later, ris. Laterculus, i. Pa- 
red de ladrillo. Paries lateritius. 

Ladrón. Fur, ris. Latro, nis. Que sal- 
tea por ios caminos. Prado , nis. Grassa- 
tor , is. Ladrón cuatrero. Abigeus , abac- 
tor , is. El que hurta niños ó esclavos. 
Plagiarios, ii. Ladrón de rentas Reales - 
Peeulator, depeculator. De cosas sagra • 
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das. Sacrilegas. Ladrón famoso. Latroci- 
nios famosas , infamia. Piensa el ladrón 
que todos son de su condición. Ex te coa- 
jecturam facis. Ex tua natura exteros fin- 
gís. — Andan por allí muchos ladrones. 
Locus ilie est a latronibus infectas ; latro- 
ciniis famosus , infamia. Multa in eo loco 
furta fiunt. Latronum occultator est , & 
receptator locus. Est latronum quoddam 
receptaculum, ac perfogium. 

Ladroncillo. Furunculus, i. Cortabol- 
sas. Sector zenarius, manticularius. 

Ladronera. Latronum receptaculum. 

Ladronería 6 ladronicio. Latrocinium. 

Lagaña ó legaba. Lippitudo , inis. 

Lagañoso. Lippus , 1 . Lagañosa. Lippa. 
lis lagañoso. Lippitudine laborar. Lippit. 

Lagar. Torcular , is. La gaveta donde 
rae el vino. Lacus vinarias. 

I.cgartija. Parva lacerta. 

Lagarto. Lacertus, i. Lacerta, te. 

Lago. Lacus , u«. 

Lágrima. Lacryma, ce. Lagrimilla. La- 
crymula, te. Lágrimas fingidas. Conduc- 
ta: lacrymx . jasa®, coacte. — En viéndo- 
le, no pude tener las lágrimas. Ut illum 
vidi , lacry mas tenere , comprimere , co- 
hibere non valui. Ubi eum aspexi , in fle- 
tum erupi, lacrymx mihi obortx sunt, 
lacryma: mihi effluxerunt , vim lacryma- 
rum sustinere non valui, erumpentes la- 
crymas continere non potui. — No echa una 
lágrima. Siccus est, & aridus, vel ad unam 
lacry mam. Con una lágrima acallará tus 
quejas. Querelas tuas, una expressa lacry- 
mula, sedabit, extinguet. No hay que ha- 
cer caso de lágrimas de mageres. Lacry- 
ma feeminaram mlhil citiiis arescit. 

lagrimal del ojo. Angulus oculi. 

Laguna. Lncuna , te. 

Lama. Vestís auro rigens , aurea tela. 

Lamentable cosa. Lamentablilis, flebitis, 
luctuosus, a, um. 

Lamentación 6 lamento. Lamentado, la- 
mentum, planctus, us. Sobre algún muer- 
to. Lessus , us. Ejulatio, ejulatus, us. 

Lamentar. Lamentor, aris. Deploro, 

•s. 

Lamedor. Linctus, us. Eclygma, tis. 

Lamer. Lambo, is. Lingo , is. 

Lamerón. Llguritor, calillo, nis. 

Lámina. Lamina, se. Lameüa, m. 


LA 

Lámpara. Lampas, dis. Lychnus pen- 
al üs. 

Lamparero. Lampadum instructor. 

Lamparones. Struma,®. Scroful®, arum. 
El que los padece. Strumosus. 

Lampazo. Verbascum, i. 

Lampiño. Glaber, ra, um. Ltevis, depi- 
lis , e. Ser, ó estar lampiño. Glabreo, gla- 
bresco, is. 

Lampréa. Murtena, te. 

Lampuga, pez. Hippurus, I. 

Lana. Lana, te. Sucia. Succida. Basta 
6 burda. Solox, cis. Lana crassa. Parear 
la lana. Verberare lanam. El que la la- 
bra. Lanificus, lañarías. El que trata en 
ella. Lanarius. Pino por ¡ana y volvió 
trasquilado. Novacula in cutem. Cual mas , 
cual menos , toda la ¡ana es pelos. Omnia 
similia. Ovo prognatus eodem. 

Lance. Jactus, us. Comprar un lance 
al que pesca. Jactum emere á piscatore. 
Comprar de lance. Rem per occasionum 
viliiis emere. Buen lance hemos echado. 
( ironice ) Opera , & impensa periit. Lance 
forzoso. Periculum necessarib subeundum, 
fatum inevitabile. Será prudencia tuya, 
prevenir este lance. Prudenú® tu® erit 
providere id ne fíat. 

Lancha. Lapislatus non crassus. 

Landre. Glándula pestilens. 

Langarudo. Longurio , nis. Homo pro- 
ceritate enormi. Todo langarudo es menos 
agudo. Homo longus rarb sapiens. 

Langosta. Locusta , te. 

Lanudo. Lanatus, ianiger , lanosus. 

Lanceros. Lancearii, hastati, orum. 

Lanceta. Scalpellus, i. Phlebotomum, i. 

Lancetada. Scalpelli pune tío. 

Lancilla. Lanceola , se. 

Lanza. Hasta, ae. Francesa. Gessum, i. — 
Romana. Pilum, i. Macedónica. Sarissa, se. 
Española. Lancea , te. Lanza sin hierro. 
Hasta pura. Meter lanza hasta el recatón. 
Hastam ad contum defigere. Blandearla. 
Hastam vibrare. Enristrarla. Hastam in 
hostes ¡ntendere . — Lanza en ristre. Unte a 
in hostes intenta. No quedó lanza en ris- 
tre. Omnes occisi, aut fugati sunt. 

Lanzada. Lancex, aut hastx ictus. Diá- 
le una lanzada. Hasta Illum percussit. A 
moro muerto gran lanzada. Leoni naor- 
tuo iepores iusultant. 
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Lanzadera. Radins textor!*. 

Lanzar. Jacio, is. Jaculor, arls. De- 
monios. Dcemones expeliere , ejicere. 

Lanzón. Spiculum, i. 

Lapidario. Geromarius, Gemmarum man* 

8 o * 

Lápiz. Lapis delinentorms. 

Lardo. Lardum, i. Lardear. Lardo assa¿ 
tum inungere, oblinere. 

Larga cosa. Longus, a, um. Por no ser 
largo. Ne longos aim. Ne multa. Ne multis. 
Es cuento largo. Longum est omnia persequi. 
Habló largo sobre eso. Multa ¡n eam senren- 
tiam verba fecit. Prolixe ea de re disseruit. 
Largo y cansado. Multua , & ineptus. Cíe. 
— Largo tiempo. Diuturnitas , diuturnum 
tempus. — Larga paz ó enfermedad. Pax, 
aut morbus diuturnus. Pacisaut morbi diu- 
turnitns. — Mas largo he sido de lo que 
pensaba. Longius quám proposueram, ora- 
tío mea provecta est. — Nunca me parecen 
largas tus cartas. Tua mihi epístola num- 
quam , aut intempestiva visa fuit,autlo- 
quax. — Dar largus. Moras trahere , nec- 
tere. Rem prorogare, procrastinare. Mar- 
chas largas son esas. Omnes moras ínter- 
ponis. Rem usque , & usque diflers. 

Largo , liberal. Vide Liberal. Largo 
en prometer. Qui multa promittit, sed n¡- 
hil prxstat. Largamente ¡o trata. Fus!; & 
copióse ea de re disputa!. Largamente se 
lo pagó. Large, & cumúlate i 1 1 i satisfecit. 

Largo de cuerpo. Procerus. Barba y ca- 
bello largo. Barba, comaque prolixa. 

Largueza. Vide Liberalidad. 

Largura. Longitudo, inis. Tiene la vi- 
ga quince pies de largo. Trabs tonga est, 
vel patet in longitudine pedes quindecim. 

Lascivamente. Lascive, petulanter. 

Lascivia. Lascivia, petulantia, se. 

Lascivo. Lascivus, petulans, lis. 

Lastar. Vide Pagar su pecado. 

Lástima. Misericordia , iniseratio. ¡lá- 
ceme lástima. Misereor , me miseret. — 
Lástima es grande que los hombres cui- 
den tan poco de su salvación. Máxime do- 
lendum est , homines sic negligere quoe ad 
salutem pertinent. Eheu, salutis seternx 
bona quám leviter curant homines! ¡ Proh 
dolor , quám pro re vili salus aterna ne* 
gligitur! Qué lástima ! Quám miserandum, 
& lacrymis prosequendum. — Aun al juez 
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severo ablandan las lástimas. Reclum quo- 
qtie judicem inclinat miseratio. No hay que 
tenerles lástima. Nihil est, qubd eos mi- 
seros, aut eorum vitam acerbam pufes. 

Lastimar. Pugno, affligo, ango, is. Es- 
to me lastima el corazón. Hoc me angit, 

& conficit. Hoc animum excruciat. 

Lastimarse. Vide Compadecerse. 

Lastimera voz. Vox flebitis. 

Lastimosa cosa. Res miseranda, lamen- 
tabilis, lacrymis prosequenda. 

Lastre de navio. Saburra , se. 

Latidos del corazón. Cordls palpitado 
vehemens. Da el corazón latidos. Cor af- 
fectione astuat, vehementius palpitar. La- 
tidos del dolor. Morsus doloris acres. La- 
te el dolor de la herida. Acriter dolor ver- 
minar, aestuat, sievit, urit. 

Látigo. Scutica, se. Flagellum. Latiga- 
zo. Flagellictus vehemens. 

Latín. Sermo latinus, lingua latina. Sa- 
bes latín ? Seis latine ? Latinidad. I.ati- 
nitas, tis. 

Latinizar. In latinum verfere. 

Latón. Aurichalcum , orichalcum, i. 

Latría. Latría , se. Dei unius cuítus. 

Latrocinio. Latrocinium , ii. 

Laúd. Testudo, inis. Barbiton,!. 

Laurél. Laurus, i, ve! us. Cosa de latt- 
rél. -Laureus , a, um. Hoja , ó corona de 
laurél. Laurea , te. Lauréola , ó auréola. 
Laureola , se. Laureado. Laureatus , lauro 
redimitus , coronatus. 

Lavadero. Lavacrum , lacus, us. 

Lavanco. Fluvial!* anas. 

Lavadura. Lotura , ae. Lavatio , nis. 

Lavajo. Vide Cencgal. 

Lavandera. Lavotrix, cis. 

Lavandera. Ful lo, ni». 

'Lavar. Lavo , as. Abluo , is. 

Lavatorio. Lavatio medicinalis. 

Lavazas. Aqua sórdida ex lotura. 

Lazada y lazo. Vinculum , innodatio, 
nodus , i. 

Lazo. Laqueus, ei. Caer en el lazo , y 
no acertar á salir de él. Capí, & hasrere 
in captione. Caíste en el lazo que le ar- 
maste. In fraudem Incidisti, quam ¡lli ins- 
truxeras. To saldré de este lazo. Ego me 
ex his tendiculls expediam. 

Lazo del zapato. Calcei corrigia, lígu- 
la , amentum. 
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L ANTE E. 

Leal. Fiius , a , um. Fidelis , e. Mejor 
es morir por leal , que vivir con nota de 
traidor. Prxstat propter fidem mori, quam 
propter perfidiam vivere. 

Lealmente. Fideliter. 

Lealtad. Fides, e¡. Fidelitas, tU. 

Lebrada. Embamma leporinum. 

Lebrel. Canil venaticus Anglia , aut 
Hibernia , praedx tenacissimus. 

Lebrón. Lepore timidior. 

Lección ó lición. Scbola , <c. Lectio. Ir 
d lección. Scholain , aut luduni litterariuni 
adire. Tomar lición. Pensum á discipuli* 
exigere. 

Lector. Lector, oris. De cátedra. Ma- 
gister, tri. Professor , oris. 

Leche. I.ac , tis. Cosa de leche. Lacteus, 
a, um. Hacerse leche. Lactesco, i*. Dar le- 
che al niño. Laclare infaotem , iac ¡U¡ 
prxbere. 

feche ó jugo de cebada. Ptisana , se. 

Lecherina , yerba. Sonchus , i. 

Lechan ó cama. Lectus , i. Lectulus, i. 

Lechan, Porcus , i. Sus , is. Que ma- 
ma. Porcellus lactens , lacteus. Relleno. 
I’orcus Trojanus. Los de una lechigada. 
Eodera partu editi. Vide Puerco. 

Lechuga. Lactuca, te. Abierta. Sessilis. 
Lacónica. Repolluda. Crispa , Cappadox. 
Qué tiene que ver lechugas por falsas 
riendas 1 Q\¡ id graculo cum fidibus ? 

Lechuza. Noctua , te. Nicticorax , cis. 

Leer. Lego, is. Hasta el fin. Perlego, 
is. — Volver á leer. Relego , is. Leer mu- 
chas veces. Leciito, as. Leer mucho en Ci- 
cerón. Uii muitiim Cicerone. — Leer de 
oposición. Thema, quod sorte obtigit, pro 
condone explicare. Leer toda la hora. 
ídcere ad clepsydrara. Leer cátedra. Pro- 
fiteor, eris. Disciplinan! aliquam publicé 
docere, profiteri, — Leerle la cartilla. Of- 
ficii aliquem cotnmor.ere, & quid prxsta- 
re debe3t ad verbum exponere. fe ese con 
gusto este libro, ilic líber legenlis ani- 
mum recreat, ac reficit. Hujus libri lee* 
tione animus incalescit. Gustamos de leer , 
lo que no de padecer. Qu® acerba sunt 
ad experiendum, sunt ad legendum jocun- 
da. Por oscuro dejo de leer este libro . 
Abhorreo ab hoc libro propter obscurita- 
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tem. Ejus obscuritas me á Iegendo deter- 
ret. — Legible letra. Facilis ad legendum. 
— Ltida cosa. Lectus, a, um. Hombre 
muy leído. In hlstoriarum librls máxime 
versatus, ¡n libris evolvendis assiduus. 

Legacía. Legatio, nis. 

Legado, Embajador. Legatus, i. Orator. 

Legado de testamento. Legatum , i. 

Legajo de papeles. Chartaceus taséis. 

Legal , cosa de ley. Legalis, e. Hacer 
una trampa legal. Per speciem juris frau- 
dem facere. Lege uti ¡n fraudem adversa- 
rli. 

Legalidad. Fidelitas ex lege. 

Legalizado. Ritfe, & ex lege actus. 

Legión de soldados. Legio , constans 
equitibus sexcentis , & peditum sex milli- 
bus. Los de ella. Legionarii. 

Legislador. Legislator r legum lator. 

Legista. Juris C&sarei auditor. 

Legítima ó patrimonio. Patrimonium, 
li. Bona paterna. Legitima hxreditalis por- 
fío. 

Legítimo. Legítimos, justus, verus. 

Legítimamente. Ritfe , justfe , jure. 

Legitimar al hijo. Fiiium libero , ac 
soluto concubltu susceptum indulgentla 
principis, vel matre in matrimonium due- 
la, legitimum facere, asciscere , in nomen, 
& familiam cooptare. Legitimado, in fami- 
liam ascilus, cooptatus. 

Lego. Laicus , i. 

Legua. Leuca , ve. Tria passuum millia, 
tria miniaría , tertius iapis. Dos leguas 
está de aquí. Duas ieucas distat. Ad sex- 
tum iapidem abest, vel ad sextum millia- 
riutn , &c. 

Legumbre. Legumen , inis. 

Legia. Lexivium, i. Lexivia , te. Colar 
los paños con lejía. Lexivio calido li- 
neas vestes purgare, emacuiare. La cesta 
en que se cuelan. Solium , i. 

Lejos. Procul, longfe, pere^rfe. Venir de 
lejos. Peregrfe venire. Pelear de lejos . 
Eminus pugnare. Estar lejos. Longfe vel 
procul á mari. Muy le jos estoy de eso. 
Nihil a me longius abest. Tan lejos estoy 
de snudar de parecer. Tantum abest, ut 
sen ten tiara mutem. lío estoy lejos de eso. 
Non abhorret animus ab eo. Como si estu- 
vieras tú muy lejos de eso. Quasi vero hoc 
á tuis moribus abhorreat. Por estar tais 
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lejos no os escribo. Qu'oftiam longissime 
abes, Uñeras ad te non do. Propter Ion* 
ginquitatem Uñeras ad te non mino. 

Lencero. Lintearius , ¡i. 

Lengua. I.iugua , te. Propia de cada 
tierra, idioma , tis. Patrius sermo , ver- 
nácula lingua. Lengua ó intérprete. Inter- 
pres , tis. Internuntius. Tornar lengua. 
Quterere , sciscitari, edoceri de aliqua re. 
Quien lengua tiene , á Roma va. Iter ut 
teneas, linguam habes. Hacerse lenguas 
en alabanza de alguno. Laudibus aliquem 
cumulare, iu ccelum ferre. Laudes ejus 
studiosfe prsedicare. Irse de lengua. Pe- 
tulanti liugua in aliquem invehí , alicui 
maledicere. La mala lengua ella se degüe- 
lla. Voces petuianter emissse in jugulum 
aliquando recidunr. 

Lengua de perro , yerba. Cynoglossura, 
i. Estar con la lengua de un palmo. Ar- 
denter a 1 ¡quid appetere. A la lengua del 
agua. Ad orara, ad ripara, ad crepidinem. 

Lenguage 6 estilo. Dictio, stilus, i. In- 
troducís un lenguage no usado entre ami- 
gos. Inducís in amícitiara sermonis genus 
ramiis libérale. 

Lenguado , pez. Solea. Lingulaca, e. 

Lengüeta de la flauta. Fístula: Ungu- 
la. Del galillo. Epiglottís , dis. Del peso. 
Examen staterte. 

Lenitivo. Delinimentum, I. Malagma, tis. 

Leñador. Lignator, calo, nis. 

Lenteja. Lens , tis. 

Lentisco , árbol. Lentiscus , i. 

Leño. Lígnum, i. Es un teño. Stlpes esf, 
ac truucns. Leña. Ligna ad ignem compa- 
rata. Que no hace humo. Acapna. Carre- 
tada de leña. Lignorum vehes. Montan de 
leña. Lignorum strues. Hacer ó cortar le- 
ña. Lignatura petere, lignatum iré. 

León. Leo , nis. Leona. Letrna, se» 

leonado, color. Fulvus, a, um. 

L concillo . Leonis catulus. No es tan 
bravo el león , como le pintan. Ñeque 
tantos est in re, quantus est sermo. Cic. 

Leonera. Leonum cavea. 

Leopardo. Leopardos , i. 

Lepra. Lepra, a?. Blanca. Bitiligo, ¡nis. 

Leproso. Leprosos , lepra ¡nfectus. 

Lerdo. Tardus, lentos. No es lerdo. 
Haud sane heheti est ingenio. 

Lesión. Lauto, nis. Detrimentum , i. 
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Lesna. Subula , te. 

Letanía. Preces, um. Litanhe. 

Letargo. Vide Modorra. 

Letra. Linera, ¡e. Qué i inda letra'. Quam 
scita manusl Characteres quám pulchri! 
Tiene letras en esto. In hoc excellit. Hu- 
jusrei callidus in primis est, apprimfe doc- 
tos est. Hauc rem cura primis (enet. Pu- 
se el lugar á la letra. Locura ad linerara 
subjeci , ejus verba subjeci. Al pié de la 
letra. Locura ad verbum scripsi. La letra 
con sangre entra. Vexatio dat ¡utellec- 
tura . — Letra vuestra no he visto. Nullas 
á te litteras accepi. Con una letra vuestra 
lo haré luego. Una tuarura litterarum sig- 
nificatione id continub prtcstabo. 

Letra de cambio. Tessera nummaria, 
vel collybistica. Pag ir á letra vista. Ad 
exhibitnra nomen solvere. 

Letra ó letrilla. Carmen lyrlcum. Com- 
ponerla en solfa. Ad cantum , & números 
carmen exigere, accommodare. No mete 
letra. Rem non tangir. Aiiter accipit, ar- 
que res est. I.ongé abit a re proposita. 

Letrado. Litteratus , doctus , eruditos. 
En derecho. Jurisperitos, jurisconsultos. 
No ion todos para letrados. Non i quo- 
vis ligno fit Mercurios, ñeque omnium 
ingenia litterarum studiis apta sunt. 

Lrtradillo. Legulejus , i. 

Letras góticas. Grandes Hetera. Hom- 
bre sin letras. Illitteratus, indoctos. De le- 
tras gordas. Rudi, pinguique Minerva. 
Hombre de muchas letras. Muraanis , di- 
vinisque litteris eruditus. 

Letrero. Inscriptio, nis. Epigraphe, es. 

Letrina. Latrina , focica , <e. 

Leudar el pan. Massam fermentare. Pan 
leudo ó luedo. Pañis fermentatus. 

Leva de gente. Evocati milites , qni tu- 
multuarte coguntur. Tocar á leva en el 
mar. Toba signum soivendi daré. Recep- 
tui in navem canere. 

Levada en la esgrima. Prsrludium di- 
gladiandi , prolusio ad digladiandum. Ha- 
cer una levada al toro. Tauro audacia* 
iiludere, insultare. Mal le salió la levada. 
Male a lauto acceptus est. 

Levadura. Fertmntum, i. Pan sin le- 
vadura. Pañis azymu». 

Levantar cosa de peso. Pondos alfol- 
iare, in altum tullere, levare, sublevare. 
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— Levantóse allí un Templo. Templum Ibi 
erectum est , «des ibi excitata , extructa 
est .—-Levantar al caído. Jacentem erige- 
re. Rempublicara oppressa in sublevare, la- 
beutetn excitare, in pristinum statum res- 
tituere, redúcete, revocare. — Levantar 
cabeza. Kmergere ex malí, & «rumnis, 
recreari. Ex egeno di ves factusest. Ex hu- 
mili couditione ad Reipublicse clavum 
admotui est, in summum evasit. — Levan- 
tar á uno á grandes puestos. Ad amplísi- 
mo; honores aliquera evehere , extollere, 
etYerre. Ad aliissimum dignitatls gradum, 
culmen, fastigium promoveré, evocare. — 
Levantar gente. Vide Gente. — levantar 
el cerco. Vid e Cerco. — Levantar los reales. 
Castra movere. — Levantar testimonio. 
Falsum alicui afbngere. Falso iilum cri- 
minari. Calumnior , arí. Levantóme , que 
trataba de huir. Calumniatus est , me fu- 
gan) meditari. — Levantar los ojos. Oculos 
attollere , levare. Levantar la voz. Vo- 
cetn intendere , contendere. — Levantar la 
caza. Feras excitare. 

Levantarse. Surgo, ¡s. De la cama. E 
l.ecto se corripere, i strato sorgere. Ta 
está levantado. Jam t lecto surrexit. Le- 
vantarse al que llega por. cortesía. Ag- 
surgere geniori, praestantiuri — Levantarse 
á mayores. Superbius se efferre, princi- 
patura afiectar e. — Levantarse con algo. 
Aliquid sibi usurpare , assumere, arroga- 
re. En el juego. Cum lucro manum re- 
trahere. — Levantarse algún pueblo. Con- 
juro, rebello, as. Res novas moliri. 

Levantamiento. Kebellio, conjuratio. 

Levante. Vide Qriente. Estar de levan- 
te. Esse jam profecturum. To estoy aquí 
de levante. Ego hic domicilium non habeo, 
sed quasi hospes sum, aut peregrinus. 

Leve cosa. Levis , e. Vide Liviana. 

Ley. Lex, gis. Hacer ley. Legera ferre v 
sancire, condere, statuere, facere, cons- 
tituere, histituere. Publicarla. Legem ede- 
re, edicere, figere, promulgare Revocar- 
la. Legem abrogare, abdicare, tollere, 
solvere, dissolvere, refigere. — Hay ley de 
esto. Hoc iege cautum, decretum, sancitum, 
constitutum est. Manda la ley que. Lex 
csvet , prsecipit ut. Poner ley á tos ven- 
cidos. Leges victig dicere , imponere. Qué 
asi se atropellan las leyes ? Sicciue le- 
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ges perfringi, everti , perrumpi , violari, 
negligi, contemni ? Allá van leyes don- 
de quieren Reyes. Ad Principum nututn 
leges inñrmantur. Dat veniam corvis, ve- 
xat censura columbas. 

i Ley rigorosa. Lex dura. Seleuci lex. Co- 
ta conforme i la ley. Legitimus , a, um. 
Que toca á ley. Legalis, e. Qood ad legem 
pertinet. A ley de hombre de bien lo ha 
de hacer. Si vir bonus est , sic faciet, sic 
agere debet. Hombre sin ley. Exiex. 

L ANTE J. 

Lia para atar. Restis , is. Ligamen. 

Liar. Sarcinas constringere , ligare. 

Libelo infamatorio. Libellus famosug. 
De repudio. Libellug repudii. 

Liberal. Liberalig, muulficug. 

Liberalidad. Liberalitag, largitas, be- 
nignitas , lis. Muuificeniia , se. Fue muy 
liberal conmigo. Fuit erga me beneficen- 
tisgimua. Munifícum ge iu primis, & iibe- 
ralem in me ornando, & augendo ge prs- 
buit , exhibuit. Ejus in me liberalitag exi- 
mia sané fuit, supra modum se eífudit, — 
La envidia de algunos lo ha hecho menos 
liberal. De ejus prolixa, benignaque na- 
tura non nihil prsecidit quorumdam ¡nVi- 
dia. — No hagais liberalidades de lo age- 
no. Ad largiendum ex alieno restrictío-. 
rem le esse oportet. 

Liberalmente. Uberaliter, prolixé, lar- 
giter , largó, munifícé. 

Libertad. Libertas, tig. De conciencia. 
Religionis arbitriumf Licentia, ut volé;, 
vivendi. Impuniias fidei in dlvinis. Dijo- 
me una libertad. Vocis me libértate pers- 
trinxit. — Pos me pusisteis en libertad. Tu 
me in libertatem asseruíti , vlndicasti. 
A te libertatem accepi. Tuo beneficio li- 
bértate fruor. Tui muneris est, quod liber 
sum. Tu me servitute liberasti , eripuisti, 
exemisti. A me durum ser vi t u t is jugum de- 
pulisti, sustuligti. Per te jitgum servituii» 
excussi. 

Libertado. Vectigalibus immunis. 

Libertado de lengua. Liberius dicax. 

Libertador. Assertor , vindex , icis. 

Libertar , ó dar libertad al esclavo. Ser- 
vum manumitiere , libértate donare. Li- 
bertar á uno de pecho y servicio. AH- 
quem ex *rarií eximere , tributo im- 
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oiuncm reddere. 

Libra Libra, se. Di doce onzas. Al, li- 
lis. Pondo. Libra y inedia. Sesquilibra, se. 
Media libra. Uimidia libra. Selibra, m. Cosa 
delibra. Libralis, e. Ut pondus líbrale, py- 
rum líbrale. De dos , tres ó cuatro libras. Bi- 
libris, e. Trilibris, quadritibris. — Librarle 
del peligro. Perieulo aliquem liberare. La- 
queíi illum explicare, expedire , ex peri- 
eulo eripere , á vi , & hoiie incolumetni 
praeitare. Librarse de enfado. Moiestiái 
defungi , se expedire. Molestiam depel- 
lere. — Librarle de la infamia. Nota 
aliquem eximerc. Infamiam ab illo pro- 
pulsare. Bien habéis librado. Benfe, prse- 
clarfe tecum actum est. No sois el peor li- 
brado. N011 pejori, quám catteri, condicio- 
ne evasiiti. — A bien librar, por la guer- 
ra serás capitán. Summum, si miliiiam 
sequaris, centuria: praficieris. A bien li- 
brar , por eso te desterrarán. Minimiim, 
ob hauc causam exulabis. Dios me libre 
de eso. Absit hoc i me. Dii meliora. Ne 
Deus siverit. — Librar dinero. Tesseram, 
aut syn^rapham aiicui daré, qua exiiibi- 
ta , pecuniarn accipiat. 

Libranza. Tessera nummaria , syngra- 
pha. 

Libre. Líber, a, um. De lengua. Libe- 
rius dicax, petulanti liugua. De las pri- 
siones. Vinculii solutus , expeditus. Ubre 
soy , y á nadie sugeto. Ingenuus sum , & 
mei juris. Libre de cuidados. Curia vacuus. 
— Libre que fue esclavo. Libertos, i. 

Libre alvedrio. Libera voluntas , libe— 
rum arbitrium. Ubremente. Liberé, audac- 
ter. 

Ubréa. Vestís discotor, polymita. 

Librero que vende libros. Bibliopola, ae. 
—Que los escribe. Librarius, ii. Que los 
encuaderna, flibliopegus, i. — Librería. Bi- 
bliotheca , libraría, a:. 

Libreta. Li bella , ;e- 

Librillo. Libellus, i. 

Libro. Liber , i. Volumen. Nuevamente 
impreso. Nuper excussus. Nunc prim'um 
prod it. Vide Componer ó imprimir. — Li- 
bro de cuentas. Codex accepti, & expen- 
l¡. Libro de caja. Rationarium , ii. llatio- 
uum liber. Libro de memoria. Coinmenta- 
rius, vel commentarium, ii. Manual. En- 
cblridium , ¡i. Comenzar libro nueoo. No- 
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vam vit* ratlonem ¡nstítuere. 

Ucencia. Venia, copia, a:. Facultas, 
potestas, lis. Darla. Veniam daré, con- 
cederé. Copiam , facuitatem , potestatem 
aiicui daré, facere. Licencia te doy para 
irte. Per me tibí abire licet. Fació tibí 
abeundi potestatem. Con licencia de Fm. 
Pace tua. Bona tua venia. — Licencia que 
uno se torna. Licentia , se. Immodica li- 
bertas. Con la licencia que se toman de 
mentir , me echan á mí la culpa. Pro 
ea, quam sibi sumunt , mentiendi licentia, 
culpam ¡n me conlerunt. Tomóse mucha li- 
cencia. Immodica libértate abusus est. — 
Nuestra escuela nos da licencia para de- 
fender cualquiera cosa probable. Nobii 
nostra schola magnam licentiam dat , ut 
quodeumque máxime probábale occurrat, 
id nostro jure defendere liceat. Cíe. 

Licenciado. Prolyta, se. Licentiatus. In 
secundo litteratum gradu,& honore cons- 
titutus. Doctoribus, & magistris proximus r 
suppar. Primero en licencias. Qui palmam 
in hoc honoris gradu eseteris pra-ripuit,. 
primasque tulir, reliquis priclatus. 

Licenciosamente. Licentibs, pra-licenter,. 
audacter. Para hablar mas licenciosa- 
mente. Ut licentiüs garritet. Quo impuuius 
dicax esset. Cic. 

Licencioso. Licentior, licentiojus- 

Ltcion. Vide Lección. 

Licita cosa. Licitus , a , um. Licito es. 
Licet. Licitum est. Fas est. 

Licitamente. Jure. Puede licitamente 
quedarse con el dinero. Licet lili retiñe- 
re pecuniarn. Jure pecuniarn retiñere po- 
tes'. Jus habet retinendi pecuniarn 

Licor. Liquer , oris. Látex, icis. 

Lid. Certamen, contentio, nis. 

Lidiar. Contendo , i». Altercor , arir. 

Liebre. Lepus, oris.Peyt/eña.Lepusculus^ 
Diórne gato por liebre. Fucum mihi fe- 
clt. Palumbem dedil pro columbo. 

Liendre. I.ens , dis. 

Lienzo. Linteum, e¡. De narices. Vide 
Pañuelo. Uenzo de pared. Continuos,, 
et longus parielis ductus. 

Liga para cazar. Viscos, i. En la pía- 
t<u Mixtura «ris.. De la plata. Perisce- 
lis , dis. Fescia cruralis , vel crurulis. 

Liga ó confederación. Fu.-dus, eris.. Las- 
coligados. Fcederati , orum.. 
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Ligadura. Libamen , iigamentum. 

Ligar. Ligo, as. Vi Je Atar. 

Ligeramente. Celeriter, leviter. 

Ligero. Velo*, perni*, icis. Celer, eris. 
Agilis, citus, 3, um. Ligero de cascos. Ho- 
mo levis, levi sententia. Carga ligera. 
Onus leve. Armados á la ligera. Leviter 
armati. 

Ligereza. Veiocitas , celeritas , perni- 
citas, agilitas , tis. 

Litio. Vide Lirio. 

Lima 6 Limón. Malum medícutn. 

Lima para limar. Lima, te. Scobina. 

Limaduras. Rameara , orum. Scrobs, 
bis. 

Limar. Limo , as. Elimo , as. Limar lo 
escrito. Scripta castigare, perpolire, per- 
ficere, ad limam revocare, ursino more 
fingere. 

Limbo. Limbos, i. 

Limitar , poner límite. Definió , is. Li- 
mito, as. Restriogo , is. Modum statuere, 
adhibere. Limitación. Limitatio, definitio, 
nis. 

Limite. Limes , tis. Modus , términos, 
i. Sin limite. Sine modo , indefinita. 

Limón , árbol. Malus medica. 

Limonada. Promulsis , dis. 

Limosna. Eleemosyna , stips, is. Pedir- 
la. Eleemosynatn petere , rogare, corro- 
gare. Stipem ostiatim cogere, panem qua- 
ritare. Darla. Eleemosynam largiri, ero- 
gare. Stipem conferre. Pauperum inopiam 
sublevare. Egenis succurrere, subvenire, 
opem fierre , opitulari. Vioir ó sustentar- 
se de limosna. Aliena misericordia vive- 
re. Tristi mendicitate vitam trahere, pro- 
ducere. Eraendicata supe vitam degere, 
tolerare. 

ÍJmosnero de oficio. Ab eleemosyuis — 
Hombre limosnero. In pauperes liberalis, 
benignos, muníficos. 

Limpiamente. Puré , sinceré, integré. 

Limpiar. Mundo, as. Efuo, is. Purgo, 
exporgo, as. Detergo, abstergo, is. Las 
narices. Nares emungere. — Limpiar la 
ciudad ó caminos de ladrones. Latrones 
ex urbe ejicere , expeliere. Latronum seu- 
tinam exhaurire. Infestam itineribus gras- 
satorum raanum abigere, a ver tere, fuga- 
re. A latrocinlis itinera tota reddere.— 
Limpiarse de lo que le achacan. Purgare 
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se ab lmposito, Se commenfitlo crimine. 
Calumniatn contundere , obterere. 

Limpieza. Munditia, mundities, ei. 

Limpio. Mundus, lautus, purus, de ñe- 
ca tus , purgatus,’ limpidus. — Limpio de 
calentura. Febri prorsus carens. Febris 
expers. No se limpia de calentura. Non 
omnino febri caret. Febris ab eo prorsus 
non decedit. Nonnulla febris vestigia ma- 
nent . — Limpio de ¡inage. Sine olla gene- 
ris macula. Ex antiquísima majorum lau- 
de ab omni , vel judaicte superstitionis, 
vel hafreticae impietatis labe purus. Listo 
me queda en limpio. Deductls expettsis, 
vel pensione soluta , hos mihi reliquum, 
residuum esf. 

Linnge. Genus , eris. Progenies , fami- 
lia , gens, stirps, pis. Es de i lustre lina- 
ge. Claris ortus parentibus, avis, raajo- 
ribus. Honesto, vel iliustri loco natus. Ko- 
bili genere, ex nobili familia, clara stirpe. 
Regia progenie , ex antiquissima familia. 
Clarus majorum imaginibus. Codro gene- 
ro-ior , & Sparta. Cera, & tere nobiiis.— 
Es de bajo linage. Loco humili natus est, 
obscurus ortu, nulla commendatione ¡na* 
jorum , nullis imaginibus, nulla majorum 
laude commendatus. Infima conditionis 
homo, infimi ordinis. Ignobili?, obscu rus, 
térra filius. Ex Ínfima plebe, é reipubli- 
ca face. Vili projectus in alga. 

Linajudo. Jactor generis sui. 

Linaza. Lini semen. 

Lince. Lynx, cis. Quién hay tan lince 
que en tantas tinieblas no tropiece f Qt:¡ 
est fam iynceus , qui in tañlis tenebm ni 
hil oflcndat? Cic. 

Lindamente. Bellé, pulchré. 

Linde 6 lindera. Limes, itis. Confinium, 
tú Lindar una heredad con otra. Agrum 
agro confinen) esse , contiguum , contar- 
minura. 

Lindeza. Vide Belleza. 

Lindo. Bellus , a, um. Pulcher, elegans. 

Línea. Linea, a. Descender de alguno 
por linea recta. Recta linea ab aliquo ori- 
ginen) ducere. 

Linero. Linaríus , ti. Linopola , a. 

Lino. Línum , i. Muy delgado. By asus, 
1. Carbasos, i. Cosa de lino. Linens, a, um. 
Bissinus, carbasinus, carbaseus. 

Litio en las viñas. Ordo vitiura. Entre- 
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liño. Interordinium, ¡I. 

Lintel. Superliminare , i*. Limen sope* 
rius. Hyperihirum, i. 

Linterna. Laterna, x. El que la lleva. 
Laternarius , ii. 

Lio ó fardo. Onus colligatum. Sareina, 
ve. Hacer los lios. Onera colligare. Sarci- 
nos conficere. 

Liquido. Liquidus, fluidus. Hacerse lí- 
quido. Vide Derretirse. Liquidar la pa- 
ga. Solutionem explicare. 

Liras. Carinen liricum. 

Lirio blanco. Lilium , ii. Lirio cárdeno. 
Iris, dis. Amarillo. Hemerocallis , is. Co- 
lorado. Narcissus , i. 

Lirón. Glis, iris. Duerme como un li- 
rón. Altum dormir. Arcto somno tenetur. 
Endymionis somnum dormir. 

Lisa cosa. Levis, e. Lievigatus, iubri- 
cus. Lisura. Lxvitas. Con poca lisura me 
tratáis. Haud candide mecum agis. 

Lisiar. Lado, is. Elido, is. Lisiado. Lx- 
sus, laxatus, debilitatus. 

Lisonja. Assentatio , adulatio. Lisongi- 
lia. Assentatiuncula, ve. Gusta de la lison- 
ja. Gaudet assentatiunculis. Verborum 
blanditiis capilur. Esas lisonjas vellaque- 
rias son. Assentationes istx non longe ab- 
sunt á acelere. Cic. 

Lisonjear. Assentor, adulor, aris. Ad 
gratiam, Se. voluntatem alicujus toqui. Gra- 
tiara ejus blanditiis aucupari. Verborum le- 
nociniis aliquem petere , captare . — No lo 
digo por lisonjearte. Non hoc auribus ruis 
do. 

Lisonjero. Assentator, adulator. No so- 
lo no gusta de ¡isongeros , pero ni aun 
los puede ver. Non modb assentatoribos 
non arrider, sed ne vultum quidem eorum 
ferre potest. Adulatorum gestibus etiam 
succenset, tantum abest, ut arrideat. 

Lista. Censúa, us. Catalogue, i. Poner- 
lo en la lista. In censuar aliquem referre. 
Borráronle de la lista de los culpados. 
Exemptum est de reís nomen ejus . — Lista 
en la tela. Licium, aut linea diversi co- 
lorís. Listada tela. Virgata vestis, varía- 
la , polímita. 

Listón. Fasciola, ve. I.emniscus , i. 

Listo. Vide Solicito. Qué listo anda] 
Ut .satagit, & hac, arque illac volitar! 
Quita ceieriter ultrb, citroque recursat ! 
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Litera, Lectica , se. Los que la llevan. 
Lecticarii. Andar en litera. Lectica vehi, 
ferri, vectari. Palos de litera. Asseres, um. 

Litigante. Litigator, oris. 

Litigar. Vide pleitear. 

Liviana muger. Libidinosa mulier. 

Livianamente. Leviter. Levi de causa. 

Liviano. Levis, veutosus , vanus. 

Liviandad. Levitas, inconstanlia , ve. 

En amores. Libido, inis. 

Livianos. Pulmo , onis. 

Lizo para urdir. Licinium , ii. 

L ANTE L. 

Llaga. Vulnus, eris. Plaga, k. Llaga 
vieja. Ulcus, eris. Incurable. Insanabile. 
Cbironium vulnus. Que hace materia. Pu- 
rulentom, suppuratum. Señal de la Haga. 
Cicatrix, cis. 

Llagar. Vulnero, saucio , as. 

Llama. Flamma, ve. 

Llamada. Flammar Ímpetus. 

Llamamiento. Vocatus, us. Accitus, us. 
Llatnamiento de Dios. Ccelestis impuísus, 
mens a Deo injecta. 

Llamar. Voco, as. Arcesso, accerso, ne- 
cio, i?. — Por su nombre. Appello, as. Lla- 
móme bufón. Scurram me appellavit. Có- 
mo te llamas ? Quod est tibí nomen , qui 
vocaris? Llamóme Pedro. Petrus appet- 

lor. Petrus, vel Pétro mihi nomen est 

Llamar á la puerta. Forea, vel januam 
pulsare. A voces. Inclamq, as. Llamar al 
médico. Medicum arcessere, accersere, ad- 
ducere , adhibere. Llamarle aparte. lio- 
minern sevocare, seducere. De donde está 
ó reside. Aliquem evocare. Fino llama- 
do de su padre. Accitu patris advenir. 
Sabes para qué te envié á llamar ? Seis 
qua gratia re arcesserim ? — Llamar á con- 
sejo. Concilium, vel Senarum vocare, con- 
vocare, cogere. — / Jamóle Dios á ¡a Re- 
ligión. Deus il Ii bañe meutem injecit , ¡I- 
lum impulir, ut religiosam vitam suscipe- 
ret. Divino aspírame uumine, Religiouis 
portum tenuit. 

Llana de albañil. Trulla , x. 

Llanamente. Plaub , simpliciter, candi- 
de , sitie fuco, ac frliacia. Diré llanamen- 
te lo que siento. Dicam ex animo quod 
sentio. El, como era tan llano , no supo 
disimular, lile, ut fuit semper apertisii- 
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mué, non celavit, sed ¡ndicavlt. 

Llaneza. Simplicio», facilitas, rls. 

Llano. Planus, atquus, a, um, — Es hom- 
bre llano , sin doblez ni m,alicia. Candi- 
do est, ac gimplici animo , moribus ami- 
quis, dolí inscius, fraudis exper», minimé 
versutus, nuda simulatione tectus. Simpli- 
ci, & apena veritate gaudet. Ab Uto dotas, 
& simulado longo abest , prorsus abe«e. 

Llanura. Planitie», ei. /E pior, orí». 

Llanta , especie de berza. Cauliculu», i. 

Llantén, yerba. Plautago , nis. 

Llanto. Planctus, us. Plangor, is. Eju- 
latus , ploratus, piularos, as. Sobre muer- 
to. Lessu», os. Hacerle. Plango, is. Lamen- 
tor , aria. 

Llares. Climactéres , um. 

Llave. Clavis , is. Contrahecha. Adulte- 
rina. Llave de fuente. Epistomitim, ii. — 
Llave muestra. Clavis ad seras omnes re- 
serandas habí lis. Sobrellave. Superior cla- 
vis, communi superaddita. Esta es la lia- 
rte de todo. Claustra hlc impera sita sunt. 
Hete summa rerum est. La llave de Ita- 
lia. Italiae claustrum. 

Llavero. Claviger annulus. 

Llegada. Acces sus, us. Adventus , us. 

Llegar. Accedo, i». Devenio, pervenio, 
aspiro, as. A'o pueden llegar á hablarle 
por estar tan ocupado. Ad illum propter 
«ccupationera aspirare nemo potest. Cic. 
Llégame esto al alma. Hoc me alté pun- 
git , valde crucial. No llega a la agude- 
za de Marcial, bfrhit ad Martialis acumen. 
Parécete mas á Virgilio, pero no llega 
á él con mucho. Virgilio proximus acce- 
dit, sed longo intervallo tamen proximus.* 
No pueden llegar á aquella bizarría. Ad 
eam laudem aspirare non possunr. Cic. — 
Llegamos á tratar de concierto. Productl 
eumus, ut de federe, vel pretio agere- 
mus. Llegó á lo mas que pudo su virtud. 
Omnia summa, virtute duce, cousecutu» 
est. 

Llenar. Impleo, expleo, repico. De 
borra. Tomento farcio, refercio. No me 
llena eso. Non mihi satisfacit. Non usque- 
qoaque piacet. Non respondet optatis, ñe- 
que aures iniplet. Nonnihil in eo requiro, 
vel desidero. Llenóle el ojo. Placuit illi 
omnino. Llenar el puesto que tiene. Pa- 
rem eise dignitatia fastigio. OtRcil parte» 


explere. Llenar el vacio de otro. Alterlu» 
vice* explere. Antecessor!» laudem adx- 
quare. Llenóle las medidas. Par pari re» 
lulit. Vice» repeudit. Debitara iili gratiam 
retulit. 

Lleno. Plenu», refertus. En la casa lle- 
na presto se guisa la cena. In domo abun- 
danti facilé cieña paratur. 

Llevadera cosa. Tolerabilis , e. 

Llevar. Fero , rs. Cosa de peso. Porto, 
importo, as. A caballo , en carro 6 nave. 
Veho, adveho, aveho, is. Al rededor. Ctr- 
cumago , circumfero , is. Llevar hurtan- 
do. Aufero, averio, surripio. Guiando ó 
acompañando. Duco , deduco , is. Llevar- 
le por fuerza. Homiuem adducere, obor- 
to eolio trahere. — Llevar á dentro. Infe- 
ro, iatrofero, ínJuco. Delante . Praefero. 
Llevar adelante lo comenzado. Inceptum 
persequi. La suya. Sententiam suam per- 
tinaciter defenderé , tueri. Mas amigos 
de llevar la suya adelante, que la verdad. 
Contentionis eupidiores , quám veritatis. 
Mal llevó etto su padre. Molesté id pater 
tulit. Graviter, & ¡uiquo animo lulit. Mal 
se llevan estos hermanos. Male convcuit 
ínter fratres , invicem aversantur. Uter- 
que alteri moiestus est. — Llevóse el aplau- 
so. Plausum omnium tulit. No me lleva 
eso. Nihil ista movent, ñeque hi» capior 
illecebris. No te dejes llevar de malos 
consejeros. Ne prava aliorum consiiia te 
auferant. — Lleva mucho trigo esta tierra, 
Hic ager tritici ferax est, abundé firumen- 
ti fert. Lleva mucha agua el rio. Turoidus 
amnis fluit, laté fluit, pleno álveo exuu- 
dat, difluir. Lleva poca agua. Angusté fluit 
amnis — Llevar la nave á jorro. Remul- 
co navem trahere. Las cabras al monte. 
Agere capellas in montem. — Llevóme un 
real de pena. Drachmam muletee nomine 
á me exegit. Llevóse su merecido. Digna 
tulit factis. Eodem bibit pocuio. Dedil ma- 
lum , & accepit. — Llevar cátedra ó pre- 
benda. Cathedram , aut prsebendam cuu- 
sequi , obtinere. Cxteris in petitione ca- 
thedrse prteferri. Toda la hora me llevó 
este punto. Hujus rei disputado exhausir, 
&quodammodo absorbuit orationem meam. 

Llorar. Lacrymor, vel iacrymo, as. Plo- 
ro, fleo. Lacrymas fundere, profundere. — 
Lloro mi desdicha. Meam viceto lugeo. 
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essum defleo, deploro. Me haces llorar 
con eso. Me in eumdem luctum vocea. Eo 
mihi fletum excitas. Deja de llorar. Mo- 
dum lugendi fac. Lacrymas comprime. 
Parce lacrymis nihil profuiuria. Noli lacry- 
mis assiduis confici , contabescere. — Llo- 
rar el niño. Vagio, is. — Llorar á gritos. 
Ejulo , ululo , as. 

Lloro , 6 llanto. Fletua, ua. Ploratus, u*. 
— Lloro de niño. Vagieus, na. 

Lloron. Plorabundus. In fleto nimius. 

Lloroso. Lacrymana, lacrymosus. 

Llover. Pluo , is. Macho ha llovido es- 
tos dias. Copiosa bis diebus pluvia deci- 
dle, maxima fuit imbrium vis. Assiduoa im- 
brea habuimus. Assidué , & copióse pluir. 
— Temo no le llueva acuestas. Vereor ne 
malo suo hxc moliatur; ríe quas parat 
compedes ipse gestee ; ne quam alija raa- 
quinatur, illum pestia conficiat. — Llueve 
sobre mojado. Posr verbera objurgatio. 
Post bellum tumultus. 

Lloviznar. Tenuiter pluere. 

Lluvia. Pluvia, te. Grande. Imber eo- 
piosua, largus, densiasimus. — Llovediza 
agua. Aqua pluvia, pluvialia, pluviatilia. 

Lluvioso. Pluvius , pluviosos, a, um. 

L ANTE O. 

Loa. Laus , dis. De comedia. Prologus, 
i. Prseludium, ii. Vide Alabanza. 

Loable. Laudabilis, laude dignus. 

Loablemente. Laudabiliier. 

Loar. Laudo , as. Vide Alabar. 

Loba , vestido. Túnica talaris. De pre- 
tendiente. Distincta toga. 

Loba, animal. Lupa, se. 

Lobanillo. Carbunculus , i. Spongiosus 
tumor. 

Lobo. Lupus , i. Lobo cerbal. Chaus, 
i. El lobo y la vulpeja ambos son de una 
conseja. Magna Ínter mollea concordia. 
Improbi in malum facil'e conspiran!, lia 
visto las orejas al lobo. Insidias prospe- 
ait. 

Lóbrego. Obscuros, tenebricosus. 

Lobreguéz. Vide Escuridad. 

Locamente. Stulte , insané, stolidé. 

Loco. Amena, tis. Demeus, vecors , ve- 
tanus, insanus. Loco de amor y de miedo. 
Amore, metuque amena. Loco de atrevido. 
Homo audacia fureiu. Loco furioso. Fa- 
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natlcus, furiosos, furibundas. Es loco pe- 
renal. Perpetua amentia laboral. 

Loco se vuelve por esto. Hoc ad insa- 
niam concupiscit. Está loco. De potestate 
mentís abiit. Desipit, insanit, debacchatur. 
Cerebrum lili non est. Eileboro indiget. 
Cada loco con su tema. Suum cuique stu- 
dium máxime probatur. Cada uno es loco 
por su camino. Nemo est , qui non aliqua 
re desipiat. Sua cuique insania est, ñeque 
ómnibus eadem. Tú no eres loco de atar , 
qué haces es/o? Tu non es constringendus, 
qui hac audacia es, & stultitia V Euélves- 
me loco. Adigis rae ad insaniam. Furorem 
mihi suscitas. Furore me cogis. Un loco 
hace ciento. Pernicioso unius exemplo 
plures corrumpuntur, Tumultuosa unius 
voce seditio couflatur, concitatur, cointno- 
vetur. 

Locura. Amentia, dementia, insania, 
stultitia, ee. Locura furiosa. Furor, is. ¡So 
sé qué locura le ha dado. Nescio qu® ho- 
roinem intemperie tenent, vel quibus agi- 
tatur ¡ntemperiis. Qué locura te tomó ? Quae 
te dementia cepii? Quis te tantus furor in- 
vasit ? Quo furore correptus, uestrove in- 
sanias percitus es? A ’o hay sacarle de su 
locura. Nemo illum á concepto furore re- 
vocare potest. 

Locutorio de monjas . Locus ad collo- 
quia cum sanctimouialibus destinattis. 

Lodazal. Locus lutulemus , cuenosu*. 

Lo demas. Catterúm , exteroqui. Si no 
el no estar contigo , lo demos l o pasé muy 
á mi gusto. Preterquamquod sirte te, cte- 
terúm satis commodé me oblectavi. Lo 
demas á mi no se me da nada. Ego cae- 
teroqui tequo animo léro. Ladtmas gente. 
Caetera turba. Reliqua multitudo. I.os de- 
más. Cteteri , reliqui. 

Lodo. Lutum, ccenum, i. Cosa de lodo. 
Luteus , a, um. Enlodado. Lutosus , lutu- 
Jentus. Ponerle á uno de lodo. Conviciis 
aliquem fuedare. 

Lógica. Logice, es. Lógica , se. 

Lógico ■ Logtcus, dialecticus, i. 

Logrobecerse ó lobreguecerse. Vide Es- 
curecerse. 

Lograr sus prendas. Ingenii dotibus 
egregio uti. Natura; dona optimé colloca- 
re. Lograr su dicha. Fortune bonis, vel 
parta felicítate diii gaudere, potiri. 
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Lograrse. Longam , & beatam vitam 
8gere, ducere, vivere. Bien logrado va. 
Satis diu , fortunatfeque vixit. Los estre- 
nados no se logran. Immodicis brevis est 
tetas. 

Logro. Lucrum, foenus, oris. Usura. Dar 
dinero á logro. Pecuniam fcenerari, vel 
fcecerare. Foenori pecuniam daré, Iceno- 
re occupare. In ftenore nummos collo- 
care. Tomar á logro. Pecuniam ab aliquo 
fcenerari, foenori accipere. Dinero dado 
á logro. Pecunia foenebris. Dias de ¡a pa- 
ga de logros. Fueneralia, ium. 

Logrero. Fceaerator, usurarius. 

Loma de algún cerro. Collis perpetuos. 

Lo mas. Summum , plurimiim. Lo mas 
dtl tiempo gasto en estudiar. Plurimum 
aetatis, maxiroam temporis partem studiis 
impendo. Lo mas que puede dar. Summum 
quod daré , vel praestare potesr. Lo mas 
presto que puedas. Quám prirm'im. Quám 
ocyssimfe. Quám máxima ceieritate. Lo mas 
que puedo acordarme. Quoad longissimfe 
potest mens mea respicere spatium prse- 
teriti temporis. Cic. 

Lombriguera , yerba. Abrotonum , i. 

Lombriz. Lumbricus, i. 

Lomo. Lumbus , i. Tiene buenos lomos. 
Robusta habet latera. 

Longaniza. Lucanica. Farcimen. 

Lonja de mercaderes. Mercatorum por- 
ticus. Be tocino. Carnis porcina; segmen- 
tum, petaso, nis. 

Loor. Vide Alabanza. 

Lo que. Quod. §. A veces es, Illud quod, 
como cuando decimos. Lo que tiene de. Lo 
bueno 6 malo es que, v. g. Lo que tiene 
de bobo , es que cree fácilmente. Illud ei 
stuititite venas, qubd crédulos est. Lo que 
tiene de malo es , que por un dicho per- 
derá un amigo. Illud in eo vituperes, qubd 
unius joci gracia amicum exturbat. Lo ma- 
lo es, que piensa que se lo dicen por mal. 
Illud aegre feras , qubd invidiose sibi dic- 
tum putar. §. Después de verbos de en- 
tendimiento 1 , y de lengua, LO QUE, no 
es Quod, sino Quid. No te he dicho ya lo 
que has de hacer f Gdixine tibi, quid fac- 
ió opus sit ? Ta sé lo que quieres. Scio 
quid velis. Estás en lo que has de respon- 
der f Tenes quid respondere te oporteat ¥ 
§. A veces es, Quám, ó quantum. Mira le 
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que dejas atrás. Réspice quantum post 
te reliqueris. Considera lo que te estima. 
Si scires quanti te faciai. Quisiera que le 
dieses á entender lo poco que á mí se me 
da de eso. Vellem ex te ¡ntelligeret quám 
id non curem. 

Lo que ( de quien se admira.) Ut Quám. 
Lo que tuvimos que vencer en tu modes- 
tia ! Quám diu luctandum nobis fuit cum 
modestia tua I Lo que repite un cónsul y 
un Antonio ! Quám frequenter usurpat 
Cónsul, & Antonius! Lo que se enfada de 
oir alabará sus iguales ! Ut invidet sequa- 
lium laudibus i 

Lo que has de hacer ( de quien aconse- 
ja.) Oronino oportet. Magnoperé censeo. 
Auctor tibi sura. Lo que has de hacer es 
pedirle perdón. Omnino oportet , veniam 
ab eo petas. Lo que has de hacer es apar- 
tarte de él. Congressum ejus omnino vi» 
tes censeo. Lo que has de hacer es dejarlo. 
Auctor tibi sum , ut desistas. Magnoperb 
censo desistas. §. Cuando se dice con iro- 
nía se dice : Cave, si sapis. Lo que has de 
hacer es írselo á decir. Cave si sapis, rem 
ad illum deferas. Lo que habías de hacer 
es reirte. Cave, si sapis, rideas. 

Loquear. Decipere, insanire. 

Lóriga. Lorica , te. 

Los demás. Cteteri. Vide Lo demás. 

Los mas. Plerique, pierseque, pleraque. 

Losa. Lseve saxum. Quadratus lapis. En- 
losado. Lapidibus quadris stratum. Losa 
de sepulcro. Sarcophagus, Assius lapis. 

Lo uno porque. Prim'um quia. Lo otro 
porque. Deinde quia. Tum quia. Merece 
castigo , lo uno por descuidado , lo otro 
por mal hablado. Pcena afficiendus est, 
ciim ob negligentiaui , tum ob maledicen- 
tiam. Pcenas daré debet, vel incurias, vel 
probri. 

Lozanía. Vide Bizarría. 

Lozano. Vide Bizarro. Qué lozanos es- 
tan los trigos ! Ut segetes iuxurianti Quae 
segetum luxuries i 

L ANTE U. 

Lucero, luciérnaga, lucir, tic. Vide Luz. 

Lucha. Luctatio , coiluctatio , paiarstra, 
lucta , ir. Luchar. Luctor, aria. Colluctor. 
Luchador. Luctator, athleta , ce. Arte de 
luchar. Ars palaestrica. El que ¡a enseña. 
Paladíneos , palsestrita, se. 
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Luego , al punto. Statim, conllnuó , ¡1- 
licí) , fe vestigio, actutu, confestim. En 
viéndome, luego se turbó. Ubi me aspe- 
xit, statim commotus est, illicb expalluit, 
continuó vultus ejus immutatus est. §. Lue- 
go de aquí d un poco. Mox jam, cito, bre- 
vi. Luego volveré á verle. Mox revisam 
iilum. Luego iré allá. Luego voy. Citó 
tecura ero. Jatn propero, tibí ut obsequar. 
Luego te cansas y ¡o dejas. Rrevi lassa- 
ris, & cessas. Citó deficis , & desmis. 

LUEGO (en orden.) Deinde , tum, pos- 
tea. Primero entraste tú , luego yo y los 
demas. Primiim tu ingresaos es , deinde 
ego cum reliquis. §. A veces es nota de 
ilación, y en latín, Ergo. Sí los que no 
codician son dichosos 4 luego ¡os que codi- 
cian infelices. Si hi, qui nihil cupiunt, sunt 
beati: ergo qui cupiunt, miseri. Luego nin- 
guno hay que no tenga trubajos. Ninguno. 
Nemo ergo non miser. Prorsus nemo. Cic. 

Luego que. Ut, ubi, ut primita). Simul 
ac. Simul atque. Statim nt. Luego que le 
notaste de poco entendido , se puso co- 
lorado. Simul atque inscitiam ejus subno- 
tasti , rubore suffusus est. Ut iilum insci- 
tite nota perstrinxi^ti, continuó a erubuit. 

Lugar. Locus, i. Poblado. Oppidum. En 
algún lugar. Usquam, alicubi, uilo in lo- 
co. En qué lugar ? Ubi? En otro lugar. 
Alibi. En ningún lugar. N usquam, nulli- 
bi. En cualquier lugar. Ublliber , ubi vis. 
En todo lugar. Ubique , ubique locorum, 
usquequaque. Donde quiera se hace lugar. 
Ubique iilum suee dotes commendant. Ha- 
cedme lugar. Cede mihi locum. Date mi- 
h¡ locum. No hay lugar. Non vacat. No 
tengo lugar para eso. Non vacat mihi id 
exeqtii. Id per negotia agere non licct. No 
há lugar la sospecha. Non est suspicioni 
locus. Non licet suspicari. Hacedle favor 
en lo que hubiere lugar. Peto , ut quoad 
ejus fieri possit , illi faveas. No há lugar 
loque pedís. Ñeque jus, ñeque aequum 
postulas. Nullo jure id fíeri potest. No da 
lugar á ruegos. Nulium precibus locum re- 
linquit. 

Lugar de la escritura. Locos sacra* pa- 
ginas. De muchos sentidos. Anceps, & múl- 
tiples , mullís sententiis obnoxius. A mu- 
chos ha dado en que entender este lugar. 
Multorum ingenia torsit hic locus. Poner 
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otro en su lugar. Alium in ejus locum ^uf- 
ficere , substituere. No- deis lugar á eso. 
Ne siveris. No daré yo lugar á eso. 
Non feram, non patiar , non sinam. Tin- 
góle en lugar de padre. Parentis apud me 
locum obtinet. 

Lujuria. Luxuria, lascivia , libido, inls. 
Salacitas, tis. Lujurioso. Libidinosus, ias- 
civus, salax , cis. Propensus in venerem. 
Libidini obnoxius, proclivis ad venerea. 
Lujuriosamente. Libidinose, ¡mpudicé. 

Lumbral. Vide Umbral. 

Lumbre , ó luz. Lumen, inis. 

Lumbre ó fuego. Ignis, foctis, i. Hacer 
lumbre. Fccum extruere , ligna succende- 
re. Estar á la lumbre. Ad ignem calefie- 
ri. Stare, aut sedare ad focum. A su casa 
ni por lumbre. Fame potiiis peream, quám 
quidpiam ab eo rogem. 

Lumbrera. Luminare, ¡s. Lumbreras de 
la República. Reip. lumina. 

Luminarias. Versicoloribus inclusa lu- 
mina chartis, in Itetitite signum ia alto 
collocata. 

Luna. Luna , *. De espejo. Specoli vi- 
trum. Luna nueva. Novilunium , luna si- 
lens. Cuarto de luna. Luna dimidiata. Lu- 
na creciente , cuerno al oriente , üc. Lu- 
na dum crescit, cornua orientem versiis 
haber ; cum autem decrescit, occidentem 
versus. 

Luna llena. Plenilunium, ¡i. Conjunción 
de luna. Solis & luna: concursus. Cosa de 
luna. Lunaris , e. 

Lunar. Ntevus, i. Naviculus, I. 

Lunático. Lunaticus, i. Inter valiís qui- 
busdam mentís impos. 

Lunes. Dies lume. Feria secunda. 

Luquete. Aurei malí segmen , quo vini 
sapor acuitur. 

Lustre. Splendor, lux , cls. Dar lustre 
á una cosa. Lucem ei afierre, splendo- 
rem addere , gratiam concillare. Rem ex- 
polire, novo quodam splendore , ac luce 
perfundere. 

Lustroso. Splendidus, nitidus, a, um. 

Lustro. Lustrum , quinquennium, ii. 

Luto. Vestís pulla, afra, lugubris. Po- 
nerse luto. Vestem pullam sumere, indue- 
re. Atratum procederé. In luctu , triad- 
que veste squalere. Quitarse el luto. Pul- 
lam vestem exuere. 


Digitized by Google 



s$o LU 

Luz. Lax , cis. Lumen , splendor. Dar 
luz de algo. Indicia rei ostendere, prae- 
bere. El órden del sermón da luz á la 
memoria. Ordo memorie pralucet , me- 
moriw lucera afTert. Poner algo á la luz. 
In lucera aliquid daré, In bono lumine col- 
locare. Entre dos luces. Crepera , dubia 
luce. Sub crepueculom. 

Lucero de la mañana. Lucifer , i. Bo«- 
phorus, i. De ¡a tarde. Hesperus, vesper, i. 

ÍMcido. Nítidos, spiendidus. 

Lucido en sus cosas. Spiendidus, magni- 
ficus. En sus acciones. Expeditos in agendo. 
Gesto, & motu corporis venustas, decorus. 

Lucimiento de casa. Splendor rei do- 
mestica:. En decir y hacer. Expedita, ac 
venusta agendi ratio. Gestus, & motus cor- 
poris decorus. 

Lucir. Splendeo, lnceo, eluceo, es. Mi- 
co, as. Será gran predicador , mas no se 
le lució en el sermón. Sit licet eloqueatia 
eximius , in condone certfe orator visus 
non est. Luce con lo que hurta. Domus 
ejus furtis collucet. Splendor rei domes- 
tica: fe furtis est. No se luce lo que estu- 
dia. Non olent lucernam ejus opera. Stu- 
diura , & diiigentia non elucent. 

Luciérnaga. Nitedula , nitella, cicinde- 
la, noctiluca, te. Lampyris, dis. 

Lucillo ó sepulcro. Loculus , i. Urna, 
conditorium , capulus feralls. Tumuius, i. 

M ANTE A. 

]\£ acarroñes ó fideos. Tyrotaricus, i. 

Macarrónicos versos. Carmen ex corrup- 
tas linguis miscellaneum , & barbarum. 

Macear. Malleo percutere. Es macear 
sin provecho- Lapidem verberas. 

Macero. Macear. Mazacote. Mazapan. 
Vtde Maz. 

Macerar. Macero, 88. Consumo, is. 

Macero. Claviger, esi. 

Machacar ó machucar. Contero, contun- 
do , comrainuo, is. 

Machete. Machara Cantábrica. 

Macho. Mas r ris. De carga. Mulus sar- 
einarius. De herrera. Malleus férreas gra- 
vior. Hecho á machamartillo. Opus »ol¡- 
dum , pertfecife elaboratuin. 

Machorra. Foeraina sterilis. 

Machucar. Vide Machacar. 
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Machuco hombre. Maturl judlcü vir. 
Macilento. Macilentus, attenuatus. 
Macizo. Mazorca. Vlde Maz. 

Macolla. Manipulus spicarum. 

Madeja de hilo. Fila decussato ligno 
convoluta. Es una madeja sin cuenta. 
Fluxioris vitte homo, quasi scopae soluta:. 
Por tus madejas juzgas las agenas. Ex 
te conjecturam facis. 

Madera. Ligna , tigna , orum. Trabes. 
Cortada en buena luna. Tempest vfe ex- 
cissa. Cubrir con madera. Contigino , as. 
Casa de mala madera. ÜEdes maife mate- 
ria ta. 

Madero. Lignum , tignum, trabs, bis. 
Madero de empleóte. Aser, eris. 
Maderamiento. Contignatio, nis. 
Madrastra. Noverca , se. Dar madras- 
tra á sus hijos. Filiis novercam ¡nducere. 
Odio de madrastra. Novercale odium. 
Quien no cree á buena madre , crea á la 
mala madrastra. Qui lenitate abutitur, 
supplicio coerceatur. Si non vis currere 
sanos , curres hydropicus. 

Madre. Mater, tris. Genitrix, cis. Pa- 
ren*. Cosa de madre. Maternus, a, um. — ' 
Es el nombre de madre regalado. Est 
nomen amans , indulgeneque maternum. 
Tal es la hija como la madre. Non ab- 
horret a moribus matris filia. 

Madre en las mugeres. Uterus, i. Ma- 
trix. Mal de madre. Vulva: strangulatio. 

Madre de perlas. Concha cyteriaca, 
vel margaritifera. 

• Madre del rio. Alveus, ei. Sacar el rio 
de madre. Fluvii cursum detorquere. Salió 
de madre. Largiorem soiito se prsbuit. 
Liberalior, quám pro more in eo fuit. 
In omnes prseter morem eifusus, benignos. 

Madreselva. Periciimenus , i. Caprifo- 
lium, ii. Sylvse mater. 

Madrigado toro. Taurus armenti pater. 
Madrigado en algo. Callidus , cautus, 
próvidos rei agenda:. 

Madriguera. Cunicuius, 1. Latibulum, i. 
Madrina en el bautismo. Susceptrix, 
cis. En la boda. Prónuba, te.. 

Madroño , árbol. Arbutus, i. Madroño , 
fruta. Arbutum, i. Untdo, onis. 

Madrugar. De multa nocte vigilare. 
Primo mane, prima luce, primo diluculo, 
mntclucano teropore , ame primam I uceen 
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% lecto furgere. Diem, & lucem praeveni- 
re. Mas vale á quien Dio s ayuda , que 
quien mucho madruga. Deus utique nos 
respicit , qui ¡ndustriam qoandoque juvat, 
quandoque supera!. Felicitas á Deo. No 
por mucho madrugar amanece mas aina. 
Fatum nulla industria vincitur, nulla di- 
ligentia vitatur. . - 

Madrugada. Diloculum , i. Partió de 
madrugada. Diluculb profectus est. Ante 
lucem se ¡ti viam dedil. Cogerle de madru- 
gada. Antelucano tempore aiiquem occu- 
pare, incautom excipere. 

Madrugador. Vigil antelucanus. Qui an- 
te lucem surgit. 

Maduro. Maturos, a, om. Madura fru- 
ta. Mitia poma, matura. Sin madurar. Acer- 
ba, ¡inmatura. Pasada de madura. Vic- 
ia, lánguida. Con las duras las maduras , 
Commoda cum incommodis. Pasóse de ma- 
duro. Elanguir. . 

Madurar ¡a fruta y otras cosas. Ma- 
turor, ar¡«. Maturesco, mitesco, is. Madu- 
rar un negocio. Coepta maturare. Rem 
maturo tractare. No se ha de madurar es- 
to á pulgaradas. Non acri festinatione, 
sed mature facto opus est. Festina lente. 
Dejarlo madurar. Rem prorogare, pro- 
crastinare. 

Madurez. Maturitag , ti.«. Es menester 
obrar con madurez. Maniré agendum est, 
nec sine cunctatione properandnm. 

Maestra. Magistra, prxceptrix , cis. 

Maestre de campo. Castrorum Prerféc» 
tus , Legionis Magister. 

Maestro. Magister, tri. Doctor, prsecep- 
tor, moderator. Ser maestro de artes , de 
teología, &c. Profíteri Philosopliiam, Theo- 
logiam, &c. Maestros de fama. Magni no- 
minis professores. Hale tomado por maes- 
tro. Se in ejus disciplinan? tradidit. Ilium 
sibi magia trum ascivit, prseceptorem delegit. 

Maestre de Santiago, de San Juan, í?c. 
Magister , vel Princeps equitum , &c. 

Maestresala. Structor, oris. 

Maestrescuela. Gvmnasiarchus , i. 

Maestro de escuela. Magister ludi. De 
capilla. Mesochorus, i. Magister chori. 
Maestro de esgrima. Lanista, se. De obra 9. 
Arcbitectus, i. De danzar. Chorodidasca* 
lus, i. De ceremonias. Destgnalor. Al 
maestro cuchillada ? Aquilata volare do* 
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Maestrillo. Magister inferior. 

Maestría. Ars , lis. Artificium , ¡i. 

Mugaren. Horreum multarum mercium. 
. Maganto. Languidus , subtristis. 

Margaza , yerba. Parthenium , Solis 
oculus. 

Magestad. Majestns , ti*. De Dios. D¡- 
vinum numen. De Rey. Regia majestas, 
dignitas, amplitudo. No desdice esto de 
vuestra magestad. Non est hoc infra ma- 
jestatera, non est á tua dignitate alienum, 
ñeque regem dcdecet. 

Magestuoso. Magnificus, amplissimus. 

Magisterio. Magisterium , i¡. Magistri 
dignitas , munus. Obrar ó hablar con ma- 
gisterio. Perité, ex arte agere. 

Magistral canónigo. Concionator , is. 

Magistral cosa. Perité, ex arte. 

Magnánimo. Magnanimus. Vir magni 
aniroi. Magnanimidad. Magnanimitas, 
magtútudo animi. Con magnanimidad. 
Magno animo. 

Magnifica cosa. Magnificus , a, uro. 

Magníficamente. Maguí ficé, regié, splen- 
didisMmé, perampié. 

Magnificencia. Magnificentia , se. 

Mugo. Vide Hechicero y Encantador. 

Magro. Macer, a, um. Exids, teuuis. 

Magullar. Sugillo , as. 

Maitines. Matutina.- preces. 

Maiz. Millium Indicum. 

Majada. Mapaiia, ium. M.’galia, ium. 

Majar. Pinso, contero , is. Malleo tun- 
dere. Majado. Contritus, tr.alieatus. 

Majadero. Vide Mortero. Es un maja- 
dero. Stolidus est, & obtusu ingenio. 

Majaderuelos. Pueilarum bacilii pro re- 
ticulis texendis. 

Majuela de zapato. Calcei corrigia. 

Majuelo. Noveiia vitis , aut vinca. No- 
velium, i. Plantar majuelo. Novello , as. 
Noveliae vites pangere. 

Mayo. Mayor. Mayorazgo. Mayoral. 
Mayordomo. Mayor domía. Vide May in- 
fra. , 

Mal. Malum, incommodum , i. Qué mal 
tiene» i Quo morbo laboras? Mal que se 
pega. Morbos comag'osus , pestilens. Un 
mal ido ». y otro venido. Ex morbo aiius 
morbus existit. Ex naufrag'0 captivitas. 
Mal de todos , consuelo de bobos. LevLu» 
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matum accidit, quod ómnibus commune est. 
No hay mal que por bien no venga. Nul- 
lum omnino malum est , quod alicui non 
prosit. En hora buena vengas mal , ti vie- 
nes solo. Felicem hoc malo me , nu¡ alia 
succedant. Del mal el menos. In malí* mí- 
nimum est eligendum. Mal por mal esté- 
se Pedro en casa. Contenti simus hoc Ca- 
loñe. Mal haya yo, si tal hiciere. Dií me 
potiiis ad suspendíum adígant. Mal haya 
yo , si tal hice. Dispeream , si id in me 
admifi. 

Mal ó malamente. Malé, pravé, perpe- 
ram, nequiter, vitiosé, improbé. Mal he- 
rido. Gra viter sauciatut. Hirióle malamen- 
te. Graviter illum sauciavit, gravi vulnere 
atfecit. Mal haya Antonio que tal hizo. 
Male sit Antonio, qui sic egit. Ut iilum Dii 
perdant, 8tc. 

Mal acondicionado. Asper, acerbusque 
natura. Mal acostumbrado. Malé moratus. 
Sotiuig, pravisque morlbus. Malacuca. Puer 
nequarn , improbus. Mal agestado. Vide 

Feo. 

Mal aliíiado. Incultus , inelegans. 

Mala ventura. Miseria , infelicitas. Mal 
aventurado. Miser , calamitosus , infelix. 
Pasa mucha mala ventura. Muitis mise- 
ros obnoxios est. 

Mala casada. Malé nupta. Cui malé cuín 
viro convenir. Mal casado. Ab uxore ab- 
Jior retís , av-rsus. 

Mal ceñido. Malé prsecinctus. 

Mal contento. Malé contentus, queru- 
lus. 

Mal correspondiente. InofTiciosus. 

Mal criado. Malé eduratus. 

Maldad. Sceios, cris. Improbitas, tis. 
Facinus , oris. Fiagitium , ii. — Cómo pu- 
disteis hacer tan gran maldad ? Quomo- 
do tantum facinus in te admitiere potuisti? 
Scelus tam nefitrium concipere, tam im- 
mane fiagitium suscipere, tanto te scelere 
astringere , polluere potuisti ? 

Maldecir. Maié precari alicui , maium 
imprecare. Execrari aliquem , diris illum 
devovere. 

Maldiciente. Maledicus, obtrectator. 

Maldición. Execrado, Imprecado, ni». 

Maldito, Execrabilis , execrandus. 

Maldito seas de Dios y de tus santos. 
Ut te Deus, superique omites perdant. 


MA 

Maleado. Corruptus , depravares. 

Malear algo. Corrumpo , Is. Depravo, 
as. 

Mal entallado. Corpore inventus. 

Malévolo. Invidus, maievoius. 

Mal hablado. Con vicia tor , procax, cis. 

Malhechor. Maléficos , sons , nocen», 
tis. 

Malhumorado. Maié affectus , morosos. 

Mal inclinado. Pravus, ac perversos, 
ingenio malo, pravoque. 

Mal intencionado. MaJevolus, malig- 
nos. Malé iu alio» animatus. 

Mal llevado. Malé abiatua , a , um. 

Mal maduro. Immaturus, acerbus, a, um. 

Mal nacido. Ignobilis , terree filius. 

Malogrado. Malé collocatus, vel ¡inma- 
tura morte praereptus, aut fortunas iniqui- 
tate depressus, abjectus. 

Malograrse. Preciarse indoiis puerum 
immaturum obire , magnte spei adoiescen- 
tem immatura morte preripi. Malogras 
tu fortuna. Fortuuae indulgentia abuteris. 
Malogras tus prendas. Egregias animi 
dotes perdis, corrumpis, dum te ad indig- 
na adjicis, & indecora. Malogróse el tra- 
bajo y el gasto. Opera, & impensa pe- 
rfil. Mal logro vea de sus cosas. Malé li- 
li res vertant. . . 

Malparir. Abortum facere. Factura ¡n- 
tempestivé ejicere. Vide Abortar. 

Mal provecho le haga. Malé illi sit. 

Malquisto. Invidiosus apud omites, odio- 
sus plerisque. Malquisto está en la ciu- 
dad. In civiutn odium, Se invidiam incur- 
rit, incidit. Vide Aborrecer. Esto lo hizo 
malquisto. Hoc illi invidiam attuiit, illum 
in odium , & invidiam adduxit , mulu-rum 
in illum odia conflavit, concitavit. 

Malquistar á unos con otros. Alterum - 
alteri criminando , offensiones mutuas ate-, 
re, omnes ínter se committere. 

Mal sano lugar. Locas insaiubris. 

Malsonante. Absonus , absurus, a, um. 

Mal sufrido. Queruius, iracundus. 

Mal trapillo. Homuncio vilis, abjectus, 
neglectus. Gregarius miles. 

Maltratar á uno. Malé acdpere aliquem, 
vexare, exagitare. Maltratóles de palabra. 
Probris, & convinciis, eos vexavit, exagita-' 
vit. Verbis eos malé accepit. Salió maltra- 
tado del combate. In oppugnando maié ac- 
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ceptus est. — Mal tratamiento . Vexatio, 
aflicta tío. 

Malo , cosa mala. Malus , a , um. Mal 
hombre. Homo nequam, Ímprobos , perdi- 
tus , impuros, flagitiosus , vitiis eoutami- 
natus. Vide Vicioso y Vellaco. Malo de 
contentar. Morosus, difficílis, fastídíosus, 
quero i us. Malo es , pero vaya. Incommo- 
dum est , sed ferendum. — Mala muger. 
Impúdica mulier, lasciva, libidinosa, vul- 
gata: ac veoaiis pudicitiw , omnium pros- 
tituta libidini. — Malo de enfermedad. Vide 
Enfermo. Malo me siento. Vapide me ba- 
beo. Está muy malo. Gravi , & periculo- 
so morbo laborar. 

Maleficio. Maleficium , malefactum, 1. 

Malicia. Malitia , fraus, dis. Dolus, i. 
Mirad la malicia. Attendite maiitiosi ho- 
miuis interpretationem , vel frauden) ho- 
rainís videte. 

Maliciar algo. In malum , in deterio- 
rem partem aiiquid accipere, malitiosé in- 
terpretar!. 

Malicioso. Malitiosus, versutos, vafer. 

Maliciosamente. Malitiosé, csllide. 

Malignamente. Maligné, malitiosé. 

Malignidad. Malignitas, malitis. 

Maligno. Malignus, malevolus, invidus. 

Maleta. Hippopera, bulga, te. 

Maleza. Virgulta in sylva. Herbarum 
inutilium iuxuries. Hay mucha maleza en 
esta tierra. Carduis, & vepribus ager iu- 
xuriat. 

Malla. Lories hamis conserta. Las sor- 
tijas de ella. Annuli , squamae , arom. 

Malsín. Delator , calumniator , oris. 

Maltratar y malquisto. Vide supra. 

Malva. Malva, te. Nacido en las mal- 
vas. E quercubus ortus, terree filius. 

Malvadamente. Sceleraté, impié. 

Malvado. Sceleratus, nefarius , impíos. 

Malvaratar. Vide Desperdiciar. 

Malvasia. Vinum Creticura , Chium. 

Malvisco. Hibiscus , vel hibiscum, i. 

Mamar. Sugo , is. Lac ex mammis ora 
elicere, haurire. Cosa que mama. Lactens. 
— Dar de mamar al niño. Infámen) lac- 
lare, uberibus admovere. No nos mama- 
mos el dedo. Non pituita m & naribus allio, 
aut etepe detergimus. No dejó piante ni 
mamante. Nulli é v i ven t ¡bus pepercit. Om- 
nes ad unum trucidavit. Omnia ferro , Ig- 
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ñique vastavit, delevit. Mamóla. Os illi tu- 
blitum est. 

Mamón. Lactens , lis. Hacer á uno la 
mamola. Mentó frontem pueri, per risum, 
aut contemptum defricare. 

Mamotreto. Pergrandis liber, quo muí - 
tarum rerum fárrago continetur. »• 

Mamposteria. Fabrica é rudibus, & ¡m- 
politis saxis. Partes esmentitius. 

Maná. Manna. Ros Syriacus , vel aé- 
reum. Confitura. Sacchari grana condita. 
• Manada de ganado menor. Grex , gis. 
De espigas. Merges, itis. Manipulus , i. 

Manar. Mano, emano, as. Mana po- 
dre la llaga. Pus ex ulcere effluit. 

Manantial. Fontis scaturigo, scatebree. 

Mancebo. Adolescens, juvenis. Sin bar- 
ba. Impubis, vel impubes, is; & impúber, 
eris. Mancebito. Adolescentulus, ephebus, i . 

Manceba de hombre casado. Peilex, icií. 
Del que no es casado. Concubina, a.-. 

Mancebía. Vide Burdél. 

Alancera. Vide Esteva. 

Mancha. Macula , labes , is. Quitarla o 
sacarla. Maculam delere, eluere. 

Manchar alguna cosa. Foedare, inquina- 
re , commaculare, ¡nficere, polluere , con- 
taminare aiiquid. Maculo, coinquino , as. 
Labe, vel macula afficere, aspergeré. 

Mancharse algo. Macula aiiquid aflici, 
obsolescere. Manchóse la copa. Pallium 
coinquinatom, infectum, pollutum est, ma- 
culam suscepit , concepit, contraxit. 

Mancilla. Macula, labecula, se. Cordero 
sin mancilla. Agnus sine macula. — Envi- 
dia me hoyáis , y no mancilla. Utinam 
tneam sortem invideudam , non miseran- 
da m putea. 

Mancar á uno. Mancum , atiquem , ac 
debilem reddere. Mancóse para aquel mi- 
nisterio. Inhábil is factus est. 

Manco. Mancus , a , um. Manucaptus, 
debilis. 

Mancomunarse para algo. Communi 
animo, ac volúntate aiiquid suscipere. Vi- 
de Conchavarse. De mancomún. De com- 
muni sententia. Communi consensu. 

Manda de testamento. Legatum, i. Ha- 
cerla. Aiiquid testamento legare. 

Mandar. Jubeo , praecipio , impero. Co» 
mo juez. Edico ,-is. Decerno, is .Sopeña 
de la vida , que ninguno , (¿c. Capite san- 
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eire , nequls , &c. Manda el mundo. Sum* 
no cum imperio praesl. Kerum potitur, 
ómnibus dominalur , imperium in omnes 
tenet. Los picaros y gente perdida man- 
dan en la República. Ab improbís, & per- 
diiis civibus Respublica tenenir. 

Mandar con aspereza. Acriüs , aur su- 
perbiüs imperare. Mandar despóticamen- 
te. Imperios^ jubere. Mandar dar á rehe- 
nes 6 pagar tributo. Obsides , aut tribu- 
tum imperare. • . 

Mandar por señas. Gesru aliquid innue- 
re. Escúsaste á cuanto te mandan. Ad 
mandara claudus , caeeus , mancos, debilis 
es. Mándasme lo mas trabajoso. Gravius 
mihi onus imponis. Urania mihi dura im- 
peras. 

Mandar ó prometer. Promitto , spon- 
deo. Mandóme en testamento cien escudos. 
Centura áureos mihi iegavit .Manda potros , 
y da pocos. Multa quidem promittit , sed 
nihil prrrstat. 

Mandarse uno bien. Membri* facilé, & , 
expediie uti. Muy bien me mando. Quo- 
quoversus me fucile verso, To mando en 
mi casa, imperium domesticum mihi est. 
Mandad lo que quisieres , que haré lo 
que pudiere. Quidvis oneris impone, ut 
potero, feram. Mande allá á sus criados. 
Domi su* imperet. Mucho trabajo le man- 
do , si se escusa. Magnum ei malura de* 
nuncio, si recusat. 

Mandado. Jussus, us. Jussum, i. Manda- 
do ó recado. Mandatum, i. Por su man- 
dado lo hice. Jussu ejus feci. 

Mandadera de monjas. Nuntia, w. 

Mandadero. Numius, emissarius, ii. 

Mandamiento de juez. Edictum, i. 

Mandamientos de la ley de Dios. Dlvi- 
nae legis mand ila, praecepta. Guardarlos. 
Servare, eusiodire, observare, adimplere 
praecepta. Praeceptis obedire , parere. Ne 
iatum quidem unguem adivina; legis pros- 
cripto discedere, receders. Quebrantarlos, 
Divinar legis jura violare, perfringere, con- 
temnere , polluere. Sacra Religioois vía* 
cula perrumpere, revellere. 

Mandato. Superioris jussum. 

Mandarín de la China. Propr*tor, orís. 

Mandil. Supparue, vel supparum, i. 

Mando. Imperium, ¡¡. Tener el mando 
y el palo. Rempublican» gerere. Cum ¡m- 
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perlo , «Se potestate In República venarU 

Mandón, fmperiosus. 

Mandoble ó reves. Transvectus ictaa. 

Mandragora , yerba. Mandragora, ee. 

Manejar algo. Tracto , as, verso, as. 

Manejo de cosas. Tractalio, usus, us.— 
Manejar con destreza el caballo. Equo 
periié uti. Equura sciie tractare , flectere, 
versare , sistere , ad ieve frceni sigaum 
gradus ejus augere. 

Manera ó modo. Modos , L Ratio, nis. 

De qué manera t Quomodo , qua racio- 
ne , quo pacto ? De esta manera. Sie, ira, 
hoc modo , in hunc modum. A manera de 
pelota. Instar pilo. In modum pilar. De 
otra manera. Aliter, alio modo. De otra 
manera no, (si no.) Alioqui, vel alioquio, 
secüs, aliter. De otra manera no te cree- 
rán. Alioqui llbi non credeat. Secüs, fidem 
non fucies. Aliter non persuadebis. De ma- 
nera, que no puedes negarlo , aunque 
quieras. Itaque negare non potes, si má- 
xime vell*. Sintiólo de manera , ó de tal 
manera, que (de, Ita, adeo, urque eó, us- 
que adeb exarsit, uta En gran manera. 
Admodum, valdfe impensé, majorem in mo- 
dum , vehementer. Sobre manera. Supra, 
vel ultra modum. De la misma manera. 
Similiter, eodem modo. De la misma ma- 
nera qise si. Similiter ac si. Nou secüs ac 
si. Perinde, qnasi. — De la misma manera 
sientes que alaben a tus iguales , que si 
fuera descrédito tuyo. dEquuüum iaudi- 
bus perinde, atque couviriis luis com mo- 
vería. Eorum commehdationem , (amquam 
tuum dedecus nversaris. /Equaltum prarco- 
nia perinde libi accidunt ingrata , quasl 
gloriam mam ¡mminuerent. — De cuántas 
maneras ? Quot modis f De dos maneras. 
Bifariám, dupliciter. De tres. Trifari&m, 
trifarié, tripiieiter. De muchas. Multifa- 
riám , plurifariám. De cualquiera mane- 
ra. Quoquomodo. Quomodulibet. Con hom- 
bres de esa manera , ni sentarse á la me- 
sa. Cum hujusmodi, vei ejusmodi homini- 
nibus nec cibum sumere. De ninguna ma- 
nera. Minimé, nequáquam, nullo modo. 

Manga. Manica , a-. Ropa con mangas. 
Túnica manicata. Como si la tuviera en 
la manga. Tamquam ex paralo, & ad ma- 
num haberem. Buenas ton mangas des- 
pués de Pascua. Muñera, qu* dantur, 
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quocumque tempore prossunf. Harcer al- 
go de manga , ó venir de manga. Rem de 
compacto gerere. Afierre domo meditatum 
scelus . — Hacerse con él de maga. Conspi- 
rare cual aliquo ad facinus. 

Manga de arcabuceros. Sclopetariorum 
manus , cohors , manipulus. 

Manganilla. Vide Treta. 

Mangar el mazo ó el azadón. Malleo, 
aut ligoni manubrium indere, aptare, in- 
duciré , immiftere. 

Mango. Manubrium , ii. Capulus, i. 

Mangonada. Despectus , us. Rejectio. 
Darle mangonada. Manu ilium aspernai i, 
cubito rejicere. 

Mangual. Ctestus, us. 

Manguito. Manica pellicea, villosa. 

Manía. Insania , te. Vide Locura. 

Maniaco . Martu ignavos. 

Maniatado , Ligatus manibus. 

Maniatar. Manus ligare , vincire. 

Manjar. Cibus, i. Esca , daps, pis. Sa- 
zonado. Mollis, suavis. Muy sabroso. Ob- 
timi saporis cibus, suavissimus. Desabrido. 
Insulsus , insipidus. Manjar blanco. Leu- 
cophagum, maza, ¡e. De dioses. Ambrosia, 
te. Partirle con los dientes. Cibum denti- 
bus dividere , digerere, conficere. 

Manida. Mausio , nis. De jieras. Lus- 
trum , latibulum , cubile , is. De aves. Ni- 
dus , i. 

Manifiesta cosa. Res manifesta , clara, 
perspicua , apena , minimé obscura. 

Manifestación. Éxpositio , proditio, de- 
clarado. Manifiestamente. Manifesté, mani- 
festó, palám, apene. 

Manifestar. Patefacio , detego , aperio, 
prodo , edo , is. Manifestum lacere. Vide 
Descubrir y declarar. 

Manilargo. Longuimanus, a, um. 

Manillas ó braceletes. Armiilte, arum. 

Manillas de libros Kabul* arum. 

Maniotas de bestias. Pediese cannabi- 
na:. 

Manipulo. Manipulus , i. 

Maniroto. Vide Liberal. 

Manirse la carne. Carnem tempore 
mollescere , mollera fierl , molliri. Carne 
manida. Caro tempore mollior, aptior ad 
vescendum. 

Maña. Ar s, tis, Industria, artificium. 
Date maña. Age , propera. Oiiigentiam 
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adhibe. Esto mas quiere maña que fuer- 
za. Hic ingenio magis, quám viribus opus 
est. Ir arte magis, quám vi assequere Ubi 
leonina uon est satis, vulpina pellis est 
assuenda. Diúse tan buena maña. Tantam 
diligentiam adhibuit. Adeó strenué rem 
gessit. De maña lo tiene. De more habet. 
Soler facera. Solemne hoc il II est. 

Mañas. Mores, ingenian). Volverse á sus 
mañas. Ad iugenium redire. Ad sulita re- 
vertí, remigrare. Quien malas mañas ha , 
tarde 6 nunca las perderá. Animum mu- 
tare difiieile est. Mular vulpes capillos de 
fiavis ¡n canos, mores non mutat. Para 
qué le haces á esas mañas ? Quid sic ins- 
tituís ? 

Mañana. Cras , dies crastinus. Pasado 
mañana. Perendié , post diem crastinum. 

La mañana del día, Mané. Dilucuium. 
De la mañana á la 1 arde . A mané usque 
ad vesperam. Muy de mañana. Multó ma- 
né, valdé mané, ante primam lucem. Cosa 
de la mañana. Matutinus, a, um. Cosa de 
mañana. Crastinus, a, um. 

Mañera muger. Mulier sterilis. 

Mañosamente. Artificíosé, ingeniosé. 

Mañoso. Industrius, snificiosus, soler*. 

Mano. Manus, us. Derecha . Dextera vel 
dextra. Izquierda. La: va , sinistra. Mano 
de mortero ó almirez. Pistilium, pilum, i. 
De relox. Index , icis. Gnomon , onis De 
papel. Cartharum scapus, pilurarum fas- 
cículos. De mano en mano vaya. Per ma- 
nus aliquid tradere, vel de ntauu ¡roma- 
no m. 

Mano en el juego, Primus, vel prin- 
ceps in ludo. To soy mano. Mihi primus 
¡n ludo jactus obtigit. Primum ego in ludo 
locum obtineo, primas teneo .Jugar de ma- 
no. Primum iudere, jacere. Dejarle que 
el contrario gane algunas manos. Coliu- 
tori manus remitiere. 

Manos á la labor. Manus ad opus. Stre- 
nué i n id incumbite, agite, properate. Te- 
ner algo á mano. Ad manual aliquid ha- 
bere. Tomarlo en las manos. Manibus ali- 
quid sumere , capere, accipere. Tener en 
la mano. Teoeo, es. Tener algo entre ma- 
nos. Habere aliquid in manibus, vel pr* 
manibus. Rem magnam complexos sum, 
gravem, ac plurimi otii. Alzar mano de 
obra . Manum de tabula tollere. No sabes 
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acabar lo <]ue tienes entre manos. Manum 
de tabula tullere nescis. — No le hables á 
¡a mano. Ne agentem interturbes, inter- 
pelles. No me puedo ir á la mano en eso. 
ln hac re temperare mihi non possum. 
Continere me nequeo, qoin, & c. — Tener 
mucha mano con alguno. Valere gratia 
apud aliquem , piurirmini npud illum pos- 
ee. Traer la mano blunda 6 sobre el cer- 
ro. Blandissimfe cuín aiiquo agere, illum 
perhutnaniter trahere, snavissime oppcl- 
lare. Darle mucha mano. Magna m alicui 
licentiam daré , nimiam potestalem daré, 
lacere. Esto uno ú otro se da la mano. 
Aiterum alteri viam prxstat. Dar la ma- 
no al caído. Jacemem eriitere. Vide /•<*- 
vorecer. Darle de mano. Mana illum as- 
pernari, rejicere. Vide Desdeñar. — No. de- 
jar el libro de ¡as manos. Librum de ma- 
nibus nurnquam deponere. Manos quedas. 
Manus confine. Vis absit. Ponerse en sus 
manos. Se ejus potestad permitiere, in 
ejus poteetatem se committere. Hacer á 
dos manos. Duabus sedere sellis. No se 
daban manos á coger. Non satis erat prx- 
dabundis utraque manus. To lo dejo en tus 
manos. Hujus reí arbitrium tibí permitió. 
Cayóseme de. las manos. Excidit mihi fe ma- 
nibus. Fuéseme de entre las manos Elapsos 
fuit mihi, fe manibus fuit. Quedóse soplando 
l amano . Spe dejectus est, frustra tus abiit. 

Mano armada. Manus armata, armis ¡n- 
structa. De mano armada vino contra mí. 
Armis paratus, & audacia in me venit. Por 
poco llegaron á las manos. Vix manibus 
temperatum est. Paeum abfuit, qnin jur- 
gium in pugnam abiret. Fenir á las ma- 
nos tos ejercitas. Manu cum hoste confli- 
gere, con (erre signa. Echar ó meter ma- 
no. Gladium eximere, fe vagina educere. 
Ganar por la mano. Vide Anticiparse . — 
Estar mano sobre mano, ó con ¡as manos 
en el seno. Desideo, es. Manum sub pallio, 
vel in sino habere Tomó la mano en ha- 
blar. Occupavit prseloqui. Sermoneen aliis 
prxripuit. Prior dicere orsus est. Dtóle 
una buena mano. Hominem acriter objur- 
gavit , increpavit , verbis castigavit. Co- 
giéronle de manos á boca. In furto de- 
prehensus fuit. Pusieran en él las manos , 
si no. Manus illi afferrentur, nisi. Fino 
puestas las manos. Supplex veniara pe- 


MA 

tiit. Altamos á Dios las manos, que nos 
vino de perlas. Sustulimus manus , tanta 
fuit opportunitas. Cic. Darse las manos. 
Dextras conserere, conjungere. Eso no es- 
tá en mi mano. Non est id in mea potes- 
tate, non est mete potestatis, non est in 
mea monu, integrum mihi non est. A ma- 
no derecha. Ad dexteram. A mano iz- 
quierda. Ad sinistram. Tomar ó echar á 
mano derecha. Ad dextram , vel dextror- 
rum declinare. Pegar á manteniente. 
Utraque manu fustera irapingere, ictum 
Ierre. 

Manojo. Sarmentoruro manípulos. Mal- 
leo lus, i. De espigas. Merges, i lis. 

Manopla. Ferrea chirotheca. 

Manosear. Attrecto, as. Manibus ali- 
quid versare, tractare , contrectare. 

Manoseo. Attrectatio, * contrectalio. 

Manotada. Icios, aut percussio. manus. 
Dar una manotada. Manu, aut calce prio- 
ri percutere. 

Mansamente. Mansuetfe, leniter, placidfe. 

Mansedumbre. Mansuetudo, lenitas. 

Mansión. Manslo, nis. 

Manso. Milis , e. Mansuetos, milis. Se- 
que natura. Tractabilis, placidos. Manso 
animal. Cicur, uris, domesiicum animal. 
De la agua mansa me libre Dios. Ceelo 
ne ñdem sereno. Cave tibi á vultu blan- 
do. Fluctus mutus. — Manso del rebaño. 
Dux gregis. Verbex sectarius. 

Manta de cama. Lodix, eis. Stragulum. 
De caballo. Dorsnale stragulum. Debajo 
de albarda ó silla. Centunculus , i. 

Mantear á uno. Hominem disiento sa~ 
go ¡mpositum in sublime jactare. 

Manteca de vacas. Butyrum, 1. De puer- 
co. Liquamen , pinguendo , ¡ni?. 

Manteles. Mappa,tr. Mantilia, ium. De 
gusanillo. Vermiculata. Alemaniscos. Un- 
dulatse mappte. 

Mantellina. Muliebre amiculum. 

Mantener. Alo, is. Sustento, as. 

Mantenimiento. Alimentara , cibus , ci- 
bp ria, orum, esca , annona , se. 

Mantenedor. Assertor , propugnator. 

Mantener tela. In lucudo certamine 
hastatorum omniutn tela fortiter excipe- 
re , sustinere , virn propulsare, repeliere, 
Omnium telis se fortiter ohjicere. Conver- 
sación. Sermocinari cul mullís, percoutan- 
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tibns satisfacer*, ad interrogata scitfe res- 
pondere. Mantenerle en la posesión. Ali- 
quem in possessione retiñere. 

Manteo de muger. Cnstula , prrecincto- 
rltirn. De Clérigo 6 Estudiante. Talare pal- 
üum , epitogiuin , i¡. 

Mantera. Stragularius, ii. 

Mantilla de muger. Vide Abantal. 

Mantillas de niños, infintium panni. 

Manto de Colegial ó Caballero. Toga, se. 
De Emperador. Paludamentum , i. El que 
le trae. Paludatus. 

Manto de muger. Palla , te. De seda. 
Sérica. De lustre. Sublustris. De gloria. 
Pellucida vitrea. De humo. Nébula sérica. 
De sopilla. Ventus textilis. Therfitrum, i. 

Manual cosa. Manila lis , e. Libro ma- 
nual. Knchyridlon, ¡i. Líber manuaiis. 

Manumisión. Manumissio , nis. 

Manutención. Vide Defensa. 

Manzanilla , fruta. Cham.emelum, i. 

Manzano , árbol. Milus, i. 

Manzana , fruta. Malum , i. 

Mapa. Tabula geographiea. Mundi dis- 
criptio in charla, aut tabula. 

Moquita. Molitoris merces^- 

Máquina. Machina , moles , is. Brava 
máquina. Immanis substructio. Usar de al- 
guna máquina. Machinatione uti. Machi- 
namentum aJhibere , astil aliquid pote re. 

Maquilar ó trazar. Michinari alicui 
necern , insidias moliri, struere. 

Mar. Mare, is. Pontus, i. Estrecho. Ere- 
tum , i. Mar alta. Altum, i. Pelagus, i. 
Mar alborotada. Turhatiun mare, vento* 
rum forore agítstum , commotum , conci- 
tatum , ventis ardeos. Mar del Sur. Mare 
pacificum. En teche. Mare (ranquillum, 
placidum. Estando el mar en leche. Quies- 
cente h ventis mari. Crecientes y menguan- 
tes del mar. Maris vices , accesaus , & re- 
ce' sus. Si quieres saber orar , entra en 
ti mar. Naufragia onerant altaría votis. 

Maravilla flor. Heliotropinm minus. 

Maravillarse. Miror, adiriror, demi- 
ror. 

Maravillosa rosa. Mirus , mirabillr. ad- 
mirabilis , miríficos a, um. Maravillosa- 
mente. Mirfc , mirabiliter, mirificéi 

Maraña. Vide Enredo. 

Maravedí. Teruntius, ¡i. Quadrans, tis. 
D os maravedís. Setnissis. Cuatro. As, assis. 
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Diez maravedís. Sestertlus, ii. Doce. Obo- 
lus, i. Cuarenta. Denarius,1i. 

Maravilla. Mirum , res mira , mirifica, 
admiranda. Ao es maravilla que cayese , 
mirum , si cecidit. Mirari desfile, quod 
lapsus est. Mirandum non est , mirum 
cuipium videri non debet , non est quod 
quisquam miretur, si lapsus est. Por ma- 
ravilla sucede esto. Rarí», rarenter , ra- 
rissime hoc fir. Insolitum hoc est , & mi- 
rum . — Hizo maravillas. Magna , & mira 
íecit, admiranda paira vit pórtenla, & tni- 
racuia edldit. Mirificfe se gessit. Admira - 
bilem se prsbait , prxstitir, exhibtiir. A 
las mil maravillas. Admiramdum in mo- 
dum. 

Marca , señal. Nota, a?. Espada mayor 
de marca. Ensis sofito longior. Prevale- 
ce esta hinchazón en nuestro tiempo, que 
gustamos de las cosas mayores de marca. 
Arripuit, tenetqne hic tumor xtatem tios- 
tram , ut justo majora omnia- pervelitiius. 

Marcador. íignator, oris. 

Marcar. Notam inurere , imprimere* 
Nota aliguid signare , signo notare- Mar- 
cado por deshonesto. Libidinis muleta no- 
tatus. 

Marchar. Agmen procederé , progredi. 
Tocar á machar . Conclamare vasa. 

Marchitarse. Marcesco , ianguesco , is. 

Marchito. Marcidus, lánguidos. Estar 
marchito. Marceo , langueo , es. 

Marco de plata. Argenti selibra. De 
ventana ó cuadra. Anise, arum. Imagiuts 
ora, vel margo. Cuadro con marco. Tabu- 
la margínala. 

Marea. Ventos a mari placidos. 

Marewse. Maris sestu nauseare, kinari 
nausea afii.-i, ad nouseam eormnoveri. Ma- 
réame esto. Discrucior animo , qub me 
vertam , aut quid omnino faciam nescio. 

Mareta. Ventus sensim increbrescens. 

Marfil. Ebur , oris. Cosa de marfil. 
Eburnos, vel eburneus, a. um. 

, Margarita , perla. Unió, margarita, 

te, 

Márgen del agua. Crepido , labrum, i. 
De otra cosa. Margo, nis. Ora, te. Actor 
á la márgen Notam uiargini scribere, ap- 
pouere. 

Margenar. Margino , as. 

Marica y Maricón. Vide Cobarde. 

\ 
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Marido. Maricos , i. Conjwt , gis. Pida 
maridable. Conjugalis vita. Procura pa- 
recer bien á tu marido. Cura , ut toarili 
oculis formam approbes. 

Marimacho. Virago, inis. Virilig spe- 
cié mulier, vel infecunda , & sterilt*. 

Marina y Marinero. Vide Mar. 

Marina cosa ó marítima. Marinos, ma- 
ritimus , a , um. La marina. Ora maríti- 
ma. 

Marinero. Nauta , navita , naulicus. 

Mariposa. Papilio, nis. Pvrausia, a. 

Mariscal. Tribuuus militum. 

Marisco. Concha- marinar. 

Murlota. Maurorum amiculom. 

Mármol. Marmor, oris. Blanco. Parios 
lapis. Azul. C’yaneus, stellatus lapis. Jas- 
peado. Orphites. Colorado. Porphirites. 
Cosa de mármol. Marmoreus, a, um. En- 
losado de mármol. Pavimentum marmora- 
tum , solum marmoreuro. El que labra el 
mármol. Marmorarius , ii. 

Maroma. Funis crassus. El que anda 
por maroma. Punambulus, i. 

Marón. Aries admissarius. 

Marqués. Marchio, nis. Marquesa. Mar- 
chionissa, ae. Marquesado. Marchionis dig- 
uitas, vel oppida ditionis ejus. 

Marquesita , piedra preciosa. Pyrites, 
sr. Pumbago, inis. 

Marrajo. Callidus , cautos, providus. 

Marrano. Porcus, i. Sus, is. Por afren- 
ta. Judarus, neophytus , i. 

Marrana. Porcina caro non salita. 

Marrullero. Vafer, fraudulentos. 

Marullcria. Astus, us. Dolus, i. 

Marta. Mustella scythica. Martas. Pel- 
les scythicse. Ropa de Martas. Scythica 
gausapína. 

Martes. Mariis dies. Feria tertia. 

Martillo. Marculus, i. Malleus ferreus. 

Martillada. Mallei ferrei ictus. 

Martillador. Malleator, oris. 

Martillar. Malleo percotere, tundere. 

Martinete de Herrero. Malleus ferreus 
immani pondere. 

Martinetes. Vide Airones. 

Mártir. Martyr, is. 

Martirio. Martyrium, ii. Padecer mar- 
tirio. Pro flde catholica cruciari, tormen- 
ta pati, cruciatus subiré, perpeti. 

Martirizar. Vide Atormentar. 
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Martirologio. Sanctorum fastl, Divorum 
catálogos, Martyrologium , ii. 

Marzo , mes. Martius , ii. Mensis Mar- 
tius. 

Mas ( advervto .) Msgis , plus, ampiius. 
— Masó propósito. Aptior , magis aptus, 
a, um. Mas usual. Magis ex uso. Algo mas, 
un poco mas. PluFCulüm. Vide Algo. Po- 
co mas ó menos. Plus minus , plus minus- 
ve. § Cuando Mas cae sobre tiempo , nú- 
mero ó amplitud , de ordinario es Plus ó 
Ampiius. Mas tiempo te sobre á ti que á 
mí. Plus otii tibí est , quám mihi. Esas 
agudezas timen mas de ingtnio , que de 
provecho. Argucia: ¡site plus sublilitatif, 
quám utilitatis habent. Qué mas quereisl 
Quid vultis ampiius? Aun esto mas'i Etiam 
hoc ampiius ? Aun ma ¡ ? Etiamne ampiius? 

Mas , es lo mismo que Antes, y en la- 
Magis 6 potius , cuando entre dos estre- 
rnos se inclina antes al uno que al otro'. 
v. g Esto mas es paga que merced. Hoc 
in mercedis poii'us, qnám benéfica loco 
numeren). Mas me suele causar risa que 
enfado. Risum mihi magis, quám stoma- 
chum movere solet. 

Cic. §. Cuando dos estremos se comparan 
en un sugeto de modo , que el uno es mas , 
ambos se ponen en comparativo, y en me- 
dio la conjunción Quam : v. g. Este mo- 
do de hablar es mas plausible , que pro- 
vechoso. Hace dicen di ratio, speciosior est, 
quám utilior. Fue mas animoso que cuer- 
do en acometer. Auimosiüs , quám cautiiis 
aggressus est. Esto se dejó de decir con 
mas libertad que verdad. Liberiús hace 
effudit , quám veritis. 

Mas ó menos de lo que. Píos, vel mi- 
nus quám, vel quám quantum. Majus quám 
ut , vel quám quod. No nos heches mas 
carga de la que pod-.mos llevar. Ne plus 
nobis oneria ¡mpoiias, quám possumussus- 
tinere. Ne majus nobis onus imponas, 
quám ut sustinere pos«¡muF. No quisiera 
tomar á mi cargo mas de lo que puedo 
hacer. Nolim plus suscipere , quám quan- 
tum praestare possum. Mas de ¡o que es 
justo. Plus justo, vel quám quod justum 
est. Mas presto de lo que se pensaba. Opi- 
nione celerius, vel quám omnes opinaban- 
tor. 

Mas ó menos ( número .) Plures, vel mi- 
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nhs muid, Mas murieron de hambre que 
á hierro. Plure« lame , quiten ferro perie- 
re. Muchos mas. Mullo plures mullía par- 
tibus. Para que no pareciese que sabia 
menos. Ne minüs multa scire videretur. §. 
Cuando el número es determinado , se dice 
Plu* b ampliüs. Mas de dos mil huyeron. 
Plus dúo millia eflügerunt. Menos de dos- 
cientos quedaron heridos. Minüs ducenti 
vulnera» «uní. 

Mas ó menos (tiempo.) Ampliüs, diutius, 
vel minüs diu. Un año há , y mas que no 
recibo carta suya. Annus est , & eo ara- 
p litis , cum nulla* ab eo Ulceras accipio. 
Mas estuve contigo , que con él. Diutiu* 
apud te, qu.i n apud illum commuratus 
sum. Menos fue soldado , que estudiante. 
Minus diu railitavit, quilín studuit. 

MAS que nunca. Ut cum máxime , ut 
Mumquam magig. Porfié mas que nunca. 
Contendit, ut cum tnaximé, vel ita con- 
lendit, ut numquam magia. Cic. 

Mas que los demás. Praeter esteros. 

Mas allá. Ultra Alargóse mas de lo que 
debía. Ultra processit , longiü* excurrit, 
quilín oportuit. No tengo que aspirar á 
mas. Ultra, qub progrediar , non habeo. 

Mas acá. Citra. Mas acá del rio. Citra 
flumeu , vel cis Humen. 

Mas adelante. Ultra. Plus ultra. Mas 
arriba. Superiü*. Mas abajo. Inferáis. 

Mas atrás. Plus citra. 

Mas ahina. Citius. Poliüs. Hay mas f 
Numquid prsterea ? 

Mas ( conjunción adversativa.) At, sed, 
verüm, autem, verb.J. Aveces se usa Nunc 
Elegantemente en lugar de Al, &c. Mes 
ya no tengo embarazo. Nunc jara sum ex- 
peditus. Cic. Mas pues no has menester 
mi ayuda, volver étne á mi obra. Nun- 
quando opera mea non indiges, ad in- 
termissum opus regrediar. Mas habiéndo- 
les dado palabra , no puedes dejar de ir 
allá. Nunc , cum fiJem tilia tuam obliga- 
veris, tiñe crimine abeste non potes. 

MAS (de quien se indigna.) Mirum, ni- 
mirum quin. Mas tnojaráste por esto. Mi- 
rum , ni propterea succenseas. Mas nega- 
rás lo qué es mas claro que la luz. Mi- 
rum , quin negaveris , qus tuce sunt cía- 
clora. 

Mas (de quien corrige.) Imb, imb verb. 
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— Qué bien puedo esperar de su amistadt 
mas qué mal no puedo temer ? Quid ab 
ejus consortio boui sperem ? imó quid ma- 
lí non timeam ? 

Mus que (de quien desea mal.) Ut, uti- 
nam. Mas que nunca parezca. Ut nusquam 
apparear. Mas que se muera. Utinain pe- 
rcal. 

Mas que (de quien permite.) Sanfe. Mas 
que digan que yo lo eché. Dicatur sané 
ejectus este ¿ me. Cic. Mas que se vaya. 
Abeat sane. 

Mas si. Quod si. Sin. Mas si viniere. 
Qubd si venerit. Sin venerit. §. En las 
sospechas. Mas si, es Ecquid , Numquid. 
Mas si se ha ido con la platal Numquid 
argentum, & fugam arripuit? Mas si pien- 
sa que nosotros le hicimos el tiro V Ec- 
quid sibi fraudein fecisse nos existimai ? 

Masa. Massa , s. Fariña aqua subacta. 
Los que traen las manos en la musa. Qui 
in aiiqua re versantur , in ea re versal!. 
Juan de buena masa. Bous indoiis ho- 
mo , candido , ac simplici animo. 

Masar. Vide Amasar. 

Mascar. Mando, ¡$. Cibum dentibus con- 
fícere. Mas dénselo mascado. Mirum quin 
prsmansa lili in os ¡nserantur. 

Máscara. Persona , larva , x. Enmas- 
rado. Pertonatus , larvatus. Quitarse la 
máscara. Persanam sibi detrahere. Simu- 
Idti-nem , aut pergonam deponere. Más- 
cara festiva de muchos. Persouata pom- 
pa. 

Masecoral , juego. Prsstigi* , arum. 
El que le juega. Prsstigiator, circulatur. 

Mástil de la nace. Malus, i. 

Mastín. Canis pecuariur. 

Mastranzo, yerba . Mentattrum , 

Mastuerzo. Masturlium, ii. Cardamum, i. 

Mata. Frutex , i cis. Matas. Virgulta, 
oxuin. 

Matachines. Personal! mimi, larva» 
Judiones. Thymelicí , orum. 

Matadero. Laniena, s. Llevarle al ma- 
tadero. In insidias aliquem adducere. 

Matador. Interfector, percussor , homi- 
micida. De padre. Parricida. De madre. 
Matricida. De h-rmano. Fatrlcida. De ti- 
rano. Tyraunoctbnos , tyrannicida. 

Matadura. Ulceratio, ulcus ¡n jumentil. 
Darle en las mataduras. Ulcus tangere. 
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vulnera refricare. 

Mátalas callando. SubJolus , calüdus 
dUsiinulator. Mátalas en el aire. Ingenii 
acumine cúnela perspicit , assequitur. 

Matalote. Cantherius, succusator equus. 

Matalotaje. Vide Provisión. 

Matanza. Inreritecio, sirages, cardes, 
ir. Engordar para ¡a matanza. Sagina- 
ri a l cordera. 

Matar. Ñeco . as. Occido, is. Obtrunco, 
as. i’erimo, interimo, interfirió, is. Cruel- 
mente. Trucido, comrucido, as. 

Malar sacrificando. Macto, as. — Anda 
tras matarme. Me ad necem qurerif. Meum 
sanguinem, St virara petit. Meum sitit cruo- 
rero. Necem milii machinatur. Usuram I 10 - 
jus lucís miíii eripere, vitara ¡nihi anime- 
re, necem aiferre parat. Me vitara pri- 
vare, exuere, morte rae afficere , de me- 
dio tollere cnpif. 

Matar á traición. Per insidias alíquem 
Snterficere. Matóle á puñaladas. Iltum 
pugione eonfodit , sica confecit. 

Matarse á sí mismo. Mortem sibi cons- 
ciscere , manus sibi afierre, inferre,in 
gladium incumbere. Matarse por no mo- 
rir á manos de otro. Mauti moriera occu- 
pare. Matáronse uno á otro. Aiter alte- 
rutn occidít. Uterqrre sb altero occisus 
est. Mutuls vulneribus conciderunt. 

Matar de amores. Vide Enamorar. No 
te mates por eso. Mitre hice anxié qu«- 
rere. Noli te propterea excruciare. Non 
est qtü'd hsc de re tantoperé labores. 

Matar el fuego á la luz. ignem, vel 
lumen extinguere. 

Matarse la bestia. Jomentnm exulcera- 
rl , onere l edi, ulcerar!. Bestia matada. 
lilcerosum jiimentutn. 

Matasiete. Sicarius, gladiator. 

Matemática. Malherís , is. Matliéma. 
Matemático. Maihematicus , genethiiacus, 
caldaieis ratiouibus eruditus. 

Materia. Materies, materia, ei De lla- 
ga. Pus. ris. Sanies, ei. Materia muy con- 
trovertida. Res controversa vahé, & ple- 
na dissensionis. Multum sa-pé quasiia , & 
difficilis res. Ci c.— Copiosa materia tengo 
en las alabanzas de la Virgen. Bear* Vii • 
ginis laudes uberrimam mibl exMbent d¡- 
cendl regetem , copiosam mihl suppeditant 
malcriara , campum mihi oftérunt , in quo 
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mea excurrere , ¿4 exultare posslt oratio. 
— No se ofrece materia de escribir. Ni- 
hil occurrit scribendum. De est scribendl 
argumentum. Nullas res habeo lilteris dig- 
nas . — No hay que tratar de esta materia. 
Non est curnis de rebus agamus. 

Materia , ti asunto de comedia , de epi- 
gramma , (3c. Comcedix , vel epigramma- 
tis argumentum. Materia , ó muestra . 
Exemplar scítissimum recié formuudl Hi- 
leras. 

Material cota. Materialls, e. Materia- 
les para edificar. Materia , sive res ad 
fibricain necessariw. 9o daré ios materia- 
les, , hacedlo c os. Debo ego malcriara , tu 
operam. 

Matiz. Splendor , tonas , i. Matizar la 
Imagen. Egregiis coloribus imaginera ¡Ilus- 
trare , variare , distinguere. 

Matorral. Frutetura, Iructicetum , dn- 
metum, virguitura, i. 

Matraca. Crepitaculum ligneum. Dar á 
uno matraca. Vide Vaya. 

Matrero. Veterator, vafer, fri. 

Matricula. Catalogus, i. Albura, i. 

Matricular d uno. 1 11 scholusticorum 
álbum aliquera referre, in albo adscribere. 

Matrimonio. Matrimuniura , conjugiutn, 
connubiiim, ii. Clandestino. Clamiesiiuum, 
sine Parocho, & testibus contractum. Des- 
hacerle. Matriniouii vincula solvere , re- 
laxare. 

Matrimonial. Conjugalis , connubialis. 

Matriz. Metrópolis, is. Metropolitana 
Ecciesia. ¡Matrices de Imprenta. Typus 
arreos, characteres litterarura. 

■Matrona. Matrona, a-, Materfamilias. 

Maula. Stropha, a-. Kraus, dis. 

Maulero. Mango, otas. Scrutarius, ¡i. 

Mayo, mes. Mujus, ii. Maya. Nympha, 

se. 

Mayo , flor. Hyacinthus , i. 

Mayor . Majur, & majus. De edad. Na- 
tu majur, vel nato maxitnus. 

Mayoral. Pasiorurn maximus , prccfec- 
tU8. 

Mayorana , yerba. Amaracus , i. 

Mayordomo. CEconomue, i. De la Igle- 
sia /lio i he. is. Mayor Jornia. (Economía, se. 
l)e la Iglesia. /EJili ras, b tis. Tomarle 
cuenta de su mayordomia. Reí ab iilo ad- 
minístrate ratiouem exigere. 
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Mayorazgo. Primogénito», natu major, 
▼el maximua. Hacienda de Mayorazgo. 
Bona primogenia , opea primogénito debí* 
ns, assignatif. Vide Fundar. 

Mayoría. Vide Fentaja. No es tanta 
la mayoría, que, &c. Non ade'o excellit, 
aut natu major esc, ut, A Izarse á mayo- 
res. Supra ceteros fe extollere. 

.Mayormente. Maximé, prtecipue. 

Maza de armas. Clava , se. De porte- 
ro. Capitata virgia. De carreta. Tympa- 
num, i. De mano. Cippus, i. Daca la ma- 
za. Cauda.n á tergo trahis. La maza y la 
mona. Sequitur perca sepiam. 

Mazacote de cal y arena. Caléis, & are- 
na: atibada masaa. 

fljazapan. Pañis saccharo conditus. 

Macizo. Solidas , a, i:m. 

Mazmorra. Ergastulum , 1. 

Mazo. Mal leus iigneus. De enrayar 
ruedas. Fistuca, te. Es un mazo en la 
Gramática. Plumbeus est in re gramma- 
tica. A Dios rogando, y con el mazo 
dando. Deus facientes adiuvat. 

Mazo de cañones ó agujetas , £¿c. Li- 
gularum , aut catamornm fascículos. 

Mazorca, f usi glomus. 

Mazorral cosa. Impolitu», rudis, e. 

Mazorralmente. Impolite, vasté, rostí- 
ce, piogui Minerva. 

M ANTK E. 

Mecánico. Mechanicus , i 'ibera lis. 

Mecer al niño. Infantem in cunabulis 
jacentem leniter utrbque jactare , commo- 
vere. Mecerse. Utrbque se leniter comino- 
vere. Vide Columbio. 

Mecha de candil. Eliychninm , mvxcs, 
i. Para heridas. Linameutum, peniculus, 
i. De mosqueteros. Igniarum, ii. Ignita reí- 
tris. Candil sin mecha, qué aprovecha ? 
Milei inermis quid juvat? 

Mechero. Nasus lichni. 

Mechinal. Cavus trabis in pariete. 

Medalla de medio cuerpo. Herma , se. 
Slgnum dimidiati corporis. Pequeñas. Ga- 
cilla , orum. De rosario. Numisma, tis. 

Media anata. Dimídiarii anni fructu*. 
Pagarla. Pensionis dimidium solvere. 

Media azumbre. Congius dimidiatus, vel 
cougii dimidiom. Media cántara. Urna, 
». Media libra. Selibra , señal» issis. Me- 
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di a onza. Semuncia. Media hora. Semi- 
hora , te. Media luna en los pertrechos. 
Semilunare munimentum. Vide Medio. 

Mediana coca. Mediocris, modicus, mo- 
deratu;. Medianía. Mediocritas , atis. Me- 
dianamente. Mediocritef , modicb. 

Medianero. Intercessor, deprecator. ?b 
os seré medianero. Deprecatoria pro te 
soscipiam munus, oflicium pra.-stt.bo. 

Mediante Dios. Deo anímente, Deo aus- 
pice. 

Mediar en algo. Vide Tercia. 

Medias. Vide Calzas. 

Medicina, ciencia. Medicina , te. Ars 
medica. Medicina , remedio. Medicamcn- 
tum , pharmacum , medicina , remeclium. 
La mas saludable hace daño si no te da 
á tiempo. Medicina intempestiva morbum 
accendit. 

Medicinal. Medicinaba, astuta»;. 

Médico. Medicu;, i .Que cura con dieta. 
Clinicus. Con esperiencia. F.mpiricus. De 
aldéa. Circutnforaneus. El Médico de mi 
aldea, á todos cura con una reetta. liu- 
dem pharmacho ómnibus mcdciur. 

Medida. Mensura, mensiu, dimensio. 
Con que miden las tierras. Decempeda, te. 
Llenóle las medidas. Par parí retuiit. 

Medidor. Mensor, uris. Pe tierra. Geó- 
metra , ee. Metator , deeetupedator. 

Medir. Metior, dimetior, iiií. Medir 
versos. Scandere versus. 

Medio la mitad. Diinidium, ¡i. Di. nidia 
para. 

Medio pan. Dimidium pañi; , vel dirai- 
diatus pañis. Medio crudo. Semicrujju.'. Me- 
dio comido. Semesus. Medio quemado. Se- 
miustulatus. Medio dormido. Semisopitus. 
A medio mogate. Semipleno. ( Ei sic de 
multi» , addito Sen: i.) 

Medio de una cosa. Medius, a, um. En 
medio del mar. In medio mari, En medio 
del mundo, está ¡a tierra. In medio mun- 
do térra sita est. Romper por medio de 
los enemigos. Médium agmen perrumpere. 
In medios hostes irrucre. Atravesóle por 
medio. Médium coníixir, trajéele. Cosa que 
está en medio. Medina, a, um, ut dígitos 
medio». Foy en medio de dos hermanos. 
Mediua Inter dúos fratres ¡ncedo, is. Se 
interponere. Dejarlo al medio de la plá- 
tica. Médium aermonem abruenpere. 
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Medio , corte, traza, ó camino para 
algo. Rano , vía , muJus. Qué medio to- 
maremos para estorvarlol Quam viam ini- 
biinus ad hoc malum vitandum ? Qua ra- 
tiune ¡cnpediemus? Qua vía conjiliis ejus 
occurreinus ? Por tu medio pienso hacer 
lo que por mí no puedo. Tua opera, vel 
per te exequi stalui , quod ipse prestare 
non possum. 

Medio , 6 moderación. Modus, i. Mode- 
rado. No tiene miedo en sus cosas. Nul- 
lus ¡n rebus ejus modus inest. Nihil medii, 
ac mcdi in suis rebus habet. (inmódica, 
& lmmoderata omnia concnpiscit. Las vir- 
tudes consisten en un medio. Virtutes me- 
diocritate quadam contení* sunt. 

Medio dia. Meridies , ei. Ta es mas de 
mediodía, Pomeridianum tempus est.Jam 
Sol vergit in vesperum. Jam inclinat, jum 
flexus est in vesperum dies. 

Medir. Metior, iris. Vide Medida. 

Meditación. Meditado, contempiatio. 

Meditar. Meditor , contemplor , aris. 
Animo aiiquid intueri , agitare. Cosas di- 
vinas. In rerum divinarum contemplado- 
ne versar!, exerceri ; anireum , & cogita- 
tionem figere. 

Medra. Profectus , os. Processns , os. 
Progressus, tis. Progressio , nis. Medrar. 
Proficere , procederé, progredi , progres- 
sum facere in re aliqua. 

Medroso. Timidus, meticulosus. 

Mejilla. Mala, w. Masilla, ar. 

Mejor. Melior, & melius. Mejor es. Prses- 
tat, melius est, satius esi. Mejor p« la co- 
sa de lauque yo pensaba. Melius fit res, 
quíim putaram. Mejor hubieras hecho en 
dejar el pleito. Melius , commodius, eon- 
íult us fec sses , si causa destitisses. Mejor 
fuera morir mil veces que pasar por es- 
to. Mori milIieS praestitit, quim hsec pa- 
ti. No l o hizo como quiera, sino mejor 
que todos. Partes suas egit vel optímfe. 
Mejor te ayude Dios. Faciat tibí sic benfc 
Deus. Del mejor me libre Dios. Ejus ge- 
neris vel optimus longé sit ¿I me. 

Afejora . Roni accessio , incrementnm. 

Mejorana , yerba. Amaracus , i. 

Mejorar alguna cosa. Rem meliorera 
reddere, efficere, in meliorem statum re- 
vocare, resdtuere. Mejorar áuno de pues- 
to. aliquem promoveré ad gradura supe- 
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rlorem. Al hijo en tercio y quinto. Ex 
tríente, & quadrante fiiium prxter cáete- 
ros hxreditate aligere. 

Mejorar de salud. Melius se habere. 

Mejoría de salud. Morbi decessio. Va- 
letudinis accessio. Parece que diá esperan- 
za de mejoría. Fieri quídam ad melio- 
rem speminclinatio visa est. Por mejoría 
mi casa dejaría. Quám proximé ad bouos 
acce-seris , tam optimum est. 

Melancolía. Melancholia , atra vilis. 
Tristeza. Trisdtia, mceror , is. 

Melancólico. Melancholicus , tetricus, 
tristis , moestus. Melancolizarse. Mxrore, 
aut tristitia aflici. 

Melchocha. Mel coctum. 

Melecina. Clyster, eris. Echarla. Clys- 
tere ventrem purgare , abluere. 

Melena. Capiiiitium , capillamentum, I. 
Cmsaries, ei. La del buey. Pellts blanda 
fronti bovis sub jugo ¡mposita. 

Melenudo. Capiliatus , comatus. 

Melero. Mellarlos , ii. 

MeliJJuidad. Sermonis suavitas. 

Melifluo. Eloquio suavissimus. 

Melindre. Fastjdium delicatuium. 

Melindroso. Deiicatulus, fastidiosas. No 
soy de ingenio tan melindroso, que no su- 
fra la enmienda de un amigo. Non usqua 
eo delicatus sum ingenio, ut amici borní- 
nis lituras fastidiam. 

Melocotón. Chryscmelum, cotoneum. 

Melodía. Melos, cantus suavitas. 

Melón. Melopepo, nis. 

Melonar. Melopeponum locos. 

Meloso. Dulcís eloquio. 

Mella. Diminutio aciei in cultro, aut en- 
se, vel edam orificio. Mellarse algo. Aciein 
gladii, aut vasis labrum diminuí, curtari. 
Mellada cosa. Curtatus, diminutus. Mella- 
do de dientes. Edentatus, cui gelasiuus 
abest. Nada hace en él mella. Nulia re 
comraovetur, aut frangitur. 

Mellizo. Gemelus, geminus, i. 

Membrete. Commentarius, vel commen- 
tariinn, i. Hacerle. Facere , conficere. 

Membrillo. Malum cydonium. El árbol. 
Malus cydonia. Membrillar. Locas roa lis 
cydoniis consitus. 

Membrudo. Torosos , lacertosas. 

Memorable cosa. Memorandus , mema, 
rabilis, memoria dignus. Hacerla. Aiiquid 
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litferis, & memoria dignum edere, effice- 
re. Exemplum virtutis prodere, posterita- 
tis memorix consecrandum. 

Memoria. Memoria , ae. De lo pasado. 

Recordado , nis. El mentir quiere memo - 
ria. Mendacem memorem esse oportet. 7b- 
marlo de memoria. Aliquid memorise man- 
dare, memoria rem percipere, comprehen- 
dere. Decirlo de memoria. Aliquid memo- 
riter dicere, recitare. Saberlo de memo- 
ria. Memoria aliquid tenere, retiñere. Es- 
to se me quedó en la memoria. Id mihi in 
memoria haesit.— Traed á la memoria los 
tiempos pasados. Revoca in memoriam, 
memoria repete superiora témpora. Reno- 
va superiorum temporum memoriam. Re- 
di in memoriam superiorum temporum. — 
Téngoos muy en la memoria. Grata mi- 
hi semper est tui memoria. Hoeres, manes 
animo meo infíxus. Vivam adhuc tui me- 
moriam teneo , teneboque , dum vivam. — 
Quedará perpetua memoria de vuestra 
virtud. Tute virtutis vestigia fixa manent 
ad memoriam tui nominis sempiternam. 
Celebrabuntur tute res gestte otnnium gen- 
tium litteris, atque linguis. Memoriam tan- 
tae virtutis excipiet omnium saeculorum 
posteritas. — Tiene excelente memoria. Me- 
moria viget , valet , floret , pru stat. Una 
hora discit, quod una hora recitare possit. 
Quod semel percipit, memoriaque complec- 
titur, firtnissimfe tenet , retinet, continet, 
custodit , nec vaciilare sentías, dum dicir, 
aut refert. — Ta me falta la memoria. 
Jam mihi memoria déficit, vacillat, labat, 
iutercidit. Jam me fallit memoria. Memo- 
ria amisi, perdidi. — No haya mas memoria 
de esto. Deleátur hoc ex omni memoria, 
oblivioni mandetur, oblivione deleátur, 
obruatur. Abjiciatur ex omnium aniinis 
hujus rei memoria. — Memorias. Monumen 
ta, orum. De difuntos. Vida Honras. Libro 
de memoria. Ephatmeris, idis. Memoria- 
lis liber. 

Memorial. Libellus supplex. Darle 6 
echarle. Libeilum supplicem oííerre. 

Menage de casa. Domestica supeilex, 
instrumenta domus, utensilia, um. 

Menante. Qui res memoria dignas per 
lideras nuntiare solet. 

Mención. Mentio, commemorado , nií. 
Hicimos mención de ti. Mentionem tui fe- 
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cimus. De te in sermone meminimus. In 
tui mentionem incidimus. De te sermonem 
intulimus, te in sermonem adduximus. 

Mendigar. Mendico, as. Emendico. Sti- 
pem ostiatim qua-rere, cogere, corrogare. 
Precario victirare. Precarium spiritum 
tristi mendicitate producere. 

Mendigo. Mendicus, i. Mendiculus , I. 

Mendiguez. Mendicitas, egestas, tis. 

Mendrugo. Frustum pañis mendicati. 

Meneóos. Agite , properate. 

Menear. Moveo , es. Agito, as. Menear 
las manos. Lacertos movere, strenue rem 
gerere. 

Meneo. Motus , us. De cabeza. Nutus, 

us. 

Menester. Necessitas, tis. Que aparejen 
lo que es menester. Ut parent quibus pa- 
ratis opus est. He menester hablaros. Opus 
est mihi te convento. Es menester darte 
priesa. Properandum tibi est. Properare 
dbi, vel properato opus est. 

Menesteroso. Egens, tis. Egenus. 

Menestra. Jus ex friato pane. 

Menestril . Choraules, se. Cornicen , tu- 
bicen. 

Mengua. Imminutio, defectos , us. La 
mengua que padecemos es grande. Mag- 
na rerum inopia laboramus. Egestate pre- 
mimur, rerumque penuria. Esto es men- 
gua en un Príncipe. Hoc principem de- 
decet , minimfe decet , in Principem non 
cudit, Principi dedecori est, & ignominia;. 

Menguante de Luna. Luna decrescens. 
Del mar. Mare refluum , recessus miris. 

Menguar. Decrescere, immiuui. 

Menino. Puer Regina: minister. 

Menjui. Láser, is. Laserpidum , ii. 

Menor ó pupilo. Pupillus , i. Menor de 
edad. Natu minor, aut minimus. 

Menor cosa. Minor , & us. Minbs mag- 
nus. 

MENOS. Minus , minimb. Menos veces. 
Miu'us sxpe. Menos pariente mió. Minus 
mihi sanguine conjunctus. Ninguna cosa 
se ha de hacer por vanidad , y menos 
la limosna. Nihil inania glorite gratia fie- 
ri debet, minimfe eleemosyna. A ti te to- 
caba menos que á nadie. Ad te minimfe 
omnium perdnebat. Cit. 

Menos ( número .) Pauciores, minus mul- 
t ¡. — Menos amigos tienes aquí. Paucio- 

34 
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rea , vel minus inultos hlc amicos nume- 
ras. Habes hic amicorum minus. Menos de 
dos mil quedaron. Minua dúo milita su* 
perfuerunt. 

Menos ( tiempo. ) Minua diu. Menos es- 
tuve en Sevilla , que en Madrid. Minua 
diu Hiapali, quám Matriti commoratus 
fui. Menos gozó de su felicidad , que su 
padre. Minua diu, quám pater fortunx 
iudulgentiam expertas eat. 

Menos (en las excepciones.) Preeter, n¡- 
si . — Todos menos uno le condenaron. Om- 
nibus sententiis precter unam damnatus 
eat. No dispensarán con él , menos que lo 
pague muy bien. Non solvetur legibus, 
nisi grandem pecuniam solverit. — A lo 
menos. Por lo menos. (En materia de pe- 
so , número y medida.) Mínimum. Hará 
el frasco á lo menos dos azumbres. Capiet 
lagena mínimum dúos congios. §. Cuando 
asegura una de dos, es Certé, Ar, at cert'e. 
Comenzarán los hombres á desear ¡a 
muerte , ó por ¡o menos á no temerla. 
Mortem homines optare incipient, aut cer- 
te timere desinent. §. Nota que At no se 
usa sino cuando precede Si non , b si mi- 
mis. Si no le quitaste las prisiones , de- 
sástele ir á lo menos. Si ntinds vinculia 
exsolvisti, at abire ilium passus es. Si no 
me vendiste , desamparásteme á lo me- 
nos. Si me non prodidiati , at certfe de- 
seruisti. 

Menoscabar. Diminuo, imminuo , detra- 
ho, is, Menoscabo, üetrimentum , incom- 
modum , jactura , a;. 

Menospreciar. Contemno , despido , is. 
— Todos le menosprecian. Nullo apud c¡- 
vea loco eat, nullo numero. Contemnitur, 
despicitur , rejicitur ab ómnibus. Nullius 
pretii eat, nullius loci , nullius ordinis. 
Omnes ilium deapicatui ducunt, aedentem 
deserunt , venienti non assurgunt. in pos- 
tremis habetur, & in Cece Reipublic*. — 
Menospreciarlo todo por la virtud. Ora- 
nia prae virtute contemnere, pro nihilo 
habere , ducere, putare. Dividas , & mun- 
di gloriam fiocci pra virtute facere, mi- 
nimi ¡estimare. Cuneta uní virtud postila- 
benda , postponenda sunt. Opes, & hono- 
res , cteteraque mortalium bona non sunt 
cum virtute comparanda. Sordent omnia 
Uta prte virtute. 
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Menosprecio. Despectio , contemptio, 
nis. Contemptus, us. Despectus , us. 

Mensage. Nuntius , ii. Mandaruna, !. 

Mensagero. Nuntius, ii. Tabellarius , ii. 
— En habiendo mensagero seguro , os es- 
cribiré. Quoties mihi cerrorum hominum 
potestas erit , quibus litteras ad te dem, 
non pnetermittam. Por no haber mensa- 
gero cierto no escribí. Ne temerfe litteras 
commiiterem , ad te non dedi. 

Mental cosa. Quod mente agitur. 

Mentar á uno. Mentionem alicujus fa- 
cere. En mentando al ruir , luego le vi 
venir. Lupus est in fabula. No hay men- 
társelo. Nulla ratione eflicies , ut ¡equis 
auribu» liaec accipiat. Ab ea re valdfe ab- 
horret. Ad haec audita excandescit. No me 
le mentéis. Noli scelesti hominis mentio- 
nem mihi permolestam facere. Parce, au- 
res meas hoc nomine gravare , vexare. 

Mente , entendimiento, é intención. Mens, 
tis. 

Mentecato. Stolidus, mente captus. 

Mentidero. Locus male feriatis, nugato- 
ribus , & nebulonibus freqtiens. 

Mentir. Rlentior, iris. Fingere , confin- 
gere aliquid. Mendacium contexere , con- 
fiare, architectarí. No estoy hecho á men- 
tir. Mentir! non est meum. Quien mucha * 
veces miente , aunque diga verdad no se 
te cree. Preña hominis mendacis ea est, ut 
fide carear, cum verum dicit. 

Mentira. Mendacium , ii. Vanitas, tis. 
Mil mentiras os han dicho. Te multis raen- 
daciis homines levissimi illuserunt. Todo es 
mentira. Totum hoc leve est, & nugaío- 
riura. Falsa htec sunt, inania , a veritate 
abhorrent. Tota res mendaeio nititur. La 
mentira es hija de algo. Mendacium ali- 
qua portione veri fere aspergitur. 

Mentira de libro. Mendum, i. Lleno es- 
tá de mentiras este libro. Searet mendis 
hit líber, magna ex parte mendosus est, 
typograpbire erratis plenus , refertus est. 

Mentiroso. Mendax, cis. Fallax, cis. Va- 
nus , futilis, totus ex fraude, & menda- 
cio compositus. Mendaciorum architectus. 
Mas presto cogen al mentiroso que al 
cojo. Mendaces non eibi consiant , paucis- 
que interrogationibus capiuntur. 

Menuda cosa. Minutus , minutulus, te- 
nuis , exiguus. Hombre menudo y rnisera- 
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ble. Homo in sumptus parcimonla acutis- 
simus , & rainutissimus. Cumini sector. 

Menudear. Crebrescere. Vide Frecuen- 
tar. 

Menudencias. Minuti®, quisquili®, arum. 
Reparar en menudencias. Rem exiliter ad 
caiculos revocare. 

Menudo de animal. Viscera , um. Exta, 
orum. Intestina, orum. Menudos , moneda. 
iErei nummi. A menudo. Crebr<5, frequen- 
ter. Por menudo. Minutatim, minutim, mi- 
nute. Fender por menudo. Minutim, aot 
minutatim vendere. Fiene á menudo á mi 
casa. Ssepe domum meam ventitat. Cre- 
briiis ad me venir. 

Meñique , dedo. Digitus minimus. 

Meollo de fruta. Nucleus , ei. Del hue- 
so. Medulla, te. Sacar el meollo. Enuclea- 
re , emedullare. 

Mequetrefe , entremetido. Ardelio, nis. 

Mercader. Mercator, negotiator, oris. 
De lonja. Magoorius, ii. Que vende por 
menudo. Propola , ®. 

Mercadear. Mercaturam , aut quaestum 
(acere, exercere, negotium gerere. Merci- 
bus emendis , & vendendis vitar» tradu- 
cere. 

Mercado. Mercatus, us. Nundin®, arum. 
Lugar donde se hace el mercado. Forutn, 
i. ¿mporium , ii. 

Mercaduría. Mercimonium , merces, 
lum. 

Mercancía. Mercatura , te. Negotiatio, 
nis. 

Merced. Beneficium, ii. Merced señala- 
da. Singuiare beneficium , eximium. — 
Grandes mercedes me habéis heciso. Mag- 
na tua in me menta constani. Summa in 
me beneficia contuiisti. Magnis me bene- 
ficiis contulisti. Magnis me beneficiis de- 
vinxisti. Optinr.e de me méritos es. Vide 
Favor. — Con qué os pagaré tanta mer - 
cedí Quatn tibí pro tanto mérito gtatiam 
retVram ? Benevolentiam erga me tuam 
commemorare possum , rependere non 
possum. Nulla mihi facultas est benevo- 
lentiam tuam imitandi. Tua in me pre- 
ciara merita sustinere non possum. Tantis 
beneficiis par esse non valeo. — Cada dia 
me hacéis mas merced. Tua in me bene- 
ficia aogcri in dies video. Nulla dies esr, 
quin novo á te beneficio grata mihi illu- 
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cescat. — Conservad la merced que me ha- 
béis hecho. Tuura in me munus tuere. Cu- 
ra ut diuturnum sit tuum in me benefi- 
cium. Tuum ¡n me meritum sartum, & lec- 
tura presta. Cave ciib pereat, ac deficiat, 
quod tuo muñere obtinui. — Hacedme esta 
merced. Hoc a te pro beneficio habeam, 
pro muñere obtineam. — No me haréis 
merced que no os pague con ventajas. Nul- 
la tua in me tanta gratia erit, quam non 
possit animus meus , vei accipiendo , vel 
remunerando ¡Ilustrare. 

Mercuriales , yerba. Mercurialis, is. 

Merecedor. Dignus. Merecido. Peen® de- 
bit® , aut meritje. Tiene su merecido. Me- 
ntas punías iutt , persolvir. 

Merecer. Mereor, eris. Prometeo , es. 
Dignum esse aliqua re. — To os pondré co- 
mo mereceis. Tuis te pingam coloribus. 
Tuis ego te virtutibus ornabo. Habebis á 
me premia luis factis digna. Llevó su me- 
recido. Pcenas debitas persolvir. Meritas 
dedil pcenas. Malus bibit improbitatis fse- 
cem. Eodem bibit poculo. En qué se lo he 
merecido yo? Quonam meo mérito? 

Merecimiento. Meritum, promeritum. 

Merendar. Merendam sumere. Prome- 
ridianum cibum capere. 

Merienda. Merenda, ®. Antecceniura, ii. 
Pomeridiana gustatio. 

Merindad. Oppida jurisdictionis Prsfec- 
ti , vel Prefectura illius. 

Merino. Exignw regionis prefectos. 

Méritos. Diguitas, lis. Merita , orum. 

Merluza pescado. Aselius recens. 

Merma. Ponderis imminutio ex siccitate 
proveniens. Interti inenturn. Mermar. Pon- 
dus tempore decrescere, minui , imminui. 

Mermelada. Mala cydonia, vei poma 
melle, aut saccharo condita. 

Méro , pescado. Merula, ®. 

Mero , sin mezcla. Vide Puro. Antonio 
es un mero gramático. Antonius est gram- 
maticus tantum, ex liberalibus discipünis 
unara attigit gramraaticam. Meramente. 
Vide Solamente. 

Mes. Mensis, is. Cosa de un mes. Mens- 
truus, a, um. De dos meses. Bimestris, e. 
De tres. Trimestris. Sic , quatrimestris, 
qninquemestris , semestris, octimestris. 

Mesa. Mensa , ®. De un pié. Munopo- 
dium , ii. Redonda. Deiphica , tripedanea. 
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— De media luna. Stgma , tis. Meta fran- 
ca. Coena genialis, promiscua, adeuntibus 
Omnibus expósita, parata, instructa. Irse 
á mesa puesta. Oe publico convivari. Alie- 
na non vocatum celebrare convivía. 

Mesana, vela del navio. Vetum médium. 

Mesar ó mesarse. Barbam , aut capillos 
alteri, vel sibi vellere. 

Mezcolanza. Fárrago, inis. Miscellanea, 
orum. Varix res confusae. 

• Mesón. Oiversorium, ii. Hospitiom. Que- 
darse al mesón de la estrella. Fropter 
inopiam tecti subdio pernoctare. 

Mesonera. Stabularia , caupona. 

Mesonero. Stabularius , caupo , nls. 

Mesta. Pecuaria orum. Juez de la met- 
ía. Rei pecuaria? judex. 

Mestizo. Ibrida , vel Hybrida , te. Hi- 
bris , vel Hybris , idis. 

Mesura. Modestia, *. Mesurado. Modes- 
tus , ad gravitatem compositus. 

Mesuradamente. Modesté. 

Mesurarse. Se ad gravitatem compone- 
re. 

Metáfora. Metaphora , te. Translatio. 
Metafóricamente. Metaphoricé. En las 
metáforas es tan ingenioso , que admira. 
In verbis transferendis, dt invertendis tam 
ingeniosus est , & acutus, ut auditorum 
animi , translatione audita , in ejus adtnl- 
rationem cuín voluptate magna excitari 
soleant. 

Metal. Metallum , i. 

Meter. Immitto , is. Infero , insero. In- 
do, is. Introduco, is. Meter el egército en 
tierra de enemigos. Exercitum in fines 
hostium agere, immittere. Bellum bostibus 
inferre. 

Meterse en el bosque. Abdere se in syl- 
vam , se in saltum daré, — Meter pláti- 
ca de algo. Sermonen de re aliqua ¡hier- 
re. Meter cizaña. Serere discordias, alte- 
rum alteri criminari, atque omites Ínter 
se committere. Para qué te metes con es- 
te hombre ? Qui tibí cum hoc homine? Qué 
te metes tú en eso ? Quid hoc ad te? Quid 
tu ( malum ) curas , crudum , an coctum 
edam ? Mcteste donde no te llaman. In 
aliena te iufers, & intrudis. Non vocatus 
ades, & sine suflfragio censuran) geris, — 
Meter paz. Pacem Ínter aliquos procura- 
re, constituere. Oissidentes ad concordiam 


ME 

revocare, inducere, traducere. — No me- 
terse en ¡o que no le toca. Continere se 
officii regíonibus. Quién te mete á tí en 
dibujos ? Quid in captiones te inducis, quaa 
numquam explices? Cíe. No te metas en 
esas honduras. Ne prudens, & sciens eb 
te demittas , undé vides exitum nullum es- 
se. Cíe. — Mgterseá caballero. Agere se pro 
equite. Meterse entré la chusma. Agere se 
in (urbam. Meterse de gorra. In convi- 
vían) adrepere. Non vocatum accumbere. 
No me meláis en eso. Noli me in hanc tur- 
bam vocare. Ne me in tricas istas conjt- 
cias. — Meted la mano en vuestro pecho. 
Animum tuum introspice. In sinum tuutn 
inspice. Te ipsum excute , «Se explora. Me- 
tióme mi desdicha en estos pleitos. Casu 
incidí in hanc litium contentionem. — Me- 
tió el cuchillo por la garganta. Ferrum 
jugulo adegit. Metióle la espada por el 
pecho. Gladium illi in pectus inflixit. Gla- 
dio pectus hominis confodit , transverbe- 
ravit. Metido debe de estar en algún bo- 
degón. Abdldit sese aliqub , eredo , in ga- 
neam , vei in ganeum. Metióse fraile. Re- 
ligionem ingressus est. — Meter debajo do 
tierra. Terra aliquid obruere, condere, 
occultare , ¡nterram addere. Meteros he 
siete estados debajo de tierra. Infra mor- 
tuos te amandabo. — Meter algo en la 
cuenta. Vide Cuenta. 

Método. Methodus, i. Via, ratio, com- 
pendium. No tiene método en enseñar. 
Nullam in docendo cercara viarn tener. 

Metro. Metrum , i. Mensura , se. Car- 
men. 

Metrópoli. Metrópolis , is. 

Metropolitano. Metropolitanos. 

Mezcla. Mixtio , admixtio, permixtio. 
De colores. Harmoge , es. Cosa sin mez- 
cla. Syncerus, impermixtus, a, tim. 

Mezcla , paño. Pannus versicolor. 

Mezclado. Mixtus, permixtus, prornis- 
cuus. 

Mezclar. Misceo , admisceo, permisceo, 
es. 

Mezquino. Miser , deparcus. Mezquin- 
dad. Sórdida parcimonia. Mendicitas. Mez- 
quinamente. Mendicé, sordidb. 

Me zquita. Maurorura fanum. 
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M ANTE I. 

Mico. Cercopithecus , slmius caudatus. 

Miedo. Metus, us. Timor, formido, ¡ni». 
Terror, oris. Tener miedo. Timeo, metuo, 
i*. Poner á uno miedo. Terrorem alicui 
objicere, injicere, incutere. Causóme gran 
miedo. Magnum mitii litnorem attulit , in- 
cussit , magno me metu affecit. Vide Es- 
pantar. — No hayas miedo que venga. M¡- 
hl crede , non est venturus. Con eso me 
has quitado el miedo. Tuis verbis confir- 
matus sum , recréalos ' sum , timorem om- 
nem abjeci , omni me metu liberagti, exo- 
nerasti , timorem mihi eripuisti , abstersis- 
tl . — T engo grande miedo al principio del 
sermón. Semper magno cum metu dicere 
incipio. Suggestum mihi subeunti formido 
incessit ingens , pavor ingruit gravis , ac 
vehemens soliicitudo instat , impendentia 
easus horror undique circumstat. Dictu- 
rum pro condone súbitos horror occupat, 
genua mihi labant , meas vacillat , totus- 
que tórpidos , ac pené elinguis efficlor. — 
Él miedo hace al mal bueno , pero no por 
mucho tiempo. Puente metu malí in officio 
continentur, sed non diu ; nam si espe- 
ran! fore clam , rursum ad ingenium re- 
deunt. Pina guarda miedo , que no viña - 
dero. Fures clamoreen timen t, metuque 
coercentur. 

Miel. Mel, meliis. Dulce como miel. Mel- 
luus , mellifluus , a , um. Hecho con miel. 
Mellitus, a, um. La labor de la miel. Mel- 
Iificium, ¡i. Hacer la miel. Mel conficere, 
meliifico, as. Miel rosada. Rosarum suc- 
cus saccharo conditus. Rosaceuro mel. Co- 
sa que hace miel. Meliificus. Cayósele la 
sopa en la miel. Hoc lili peropportuné 
cecidit. Fortuna illi ex inopinato adfuit. 
Haceros miel , y comeros fian moscas. Us- 
que eb tuis ómnibus obsequenrem te esse 
velim , dum ne facilitas tua illorum cor- 
rurapat mores. Cave ne facilitate tua iro- 
probi abutantur. Melero. Mellarius, ii. 

Mielga , yerba. Medica , se. 

Miembro. Membrum , i. Miembros. Ar- 
tus , uum. 

Mientras. Dum, Quamdiu, Quoad, Tam- 
dlu , dum. Acordaréme de ti mientras vi- 
viere. Tui meminero , dum vivam , quam- 
diu vivam , vel quoad vivam. Memoria tui 
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tamdiu grata mihi erit, quamdiu vita su- 
pererit, vel dum vita manebit. Sufrámos- 
le mientras le hemos menester. Feramus 
hominem , dum est commodum. Morem li- 
li geramus , quoad usui nobis erit. Mien- 
tras cenan , nadie habla. ínter ccenandum 
nenio loquitur. Dum cuenatur , silentium 
agí tur. 

Miera , aceite de enebro. Oleum junipe- 
rium , mullís bestiarum morbisutile. 

Miércoles. Mercurii dies. Feria quarta. 

Mies. Messis , is. 

Miésgados. Fraga hurai nascentia. 

Migaja. Mica, se. 

Migajon de pan. Medulla pañis. 

Migas. Frustula pañis friata, allio, Se 
sebo frixa. 

Mijo. Millium, ii. 

Mil en rama , yerba. Millefolium, ¡i. 

Mil. Mille (indeclinable.) Mil hombres. 
Mllle homines, vel mille hominum. Dos 
mil hombres. Dúo millia hominum Mil ve- 
ces. Milites. 

Milagro. Miraculum , i. Res mira , mi- 
rabllis , prodigio similis. Hacer milagros. 
Eiere miracula , vel prodigia. Miracuiis 
clarescere, celebrar!, ¡Ilustrad. 

Milagrosamente. Divinitiis. 

Milano. Milvus , i. Milanos de los car- 
des. Pappus, i. Lanugo volatice. 

Milicia. Militia, se. Ars militaría. Mili- 
taris scientia. Res militaris. 

Militar. Mi litio, as. Facere stipendiutn. 
Merere sub aliquo doce. Militar i caba- 
llo. Merere equo. Disciplina militar. Mi- 
litaris disciplina. Iglesia militante. Ec- 
ciesia milirans. 

Milla. Militare , is. Milliarinm , ii. Re- 
cibí tu carta á cinco millas de Laodicia. 
Accepi tuas Hueras ad quinium milliare 
Laodiceae. Está sepultado á tres millas 
de Roma . Sepultus est tertio ab urbe la- 
pide. 

Millar. Mille. Muchos millares de du- 
cados. Multa aureorum millia. Mil milla- 
res 6 un millón. Decies centeua milla. 
De mil uno lo consigue. Millessimus quis- 
que vix consequitur. Apenas entiendo de 
mil partes ¡a una. Millesimam partem vix 
intelligo. 

Millón. Decis centenamillia. 

Mil lanero. Publicanorum princeps. 
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Mimbre. Vinero , inis. Cusa de mimbres. 
Vimtueus , a , um. 

Mimbrera. Viburnum, i. 

Mima Je metal. Fodina , te. De plata. 
ArgemifuJim. De oro. Aurifudina. 

Mina debajo de tierra. Cuniculus i. Mi- 
nar. Fodio , ís. funículos agere, Cuuicu- 
lis tmirutn subvertere , subruere. 

Minador. Fossor , orís. 

Mineral ó minero. Vena , se. 

Ministriles. Spondiauli, choraulce, arom. 
/F.neatores , tubicines , um. 

Ministro. Minister, tri. Ministerio. Mi- 
nisteríum , munus , eris. Oflicium, ii. 

Ministro de justicia. Magisiratus, uum. 
Pretores, judioes. Los inferiores. Appa- 
ritoces, recensi, lictores, satellites. 

Ministro del Rey. Regís administer.Con- 
Biliarias. Regii consilii particeps. 

Minuta. Syuopsis,is. ínventarium, i¡. 

Minutos. Temporis inomenta. 

Mió. ¡VIeus , a, um. 

Mira. En. Mira á guien quieres enco- 
mendar á tus hijos. En cui Jiberos tuos 
coraminas. Mira si lo dije yo. En , hoc 
lllud est , quad ante disi. Cic. 

Mira por tí. Cave tibi. Mira lo que ha- 
ces. Age quod agis. Mira si trae algo. Ex- 
cute ¡Uum . et explora. Mirad I o que de- 
cís. Attende quid dicas. Ne feraerb quid 
loquaris. Es hombre muy mirado. Vir est 
val de circomspectus. Mirad para lo que 
sois. Tu» periculum fac. Experire quid, & 
quantum possis. 

Miraholanos. Myrabolanum , i. 

Mirar. Aspicio , ¡s. Intueor, eris. Spec- 
to, as. Oculos in alíquem conjicere , imen- 
dore. — Mirar de hito en hito. Intensis 
oculis alíquem intueri. Oculos in aliquo 
figere , fixos , aut intentos habere. Mirar 
al soslayo. Limis oculis spectare, obliqufe 
intueri. Mirar de corrida. Cursitn, aut obi- 
ter a (¡quid inspicere. Sin reparo. Incurio- 
so, aut temer'e inspicere. — Mirar d lo al- 
to. Suspicio, is. Mirar de arriba ó por en- 
cima del hombro. Oespicio, ís. Mirar de 
tejos. Prospicio , is. Hacia atras. Kespi- 
cio , is. Mirar á dentro. Introspicio. A 
todas partes. Circumspicio , oculis lustra- 
re ornuia. — Mirar de atalaya. Speculor, 
arís. Mirar de puntería. Uno tantum ocu- 
lo scoputn intueri. Colliueare iu scopum. 
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Mirar guiñando. Connivere oculis. — Mi- 
rar d uno de mal reojo. Torvis , & obti- 
quis oculis alíquem intueri. Con ira y eno- 
jo. Infestis oculis , 8c minaeibus contueri. 
Mirar juegos ó fiestas. Ludas spectare. 
Los que las miran. Spectatores. Lo que 
miran. Speetaculum, i.— Mirar por algu- 
no. Conquiere alicui. Saluti alícujus provi. 
dere, prospicere. No mira sino su pro- 
vecho. Omnia ad utilitatem suam referí, 
Nihil prteter suum commodum , & qu*s- 
tuni curar. Mirar por ti es mirar por 
nosotros. Cautio tua nostra cantío est. Cíe. 

Mirar 6 considerar algo. Delibero , as. 
— Míralo bien. Etiam atque etiatn cogita. 
Delibera , num tibí expediar. Pidió una 
noche para mirarlo. Nociera ad delibe- 
randum postulavit. Es menester mirarlo 
mas. Amplius deliberandum censeo. Esto 
quisiera que mirárais. Hoc cogitares vel- 
lera , inenteque versares. Mirado lo ten- 
go. Perspectum , & exploratum roihi est. 
Jara diu delibera vi. Omnia ratione, ani- 
moque lustravi. 

Mira ó miradura. Intnitus , us. En qué 
tienes puesta la mira ? Quid intueris? Quid 
conaris ? quid sequeris f qub consilia tua 
spectantf No pongo la mira en eso. Non 
id ago. Nihil borum me movet. Todos es- 
tan á la mira á ver lo que haces. Omues 
te speculantur. & observant. Todos tienen 
puesta en tí la mira. In te nititur spes 
omnium , in te reposita est , 8c collocata. 

Mirador de donde miran. Specula, ee. 

Miramiento. Respectos, us. 

Minores. Curiosi. Speculatores. 

Mirla . ave. Mentía, se. Qué mirlado ¡o 
habla J Ut vocem deducit ! 

Mirra. Mirrha , ¡e. 

Misa. Sacrum , i. Res sacra , res divi- 
na, saerifieium , i. Liturgia, as, Lo secre- 
to de ella. Mysteria. Arcana sacra. Decir 
misa. Rem saer.iin, vel rem divinam fa- 
ceré. Missacn celebrare, sacris operar!, 
crclesrem immolare hostiam , sacrificiutn 
facere, peragere . — Misa mayor. Sacrutn 
solemne, publieutn. — Misa nueva. Sacrutn 
inttiale primum. — Misa de difuntos. Pia- 
culare sacrum. Decirla por ellos. Páren- 
lo , as. Decir misa de pontifical. Pontifi- 
cio ritu, & solemni apparatu, pompaque ec - 
clesiastíca Episcopum, aut Abbatem rem 
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dlvínam facere. Ayudar á misa. Miste sa- 
crificio ministrare, sacris inservire , coo- 
perari. 

Misacantano. Neomystes , se. 

Misal. Líber misalis, rituaüs. 

Miserable , desdichado. Miser, a , um. 
Miserabilis , miserandus. Miserable apo- 
cado. Sordidus , deparen? , tenax. Tal mi- 
seria. Tenacitas , sordes , ium. Miserable- 
mente. Miserfe, miserabiliter , miserandum 
¡n modum. 

Miseria. Miseria, ce. /Erumna, ®. — 
Tiene harta miseria. Bene multis aerum- 
dig premitnr. Multte illum miseria: cir- 
cumstant. Muiría calamitaiibns , afficitur, 
affiigitur. — A muchas miserias está suje- 
ta la vida del hombre. Omnibus fortunes 
telis expósita est vita hominis , ¡nnnmeris 
miseriig , & cerumnis obnoxia , proposita, 
subjecta est, mulris fortunar casibus affii- 
gitur , jactatur, multis miseriis contabes- 
cit. — No tengo talle de salir de miseria. 
In miseria in mihi natus esse videor sempi- 
ternam. Non video quomodo aberrare á 
miseria possim , quo pacto ex miseriis 
emergam. 

Misericordia. Misericordia , ce. Mlsera- 
tio, nls. Tenerla. Vide Compasión. Pedir 
misericordia puestas las manos. Tendere 
manus supptices ad aliquem. Por la mise- 
ricordia ele Dios escapamos. Singulari Dei 
muñere, beneficio, pietate periculum efTu- 
gimus , insidias vitavimus. Divina ope, & 
ciementia ex naufragio erepti sumus , ex 
vadis emersimus. 

Misericordioso. Mbericors, dis. Pius, 
clemens, tis. 

Misión. Expedltio spiritualis. 

Mismo. Met. Tomismo. Egomet. Tú mis- 
mo. Tumet, tu ipse. Vosotros mismos. Vos- 
met. Vos ipsi, &c. 

Misterio. Mysterium, i. Hacéis misterio 
de una niñería. Tragoedias in nugis agis. 
Levia pro maguis venditas. Inania pro mi- 
ris probas. In simpulo fluctus excitas. — 
No tiene esto mucho misterio. Non est 
id factu, aut explicatu difficile, nec Oe- 
dipo conjectore opus est. No sé que mis- 
terio hallan en esto. Nescio quid mirum, 
aut maguum hic comminiscantur , aut quid 
omnino inde suspicari liceat. Qué miste- 
rio tiene , que entre ó que salga á tal 
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horat Quid tum, si id temporis ingredi- 
tur , aut egreditur ? No se hace esto sin 
misterio. Non hoc sine causa fit. Non te- 
meré fieri solet. 

Misterioso ó místico. Mysticus, arcanus, 
a, um. En sentido místico. Mysticé. 

Mistura. Vide Mésela. 

Mitad. Dimidium , ii. La mitad de un 
pan. Dimidium pañis, vel dimidiatos pa- 
ñis. La mitad menos , ó menos de la mi- 
tad menos , 6 menos de la mitad me die- 
ron. Dimidio minus , vel minus dimidium 
accepi. Costará la mitad menos. Dimidium 
minoris constabit. 

Mitigar. Mitigo , as. Vide Ablandar. 

Mitra. Infula sacra. Mitra. 

M ANTE O. 

Moatra. Vide Mohatra. 

Mocedad. Adolescencia , s. Juventns, 
tis. Ju venta, Juvenilis cetas. Mocedade. 
Amores juveniles, juventutis maculae, te- 
nebricosissimum adolescentiae tempus. Mo- 
cear. Juvenari, lascivire, scortari. 

Mochila. Mantica. Hacer su mochila. 
Commeatum sibi providere. Consuiere au- 
nóme. 

Mochiller. Cacula, x. Calo, oni?. 

Mocho. Mutilus, truncat us, mutílalas. 

Mochuelo , ave. Asió, onis. 

Mocion. Motio, nis. Motus, us. 

Moco. Mucus, i. Mocoso. Mucosus. Mo- 
quita. Pituita e naso pendens. 

Moco de candi!. Lucernte fungus. Mocos 
de Herrero. Scoria , oe. Recretnentum, i. 

Modelo. Archetypus, i. Norma, te. 

Moderación. Modus, i. Moderatio. 

Moderado. Modéralos, modestus, tempe- 
ratus, modicis contentus, frugaiis , homo 
frugi. Moderada comida. Tenuis vietus. 
Moderamente. Modicé, modérate. 

Moderar. Moderor, aris. Moderationem 
adhibere. Modum adhibere, statuere. Mo- 
derarse. Continere se, sibi temperare, mo- 
dum sibi praescribere. 

Modernos. Recentiore», júniores. Nostri 
temporis auctores. Todo lo moderno es mas 
limado. Recentísima quteque emeudatissi- 
na. Cic. 

Modestamente. Modesté , modérate. 

Modestia. Modestia, te. Composi fus pudor. 
Modesto. Modestus, ad modestia^) com- 
positus, virginali pudore prsditus puer. 
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MoíIo. Moda* , i. Ratio. De vida. Ina* 
titutum, i. Vivendi ratio, vil* couditio. 

Modorra. Vetemos, i. Lethargus, i. 
Amodorrido. Veterno captos, oppressus. 

Modorro. Stupidus, taciturnus. 

Mofa. Cavillatio , ¡rriaio , -mis. Sanna, 
se. 

Mofar. Cavillor , aris. Irridere aliquem 
suspenso naso. Mofador. Sannio , nis. Ir- 
riso r , cavillator. 

Mofletes. Buce® defiuentes. 

Mogollan. Comer de mogollon. Stne sy m- 
bolo coenare , aliena vivere quadra. 

Moharracho. Vide Momarracho. 

Mohatra. Versara in venditione, cum 
res eo pacto venditur, ut statim venditor 
illam minoría redimat , pecuniamque emp- 
tori tradat , longo post tempore quantam 
in prima venditione reddendam. Hacer una 
mohatra. Versuram in venditione facere. 

Mohatreros. Fueneratores callidi , qui 
venditionis nomine abutuntur ad quxstum. 

Mohína. Stomachus , indignatio. Dar 
mohína á uno. Stomachum alicui movere. 

Mohinarse. Vide Amohinarse. 

Mohíno de condición. Stomachosus. Túr- 
bidos animi. Tres al mohíno. Turbidum, & 
impotentem irritare , pr«cipitem impelie- 
re. 

Moho. Muscus, i. Mucor, oris. Del cobre. 
Erogo, rubigo, inis. De algún lugar su- 
cio. Si tus, us. Mohecerse. Mucesco , is. Mu- 
corem , aut rubiginem contrahere. Musco, 
aut rubigine aflici. Macidum fieri. 

Mohoso. Mucidus, muscosus, a, uro. 

Mojar. Madefacio , ¡s. Tingo, intingo, 
ie. Perfundo , is. Mojarle la pólvora. Ira- 
t¡ hominis conatus retardare. Mojado. Ma- 
didus, intinctus. Llueve sobre mojado. Post 
verbera objurgatio. Estoy todo mojado. 
Madide madeo. 

Mojicón. Colaphus , i. 

Mojigado. Subdolus, veterator, qui sum- 
missionis larva qutestum captat. 

Mojigatez. Callida sumissio. 

Mojon. Limes, itis. Términos, i. 

Molarnatriz. Mola, se. Caro informis in 
Utero mulieris. 

Molde. Typus, i. Forma, se. De impren- 
ta. Matrix, icis. De molde viene esto aquí. 
Apttsslmfe hoc quadrat, peropportuné ca- 
dit. Volverla al molde. Aliquid recoque- 
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re, reformare , denub fingere. 

Molduras en los vasos. Emblerama, ti*. 
Entre otras cosas. Crustx marmoreae, ebo- 
ris, vel ebeni segmenta. 

Moledor. Vide Molesto. 

Moler, Molo, is. Tero, is. Tundo, Is. Mo- 
ler á uno. Vide Cansar y enfadar. Moler- 
le á palos. Fustibus hominem confundere, 
debilitare, permolere. 

Molestar. Molestiam alicui exhibere, af* 
ferre. Negotium faces- ere. Molestia aliquem 
aflicere. Molestum , gravem, ¡mportuuum 
alicui esse. 

Molestia. Molestia, importunitas. 

Molesto. Molestus, gravis, importunus. 

Molienda. Molitura , se. 

Molimiento. Fatigado, nis. 

Molinero. Pistrinarius , ii. 

Molinillo. Mola trusatilis. 

Molino. Mola, te. Moletrina , as. — De 
viento. Mola alata. De agua. Hydromyla, 
te. De aceite. Trapes , etis. Trapetum , i. 
Traer el agua á su molino. Inclinare oís- 
nía ad causte commodum. Con agua pasa- 
da . no muele el molino. Rosam, quse prtt- 
teriít, ne queras iterum. 

Mollares almendras ó nueces. Atnygda- 
la , vel nuces molli cortice. 

Molleja en las aves. Ventrtculus avíum. 
Es una molleja este hombre. Aurícula Ín- 
fima mollior. 

Mollera. Sinciput, tts. Aun no tiene cer- 
rada la mollera. Nondum ad animi matu- 
ritatem pervenit. 

Mollete. Pañis spongiosus. 

Mamarrachos. Personati Judiones. 

Momento. Momentum , i. Cosa de poco 
momento. Res parvl momenti, contemnen- 
da,*levisstma, risu digna. Munus levidense. 
En un momento se ahogó. Momento aqua 
eutn absorbuit. Fue de mucho momento 
para salir de duda el parecer que tú dis- 
te. Magnum pondos accessit ad tollendam 
dubitionem judicium , et consiliuin tuum. 
Fuit tanti ad tollendam, &c. 

Momo figura. Mimus , i. Ge3ticulator. 
Hacer momos. Aiiorum dicta , aut facta 
gestu exprimere, eflingere. 

Mona. Simia, ®. Es mona de cuanto ve. 
Cuneta afíectat imitari. Aunque la mona 
se vista de seda , mona se queda. Simia 
semper est simia, quamvis aure gestet ¡u- 
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Monacillo. Daduchus , I. Cerifer, !. 

Monarca. Monarcha , te. Re*, gis. 

Monarquía. Regalis dominado. Princi- 
patus unius. Monarchia, te. 

Monasterio. Ccenobium , li. 

Mondadientes. Deniiscalpium , 11. 

Mondadura 6 cáscara. Putamen, inis. 

Mondar. Purgo, as. Mundo, as. Mon- 
dar una pera. Nudare pomum putami- 
ne. Putamen pomo detrahere. Mondar ios 
dientes. Scalpere denles , fricare. Lentis* 
cum mandere. 

Mondongas de palacio. Nobilium puel- 
larum famulte, qux in Regis aula degunt. 

Mondongo. Popinte vile obsonium. 

Mondonguera. Botularia , te. 

Moneda. Nummus , 1. Pecunia, moneta. 
— De vellón. ¡S. rea moneta , cuprea. De 
oro ó plata. Aurea, vel argentes. Mone- 
da con liga. iErosa moneta. Cercenada. 
Accisa, arrosa. Falsa. Adulterina, ímpro- 
ba. Batir moneda. Cudere, procudere, fe- 
rire, percutere, signare pecuniam, oes, au- 
rum, argentum. Hacer moneda falsa. Pe- 
cuniam adulterare, signo adulterino cu- 
dere. Pagar en la misma moneda. Par 
parí referre. 

Monería. Gesticulado, nis. 

Monge. Monachus, i. 

Mongil. Ricinium , vel recinium , ¡1. 

Monja. Sanctimonialis , is. Virgo Deo 
sacra, consécrala , religiosa fcemina. Vir- 
go velara. 

Monición. Vide Amonestación. 

Monillo. Simiolus , i. 

Monipodio. Monipodium , ii. Ila'-er mo- 
nipodios. Societntem coire , conventícula 
agere. Vide Conchavarse. 

Mono. Simius , i. 

Monstruo. Monstrum , i. Portentum, os- 
tentum, prodigium. Es un monstruo de 
vicios. Ex omnium scelerum importunita- 
te concretus est. Todo él es un monstruo. 
Quantus quantus esr, ni I nisi monstrum est. 

Monstruosa cosa. Monstruosus, porten- 
tos us. 

Afonstruosamente. Monstruos*. 

Monta. Vide Suma. No es cosa de mon- 
ta. Momenti non est. En eso está la mon- 
ta. H¡rc totius reí summa esr. Hoc est vel 
máximum in hoc negotio. A’o es tanta 


monta , que. Tanti non est, ut. 

Montados en la guerra. Equites. 

Montante. Prtegrandis gladius, qui utra- 
que manu vibratur , & circumducitur. 
Romphxa, xiphomachxra , se. Grtec. 

Montar. Vide Suma. Tanto monta esto. 
Tanti hoc xstimatur, tanti penditur. No 
monta nada para el caso. Nihil ad rem. 

Montar á caballo. In equum inscende- 
re. 

Montaña. Montes, ¡um. Sylva , ®. 

Montañéz. Montanus , sylvestris, mon- 
tícola , sylvarum incola. Montaraz. Mon- 
tlvagus, ferus. Montes. Ferus, sylvestris. 
Montuoso. Montuosus, a, um. 

Monte. Mons , tis. Lo mas alto de él. 
Jugum, i. Supercilium, cacumen, ¡nis. La 
caída ó ladera. Dorsum , i. Clivus, i. La 
falda. Radix , icis. A la falda del monte. 
Ad radícea montis. Sub ipsis mentís radi- 
cibus. Andar á monte un muchacho. Pro- 
fugum puerum vagari. Del monte sale 
quien al monte quema. Turdus sibi ma- 
lum cacat. Faber , quas gestar compedes, 
ipse fecit. 

Montear. Feras in syivis venar!. 

Montear un edificio. ASdificium delinea- 
re , describere. 

Alontera. Pilettm venatorium. 

Montería. Venatio, nis. Vide Caza. 

Montero. Venator, oris. 

Ahnton. Acervus , i. Cumuius, i. Con- 
geries , e¡. 

Alontoncico. Grumus , i. Grumulus, i. A 
montones. Acervatim. 

Monumento. Sepulchri monumentum. Tu- 
mullís honorarius. Cuenotaphium. 

Moño-C aliendrum, i. Stiggestus comoe. 

Moquita. Pituita * naso pendens. 

Mora , fruta. Moritm , i. 

Morado , color. Violaceus, ferrugineus. 

Moral , árbol. Morus , i. 

Moral cosa. Moralis, e. Moralidad. Mo. 
rale , is. Sententia moralis. Moralizar al- 
go. Ad mores aliquid traducere , morbii- 
ter explicare. 

Moralmente. Moraliter. 

Alorada. Habitado, domicllium , sedes, 
habitaculum. Alorada ó estancia. Mansio, 
nis. Morador. Habitator , incola , accola, 
a?. El que mora en el campo. Colonus , 1. 
En casa de alquiler. Inquilinus, 1. 

35 
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Morar. Habito , as. Colo , is. Incolo, is. 
Domicilium habere. Cotmnoror, aris. Mo- 
rar en el campo. Rure vitam agere. 

Moratoria. Ternporis prorogatio ad sol* 
vcnJum creditoribus. 

Morciéiago. Vespertilio , nls. 

Morcilla. Botulus, i. No dan morcilla á 
quien no mata puerco. Non seritur bene- 
ficium sine spe lucri. 

Morcillo del brazo. Musculus, Iacer- 
tus, i. 

Morcillo caballo. Subniger equus. 

Mordaz. Mordax, cis. Hombre mordaz. 
Maledicus. Obtrectator, oris. Mordacidad 
picante. Aculeata mordacitas. Mordaz- 
mente. Maledicfe , aculeate. 

Mordaza. Frsenum linguam comprimens. 

Mordedura 6 mordisco. Morsus, us. Mor- 
siuncula , se. Mordiscarse , andar á mor- 
discos los perrillos. Morsicatim ludere. 

Morder. Mordeo, es. Morsu appreheu- 
do. 

Moreno. Subniger , fuscus , a, um. 

Morillos de hogar. Lares, ¡um. Ferrea 
sustenracula lignorum ad focura. 

Morir. Morior, eris. Emorior. Vita, vel 
de vita decedere. E vita cedere, discede- 
re, exceder?, migrare. Obire , vitam cum 
morte commutare. Mortem obire. Extre- 
mum vitae spiritum edere. Spiritum Deo red- 
dere. — Estando para morir me encomen- 
dó sus hijos. Jara morti propinquus; in 
extremo vitae constitutus; cum jaceret mo- 
ribundus; cum animam ageret; extremum 
vitae spiritum editurus ; moriturus pene; 
intermortuis vocibus ¡iberos mihi suos com- 
mendavit. — Moríase por él. Illum depe- 
ribat. Ejus desiderio flagrabat, tabescebat. 
— Ta murió. Diem suum obiit. Excessit fe 
vita, animam efilavit, animam egit. Occi- 
dit, obiit. Vitam finivit, terminavit. Mor* 
talitatem explevit. Corporis vinculis ex- 
solutus est. Stadium vitx decurrit. Vita: 
fabulam peregit. Fato functus est. Cessit 
fe vita. — Murió de repente. Repentina 
morte obiit. Insperata morte correp- 
tus , occupatus est. Súbita vi morbi 
interceptus est. Repentfe ¡ilum mors op- 
pressit. Súbito mortis Ímpetu extinctus est, 
exanimatus est. Repentfe occidit. — Murió 
en agraz. Intempestiva morte praereptus 
est. Immatura morte decessit. Ante diem 
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cecldit. Acerbo funere elatus, prsepropera 
morte sublatus est. Immaturus obiit. — Mu- 
rió de enfermedad. Morbo oppressus inte* 
riit. Morbo confectus est , extinctus est. 
Morbo consumplus defecit . — Murió santa- 
mente. Pife , & religiose vitam finivit. 
/Equissimo animo spiritum Deo reddidit. 
Ingenti pietatis sensu vitam cum morte 
conunutavit. Ab exactis hujus vitae militiae 
laboribus tamquam ad triumphum evocatus 
decessit — Murió peleando. In acie ceci- 
dit. Pugnaus interemptus est. In acie vi* 
tam profudir. In pnelio fortiter occubuit. 
— Murió mal. Iniquissimo animo mortem 
pertulit. Impife, & infeliciter interiit. Itn- 
piam animam indignabundus eíTudit, exha- 
lavit. Miserfe periit . — Ayudóle á bien mo- 
rir. Extremum morientis spiritum piis ad* 
hortationibus excepit. Morienti , moribun- 
do, animam agenti pife subvenit. In ex- 
tremo vitic periculo , certamine , conflic- 
tu , salutarem illi opem tulit. 

Morisco. Maurus neophytus. 

Morisma. Maurorum secta , vel impe- 
rium. 

Morlaco ó morían. Morio , onis. 

Moracada. Vlde Morueco. 

Morosidad. Tarditas , tis. Cunctatio. 

Moroso , tardón. Lentus, tardus , piger. 

Morrión. Galea , te. Cassis, idis. 

Mortaja. Emortuale linteum. Indusium 
fúnebre. Ferale amiculum. 

Mortal , sujeto á la muerte. Mortalis, 
morti obuoxius. Mortal , que causa muerte. 
Lethalis, lethifer , mortifer, funestus, exi- 
tialis. 

Mortalidad. Mortalitas, atis. Mortalis 
vitíe conditio , natura: fragilitas. 

Mortalmente. Lethaüter, mortlferfe. 

Mortandad. Multorum mors, interitus, 
strages, pernicies, exitium. 

Mortecino. Exanguis , semimorluus, se- 
miauimis. Hacerse mortecino. Morti se vl- 
cinum facere, simulare. Carne mortecina. 
Morticina caro , cum pecus non mactata, 
sed mortua est. 

Mortero. Mortarium , ii. Mano de mor~ 
tero. Pilum , i. Morteruelo ó almodrote . 
Moretum , i. Morteruelo de muchachos . . 
Buxeum crepitaculum. 

Mortificación. Cupiditatum moderatio, 
perturbationum anitni sedaño , caíais cas- 
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tlgatlo. Cura, & síodium corporlf , & anl- 
mi confinendi , domandi. 

Mortificado. Suarum cupiditalnm domi- 
tor, moderator. Perturbationum undis in- 
concussus , omni affectione vacuus , aut 
major. 

Mortificarse. Se ipsum vincere, frange- 
re. Fraudare animum , geniumque suiim. 
Cupiditatibus imperare. No tener mortifi- 
cadas sus pasiones. Animi perturbationi- 
bus fluctuare , versar! , jactan. — Mortifi- 
car sus pasiones. Motus animi turbulentos 
coercere, comprimere, aversos & ratione 
flectere , ratiouis imperio detrectantes do- 
mare, frangere. Animum a visibilium specie 
ad ccelestia revocare . — Mortificar los sen- 
tidos. Omnem sensibus suavitatem exelude- 
re. Rerum pulchritudinem oculis asperna 
ri , aurium blanditnenta respuere , non 
odore, non tactu, non sapore ullo ca- 
pí. 

Mortuorio. Funus , eris. Vide Entierro. 

Morueco. Verbex vetulus. Moreteada. 
Arietatio. Dar moreteadas. Arieto, as. 

Mosaica , labor y obra. Opus vermicu- 
latum , segmentarium , musivum , mosat- 
cura , vel mueeacum, minutis segmentis 
elaboratum. Labrar á lo mosaico. Tessel- 
lis discolorum lapidum vermiculatas anima- 
lium effingere formas , discriminare elTi- 
gies. 

Mosca. Musca, x. De perro. Cynomia. 
Importuno como mosca. Hic importuné 
ubique adest, Se occurrit undique. Ojear 
las moscas. Muscas abigere, pellere. Ha- 
ceos miel , y comeros han moscas. Fami- 
liaris dominus servum eíficit superbum. 
Cómo se mosquea ! Ut excutit,& retorquet 
in se conjecta verborum jacula ! 

Moscardón. Crabro , nis. Asilus , i. C£s- 
trum , i. 

Moscatel. Uva apíaria, apiana. 

Mosqueador. Flabellum , i. Muscarium. 

Musqueta , flor. Viola lútea. 

Mosquetazo. Sclopi explosio , ictus. 

Mosquete. Sclopus iongior , major. Tu- 
bus furcillis librari solitus. 

Mosqueteros. Majores sclopetarii. 

Mosquito. Culex,icis. 

Mostachos. Alx superioris labii. 

Mostaza. Sinapis, is. Sinapi. Indeclin. 

Mosto. Mustum , i. 
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Mostrador de reíos. Index. Gnomon 
onis. 

Mostrar. Ostendo , ís. Demonstro , as. 
— Mostrar algo con el dedo. Indico, as. — 
Mostrar lo escrito. Edere, proferre, exhi- 
bere scriptum. Mostrar gravedad. Gra- 
vitatem prx se ferre . — Mostrarse liberal. 
Prxstare munifícentiam. Liberalem , ac 
munificum se prxbere , prxstare. A ver, 
muestra. Ostende sis. Sine videam. 

Mostrencos bienes. Amissa,& incerta 
bona, quorum dominus ignoratur , nec re- 
peritur. Los bienes mostrencos son del pri- 
mero que los toma. Qux libera sunt, tran- 
seunt in jus occupantis. Hombre mostren- 
co. Vagos, qui nullius est jurisdictionis, 
vel homo vastus , & agrestis. 

Mota. Flocculus, i. Atomus , i. Desmo- 
tar el paño. Panni floccuios adimere. 

Mote. Inscriptio. Lacónica sententia. 

Mote malo. Appellatio ignominiosa. Ig- 
nominia , probrum, i. 

Motejar. Cavillor, aris. Scommata in 
aliquem jacere , scommatis in aiiquem lu- 
dere. Caviüo aliquem sugiliare. Motejar- 
se unos á otros. Conviciis se mutui» pete- 
re, dicteriis certare. Aliquid in altero in- 
vicem cavillari. El que moteja. Facetas, 
aut amarus cavillator. 

Motete. Modulus, i. Modulatio, nis. 

Motilar. Tondeo , es. Vide Trasquilar. 

Motilón. Intonso vértice laicus. 

Motín. Tumultus , us. Seditio, nis. Vi- 
de Alborotar y Amotinarse. Apaciguar 
el motín. Tumultum, aut seditionem com- 
petiere , comprimere , restinguere, seda- 
re. Primer motor. Seditionis auctor , vel 
prima causa. 

Motivar algo. Causam aliquid faciendi 
daré , ansam prxbere. 

Motivo. Causa , «. Ratio , nis. Qué mo- 
tivo tienes para hacer estol Quid te im- 
pulit, ut hxc susciperes? Quid causx foit, 
cur hxc faceres ? Qoo auctore, cujus sua- 
su , Sr impulsu id aggressus es? 

Movediza cosa 6 movible. Mobilis , le- 
vis . inconstans, volubilis, versatilis. 

Mover. Moveo, commoveo , es. Mover 
afectos. Afierre motum animis . — Mucho 
movió á los oyentes hoy el predicador. 
Magnum hodie concionator auditorum 
animis motum excitavit. Magnos anime- 
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rum facfus est motus in concione. Concio- 
natoris oratio auditorum animo? vehemen- 
ter accendi t , inflammavit , magnoper'e ad 
virtutem , & mundi coniemptum impulir, 
incitavit. Ejtis oratione universa concio 
gemitibus,& suspiriis exarsit. Orarionig 
aculéis incitara coucio iamentationi, & la- 
crymis temperare non potuit. 

Moverse , ablandarse. Commoveri re 
aliqna , duci , frangí, flecti animo. 

Moverse , ó hacer algo por miedo , odio, 
compasión , interes , l¿c. Adduci , impelli, 
induci, incitar!, concitar! odio, metu , mi- 
sericordia, pretio, cupiditate, &c Muévese 

el cielo con grandísima velocidad. Coilum 
máxima celeritate fertur , vertitur, versa- 
tur, agitatur, sumraa incitatione volvitur, 
rotatur , convoivitur, contorquetur. 

Mover la muger. Foelum intempestivum 
edere , abigere , abortire, abortare. 

Movimiento . Motus, us. Motio, nis. Com- 
motio, nis. Agitatio, nis. 

Moyo de vino. Ainphorae vini sedecim. 

Moza en edad. Fuella, adoiescentula. 
De servicio. Aucilla , x. Famula , x. 

Mozo ó mancebo. Adolescens , tig. Ju« 
venis, is. De poca edad. Impubes, is. Ephe- 
bus, i. Impúber, eris. Mozo de servicio. 
Famulus, i. Servus, i. De espuelas. Servus 
a pedibus. De caballos. Agaso, nis. De co- 
cina. Mediastinus , i. Pe muías. Mullo, 
nis. ' 

Mozalvete. Adolescentuius, ephebus, i. 

Mozeton. Robustus adolescens. 

M ANTE U. 

Maceta. Vide Museta. 

Muchacha. Puella, te. Muchachilla. Pu- 
pa , es. Muchachería. Puerilitag, pueriles 
ineptiw. Muchachada. Puerilis nequitia. Co- 
sa de muchacho. Puerilis, e. De muchacha. 
Puellaris, e. Como muchacho. Pueriliter. 
Como muchacha. Puellariter. Plin. 

Muchacho. Puer, eri. Muchachilla. Pue- 
rulus, pusio , nis. 

Mucha cosa. Multas, a, um. Magnus. 
Hay muchísimo trigo y vino. Maximus 
est frumenti, & vini numerus. Ingens fru- 
menti , & vini copia est. Mucho lo esti- 
man. Magtii xstimatur, magno ¡n pretio 
habetur. Mucha licenciase toma. Magnam 
slbi licentiam vindicat. Multa sibi licere 
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pnfat. Qué mucho que ganase la ciudad, 
estando desprevenida ? Quid mirum , si 
urbem occupavit ? Quid operis fuit urbetn 
occupasse , nullo prxsidio munitam ? 

Muchas veces. Sxpe , crebró, identidem, 
subinde, frequenter, sxpenumeró, persx- 
pe , sxpe , sxpius. 

Muchedumbre. Multitudo, inis. De gen- 
te. Magnus hominum numerus , ingens ho- 
miuum conventus, concursus, ccetus. Mag- 
na caterva, frequenlia, celebritas. 

MUCHO. Muy. Multum, valde, magno- 
pere , vehementer. No me dá mucho cui- 
dado á que pueda aludir tu respuesta. 
Quorsum recidat responsum tuum, non 
magnuper'e laboro. Cíe. Que no me paga 
yo mucho de ninguna de mis cosas. N¡- 
hil enim meorum valdfe miror. Lo que an- 
tes me había caído muy en gracia , me 
enfada ahora mucho. Quod niibi valdfe ar- 
riserat , mine veliementer displicet. 3. Con 
los comparativos y superlativos , y con 
Ante y Post se usa Multó. Mucho menos 
me movían las amenazas. Multó niinus 
movebant me minx. Mucho antes que. 
Multó ante quam. No mucho después. Non 
multó post. í. Con los verbos que significan 
ventaja y distancia, y con los adjetivos y 
adverbios de diversidad se usa Longe ele- 
gantemente. Aventájase mucho á ¡os de- 
mas. Longfe csteris antecellit. Parécete que 
yo no me aparto mucho de las opiniones de 
Aristóteles. Ab Aristutelis inveutis tibí vi- 
deor non longfe aberrare. Lo cual es muy 
diferente. Quod longe seeiis est, longfe 
dissimile. Son muy diversas esas artes. Is- 
tx facúltales longe sunt diversx , atque 
sejunctx. Cic. 

Mucho {tiempo.) Diu. Mucho me detu- 
ve en estos pensamientos. Diu his cogita- 
tionibus immoratus fui. Mucho há de que. 
salió con su amo. Diu est, cum i I le ab 
hero discessit. No há mucho que yo le vi* 
Haud sané diu est , cum illum vidi. 

Muchos. Multi, plures, complures. Aquí 
hay muchas cosas de nuevo. Nova h\c cutn- 
plura sunt. Muchísimos. Plurimi, permul-. 
ti. Muchísimo importa. Piurimiim interest, 
permultum refert. Nunca mucho cuesta 
poco. Difbcilia qux pulchra. 

Muda en la voz. Vocis ílexus subraucus 
in adolescente xtate. Mudar así ¡a voz- 
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Gallulasco , Is. Hirquitallio, 1». El que es- 
tá en i nuda . Hirquitallus, i. 

Muda que usan las mugeres. OíFucia, 
se. 

Mudable. Mutabilis, volubüis, versati- 
lis. Vide Inconstante. 

Mudanza. Mutatio , commutatio. En 
danzar. Saltationis varíelas. Hacer mu- 
danza. Varíe ad numerum movere pedes. 
Saltaiíunem variare. Aliter, atque alíier 
saltare. 

Mudanzas de esta vida. Varíabílís hu* 
jus viese conduio. Teonporum vicíssitudo. 
Fortunse vices. 

Mudar. Mulo, as. Comrauto, as . — Mudar 
el semblante ó color. Immutari facíe. Vul- 
tum matare, variare. Varios prarferre co- 
lores. Mudar plática , 6 de plática. Ser- 
monen) alio trahere , transferre, conver- 
lere , flectere ad alia. Mudar casa . Ali6 
migrare , commigrare. In aliam domum 
immigrare. Sedem, aut domicilium muta- 
re. Mudar de país. Solum vertere. Quien 
se muda Dios le ayuda. Qui solum ver- 
tunt , poenam , aut calamitatem subterAi- 
giunt. — Por qué os habéis así mudado ? 
Miror quid acciderit , quod tibí añerret 
commutationem tantam voluntatis ? Cur 
tam subitam iustituti mutationem fecisti? 
Cur mentem , cur sententian mutasti? Cur 
calculuin reduxisti ? Cur vela ventis , & 
funem , talumque reponis ? Cur a te ipfo 
defecisti ? Quid te routavit? — Mudar de 
estilo. Stylum vertere. A’o mudaré de pa- 
recer , por mas que digan. Nemo me á 
sententia deduce! , depellet , deterrebir. 
Hauc ex animo opinionem nemo mihi evel- 
let. Nullius orationis vi sententia decedam. 

Muela de la boca. Dens molar i?. De mo- 
lino. Mola, te. La de arriba. Catillus, i. 
La de abaja. Meta , a?. A quien le duele 
la muela , que se la saque . Tuura tu ue- 
gotium g ere. 

Muela de gente. Corona, se. Circulus, i. 

Muela de trigo. Acervus tritici. 

Muelle de cerradura. Persulus , i. 

Muelle de mar. Arlificialis portus, qui 
aggestis molibus excitatur. 

Muerdado. Viscum quercicum. 

Muermo. Distillatio in pecude. 

Muerte. Mors , tis. Obitus , us. ínterl- 
tus , us. Vitse exitus. Occa&us , us. Exeas- 
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sos, us. Supremus dies bominis. Muerte 
violenta. Cardes , is. Nex, cis. Muerte re- 
pentina. Abruptae vitie exitus. Hacer una 
muerte. Cx dem facere. Necem alicui afier- 
re, inferre. Vide Matar. Paréceme que la 
muerte está bien hecha. Jure mihi cíe sus vi- 
detur. — Cerca estoy ya de la muerte. Mea 
tetas non longe abeit á Amere. Vocor jaro 
ad exitum vitar. Moriendi jam instar dies. 
Non longb dies Ule abest, qui mihi vitam 
finiet, — Esto para mí es á par de muer- 
te. Hoc mihi mortis instar est. Aborrécele 
á par de muerte. Cañe pejus , & angue 
odit hominem. Studio , ac volúntate ab 
¡lio abhorret. — No. fenece el alma cotí 
la muerte. Non una cum cojpore animas 
extinguitur. Non sic deletur homo, ut pe- 
nitüs intereat, sed manet animus immor- 
taiis. Mors non iuteritus animi, sed cor- 
poris est. 

Muerto. Mortuus. De hambre y he sed. 
Fame, & siti enectus. Vide Morir. 

Muesca. Crena , se. 

Muestra. Indicium , signum , documen- 
tum, argumentum, signifícatio , specimen.. 
La muestra del paño. Panni specimen. 
Speciosior lelee pars. Muestra , dechado. 
Exemplar , aris, archetypus, i. — Desde 
niño dió muestras de virtud y de ingenio. 
Specimen á pueritia eximise virtutis , & 
ingenii prartulit. Jam ab ineunte astate 
prttclarum ingenii specimen , honestatis- 
que prsebuit. A puero óptima ejus índoles 
apparuit, Aiturte probitatis, & ingenii non 
vulgaria documenta dedit. Ab adolescen- 
tia ingenii ejus lumen effulsit. — Dió mues- 
tras de flaqueza. Tnclinari visus est. Pe- 
dem referre ccepit , gradum retri) dedit. 
Impetum ¡egrh sustinuit. Loco motus est. 

Muger. Ftt-mina, te. Muiier, eris. Casa- 
da. Uxor, conjtix, nupta. Por casar. In- 
nupta, ctelebs, ibis. Soltera. Libera, so- 
luta. Parlera. Gárrula. Muger honrada f 
siempre acompañada. Muiier púdica ne 
sola stt usquam. Muger varoníL Virago,, 
inis. Virilis animi faemina. No hay que 
fiar de muger. Mulieri ne credas r.oquam, 
ne mortux quidem. Fiemina nihil infidius. 

Mugercilla. Muiiercula , x. De mal v i- 
c/r.MeretricuIa. Cosa de Mt/^er.MuIiebr¡s,e. 

Mugeriego. Mulierosus , mulierura ap- 
peteos , frequens in earum coLIoquiia. 
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Mugeril cosa . Muliebris , e. Fcemineus. 

¡tíugerilmente. Muliebriter. 

Mugre del paño. Sordes panni. 

Mugriento. Sordidus , a , um. 

Mugrón. Propago , inis. Tradux. 

Muía. Muía, se. De alquiler. Meritoria. 
rio hay muía sin tacha. Nulla est alauda 
sitie crista. Nemo adhuc extitlt, cujus vir- 
tutes nuilo vitlorum confinlo Isederentur. 

Muladar. Sterquiiinium, fimetum, i. 

Mulatero. Mullo , nis. Mularum cuetos. 

Mulato. Hybrlda fuscus, ex /Ethiope, 
aut Mauro, & alba fa'tnlna natus. 

Muleta , muía nueva. Muía aanlcula, 
vel blma. 

Muletas. Fprcillse subalares. Claudorum 
fulera. 

Mulo. Mulua, i. Afu/e/o, hijo de caba- 
llo y burra. Burdo, nls. Hlnnus, i« Pumi- 
llus , vel Pumilio mulus. 

Multa. Muleta, se. Paena pecuniaria. 

Multar. Mulcto, as. Mulctam alicul in- 
di ce re. 

Multiplicar. Multiplico , as. Multipli- 
cación. Multiplicado , nis. 

Multitud. Multitudo, inis. Turba, te. 

Mullir. Mollio, is. Mullir la cama. Lec- 
tum qtiám mollissimi: sternere. Mullir un 
negocio. Rem aliquam mulliré. 

Mundana , muger. Meretrix. Vulgare 
scortum. 

Mundano. Qui mundi gloriam amat. 

Mundo. Mundus , i. Mundi universitas. 
Universa rerum natura. Orbis terrarum. 
Cti'Ium , & quidquid cceli ámbito contine- 
tur. — Hombre docto , si le hay en el mun- 
do. Vir doctus , si quisquam alius. Pues 
hay hombre en el mundo , que esto dude ? 
Au hoc dubitabit quisquam hominum ? To- 
do el mundo lo dice. Omniutn gentium iit- 
teris, atque linguis hoc cestatum est. Om- 
ites hoc uno ore conclamant. Omites ita 
prxdicant. Omniutn voce, & consensu cer- 
tura est. — Desde que el mundo es mundo. 
Ab orbe condito. Post orbem couditum. 
Ex quo homiues es se cceperunt. Post ho- 
minum memoriam , ex omni memoria. 
Post genus hominum natura. Según, anda 
ti mundo, cerca está de acabarse. Ut nunc 
suut mores, propfe est ut mundus pereat. 
Coso del mundo. Mundanus . a , um. 

Munición de arcabuz ó artillería. Plum* 
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bese plise cum nitrato pulvere. 

Muñeca. Carpus, i. Vertebra, se. Por la 
muñeca. Qua brachium manui commiltitur. 
Muñecas de niñas. Pupae , popula-, arum. 

Muñidor de cofradías. Monitor , oris. 
Praeco lera lis. 

Murar. Vide Muro. 

Murciélago. Vide Morcitlago. 

Murmuración. Detractio , obtrectatio. 
Malevolorum sermones, rumusculi. 

Murmurador. Obtrectator , oris. Male- 
dicus , detractor, oris. Mordax ¡n circulis. 

Murmurar. Detrahere de absentibus. Ali- 
cui , vel de ejus fama detrahere . — Muchos 
murmuran de vos. Muí ti de te rumores 
vagantur , dissipantur. Male apud plures 
audis. Est in circulis de te obtrectatorum 
termo liberior. In multorum sermonen), vi- 
tuperationemque venistl, incldisti. Multi 
te in invldlara vocant. Qué de buena ga- 
na oyes murmurar ! Quilín pronis auri- 
bus obtrectatlonem excipis! — No escuches , 
si murmuran de tí. Ne malé feriatorum 
rumusculos aucuperis. Noli arcana eloquia 
curiosuis scrutarl. Noli tuum dedecus aus- 
cultare. 

Murmullo. Murmur, admurmuratio, nis. 

Murar la ciudad. Urbem meenibus cin- 
gere , muñiré, vallo firmare. 

Muro , ó muralla. Murus , i. Momia, 
¡um. 

Murria. Profundus mseror. 

Murta ó arrayan. Myrtus , i. Donde 
hay muchas. Myrtetum , 1. 

Musaraña. Musaraneus , el. 

Musas. Piérides, Mus» , arum. 

Musco. Mus odoratus. Vide Rata. 

Músculos. Muscull , orum. 

Museo. Musseum , i. 

Música. Música, se. Cantus, us. Vocum, 
aut nervorum concentus. Symphonia , as. 
Harmonía , te. 

Músico. Musicus, symphoniacus. De 
harpa , guitarra, ídc. Citharcedus, i. Ly- 
ricen , fidlcen,inis. De trompeta. Cho- 
raules, tubicen , inis. De flauta. Tubicen, 
inis. 

Muslo. Fémur, oris. Fsereen , inis. 

Mustio. Languidus , subtristis. 

Muy. Valde, admodum , apprime , ¡m- 
pense, vehementer , long'e, máxime. 

Muy docto. Impens'e doctus , apprime 
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eruditos, admodum Utteratus, doctissimus. 
Muy aventajado. Longfe ’prtestans. Muy 
diferente pensamiento es el mió. Longé 
alia mihi mens est. Muy diferentemente 
discurre. Long'e aliter ratiocinatur. Vida 
Mucho. §. Observa que muchísimos adje- 
tivos y adverbios que se componen de la 
preposición Per significan Muy , como ios 
superlativos , como ¡ Permolestus, perju- 
ctmdus , perdiffieilis, perfacilis , perhouo- 
rificé , perhumaníter , &c. T aun no pocos 
adjetivos y adverbios , que se componen 
de Pre significan también muy , como: 
Príepotens , predurus, pretervidus, prse- 
fervidé, preproperé, &c. 

Muzeta. Byssinum humerorum amicu- 
lum , quo utuntur Episcopi. 

N ANTE A. 

JVabo. Napus, i. Nabo redondo. Rapum, 
i. Rapa, ae. Nabizas. Rapacia, orum. 

Nacarado color. Roseus. 

Nácar. Concha margaritarum. 

Nacer. Nascor, eris. Orior, iris. Edor 
ín lucetn. Nacer el rio ó la fuente. Pro- 
fluere , labi , precipitar!, e montibus ori- 
ginetn ducere. De allí nació esta desven- 
tura. lude htec malorum ilias orcum ha- 
buit. É lutulentis illis fontibus haeresis ad 
nos defluxit. (nde serpsit haec gangrena, 
qu¡e totum corpus effusa corrupit. — Des- 
de que nació y vive en trabajos. Ex quo 
vit* limen attigit ; ex quo vitam Ingres* 
sus est ; ex quo in lucem susceptus est; 
in lucetn edttus est ; in hanc lucem prodiit; 
ex quo lucis usura frui ccepit; ex quo spi- 
ritum de ccelo hausit ; á die natali , ab 
Ipso vit» limine laboribus assuevit. — Pa- 
rece que nació para la virtud. Natura ¡1- 
lum ad honestatem finxisse videtur. Ita 
virtutem coüt, quasi ad illam unicé factus 
esset. Factum esse ad honestatem dicas, 
naturamque illum ad virtutem peperisse. 
— Nacer otra vez. Renascor, eris. — Na- 
cido en las malvas. E quercubus ortus. 
Bien nacido. Ingenuos, nobilis, honesto 
loco natus. Esto viene aquí nacido. Hoc 
«ponte sua fluit , aptissimé quadrat. De 
ruin padre , no nace buen hijo. Esquilla 
non nascitur rosa, ñeque ab ancilla ¡n- 
genuus. Hoy puedo decir que he nacido » 


Hunc diem ex infortunio natalem veré 
raeura appellare possum. — Nacido, muer- 
to el padre. Posthumus, a, um. El que 
nació de pies. Agrippa , oe. — Nacido 6 
postema. Apostema , tis. 

Nacimiento. Ortus, us. Natalis , is. Ce- 
lebrar su nacimiento. Diem natalem age- 
re , celebrare. Daré natalitia. Geniali epu* 
lo amicos excipere. 

Nación. Gens , tis. Natio, onis. 

Nada. Nihil , nihilum , 1. Nil No se me 
da nada de eso. Ea de re non laboro. 
Susque deque habeo. Susque deque fero. 
De nada tengo menos que de ambición. 
Nihil & me longius abest , quilm ambitio. 
Minimé ambitiosus sum. Quidvis potiiis, 
quám ambitiosus. Hoy no he hecho nada. 
Hodie nullam lineam duxi. A no nada cos- 
tará diez reales. Constabit minimiim de- 
cena drachmis. 

Nadador. Natator, oris. Por debajo del 
agua. Urinator, oris. Nadadero. Natabu- 
lum, i. Natatoria, se. Piscina, se. 

Nadar. No , as. Nato, as. Pasar á na- 
da. Trano, as. Nando Humen transiré, 
natatu trajicere. Salir á nado. Enare, ena- 
tare. Nadar debajo del agua. Urinor, aris. 
Nadar , nadar , y morir á la orilla. Spe 
longa frustran. Sysiphi saxuro volvere. In 
summo olivo deficere. 

Nadie. Nemo, inis. Nullus. 

Naipes. Charro? pictce. Lusoriae chartulae. 

Nalgas. Nates, ium. Clunes, ium. 

Nao. Navis, is. Vide Nave. 

Naranja. Maium aureum. 

Naranjal. Locus citriis arboribus con- 
situs. Naranjado color. Aureus. 

Naranjo. Malus citria , vel medica, cl- 
trus, i. 


Narciso , flor. Narcissus, i. 

Nardo , mata olorosa. Nardus, 1. 

Narigudo. Naso , onis. Nasutus. 

Nariz y narices. Nasus , i. Nares, ium. 
— Nariz roma , chata, remachada. Na- 
sus simus , resimse nares. Nariz aguileña. 
Nasus aquilinus. El pico de la nariz. Na- 
si orbiculus. Las ventanas. Nares. La ter- 
nilla de enmedio. Dissepimentum , discri- 
men narium. Sonarse ó limpiarse las na- 
rices. Emungere nares. Cortáronle las na- 
rices. Os illt denasatum est, nares lili 
sunt precisas. Súbesele presto el humo á 
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las narices. Facíl¿ stomachatur. Levl de 
causa ¡rascitur. 

Narración. Narratio , onis. 

Nasa para pescar. Nassa, ¡e. 

natas ó natillas. Flos lactis , pingue 
lacti3. La nata déla erudición. Flos eru- 
dltionis. 

naturaleza. Natura , se. No está tan 
cansada , y desvirtuada la naturaleza , 
que no produzca ahora cosas excelentes. 
Non e-t adeo lussa, & effeti natura, ut 
nihil jan laudabile pariat. El fuego por 
su naturaleza ablanda el hierro. Iguia 
vi sua ferrum mullir. 

Natural cosa. Naturalis, ingénitas , in- 
natus, nativus , genitus , insitus. El amor 
de ¡os hijos es natural. Natura compa- 
ratum est , ut suos quisque ñlios amet. Es- 
to en todos es natural. Id otnnium auimis 
insitum , aique innatum est. Id culque á 
natura ind.ium, triUutum, ingenitum est. 
Id ómnibus natura ingenuit, tribuit , iu- 
generavit. Partes naturales. Naturalia, 
ium. Las del hombre. Virilia , genitalia. 
Las de la muger. Muliebria, um. 

Natural de un lugar. Indígena , se.— 
Natural de Toledo. Toleti natas. 

Natural de cada uno. Natura, oe. Inge- 
nium, ii. Buen natural. Bona Índoles, pr¡e- 
clara, óptima. Ingenium libérale, gene- 
rosa mens , mores commodi. Hombre de 
mal natural. Natura improbus , ingenio 
malo pravoque , solutis, asperisque morí- 
bus, Índole feroel, & contumaci. — Procu- 
ra conocer tu natural para tomar esta- 
do. Vires ingenii tui ad propositara tibí 
vita; rationem expende. Ad tuam naturam 
dignosceridam te ¡n consilium adhibe. Quo 
te natura ducat , maturé considera. Excu- 
te diligenter, & explora, qub te tui mo- 
res ferant, & inclinen!, quid cum tua na- 
tura , ¡ngenioqne convenía! , quid natura 
possis , quid non possis. — Obrar contra el 
natural es cansarse en cal de. Repugnan- 
te natura, irritus labor est. Invita Miner- 
va si quid moliris, aquam é pumice pos- 
tulas; ferrum natare doces; arenas semi- 
na mandas, iittus aras, calvum vellis. — ■ 
Corregir su mal natural. Vitiosam natu- 
ram domare, castigare, comprimere. Pra- 
vum ingenium corrigere ; virtutis doctri- 
na excolere, ad ratiouis metam adigere. 
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— Es muy dificultoso ir contra el nata • 
ral. Animum mutare diíHciie est. Quidquid 
infixum animo , & ingenitum est, lenitur 
probitatis studio, non evellitur. Ardua, 
ac perdilficilij provincia est imperare si- 

bi , seque ipsum in potestate habere. 

Mucho hace un buen natural para la vir- 
tud. Mulubn ad virtutem conferí honesta 
educatio in bona Índole, facllique natura. 
Multúm juvat, plurimúm interest ad vir- 
tutis studiim, que cujusque natura sit, 
atque ingenium. In preclara natura fa- 
ciie virtus inheret. 

Naturalizarse en algún reino. Princi- 
pia beneficio municipem fieri. Regiis ¡m- 
munitatibua donari, indigenia adacribi, ín- 
ter indígenas censeri. 

Naturalmente. Naturaliter, natura , se- 
cuitiñm naturam, suapte natura. Magis- 
tra, ac duce natura. Nature ductu, Ím- 
petu, impulsu. Ipsa hortante, & quasi im- 
peliente natura. Naturali quodam studio, 
animique propensione. 

Naufragio. Naufragium, ¡i. Padeció nau- 
fragio. Naufragium fecit. Naufragio periit. 
Ad scopulum navis allisa, demersa , fluc- 
tibns obruta est. 

Nava , tierra llana. Campi planicies. 

Navaja. Novacula, ¡e. Culter toasoriua. 

Naval cosa. Navalis , e. 

Nave ó navio. Navis, is. Navigium. 

Nave capitana. Practoria navis. Al mi - 
ranta. Praefecta navis.A^aoe de carga. Na vi* 
oneraria. Navio de aviso. Speculatorium 
navigium. Hace agua el navio. Aqua in 
navem per rimas infiuit. Traer la nave á 
jorro. Remulco navem trahere. 

Navecilla. Navícula, ¡e. Ratis, is. De 
corsarios. Myoparo , nis. Navis pirática, 
predatoria. De pescador. Lembus , i. Sca- 
pha , te. 

Navegable rio. Flumen navigabile. 

Navegación. Navigatio, nis — Tuvimos 
próspera navegación. Secundo vento navi- 
gavimus. Venti a puppe ferentes, & exi- 
mia vis remigum maturfe nos in portum 
detulerunt. Felicem navigationis cursum 
tenuimus. Bellé nobis fiavit ventus, quoad 
portum pervenimus. — Trabajosa navega- 
ción tuvimos. Adversis ventis usi sumua. 
Tardé , & incommodé navigavimus. Flue- 
tibus sepe jactati sumus. Perdillicills na- 
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vígntlo fuií. 

Navegante. Navignns, tls. Qui navigaf, 
aut navi vehitur. 

Navegar. Navigo, as. Enavigo, as. Ve- 
liñco, aa. Vela veniis daré. Navigationi, 
aut tnar't se committere. Navegar viento 
en popa. Ferente á puppi vento navigare. 
A vela y remo. Remis, velisque naoera 
agere , impeliere. — Buen tiempo tenemos 
para navegar. Tranquillum, tempestivum, 
placidum, opportunum ad uavigandum mu- 
re nacti sumus. 

Naveta de incienso. Acerra , se. 

Navidad. Naralis Christi Domini dies. 
Noche de navidad. Nox illa celebérrima, 
qua Del Filius e Virgine nasci dignatus 
est , ut nos a peccati servitute redimeret, 
mundumque divinltatis su* luce perfunde- 
ret. 

N ANTE E. 

Neblí. Accipiter , tris. 

Neblina ó niebla. Nébula, se. 

Necedad. Stultitia , ¡e. Fatuitas, tis. Im- 
prudentia , insipientia , se. Jneptise, arum. 

Necesaria cosa. Necessarius, a, um. No 
es necesario decirlo. Non est hoc dicere 
necease. Non est dictu necessarium. 

Necesariamente. Necessarie, necessarib. 
Necesariamente ha de volver. Necease est, 
ut redeat. Necessarib est rediturus. 

Necesarias. Latrina , a;. Foric*, arum. 

Necesidad. Necessitas, til. De lo que 
hace falta. Egestas , tis. Indigentia, ino- 
pia , ¡e. Vide Menester y Pobreza. Tener 
necesidad. Egeo, indigeo , es. Necesse ha* 
bere, opus habere. Padece mucha necesi- 
dad. Inupia, & egestate laboral. La nece- 
sidad carece de ley. Necessitas nulla lege 
tenetur. La necesidad enseña á discurrir. 
Necessitas acuil ¡ngenium. La necesidad 
da fuerzas para todo. Nihil necessitate 
dirá fortín?. A la necesidad no hay re- 
sistencia. Necessitati parendum est. Reti- 
róse á hacer una necesidad. Recessit ad 
requisita naturte. 

Necesitar á uno ó forzarle. Cogo, com- 
pello, Is. In necessitatem aliquem addu- 
cere. Necessitatem alicui aliquid faciendi 
afierre, adhibere. Péome necesitado á ro- 
garle. Cogor, necesse raitii est, necesse 
babeo hominem rogare. 
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' Necesitas de algo. Egeo , Indigeo. No 
necesito de libros. Nou sunt raihi iibri 
necessarü. 

Neciamente. Stulife, inslpienler, absur- 
de. 

Necio. Stultus, fatuus, imprudens, sto- 
lldus, ¡nsipiens. Necio es el sabio, que pa- 
ra si no sabe. Qui sibi sapiens prodesse 
nescit, nequidquam sapit. El necio por la 
pena es cuerdo. Malo accepto, stultus sa- 
pit. Post acerba prudentior. 

Néctar, bebida de Dioses. Néctar, aris. 
, Nefando pecado. Prepostera libido. So- 
domía , se. 

Negación. Negarlo, ais. Negantla, se. In- 
fida tío , nis. 

Negar. Negó, as. Abnegó, denegó. In- 
ficior , aris. Infidas ¡re. Negar con señas. 
Abnuo, renuo , is. No tuvo ánimo para 
negarlo. Negare non sustinuit. Mas quisie- 
ra me lo hubieras negado. Repulsam ac- 
cepisse maltem. — Negar en el tormento. 
Perstare, vel constare in negatione. Cons- 
tanter negare. — Negarla fé con juramen- 
to. Fidem ejurare. Negar con juramento 
¡o fiado. Creditum abjurare. Negar á uno 
el voto. Refragari alicui. SuñVagio alicui 
deesse. 

Negativo. Negativus, negans, tis. Estar 
negativo. Pertinaciter negare. 

Negligencia. Negligentia, *. Inditigen- 
tía, ae. Incuria, se. Negligente. Negligens, 
tis. Socors , dis. Ser negligente en algo. 
Indormire in re aliqua. Rem negligentiüs 
agere. Pésame que me tengas por negli- 
gente. Negligentie nomine suspectuui me 
tibi esse doleo. 

Negligentemente. Negligenter , indili- 
genter, oscitanier, incuriose. 

Negociar. Negotior, aris. Negotia sge- 
re , gerere. Negociar con dineros. Largi- 
tio ne , aut muneribus judices corrumpere. 
Sabe bien su negocio. Rem suam probo 
mcminit. Negociador ó negociante. Negó- 
tiator. Negociación. Negotiatio, nis. 

Negocio. Negotium, ¡i. Res, ei. — Tu her- 
mano cuida de mis negocios. Frater tuus 
rerum mearum procurator est. Res meas 
curar. Mea agir, gerit, tractat negotia. 
Rationes meas administrar. Rerum mea- 
rum curam sustinet. Meis est negotiis prc- 
positus. — No es buena traza esta de ha- 
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cer mi negocio. Ista reí geranda e rallo mí* 
hi non probatur. Rem agís perperam. A1U 
ter agís, atque rea poatulat , & ego agen* 
dam censeo. — No embarazeis mis nego- 
cios. Ne meis rationibus ofTiciat. Negoiio- 
rum meomm cursum ne relardes. Noli ne- 
gotiis (neis moram afierre. Noli negoiia 
mea ¡nterpellare , impediré, remoran.— 
En vuestro negocio estamos. Tua nunc 
rea agititr. Nunc tuum ferrum in igne est. 
Tu negocio háztele tú. Ne quid expectea 
amicos facere , quod per te queaa. Tuum 
tu negotium age. Malo va este negocio. 
Ilxret hoc negotium. Inclínala rea est.— 
Na hay negocios en la Audiencia. A ju- 
diciia torum refrixil. Hombres de negocios 
ó curiales. Comiliales homines. De otros 
negocios. Negotia lores. 

Negra cosa. Niger, ater, tra, um. 

Negro vestido. Vestís pulla. De guinea. 
ASthiops , pis. Algo negro. Subniger , fus* 
cus, nigricans , obscurus. Negro color ó 
negrura. Nigror, nigredo, nigritia, te. Ne- 
gra ventura. Misera fortuna, sors iniqua. 
Trabajamos todos por esta negra honra. 
Trahimur omites studio laudis , & bono* 
ris inania misere aucupamur. Es tan ne- 
gro de bueno , que todos se le atreven. A- 
deb probus est, & simplex, ut vulgb des- 
piciatur. 

Negrear. Nigreo , es. Nigrico , as. Ne- 
grecer, Denigro , as. Sobre negro no hay 
tintura. Niger color h aulló extinguitur. 

Neguijón. Dentium caries, vel putredo. 

Neguilla. Melanthium , nigella, gith. 

Nema de carta. Nema , atis. 

Nervio. Nervus, i. 

Nervoso. Nervosus, fortis, robustus. 

Neutro. Neutrum, neutrius generis. 

Neutral. Indiflerens, tis. Neutrius par- 
tís. Medius, a, um. Mostrarse neutral en 
los vandos. Dubium se , mediumque parti- 
bus prxstare. 

Nevada, yerba. Calamintha, se. 

Nevar y nevada. Vide Nieve. 

N ANTE I. 

Ni. Nec, ñeque. Ni hermosa que mate, 
ni fea que espant . Nec volo quod cruciat, 
nec volo quodsatiat. Ni es carne ni pescado. 
Ñeque prodest, ñeque obest. Ni por esas ni 
por esotras. Nec spe, nec metu. §. Cuan- 
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do uno manda , aconseja 6 ruega , Ni es 
Neve, b neu. Ni te topes con los superio- 
res , ni andes á malas con ellos. Cave ne 
cum potentioribus comeadas , neve parva 
armulatione iras geras. Suplicóte que no 
me preguntes una cosa como esta, ni 
en este reo , ni en otros. Peto á te ne id k 
roe, neve in hoc reo, neve in aliis, quie- 
ras. Cic. 

Ni aun. Ne quidem. Ni aun muestras 
diá de agradecerle. Ne grati quidem ani- 
mi signa dedil. Ni aun se atreve á avi- 
sárselo. Ne admonere quidem sustinet. §. 
A veces cuando á Ni precede No, es vel, 
ó Nequidem. No diera por ti una blan- 
ca. Non redimerem te vel obolo. Ne obo- 
lo quidem te redimerem. No le fiúra ni 
un maravedí. Non lili crederem vel te* 
runtium. Non illi crederem , nec terun* 
tium quidem. 

Nicho. Loculus, I. 

Nido. Nidus , i. Hacerle. Nidifico , as. 
Nidum facere, fingere, construere. 

Niebla. Nébula , as. De las mieses. Ru- 
bigo , inis. 

Niervo. Vide Nervio. 

Nieto. Ncpos, o tis. Aleta. Neptis, is. 

Nieve. Nix, nivis. Nevar. Ningo , is. 
Nevada. Copiosa nix. Cayó media vara de 
nieve. Nix dúos pedes alta jacuir. Nevada 
cosa. Nivosus, a, um. Dia de nieve. Niva- 
lis dies. Pella de nieve. Niveus globus. 
Blanquea la sierra nevada. Ñivos se ñi- 
pes candent. 

Nigromancia. Necromantia , ,ae. 

Ninfa. Nimpha , se. 

Ninguna cosa. Nihil. Nihilum, i. Nil, 

Ninguno. Nemo, nuiles, tierno unus, ne 
unus quidem. Ninguno del mundo. Nemo 
quisquam. 

Niña. Puella, se. Virguncula, se. De te- 
ta. Infantuia, x. Pupa, se. 

Niña, ó nieta de l ojo. Pupilia, se. 

Niñear. Nugari, nugas agere. Puerorum 
more colludere. 

Niñerías. Pueriles nugae. Puerorum lu- 
dí. Pueriüa oblectamenta. 

Niñez. Pueritin, ®. Puerilis xtas. 

Niño. Puer , puerulus , pusio , nis. Ni- 
ño de teta. lufaits, tis. Pupus, i. Supuesto 
por engaño. Subdititius, supposititius. 

Niños expósitos. Expositi infantes, pro- 
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jectl , ad templi limen adjectl. 

Niño de escuela. Elementarías puer. — 
Es muy donoso niño. Puer est sanfe fesri- 
vus , insignia festivitatis puer. Est in ¡1- 
lo leporis multum , nec festivitatis minus. 
Nihil est ¡lio lepidius , nihil fes ti v ios. — 
Niño muy agudo., temo no dé en rudo. OJ1 
pueros praecoci sapientia. — Desde niños 
nos criamos juntos. A pueris una educati 
sumus. A puericia, á prima sctate in eodem 
ludo , eisdem studiis, & magisiris usi su* 
mus. Amor de niños , agua en cesto. Pue- 
rorum amores cum retare lere deponun- 
tur. Entenderálo un niño. Vel puero pers- 
picuum. — No seas niño. Relinque nuces. 
Pueriles nagas abjice, teque ad graviora 
studia converte. Cosa de niño. Puerilis, in- 
fantil is. 

Niñón. Puerorum studiosus. 

Níspero , árbol. Mespillus, i. 

Níspero, fruta. Mespillum, i. 

Nivel. Perpendiculum, i. Libella, se. Ha- 
cer algo á nioél. Ad perpendiculum ali- 
quid exigere , ad libellam ducere. Nive- 
lar. Ad libellam dirigere, ad amussim du- 
cere. 

Ni uno , ni otro. Neuter , tra, um. Ni 
uno ni otro me contenta. Neutrum probo. 
Neuter mihi placee. 

N ANTEO. 

No. Non, baud, nequáquam, minimb, 
neutiquam , haudquaquam. <¡. Cuando uno 
manda , aconseja ó jura , No es Ne. No 
aprendas ¡o que es bueno para olvidado. 
Dediscenda ne discito. No se meta á maes- 
tro , quien no puede ser discípulo. Mo- 
nendus ne monear. No me salve Dios, ti 
digo otra cosa de lo que siento. Ne sim 
salvos, si alicer dico , ac sentio. No me dé 
Dios vida, si lo sé. Ne vivarn , si scio. 
§. A veces en lugar de Ne, se usan Noli 
ó Cave elegantemente. No lo dr jes por 
falta de pluma y tinta. Noli cessare per 
calamum , & atramentum. No esperes á 
que te dé las gracias. Noli expectare, 
dum tibi gradas agam. No des alas á este 
muchacho. Cave indulgencia nimia puero 
ánimos faciat. No pienses por tu vida, 
que lo digo por mal. Cave , si me amas, 
existimes, me htec invidio.-is dicere. 

No (al fin de la cláusula.) Non Ítem. 
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Las frutos de las ciencias son muy dul- 
ces ; ¡a raíz no. Suavissimi sunt sapiencia: 
fructus ; radix non ítem. El discreto disi- 
mula el agravio ; el necio no. Sapiens in- 
juriatn dissimulat ; fatuas non Ítem. §. No- 
ta que cuando hay dos negaciones en ro- 
mance, no se pone en latín mas que una. 
V. g. No digas mal de nadie. Neminem 
verbo latseris. No falta ninguno. Nullus 
abest. No hay nada. Nihil est. 

No hay contenerle. Nuliatenus lili sa- 
tisfeceris, aut placare possis. No hay har- 
tar su codicia. Nullis dividís animnm ejas 
expleas, aut explere possis. No hay coger- 
lo. Nullis captionibus eum teneas , nullo 
laqueo concludas. No hay sacarle de ahí. 
Nulla racione eum inde dimoveas , nullis 
conditionibus á sentencia deduxeris, a pro- 
posito avenas. Nullis precibus , aut minis 
constantiam ejus labefactare possis. No 
hay volver pie atrás. Non iicet referre 
pedem, aut senientiam mutare. Ilaud. im- 
pune pedem referas. No hay veros , ni 
hablaros. Non iicet te videre, ñeque allo- 
qui. 

No hay que. No hay para que. No tie- 
nes que. Non est cur. N.hil est quod, vel 
cui. No hay que buscar otras camas de su 
tristeza. Nihil est , cor mieroris causas 
a Hunde traxeris. No tienes que hacerme 
fiestas. Nihil est qubd mihi placeré gestias. 
No tienes que hacerme zalemas. Nihil 
est qubd me blandís summissionibus allicias. 
No hay para que escusar tu bellaquería. 
Nihil est qubd rationem turpitndini obten- 
das. No hay para que enojarte tanto. 
Non est cur tantoperb succenseas. No hay 
que tener pena de eso. Nihil est cur mo- 
lestiam ex eo capias. No había para que 
darle tantas satisfacciones. Nihil erat 
quamobrem tantopere te illi purgares. 

No había hecho mas que, tíc. cuando. 
Commodñm , &e. cum. No había hecho 
mas que venir de la granja , cuando me 
dieron la carta. Commodiim ex villa ve- 
neran) , vel tantum ex villa veneram, cum 
mihi a te litterse reddiue sunt. Vixdum e 
villa veneram, cum & te Hueras accepi. 

No acostumbrado al trabajo. Insuetus, 
¡nsolitus, insolens laboris. No acostum- 
brado á oir ¡a verdad. Veritatis insolens. 
Cora no acostumbrada. Res musitáis, insue- 
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ta, insólita , Insolens. — No dejó cosa por 
registrar. Nihil prtetermislt , quin inspi- 
ceret , & scrutaretur. — No faltó sino po- 
ner en mi las manos. Tantüm non ma- 
nus mihi attulit. Pariim abfuit , quin ma- 
nus mihi afferret. — No hagas por donde 
tengan de que asirte. Nihil committas qua- 
mobrem reprehendí jure possis. No hai- 
gas por donde caigas en desgracia. Nihil 
committas quamobrem displiccre possis.— 
No hace mas que. No hace sino. Nihil 
aliud quám. Nihil aliud facit, nisi. No ha- 
ce mas que cazar moscas. Nihil aliud 
quam muscas captar. Nihil aliud facit, ni- 
si muscas captar. No hacia sino armar 
lazos á los pájaros. Nihil aliud quám 
aviculis insidias tendebar. Nihil faciebat 
aliud, nisi aviculis insidias tendebat. 

No mas {solamente.) Non plus, non 
ampllus. Tantiim, tanrummo-lo. Omnino. 
Cinco toldados había no mas. Quinqué 
omnino milites erant. Non plus quinqué 
milites erant. — La fruta probé no mas. 
Potna tantummudo libavi. Poma gustavi, 
prarterea nihil. 

No mas (de quien se arrepiente.) Ab- 
sit ut amplias. No mas barajas y por- 
fas contigo. Absit ut tecum contendam 
ampliits. No mas poner los pies en su 
casa. Absit ut in ¡edes ejus pedem amplios 
inferam. Non committam debinc , ut ¡n 
ejus {¡mine pedem ponam. 

No mas. Hactenus. Cuando No m3s li- 
mita espacio de lugar , tiempo ó occiop , 
se hace elegantemente por Hactenus. Es- 
to te encargo no mas. Hactenus tibí man- 
do. Plegue á Dios que no sea mas. Uti- 
nam hactenus. No llegó su enojo mas que 
a amenazar á los traidores. Hactenus ex- 
canduit, ut malura desertoribus minareiur. 
No me hizo mas favor que este. Hacte- 
nus mihi indulsit. No tengo licencia pa- 
ra mas. Hactenus mihi licet. No se estien- 
de á mas mi jurisdicción. Hactenus po- 
testas mihi est. No es su locura mas que 
esta. Hactenus desipit. Pero de esto por 
ahora no mas. Sed htcc hactenus. Cic. 

No obstante eso. Nihilominús. No obs- 
tante los privilegios y costumbres. Privi- 
legos, & consuetudinibus non obstantibus. 

No poder. Nequeo , ¡s. 

1 LVo querer. Nolo , nonvis. 
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No saber. Nescio , is. ignoro, as. Nes- 
cius, ignarus hujus reí sum. Hoc me fugit, 
prteterit , fallir, latet. 

Noble. Nobilis, honestas, generosas, 
illustri genere, honesto loco natus, cla- 
rus natalibus. Vide Linage. 

Nobleza. Nobilitas , generis claritas, 
generis antiquitas, nomlnis amplltudo. Fa- 
milia; vetustas , splendor , dignitas. No- 
bleza de condición, ingenuus animus , li- 
beróle ¡ngenium. 

Noche. Nox, cris. Clara. Sublustris, ful- 
gente luua,& sideribus i 1 i us tris. Escura. 
Obscura , caliginosa , Cimmerii tenebris 
atrior. A primera noche. A boca de no- 
che. Vesperi, ad vesperatn, sub veaperum, 
sub crepuscutum , ilumínente jam nocte. 
Poco antes de media noche. Pauló ante 
mediam noctem. Nocte coucubia. A media 
noche. Media nocte , ad mediam noctem, 
intempesta nocte. Poco después de media 
noche. De media nocte , de tertia vigilia. 
Ala tal hora de la noche ? Hoc noctis ? 
De noche todos los gatos son pardos. Ora- 
nía concubia nocte teguntur. Omnla te- 
nebris obvoivuntur. La noche es capa de 
pecadores. Nox multa mala legir. — Noche 
toledana. Nox ¡nsomnis. Pasar las noches 
de claro en claro. Noctes insomnes duce- 
re. Dias y noches trabaja en esto. Dies 
noctesque in eo laborar. AssiJuó in id in- 
cumbir, continenter id agit , sine inter- 
missione id operalur, in eo se exercet. De 
día y da noche. Die , nocteque , diu, noc- 
tuque. Hacer noche en un lugar. Noctem 
alicubi ducere, trmiucere. Mala noche y 
parir hija. Longus labor absque fructir. 
Buenas noches dé Dios á Wm. Placidam 
tibí noctem cum .«omito precor. Quedar- 
se á buenas noches. Lucerna subitó extinc- 
ta , opus intermite! , aut impedir!. Ilízose 
todo noche. Spes evanuit. Cosa de noche • 
Nocturnos , a , um. 

Nocivo. Noxius , a, um. Vide Dañoso. 

Nocturna cosa. Nocturnus, a, um. 

Nombramiento. Nominado , nomencla- 
tura , te. De oficios públicos. Comitia , 
orum. 

Nombrar. Nomino, as. Suo nomine ali- 
quem appellare, vocare. Nomen ejus enun- 
tiare. Nombrar jueces ó gobernadores. 
Judices legere , eligerc , designare, cous- 
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titnere. Magistratus creare. Nombrar he- 
redero. Harredem aiiquem nuncupare, ins- 
tituere. — Nombrado por Senador . Inter 
partes lectus, ínter patritios allectus. Es ^ 
muy nombrado en toda aquella tierra. 
Celebre est nomen ejus in ea regione. 

Nombre. Nomen , ¡nis. Di tu nombre. 
Ede tuum nomen. Qui vocuris ? Mi nom- 
bre tiene el libro. Litteratus est meus lí- 
ber, áse cantal, cujus sít. Ponerle el 
nombre. Indere, vel facere aücuí nomen. 
Mal nombre ó mote. Appellutio ignominio- 
ta. Autor sin nombre. Auctor anonyraus. 
Ambos son de un mismo nombre. Humo- 
nymi sunt. — Nombre en la' guerra. Tes- 
sera , ¡«:. Symbuluin , sígnutn quo socii ab 
bostibus dignoscuntur. 

Nómina. Sacrarum reliquiarum ioculus. 

Nominativo. Rectas, nominandí casas. 

Nonas del mes. Nonae, arum : in mea- 
se Martin, Majo, Julio, & Octobri sép- 
tima dies, in reliquia quinta. Nona /tora. 
Nona, x. Hora de nona. Tertia post nie- 
rideim. 

Nones. Impar numerus. Jugar á pares 
ó nones. Par impar ludere. 

Nono ó noveno. Nonus, a, um. 

Norabuena , enhorabuena. Sané. Páya- 
se norabuena. Abeat sané. Sea norabue- 
na como tú quieres. Sit sané, ut vis. Quie- 
res que compre fruta ? norabuena. Vis 
emam poma? piacet, fíat. 

Noramala. Malum. Quién os mete á vos 
en eso , noramala 1 Quid tua (malum) id 
reíért ? Vite enhoramala. Abi hiñe in ma- 
jan» crucem. Qué hace , que no se va mu- 
cho noramala ? Quin tu abra in malum 
pestem, malumque cruciatum ? Pete de 
ahí noramala. Apage te á me. Abi hiñe 
protinus fe conspectu meo. 

Noria. Antlia, ¡e. Tympanum, tolleno, 
•nis. 

Norte. Polus árcticos. Sepfentrio , nis. 
Borealis prtrs mundi. Cae al norte. Ad sep- 
tentrionem vergit. 

Nosotros. Nos , nostrum, vel nostri. El 
genitivo nostrum se usa con los nombres 
partitivos numerales , como Quis nostrum, 
nullus nostrum. Cuando no hay’ partición 
te usa del genitivo Nostri. Compadécete 
de nosotros. Miserere nostri. Acuérdate da 
nosotros. Mentor esto nostri. 
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Nota. Nota , w. Notatio , nis. Nota ó 
afrenta. Nota turpitudinis. Dedecus, igno- 
minia. Nota de carta. Stylus , i. Dictio. 
Nota á la margen. Animadversio , obser- 
vado , nis. 

Notable. Notabiiis , insignis, mirus, sin- 
gulares, egregius. Es cosa notable lo que 
le quiere. Mirum quantum iilum diiigir. 
Notablemente. Máxime , insiguiter, miré, 
eximié, egregié, mirificé. 

Notar. Noto, as. N’ntástele de grosero. 
Rusticitatis ilium insimulasti, rusticitatis 
nota perstrinxisii. Rústicos ejus mores sub- 
notasti. Rusticitatis nolam ilii inusisti. 

Notar una carta. Dictare epistolam. 

Notario. Notarius , ii. 

Noticia. Notio, nis. Cognitio , nis. No- 
tiíia , x. No ha llegado tal cosa á mi no- 
ticia. Niliil horuin ad me delatum est, per- 
latum, allatum est, ad aures meas pervenit. 
Res mihi nova est, inaudita. Nihil ejusmodi 
audivi. Dar á uno noticia de algo. AU- 
quem de re aliqua docere, edocere. Hom- 
bre de buenas noticias. Vir egregié eru- 
ditas , non vulgari eruditione prseditu?. 

Notificar. Juridicé aliquid alicui renun- 
tiare , denuntiare. Ex jure, & iegibus 
aiiquem monere. Notificación. Deuuntia- 
tio , monilio jurídica. 

Notomia. Anotóme, es. Dissectio. Ha- 
cer notomía. Corpus dissecare , ut venx. 
Sí uervi á mediéis conspici possint. 

Notorio. Notus , a, um. Vide Claro. 

Noventa. Nonaginta. Noventa veces. No 
nagies. Novecientos. Nongenti , te, a. 

Novecientas veces. Nongenties. El año 
de novecientos. Anuas nuugcntesimus. El 
de noventa. Nonagesimus. 

Novedad. Novitas , ti?. Admiróme que 
no me hayas escrito, y mas habiendo tan- 
tas novedades. Nihil te ad me scripsisse 
miror ; prsesertim novis tam mullís rebus. 
Esto me ha hecho novedad. Hoc mihi i»o- 
vum accidit. El afecto y atención que 
tienes á honrarme , no me hace novedad . 
Studium , curaque tua de dignitate mea, 
nulla me nova volupiate afficit. Cíe. — Hay 
hombres amigos de novedades. Sunt qui 
res novas amanr, qui rtbus novis student, 
favent, quos rerum novitas miré delectar. 

Novél. Vide Novicio y Pisoño. 

Novela. Fabeila scité couficta. 
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Novelero, amigo de nuevas. Novarum 
rerum uvidus , curiosus , studiosus , qui 
minúsculos aucupntur , ut Tumos vendar. 
Noveleros , inventores de novedades. No- 
vatores, noviliic doctrinx honiines , qui 
novis opinionibus famam, & numen cap- 
tant. 

Novenario de difuntos. Novendiale sa- 
crum. Inferí» per novem dies solemni ri- 

tu sulutae. 

Novenas. Statio, aut pervigilium ad 
aram B. Virginis, aut alicujus Sancti per 
nuvem continuos dies. Novendiaiia, um. 

Noveno. Nonus, a, um. 

Novia. Sponsa , ae. Nova nupta. Mu- 
chos componedores descomponen ¡a novia. 
Mullos imperare, exilíale est. 

Novio. Sponsns, i. 

Noviciado. Tyrocinium religionis. Re- 
gios» vitse rudimenta. 

Novicio ó nové!. Novitius, ii. Tyro, nis. 

Noviembre , mes. Noveraber, bris. 

Novilla. Juvenca, ae. 

Novillo. Juvencus, i. 

N ANTE ü. 

Nubada 6 aguadero. Nimbus, i. Nube- 
cilla. Nubécula, te. 

Nube. Nubes, is. Subir á uno á las 
nubes. Laudibus aliquem in ccelum ferre. 

Nube en el ojo. Albugo, ¡nis. 

Nublado. Nubilum, i. Cielo nublado. Cce- 
lum nubilum, nubibus obductum. 

Nuca. Capitis cum cervice commissura. 
Cervicis nodus. Diále en la nuca. Occi- 
dit illum , perdidit , confecir. 

Nudo, ó ñudo. Nodus, i. Vinculum, i. 
Ñudo del dedo. Articulus , condyius, i. 
Del árbol. Centrum , 1. De la caña. Ge- 
niculum , i. — Cosa ñudosa. Nudosus, a, 
um. Cosa sin ñudo. Enodis, e. 

Nuera. Nurus, us. A tí te lo digo hi- 
juela , entiéndelo tú mi nuera. Mulato 
nomine de te fábula narratur. 

Nuestro. Noster, tra, um. Cosa de nues- 
tra tierra ó nación. Nostras, atis. Las 
JilásoJ'os de nuestra escuela ó secta. Nos- 
irales philosophi. 

Nueve. Novem. Nueve veces. Novies. 

Nueve mil. Novem mil lia. 

Nueva ó nuevas. Nuntium, vel nuntius, 
ii. Rumor , oris. Malas nuevas /tan veni- 
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do de nuestro ejército. Tristes nuntil de 
nostro exercitu allati sunt. Tristia qute- 
dam , & acerba perlata sunt. Gravior de 
nostro exercitu fama pervenit. Adversi, & 
infausti rumores de exercitu vagantur, 
dissipantur. Duriora quísdam de exercitu 
fama vulgavit. — Hacerse de nuevas. Ins- 
citiam aílectare , simulare. Para qué te 
haces de nuevas ? Ut quid inscitiam simu- 
las? Quid hoc quasi tibí novum, & inau- 
ditum admiraría? 

Nuevamente. Novb, recens, recenter. — 

Nuevamente fundada. Urbs recens con- 
dita , nuper scdificata. Nuevamente im- 
preso. Nunc primiim excussus líber, pri- 
rnum in lucem editus. 

Nuevo. Novus, a, um. Recens, tis. Nue- 
vo , fumante. Recentissimus , novitate 
fulgens. Nuevo en el estudio. Novitius in 
scholis. Tyro , nis. Soy nuevo en esto. Ru- 
dis sum , & insolens hujus reí. Nunc pri- 
imím experior. No es nuevo en tí esto. 
Non insolens istud facía. Non est tlbi in- 
solitum. Solemne hoc tlbi est. Todo lo nue- 
vo place. Grata rerum novltas. Gratísi- 
ma quse nuperrima. Novitatis favor supe- 
riorum obscurat gratiam. — De nuevo. De- 
nub, ex integro, vel de Integro. Rebelar- 
se de nuevo. Denub rebellare. Hay al- 
go de nuevo ? Num quidquam novi? No 
hay nada de nuevo. Novi nihil est , de 
quo te moneam. Nihil novi accidit, conti- 
git, evenir. 

Nuez. Nux, cls. Juglans, dis. Nuez mo- 
llar. Nux pérsica molliuscula. Nuez mos- 
cada. Nux conditanea , odorata. Mas es 
el ruido que las nueces. Bullatae nngac. 
Inanís ostentatio. — Nuez de la garganta. 
Gula, ae. De ciprés. Galbulus, i. Nuez de 
ballesta. UncGS , i. Fíbula, se. 

Número. Numerus, i. De cuenta. Arith- 
metica nota. Numerar. Numero, as. — Es 
del número de los sabios. In sapientissi- 
mis viris numeratur. In sapientium nume- 
ro habetur, censetur. In doctorum nutne- 
rum venlt. Vide Contar. 

Nunca. Numquam, millo tempore. Nun- 
ca cosa del mando me dió mas pena. Num- 
quam mihi quldquid fult acerbius, aut mo- 
lestlus. Ahora lo siento mas que nunca. 
Nunc, ut cum maximb, doleo. Nunc mo- 
lesté Tero , si numquam alias. 
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Nuncio. Nuntlos, 11. Legatus Romani 
Pontificis. De la inquisición. Apparitor. 

• Nutria. Lutra , se. 

DE LITTERA O. 

O interjección. O qué lástima ! O rem 
mirandam ! O spectaculum miserum , at- 
que acerbum ! O maldad ! Proh acetos! §. 
Cuando uno se anticipa á hacerse cargo 
de ¡o que puede alegar la parte contra • 
ria , y responde á ello , O que, O señor 
que, es en latín At. At enim. 0 que me 
alegré ; pues qué ? había de entriste- 
cermet At lietatus sum: quid? ergo tristem 
me esse oportebat ? 0 Señor , que Dimno 
no nombró á Filotas entre los culpados. 
Eso no es indicio de su inocencia , sino 
de su potencia. At enim Dymnus Philo- 
tam ínter reos non nominavit. Hoc qui* 
dem illius non innocentiae , sed potentiae 
indicium est. Curt. 

0 conjunción. Aut, vel ve, aive , seo. 
En las resoluciones se usan si ve, seu. La 
medicina se ha de aplicar duela ó no 
duela. Adhibenda est medicina, sive do- 
iorem faciat , sive secús. Con ' razón ó sin 
ella, Pedro le mató. Seu jure , sive inju- 
ria á Petro occissus est. §. En las dudas 
y preguntas O es An ; O no An , non, 
necne. No sabia si habían de reformar- 
le, ó mejorarle de puesto. Nesciebam utrúm 
ln ordinem cogendus esset, an potiús 
promovendus. {¿ué te va á ti en que el otro 
gane 6 no? Quid ad te, vincat ¡lte, necne? 

O ANTE B. 

Obedecer. Obedio , pareo , obtempero, 
obsecundo, as. Obsequor , morigeror. Mo- 
rera alicui gerere. Audientem alicui es se, 
vel ejus dicto. — Obedeceros he en todo. 
Tuam in rebus ómnibus voluntatem sequar. 
Quidquid mihl injunxeris , exequar , pres- 
taba , executioni mandaba. Tibí dicto au- 
diens semper ero. Velle tuum meam erit, 
& pedibus, ac manibus obibo. 

Obediente. Obediens, obsequens, obtem- 
perans , dicto audiens, obedienti® cultor, 
qul obedientiam colit. 

Obediencia. Obsequium , obedientia, ae. 
Dar la obediencia. Alterius voluntati se 
studiosé summittere , summissum animum 
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alicui ostendere, obsequium demissé poli í - 
ceri. Arbitrio, ac potestatl alterius se cora- 
mittere, se daré, tradere, permitiere, íub- 
jicere. 

Obelisco. Obeliscus , i. 

Obispillo de puerco. Aqualiculus, i. Ven- 
ter porcinus , vel fal¡scus. 

Obispo. Episcopus, i. Pomifex, icis. An- 
tistes , ítis. Obispo electo. Episcopus de- 
signatus. Obispado. Episcopatus, us. Epis- 
copalis, vel Pontificia dignitas. 

Objeción, Objectio, oppositio , nis. 

Objeto. Objectum, res objecta. 

Oblación. Oblatio , res oblata. 

Oblada. Libum, i. 

Oblea. Bractea pañis. 

Obligación. Ofiicium , ¡i. Hecha con ju- 
ramento. Aucthoramentum. Por escritura. 
Nomen, singrapha. De parecer en juicio. 
Vadimonium. Obligarse á esto. Vador, aris. 
Vadimonium promittere. Faltar á esta 
obligación. Vadimonium deserere. Hacer 
obligación por escrito. Syngrapham , vel 
nomina (acere. Parecióle que era obliga- 
ción asistir á su entierro. Oíficii duxit, 
funeri ejus interesse. — Obligación civil. 
Obligado, juris vinculum, nexus, us. Obli- 
gaciones de pariente y amigo. Propin- 
quitat¡5, & amicitire vincula . — Mucha obli- 
gación os tengo. Multis tibi nominibus de- 
vinctus, obstrictus, obligatus sum. Immen- 
sum quiddam est, ac preñé infinilum, quod 
tibí debeo. Eximia sunt, ac preclara tua 
in me non solúm beneficia, sed etiam meri- 
ta. Tibi ego tantum debeo , quantum ¡¡o- 
minera homini debere vix fas est. Agnosco 
me in rere tuo totum esse. — Obligación te- 
neis á hacer esto. Hre tuse partes sunt, 
quas agere , & sustinere debes. Tui mune- 
ris est id praestare. Tuum est id agere, 
ac perficere. Hoc ad te pertinet. Ture dig- 
nitatis hoc est, & ofiicii. Incumbe in hanc 
curam , qu® le propiús tangit. Perage 
partes , quas suscepisti. — Cumplir con su 
Obligación. Partes suas peragere. Oíficio 
satisfacere. Muñere suo egregié fungi, per- 
fungi. In oíficio manere , permanere. Oíii- 
cium suum diligenter obire, munus expíe- 
re, prrestare, persolvere. — Faltar á su 
obligación. Officio , aut muneri suo dees- 
se. Ofiicium, aut munus susceptum desere- 
re. No hay obligación de cumplir lo pro- 
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metido por miedo ó engaño. Non est pro- 
missis standum , q u x' coactus quis meru, 
aut cfeeeptus dolo fecerit. — Es hombre de 
muchas obligaciones. Vir est majorum ima- 
ginibus ¡llustris, claro stemmate commcn- 
«iatus, De pocas. Homo novas, nullis ima- 
ginibus, nulla commendatione majorum, 
térra: filius. 

Obligar su persona y bienes en algún 
contrato. Nexu se obligare. — Obligar con 
buenas obras. Beneficiis aliquem demere- 
rl , obligare, obsiringere; meritis obstric- 
tum , devinctum (enere. Con esto le obli- 
garás mucho. Sumtnam hoc pacto inibis 
ab illa gratiam. Obligar á los buenos ó 
ganarlos. Cum bonis ómnibus gratiam ¡ñi- 
re. — Obligar por fuerza. Vide Forzar. 
Esto me obligó á ser algo mas largo. Hoc 
mibi necessitatem attulit paulo plura di- 
cendi. Eo coactus sum long üs oratione 
provehi. — Obligarse á hacer el gasto. 
Sumprum suscipere, ¡n se recipere. A 
guardar la ley. Legem accipere, admit- 
iere. Obligarse con voto ó juramento. Vo- 
to, aut jurejurando se obstringete, alliga- 
re , obligare. Por este interes se obligan 
á servir. Hxc merces in i I lis est auctora- 
mentum servitutis. Cíe. Oblígame la ne- 
cesidad. Necessitas me cogit. Féorne obli- 
gado á pedir limosna. Cogor panem men- 
dicare, stipem corrogare. Estar obliga- 
do á algo. Teneri, alligari lege , jure, 
precepto. — Obligado de la carnicería. 
Macelli sponsor, provisor, curator , re- 
demptor. 

Obra. Opus, eris. De gran primor. Egre- 
gium , prxclarum , aflfabre factum, appri- 
me elaboratum , perpolitum, ingenio per- 
fectum , ad unguem factum , ómnibus nu- 
tneris absolutum. Dxdali opus , Rosen 
actio. 

Obra buena. Beneficium, benefactum. 
Mala. Malefactum. Mala obra me hace. 
Officit meis commodis. Rationibus meis 
obstat. Cada uno es hiio de sus obras. Ex 
Buis quemque factis estimari oportet. 

Obra ó fábrica. /EJificium, fabrica, ®. 
Tener obra. /Edifico, as. Poner por obra. 
Exequor, eris. Meter obra. Negocium aliis 
facessere , exhibere. 

Obrada de tierra. Jugerum , i. 

Obr atior. Officiua , te. De platero, Au- 
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rificina. De zapatero. Sulrlna , 

Obrar. Operor, aris. Ago, fació. Obrar 
con buena fe. Agere ex fide bona. N o 
obró como Principe , sino como Ministro. 
Non Principem, sed Ministrum egit. Obras 
como quien eres. Facis ex tua dignitate. 
Obraré según viere. Prout ventus tlave- 
rit , vela vertam. 

Obrero. Operarius, ii. Opere, arum. 

Obscuro. Vide Oscuro. 

Obsequioso. Vide Agasajador. 

Observancia. Religiosa disciplina , exac- 
tísima religionis norma. Hacer que se ob- 
serve algo. Disciplinam acerrimé exigere. 

Observante. Exactus. Religiosa: discipli- 
na: severos cusios, cultor eximius. 

Observar, Observo, as. 

Obstar. Obsto, as. No obstante eso. N¡- 
hilominus. No obstante los privilegios y 
costumbres. Privilegiis, et consuetudinibu* 
non obstantibus. 

Obstinación. Obstinado, nis. Pertina- 
cia, ae. Pervicacia, x. Contumacia, se. 

Obstinado. Obstinatus, pertinax, cli. 
Qui in pravitate perstat. Erroris sui te- 
nax. Pertinacia quadam , ac pervicacia 
animi error! suo addictus. 

Obstinadamente. Pertinaciter. Obstina* 
to animo , obstínate. 

O ANTE C. 

Ocasión. Occasio, nis. Temporis oppor» 
limitas. Locus , tempus opportunum. Vi- 
de Ofrecerse . — No perdáis la ocasión. 
Tempus, & occasionem urge, quecumque 
se obtulerit. Noli occasionem pretermit- 
iere, nullam elabi sinas occasionem. Te- 
ñe, si quam nactus eris, occasionem. Tem- 
pus, & locum observa. Omnes vigilauti 
animo occasiones capta. — Fácilmente se 
pasa la ocasión. Faciie opportunum tero- 
pus abit, amittitur, elabitur. Fugit occa- 
sio , evanescit , evolat ex inertium mani- 
bus, & parva mora cunctantes eludir. — Se- 
gún la ocasión , obrará. E re nacta cap- 
tabo consilium. Ex occasione rem geram. 
Ut res, & occasio tulerit , consilium ca- 
piam. Ut ventus flaverit, vela vertam. — 
Según se ha cada uno en la ocasión , es 
tenido por sabio ó por necio. Ut quisque 
occasione utitur , ira sapiens , aut stultuf 
habetur. No des ocasión á que alguno 
piense t ü)c. Noli committere, ut quiapiam 
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putet , 4 c. No quiero dar ocasión de que 
me tengas por loco. Non commictam , ut 
tibi insanire videar. Cic. — Ocasión me das 
de sospecha. Fenestram mihi ad suspi- 
candum aperis. Viam mihi ad suspicio- 
nem pncstruis. Suspicionis fundamenta ja* 
cis. Ansam mihi suspicandi p ríe bes. 

Parece que diste alguna ocasión de ma- 
liciar á los ruines, iniquis secus existi- 
tnandi videris nonnihil loci dedisse. Cic.— 
La ocasión hace al ladrón , y en el arca 
abierta el justo peca. Non facilfe esuriens 
posita retinebere mensa. Et multam sa- 
liens incitat unda eirim. Ovid. — La ocasión 
descubre quien es cada uno. In discrimi- 
ne apparer , quis sit vir. Quien quita la 
ocasión , quita el pecado. Qui malí mate- 
riam subtrahit , malum tollit. 

Ocasionar pendencias ó disgustos. Con- 
tenciones suscitare. Ofiensionura causas ar- 
cessere , offeneionis materiam suggerere. 
Hombre ocasionado. Homo importune su- 
perbus, & arrogaus. Contentionis cupidus, 
qui temeré rixarum semina spargit. 

Occidente. Occasus, us. Occidens, ti?. 

Océano , mar. Occeanus , i. 

Ochava. Octava ulnse pars. 

Ochavo. Dúo teruntii. 

Ochavada cosa. Octangulos , a , uro. 

Ochenta. Octoginta. Ochenta veces. Oc- 
togies. Ochenta mil. Octoginta milita. El 
año de ochenta. Octogesimus annus. 

Ocho. Octo. Ocho veces. Octies. 

Ochocientos. Octingenti, se, a. Ochocien- 
tas veces. Octingenties. Ochocientos mil. 
Octingenta milita. El año de ochocientos. 
Annus octingentesimus. 

Octo, descanso del trabajo. Otium, ii. 
Quies , tis. Laboris interraíssio. Vacatio, 
animi relaxado, remissio , laxamentum. El 
ocio es origen de todos ¡os males. Otium 
est fomes omnium maiorum. Del ocio vie- 
ne el trabajo , y del trabajo el descan- 
so. Otium parit negoiium, & negotium pa- 
rit otium. 

Ociosamente. Otiosfe , per otium. 

Ociosidad. Otium, ii. Desidia, inertia, ce. 

Ocioso de vicio. Otiosus, iners, tis. De- 
ses, idis. Malfe feriatus, desidia; natus, qui 
otio diffluit , languet, hebescit. Ahora es- 
toy ocioso , no tengo que hacer. Nunc mi- 
hi negotii nibil est. Vacuus sutn , & liber 
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ab omni cura. A studio , & negotiis vacat 
animus. Soluto, & vacuo animo surtí. Si- 
ne cura quiesco. No me sufre el corazón 
estar ocioso , cuando otros trabajan. Non 
sustineo ferias agere , cuín alii laborant. 

Ocre. Xerampelinus color. 

Octavo. Octavus, a, um. Octava de fies- 
ta. Octo dierum celebritas. Octava dies. 

Octubre. October, ¡s. 

Oculta cosa. Occultus , abditus. 

Ocultador. Occultator, oris. 

Ocultar. Occulto, as. Celo, as. Tego, 
abdo , is. Ocultamente. Occulté, latenter, 
secretó, claro, claDculum, ex occulto, abs- 
condite. 

Ocupado hombre. Occupatus. Occupa- 
tionibus distentus, districtus, negotiis im- 
plícalos, impedías. Siempre estoy ocupa- 
do. Numquaro mihi vacat k negotiis. Nihii 
mihi otii umquam datur, nulla quies. Ne- 
gotiis ¡la distrahor, ac distineor, ut res- 
pirare vix possim. Vix otium, aut vacuutn 
tempus ad scalpendas aures mihi superest. 
Obruor negotiorum fluctibus. Numquam 
mihi per occupatioues spiritum liberó du- 
cere licet. 

Ocupar. Occnpo, as. Distineo, es. No 
se ocupan en otras cosas. Nihii aliud agunt, 
cogitant, curant, meditantur. In hanc rem 
unicfe incumbunt. Hoc unum moliuntur, — 
Ocupación. Occupatio , negotium , ii. 

Ocurrir á la memoria. Occurro , is. Vi- 
de Acordarse y ofrecerse. 

O ANTE D. 

Odiado. Invisus, odio habitus. Está muy 
odiado en la ciudad. Orones illum odio ha- 
bent. Omitía in illum odia civiura ardeni. 
Vide Aborrecer. 

Odio. Odium, invidia, x . — Tiéneme mu- 
cho odio. Magnum mei odium illum tenet. 
Novercali odio me prosequitur. Odio me 
habet Vatiniano. Magnum in me odium 
conceptum tenet. Magno k me dissidet 
odio. Odit me cañe pejus, & angue. Ne 
vía quidetn eádem mecum sibi ingredien- 
dum putat. 

Odioso. Odiosos , molestas, invidiosus. 
Hacer á uno olioso. Invidiam alicui face- 
re. Illum in invidiam adducere, vocare. 
Odium , au invidiam in illum concitare. 
Con esto se hizo tan odioso , que Se. lia- 
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que tanturo odii , atque ¡nvidise tutcepU, 
tu &c. Vide Ofender. 

Odre. Uter , tris. 

Odrecillo. Utriculus, i. 

Odrina de cuero de buey. Culeus, ei. 

O ANTE F. 

Ofender. Offendo, ¡s. Vide Agraviar. 

Ofender á Dios. Vide Pecar. — Teneit 
ofendidos á muchos. Iii magna es multo- 
rum ofTensioue , & odio. Multorum odia 
subilsii, comraxisti. In odiura , & offen- 
sionem plurimorum incurristi. Multorum 
oculos, multorum auimos offendisti. Mul- 
lí in te offienderunt. Mullí se h te tiesos, 
& viola tos doleut. Apud multo* offendisti. 

Ofensa que se hace. Offensa , se. Que se 
escribe. Oifensio , nis. Vide Pesadumbre. 

Oficiar la Misa. Sacris cooperari. 

Oficial. Artifex, opifex, icis. Que traba- 
ja sentado. Sellularios. Que trabaja con 
martillo. Faber , bci. Que hace camas. 
Clinopegus. Que hace naves. Naupegus. 
Que hace carros. Carpentarius. Que ha- 
ce cajas. Capsarius. (reiiqua vide suis lo- 
éis.) 

Oficina. Officina, se. Tu casa es oficina 
de toda maldad. Domus tua nequitise oífi- 
cina est, diversorium ffiigitiorum omnium. 

Oficio. Officiom , munus , partes , ium. 
Muñía , orum. Oficio de gobierno. Magis- 
tratus, us. Munus pubticum . — Hizo muy 
bien su oficio. Preciaré in suo se muñe- 
re gessit , casté , integrbque in eo versa- 
tus est. Magna oinníum commendatione 
muñere suo perfunctus est. Summam ex 
officio buo laudem consecutus est, tulit, 
peperit, sibi comparavit. Vide Gobernar. 
— Darle ó encomendarle algún oficio. Mu- 
nus alicui injungere, impouere , commit- 
tere , deferre. Negotio aliquem prepone- 
re , preficere. Muñere, aut dignitate ali- 
quem ornare. Faltó á su oficio. Munert 
suo defuit. Non satisfecit officio. Partes 
suas non implevir. Ab officio defecit , des- 
civit. Munus suum neglexit , deseruit. — 
Quién te mete en oficio ageno ? Quid in 
messem alienam falcem mittis? Quid aiie- 
nis te rebus immisces, implicas , interpo- 
nis ? Quid aliena: functionis munus usur- 
pas, & in alieno choro pedem poní»? Ca- 
da uno haga el oficio que sabe. Quam 
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quisque norit artem , ¡n ea se exerceat. 
Quien tiene oficio tiene beneficio. Artem 
qusevis alit térra . — Quién es tu enemigo ? el 
que es de tu oficio. Odit faber fabruro, fi- 
gulo invidet figulus. Este es mi oficio. Hsec 
mea provincia est , hoc meum munus. Hse 
mese partes sunt. 

, Oficio divino. Ecclesiasticum officiom. 
Recitandi munus. Obelos divinos. Sacra 
soleninia. Asistir á ellos. Sacris interesse, 
assistere, operam daré. 

Ofrecer. Oífero , rs. Dico, as. Dedico, 
as. Consecro, as. Voveo. Devoveo, es. 

Ofrezco serviros en cuanto puedo y val- 
go. Studium tibí meum , atque operam ti- 
ñe ulla eaceptione polliceor, aut oceupa- 
tiouis , aut laboris. Omina volo á me stu- 
dia, atque officia postules , & expectes. 
Quidquid valebo vel opere , vel auctorita- 
te, & gratia, valebo tibí- Meara tibí voiun- 
tatem defero , operam profíteor. Nulla ti- 
bí in re studium, atque opera mea unquatn 
deerit. Nihil tibí erit tam promptum , ac 
paratum quám mea opera, cura , ac dili- 
gentia , si quando tibí opus erit. — Si se 
ofreciere ocasión , yo le hablaré. Si se 
occasio dederit, obtulerit; si res feret ; si 
tempus , si occasio postulabit , poscet, re- 
quiret , exiget ; si res , & occasio tulerit, 
hominem ego conveniam. 

Ofrecerse á uno de cumplimiento. Se 
alicui venditare,nofficiosa "verba daré, ope- 
ram perfunctorife polliceri. 

Ofrenda. Oblatio, nis. Res oblata. 

OJ'uscar. Obscuro, as. Obturbo, as. 

Ofuscado. Obturbatus. 

O ANTE G, & I. 

Ogaño. Hoc anno , presentí anno. 

Oir. Audio, accipio, exaudió. Ahora lo 
oigo. Nunc primum hsec accipio. Nunc pri- 
müm ad aures meas heec fama pervenit. 
Novum hoc mihi est, & inauditum. — Oír 
á uno de penitencia. Aliquem de peccatis 
audire. Confessionem ejus excipere. Oir á 
algún maestro. Daré operam preceptor!. 
Oir ó estudiar filosofía. Philosophiae ope- 
rara daré . — Oir escuchando. Ausculto, as. 
A lo que yo le oí no há muchos dias. 
Quantum ex ejus sermone haud ita pridem 
percepl. Condenáronle sin oirle. Indicia 
causa , damnatus est. 
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Oído. Auditus, us. Audiendi sen sus. Ha- 
blar á uno al oido. Insusurrare alicui. In 
aurern aliquid alicui dicere. Dar oídos á 
chismes. Pronis auribus rumusculos accipe- 
re, excipere. Facilero se delatoribus prxbe- 
re. No deis oiios á eso. Auribus isla respue, 
& aversare. Ne rurnusculis aures prxbeas, 
accommodes, adhibeas. No dar oídos d co- 
sa de gusto. Excludere auribus omnem 
suavitaiem. Taparse los oídos. Contiaere 
sures , obturare , occludere. 

Oidores. Senatores judices. Del Consejo 
Real. Regí á consiliis. Regii senatores, 
consiliarii. Supremi senatus judices. Cosa 
no oída. luauditus , a, um. Que no se pue- 
de oír. Absurdus, a, um. 

O ANTE J. 

Oja , ojarasca. Vide Hoja. 

Ojal de vestido. Ocellus. Ojalar , hacer 
ojales. Ocellos facere. 

Ojalá, lltinam. 

Ojaldre. Artolaganus. Crustula, se. 

Ojear fieras. Excitare feras. 

Ojeada. Oculorum emissio. 

Ojear aves. Abigo , is. 

Ojeo. Abigeatus , us. 

Ojeras. Insomnix signa in palpebris. 

Ojeriza. Odium, ii. Livor, oris. Tener 
ojeriza. Odio aliquem habere. 

Ojete del vestido. Ocellus, i. 

Ojo. Oculus, i. Ocellus, i. Lumina, um. 
Alzar 6 bajar los ojos. Oculos a Molie- 
re , vel demittere. Ojos de gato. Glauci x 
vel felinei ocuii. Ojos garzos. Oculi cx- 
sii. Azules. Caerulei. De buena vista. Lin- 
ce!. Cortos de vista. Hebetes. Ojos hundi- 
dos. Concavi. Saltados. Extantes oculi, 
prominentes. Ojos mirones. Ocuii emissi- 
t¡L Ojos bailones. Oculi ludibundi. Llevó- 
se los ojos de todos. Omnium oculos in se 
convertir, avertit. 

Ojos de puente. Pontis arcus. — Echar 
los ojos á algo. Oculos alicui reí , vel ad 
íliquam rem adjicere. Había echado el 
ojo á la herencia. Ocuium hxredirati ad- 
jecerat. Llenóle el ojo. Placuit illi omni- 
no. Cuesta un ojo de la cara. Immenso 
constat . — Poner algo delante de los ojos. 
Aliquid ob oculos ponere, oculis subjice- 
re , ante oculos ponere, proponere. Puso 
en tí los ojos para esto. Te ad hoc mu- 
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ñus elegir, destinavit. — Todos tienen pues- 
tos en tí los ojos. Spes omnium in te niti- 
tur, ex te pendet, in te sita est , & col- 
locata. Omnes ad te, tamquam ad salutis 
portum respiciunt, in te spem coliocatam 
habent. Téngalo delante de los ojos, id 
nsihi ob oculos veraatur, prx ocuiis habeo. 
No le he visto de mis ojos. Albus, an ater sit 
ignoro. — Si tienes sangre en el ojo. Si 
qua tibí est honoris cura. Abrir el ojo. 
Oculis , & animo adesse. Cavere omnia. 
Hacer de ojo. Nieto, as. Oculis aliquid 
ínnuere. /lácense del ojo. Rem de compac- 
to gerunt , nictant , innuunt. A los ojos 
vistos me quieren hacer trampas. In ocu- 
lis mihi fraudera adornan t. Quercis meter- 
me los dedos por los ojos. Tenebras nii- 
hi olfundere conaris. Pedir vista de ojos 
en materia de pleito. Testes oculos pos- 
tulare, advocare. Miróme de mal ojo. Ocu- 
lis me torvis aspexit. Comprar á ojo. Vi- 
de Comprar. — A cierra ojos lo haré. Clau- 
sis ocuiis id faciam. Dar de ojos. In fa- 
ciem casu offendere , impingere , incurre- 
re. En un abrir y cerrar de ojos. In ictu 
oculi. — Ojos que no ven, corazón no quie- 
bran. Oculi augent dolorem. Quiérele co- 
mo á sus ojos. I11 oculis puerum fert. Ocu- 
iis charior illi est. Los ojos dicen lo que 
siente el corazón. Oculi, quemadmodum 
animo aifecti sumus , loquunmr. — Enfer- 
medad de ojos. Ocularia xgritudo. El que 
la cuta. Ocularius medicus. 

Ojicos. Ocella , x. Lucinius , ii. El de 
ojos atravesados. Strabo, onis. Strabus. Al 
ojo fregarle con el codo. Oculus non est 
fricandus. 

Ojuelos. Ocelli. Mis ojos. Meus ocellus. 

O ANTE L. 

Ola. ( de quien llama.) Heus , eho. §. A 
veces aviva la atención. Ola , estas arre- 
pentido ? Eho , an te poenitet ? Ola, si es- 
tá muertol Eho, an marinos est? Ola, (de 
quien aprueba y alaba.) Euge. Ola , eso 
sabes í Euge, laudo commentum tuum, 

Ola de agua, linda, x. Fluctus , us. 

O tanda. Byssus, i. Carbasus , i. 

Olear. Vide Unción. 

Oler , echar de si olor. Oleo , redoleo, 
subdoleo, es. Odorem emittere. Oler , sen- 
tir el olor. Odoror, aris. Oifacio, is. Olió 
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el poste. Insidias prospexit. Qué bien hue- 
le'. Suavissimum odorem percipio. Omnium 
odor ungoentornm prae isto nausea esr. 
Hueles d ajo. Alliuro oboles. Hueles á so- 
baquina. Redóles hircum. 

Oleo. Vide Aceite. 

Olfato. Odoratus, us. Odoris, vel ado- 
rando sensus. 

Oliscar los perros , oler la casa. Sagio, 
is. OJore investigare feras. 

Oliva. Olea , a*. Oliva , ¡te. 

Olivar. Olivetum , i. 

Olla. Olla , te. De barro. Fictilis. De 
cobre. /Enea. Estañada. Fusili stanno in- 
crústala. Olla podrida. Ollaris fárrago. 
Jugar á la olla quebrada. Olla pertusa 
luciere. Cada día olla , amarga el caldo. 
Crambe bis posita ir.ors. Sscpé repeina sa- 
lietatem alVerunt. 

Ollero. Figulus , i. 

Olor. Odor, oris. Odoratnentum , i. Olor 
de cocina. Nidor , oris. Olor bueno. Fra- 
granté, oc. Odor suavis. Mal olor. Gra- 
vis odor. Graveolentia, se. Fcetor, ptrdor, 
oris. Mephitis , is. Pesiilens spiritus. No 
huele bien el que trae siempre olores. Non 
benfe olel, qui benfe semper olet. Murt. 

Oloroso. Odorus , odorifer, odoratus. 

Olmo. Ulmus, i. Cosa de olmo. Ulmeus. 

Olvidadizo. Obliviosus, a, um. 

Olvidar. Obliviscor, dedisco , is. Olvi- 
dóseme el nombre. Excidit raihi nomen. — 
Olvidé los disgustos pasados con el nue- 
vo favor. Novo beneficio metnoriam vete- 
ris doloris abjeci. Novo beneficio injuriae 
aboliti. Novurrt beneficiutn iojuriarum do- 
lorem mihi abstersit , eripuit , ademit.— 
No os olvidéis de quien sois. Memento cu- 
jus sis filius. Suscipe cogitationem majori- 
bus tuis dignam. illnsires majorum ima- 
gines memoria teñe, repete , ut illas flc- 
tls exprimas. Recordare, quo foco natos 
sis, tuaeque gentis spiendorem ab oblivio- 
ne vindica , neu virtutera eorum in te se- 
pultara obiivione patiaris. Vide Acordar- 
se. 

Olvido. Oblivio, nis. Oblivia, orum. 

O ANTE M, & N. 

Ombligo. Umbilicus , i. 

Once. Undecim. Once veces. Undecies. 

Once mil. Undecim millia. 
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Once mil veces. Undecies milh'es. 

Onceno. Undecimus , a, um. 

Onda del agua. Unda , ve. Fluctus, us. 

Ondear. Fluctuó, as. Fluctibus agitar!. 

Omnipotente. Omnipotens, lis. 

Omisión. Omissio , nis. 

Onza, la hembra de tigre. Panthera, 
se. 

Onza de peto. Uncia , a?. Onza y me- 
dia. Sescunx , cis. Sescuncia , se. Media 
onza. Semuncia, te. Dos onzas. Sextana, 
tis. Tres. Triens, tis. Cuatro. Quadrans, 
tis. Cinco. Quincunx, ci*. Ocho onzas. Bes, 
essis. Nueve. Dodraus, tis. Diez. Dextans, 
tis. Once. Deuox , cis. Doce. Libra roma- 
na. 

O ANTE P. 

Opalandas. Lacinia togee defloens. 

Operación. Operario , nis. 

Opilación. Oppilatio, obstroctio, nis. 

Opilarse. Cibi cruditate jecoris vías pise- 
ciudi , viscerum meatus obstruí. 

Opinable cosa. Opinabilis , e. Quod in 
opinione positum est , in opinione versa- 
tur, sub opinionem cadit. 

Opinión. Opinio, nis. La que tienen de 
una persona. Existimatio, nis. Según la 
opinión que de uno tienen, se puede pre- 
sumir si ha hecho tal cosa ó no. Perin- 
de ut opinio est de cujusque moribus, ita 
quid ab eo factum, nut non factum existi- 
ma ri potest. — Esta es opinión de hombres 
doctos. Hanc opinionem tenent viri doctis- 
sirni. Multi docti viri in hanc senten(ian) 
inclinan t, conspiran!. Opinio htec est 
docturum hominum confírmala consensn. 
Ab hac sententia stant multi viri doctissi- 
mi. Hnic senientúo accedunt viri non in- 
docti. Multi in hanc opinionem inciderunl. 
Hanc docti homines senteutiam sequuntur, 
probant , tuentur. Huic opinloni favent 
auctores probatissimi. — Siguen la opinión 
del vulgo. Ad vutgi opinionem abeunt. 
Multitudinis judicio feruntur. Non qui) 
eundum est, curant, sed qua itur.— No 
pienso dejar mi opinión. Ego opinionem 
meam non abjiciam , non reducam cal- 
culum , licet alii dissentiant. Quod semel 
placuit, tueri placel, mordicusque teñe- 
bo. Non est meam senteutiam motare, 
matute provisam. Non discedanv a mea 
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sententla. Non defieran» k me ipso, nec 
me deseran) , quidquid alii repugnen! , & 
ogganniant . — Hay en esto varias opinio- 
nes. Hac in re jactant se tnultte opiniones 
Inconstantes , & túrbida’. Magna est ínter 
Doctores hac de re dissensio , magnum 
dissidium , magna opinionum varíelas , & 
contentio. Non una est hac de re aucto- 
run) opinio , non unus omniurn sensus. 
Valdfe dissentiunt auctores in hac re ex- 
plicanda , rairfe variant. Quot capita , tot 
sententix . — Esta es opinión muy antigua. 
Pervetus opinio hace est, ¡nvelerata in ho- 
minum animis. Percrebuit , inolevit , in- 
sedit jamdiu penitús in hominum animis 
hace opinio, jampridem hominum ánimos 
occnpavit. Est h*c omnium ferfe firma, & 
stabilis opinio , á longis duela temporibus, 
tonga fide recepta , & usu comprobata. — 
Sacado me han de mi opinión. De senten- 
tla deductus sum , dejectus sum. Fregi 
meam sententiam. Vide Parecer. — Todos 
tienen buena opinión de vos. Omnes de te 
ben'e existiman!, benfe de te sentiunt. Prae- 
claram de te omnes opinionem habent. In 
bona apud omnes existimatione es. 

Oponerse á alguno. Opponere, objice- 
re se alicui. Coosiliis ejus obstare , occur- 
rere. Conatus ejos comprimere, prohíbe- 
re. Oponerse á cátedra. Peto, is , arabio, 
is. Oposición á cátedra. Petitio , ambitio, 
nis. 

Opositor. Candidatos. Petítor, oris. 

Oportuno. Opportunus, commodus, tem- 
pestivus. Oportunidad. Commoditas, op- 
portunitas, lis. Vide Ocasión. Oportuna- 
mente. Opportunfe. Loco & tempore. 

Opresión. Oppresio , nis. 

Oprimir. Opprimo , is. 

Oprobio. Opprobrium , ¡i. Dedecus, oris. 
Ignominia , se. Probrum , i. 

Opuesto. Oppositus , adversus, a, ura. 

O ANTE R. 

. Ora ( conjunción disjuntiva.) Sive, se». 
Ora sea esto , ora esotro. Sive hoc est, sl- 
ve istud. To estoy resuelto á avisarle, ora 
lo tome bien , ora no. Certum est hominem 
coramonere, sive sequo animo accipiat, sea 
lniquo. 

Oración. Ora tío , nis. De ostentación. 
Accurata & elegans oratio. Nitidum , 8c 
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fiorídum dicendi genus. Ornafns orationis 
splendidior, palestra: declamatorias accom- 
raodatus. Dictionis venustas ad gratite, & 
favoris aucupium adhibita. --./tifa es oración 
sin sustancia. Ir.anis ista tua oratio est 
sine sententiarum pondere. Verborum fu- 
catus nitor, nulla subjecta sententia, nec 
scientia. infarcis in oratione verba , qua- 
si rimas expleas. Delicias fe fuco quarris, 
plausumque multitudinis argutiarum pra?s- 
tigiis aucuparis . — Pulir , dar lustre á la 
oración. Orationem propriis , & electis 
verbis ornare, translatis insignire, senten- 
tiarum luminibus distinguere, tropis, & fi- 
gnris ¡Ilustrare , ¡Iluminare rethoricis pig- 
mentis. 

Oración á Dios. Preces , nm. 

Oráculo. Oraculum, i. Tiénenle por tm 
oráculo de sabiduría. Sapientissirous ha- 
betur, jurisperitissimus censetur. 

Orador. Orator , oris. 

Orar retóricamente. Dicere appositfe ad 
persuadendum. Orationem luculentam ha- 
bere. Ornatfe, graviter, & copiosfe loqui. 

Orar á Dios. Deum precari, suppliciter 
orare, exorare. Precibus aliquid á Deo 
petere. Preces ad Deum fundere. Divinan» 
ciementiam, opem, & auxilium implorare. 

Oratorio. Sacellum , i. Oratorium. 

Ordeate , bebida. Ptisana , ar. 

Orden. Ordo , inis. Series , ei. Disposi- 
tio, methodus, vía, ratio. El órden da luz 
á la memoria. Ordo est, qui memoria' lu- 
men aftert. Ir en órden ó por su irden. 
Ordinatim , ex ordine, ordlnatfe, su» 
quemque loco, ordine , & gradu procede- 
re. Poner en órden. Ordine ponere , dis- 
poner» , ex ordine collocare. 

Ordenado. Sacris initiatus. 

Ordenanzas. Constituta, orum. Consti- 
tutiones. Institutum , institutio , docretum* 
scitum, placitum. 

Ordenar algo , poner órden como se ha- 
de hacer. PrtMcribere formam , rationem, 
modum reí conficienda?. Guardar el órden - 
Ad prasseriptum agere. Injunctum sibi or- 
dinem , ac modurr» servare , ¿i pnescripto- 
non discedere. 

Ordenar , poner en órden. Ordinare, 
disponere , constituere , ordine locare , ¡o» 
ordinem redigere , adducere, digerere. 

Ordenes sagradas. Sacri ordine». 
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Ordenar el Obispo , hacer órdenes. Or- 
dines facere. Sacros ordines conferre. Diá- 
conos, & Presbyteros creare. Ministros 
Deo consecrare. Ordenarse. Sacris initia- 
ri. Sacros orJines suscipere. Diaconum, 
aut Presbyterom creari. Per omnes ordi- 
num grados ad Sacerdotium evehi ab Epis- 
copo , solemui religione consecrar!. 

Ordeñar. Mulgeo, es. /■'uso de ordeñar. 
Mulctra , ¡c, mulctrum, mulctrale, is. 

Ordinaria cosa. Communis, vuigaris res, 
nsicata , frequens , quotidiana. 

Ordinariamente , de ordinario. Feré, 
frequenter , plerumque, ut plurimiun. 

Ordinario. Ordinarius, a, um. Del Obis- 
po. Episcopi vicarios generalis. Hombre 
ordinario. Homo infimi ordinis. Soldado 
ordinario. Gregarios miles. Ordinario en 
las mugeres. Menstrua, orum. 

Orearse. Ad auras exsiccari , vel libe- 
riore aura frui. Oréo. Aura: temperies. 

Orégano. Origanum, i. 

Oreja. Auris , is. Aurícula, se. Orejas 
caídas. Aurea flaccida;, pendulee. Hace 
orejas de mercader. Audiens- non audit. 
No vale sus orejas llenas de agua. Homo 
diobolaris. Ficulnus giadius. Fungos pu* 
tidus. Nummus plúmbeos. Tirarle de las 
orejas. Aures alicoi vellicare. Orejas del 
zapato. Aiisulx , arum. 

Orejones. Cotonea mala siccata. 

Orfandad. Orbitas, atis. 

Organo. Organum, i. Organista. Musí- 
cus organicus. Psaltes, se. Organizado 
cuerpo. Compactum Corpus , íormatum, 
coagmsntatum. 

Orgullo. Animi, orum. Ferocia, te. Fe- 
rocitas, lis. Ta conocéis su orgullo. Nos- 
tis ejus ánimos, ac spiritus. Nota vobis 
est hominis ferocitas. Reprimir el orgullo. 
Spiritus remitiere, ánimos comprimere, 
íerocltatem reprimere , exuere. 

Orgulloso. Animosus, vehemens, ferox- 
que natura , plenus animi , ac spiritus. 

Oriente. Oriens , tis. 

Oriental. Orientalis, Eous , a, um. 

Orificio. Orificium , ii. 

Origen. Origo , initiom , principium. 

Original , escritura. Archetypui, i. 
Exemplar, aris. 

Orilla. Ora , se. Margo , inis. 

Orilla del mar. Ora marítima. Littus, 
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oris. A orillas del mar. Prope littus , ad 
oram maritimam. A orillas del Tajo. Ad 
Tagi fluenta. Propter, aut prseter Tagi ri- 
pam. 

Orillo. Limbus crassus panni. 

Orín del hierro. Rubigo, terugo , inis. 
Tomado del orín, yí'.ruginosus. 

Orina. Urina, se. Lotium, ¡i. El poso 
de ella. Sedimen, inis, sedimentum, i. Mal 
de orina. Stranguria , se. Stillicidium , ii. 
Dolor en orinar. Dysuria , te. Retención 
de orina. Lorii retentio , vel suppressio. 

Orinar. Meiere. Urinam facere, redde- 
re , mittere, fundere. Reddere lotium. Te- 
ner gana de orinar. Micturio , is. 

Orinal. Matula, se. Mateila , se. 

Orla. Ora , se. Fimbria , a*. Limbus, i. 

Orlado. Fimbriatus. Vide Guarnecer. 

Ornamento. Ornamentum, i. Decus, oris. 

■Ornamento de la Iglesia. Sacra suppei* 
lex , vestes, ornamenta sacra. 

Oro. Aurum , i. Labrado ó por labrar. 
Factum, & infectum. De cañutillo. Aurum 
netum. Oro muy fino. Aurum obrysum, pu- 
rum, excoetum. De subidos quilates. Au- 
rum colopiionium. Oro con liga. Aurum 
subtratum. Cosa de oro. Aureus , a, uro. 

Barreta de oro. Pala se. Pito. No es 
todo oro lo que reluce. Bracteata est hu- 
jus muudi felicitas. Multi foris beati , ¡ti- 
fus miseri. 

Oropél. Orichalci bractea. 

Oropéndola. Galbulus, i. Icterus, i. Gal- 
bula, se. 

Oripimenta. Auri pigmentum. 

Orozuz. Glycyrriza, te. Radix dulcís. 

Ortografía. Recta scribeudi ratio. Or- 
thographia , se. 

Oruga. Eruca , se. 

Orujo. Uvarum folliculi. 

Orza , vasija. Orcha , te. 

O ANTE S. 

Osadamente. Animosé, audacter, confl- 
denter , intrepidé , fideo ti animo. 

Osado. Animosus, intrepidus , impávi- 
dos. 

Osadía. Audacia, se. Confidentia, se. 

Osar. Audeo, es. Vide Atreverse. 

Osario. Ossuaria , te. 

Oscuramente. Obscuré. A oscuras. Obi- 
curé , in teaebris. 
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Oscurecer. Obscuro, as. Tenebras offun- 
dere , afierre, obducere. Noctem , aur ca- 
liginem ofíundere, obscuritatem afierre. 

Obscuridad. Obscutitas, lenebrte, cali- 
go , inis. Adumbramentum, i. 

Oscuro. Obscurus, tenebricosus, caligi- 
nosus . — Por oscuro no leo este libro. Hu- 
jus libri obscu ritas á iegendo me deter- 
rer . — Cosas oscuras , encubiertas. Opería, 
orum . — Palabras oscuras. Tecta verba. 
silgo oscuro, difícil de entender. Subobs- 
curus. Muy oscuro. Perobscurus. Oscurí- 
simo en su estilo. In dicendo tei'tissimus. 
Estar 6 hacer oscuro. Noctem caliginosam 
esse , tenebris invotvi. 

O si. Utinam. 

Oso. Ursus, i. Osa. Ursa, te. 

Ostentación. Ostentado , pompa , ven* 
ditaiio , nis. De palabras. Jactantia , se. 
Tragici cothurni strepitus. Obra de osten- 
tación. Res apparatissima , pulchré ad 
speciem compárala. Quién es este que en- 
tra con tanta ostentación ? Quis est hic, 
qui inducir pompara tantara ? 

Ostentador. Ostentator gloriosos. 

Ostentar , hacer ostentación. Ostento, 
as. Blasonando. Jacto , as. Glorior , aris. 

Ostentosa cosa. Apparatissimos , a , no. 

Ostra. Ostrea , ¡r, vel ostreum, ei. 

O ANTE T. 

Otear. Specuior, aris. 

Otero. Collis, is. 

Otoño. Autumnus , i. Cosa del otoño. 
Auturanalis , & aotumnale. 

Otorgar. Concederé postolationi alicu- 
jus. Postulatis annuere , precibus cedere. 
Quien calla , otorga. Qui tacet, consen* 
tire videtur. 

Otorgar escrituras. Acta , aut litteras 
publica auctoritate signare, ratas face re. 
— Otorga todo su poder. Potestatem om- 
nem suam , atque arbitrium concedit, tra- 
dit. permittit. 

Otra cosa. Alius, a, ud. Una cosa me 
acuerda otra. Aliud ex alio mihi occur- 
rit. §. Cuando uno juzga , ó dice su pa- 
recer, Otra cosa es Alitfcr , secue. Si yo 
fuera como él, otra cosa hiciera. Si in te- 
to loco essem , aliter rem gererem. Si tú 
presumes otra cosa, estás muy engañada. 
Tu ti aiiter existimas , vehementer erras. 


OT 293 

Nadie dirá otra cosa. Nemo dicet secus. 
Aunque algunos sienten otra cosa. Quara- 
quam nonnulii secus sentiant. Ao pudo ser 
otra cosa. Fieri non potuit alicer. Cic. 

Otra vez. Iterum , rursüs, secundó, ite- 
ratb , denuo. Si no lo entendiste , diré lo 
otra vez. Si parüm iptellexisti, dicam de- 
nub. 

Otro entre muchos. Alius, a, ud. El otro, 
la otra. Aiter, altera. El uno y el otro. 
Uterque. Lo uno porque, ¡o otro porque. 
Tum quia, tura quia. Como dijo el otro. 
Ut quídam dixit. Quod ait iile. 

Otrosí. Pra-terea , insuper. 

Otro tanto. Tantundem, al terura tantum. 
— Otro tanto me costó. Tantidera emi, eo- 
dem pretio. Otro tanto mas. Bis tantun- 
dem , duplo piuris. Otros tantos. Totidem. 

O ANTE V. 

Ovalo. Ovata speciem, aut forma. 

Ovas del agua. Uiva, se. Alga , ie. 
Oveja. Ovis, bidens, tis. El que las guar- 
da. Opilio, vel Upiiio , nis. Corral de ove- 
jas. Óvile, is. Cosa de ovejas. Ovinus, 
ovillus, a, um. 

Overo, caballo. Ovatis raaculis. 

Ovillo. Gioraus i, vel giomus, eris. Por 
el hilo se saca ti ovillo. Kx ungue leo- 
nera. 


O ANTE X. 

Os (á las aves.) Procul hiñe. Apage. 
Oxte. Heu (m ustione inopiuata.) 

O ANTE Y. 

Oyente. Auditor, oris. Discipuius, i. 


P ANTE A. 


acer. Pascor, eris. Pasco, i». 

Pachorra. Tarditas. Lentitudo, ¡nis. 

Paciencia. Patieutia, ae. Tolerantia, a:. 
Llevar con paciencia los trabajos. Labo- 
res pacate, & modérate ferre. /Erúmnas 
patienter, acquo animo perferre, sustinere. 
— No me sagúes de paciencia. Ne patien- 
tiara mihi extorqueas. Noli patientiam 
meam saepius Itedere. Noli me de hac ani- 
mi lenitate deducere. Antes me dejaré ha- 
cer pedazos que, üc. Moriar priüs acer- 
bissima morte. O muía priiis tormenta pa- 
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tiar , omnes potáis cruciatus , & dolores 
perl'eram. Coneidi me poti'us paliar , ac 
dilaniari , quám &c. 

Paciente. Patiens, tis. Qui patitur. 

Pacificar. Paco, as. Pacifico, as. Recon- 
cilio , as. in concordiam adducere. 

Pacífica. Pacificus, Pacificador. Paeifi- 
cator , pacator , pacis conciliator. Pacífi- 
camente. Pacatfe, pacificfe. 

Pacto. Pactum , i. Vide Concierto. 

Pactar. Paciscor , eris. 

Padecer. Palior , eris. Ferre , sufferre, 
perferre , tolerare, subiré, sustinere labo- 
res, cruciatus, terumnas , tormenta , do- 
lores fortiter , viriliter, constanter, invic- 
tfe, tequo , & constanti animo. — Padece 
muchos trabajos. Multis miseriis, & arrum- 
áis premitur , opprimitur. Malis , & ca- 
lamitatibus obruitur. Jactatur matorum 
fluctibus. Versatur in magnis miseriis. 
Gravissimam malojrum tempestatem susti- 
net. Fortuna utitur infensa , & iniquissi- 
ma. 

Padrastro. Vitricns, i. El de junto á 
la uña. Redivia, vel reduvia, ee. Tiene 
un gran padrastro esta ciudad para su 
defensa. Est huic urbi col lis adversus, un- 
de tormentis impeti , & oppugnari possit. 

Padre. Paier, tris. Parens, tis. Geni- 
tor.— Reprehéndele como padre. Paternfe 
illum corripe. Mitins, & leniiis cum ¡lio 
age. Noli eum predurius accipere, & as- 
periiis objurgare. 

Padres de cada uno. Parentes , um. 

Padrino en el bautismo. Auspex, icis. 
Susceptor. Qui baptizatum suscipit. Padri- 
no de boda. Pronubus, i. Padrino en jun- 
tas ó desafios. Protector , oris. 

Padrón ó lista. Index , icis. Elenchos, 
i. Catalogus , i. 

Padrón para memoria 6 escarmiento. 
Cippus, i. Monumentum, i. 

Paga. Solutio, nis. Del trabajo. Mer- 
ces , edis. Del rescate. Lytrum, i .Del 
soldádo. Stipendium, auctoramentum. Del 
jubilado. Emeritum. De patente al maes- 
tro. Isagogicum. Por la enseñanza. Miner- 
val. Del médico. Medid stipendium. Del 
corretage. Proxeneticum. — Paga de un 
mes. Menstruum stipendium. De un año. 
Annuum. Pedir la paga. Mercedero, auc 
debitum exigere. 
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Pagar. Solvo , is. Por entero. Ad num- 
mum persolvere , in assem satisfacere. De 
contado. Pecuniam numerare, presentera 
pecuniam solvere. Pagar al plazo. Ad 
diem solvere , vel Bd dictam diem. — Pa- 
gar adelantado. Pecuniam, aut pensionen! 
representare , pre manu pecuniam daré. 
Pagar por mano de otro. Ab aliqno sol- 
vere, daré, representare. A luego pagar. 
Mutua rei, & pecuniae traditione. — Pagar 
deudas. Credttoribus satisfacere , ¡es alie- 
num solvere, aere se alieno levare, libera- 
re. Pagar una deuda con otra. Versuram 
facere. No tiene con que pagar. Sol vendo 
non est. — Pagar el daño. Damnum pres- 
tare. Si se perdiera , yo lo pagaré. Ego 
perlculum prestabo. — Pagar en la mis- 
ma moneda. Par parí referre. Idem alicul 
reponere, facere mutuum cum aiiquo, fac- 
ía factls, munus muñere compensare. — 
Qué pagado está de sus cosas 1 Miré suis 
in rebus sibi placer 1 Omina sua illi pul- 
chra. No me pago yo de eso. Non me is- 
ta movent, nec capior hujusmodi oflieiis, 
aut iilecebris. Que no me pago yo mucho 
de ninguna de mis cosas. Ñihll enim meo- 
rom valdfe rr.iror, nec ¡n meis me valdi 
amo.— Pagar su pecado. Pomas daré, sol- 
vere , luere. Pagar justos por pecadores . 
Alius peccat, aiius plectitur. Dat veniam 
corvis, voxat censura columbas. Alium 
percussisti, me petiisti. Tú me lo pagarás. 
Tu dabis mihi pcenas. Non abibis impunis. 
Non tibi sic abibit. Referam tibí gratiam, 
qua dignus es. Pagarlo heis todo por jun- 
to. Tarditas supplicii gravitate compensa- 
ba nr. Asi pagais á quien os desea ser- 
vir ? Sicclne mihi de te benemerenti re- 
fertur gratia? Matíceme mihi benevolen- 
tiam prxstas? Dios os lo pague. Retri- 
buat tibi Deus. Delego hoc nomen supe- 
ris , & illos voto convenio , ut pro me 
solvant. 

Pagador (oficio.) Trlbunus aerarlus. Mal 
pagador , tramposo. Inficiator , leutus. 
Con esto me he acreditado de buen pago- 
dor. Ita sum assecutus , ut bonum meutn 
nomem existí me t. El mal cobrador , hoco 
mal pagador. Vel óptima nomina non ap- 
pellando mala fiunt. Cic. 

Pagano. Ethnicus. Infidelis,is. 

Paganismo. Ethnica superstitio. 
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Page, Vlde Paje, 

Pago. Grafía relata. Darte el pago que 
merece. Hominem pro malefuctis accipere, 
gratiam lili ‘ debitam referre. Rúen pago 
me diste. Preclaram mihi gratiam retuüs- 
ti. Pro benefioentia , ut iu proverbio est. 
Agamemnomen ultl «unt achivl. Sus cos- 
tambres le darán el pago, Ulcisceutur ii- 
lum mores sul. 

Pago de tierras. Ager , grí. 

Pago de viñas. Vinetum , i. 

Paila. Pelvis, is. Pelluvlum, ¡i. 

País. Reglo , nis. Paisano mió. Conter- 
ráneos, popularía, civis meus. 

Paja. Palea, x. Paja es cuanto dice. 
Verba Inania fundit , ñutía subjecta sen- 
tentia , neo scientla. No monta una paja. 
Pluma haud interest. Ne mínimum quíJem 
interest. Del mal pagador , cobrar siquie- 
ra en pajas. Ex tupo , vel pilus. Coger 
las pajas con el cogote. A tergo cadere. 
Harálo en darrfte acá esas pajas. Citius 
quám asparragí coquantur. Quám facilé 
vulpes pyrum comest. No se ha dormido 
en las pajas. Haud segniter retn curavit. 

Pajar. Palearium , ii. 

Pajarilla de puerco. Splert porcinus. 
Ríesele la pajarilla. Fací le ¡n cachlnnos 
solvitur. Rí-u solutlore gaudet. 

Pájaro. Avícula , x. De un tiro matar 
dos pájaros. Uno ictu dúos configere. Pá- 
jaro viejo no entra en jaula. Annosa vul- 
pes tnod capitur laqueo. Seni verba daré 
difficile est. Mas vale pájaro en la ma- 
no , que buitre volando. Arripienda qu® 
olieron tur. Prxsentem mulge , quid fugien- 
tem insequerís ? 

Pajaróte. Speciosum mendaciom. 

Paje. Minister ephebus. Prxtextatus as- 
secla. Pajes de á pie. Círcumpedes, edum. 

Paje de armas. Armiger, i. De copa. 
Pincerna, je. 

Pajizo color. Luteus , buxeus, pallidus. 

Pajuelas. Sulphuratce palé®. ^ 

Pala , instrumento músico. Pala, «. Pa- 
la de horno. Infurnlbulum , i. Pala fuma- 
ria. Pala de remo. Tonsa, x. Palmula,®. 
De pelota. Lignea pala. Pala de argo- 
lla. Palmula , a;. 

Palabra. Verbum, i. To te doy pala- 
bra. Meam tibí opplgnoro fidetn , obligo, 
obstringo, interpono. Tibí boc polliceor, 
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ln meque reelplo. Guardad vuestra pala- 
bra. Fidem datam serva, colé , tuere. Sal- 
va , & Integra fide agas. De palabra , ó 
por escrito. Verbo , aut seripto. 

Palabra de casamiento. Fides ¡n matrl- 
monlum data. Tomar ó soltar la palabra. 
Accipere, aut remitiere fidem. Habiéndo- 
se dudo palabra uno d otro. Fide mutuó 
data, & accepta. Faltar á la palabra. 
Abducere se á fide. Fidem mutare, fran- 
giré, violare. A fide data deficere. Fidem 
datam fallere. No guarda mas palabra 
que á su interes. Fidem pretlo, vel qu*s- 
tu¡ addietam habet. 

Palabras muy corteses. Oratio plena 
offi '¡i. Oífi :¡osa verba. Tolo es palabras 
este hombre. Furnos vendlt. Suos sptendi* 
dis promissls alit. Ni palabra mala , ni 
obra buena. Nec verbo ImJlt , nec benefi- 
cium serit. 

Palabras mayores. Vehementiora ver- 
ba , gravlssima, contumelia: maximie. No 
le dije palabra de que se pudiera sen- 
tir. Ne verbo quidem leviori hominem ap- 
pellavi , Imsi , violavl. Quitaisme la pa- 
labra de la boca. Occupas prxloqui. De 
palabra en palabra vinieron á las ma- 
nos. Cum verbis rem gerere coepissent, ad 
manus ventum est. Pugnis jurgium perac- 
tum est. Convicia ¡n pugnam abierunt. — 
No hubo mas que palabras. Intra convi- 
cta dissidium constitit. Verbis tantum cer- 
tatum est. Palabras , y plumas el aire 
las lleva. Non oportet verborum ineptiis 
virutn commoveri. Quid quisque nostrum 
studio , aut Ira dlxerit, non est sané re- 
qulrendum. Palabra y piedra suelta , no 
tiene vuelta. Quod dictum est , indictum 
esse non potes r. 

Palabras deshonestas. Prxtextata ver- 
ba , obsctrna , Impúdica. Haber palabras 
con otro. Verbis cum alio contendere. No 
decir palabras picantes. Continere dicta 
in aliquem. Orationls aculéis abstlnere. No 
hablaré mas palabra. Verbum non am- 
plios addam. Mas haréis vos con una pa- 
labra 1, que yo con ciento. Rem tu nimio 
chiba transiges. Gravius erlt unum ver- 
bum tuum, quám centum mea. Pase la pa- 
labra. Circumferatur verbum. Palabra 
por palabra lo es plica. Verbum é verbo 
reddit. Fáltannos palabras. Verborum 
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inopia laboramos. En una palabra . ( por 
abreviar.) Ne multa, Ne mullí;. Quid mul- 
ta? Quid mullís? — Acaba , di en una pa- 
labra , qué me quieres ? Quin tu uno ver- 
bo, dic quid me velis? Ilicela por no fal- 
tar á mi palabra. Casum propter fidem, 
constantiamque suscepi. 

Palabrero. ViJe Hablador. Hombre de 
su palabra, Fidelts, & construís ¡n pro- 
missií. De pocas palabras. Sermonis mo- 
dicus. 

Palacio . Regia, se, Palatinm, ii. Aula, 
te. Echarlo a palacio. Urbanitati verbo- 
rum licentiam tribuere. No salen de pa- 
lacio. Dictis in se ridicuiis commovemur. 

Palaciego. Aulicos , I. 

Paladar. Palatum , i. Hablarle al sa- 
bor de su paladar. Ad gratiam, & volun- 
taren) alicujus loqut. Gratiam ejus blandís 
verbis aueupnri. Gloriosum illi acroama 
cauere. Paladearle el gusto. Palato ejus 
serviré, obtemperare. Qu;v ad ejus paia- 
tum faciunt blancíe suggerere. 

Palafrén. Equus mansuetus, rmdieribus 
ad equitandum aptos, accommodatus. 

Palanca de hierro. Vectis , is, Palus 
ferreus. De ganapan. Phalanga , seu Pa- 
lanca , a;. 

Palanquín. Bajulns, í. Phaisngarius, ii. 

Palanque. Paiaestra, te. Cavea , se. 

Paleta del estómago. Ensiforme os. De 
argolla. Palmula , as. Para llevar luz, 
Lychnuchus manuaüs. 

Paliar algo. Honesto nomine culpam 
prtetexere. Con ningún pretesto puedes 
paliarlo. Ne mendacio quidem id tegere 
potes. 

Pálido. Vide Amarillo. 

Palillo para tocar salterio. Pleetrum, 
i. De suplicacionero. Versatilis numerorum 
índex. Palillo de hacer puntas. Bacilíi, 
quibos puell¡r filortim relia texunr. Pali- 
llos de atambor. Tympanotrib* bacillí. 

Palio de Arzobispo. Patlium Archie- 
piscopale. Del SS. Sacramento. Ucnbeüa, 
¡e. 

Paliza. Fustuarium , ii. Mereceis una 
paliza. Dignus es, qui fuste vapules. Fus- 
tuarium meres. Fustibus muletandus es. 

Palma , árbol. Palma , ae. Traer d uno 
en palmitas. Rlandissimb aliquem trama- 
re , indulgentlus habere , multa illi ¡ndul- 
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gere , in multis connivere. Llevarte la 
palma. Cseteris prestare , prasferri. Pal- 
mam ferrc. 

Palmada. Alapa , se. Colapfius , i. Dar 
una palmada en la mesa. Manu , aut 
palma mensatn verberare. Dar palmadas. 
Manibus plaudere. Darlas al caballo. Po- 
pysmis equum demulcere, blandiri. 

Palmatoria. Férula, ce, 

Palmiora. Solea Intima caleei. 

Palmo pequeño. Palmus, i. Grande de 
doce dedos. Podran*, tis. Tengo eso me- 
dido á palmos. Ejus longhudo perspecta, 
& explórala mih» est. 

Palo. Ftiftis, is. Palus, i. Palo tostado. 
Sudes, is. Palo de ciego. Fustis ictus ver- 
hemens. Darle un palo. Fustem alteui im- 
pingere. Darle de palos. Fustibus aliquem 
cscdere , perci tere. Moler á palos. Fusti- 
bus aliquem del ¡litare. Merecía estar en 
cuatro p ilos. Quadrifidus hic furcifer sus- 
pendendus erat. 

Palomar. Coiumbarium, ii. 

Palomilla, yerba. Fumus terrse. 

Palomina. Eimus columbinus. 

Palpar, Palpo, as. Attrecto, as. 

Palpable. Quod paipari potest. Palpa- 
blemente. Manifesté, evidenter. 

Palpitar. Palpito , as. 

Pámpano. Paftpintis, i. Lo mas alto de 
él. Flageilum, i. Cortarlos. Pampino, as. 

Pan. Pañis, is. Blando y ¡indo. Prima- 
rius , siligineus. De la flor de la harina. 
Simiiaceus. Pan con ojos, esponjado. Pa- 
ñis spongiosus. Con manteca. Butyro coc- 
tus. Pan sin levadura. Panis azymus, 
non fermematns. Pan bajo de mozos. Pa- 
nis eibarius , secundarios. Cocido debajo 
de la ceniza. Sub cinere coctus. Pan de 
centeno. Panis secalicius. De cebada. Hor- 
deaceus. De perras. Furfureus, sordidus, 
acerosos. Por mucho pan nunca hay mal 
año. Nidia satietas rerum honestaron). 
Qm>d pulchrum est, bis, aut ter. Los due- 
los con pan son menos. Cibi copia ievio- 
res ¡entronas factt. Darle del pan y del 
palo. Nutic cum ido blandíus, nunc ae- 
veriits agendum. No comer el pan de val- 
de. Non orio diftiuere , sed cibum labore 
mereri. No se le cuece el pan. Anxius 
ubique satagít. Qitiescere non potest prte 
tollicitudine. Con su pan se ¡a coma. Si- 
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b! habeat suam fortunam cum sus aolllct- 
tudine. Decir las cosas pan por pan , y 
vino por vino. Verbia uti simpiicibus, Se 
apertit. Ficum ficum , scapham scapham 
appellare. 

Pan de cuervo , yerba. Ciciaminus, i. 

Pan perdido. Vagas,- errabundas. 

Panadero. Pistor, oris. Ariocopus, i. 

Panadera. Pistri* , icis. Panadear. Pa- 
nififium exercere. Panificiaro vitam agere. 

Panadizo. Redivia, vel reduvia , ¡c. 

Pan de miel. Favus, i. 

Panarra. Ebriosus , tricengius , li. 

Panatera. Jusculum ex friato pane. 

Pandero. Tympanum , i. Nauiium , ¡i. 
La que le toca. Tympanistria , se. En ma- 
nos está el pandero de quien le sabe to- 
car. Proba materia in probum incidí t ar- 
tifícem. Es un pandero. Morio est , stoli- 
dos , & vecors. 

Pandilla. Fraus, dis. Dolus , i. 

Pandorgo. Omne genus musicorum. 

Panegírico. Panegyricus, i. 

Panera. Horreum , ei. Cu mera, se. 

Panes ó trigo en berza. Sata , orum. 

Paniaguado. Cliens , tis. Domesticus. 

Panizo. Gannicum , i. 

Pañales. Infantium involucra t panni, 
orum. Criado en los buenos pañales. Splen- 
dide educatua, honesto loco natus. 

Pañetes. Subiigatulum. Perizoma, atis. 

Pañisuelo. Maccinium , audarium, ii. 

Paño de lana , 6 lino. Pannus, i. 

Paño de barbero. Involucre, is. 

Paño de manos. Manutergium, ii. 

Paño de tumba. Emortuale sirngulum. 

Paños calientes. Fomenta, orum. 

Pantano. Caenosus lacus , vel locus. 

Pantorrilla. Sura, se. 

Pantuflo. Crepida , se. 

Panza. Alvus , i. Venter obesas. 

Panzudo. Ventrosus, ventre obeso. 

Papa. Summus Pontifex. Papa, se. Pon- 
tifex maximus. Ecclesise Catbulicee Hierar- 
cha. 

Papagayo. Psifacu», I. 

Papahígo. Cucullus , i. Por una vela 
pequeña en el navio. Sopparnm, i. 

Papar. Pappo , as. Vide Tragar. Pa- 
pa de niño. Offulse , arum. Dársela. Pre- 
hensam offulam in (antis in os inserere. 
Pappare infanti minuta. Papada. Guttur 
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obesum , carnosum. Papudo. Gutturosus. 

Paparo. Rusticus ur bis insolens. 

Papasal. Inania species honoris. Nomi- 
na vana, vox est, pratterea nihil. 

Papel. Papyrus, i. Charta, ae. En blan- 
co. Charta pura. Que se sume. Bibula, se. 
Demarca mayor. Claudiana, Regia, Ma- 
crocolum. Papel de Génova. Charta Au- 
gusta. De estraza. Charta emporética. De 
especias. Chartaceum ¡nvolucrum. Cucul- 
lus, i. Primer papel de comedia. Prima- 
rum partium histrio. Segundo. Secunda- 
rura , &c. Hacer bien su papel. Lepide, 
& probe suas parres agere, sustinere, tue- 
ri. Este hace mejor su papel. Hic mng's 
agit ex argumento. No lo dejes por fal- 
ta de papel y tinta. Noli cessare per 
chartam , & atramentum. 

Papera. Gutturis tumor. Struma , se. 

Papilla. Vide Engaño. Tan buena pa- 
pilla te han dado'i Siccine .tibí sublitum 
est os? 

Papirote. Tailtrom , r% 

Papo. Guttur, is. Pe aves. Ingluvies, 
ei. De buey. Palear, aris. Una en el pa- 
po , , y otra en el sobaco. Utramque infla- 
re tibiam. Bifariam ventri , gul'xque ser- 
vire. Hablar papo á papo. Coram, & ni- 
mia familiáriter, ac libere colioqui. 

Paquete. Capsa papyracea. 

Par, igual. Par, ris. Un par de tórto- 
las , de perdices, &c. Par turturum , per- 
dicum , & c. Par de bueyes, de muías &c. 
Jugum boum , mularum. Parear. Unum 
cum alio comparare, committere, enmpo- 
nere. No tiene la Virgen par. Nnllus 
Sanctorum est cum Beata Virgine compa- 
randas. Vide Igualar. Ir á la par. Pari- 
ler currere, aut remum ducere. A par de 
tí estaba sentado. Juxta te, vsl propter 
te sedebam. Jugar á pares ó nones. Par, 
impar ludere. Pares de muger. Vide Pa- 
rir. 

Para ( preposición.') Ad, In. El estudio 
para la devoción mas que aprovecha emba- 
raza. Eruditio ad pietatem non tam pro- 
mover , quám moratur. Galantéala para 
casarse con ella. Puellam in matrimonium 
ambir. A muchos favoreció la fortuna pa- 
ra su desdicha. Mullís fortuna parit in 
potnam. 

PARA con. Erga, adveraba, in. Que 
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tengamos el mismo afecto para con el ami- 
go , que para con nosotros. Ut eodem mo- 
do affecti simus erga amicum , quo erga 
nosmetipsos. De alguna cautela hemos de 
usar para con ¡os hombres. Adhibenda est 
cautio quísdam adversos homines. Bien co • 
nocida es su lealtad para con su señor. 
Fides ejus in dominum spectata est. De es- 
te género son \ Píos ¡n pacriam ; crudelis 
¡n liberos. Ferox iu tímidos; at in feroces 
tímidos. Si severos, cur non in otnnes ? Si 
misericors, cur non ¡11 su as ? Cíe. 

PARA (tanto ó tal tiempo.) I11. Había 
echado el Rey la jornada para 13 de 
abril, Indíxerat Rex expedí tíonem in anee 
diem septiroum kalendas Majas. De un dia 
para otro lo deja. Renrt in dies diflert. Ta 
os daré que hacer para dos horas. Vobís 
¡n duas horas opus praescribam. 

PARA (uso, adorno, defensa.) Pro. Mi- 
ra lo que has de hacer para desempeña 
de tu crédito. Vide quid pro tui nominis 
existimatíone prestare te oporteat. Pon 
aparte este dinero para pagar las deu- 
das. Pecuníam istam pro dissolvendis no- 
miuibus seponíto. No pondrás estantes 
para los libros ? Non forulos pro líbrís 
statues? Hágase en medio un nicho pa- 
ra un Cristo, lioculus ¡n medio pro Chris- 
ti effigie extruatur. 

PARA (respectiva.) Ut. Hombre para 
en aquellos tiempos , erudito. Homo, ut 
iilis temporibus, eruditos. T par a en aque- 
lla tierra , rico. Et ut illa regione, locu- 
ples. Para la hacienda que tiene , muchas 
galas trae. Vestís elegancia, ut ejus facúl- 
tales ferunt, invidiosa. A veces Para en 
el dicho sentido es Pro. Para ser tan ri- 
co , poco alarga la mano. Parum pro opi- 
bus largitur. Corto salario para tanto tra- 
bajo. Exigua pro tanto labore merces. 

PARA lo que, respecto de lo que. Pront. 
Poco dices para lo que ha de ser. Parum, 
prout futurum est, pra-dicas. Mucho pre- 
sume para lo que dicen que es. Nimiiim 
sibi sumit, prout de ¡lio sermo est. Poco 
agasajo le hacen , para lo que él espera- 
ba. Parum laote habetur , prout spe prae- 
sumpsit. Poco le alaban para lo que me- 
rece. Maligne laudatur, prout dignus est. 

PARA (después de causa ó razón.) Cur. 
Qué razón hay para estar tú sentada en 
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este lugar ? Quid est cur tu ín lsto loe® 
sedeas V Qué causa hay para desecharle ? 
Quid cauí* est cur repudietur ? 

PARA dejar (con frases que significan 
Detener , Impedir.) Quo miniis. Quin. Qué 
escrúpulo tuviste , para dejar de entrart 
Quae tibí fuit religio , vel quid tibí in re- 
ligiouem venit, quo minus introires? A 
ninguno le pareció bastante causa para 
que dejases de venir. Netnini , qub minus 
adesses, excusado justa visa est. Ninguna 
cosa de estas acobardó al Capitán , para 
que dejase de reconocer la entrada. Ni- 
hil horum tenuit Ducem , quin explorare! 
accessus. No se le puso nada par delan- 
te , para dejar de robar de todas mane- 
ras. Nihil pensi habuit, quin prmdaretur 
omni modo. Suet. 

Para eso , &c. para que. Eb , ideb, id- 
circo , &c. ut. Para eso te encomendé el 
muchacho , para que le hiciese* á esas 
mañas ? Ebne tibí puerum commisi, ut his 
moribus insirueres ? Para eso le decios 
esas pesadumbres , para que de aburri- 
do se fuese. Ideb illum convides v exabas, 
ut desperstas abiret. 

PAR A que (de quien pregunta.) Quid, 
qub, ut quid? Para qué es andar por esos 
rodeos ? Quid opus est islas agere ambages? 
Para qué e» ese acompañamiento ? Quid 
vult iste comitatus? Qub istum comitatum? 
Para qué te haces de nuevas ? Ut quid te 
inscium simulas? Para qué ha menester 
eso? Quid cceco cum speculo? Para qué 
tanto dinero. Qub tsntam pecuníam ? Cic. 
Para qué quiero riquezas , si no he de 
usar de ellas 1 Qub mibi divinas, si non 
conceditur uti ? Horat. 

Para entre los des. Quod Ínter no» 11 - 
ceat dieere. Hoc utrique arcanum esto. 

Para en uno son ios dos. Utrique cuta 
altero convenic. Para siempre . In perpe- 
tuum,in a-ieruum, in omne aevüin, in 
sempiternum. 

Parabién. Gratnlatio, nis. Dar el pa- 
rabién. Gratulor tibi reditum , vel de re- 
ditu; victoriam , vel de victoria. Mil pa- 
rabienes me han dado. Suroma fuit studio- 
rum in mea gratulatione eontentio. Cives 
ad me complectenduoi , & gratulandum 
eiTusé contenderuut. Ad urbem accessus in* 
credibili hominum uiultitudice, & gratula- 
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tione florebat. C! ves , & aísle! graí olabnn- 
di su tumo studio, maxima multitudine, mi- 
h¡ obviaro processerunt. 

Parábola. Parabola, se. Comparado. 

Paradero. Finís , lerminus , i. Meta, 
se. 

Paradoja. Paradoxum , ¡. Ingenio pa- 
radójico. Ingenium devium, & ¡V comtTut- 
ni omniutn judíelo abhorrens. Esto es una 
cosa paradójica , no tiene ni apariencia 
de verdad. Hoc, & á consuetudiue omitís 
seasus , et á vertíale abborret. 

Parage. Mansio, ais. Habitaculum , í. 

Parágrafo 6 párrafo. Paragraphus, i. 

Paraíso. Paradysus , i. Beatarum men- 
tium sedes. Locus sempiternis deliciis af- 
fiueus. 

Paralelo- Parallelus, a, nm. Estar en 
un paralelo. ASqualiter distare. 

Paralogizarse. Ambigua verbl signifi- 
catione decipi. 

Paramento. Peristroroa , tis. 

Páramo. Desertum, solitudo , eremus, i. 

Parapeto. Lorica , se , post circitorum 
vlam. 

Parar ó pararse. Gradum sistere, con- 
tinere. Consisto , it. Stare, manera. Paró- 
se un poco en la lección. Paulisper hsesit 
ínter dicendum. No sé en qué ha de pa- 
rar esto. Quorsum hace eruptura sint, nes- 
cío, aut quem finem babitura. Espero á 
ver estas altercaciones en en qué paran. 
Expecto, dum videam haec, quae comino* 
ta sunt , quorsum evadan t. En esto han 
venido á parar tus victorias y triunfos ? 
Iiuccine victorias, triumphique tui reci- 
derunt ? 

Parar algo en el juego. Grandi spon- 
sione collut'orem lacessere, provocare. Es- 
to me paró perjuicio. Hoc milti frauden 
tulit , fraudi mihi fuit. Cuál te has para- 
do 1 Ut, te sordibus inquinasti! Cuál le pa- 
raron 1 Quibus iilum con viciis incesserunt, 
maleJlctis lacerarunt , clavis , ac fustibus 
repulerunt 1 Bueno lo Isas parado. Bolle 
vero rem gessisti. Pararse colorado. Eru- 
besco, Ls. Vi de Ponerse. Estar parada. Ces- 
sare , slare. 

Paralitico. Vide Perlática. 

Parasismo. Peroxystnus , i. Stimulatlo, 
oís. 

Parche de atambar. Pellis tympanl. 
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Parchico. Spleuium, ii. 

Parcial. Factiosus. Parcialidad. Partes, 
ium. Factio, nis. Secta, se. Los de su par- 
cialidad. Ejus sequaces, secta torea, asse- 
clse. 

Pardal 6 gorrión. Passer , eria. 

Pardo color. Fuscus , a, un. 

Parear. Vide Par. 

Peufcer, ó presentar. Sistere se, píte- 
se ntTm se exhibere. Parecer ante el Juez. 
Cotnparere in judicío. Adire judicem, su- 
biré vultum judiéis. No parece aquel hom- 
bre. Nusquam apparet homo si le. Ta pa- 
reció. Jatn tándem apparuit, repertus, in- 
ven tus est. — Parecióme daros cuenta de 
eso. Censui , putavi, existtmavi hujus reí 
te esse admonendum. Visurn est mihi te 
bac de re certiorem facere. Pareció al 
Senado que así se hiciese. Placuit Sena- 
toi, ut ita fieret. Paréceos esto bien ? Hoc* 
cine placet ? Placel ne sic agi ? Parece 
que es de algún provecho. Prae se gerit 
quamdam utüitatem. Parece mas de lo que 
es. Plus in fronte habet , quaro re est. — 
Parécese á su padre. Patri similis est. 
Patrem vultu, & incessu refert. Corno un 
huevo á otro. Non tam ovum ovo simile. 
Corno el huevo á la castaña. Ut fúlica cyg- 
no, & aquila; testudo. Piensan que se pa- 
recen mucho á Cicerón. Germanos se pu- 
tant Ciceronis. — Qué bien parece la ver- 
güenza en los niños I Verecundia pueros 
quám decel ! 

Parecidísimo. Germanissimus, assimilis, 
simillimus. 

Parecer. Sententia, judicium, opinio. 
Al parecer alegre. Laetus in speciem. — 
Dar ó decir su parecer. Adbibere, inter- 
ponere judicium. Ferre, pronuntiare , ex- 
primeresuam sententiaro. Dicam quod gen- 
tío. Profitebor ingenufe , aperiam , expli- 
cabo vobis mentem meam. — Par íceme 
bien esto. Hoc mihi valJfe placet, arri- 
det, máxime probatur. — Muy diferente 
parecer es el mió. Longe alia mihi mena 
est. A te vehementer dissentio. Longe 
aliter , atque tu , sendo. Mea sen- 
tentia cum tua pugnar. — Muc/tb caso se 
hace de vuestro parecer. Tua sententia 
gravissima est apud omites, magnum pon- 
dos habet , auctoritatis habet plurimum- 
Tute aementite multum orones tribuuut,ía- 
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cite assentiiintur , acquiescunt.— A mi pa- 
recer pide justicia. Mea quidem semen- 
tia , ut ego quidem sendo , ut opinofy 
ut mea fert opinio, meo quidem judicio, 
ut ego arbitror , me jodice , jus , xquutn 
postulat . — Es tase en su parecer ó en sus 
trece. Retinet , tuetur susceptam senten- 
tiara. lu sententia manet, permanet, cons- 
tat, perstat , perseveran A seiitentiayion 
decedit , non discedit. — No hay hacerle 
mudar de parecer. Nulla ratione eum in- 
de dimoveas, nullia argumenté de semen- 
tia deducás , k suscepto consilio revoces, 
ab instituto cursu detorqueas. — Partee 
mal mudar fácilmente de parecer. Virum 
gravem dedecet leviter routarn A semen- 
tía citb discedere , decedere , deficere mi- 
nim'e decet. Turpe est sententiam ex faci- 
li mutare, consilium abjicere, incepto de- 
sistere , levi de causa calculom reducere. 

Pared. Paries , etis. Pared madre. So- 
lidus paries. De tierra. Terreus. De la- 
drillo. Lateritius. Hendida está la pared. 
Paries vitium facit , rimas agit. Pared en 
medio vivo. Paries intergerinus nos div¡- 
dit. Interjecto pariete habitamus. Las pa- 
redes tienen oidos. Venator hic est in spe- 
cuia cum auritis plagis; cávete ab aurium 
aucupio. Ne vicini quidem sentiant. Dar 
por esas puredes. Tuto cuelo aberrare. An- 
dabatarum more pugnare. No dejó esta- 
ca en la pared. Domura totam exhaustt. 
Nil reliquum fecit. 

Paredón viejo. Parietlna , ®. Paries ve- 
tus , 8í semirutus. 

Pareja. Compar , aris. Correr parejas 
con otro. Pariter cum alio currere, vel pa- 
rí passu. Parem se alicui prtestare, exhi- 
bere. Paria facere. 

Parentela. Gens, cognatio , genus, erts. 

Parentesco. Consanguinttas, tis. Commu- 
nio sauguinis. Por parte de padre. Agna- 
do, nis. Por parte de madre. Cognatio, 
«is. Por casamiento. Affinitas, tis. Áffini- 
tatis conjunctio. , 

Parias. Tributara Regis , superior! 
Principi ^ensitatum, subjeette ditionis gra- 

tia. ’ „ 

Paridad. Paritas , sequalttas , atis. 

Pariente. Propinquus. Por parte de 
padre. Consanguineus. Agnatus. Por par- 
te de madre. Cognatus. Pariente por afi- 
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ni dad 6 casamiento. Aflftnls, affinltate con- 
junctus . — Es mi pariente. Est mihi cum 
iilo jus cognationis. Cognatione mihi cou- 
junctus est. Communioue sauguinis devinc- 
ti sumus. fcjusdeni gemís , & familix su- 
uius . 

Parientes mayores. Gentis, aut fami- 
lix principes. Generis auciores. Familia; 
origo, 

• Parietaria , yerba. Partbenium, ii. 

Parir. Parió, is. Enitor, eris. Ftetum 
in lucem edere, gignere, procreare. Parió 
dos. Geminos enixa est, uno nisu edldit, 
e iludir. 

Parida ó recien parida. Puérpera , ®. 
Enixa. Paridera. Fuecunda mulier, mirx 
foecunditatis foemina. La que ya no pa- 
re. EfFceia. 

Pares de muger. Secundx, arum. Echar 
las pares. Secundas effundere , ejicere. 

Parla. Garruiitas, ioquacitas , tis. 

Parlamento. Regis Gailix consilium. 

Parlar. Sermoneen per otium cum aii- 
quo habere , colloqui , confabular!. Qué 
bien ¡o parla ! Quám scitb, & disserte lo- 
quitur 1 Parlar algo á otro. Audita , aut 
visa ad aliquem deferre, renarrare. 

Parlero. Garrulus delator. 

Parlerías. Rumuscuii delati. Andar en 
parlerías. Vide Chisme. 

Parlatorio. Vide Parla y mentidero. 

Paróla. Sermo longus. 

Parótida. Párolis, idis. 

Párpados. Palpebm-, gen®, arum. 

Parra. Vitis pergulana , jugata. Abra- 
zada al árbol . Abustiva vitis. 

Parral. Vites com pluvial® non pauc*. 

Parricida . Vide Matar. 

Parrillas. Cratícula , ®. Asar en par- 
rillas. Craticul® , aliquid impouere igne 
torrendum. 

Párroco. Parochus , i. . 

Parroquia. Parxcia, ®. 

Parroquiano. Curialis, is. Par®cus, i. . 

Parte. Pars, tis. Entrar á la parte. Vo- 
cari, vel iré in partem. Tomar la mejor 
parte. Meiiorem partem occupare. Pro- 
poner las razones por una y otra parte. 
Argumenta in utramque partem propone- 
re, proferre. Quid in utramque partem di- 
ci possit , expromere. Mucho hay que de- 
cir por una y otra parte. Multa in utram- 
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que partem occnrrunt. Mas quiero errar 
por esta parte. In hanc parrem errare 
malo. — Pelar la mayor parte de la no- 
che. Majorem noctis pariem vigilare. Por 
mi parte no ha de quedar. Me® parles 
non desiderabuntur. Haré de mi parte to- 
do lo posible por I3c. Pro mea , viril! 
parte conabor , ut. Quantum potero con- 
tendam , ut. Cada uno haga de su parte lo 
que pudiere. Pro sua quisque parte con- 
tendat, in eam rem incumba!. Por la par- 
te que me toca no puedo faltar. Pro eo 
quantum ad me pertinet , abesse non pos- 
sum. — Dadme parte de vuestras cosas. Me 
in tuorum consiliorum societatem admit- 
te. Res tilas mecum communica. Tuarum 
rerum velim participem me facías, consi- 
liorum tibí societate conjungas. — Esto se 
hizo sin darme parte. H*c omnia me in- 
consulto peracta 6unt. — De mi parte es- 
tan todos los buenos. Mecum omnes boni 
faciunt. A me siant viri probatissimi, mea- 
rum partium sunt, meas partes agunt, sec- 
tantur , sequuntur, pro me sunt, á me fa- 
ciunt. — Demóstenes en gran parte hizo 
grande á Cicerón. Demosthenes magna ex 
parte Clceronem , quantus est, fecit. Por 
la mayor parte le imita. Majori ex par- 
te illum sequitur, plerumque imitatur, má- 
xima ex parle exprimit. 

Parte por no trabajar , parte por muí 
gobierno , han venido á gran pobreza. 
i’jrtlm inertia , partim mal'e gerendo ne- 
gotio in magnas rei familiaris angustias 
devenerunt. La mayor parte quedaron he- 
ridos ó muertos. Maxima pars vulnerati, 
aut occisi. Por partes. Particulatim, mem* 
bratim. — En todas partes. Ubique, usque- 
quaque. En ambas partes. Utrobique. En 
ninguna parte. Nusquám, nuilibi. De una 
y otra parte. Ultrb, citrbque. De otra 
parte. Aliunde. De todas partes le aprie- 
tan. Undique premitur. Tenetur undique. 
A terco, a fronte, á lateribus tenetur. De 
esta parte del Tajo. Cis, vel cifra Tagum. 
De la otra parte. Ultra, trans. 

Partes en los pleitos. I.itigatores. Qui 
de re aiiqua in judicio certant. La parte 
contraria. Adversarius. Componerse con la 
parte. Transigere cum adversario. No soy 
parte en esto. Exors, & expers bujus rei 
sutn. Nihil hoc ad me. 
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Partera ó comadre. Obsletrix, icis. 

Partesana. Vide Alabarda. 

Partición ó partija. Partitio, divisio, 
nis. Hacer las partijas de la herencia. 
Bonorum divisionem facere, patrimonium 
jure hxreditario dividere , suam cuique 
portionem ascignare. 

Participar. Participo , as. Commune 
aliquid habere cum aliquo. Partem rei ca- 
pere, in sortem , aut partem admhti. Par- 
ticipóme estas noticias. H*c mecum com- 
municavit, participavir. 

Participante. Particeps, ipis. Consors, 
lis. Socius, ii. Non expers rei alicujus. 

Participio. Participtum , ii. 

Partícula , partecilla. Partícula, ®. 

Particular cosa. Specialis , pr®cipuu», 
singularis, privus, privatus, proprius, pe- 
culiaris. Razón ó título particular. Pr®- 
cipua ratio. Hombre particular , sin ofi- 
cio de gobierno. Privatus. Un particular . 
Unus , aliquis. 

Particularmente. Pracipue, prasertim, 
specialiter, speciatim, singillatim, máxime, 
singulariter , sed non particulariter. 

Particularizar algo. Nominatim ali- 
quid dicere, cavere , excipere, designare. 

Partida. Profectio , discessus , us. Di- 
gressus, us. A la partida no os despedís- 
teis de mi. In discessu mihi vale tion d¡- 
xisti. 

Partida en cuentas. Summa, ». Ratio, 
nis. Notnen, is. Partidas de gasto. Ratio- 
nes suinptuari®. Asentarlas en el libro. 
Nomina in codicem referre. Meter algu- 
na partida en la cuenta. Inducere in ra- 
tionem aliqnnm pccuni® summam. Meter 
partidas falsas. Rationes falsas inferre. 
Abonar alguna partida. Atiquain pecu- 
ni* summam acceptam referre. Cargárse- 
la á otro. Pecuni® summam alii expen- 
sa m ferre. 

Partido de alguna tierra. Tractus, us. 
Plaga , ®. Regio, nis. En todo aquel par- 
tido. In toto ¡lio tractu. 

Partido 6 condición. Conditio , nis. 

Partido aventajado. Optima conditio. 

Partido desigual. Iniqua conditio. Es- 
te partido le hacen. Hanc ¡Il¡ conditio- 
nemferunt, offerunt. No quiso aceptar 
el partido. Non accepit couditionem, res- 
puit , rejecit. 
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Partirá dividir. Divido, 1». Partlor, 
iris. Seco , as. Por iguales partes. Ex 
aquo dividere, partitionem, aut partes fa- 
ceré. Partido en dos , tres 6 cuatro par- 
tes. Bipartitug, tripartitus, qusdripartiius. 
Entre los amigos no hay pan partido. 
Amicorum omnia sunt communis. 

Partir leña. Ligua scindere , secare. 

Partirse de algún lugar. Profiscor, erií. 
Discedo , is. üigredtor , eris. 

Parto. Partus, us. Enixus, us. Puer- 
perium. Estar en parto. Parturio, is. Na- 
cidos de un parto. Gemini, gemelli. 

Parva. Acervus messis post trituratn ad 
ventilabrum paratus. 

Pasada cosa. Transactus, a, um. Ta es- 
tá esto pasado en cosa juzgada. Trans- 
actum jam hoc est , & nuper decisum. El 
año pasado. Anuo superiore. Los dios pa- 
tadas te escribí. Diebus superioribus litte- 
ras ad te tnisi. 

Pasadera cosa. Tolerabilis , e. Pasadía 
honrada. Victos ratlo honesta. 

Pasador de ballesta. Traguia , ae. 

Pasa ge de nave ó barca. Vectura, se. 

Pasagero. Peregrinus. Viator, oris. 

Pasamano de vestido. Limbus , i. Seg- 
menmm, fimbria, a. De escalera. Fulci- 
mentum ad latas scalarum , quo scanden- 
tes innituntur. 

Pasante. Hypodidasealus , i. 

Pasaporte. Fides publica. Tessera, a. 

Pasar el dia sin comer. Diem inedia 
exigere , transmittere. /isi pasa , como lo 
cuento, ita, ut dixi, se res habet. Ita ges- 
ta res est. 7\í no debes de saber lo que 
aquí ha pasado. Ta fortassfc, qua facta 
hic sint , nescis. Escribidme lo que allá , 
pasa. Qua isttc gerantur , quidnam ibt 
agatur, velim ad me scribas. Si quid no- 
vi accidit , scitu dignum evenit , ne pra- 
termiseris. 

Pasar la vida. Vitam agere , trahere, 
tolerare , traducere, transigere. Bien lo 
pasamos. Bené nobiscum agitur. Commo- 
dé , & jucundfe vitam agimus. Pasamos el 
tiempo en nuestros estudios. Tempus in 
litteris ducimus, studiis impendimus. Non 
litterarum incuriosi atatem agimus. In 
litteris adolescentiam agimus, traducimus. 

Pata el trigo á dies reales la fanega. 
Decem drachmis est frumenti medimnus, 
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cnujtat, «stlmatur, vendltnr. Pasó ya, so • 
lia; ahora es diferente. Abiit liiud tempusj 
mutata ratio est. 

Pasar el mar á el rio. Flumen, aut ma> 
re trajicere, traducere, transiré. Rate, 
aut plaustro transvehi. Scopulos prater- 
vehi. Pasar el monte. Montis jugum su- 
perare , transgredí, transiré, transcen- 
deré. 

Pasar adelante. Progredior, eris. Pro- 
cedo, pergo, is. Gradum facere ad Theo- 
logiam. Pasar de largo. Pratereo, is. Pa- 
sar algo por alto, 6 en silencio. Omitto, 
prsetereo, pretermitió , aiiquid transilire, 
silentio transmitiere. 

Pasar de raya. Modum inris exeedere. 
Plus quam quantum Iex permittit, exigere. 
Verecundia, & modestia fines transiré. 
Egredi fines , ac términos á ratione cons- 
tituios. No pase de raya el castigo. Ne 
supplicium in savitiam abeat. 

Pasar á uno de parte á parte. Horni- 
nem transfigere, transfodere, transver- 
berare , trajicere hasta, gladio, jaculo, sa- 
gina. 

Pasarse i los enemigos. Ad hostes de- 
fieere, transfugere. El que se pasa. Trans- 
fuga. Pasarse á vivir en otra parte. Mi- 
gro , as. Commigro, as. 

Pasar por ello. Ratum aiiquid facere, 
approbare. Connivere in aliqua re. No pa- 
sar por ello. Irritum facere. No pasa el 
pueblo por esta ley. Hanc legem popu- 
lus non accipit. Pasará por ello su pa- 
dre ? Demos que pase. Sustinebitne pa- 
ter? Sustineat. No pasaré por ello. Non 
feram , non paliar, non sinam. 

Pasaréis por lo que los demas. Eodem 
jure quo cateri , censeberis. -Puede pasar 
el jubón por las picas. Ita solidus est 
thorax, ac fidus, ut hastarum ictus elu- 
dere possit. Pasar la lección. Lectionem 
recolere, repetere. Schoiam cum alio con- 
ferre. 

Pasadizo. Transitus ponticuio ligneo 
conjunctus. 

Pasas. Uva pass*. De lejía. Recocía. 
— De sol. Ad solem siccata. 

Pascua. Pascha, a, vel atis. Paschalea 
feria. Paschalis ceiebritas. Pascua de Es- 
píritu Santo. Pentecostés, es. Dies adven* 
tus Spiritus Sancti. Mala Pascua le dé 
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Dios. Malfc ifll vertant paschales fferiae. 
Infaustos ¡I ti precor paschales dies. -Bue- 
nas son mangas después de Pascua. Baña 
est otfa post patiem. 

Pasearse. Deambulo , as. Ioambulo 5 as. 
Spatior , aris. Ambulationem facere. 

Paseo. Ambulatio, nis. Dar algunos pa- 
seos. Ambulaciones aliquot confícere. — Lu- 
gar donde se pasean. Ambulacrum, i. Am- 
bulatio, deambulatio, nis. 

Pasión ó pena. Vide Dolor. 

Pasión del alma. Animi segritudo, af- 
fectio, perturbatio. No te dejes llevar de 
la pasión. In re adversa animo ne auscul- 
tes. Ne te ira, aut studio transversum agí 
siveris. Hablemos ahora sin pasión. Citra 
contentionem , certamenque loquamur. 

Pasión por alguno. Studium , amor, 
otis. Vide Apasionado. No penséis queme 
mueve alguna pasión. Noiite putare me 
ira, aut studio duci , odio, aut cupiditate 
atiqua incitan. 

Pasito , poco á poco. Sensitn , pedeten- 
tim. 

Pasmado. Stupidus , stupefactus. 

Pasmarse. Obstupescere , stupidum hce- 
rere in aliqua re. Stupore teneri. 

Pasmo. Stupor, oris. Stupiditas, tis. 

Pasquines. Fampsi übelli in Magistra- 
tum, aut Priucipein, pubiicé ad legendum 
propositi. 

Paso. Passus , us. Grados, us. Ciento y 
veinte y cinco pasos., Stadium, ii. Mil pa- 
sos. Miiiiarium. A paso de atambor 6 de 
tortuga. Lente procederé. Testudíneo gra- 
du ¡ncedere. Alargar el paso. Passum pro- 
ducere, gradutn grandiorem facere. Dete- 
ner el paso. Gradutn sistere , continere, 
austinere. 

Paso grave. Incessus , us. 

Paso estrecho. Fauces, angustix, arum. 

Paso de escalera. Gradus , us. De co- 
media. Scena , te. Actus , us. Paso para 
otra parte. Aditus, us. Gradus. Al pasar. 
In transitu. A cada paso. Passim. A cada 
tres pasos. Tertio quoqoe passu. — De aquí 
tendréis paso para Sicilia. Hiñe tibi pa- 
tebit aditus ad Siciliam. Facilis erit tibi 
aditus, facilem habebis aditum , via aperie- 
tur facilis ad Siciliam. Gradum ex hac ur- 
be in Siciliam facies. — Cerrado nos tienen 
el paso. Prseciusus nobis aditus est , obs- 
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tructus, ínterclusus. Nulius nobis datur 
exitus, nuilus patet aditus, nulius relictus 
est. Aditu prohibemur. Tenemur undique. 
— Tomar los pasos, Ad viarum aditus mi- 
lites opponere, objicere. Viarum aditus ¡n- 
tercipere , obstruere. Viarum aditus in- 
tercludere, obsidere. — Andar en malos pa- 
sos. Lustror, aris. Scortor, aris. Lubricam, 
& prrecipitem vitiorum viaoi persequi. Lle- 
va los pasos de su padre. Paternis insistit 
vestigiis, patria insticutum sequitur. 

Pasos de garganta. Modulado, ni?. 

Paso á paso nos fuimos. Piacide pro- 
cessimus. Hablar pato. Submissa voce lo- 
qui. Esplicar algo de paso. Obiter , cur- 
sim, strictim, in transitu aliquid expouere, 
explicare. 

Paso ó punto dificultoso. Locus senti- 
cosus, lúbricos , explicatu difTicilis. Para 
el paso en que estoy, digo, &c. Ita nunc 
servar! coutingat, meque Deus salvum ve- 
lit , ut &c. 

Pasta de higos. Paiatha, te. Buena pas- 
ta de hombre. Bonte indolis homo. 

Pastar. Pasco , is. Vide Apacentar. 

Pastél. Artocrea, re. Artocrea?, atis. 

Pastelero. Cru$tularius, ii, pistor, is. 

Pastilla. Pastillus, i. Uiapasma, tis. 

Pasto. Pastus, us. Pastio. Pascua, oruru. 

Pasto común. Ager pascuus, complas- 
cuus. 

Pastor. Pastor , oris. El buen pastor 
trasquila la oveja, no ¡a desuella. Boni 
pastorls est tondere pecu?, non deglobere. 

Pastorear el ganado. Pecus age re. 

Pastoril ó pastoral. Pastoricias, pasto- 
ralis. 

Pata de bestia. Ungula , re. Hendida. 
Biftda, bisulca. Patada. Calcis ictus. 

Patache. Navícula, re. Races, is. 

Patagorrillo. Tomacula , orum. 

Patán. Rusticus, bardus. 

Patarata. Vide Mentira. 

Patear la bestia. Pessundo , as. 

Patear de ira y enojo. Pedibus terram 
vehementer quatere ,, tundere. Patear al 
que lee. Legenti obstrepere. Patitieso se 
quedó al oir esto. Ad hwc audita obliguit. 

Patena. Pateila sacra. 

Patente de religioso. Commeatus cum 
testimonio religiosa; professionis. Pagar 
la patente el estudiante. Initiale epulum 
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prxbere. Solvere isagogem. 

Patente cosa. Patens, tis. Apertus. Pa- 
tentemente. Patenter , apertb. 

Paternal cosa. Paternus, a, um. 

Patio de casa. Impluvium , ii. 

Patio. Impluvium, ii. Perisrylium, ii. 

Patituerto. Loripes, edis. Vasia, se. Vi- 
1 1 us , a, um. 

Pato. Anas, Rtis. Anser, eris. Pagar el 
pato. Daré pumas. Commissa luere. 

Patochada. Siulliloquium , ii. 

Patraña. Fabula anilis. Commentum, i. 

Patria. Nataie soluin. Patria , se. 

Patriarca. Patriarcha. Hierarcha, ce. 

Patrimonio. Patrimonium, ii. Bienes pa- 
trimoniales. Paterna bona. 

Patrono ó defensor. Patrontis , i. Tute- 
laría, is. Patraña. Patrona, ae. Cosa de pa- 
trón. Patruna lis, e. Patronazgo. Palrona- 
tus , us. 

Patrón del navio. Nauclerus, i. Navi- 
cularius, ii. Naviculator, oris. 

Padrón 6 dechado. Vide Ejemplar. 

Patudo. Pansa, ce. Plautus, i. 

Paoellon. Papilio, nis. Conopeum, el. 

Pavés. Clypeus, ei. Scutum, i. 

Pavesa. Favilla , te. 

Pavesada. Testudo militar». 

Pávilo. Etlychnium , ii. 

Pavimento, Pavimentum, i. Solum, 1. 

Paulina. Dirx iu contumaces Ecclesie. 

Pavón ó Pavo Real. Pabo, nis. Dar una 
pavonada gloriosa. Gloriosa ostentatione 
urbem obire , vias celebrare. 

Pavonar el hierro. Ferrum Ixvigare. 

Pavonado color. Violaceus color. 

Pavor. Pavor, oris. Paoicus terror. 

Pausa. Pausa, te. Intervallum , mora , 
intermissio , insterspiratio. En la música. 
Diapsalma , tis. Hablar pausado. Ponde- 
rosa verba trutinare. Moram in verbis af- 
fectare. Qué pausado lo habla'. Quám len- 
tb verba facitl 

Pauta. Tabella contentis ñdiculls ins- 
tructa ad lineas in charra obsignandas. 
Pautar el papel. Ductariis fidiculis char- 
tatn obsignare. 

Paz. Pax, cis. Meter paz. Rixam, tur- 
bam, discordias sedare, componere. Dis- 
sidentes , aut tumultuantes in concordia!» 
adducere. Procura ponerlos en paz. Fac 
redeant in gratiam. — Ta te hicieron la* 
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paces. Pax Inter illos constituía est. Ad 
mutuam concordiam redierunt. Discordia» 
restinctse sunt. Sancita, stabilita est ínter 
eos amica pax. In gratiam & amicitiau 
rectitud, traducti sunt. Vide Amistad . — 
Hasta ahora ha tenido España mucha 
paz. Adhuc Hispania in summo otio vixit. 
Diutnrna pax adhuc in Hispania fuit, Se 
longa a bel lis quies. Multis jam annis Hís- 
panla nullo bello turbatur , summa pace 
fruitur. — En paz estamos de juegos. Neu- 
ter alteri debet. Paria fecimus. 

P ANTE E. 

Peal. Udo , nis. 

Peaña. Bassis , is. Scabellum , i. 

Pebre. Condimentum piperatum. 

Peca de rostro. Macula , ce. Lentigo, nis. 

Pecado. Peccatum , delictum, noxa, cri- 
men , erratum , culpa, sceius, flagitium, 
maleficium. Mortal. Grave peccatum , le- 
thafe , mortiíerum. Horrendo. Immane fa- 
cinus. Sceius nefarlum. Fcedissimum, hor- 
rendum, teterrimum flagitium. Sceleris ira- 
manitas, atrocitas. Pecado original. Nad- 
vum sceius , prima hominis labes , quce ad 
infelices natos propagara est, qua posta- 
ri otnnes infecti sunt. Pecado , ni mentar- 
lo. Turpitudo , nec nominetur in vobis. 
Nomen ipsum flagitii non modo ab ore, sed 
etiam á cogita done, oculis, & auribus 
absir. 

Pecador. Vide Fellaco y mal hombre. 
Es un pecador , un buen hombre. Homo 
est incallidus, imperitus, doli inscius. 

Pecadora. Vide Mala rnuger. 

Pecar. Pecco, a?. Delinquo, is. Culpam 
8uscipere. Facinus, aut raaieflcium commit- 
tere, aliquid in se admitiere. Sceius per- 
petrare , libídine se inquinare. Scelere se 
astringere, obstringere. Culpam contrahe - 
re, sceius concipere. — Pécase sin rienda 
ni freno. Omnia flagitiorum genera , latfe, 
& impunb vagantur. En qtté lo he pecado 
yo i Quonam meo mérito? Quid ego fecl, 
peccavi , cotnmisi ? Mas peca de bobo que 
de malicioso. Stulti magia agit, qu.am sub- 
dolb. Per imprudentiam potiüs , quám raa- 
litiosb fecit. 

Pechar. Vectigal, vel tributum solvere, 
pendere. Tierras que pechan. Agri vecti- 
gales , prxdia sdpendiaria. 
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Pechero. Vectlgalis. Sdpendiarluf, II. 

Pecho. Pectus , oris. Hombre de pecho. 
Foriis, magnanimus, animosos. Púsome la 
daga en los pechos. Sicam mihi intentavit. 
Tomáronlo tan á pechos, que. Rem ita 
susceperunt, (anta conteniione egerunt, ut. 
Meted la mano en vuestro pecho. Animum 
fuum iutrospice. No quiso descubrirme su 
pecho. Intimos animi sui seusus mihi ape- 
rire noluit. Supe poco á poco cuanto te- 
nia en su pecho. Prima pertenui argumen- 
ta , judicioque res apparuit , postea suspi- 
cionis rumulis ad intima hominís consiiia 
perveni. 

Pecho y servicio. Vide Tributo. Pecho 
por tierra le serviremos. Prompto, & sub- 
misso animo ei serviemus, obsequemur. 

Pecho por tierra le adoraron. Proci- 
dentes adoraverunt eum. 

Pechos de muger. Ubera , mammac. Dar 
el pecho al niño, libera infanti prtebere. 
Uberibus infantem admovere. Echarse un 
cántaro á pechos. Urna sitim explere. 

Pechuga. Pectus avis. 

Pechuguera. Frequens , & rauca tussis. 

Pecina. Lactts coenosus. Sentina , te. 

Pecoso. Lendginosus. Lentigine multa {le- 
dus. Lenticulis maculosus. 

Pectoral de Obispo. Crux pectoralis. 

Peculio. Peculium, ii. 

Pedazo. Frustrum , i. Fragmentum , i. 
— Hacer pedazos. Frango, is. Comminuo, 
is. In frustra dividiré, secare. A pedazos. 
Carptim. Pidicico. Frustulum, i. Pedaci- 
cos de paño. Pana!, orum. Centones, un. 

Pedernal. Silex , icis. 

Pedestal de enluta. Stylobates, te. 

Pedimento. Vide Petición. 

Pedigüeño. N i mis, & procax in petando. 

Pedir . Peto , is. Postulo , as. l-osco, is. 
— Con ruigos. Precor, rogo, imploro. Pre- 
eibus aliquid contendere , efllagitare. Pe- 
dir parce. Deprecar! supplicium, aut poe- 
nam. Pide que no le tengáis esto á mal. 
Culpara & invidiam á vobis deprecatur. 
Eso es pedir peras al olmo. Aquam é pu- 
mice postulas. Myricae cttiiis poma ierent. 
Pedir favor ú alguno . Fidem alicujus im» 
plorare, auxilium ab aliquo petere, im- 
plorare. Pedir lo que se debe. Exigo, is. 
Pedir que sean agradecidos. Benefacta pro 
debáis exigere. Pedir algo por justicia. 
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Jure roas res repetere . — No ha de ser ro- 
do d pedir de boca. Non omnia ex sen- 
tentia eveniunt. 

Pedir el que vende. Indico, as. Cuánto 
pide por cada cabeza ? Quanti indicat in 
singula capital! Pide mas de lo justo. Plus 
quárn par est , indicar. 

Pedrada. Ictus lapidis. A pedradas Ies 
hizo huir. Lapidibus eos fugavit. 

Pedrea. Lapidado , onis. 

Pedregal. Saxetuui , i. Glarea, se. 

Pedregoso. Glareosus, lapidosus. 

Pedreñal. Sclopus brevior. 

Pedrería. Pretiosi lapilll. 

Pedrero ,'tiro, Tormentutn ferreum. 

Pedrezuela. Calculus , i. Scrupulus, i. 

Pedrisco. Grandinis hórridas vis. 

Pedroso. Saxosus , a, un. 

Pega ó picaza. Pica, ¡e. 

Pega de pez. Picado, nis. Sabe á la pe- 
ga. Sapit, vel redolet picem. 

Pegar con pez. Pico , as. Pice linere. 

Pegar uno con otro. Conjungo , is. Con- 
glutino, as. Copulo , as. Pegarle un pa- 
lo. Fustem i 11 i impingere. Fuste cxdere. 

Pegar fuego. Ignem injicere. Faces sub- 
dere , admovere , adhibere. 

Pegarse. Adhxresco , is. Aceedere ad 
aliquem , lateri se accommodare, applica- 
re. Pegado. AlTixus, adjunctus, inlucrens. 
Estar pegado. Hüreo, adhxreo. 

Pegajoso . ’Viscosus , lentus , glutinosus. 
— Enfermedad pegajosa. Contagiosos 
morbos. Contagium, ii. Contagio, nis. Pe- 
gajosidad. Lentor, oris. 

Pegadillo , ó pegote. Pittacium, sple- 
nium. 

Pegujar. Peculium , ii. 

Peinar. Pecio, is. Pectine crines expli- 
care , extergere , discriminare. 

Peinador. Carminator , oris. 

Peine. Pecten , inis. 

Peladillas. Amygdala saccharo oblita. 
Las del rio. Lapides teretes. 

Pelar. Vello, is. Pilos, aut plumas 
evellere. Glabro, deglabro, a?. Pelado. Gla- 
ber, bra, un. Depilis , e. Depilatus. 

Pelarse. Capillos rlicui defluere. 

Pelage. Pilorum color, aut qualitas. 

Pelambre. Pilorum defluvium. 

Pelechar. Pilos emitiere , renovare. 

Pelea. Pugna , priclium, dimicatio, con- 
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fiicius, us. Certamen. Por mar. Navalis 
pugna. 

Pelear. Dimico, as. Praelior, aris. A pié 
quedo. Cullato peJe pugnare. Hasta mo- 
rir ó vencer. De summa rerum otrinque 
decertare, dimicare. Summis turifique vi- 
ribus pugnare. Vide fíatalla y cerrar. 

Pelear por algo. De re aliqua conten* 
dere , cenare. De imperio, aut libértate 
dimicare. Unos pelean por la vida y otros 
por la honra. Alii de vita, alii de gloria 
in discrimen vocantur. 

Pelicano. Pelicanus , vel Pelecanus , i. 

Peligrar. In periculo esse , in discri- 
mine versar). Peligra mi honra y mi vi- 
da. Fama, aut capite periclitor. Peligran 
las haciendas Je muchos ciudadanos. 
Aguntur bona multurum civium. Peligra 
la vida de los confederados y amigos. 
Agitur salus sociorutn, atque amicorum. 

Peligro. Periculuin, discrimen, inif. Pió- 
me en gran peligro. In maguo periculo, 
discrimiueque versos. In magnuin discri- 
men adductus sum. Magnurn mihi instat 
periculum , imminer, impender. In lubrico 
sum, & pronta ad casnm , & prxcipitium. 
Itur in suflragium de meo cnpite. In acie 

sum novacuix. Lupum auribus teneo 

Hubeisme puesto en gran peligro. Mag- 
num mihi periculum cou'lasti, cressti, in- 
tendisti. In summum discrimen me vocas- 
ti, adduxisti, induxisti, accersisti. Alortis 
me periculo objecisti. — Un mismo peligro 
es el vuestro y el mió. In eodern discri- 
mine versamur. Eisdeni flucdbus jactamur, 
eodern vento ferimur. In eadem r. j v i su- 
mus. Idem utrique periculum imminet, ím- 
pendet. Tua res «qué agitur, arque mea. 
Eadem est utriusque cundido. — Pondréme 
por vos á cualesquier peligro. Omnia pe- 
riclita pro te suscipiam, adibo, subibo. Cui- 
vis me periculo pro te committam , oíl'e- 
ram , ohjiciam. Tua causa me in discrimen 
dabo, nuiium periculum subterfugiam. Cut- 
vis me pro tua salute periculo devovebo. 
Caput meum in aperta pericula pro te 
mittam. — Andamos en medio de muchos 
p ligros. In multis periculis versamur. 
.-•Multa nos pericula circumstant, obsident, 
'uudique cingunr. Periculis circum fundir 
mur. — ía salimos de peligro. Jam ex va- 
dis emersimus, periculo liberati , perfunc- 
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ti sumus. Periculum effugímus, vitavimus, 
propuisavimus, depulimus, evasimus. Peri- 
culo explicad sumus, in portu navigamus. 

Peligroso. Periculosus, lubricus, anceps, 
itis. Peligrosamente. Periculosfe , cum pe- 
riculo. 

Pella de manjar blanco. Mactea, te. 
Massa lacte aibicans saccharo imbuía. 

Pella de nieve. Globus nivis, nix con- 
glóbala. A 'o dio pellada en ello. Imegram 
rem reliquit. 

Pelleja. Pellicula , m. Peílis, is. 

Pellejo. Cutis, is. Peilis, is. Corium, 
ii. — Curtido. Aiuta, ¡e. De vino. Uter, tris. 

Pellejo de culebra. Senectus anguium. 
Serpentis exuvix. Dejar el pellejo. Cede* 
re vita. Vitam in maguo conatu profunde- 
re, in contentione ami Itere. 

Pellejero. Curiarías, ¡i. Peliio , uis. 

Pellico. Kheuo, onis. 

Peiliscar. Veilico, as. 

Pellisco. Vellicatio , onis. 

Pelmazo. Vide Emplasto. Es un pel- 
mazo. Plúmbeas homo est, testudine tardior. 

Pelo. Pdus, i. Capillo.', i. Penir á pelo. 
Apit* cadere. Aprum , aut appositum esse. 
— Apospelo. Preposteré. 

Pelón. Illiberalis, tenax, deparcus. Pe- 
lonería ■ Teuacitas, tis. 

Pelota. Pila iusoria. De viento. Follis, 
is. Folliculus, i. De artillería. Pila plúm- 
bea. Globus tormentarius. Pelotear. Pilam 
reciprocare, uitró, citróque }acere. 

Pelotera. Fteminea turba , atque rixa. 

Pelotero. Qui pilas ludentibus minis- 
trar , aut facit. 

Pelotilla de fuente , ó para que no se 
cierre la herida. Peniculum, i. 

Peltre. Metallum ex sianno, & plumbo 
conflutum. Stanuum plumbo admixtum. 

Pelusa. Pappus, i. Sanugo, luis. De ¡a 
corteza del árbol. Muscus, i. 

Pena, castigo. Picna , ae. Animndver- 
sio , nis. De tanto por tanto. Talio, nis. 

Pena en dinero. Muleta, x. Echarle 
una pena. Mulctam alicui dicere, impone- 
re. Poner pena el que no es juez. Mulc- 
lam irrogare. No le perdonan la pena. 
Non noxa eximitur. Llevarle la pena. 
Muictam ab iilo exigere. 

Pena de muerte. Poena capitis. Puso pe- 
na de la oida á quien pelease con el ene- 
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migo , hasta que , &c. Capite senxit , *1- 
quia com hoste eonfligeret, antequam, &c. 
Hacer tal cosa tiene pena de muerte. Id 
perpetrare capitule esr. 

Pena 6 dolor. Molestia, se. Meror, oris. 
TVisriria , «e. Estar con pena. Auxium ¿fe 
soiiicitum este. Molestia , & dolare alTici. 
Estoy con grandísima pena y cuidado. 
Maximam sollicHudinetn , curamque susti- 
neo . — Mucha pena me dan vuestros tra- 
bajos. Muguam ex tuis iucommodis moles- 
tiam capto, acclpio , suscipio. Magnoperfe 
ex te doieo. Tua me mala vald'e pertur- 
bam, angunt, aflligunt, graviten sffíciunt. 
— A 'o te dé pena eso. Noli ex boc solü- 
cftus esse. Nihil sollicitudiiiis tibí ex eo 
acceda). Ea de re ue labores, «ecururo te 
esse jubeo. 

Penar, pagar la pena. P cenas pendere. 

Penar á uno. Mulctare aliquem. Mule- 
tam aücüí dicere , ímponere. 

Penal rosa. Pcenalis, preñarais, a, um. 

Penalidad. ASrumna, se. Calamitas, tií. 

Penacho. Crista gafete. Juba;, arutn. 

Penachera. Conus palee. 

Penca de cardo. Cardul foiium. De ver- 
dugo. Lorian, i. Scutica , te. Flagrtim, i. 
Hacerse de pencas. Tergiversar , aria. 

Pendencia. Cometido , certamen, rlxa. 
Armarla. Contendonem , aut rixarn mo- 
veré , excitare , suscitare. Pendenciero. 
Puguax , cis. Conteniiosus. He topado con 
hombres pendencieros. Incidí in hominum 
pugnandi eupidorum insanias. 

Pender. Pendeo, dependeo , es. De eso 
pende. lude omnis causa ducitur. 

Péndola. Calainus «criptorius. 

Pendón. Signutn, vexilium , i. A pen- 
dón herido acudieron á la defensa. Cater- 
vatim ad defensionem advoiarimr. 

Penetrar. Penetro, as. Pervado, ?s. Per- 
ineo, as. Penetrante cosa. Penetrabilis, e. 
Herida penetrante. Penicus adactum vui- 
nus. Penetrable. Penetrabilis, e. Penetrati- 
vo. PenetrauJi vim habens, penetrabilis , e. 

Península. Península , a:. 

Penitencia. Pwnitentia, te. la peniten- 
cia limpia al alma de pecados. Per pee- 
nitemiain peccuta expianrur , commissa 
htumur, peccatorum macula: delentur. Ha- 
cer penitencia. Pcenitentiam agere. Pautas 
pro üagiliis sponté suscipere , subiré, Vo- 
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lontarra casligatioue Corpus affiigere, ma- 
cerare. 

Penitencias. Sceierum expiationes. — 
Dar la penitencia ti confesor. Puenam 
alicui pro commissis injungere, assignare, 
consintiere, pietatis opera prateribere. 
Cumplir la penitencia. Gnus stbi a con- 
fessario Jmpositum suxinere. subiré. Orn- 
nia sibi ab i 1 1 o orieícripta, & injuncta exe- 
qui , perngere, Pro commbfis smisiacere. 

Penitenciado. Ab inquisitoril us puuitus. 

Penitencia l cosa. Pienitendulis , e. 

Penitenciario. Pienitendarius , ii. Del 
Papa. Summus ptenitendariue. Penitencia- 
ría. Poenitentiarii inuntis, diguitas , potes- 
tas. 

Penitenciar á uno. Pcpiiam aiicui injun- 
gere , prascribere, assignare. 

Penitente. Qui puenain pro delictis vo- 
luntaria suscipit. Punitor peccati sui. 

Penosa cosa. Acerbas, molestus, a, um. 

Pensamiento. Cogitado, meditado, com- 
nientatio. Mens, tis. Intimos anitni sensus. 
Tiene pensamiento de pasar al Peni. Co- 
gita! de transeuudo in Pernvium. Si no 
me engatla el pensamiento. Nisi meus me 
fallir animup. Cálele los pensamientos. Aci 
íntimos iliius animi sensus perveni. Noca 
tnilti est hominis mens, nota ejus conidia 
atque perspeeta. Vide Calar y cuidar. 

Pensar á juzgar. Puto , as. Existimo, 
reor, atitumo, as. Opinor, aris. Censen, es. 
Arbitror, aris. Pienso i/ne / o yerras. Er- 
ras , opinor. Pienso que no. Non, opinor. 

Pensar ó considerar. Cogito, as. Men- 
te, aut animo aliquid agitare. Medito^ 
aris. Aliquid com animo meo considero. 
In alicujus rei cogitatione versari. Inten- 
to artimo aliquid intueri , perpendere. Co- 
ghationem suscipere, quidnam fieri opor- 
teat. — En qué piensas! Quid in mente ha- 
bes? Quid mente versas, & cogítatioue 
voivis? Quid moliris? ido pierna sir.o en 
honras y riquezas. Nihil altud, quám ho- 
nores. & dividas cogitat. A'o pienso sino 
en tus aumentos. Nihil nisi de amanten- 
ris, & eommodis ruis cogito. — Piensa el 
ladrón que todos sen de su condición. Ma- 
la mens, malas animus. Ex te conjecturam 
facis. Ex toa natura eseteros fingis. Aiioi 
ex tuo ingenio judicas. Conjecturam facis 
de tuo stomacbo, tuoque palmo, aut pede 
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metiris omnes. — A’o puedo pensar otra 
cosa. In aliam opinionem iucidere non 
possum. Es menester pensarlo de espacio. 
H®c res diuturnam habet deliberationem. 
Pensado lo tengo , pero no determina- 
do. Deüberavi quidem, sed nihil dum de* 
crevi. — Hablar de pensado ti de repente. 
Cogítate, aut exiempore dicere. Tráelo 
bien pensado. Meditaius dixit. Paratus, & 
instructus venerat. l'a mucho en hacerlo 
de pensado, ó acaso, Piurimum interest 
consulto, an casu feeerit , ex animi per* 
turbatione , an per ¡ndustriam acciderit. — 
Vino sin pensar. Improvlsus, arque ino- 
pinatus fuit ejus advenías. Xec cogiianti- 
bus nobis, nec opinantibus venir. Ex im- 
proviso, urque iuopínato ad nos venir. 

Pensar el caballo. Hordeum, & paleas 
equo prxbcre , adhibere. Pascere equrnn 
hordeo. Muchos piensan el bayo, y uno 
le ensilla. Mullí consultant , sed uuus de* 
cerní t. 

Pensativo. Cogitabundus , meditabundos 
Cognitione stupeus, defixus. 

Pensión. Pensio, nis. Cesar la pensión. 
Pensionem exringuere, grandi pretio re- 
dimere. Pensionario. Pensionarius, ¡i. 

Penuria. Inopia , ®. Penuria , a:. 

Peña ó peñasco. Saxum , i. Rupes , is. 
Scopulus, i. Caules, tis. Petra, ae. 

Peón en la guerra. Pedes, tis. Que tra- 
baja á jornal. Mercenarius, operarius, ¡i. 
Oper®, arum. De ajedrez. Latrunculus, i. 

Peonza 6 peón. Turbo , inis. Trochus, 
\, Jugarle. Flagello turbinem, aut trochum 
agitare, versare, contorquere. 

Peor. Pejor , & pejus. Detenor. Ir de 
mal en peor. I 11 pejus ruere. In perni- 
ciem vergere , inclinare. Deteriorem fie- 
ri. In dies inagis, ac magis defícere. 

Pepino. Pepo , onis. 

Pepita. Nucleus, ei. De gallina. Pitui- 
ta, a. A’o tiene pepita en la lengua. Li- 
bértate rapitur dicendi , & in couvicia fá- 
cil!; prolabitur. 

Pepitoria. A vis trunculi eonditi. 

Pequeño. Parvus, exiguus, brevis. Mo- 
dicus. Pequeñico ó pequeñuelo. Parvulus, 
pusilius, mínimas. Pequeñéz. Parvitas, exi- 
guitas. 

Pera. Pirum, vel Pyrum, i. Bergamo- 
ta. Ealernum. Verdeiiál. Pyrum líbrale, 
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aciduliim. Pera moscatel. Pyrum ordlna- 
rium , apianum. De Bey. Regium, sesslle. 
Perillas de dama. Pyrula petila. Cerme- 
ña. Pyrum superbum. Ahogadiza. Augui- 
tianum. Peral. Pirus, vel Pyrus, i. 

Percances. Lucellum , i. Quxstus, com- 
moda, quie ex summa relinquuntur. 

Percha. Pertica, a;. 

Percibir. Percipio , is. Capere , com- 
prehendere , tenere , complecti allquld 
mente, animo, memoria. 

Perder. Amitto, is. De su derecho. De 
jure suo decedere , concederé. Jacturam 
su¡ juris faeere, jure suo cedere. De suis 
commodis aüquid remitiere. Es cierto que 
tal vez el perder es ganar. Est proiéc- 
tb ubi damnum prxstet faeere , quatn lu- 
crum. 

Perder 6 echar á, perder. Perdo, is. Dis- 
perdere, evertere , destruere , corrumpe- 
re , deformare , dissipare , profundere.— 
Toda mi hacienda he perdido. Mearían for- 
tuiiarum jacturum fecl. Nihil mlhi reliquum 
fecit fortuna. Evers® sunt me® res oro- 
nes, ac deperditx. Naufragium fecl reí 
famlllaris. Actum est de rebus meis. Ever- 
sus sum ómnibus fortunls. Oppress® ja- 
cent fortun® iniquitate me® res omnes. 
Res mea familiaris periit , interiit. Omuia 
mlhi fortuna eripuit , abstulit , ademit. — 
A ’o quise por mi temeridad se perdiese 
la república. Nolui committere, tit terne- 
ritas nostra reipubllc® noceret. — Quien 
todo lo quiere , todo lo pierde. Qul dúos 
lepores insequitur, neutrum capit. A'o per- 
dáis el ánimo. Ne animum abjicias, des- 
pondeas. Ne cadas animo. No habéis per- 
dido nada de vuestra hacienda. Nihil ti- 
bí de rebus tuis decessit. Nihil tibí periit. 
Nulla rerum tuarum cessio facta est. Res 
tu® eodem loco sunt, quo antea, eumdem 
statum tenent , nihil damui feceruut. Sal- 
va apud te sunt omnia. 

Perder la vergüenza. Os perfricare. 
Verecundiam depunere. Pudorem abjlcere, 
exuere , nudari pudore. Perdíase por él. 
IUum deperibat. No le acabéis de perder. 
Ne prxcipitem impelías, perditum pros- 
ternas. No te contentas con ser perdido , 
sin perder también á otro ? Parum tibí 
est perditum , & profligatum esse , nist 
etiam pravis tnoribus alios corrumpas? 
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Perdido toy ¡i lo sabe mi padre. Si hoc 
patri suboluir, perii, actum est de me.— 
Yo me eché á perder. Ego mihi malum 
comparavi , meam causam prodidi. — Hice- 
me perdidizo en el juego. Jacturam ia 
lado -¡ponte feci. Remisi cotiusori manus. 
Ludí imperitiam simulavi. Permisl me ia 
ludo vinci. 

Pérdida. Amistio, jactura, se. Ir á pér- 
dida ó ganancia. Dubiam ia contractibus 
aleam subiré , fortuna» in discrimen daré. 

Perdida está ¡a república. Periit res- 
publica. Nulluro apparet, nullum guperest 
vestigium reipublicse ; jacent omnia per- 
culsa, atque prostrata. Nullum veteris rei- 
publicse simulacrum agnosces. 

Perdición. Perditio , prodigalitas. Per- 
dición de mozos. Pernicies juvenum. 

Perdimiento de bienes. Bonorum jactu- 
ra , fortunarum naufragium. 

Perdiz. Perdix , ici». Perdigón. Perdi- 
cis pullos. Perdigones de arcabuz. Plum- 
bei scrupulum. Perdigar una ave. Avena 
leviter amburere. 

Perdón. Venia, te. Condonatio , remis- 
sio, indulgentia, te. Hablando con perdón. 
Honos si t auribus. Liceat apené dicere. 

Perdonar. Parco , ignosco , i». Suppll- 
cium alicui condonare, remitiere. Ventam, 
aut impunitatetn , alicui daré, concederé, 
delicti gratiam facere, impunem illum de- 
mittere. No perdonó en esto á sus com- 
pañeros. Ne sociis quidem in hoc tempe- 
ravit, ne ab injuria quidem sociorum abs- 
tinuit. Dios se lo perdone. Ignoscat illi 
Deus, nec po:nns exigat. 

Perdulario. Prodigus. Bonorum dissipa- 
tor , rerum suarum negligen». 

Perdurable. Vide Eterno. 

Perecer. Pereo , i». Intereo i». Perece- 
dero. Periturus, caducus, fragilis. 

Peregil. Petroseium , i. 

Peregrino. Peregrinu», i. Peregrina co- 
sa. Peregrina res , rara , insolen». 

Peregrinar. Peregrinor , aris. Diver- 
sas , & externas provincias , aut regiones 
peragrare, adire , obire. 

Peregrinación. Peregrinado. Longin- 
quiim iter pietati» causa susceptum. 

Perenal. Vide Loco. 

Perendengues. Fimbrite penduiae ad or- 
na tum. 
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Perenne. Vide Perpetuo. 

Pereza. Pigritia , te. Ignavia, desidia, 
¡nenia, segnities, socordia, negligentia, 
te. Tener pereza. Pigresco , is. Pigritia 
languere , torpere. No pienses que de pe- 
reza no te escribo. Noli putare, pigritia 
fucere , me , qubd non litteras ad te mic- 
tam. Cic. 

Perezoso. Piger , gra , um. Negligen», 
desidiosas, segnis, deses, idis. Ignavus, len- 
tus, iners. Socordia;, ac desidia; deditus. 
Según es de perezoso no lo hará. Qu.o est 
hominis ignavia, cujus est desidia:, qua 
est negligentia, puto non faciet. 

Perezosamente. Remissé, lenté, pigri'us. 

Perfecta cosa. Perfectus, a, um. Omni- 
bus numeris absolutus. Ex omni parte 
constans. Ad unguem factus. Undique per- 
fectus. Perfectamente. Perfecté , absoluté. 
No hay cosa en todo perfecta. Nihil est 
ab omni parte beatum. 

Perfección. Perfectio, absolutio, nis. 

Perfi donar. Pérfido, absolvo, consúm- 
alo. 

Perfil. Perpolitio, expolitio, nis. Perfi- 
les de oro. Aurei radii. Perfilar , dar per- 
files. Rem perpolire, politissimé excolere, 
ornare, perficere. Perfilado. Perpolitus, 
excultus. 

Perfumar. Suffio , is. 

Perfume. Suffimenturn, i. Suffitus, us. 
Thymisma , tis. Odores incensi. 

Pergamino. Membrana, membranula, a;. 

Perinola. Trochulus quadratus, litteris 
inscriptus , quo pueri ludunt. 

Período. Vide Cláusula. 

Perito. Sapiens, peritus, callidus. 

Perjudicar. Incommodo , as. Noceo, es. 
Obsum, es. Fraudem alicui ferre. 

Perjudicial. Incommodus , nocen», no- 
xlus. 

Perjuicio. Incommodum , damnum. Co- 
mo no sea en mi perjuicio. Dum ne frau- 
dem mihi ferant. Dum ne fraudi mihi 
sit. 

Perjurar. Perjuro, a». Pejero, as. 

Perjuro. Perjurus. Perjuriosus. 

Perjurio. Perjurium, ¡1. Juramentun» 
faJsum. 

Perla menuda. Margarita , te. 

Perla gruesa. Unió , nis. Elenchus , i. 
Lapiliu» Erythrte us. Collar de perlas grue- 
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ras. ¡VIonile baccatum. Vínome de perlas. 
Peropportune rnihi cecidit, pereommoJe 
se obtulir. 

Perlático. Paraiytictis , i. Membris dis- 
üolutu s. Perlesía. Paralysis, is. Nervorum 
dissolutio, resolutio, laxatio. 

Permanecer. Perm^neo , es. Perito, as. 
Cosa permanente. Stabilis , diuturnus , a, 
1101 . 

Permitir. Permitió, patior, concedo, 
is. 

Permisión . Permissio , concessio , nis. 

Permuta. Vide Trueco. 

Pernada. Caléis jactus, aut ictus. 

Pernear. Crura jactare. 

Perniquebrar. Crus alicujus frangere. 

Pernicioso. Pernitiosus , exitiosus, exi- 
tialis , funestos, a, um. 

Pemil de tocino. Perna, se. 

Pernios. Compages ferreae, 

Pero , fruta. Pirum, vel Pyrum suba- 
clduro. 

Pero ( conjunción.) At,sed, veriim. — 
Malo es , pero vaya. Incommodum est, 
sed fereiidum. El vestido está hecho con 
primor , pero no á mi talle. Vestís qui- 
rfem SL-ité elabórala , veriim non ad mei 
corporis modum. , 

Pero ti. Sin. Si de verdad me dejas , 
siéntalo , pero si te está á cuenta hacer 
esta lisonja a l Corregidor , vaya. Si pla- 
nb é nobis deficis, tegre fero. Sin Prieto* 
ri astentari commodum est, ignosco. Cic. 

Perontrellas. Vide Comadrero. 

Peról. Ahenum , i. Nasiterna, te. 

PerpendiculannCnte. Directe, reetb. 

Perpetuar. Perpetuo , as. Continuo, as. 

Perpetuamente. Perpetub, jugiter. 

Perpetuidad. Perpetuitas, perennitas. 

Perpetuo. Perpes, etis. Perpetuus, ju- 
gis, perennis, teternus, sempiternus. 

Perplejo. Hxsitans , tis. Vide Dudoso. 

Perplejidad. Harsitatio, haesitantia , se. 

Perrana cosa. Caninus, cynicus. 

Perrero. Canum massix. 

Perrillo. CatuIuS, i. Catellus, i. De to- 
das bodas. Conviviorum sagax. Conviva- 
rum umbra. Mensarum assecla. Perrilla 
de falda. Catula Melittea. Catulus Meli* 
teneis. 

Perro 6 perra. Canis, Is. De caza. Ve- 
naticus. De muestra ó perdiguero. Sagax, 
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cis. Vergntus , stator. Mas ladra el per- 
ro , cuando ladra de miedo. Canes timidi 
vehementlüs latrant. A otro perro con ese 
hueso. Aliam excute quercum. A perro vie- 
jo no hay tus , tus. Senibtis verba daré dif- 
ficile est. Por dinero baila vi perro. Pe- 
cuniie obediunt omnia. 

Persecución. Persecutio, nis, Vexatio, 
aftlictio , insectatio, nis. 

Perseguir. Persequor, insequor, eris. In- 
sector , aris. Invehor in aliquem. Oppug* 
no, vexo, exagito, as. 

Perseverar. Persevero, as. Persto, as. 
Duro, as. Permaneo , es Persisto, is. 

Perseverancia. Perseverantia , ae, Per- 
mansio, stabilitas, constantia. La perse- 
verando todas las cosas alcanza. Labor 
ímprobos omnia vincit. Mullís rígida quer- 
cos domatur ictibus. Assiduitas omnia vin- 
cit. 

Persignar. Signum crucis dextero pol- 
lice in fronte , ore, & pectore lacere. 

Persistir. Vide Perseverar. 

Persona. Persona , te. Persona princi- 
pal. Vir nobitis, illustri loco natiis. 

Personage. Vide Papel de comedia. De 
mala gana.hago este personage. Invitus 
hanc personam rnihi impositam sustineo. 

Personal. Personalis , e. 

Personalmente. Personaliter. 

Persuadir. Persuadeo , es. No puedo 
persuadirme que te haya sobornado. Ad- 
duci nequeo, ut existimen), persuadere 
rnihi non possum , te pecunia captutn. In 
animum inducere non possum, te pecunia 
corruplum. — No le pude persuadir que 
se confesase. Adducere illum nou potui, 
inducere non vaiui , ut saluti per confes- 
sionem consuleret. Verbis consequi non 
potui , ut commissa per confessionem ex- 
piaret. Frustra de confessionis bono apud 
illum disserui. 

Persuasión. Persuasio , nis. A persua- 
sión tuya lo hice. Tuo consilio, tuo sua- 
su, & impuisu , te auctore feci. Vide/n- 
citar. 

Persuasión. Persnadendi vis. 

Pertenecer. Attinet , pertinet, spectat. 

Pértiga 6 varal. Pertica, te. 

Pertiguero. Sceptrifer. 

Pertinacia. Pertinacia , ae. Obstinatio. 

Pertináz. Pertinax, cis. Obstina tus. 
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Pertinazmente. Obstinaté, obstinato ani- 
mo. Pertinaciter , mordicu*. 

Pertrechar. Munio, i». Vallo, as. 

Pertrecho de guerra. Munimentum , i. 
Munitio, ais. Vallum, agger, eris. 

• Perturbar. Perturbo , commoveo, con- 
cito. 

Perturbación. Perturbatio , commotio, 
nis. 

Perverso. Perversas, pravas, improbas. 

Pervertir. Perverto, is. Depravo, as. 

Pervertido. Deprávalas, seducías. 

Perversidad. Pravitas, perversita?, ti*. 

Pesa. Pondus certum stateros , quo in- 
certa pondera exaininantur. 

Pesada cosa. Gravis, onerosos , a, um. 

Pesadamente. Graviter , iuiquo animo, 
ac erbe , molesté, ecgr'e. 

Pesadilla. Suppregsio nocturna. Incubo, 
onis. Incubos, i. 

Pesado ó molesto. Gravia , molestos. 

Pesar ó pesadumbre. Molestia , ce. Si 
no ¡o tienes en pesadumbre. Quod absque 
molestia tua fíat. Si non gravaría. Nisi mo- 
lestum tibí est. A pesar de cellacos. lo- 
vitis , & gementibus inimicis. 

Pesadumbre de palabra. Conviciutn, 
probrum , scomma, lis. Decirle muchas á 
uno. Probris , & conviciis mullís , St ma- 
xicnis aliquem afíicere, proscindere , in- 
cessere, insectari. Probra, & scomma ta in 
aliquem jactare. 

Pesar en peso. Pendo , is. Appendo, is. 
Pensó , as. Pensito, as. Trutino , as. Con- 
forme pesan se estiman. Pro pondere , vel 
pro eo , quantum in quibusque sit ponde- 
ras, testimantur. No pesa tanto eso en mi 
estimación , que. Hoc mihi tauti non est, 
ut. 

Pesar 6 ponderar. Perpendo , is. Exa- 
miao, as. Expendo , is. Vide Considerar. 

Pésame. Doleo, pcenitet, piget me. No 
hagas algo que te pese. Ne quid gravius 
de te consulas. Ne consilium tibí pernicio- 
sum capias. Irás mal que te pese. Ibis 
vel invitus. Pésame que te vayas. Dolet 
mihi qubd abeas. 

Pesaroso. Dolore affectus , tris lis. 

Peso ó carga. Pondus , eris. Cosa de 
peso. Ponderosus , a, um. Gravis, e. 

Peso de plata. Uucialis argenteus. 

Peso en que se pesa. Trutina , statera, 
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libra , se. Peso igual. ¿Equilibrium , sequi-' 
pondium libramentum. El hierro que atra- 
viesa en el peso. Jugum, i. Libriie, is. 

Pesca. Piscatus, us. Pescador. Piscator. 

Pescadero. Piscarius , salsamentarius. 

Pescadería. Forum piscarium , macel- 
lum. 

Pescado. Piscis, is. Salado. Salsamen- 
tum, i. Piscis sale duratus, conditus. 

Pescar. Piscor , aris. Expiscor , arls. 
Con anzuelo. Hamo, as. Hamo pisces ca- 
pera, prehendere , trahere. 

Pescudar. Vide preguntar. 

Pescuezo. Cervix , icis. Coltum , i. 

Pesrozon. Colaphus, i. 

Pesebre. Praesepium, ¡i. Praiaepe, is. 

Pesiatal ó Pesatal. Papse. Pesiatal có- 
mo duele ! Papie , ut dolet 1 

Peso. Vide Pesaroso. 

Pespuntar. Resuere ornatus causa. 

Pespunte. Sutura elegantior. 

Pesquera. Vivarium piscium. 

Pesquisa. Inquisitio, disquisitio. Hacer 
pesquisa. Inquiro , perqniro , is. 

Pesquisidor. Quarstor. Qusesitor , oris. 

Pestañas. Palpebra;, cilia , orum. 
Pestañear. Nieto , as. Sin pestañear. Im- 
motis palpebris. 

Peste ó pestilencia. Pestis, is. Pestilen- 
tia , a:. Pestífera lúes. Hay peste en la 
ciudad. Pestis in urbe grassatur , in om- 
nes cives sxvit , omnia populatur. Pesti- 
lena aer urbem infestat , cives omnes in- 
ficit , invadit. Permulti pestilentia dece- 
dunt. Pegósele la peste. Vicinurn conta- 
gium traxit , contagione affectus , infec- 
tus est. Ta cesó la peste. Pestilentia jam 
de loco abiit. Jam pestis depulsa, compres- 
sa, extincta est. 

Pestíferamente. Pestiferé , perniciosé. 

Pestilencial. Pestifer, pestiiens, tis. 

Pestillo. Pessulus,i. 

Pestorejo. Cervix , cis. Hombre de buen 
pestorejo. Optimis cervicibus. 

Petardo. Pyroclastrum , i. 

Petición. Petitio, postulado, nis. Hecha 
por escrito. Libellus supplex. 

Peto. Pectoris munimen. Thorax solidus. 

A prueba de mosquete. Ab ictu sclopi 
majoris innoxius. Peto para sacar ó la- 
brar piedras. Scalprum lapicida:. 

Petral. Antilena, se. Monile , is. 

4o 
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Petrera. Petricosa res. No os metaii en 
esa petrera. Na rem tuam petrieosam, ac 
difíicilem suseipias. Ne eb te deramas, uo- 
de vides exitum nullum esse. 

Petril. Fulcimenrum saxeum, ab utro- 
que iatere ponti superadditum. 

Pe trina. Vide Pretina. 

Pevete. Suffimentum , i. Suflimen, inis. 

Pez , para pegar. Pije, ieis. Sabe á ¡a 
pez. Redoler, vel resipir picem. 

Pez , pescado. Piscis, is. Ce rio. PIu- 
vialis. De mar. Maritimus, marinus. De 
laguna. Palustris. Sacarle la s tripas. 
Exemerare piscem. Echarle en sal ó en 
escaveche. Muría piscem condire, salsa- 
mento conservare. 

Pezón del pecho. Papilla , se. Dsl es- 
cudo. Lmbo, onis. De la fruta. Petiolus, 
pediculus , i. 

P ANTE L 

Pía , especie de haca. Mannus raaculo- 
sus , maculis aspersus. 

Piadosamente. Pife , religiosé. 

Piadoso. Pius, clemens, miserieors, dis. 

Piar el pollo. Pipió, is. El gorrión. Pi- 
pillo, as. Piar por algo. Inhio, as. Tar- 
de piache. Serb experrectus es. 

Piara de puercos. Porcorum grex. 

Pica, antojo de preñada. Pica, se. 

Pica , lanza. Hasta , a\ Puede pasar 
por las picas. Vir multis laboribus exer- 
citus , spectatse virtutis. Meterse por las 
picas, llostium cuneos perrurapere. In con- 
ferrissimos liostes irruere. Hiciéronle pa- 
sar por las picas, infestas Ínter hasta- 
rum cúspides jussus decurrere , confossus 
est. Paloterdo de picas. Fluctuamos has- 
ta- in agutine , Sí Ínter se ¡mplicitte. 

Picada ú horrenada. Rostri ictus. 

Picador de caballos. Equiso, nis. 

Picada ó picadura. Ictus , aut morsus 
bestiol e. De aguja. Punctio , punctus, us. 

Picado de la honrilla. Laudis araore 
pereulsus, incensas, incitatus. Picado de 
víbora ó alacrán. A vípera , aut scorpio 
ictus, morsus, isrsus. 

Picante cosa. Acer, mordax, aculeatus. 

Picante dicho. Scomna , ti r , Cavillatio. 
Era muy picante en sus dichos. Erat In 
eo aculeata dicacitas. Aun el picante de 
la reprehensión no me pareció mal. Etiam 
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reprehensionis acule! mihi non ingratl ac- 
ciderunt. No decir palabras picantes. 
Continere dicta in aliquem. Verborum acu- 
léis temperare, maledictis abstinere. 

Picaporte. Pessulus , i. Obex , icis. 

Picar ó punzar. Pungo, is. Con algún 
dicho. Dicterio, aut scommate aliquem pe- 
rere, isedere, aculeatis facetiis perstrin- 
gere , pungere, convitio lacessere. Picar- 
se de algo. Accendi , indignan , comino- 
veri dicto , aut facto. Quien se pica, ajos 
ha comido. Ignera palma sensit. Non te- 
meré est, quod tu commoveris, & vultu 
dolorem pra-fers. Esto le pica. Hoc illum 
máxime coraraovet , mordet , so iiieitat. Pi- 
carse en el juego. Ludi jactura accendi, 
stiraulari. 

Picar el ave. Rostro ferire , pavire.— 
Picar los peces. Pisces inescari, escara 
appetere , morderé, invadere. 

Picaramente. Improbé, nequiter. 

Picaro en el trage y oficio. Pannosus, 
mediastinus. Sórdidas , atque abjeetse con- 
ditionis homuncio. Picaro en el trato. Ne- 
bulo, furcifer, improbum caput, f«llax, va- 
fer , fraudulentus. En la cara se le echa 
de ver que es picaro. Prte se improbita- 
tem fert. 

Picaresco. Scurrilis , jocularis, e. 

Picardear. Pergrtecari , acortar), in lu- 
xu , ac libídine aetatem agere. 

Picardía. Nequicia, «celos , fraus, dis. 

Picaza , ave. Pica, se. 

Picazo , golpe de pica. Hastae ictus. 

Pichón. Columbus, i. Pipió, nis. 

Pico de ave. Rostrum , i. Ta puede va- 
lerse por su pico. Sine cortice nabit. 

Pico de hierro. Scalprum lapicida'. 

Pico de oro. Chrysostomus. Tiene lindo 
pico. Expedité loquitur. Verborum copia 
valer , eloquentia praestat. En el pico de 
la lengua lo tengo. Memoria rem teneo, 
sed confusé , & quasi in tenebris mihi ob- 
jicitur. 

Picotear. Blatero , as. Garrió, is. 

Picotera ó picada. Gárrula mulier, obs- 
trepera. Citeria loquacior. 

Picota. Vide Rollo. 

Picote. Cilicina vestís. Sagum é lana ca- 
prina. 

Pié. Pes, dis. Cosa de dos pies. Bipes, 
dis. De tres. Tripes , dis. De cuatro. Qua- 


Digitized by Google 



PI 

dropes. Es mis pies y mis manos. Rerum 
mea ruin omnium transactor est, & admi- 
nister. No tiene esto ni pies ni cabeza. 
Nec caput , nec pedes. Huic reí ñeque 
principium , ñeque exitum invenio. Hom- 
bre de pies tuertos. Scaurus, i. Que le ar- 
rastran los pies. Afta , te. 

Pié de papel de comedia. Ultima pars 
versus prrecedentig. Dar pié para algo. 
Occasionem daré, ansam prrebere. Al vi- 
llano dadle el pié , y tomará la mano. 
Familiaris dominas f*tum servum eíficit. 
Nimia familiaritas licentiam facit. Al pié 
de la letra ¡o dijo. Ad verbum omnia d¡- 
xit. 

Pié con bola anda. Vix iili facúltales 
ad sumptum suppetunt. Andar á pié. Pe- 
dibus iter facere. A pié enjuto. Sicco ves- 
tigio. Pelear á pié quito. Coilato pede 
dimicare. Entrar con buen pié. Dextro 
pede ingredi , rern bonis avibus auspicari. 
Con mal pié. Rem auspicio malo , aut si- 
nistro omine aggredi , inchoare. No hay 
volver pies atrás. Non licet pedem reier- 
re, aut gradutn revocare. Caer de pies. 
Qurecumque suscipit, illi ex sententia ce- 
dunt. Tenerle el pié sobre ti pescuezo. 
Imminere ejus cervicibus. Habere in sua 
causa omnia superiora. No se me irá por 
pies. Non effugiet manus meas. 

Pié de palo. Pes ligneus , supposititius. 

Pié de banca ó mesa. Fulcrum , i. Al 
pié de la escalera. Ad primum gradum sca- 
lse. Al pié del escaño. Ad sea mili fulcrum. 
Al pié de doscientos se abrasaron. Prope 
ducentl conflagrarunt. 

Pié de amigos. Numella , se. Colum- 
bar , is. 

Pié de liebre , yerba. Lagopus , odis. 

Pié de gallina , yerba. Pes gallinaceus. 

Piedad. Pietas , tis. Misericordia, se. 
Clementia , se. 

Piedra. Lapis , idis. Saxum, i. Petra, se. 
— Preciosa. Gemma, unió, margarita. Pie- 
dra de amolar. Cos, tis. De molino. Mola 
asinaria. De molinillo. Mola trusatilis. 
Piedra arenisca. Trophus , i. Piedra del 
sepulcro. Cippus, i. Lapis sepulcralis. Pie- 
dra esponja. Pumex , icis. Piedra de to- 
que. Lydius lapis, Índex. Coticula, te. Pie- 
dra del rayo. Ceraunius lapis. Piedra imán. 
Magnes, etis. Piedra azufre. Sulphureus 
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lapis. Piedra filosofal. Specularis lapis. 
Piedra movediza no la cubre moho . Quod 
movetur , situm non contrahit. Et qure 
sunt motse, non vitiantur aqure. Tira pie- 
dra , y esconde la mano. Altera manu 
fert lapidem , altera pacem ostentat. Tam- 
bién tengo yo piedra en el rollo. Mihi 
quoque jus sufTVagü est. 

Piedra en la vejiga. Caiculus, i. Mal 
de piedra. Calculorum morbus. El que 
le tiene. Calculosus. Piedrecilla. Scrupu- 
lus , i. 

Piel. Pellis, cutis, is. Vide Pellejo. 

Piélago. Pelagus , i. Gurges, itis. 

Pierna. Crus , ris. Tender la pierna. 
Otio difduere. Hacer pierna. Vide Por- 
fiar. 

Pierna de carnero. Arietina coxa. 

Piernecilla o pternezuela. Crustulum, i. 

Pieza del paño. Tela pannea. De seda. 
Sérica, bombyeina. Pieza de encalar. Pe- 
uiculum , vel penicillum tectorium. Gentil 
pieza. Prseclarum caput. 

Pieza de oro 6 plata. Aurea suppeüex, 
aurea , vel argéntea vasa. Pieza de casa. 
Domesticse fvbitationes, domus habitacula. 

Pífano. Fístula bellica. 

Pigüelas ó pihuelas. Predica , re. 

Pila. Pila, re. Labrum , cráter, eris. 

De agua bendita. Amula, re. Aquimi- 
narium. Pila de bautismo. Fons baptisrna- 
tis. Sacar á uno de pila. E sacro fonte 
aliquem susripere. . 

Pilar. Pila, ss. Columna,». 

Pilastra. Columnre basis. 

Pildora. Pillula medica, deaura ta, inau- 
rata. Catapotium, ii. 

Pillage de soldados. Manubix , arum. 
Direptio , nis. Codicioso del pillage. Prae- 
dabundus , prredre avidus. 

Pilón. Vini cisterna. Lacus pro musto. 

Piloto. Nauclerus , navicularius , navi- 
culator, navis gubernator, aut magister. 
Es bravo piloto. Vide Bebedor. 

Piltrafa. Carnea pellicula. 

Pimentero. Piperis vasculum. 

Pimienta. Piper, eris. Cosa con pimien- 
ta. Piperatus, a, um. Tiene esto su pimien- 
ta. Non parvo emitur. Es una pimienta. 
Acutus, & acer est. Salpimentar algo. Sa- 
le, ac pipere aliquid aspergeré, cundiré. 

Pimiento. Piperitis, di;. Siiiquastrum, i. 
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Costus hortensia. 

Pimpinela , yerba. Pimpinella , se. 

Pimpollo. Germen, ¡ni e. Stolo, nis. Echar 
pimpollos. Germino , as. Pulíalo, as. 

Pinaoete. Abies , etis. 

Pinaza , barca. Linter, tris. Scapha, se. 
Pinazas de la rueda. Absis, idis. 

Pincel. Peniculus, Penicillus , & Pe- 
□¡clllum , i. Pincelada. Linea penicillo 
duela. 

Pingar. Vlde Colgar y ahorcar. Pi- 
nicos de niños. Infamia prima vestigla. 
Hacer pinicos. Pedetentlm infantem in- 
gredi , vestigia tentare , pedibus paulisper 
¡nsistere. 

Pinjante. Aurea bulla , pendens. 

Pino. Pinus , 1 , vel us. Poner en pino. 
Supino , as. Supinara) campanam agere. 

Pina. Nux pinea. ' 

Piñón. Núcleos plneus. 

Pinta ó gota. Gutta, se. Stilla, se. 

Pinta en el naipe, ¿bartulee pícete slg- 

nuro. 

Pintas de tabardillo. Maculas, arum. 

Pintas en el rostro. Vlde Pecas. Cono- 
cerle han por la pinta. Ex fronte, & pel- 
le tacíie apparebit. 

Pintar. Pingo , ¡s. Depingo , ¡s. — Pin- 
tadme una imagen muy linda. Velim m¡- 
h¡ imaglnem eximio artificio, egregio opere 
deplngas, polítissime exprimas, optlmis co- 
lorlbus ¡Ilustres , singular! arte perpollas, 
pérfidas. No se pudo pintar mejor. Ne 
Archimedes qnidem melius descrlberet. Lo 
que va de lo vivo á lo pintado. Quám 
prcestat ficto facturad 

Pintar retóricamente. Graphicfe aliquid 
describere. Mores alicujus effingere. Pin- 
tar como querer. Pictoribus , atque poetis 
quidllbet audendi semper fuit tequa po- 
tistas Horat. 

Pintado le viene. Percommodfe lili con- 
gruir. Aptissimé in illum quadrat. 

Pintor. Pictor , oris. 

Pintura. Pictura , te. Dar color á la 
pintura. Colorem plcturse inducere. Pin- 
tura retórica. Descriptio, effictio, nls. 

Pinzas. Forclpulte, arum. Forcipes. 
Volsella, x. 

Pió. Pius , religiosus. Pietatls cultor. 

Piojo. Pediculus , i. Pedicellus , I. Có- 
mese de piojos. Es un piojoso. Misera 
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egestate laborat. Piojería. MendJclta*. 

Pipa de vino. Vini cadas. Para tomar 
tabaco. Siphunculus tubulus, quo tabaci 
fumus in os trahltur , excipitur. 

Pique , piquete. Punctio , perstrlnctio. 
Irse á pique el navio. Navem submergi, 
fluctlbus obrui. Qué á pique estuve de per- 
derme ! Quám pene peril 1 

Piquero. Iiastatus. Lancearlus , 11. 

Piquillo de ave. Rostelium, 1. Piquillo 
donoso. Festiva pueri dlcacltas. 

Pirámide. Pyramis, idis. 

Pirata. Prtedo, nls. Vide Corsario. 

Pisada. Vestiglum , ¡i. 

Pisar. Calco , conculco , as. Pessundo, 
as. Pedibus oble rere, proterere, premere. 

Pisaverde. Voiupturlus adolescens. 

Pisón. Tudes , ¡tis. Apisonar. Solum pa- 
vire , complanare, tundere. 

Pisto. Avls pulpa pista. 

Pistola , pistolete. Ferrea fistola. 

Pita. Herba quaedam indica, ex qua fi- 
lum tenuissimum. Vide Hilo. 

Pitanza. Ecclesiastlcum stipendlum. 

Pitañoso. Oculus pituitosus. Humectan- 
tlbus oculis. 

Pitar. Stipem conferre, representare, 
solvere, porrigere. 

Pítima. Epithema , tis. 

Pitipié. Fes exiguos. Esto va con todo 
pitipié. Hoc est subtilissimé elaboratum, 
ad unguem factura , ómnibus numeris ab- 
solutum. 

Pito ¡ ave. Picns , i. Con que chijlan 
los muchachos. Fístula , quam pueri m- 
flant, slve lignea , slve fictilis. 

Pizarra. Lamella saxea sectllls. 

Pizca. Mica , x. Hllum , i. 

P ANTE L. 

Placer. Voluptas, tis. Hacedme placer 
de decírselo. Pergratum mihl feceris , si 
hoc lili dixeris. No me place. Non mihl 
placer, non libet, nolo. 

Placentero. Festivus , facetus. 

Plaga. Calamitas, atis. Pernlcles, ei. 

Plagado de sarna ó bubas. Scabie, aut 
morbo gallioo afiectus. 

Plana. Pagina , te. 

Plancha. Lamina , se. 

Planeta. Planeta , se. Sydera errantia. 

Planta de edificio. Inchnographla, te. 
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Exeroplar , forma futuri opería. 

Planta del pie. Planta, ae. Para plan- 
tar. Surculus,!. Planta, ae. Propago, inis. 
Malleolus , i. Tradux , cis. Talea , te. La 
planta de lo¡ reales. Castrorum sitúa. 

Plantar. Planto , aero , consero , la. 

Plantador. Sator, oris. Metator, oris. 

Planta de lo que se planta. Satio, po- 
aitio , plantatio. 

Plantel. Plantarlutn , ¡I. Area, te. 

Plañir. Plango, is. Vide Llanto. 

Plañidera de difuntos. Pra-fica , ee. 

Plasta. Plasma , lia. 

Plata. Argentum. Labrada , y por la- 
brar. Factum , & ¡nfectum. Con varias 
molduras. Signatura, signis aspersum. Pla- 
ta acendrada. Argentum excoctum , pos- 
tulatum. Panecillos de plata. Argenti brac- 
tea. Cosa de plata. Argenteus, a, ura. 

Plataforma. Planiforme propugnaculum. 

Plátano , árbol. Platanu8 , i. 

Platear. Argento teg ere , obducere. 

Plateado. Argentatua, a, um. 

Platería. Via argentarla. 

Platero. Aurifex, ¡cis. 

Plática. Serroo, sermocinatio, nía. Col* 
loquium, ¡i. De recreación. Ililariorea, re- 
ra¡S8Íoresque sermones. Introducir la plá- 
tica. Sermonem inferre, inducere, jacere. 
Divertir la plática. Sermonem alib tra- 
here , & contentionis ansam precidere. — 
Plática , que se hace á muchos. Concio, 
nía. Hacerla. Concionem habere. Dejarla 
sin acabar. Sermoneen abrumpere, prxci- 
dere. Media sermonutn relinquere , & 
abire. 

Platicante. Hypodidascalus, i. — Plati- 
cante de médico. Periti medid assecia. Me- 
dicina candidatua. 

Platicar con otro. Sermones cum aliquo 
conferre. Colloquor , eris. 

Plático. Vide Práctico. 

Platillo. Catillua, vel catillum, i. — Ha- 
cer platillo de algo. Rem circumferre cum 
risu , & derisu. Rem deridendam propi- 
nare. 

Plato. Lanx , cis. Catinua , i. Paropsia, 
idis. Plato grande. Patina , te. Discus , i. 
Plato con manjar. Ferculum , i. Missus, 
us. Hacer á uno el plato. Suum illi fercu- 
lum , & dapea impertid. 

Plausible. Plausibiiis , fávorabilis. 
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'Plausiblemente. Favorabiliter. Cum 
plausu. Plaudente multitudine. 

Plaza , donde venden. Forum, i. Plazue- 
la. Area, se. Circus , i. Platea, ae. Plaza 
mayor. Circus maximus. Plaza de armas. 
Sedes militares. Belli sedes. Plaza de al- 
calde. Magistratus, ua. De oidor ó conse- 
jero. Senatoria dignitas, putescas. Regii 
consilii honoa, munus amplissimum. Sacar 
algo á plaza. In vulgua aliquid edere, in 
lucem proferre , palam facere , prodere, 
vulgare, in médium proferre. Lo que aquí 
digo lo puedo decir en la plaza. Nihil 
loquor , quod non audeam predicare. 

Plazo. Dies constituios. Poner , señalar 
plazo. Diem prestí tuere, statuere, signa- 
re, designare, consti tuere , prescribere. 
Terminum definiré, prefiniré, pmfigere. 

Pagar el plazo. Ad diem dictam solve- 
re. Ad tempua prefinieran , assignatum, 
prestitutum creditori satisfacere. Alar- 
garle. Diem differre , tempua prorogare. 
Hoy se cumple el plazo de la paga. In 
hunc diem incidit debiti solutio, in hunc 
diem indicta est. 

Plebe. Plebs , ia. Piebecula. Vulgua, i. 

Plebeyo. Plebejus, infimi ordinis homo, 
ex Ínfima classe , loco humill natus. 

Plegadura. Plicatura, ae. Complicado. 

Plegar. Plico , as. Complico, as. 

Plegarias. Supplicationea. Supplicia, vo- 
ta, orum. Hacerlas. Preces fundere , vota 
facere. Plegue a Dios que , 13 c. Utinam Dii 
faciant, facial I)eus ut, &c. 

Pleita de estera. Storea plexa. Tejer una 
pleita. Stoream plectere. 

Pleiteante. Litigator , oris. 

Pleitear. Litigo, as. judicio , aut lite 
contendere cum aliquo , disceptare. 

Pleitista 6 pleitero. Litigiosos. 

Pleito. Lis, tis. Causa, controversia. La 
cosa se redujo á pleito. Adducta res in ju- 
dicium est. Poner pleito. Causam in judi- 
cium adducere,deducere, litem alicui in ten- 
dere. Ilominem in judicium adducere, ex ju- 
re roanu consertum vocare. Hacer pleito de 
acreedores. Cedere bonia. — No te metas en 
pleitos. Ne te litibus ¡mmisceas. Noli ne- 
gotium serere apud judices. Ne prudena, 
& sciens, tricia te implices, quibua tegrfe 
te expedias.— Quitar pleito. Controversias 
detrahere. Por mi na tuvo pleitos. Nihil 
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mea cansa contentionis habult. Solo eso es 
el pleito. Hiñe omnis causa ducitur. Has- 
ta ahora está el pleito pendiente. Adhuc 
*ub judice lis est. Nondum controversia fi- 
nita est. Vista del pleito. Cognitio caustc. 
— Mañana se oerá tu pleito. Cras tibí ju- 
dicium exercebitur, tibí judices dabunt 
operare, causam tuam cognoscent, de te, 
rebu«que fuis judicabunt. Vuélvese á ver 
el pleito. Res judicata refertur. Un plei- 
to trae otro. Lis litere serie. Aliud ex alio 
litigatur. — Negocio es esto de muchos plei- 
tos. Res est mullís controversiis implica- 
ta. Multa: ex hac re lites nascuntur. Mag- 
nas sunt in hac causa controversia?. In 
multas qua’stionure tricas haec res vocatur. 
—//un tenemos buen pleito. Adhuc causa 
nobis integra est. Salí con el pleito. Vici. 
Causam obtinui. Pro me judicatura est, su- 
perior á judicio discessi. 

Pleito del diablo. Argolica calumnia. — 
Quien mal pleito tiene , tí veces lo mete. 
Molestus lie sis , nimium tumis , non pla- 
ces. Gana tienes de pleitos. Ansam con- 
troversia; retiñere cupis. — Apartarse del 
pleito. Cedere lite. Desistere, h negotio 
nbstinere. Lití renuntiare. Perdí el plei- 
to. Causa cecidi. Litem perdidi. Victus de 
judicio discessi. 

Pleito ya vencido. Res judicata. Venir 
á ver la cosa sobre que es el pleito. In 
rem prsrsentem venire. 

Pleito homenage. Sacramentnm faederis, 
Rut fidei publica;. Hacerle. In verba Re- 
gis jurare. 

Pliego de papel. Philura , vel Philyra. 
Bractea , vel plagóla papyracea. 

Pliego de cartas. Fasciculus litterarum. 

Pliegues de vestido. Sinus, rugte, arum. 

Plomada de albañil. Perpendiculum, i. 

Plomo. Plumbum , i. Ir á plomo la pa- 
red. Parletem ad perpendiculum, vel ad 
amussim duci. Plomar , ó soldar con plomo. 
Plumbo , as. Applumbo, as. 

Plugo á Dios , que. Placuit Deo, ut. — 
Pluguiera á Dios , que hubieras venido. 
Utinnm venisses. O si venisses! 

Pluma. Pluma , oe. Penna, se. Para es- 
cribir. Calamus, i. Cortar 6 tajar la plu- 
ma. Calamum aptare, scindere, tempera- 
re. Echar pluma el ave. Plumesco, is. 
Plumo , as. Cota con pluma. Plumatus. 
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pennatus. Cosa sin pluma. Implumfs, de* 
plumis , e. El que se viste de plumas áge- 
nos. ¿Esopicus graculus. Qui aliena pro 
suis vindica! , & venditat. 

Plumage. Vide Penacho. 

Plumilla. Plumula , te. Pennula , se. 

P ANTE O. 

Poblado. Oppidum , i. J.ocus domibos, 
& incolis frequens. Esto es robar en po- 
blado. Abuti potestate ad quxstum , & in 
omnium oculis aliena rapere , in urbis lu- 
ce pnedarl. 

Poblar. (Jrbem , aut oppidum condere, 
civibus, aut incolis Implere. 

Poblar la tierra de estrangeros. Colo- 
niam aliqub deducere , invehere. Colonias 
condere. Indígenas in novas colonias dedu- 
cere. Ir d poblar otra tierra. In colonias 
exire , proficisci. — Población de estran- 
geros. Colonia , se. 

Pobre. Pauper, eris. Egens, inops, pis. 
Egenus , mendicos. Es muy pobre. Te- 
nuissimus, atque egemissimus est. Extre- 
ma laboral inopia. Pedem ubi ponat in 
suo non habet. Codro , & Iro pauperior 
est. 

Pobrete. Pauperculus, i. 

Pobreza. Paupertas , egestas, tis. Pau- 
peries, tenuitas , inopia, te. Rei familiaris 
angustix. Ha venido i gran pobreza. In 
summas rei familiaris angustias devenir, 
adductus, deductus est. Ad incitas redactui 
est. Pluut . — Pobreza no es vileza , pero es 
rama de picardía. Nihil malí habet pau- 
pertas , nisi quod horoines in contemptum 
adducit, & facit ridiculos* 

Pobres envergonzantes ó vergonzantes. 
Egeni pudibundi , qui cum propter fortu- 
nare adversatn aliena ope indigeant, inge- 
nuo pudore á mendicando deterrentur. 
Ninguno da mas lástima , que el pobre 
que fue rico. Nihil tam miserabile, quára 
ex beato mtser. 

Pobreton. Mendicus, ¡. Mendiculus, i. 

Pocero. Putearius , ¡i. Qui puteos fodit. 

Pocilga. Hara , se. Suile, is. 

Pócima. Pollo medica. 

Poco , poca cosa. Exiguus , modicus. 

Poca persona. Pusillus homo. El que es 
de pocas palabras. Sermonis modicus, ser- 
mone raritsimo. 


Digitized by Google 



PO 

Pocas veces. Raro , rarenter. Muy po- 
cas veces. Rarissimb , perraro , rarb ad- 
modum , mlnime siepe. 

Poco {adverbio.) Paríim , paulum. Muy 
poco , poquito. Paululiim , pauxillum , in- 
hil admodum. Poco diligente. Par'um dili- 
gens. Con poca diligencia. Parúra diligenter. 

Poco antes. Paulb ante. Haud ita pri- 
dem. Poco después. Paulb post. Non muí- 
tb post. 

Poco há. Modo, dudum , pauló ante. 

Poco mas. Paulb plus , paulb amplltls. 
Un poco mas. Plusculum , aliquantb plus. 

Poco menos. Paulb minüf. Poco mas ó 
menos de trescientos. Trecenti circiter. Plus 
minbs trecenti. 

Poco á poco. Paulatim , sensim , pede- 
tentim. Poco á poco hila la vieja el copo. 
Ptacidfe bos arat. Es para poco. Paucis ap- 
tus , aut habills. Ad multa ineptus. 

Poco dice, pero bueno. Pauca loquitur, 
sed erudita. Non multa , sed opportuna. 
Un poco crudo. Subcrudug. Un poco ama- 
rillo. Subpallidus. Vide Algo. 

Pocos. Pauci , se, a. Rari , non multi. 
Muy pocos. Minimé multi, admodum pau- 
ci , paucissimi, rarissimi. Muy poco curio- 
so. Mi ni me curiosos. Muy poco amigo de 
pleitos y porfias. Minimé litigiosus , aut 
contentiosus . — Un poco {de tiempo.) Pa- 
rumper, paulisper. Deja de estudiar un 
poco. Animum á litteris parumper avoca. 
Iiitermitte paulisper litterarum studium. T 
sino , estáme atento un poco. Attende enim 
paulisper. Cic . — Por poco. Pcené, tantum 
non. Purum abfuit, quin. Por poco me 
quebrara la cabeza. Poenb mi caput com- 
minuit , tantúm non comminuit. Por po- 
co no le cogieron. Parum abfuit, quin ca- 
peretur. Puené captus est. 

Por poco que. Quantulumcumque. — Ob- 
serva que Poco no solo disminuye , sino 
que á veces niega , y entonces en latín se 
usa de negación , 6 de nombres , ó adver- 
bios , que se componen de In , que tienen 
fuerza de negación s v. gr. Poca vergüen- 
za. Impudencia. Poca cortesía. In urbani- 
ces. Poca limpieza. Immunditia. Pocas 
fuerzas. Imbeciliitas. Poco cuidada. Incu- 
ria. Con poco aliño. Inconcinne, inculta, 
ineleganter. 

Poco se me da á mi de eso. Ea de re 
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non laboro. Nullam ex eo molestiam ca- 
pta. Nihil ex eo smn sollicitus. 

Poda. Putatio , onis. Podón. Scripicu- 
la , te. 

Podadera. Falx putatoria, aut vinitoria. 

Podar. Puto, as. Amputo, as. 

Podador. Putator, froudator, oris. 

Podenco. Canis venáticos , sagnx, odo- 
rus. Vertagus, i. No hay podenco que asi 
saque las cosas por el rastro. Canem ve- 
naricum dicas, sic mirandum in modum 
odoratur, & pervestigat omnia. 

Poder 6 poderío. Potesias, facultas, tis. 
Potencia , se. Opes , un. Tener en su po- 
der. Habeo , es. Dar su poder. Suam po- 
testatem in aliquem transierre, aiicui tra- 
dere , communicare, facere. Negotio ali- 
quem prreponere, prreficere , in suum lo- 
cum suffieere , substituere. Mandatum lili 
daré , ut suo nomine &c. — Tiene el Papa 
sumo poder en la iglesia. Prreest Eccle- 
siaesummo cum imperio Pontifex Máximos. 
Summa est in Ecclesia Pontilicis Maximi 
potestas. Prreest Ecclesia: eo jure, quod 
amplissimum esse potest. — Pino con gran 
poder á cercar 7a ciudad. Venit cum in- 
genti exercitu ad obsidendam urbem. Ut 
urbem obsideret, máximas copias adduxit. 
De poder á poder se dió la batalla. Sum- 
mis utrinque viribus pugnatum est. 

Poder. Possum , valeo, queo, is. No po- 
der. Nequeo, is. No puedo mas conmigo. 
Continere me nequeo. Temperare mibi 
non possum. Haz un poder. Fac possis. 
Mucho pueden conmigo vuestros ruegos. 
Tune preces magni sunt apud me ponde- 
ris, —Puede mucho en la ciudad. Magna 
est hujus hominis in urbe potentia, mag- 
nas opes , pr restar dignitate, & nmicorum 
copia. Magna auctoritate, & petestare praj- 
ditus est. Potenrissimus est in hac urbe dí- 
vitiis , clientibus , & amicis. — Puede mu- 
cho con el Rey. Valde gratiosus est apud 
Regem. Plurimúm apud illum gratia va- 
let. — No puedo dejar de referir un 
egempio de los antiguos. Nequeo mihi 
temperare, quin unum antiquitatis exem- 
pluro aííeram. Non possum non antiquita- 
tis exemplum commemorare. Facere non 
possum, quin antiquitatis exemplum reíb- 
ram. Hizolo á mas no poder. Fecit coac- 
tas, necessitate compulsus. — No pueda con 
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Ja carga. Orín* sostinere non valeo. Im- 
par meia viribus onus est. Oneri par non 
sum. Oaere opprimor. 

Poderosamente. Validé , potenter. 

Poderoso. Poteng, opulentus, opibug prac- 
validug. Copiis & dividís prtepotens. Todo 
poderoso. Omnipoteus, tis. 

Podre. Pus , ris. Sanies , ei. Tabes , is. 

Podredumbre. Putredo , nis. 

Podrecer. Putrefacto , corrompo, is. 

Podrecerse. Putresco, tabesco, is. Ta- 
beo, es. Contabesco. 

Podrido. Putris, e. Tábidos, putridus. 

Poesía , obra de poeta. Poéma , tis. 
Poesía, is. Poesía , arte de hacer versos. 
Poética , a¡. PoStice , es. 

Poeta. Poeta, a:. Vates, is. Muger poe- 
ta. Poé'tria , x. Poétis , idis. Cosa de poe- 
ta. Poéticus, a, um. Hablar como los poe- 
tas. Poeticé loqui. Poetizar. Poetor, aris. 

Poínos de las cubas. Ancones , um. 

Polainas. Tibiaba pannea absque soléis. 

Polea. Vertebra, te. Trochlea, ¡e. 

Poleadas 6 puchas. Polenta, a:. País, tis. 

Poleo. Pulegium, ii. Date á deseo , y 
olerás á poleo. Nimia familiaritas ttedium 
parit. Esto rarus , si vis esse charus. 

Policía. Urbanitas, civiütas, tis. Laúd- 
tía , x. Elegantia , te. 

Político. Politicus , elvilis, e. Vide Es- 
tadista. Políticas. Política, ortim. 

Polilla. Tinea , a>. Blatta, ®. Comerse se 
polilla. Exedi vestem blattis, tinea rodi, 
fodicar!. 

Polipodio , yerba. Polipodiom , ii. 

Pollera. Cista , qute pullos continet. 

Pollino. Asinus , i. Pollina. Asina , a;. 

Pollo. Pullos , i. Polla. Pullastra, te. 

Polo. Polus, i. Vide Norte. 

Poltrón. Desidiosus. Sórdida segnitie 
homo. Seguís, iners. Pivir una vida pol- 
trona. Desidiose tetatem agere. 

Poltronería. Segnities , ei. Desidia, a;. 

Polución. Pollutio , nis. Mollities , ei. 

Polvillos de olor. Pulvisculi odori. 

Polvo. Pulvis , eris. Hecho polvos. Con- 
tritos, in pulverem redactus. Queréis 
echarme polvos en los ojos. Tenebras rai- 
hl off tindis, & prxsdgias mihi adornas. 
De esos polvos vienen estos lodos. Ex li- 
lis vitiis mala htcc existunt. Ex intempe- 
rante eruditas , ex luxn egestas. Sacu- 
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dirle el polvo. Polverem alicnl eXcufere, 
vel fuste aliquem casdere, verberare. Po- 

ner pies en polvorosa. Vide Huir. Carrti- 
ndrnos con muc/so calor y polvo. Iter con- 
fecimus ¡estuosa , & pulverulenta vía. 

Polvareda. Pulveris nubes. 

Pólvora. Sulphureus, vel nitratus pulvis. 

Polvorear, Pulverem spargere. 

Polvorín. Pyrii pulveris theca. 

Pomo de olor. Pyxis odoraria. 

Pomo de espada. Ensis caput. 

Pompa. Pompa, te. Ostentatio magnifi- 
ca , gloriosa , scenica , ingens ad speciem 
apparatus. Pompearse. Pompaliter , pom- 
pabiliter ¡ncedere. Pomposo. Ostentabun- 
dus , gloriosus. 

Ponderar , ó pesar. Pondero, as. Pen- 
do, is. Expendo, is. Ponderar , ó exage- 
rar. Amplifico, as. Exaggero, as. Vide En- 
carecer. 

Ponderación. Amplificatio, exaggeratio. 
Ponderador. Amplificator , oris. 

Poner. Pono , is. Asentado algo. Loco, 
as. Coiloco, as. Statuo , is. Figo , is. Sol- 
ver á poner. Repono , is. 

Poner encima. Impono, is. Debajo. Sub- 
pono, subjicio , is. Poner contra otro. Op- 
pono, objicio. Poner á parte. Sepono, is. 
Poner junto á otra cosa. Appono , is. En 
medio. Interpono, interjicio. 

Poner pena. Poenam constituere , im- 
ponere. Mulctam alicui indicere, irrogare. 
Ponerle en cuidado. Adducere aliquem in 
sollicitudinem. Púsome miedo. Terrorera 
mihi injecit , timorem incussit. In metum 
me adduxit. Púsome en grande aprieto . 
In summas angustias me adduxit. 

Ponerse de por medio. Se interponere. 
Intercedo, is. Vide Terciar. 

Ponerse á peligro. Pericuium adire, 
subiré. Daré se in discrimen. A riesgo de 
despeñarse. Committere se in locum prai- 
cipitem. 

Ponerse en cobro. Vide Cobro. 

Poner en otro las manos. Manus all- 
cui aflferre. Ponerse en sus manos. Se ejua 
potestad permitiere. In potestatem ejua 
se committere. To lo pongo en tus manos. 
Jus, et arbitrium hujus reí tibi conmino, 
permitió. 

Poner precio ó tasa. Pretium, aut mo- 
dura pracacribere , imponere , statuere. 
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constituere. Poner en precio, Liceor, eris. 
Licitor, aris. Licitationem facera. Ensem 
cemum drachmis liceri , licitar!. 

Poner demanda ó pleito. Deferre no- 
nien alicujus. Vide Demanda y pleito. Pú- 
tosele esto en los cascos. Hoc illi non tam 
in mentein , quám in libidinem venit. No 
se le pone nada por delante para dejar 
de cumplir su antojo. Nihil pensi haber, 
quominus libidinem expleat. Omnia libiJi- 
ni impotenter posthabet, postponit. — Puso 
gran casa á su hijo. Domum ñlio splea- 
didissimé instruxít cum lectissima familia. 
Púsole mal con otros. Odia in illum con- 
flavit, excita vi t , suscitavit. Illum in invi- 
diam adduxit, vocavit. 

Poner mal unos con otros. Aliquos ínter 
ce committere. Discordias serere. Tú te po- 
nes conmigo ? Tu mihi te comparas? Tu 
roecum contendere audes, cenare non du- 
bitas? Púsose colorado. Erubuit. — Ponga- 
mos que asi sea. Fac ita esse. Pongamos ca- 
so, si alguno S3c. Exempli causa, siquis, &c. 

Poner por delante. Propono. Subjicio. 
Sibi aliquid proponere. Antes oculos po- 
nere , proponere. 

Poner la mesa. Mensam mappts sterne- 
re, ornare, iustruere. 

Poner la gallina. Ova parere , po- 
neré. 

Pónese el Sol d las cinco. Sol occidit 
quiuta hora post meridiem. 

Poniente. Occidens , tic. Occasus , us. 

Pontificado. Pontificia dignitas. Ponti- 
ficarus maximus. En el pontificado de Ale- 
jandro hubo muchas guerras. Alexandro 
Pontífice , Alexandro Ecclesiae clavum te- 
nente, Ecclesiam moderante. Sub Alexau- 
dro Pontífice multa bella exorta sunt. 

Pontífice. Vide Papa y Obispo. 

Pontón. Ponticulus ligneos. 

Ponzoña. Venenum, virus. Hacéis de la 
triaca ponzoña. Qute ad salutem sunt com- 
párala , ad perniciem convertís. 

Ponzoñoso. Veuenatus, virulentus. 

Popa de la nave. Puppis, is. Ir viento 
en popa. Prosperé rem gerere. Secundo 
vento navigare. Rem ex sententia cedere. 

Popar. Vide Menospreciar. Quien á su 
enemigo popa , á sus manos muere. Qui 
inimicum palam despícit , in perniciem 
suam accedí t. 
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Popular cosa. Popularía, vulgaris, e. 

Populosa ciudad. Urbs frequens , cele- 
bris , navium multitudine nobilis. 

Poquedad. Uleberalitas , tis. 

Poquito. Paululum , pauxillum. 

Por (causa) Ob, propter. — Por ¡o mal 
que lo hacia , le quitaron el cargo. Ob 
res mslfe gestas, patestate privatus. Impe- 
rium illi abrogatum. Por lo bien que ha- 
bía servido , le habían de mejorar de 
puesto. Obstrenuam, fidelemqtie operam 
promovendus fuit. Por herege le habían 
de castigar. Propter hxresim puniendus. 
Por paisano me toca el defenderlo. Prop- 
ter comunem patriam tuemius mihi est. 

Por. Ex. Hablar por boca de otro. Ex 
ore alterius loqui. Estimarle por tus ri- 
quezas. Ex opibus illum ¡estimare. Por 
maliciosos y fementidos suele Dios eno- 
jarse con los hombres. Ex malitia, & per- 
fidia Deus hominibus irasci solet. No juz- 
gues por nuestro silencio , que es lo que 
tenemos por bueno , 6 por malo. Noli ex 
taciturnitate nostra,quid pro be mus , aut 
improbemos, judicare. Cic. 

Por ( al modo. ) Per. Quitar algo por 
fuerza ó por engaño. Per vim aut frau- 
den) aliquid auferre , extorquere. Por in- 
advertencia lo pisé. Per imprudentiam ¡I- 
lura pede prese!. — Por chanza me dió las 
gracias. Per jocum mihi gratias egit. Por 
burla le hicieron reverencia. Per ludi- 
brium illum venerati sunt. Por envidia le 
vendieron. Per iuvidiam illum nefarié pro- 
diderunt. 

POR ( de quien ruega 6 jura.) Per. — 
Por amor de Dios te ruego que no uses 
de rigor con él. Te per Deum obsecro, ne- 
quid in illum gravius consultum velis.— 
Por la amistad que tuviste con mi padre . 
Per fidem , dextramque tuam quam patri 
meo quondam dedistl. Por vida del Rey 
que lo ha de pagar con la vida. Per ca- 
pul Regis , non vivet. 

POR ( de quien permite , 6 estorba. ) 
Per. — Por falta de salud no pude venir. 
Per valetudinem mihi venire non licult. 
Por mi mas que nunca sepas. Per me nura- 
quam ex ignorantiae tenebris emergas. Por 
tí no se hizo la boda. Per te stetit quomi- 
nus h* fierent nuptiae. Por tí no le qui- 
taron el gobierno. Per te stetit quominus 
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magistralum araoveretur. 

Por medio. Por mano. Per. No se me 
da mas , que pleitees por medio de tu 
procurador , que por ti mismo. Nihil inte- 
rese per proeuratoretn agas , an per te ¡p- 
Bum. No hace al caso , que le hayas muer- 
to por manos de los criados ó por la tu- 
ya. Nihil ad rem per servos illum, an per 
te oceideris. Por medio de sus parientes y 
amigos alcanzó perdón. Per propincuos, 
& áulicos veui.un impetra vir. 

Por ( tanto tiempo. ) In. Arrendar úna 
oasa por muchos años. In mullos anuos 
domum locare, ‘l'a ves que los hombres se 
mudan por horas. Consilia in horas mu- 
tari vides. Préstame el libro por tres dias 
siquiera. Commoda mihi librum , vel in 
triduum. Llévale por un año si quieres. 
Utere i lio vel in annum. K. Cuando Por 
cae sobre tiempo sin dtterminar ni poco 
ni mucho , es Per v. gr. Por este tiempo. 
Per id tempus. Por el mismo tiempo. Per 
Ídem tempus , sub ídem tempus , eociem 
tempore. Por entre semana. Per hebdoma- 
daria Por entre año. Per annum. Por in- 
vierno no te pongas en camino. Per hye- 
mem ne te vise commitas. 

POR ( en favor ó defensa.) Pro. Asis- 
tiendo yo en la junta por los estados. 
Cum pro ordinibus convento! interessem. 
Hice por él cuanto pude. Quoad potui 
pro ilio dimicavi. Por Pompeyo daré la 
vida. Pro Pompejo emori possum. Cíe. No 
habia de volver por el crédito de mi na- 
ción ? Non contenderem pro gentis me® 
gloria? A veces es De. Por una capa ri- 
ñó con él. Cum eo de amiculo rixatus est. 
Cic. No lo he por el huevo , sino por el 
fuero. Non de re , sed de jure contendo. 
Unos pelean por la vida , otros por la 
honra. Alii de vita , alii de gloria in dis- 
crimen vocantnr. Cic. 

POR ( en lugar de.) Pro. Tenían á sus 
padres por maestros. Párenles illis pro 
magistris erant. Ponen unas palabras por 
otras. Verba pro verbis summittunt. Su- 
ponen cosas dudosas por ciertas y asen- 
tadas. Dubia pro certis , & concessis sub- 
untur. Tienen lo verdadero por falso. Ve- 
ra pro falsis damnant. §. De este género 
son , Pro facto, vel comperto aliquid ha- 
bere. Pro decreto putare. Ambiguum pro 
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cerlo concederé. Verbum pro verbo red- 
dere. Pro deliciis crudelitas illi fuit. id mt- 
hi erat pro explorato , vel pro desperato. 
Pro victis habeto, pro occiso relictus est. 
An hoc beneficio habendum est ? Cic. 

POR ( paga ó recompensa.) Pro. — Por 
sus servicios pide que le premien. Pro suia 
in Regem meritis precinta petit. Qué mara- 
villa que tomase algo por el daño que te 
hicieron ? Quid mirum , si pro iliato sibi 
damno aliquid avertit ? A siete reales pi- 
de por libra. Septenas drachmas indicat 
in singulas libras, vel pro unaquaque. 
Echaba de tributo cuatro reales por cán- 
tara. Quaternos denarios ¡mperabat ¡n am- 
phoram, vel in singulas, vel pro unaqua- 
que , &Cs 

POR ( mas que.) Quamvis, quantumvit, 
quamlibet, si máxime. Por bien que ¡o dis- 
curras , no darás en lo que es. Quamvis 
sapienter cogites, ¡enigma non solves. No 
podrás por eminente que seas. Non pos- 
sis , quantumvis licet excedas. Que lo fin- 
gido , por mas que se recate , se traslu- 
ce. Prodit enim se, quamlibet custodiatur, 
simulado. No lo conseguirás por mas que 
hagas. Non perficies , si máxime coneris. 
Non queas , si maximé copias. 

Por algo es. Non temeré est. Por algo 
temes tú ya. Non temeré est , quod tu 
}am times. Ter. Por algo lo escribo. Non 
temeré hoc scribo. Cic. Por algo lo dicen . 
Non temeré fama nasci soler. Cic. 

Por algún lugar ó parte. Aliqué, 

Por dónde ? por qué parte ? Quá ? Por 
la mayor parte. Pieritmque. Ut plurimüm. 

Por la parte que me cabe. Pro rata 
parte. Quod ad me attinet. Mucho hay que 
decir por una y otra parte. Multa in 
utrainque parrem dici possunt. Vide Arte . 

Por algún poco de tiempo. Aliquantis- 
per. Aiiquandiu, parumper, paulisper. 

Por aquí , ó por acá. Hác. Por allí, 6 
por allá. lilac. Por acá ó por acullá. Hác, & 
illác. Por ahí pasamos el rio. Istác flomen 
trajecimus. Por ahí lo dicen. Vulgb dicitur. 

Por ahora. Ut nunc est, ut nunc se ha- 
bet. Por el presente. In prsesens, in prse- 
senti. Vide Ahora y presente. 

Por cierto. Profectb , sané, certé. Qui- 
dem , equidem. Por cierto , sí por cierto . 
(ironicé.) Videiicet , acilicet , verb. Mu- 
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cha merced me hace por cierto en darme 
mejor lugar que á sui criados. Multum 
vero tnihi prsestat , quod me fainulis sais 
prsefert. 

Por de dentro. Intiis, intrinsecus. 

Por defuera. Foris , extrinsecús. 

Por delante. A fronte, ex adverso. 

Por detrás. A tergo. 

Por demás es. Supervacaneum est. 

Por dicha. Forte. Si por dicha le en- 
cuentras. Si forté tibí occurrerit. 

Por encima. Superne , super. 

Por debajo. Inferné , subter. 

Por donde quisieres , por do quiera. 
Quaübet. Qualubet, Por do quiera que. 
Quacumque. 

Por entonces. Per id tempus , ínterin), 
tune. 

Por eso. Ideb, ¡deirco, propterea, prcin- 
de. Por eso tened entendido que tengo de 
combatir la ciudad. Proiudé sciatis licet, 
me urbem oppugrtaturum. Curt. 

Por esten so. Fusé , laté. Ponerlo por 
estenso. Fu sé aiiquid exponere, dilatare, 
explicare. 

Por el contrario. Contra, é contrario. 

Por lo cual. Quare , quocirca , quam- 
obrem. 

Por mucho que. Quantumcumque, quan- 
tumvis. 

Por poco ( de quien pondera. ) Preñé. 
Tantum non. Parum abfui t quin. Por poco 
no caí en manos de enemigos. Preñé ab 
hostibus exceptúa fui. Tantum non in bus - 
tium potestatem veni. Propé est factum, 
ut in hostes inciderem. Parum abfuit, quin, 
ab hostibus exciperer. 

Por poco que. Quantulumcumque. Con 
¡a humedad , por poca que sea , se pudre, 
Quautulumcumque humore corrumpitur. 
Por poco que dés , será bien recibido. 
Quantulumcumque tribuas, gratum erit. 

Por cuanto. Quoniam. Cum. Por cuan- 
to estamos informados que no tienen cul- 
pa, les damos por librts. Cum ex qu<es- 
tione certum nobis si t , vel quoniam ex 
qusestione certum nobis est, eos culpa va- 
care , crimine absolvimus. 

Por cuanto no. Quám preñé. Quantu- 
Jum abfuit, quin. Por cuanto no me cogió 
al caerse la casa ! Quám preñé tecti rui- 
na oppressus fui 1 Quantulum abfuit , quin 
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domesticls ruinis involverer ! 

Por qué ? {de quien pregunta.) Cur, 
quare, quid ¡ta? Quid est quod? — Por qué 
le miras con ceño ? Cur illum torvé intue- 
ris? Por qué estas mal con él? Quit ita il- 
lum aversaris? Por qué has de creer que 
te hace mal tercio ? Quid est qubd illum 
tuis rationibus obstare credos ? Cur illum 
tuis commodis obliquum , & iufensum pu- 
tes ? 

Porque {de quien responde ó da razón.) 
Quia, nam narnque, enim, etenim. Por 
qué no logras esa ocasión ? Quin tu urges 
occassionem islam ? Porque no me está 
bien hacer tan apretadas diligencias. 
Quia me tantoperé conari non decet. Por- 
que no es cosa que se debe tomar con 
tanto empeño. Nec enim res est (anta con- 
tentione digna. 

POP qué no ? Quin? Cur non? Quare 
non? — Por qué no sales ? Quin prodis? 

Por qué no callas ? Quin taces ? Con el 
modo potencial Por que no , es Quidni. 
Por qué no había de venir , habiéndole 
llamado 1 Quidni vocatus veuiret ? Por 
qué no has de obedecer ? Quidni pareas? 

Porque con {subjuntivo.) Ut. Porque no. 
Ne. Porque entiendas cuán atento soy á 
lo que es justicia. Ut intelligas quantum 
justitiae tribuam. T porque no pensases 
que tiraba á engañarte. Simul ne existi- 
mares, roe tibi fucutn adornare. — No por- 
que, sino porque. Non qub, sed qubd. Non 
qub sed qubd, vel quia. No porque tuvie- 
se mucho que hacer , sino porque no gus- 
taba de su conversación. Non qub negutia 
urgerent, sed qubd hominis loquacitas in- 
grata erat. — No porque no , sino porque. 
Non quin, sed qubd, vei quia. No porque 
no sea bueno el matrimonio, sino porque 
es mucho mejor el estado religioso. Non 
quin matrimonium sit probandum, sed quia 
status religiosos longo prsestat. No porque 
no conocen lo que es mejor , sino porque 
quieren vivir á sus anchuras. Nuil quin 
videant quid sit optimum , sed qubd genio 
indulgere juvat. — No porque, tic. por eso. 
Non coutinub , si. Non si , &c, uti- 
que. No porque ande con valientes , soy 
valiente. N011 cominub , si me in gregem 
sicariorum contuli , sum sicarios. No por- 
que lo pides , te lo han de dar. Non coa- 
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tinuu, si petas obtinebií. Non si petas ob- 
tinebls utique. 

Por si , por si acaso. Si fortfe. Por si 
acaso le encuentras. Si forte in enm incides. 

Porcelana. Vas sinense. 

Porción. Portio , nis. 

Porcionista. Alumnos, i. 

Pordiosero. Mendicus , i. 

Porfia. Contentio, altercado , pertina- 
cia. A porfia. Certatim. 

Porfiado. Pertinax, contumax, pugnax, 
contenticsus , pervicax , acis. Porfiada- 
mente. Periinaciter, contentiose, obstínate. 

Porfiado. Porphyrius lapis. 

Porfiar. Contendo, is. Decerto, as. Al- 
tercor , aris. Con voces ó con razón. Jor- 
gio , aut jure contendere. Porfiar en val- 
de. Tricare mihi videris , & millium tere- 
brare. Contra torrentem niteris. Conten- 
tionis funetn trahis. Contra tendis , & non 
perteudis. No nte hagas volver á porfiar. 
Noli me ad contentionem nostram revo- 
care. Si porfias , dejarélo. Si doriorem 
te prxbes , non contendam amplios. 

Poros. Pori , orutn. Meatus , us. 

Poroso. Porosus , a, um. 

Porquería. Sordes, ¡um. Immunditia. 

Porquero. Subulcus, i. Porcorum costos. 

Porra. Clava , ¡e. Porrazo. Ictus vehe- 
mens clava, aut fuste inflictus. Es un por- 
ra. Stolidus est , atqne hebeti ingenio. 

Porretas. Porracea folia. 

Portada. Facies templi , aut zdium. La 
buena portada honra la casa. Honesta 
facies hominem commendat. 

Portal. Vestibulura , i. 

Por tanto. Proidb , ideb , quamobrem. 

Portador. Gerulus, i. Lator , oris. 

Portamanteo. Vide Maleta. 

Portante bueno. Gradarius passtts equi. 

Portátil cosa. Gestatorius. Ut sella ges- 
tatoria, scalse gestatoria. 

Portarse bien en algo. Benb , prsecla- 
rb se gerere in re aliqua. Portarse como 
ciudadano. Gerere se pro cive. 

Portazgo. Portorium, ji. Vectura, te. 

Portazguera. Portiror , oris. 

Porte de acarreo. Merces pro vectora. 
— - Pagar al porte. Solvere pro vectura, 
aut pro re alista. 

Porte de caballero. Cultas corporís splen- 
diJus. Hombre de buen porte. Ornatus vir. 


PO 

Portería. Coenobii, ant Coltegii janna. 

Portero. Janitor, portoe custos. De ca- 
ta de Señor. Atriensis, is. 

Portillo. Muri ruina. Aditus in oppi- 
dum per muri ruinam. 

Por ventura. Porgan , forsitan , fortas- 
sis , furtassfe. Por ventura ( preguntando . ) 
An num ? numnam , ecquid , numquid? 
Vide Acaso. 

Posadero. Sedes , is. Podex , icis. 

Posar. Diversor, aris. Diverto , is. Hos- 
pitor, aris. Posada ó mesón. Diversorium, 
hospitium , ii. Posada de soldados ó estu- 
diantes. Contubernium. Los de una pota- 
da. Contubernales. 

Poseedor. Possessor, oris. 

Poseer. Possideo , es. Esse in possesio- 
ne , re possessa fruí. Rem habere , tene- 
re. Poseer con buena 6 mala conciencia. 
Bona, vel mala fide possidere. 

Posesión. Possessio , nis. Tomar pose- 
sión de algo. In possessionem aiicujus rei 
venire. Pedem in possessionem inferre, pe- 
dem in possessionem ponere. Pleitear por 
la posesión. Possessionis causa litigare, 
depugnare. Pedir la posesión , mientras 
se averigua el dominio. Possessionem per 
interdictum repetere. 

Posesiones. Prardia , fundi , pascua , vi- 
ne», horti , orutn. Echar á uno de su po- 
tesion. Dejicere , depellere , detrudere ali- 
quem de prsedio, de possessione deturbare. 

Posible. Possibilis, e. Quod fieri potest. 
Posible es que venga. Fieri potest, ut ve- 
niat. Dije con la brevedad posible la im- 
portancia del negocio. Rei magnitudiuem 
exposui, qu&m potui brevissime. Procura- 
ré dar de enfado lo menos que es posi- 
ble. Curabo, ut qu&m minimfe molestug 
sim . — Haré en eso todo lo posible. Om- 
nem meare operam, studium , & indus- 
triare polliceor. Omnem curare , & dili- 
gentiam rebus tuis impendam, adhibebo, 
nullaque re tibí deero. Quantum potero 
conabor , quoad potero contendam , ñer- 
vos omnes contendam, eminús, & comí- 
ñus pugnabo, nihil non tentabo, ut reta 
perficiam. — Es posiblel Itane verb? Et 
posible que se resista con tanta porfiad 
Itane verb obstinatfe repugna!? Es posible 
que esté tan pobre í Itane verb inopia 
laboral ? 
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Posibilidad. Facultas , potestas , copia. 

Poso. F¡ex , cts. Sedimen. Sedicnenium, 
crassamen , crassamentum. 

Pospelo. Pilus adversus. Fino á pos- 
pelo. Prseposteré positum est , contra ac 
debuit. 

Posponer. Postponere, posthabere. 

Pospuesto. Posthabitus. 

Posta. Veredus, i. El que la corre. Ve- 
redarius, ii. Cursor. Ir por ¡a posta. Mu- 
tatis subindé equis pervolare. Hacer algo 
aposta. Consultó aliquid face re. 

Postas de arcabuz. Plumbei scrupuli. 

Poste. Columna lignea, fulcrum, 1. Oler 
el poste. Insidias cavere. Dolum presen- 
tirá. 

Postema. Vómica , se. Apostema , lis. 
Suppuratio, absceasus , us. Apostemarse. 
Suppuro,as. 

Posteridad. Vide Descendencia. 

Postigo ó puerta falsa. Posticum , i. 
Posticulum , i. Postica, se. Postigo de la 
puerta. Ostiolum , quod est intra januam. 
Bastidor del postigo. Postis is. 

Postilla de sarna ó bubas. Postula, at. 

Postillón. Veredarius, ii. Vide Postatos. 

Postizo. Asciius, subdititius , a, um. 

Postrar. Prosterno , is. Postrarse. In 
terram se abjicere. Ad pedes alicujus pro- 
volví , procumbere. Postrado tengo el 
apetito. Gustandi sensus mihi torpe t. Ab 
omni cibo abhorreo. 

Postre ó fin. Fiuis , is. A la postre. Ad 
postremum , ad extremum , ad ultimum. 
Dejarlo para la postre. In finem aliquid 
rejicere. Postres de mesa. Mensse secun- 
de. Bailaría, orum. 

Postrero. Postremu?, extremus, ultimus, 
novissimus. Ruin sea el postrero. Occupet 
extremum scabies. 

Postura en el juego. Pecunia positio. 
Pagar la postura. Tantundem reponere. 
Postura en el precio. Petrii prsescriptio. 
Bn almoneda 6 venta. Licitatio. Postura 
en el hombre. Figura hominis stantis, se- 
dentis , aut jacentis. 

Potage. Jusculum , i. Vide Guisado. 

Potencia. Potentia , se. Potestas. Haré 
todo lo de potencia , en árdea á 13c. Quan- 
tum potero contendam , ut &c. Vide Po- 
sible. 

Potentados. Djraastae, arum. Magnates. 
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Potra. Hernia , se. Ramex, icis. Ente- 
rócele, es. Potroso. Enteroceiicus. Hernio- 
sus. Potrero. Herniarum medicus. Qui en- 
terocelas secat. Martial. 

Potranca. Equa bima, aut trima. 

Potro. Pullas equinus. Equulus bimus. 

Potro de dar tormento. Equuleus, vel 
Eculeus , ei. 

Poyata. Abaculus in pariete , in quo 
vasa , lances , c;etera reponumur. 

Poyo. Sedile saxeum , aut terreum pa- 
rieti adstructum. Podium, ii. 

Pozero. Vide Pocero. 

Pozo. Puteus , ei. Mi gozo en el pozo. 
Rupia anchura. Gaudium evanuit , ex ¡no- 
pinato in tristitianv abiit. Agua de pozo. 
Aqua putealis, vel puteana. 

P ANTE R. 

Práctica. Actio, nis. Negotium, ii. 

Práctica cosa. Practicus , activus. Hom- 
bre práctico. In re aliqua versatus, exer- 
citatus , spectatus. 

Practicar. Vide Egercitar. Ta eso no 
se practica. Id jam in desiietudinem abiit, 
jam id desitum est. Exolevit jam isla con- 
suetudo. 

Pradería. Pascua , orum. 

Prado. Pratum, i. 

Pracmática. Edictum, i. Decretnm. i. 

Preámbulo. Proloquium , prsefatio, nis. 

Prebenda. Beneñcium ecclesiasticum. 

Prebendado. Canunicus , i. Ecclesiasti- 
co beneficio prxditus, ornalus. 

Preboste. Prtefectus , i. Prsepositus, i. 

Precedencia. Prsestantia se. Primatus, 
DS. 

Preceder Prsecedo, antecedo, prseeo, is. 

Predecesor. Antecessor , oris. 

Precepto. Pr¡eceptum , i. En materia 
de enseñanza. Prseceptio, nis, prseceptum. 

Preceptor. Preceptor , oris. Magister, 
tri. 

Preciarse de algo. Glorior, aris. Se de 
majoribus jactare , vel majores suos jacta- 
re. Precíase de eso. Id sib» glorias ducit. 
Id sibi amplissimum, pulcherrimum censer. 
Ea de re gloriatur. Id maximé jactat. In 
eo se valdé amat. Si os precias de cris- 
tiano. Si christiana religio cordi tibí est. 
SI christiana pietas tauti tibí est. Si Chris- 
tum veré amas. 
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Precio. Pretium , ii. Poner en precio. 
Liceor, eris. Licitar, aris. Preciosa cosa. 
Pretioíus, a, um. Re* m.tgni pretii. 

Precipicio. Vida Despeñadero. 

Precipitar. Prxcipitio, as. Vide Despe- 
ñar. Precipitarse. Ninrdüm properare. Prx- 
propere, ¡inmutare rem gerere. Temerfe, Se 
inconsulte agere. Precipitado. Prieprope- 
rus, princeps, ¡tis. Precipitación. Praepro- 
pera festinatio. Precipitado, priecipitan- 
tia, ve. 

Precisamente. Vide Forzosamente. 

Precisión. Pruecisio. Coocisa brevitas. 

Preciso. Vide Forzoso. 

Precito. Prxscitus. Non prxdesdnatus. 

Predestinar. Predestino , as. Predesti- 
nación. Predestina tio, r.is. Predestinado. 
Predestínalos , prxordinatus ad gloriam. 

Predicador. Coneionator , oris. Eccle- 
siastes , i»*. Divini verbi prisco. Vide Mo- 
ver y elocuente. — Mal predicador es este. 
M igna est huic oratori dicendi tenuitas: 
frígida est , Sí inepta ejus actio : verbo- 
rum inopia , laborat , non rerum copia, 
uun sententiarum opportunitate auditorum 
ánimos allicit , non delectat sententiarum 
pondere, verborumve figuris. Nihii ex ar- 
te dieit. — Es predicar de cartapacio. A 
códice ne verbo quidem uno discrepat. A 
suis commentariolie non discedit. Videtur 
quasi dictara decantare. Nif.il affert de suo. 
— El predicador no afecte hablar culto. 
Vitium est in concionatore vel máximum, 
a trlta , & vulgiri dicendi ratiune , atque 
h consuetudine communis sensus abhorre- 
re , dictionisque acumina paulo secreto- 
ra, veluti sensa mysteriorum consectari. 
— El poco auditorio desanima ai predi- 
cador. Auditorum paucitas concionatoris 
animum infringit. Languct oratoris ani- 
mus auditorum paucitate. Máxime debili- 
tatur dicendi contentio vacuo ab audito- 
ribus loco. 

Predicar. Concionor, aris. Concionera 
sacram habere. Predicar desengaños. Sa- 
lutis seterme viam populo ostendere, minis- 
trare. Consiliis salutaribus eoncionem ¡ns- 
truere , fidei christianae documentis erudi- 
re. In peccandi licentiam vehemendus in- 
vehí. Saluda aeternx incuriatn tragicé la- 
mentari. Novissimorum memoriam in au- 
ditorum animis defigere. Mortis itnprovis- 
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se metu peccatores ¡k vitáis deterrere. Ex- 
tremi judicii angustias in memoriam revo- 
care. Preñas inferid ¡eternas cuín volup- 
tatis brevitate componere . — Predicar mas 
con el egemplo , que con palabras. Re mi. 
gis, quain verbis philosophari. Exempiu 
privire. 

Predominar un humor. Prxgravo , as. 
Pituita reduudat , pregravat. Flava bilis 
emicat,in corpore dominatur. 

Preeminencia. Prsestantia , exceüeuda. 

Preeminente. Prsestaus , excellens , lis. 

Prefacio. Prefacio ad sacrum canunem. 

Preferir. Prrefero, prxpono, amepouo. 

Prtgon. Prineoniuin , ii. 

Pregonar. Predico, as. Prieconis va. 
ce atiquid edicere , promulgare. Pregona 
vino, y vende vinagre. Aliud re, aliud ver- 
bis ostendit. Hostis cotisilia cave, amica 
credas. llostium muñera non muñera. 

Pregonero. Prseco , nis. En almoneda. 
Circuiator auctionis. Seré pregonero de 
tus alabanzas. Me tuarum laudara , re- 
rumque gestarum buccinatorem fore pol- 
liceor. 

Pregunta. Rogatio , interrogado , per- 
contatio. Preguntilla. Rogatiuncuia , in- 
terrogatiuitcula. 

Preguntar. Rogo , as. Interrogo , as. 
Qua-ro, is. Con curiosidad de saber. Seis- 
citor, aris. Percontor , aris. Quien pre- 
gunta no yerra , si la pregunta no es ne- 
cia. Rogatio reprehendí non deber, nisi 
inepta sit. Preguntará alguno , que te va 
á ti en eso ? Ruget aliquis, quid hoc ad te? 

Prelacia. Prcesuiis dignitas, muuus. 

Prelada. Amianta, te. 

Prelado. Prasul, ulis. Amistes, ¡tis. 

Premática. Vide Pragmática. 

Premio. Pricmium, ii. Que se da al ven- 
cedor. Bravium , & Brabium , ii. Grandes 
premios os esperan. Magna te expectant 
prienda. Certissima , & amplissima te ma- 
nen! prienda. Egregia tibi premio propo- 
sita, constituía sunt. Prienda virtuti tuie 
debita , hand dubife aperare potes. — Pre- 
miar á uno. Priemiis aliquem afücere, do- 
nare, decorare. Prxmia alicui daré , re- 
ferre , tribuere , donare , largiri , persoi- 
vere. 

Prenda. Pignus, oris. De amor. Signum 
benevolentes , amoris monumentum. Dar 
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en prendas. Pigneror , oppigneror , aris. 
A’o me iré sin llevar prenda vuestra. A 
le sine corollario non discedam. Es hom- 
bre de grandes prendas. Dotes habet á na- 
tura preclaras. Vir est ingenii , & elo- 
quentie dotibus insignia, domi, militieque 
ciarus , aciemia, & virlute ctarissimus. — 
Prendarle ó tomarle prenda. Pignus ali- 
cui detrahere , ab eo capere. Prendado 
de su hermosura y buenas partes. Ejus 
pulchritudine , & corporis , aniinique do- 
tibus capius , & iilectus. 

Prender á uno. Hominem capere, te- 
nere , apprehende , manum illi injicere. 9o 
dejarme prender ? Ego capí sustineam? 
me teneri paliar? manum mihi injici si- 
nam? Prender con alfileres. Aciculis pre- 
hendere, figere, tettere. 

Prender la plata. Radícea agere, suc- 
cum ex térra trahere. Cualesco , is. Ab 
prender los enjertas. Arbores Ínsita non 
admittunt. 

Prendióse el fuego en el techo. Ignia 
tectutn invasit , corripuit. Tectum conce- 
pit ignem , igne succensum , correptum 
est. 

Prendedero. Fibula , a-. Prender con él. 
lofibnlo , as. Fibulam injicere. 

Prendimiento. Comprehensio , nls. 

Prensa. Pradum , i. Meter en prensa. 
Prek> aliquid supponere. Vide Pretina. 

Prensar. Pr»!o aliquid submittere, pre- 
mere , excodere , urgere. 

Prenuncios. Indicia, signa, orum. 

Preñada. Pra^nans , grávida , lista. 

Palabras preñadas. Veiba minarum 
plena. 

Preñez. Pregnatio , nis. Graviditas, tls. 
—Qué preñeces son esas i Quid latus par- 
turit ? 

Preparación. Prepara ti o , pramunitio. 

Preparado. Paratus , premunitus. 

Preparar. Paro, as. Comparo, preparo. 

Preponderar. Pregravo , as. 

Preposición. Praepositio, nis. 

Prepucio. Prseputium , ¡i. 

Prerogativa. Prestaniia, excellenfia. 

Presa 6 robo. Preda , e. Presa de mo- 
lino. Cataracta , ai. Qbex , quo aque cur- 
sas temperatur. 

Presagio. Presaglum , ornen, auspicium. 

Presbiterio . Adyta , orum. 
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Presbítero. Sacerdos, otis. Presbvter, 1. 

Presea. Cimelium , ii. Vide Joya. 

Presencia. Conspecrus, us. Presentía,®. 
Linda presencia de hombre. Letissima ho- 
minis facies, pulchra venusta. En presen- 
cia del Corregidor. Coram Pra'tore , pre- 
sente Pretore , in conspecru ejus , in ocu- 
lis ejus. Con qué cara he de parecer en 
su presencia ? Quo ore in conspecruin ejus 
me commisserim ? Quo ore in conspectum 
ejus veniam, ingrediar, prodeam? In cons- 
pectu ejus appaream ? 

Presentación. Nominatio , presentatio. 

Presentado. Nominatus, prasentatus. 

Presentar al patrón. Eligere , nomina- 
re , presentare beneficio dignum. Presen- 
tar testigo. Testes producere, daré, adhi- 
bere. Presentar ó dar algo. Munus offer- 
re , defferre. Presentáronme un caballo. 
Equo donatus fui ab amico. Equum dono 
accepi. 

Presentar papeles. Chirographa defer- 
re , exhibere , proferre. — Presentarse al 
juez. Sistere se ad judicem , in judicio 
comparere. 

Presente á don. Munus , eris. Donum, i. 
Que se da al huésped. Xenium, ii. Al em- 
bajador. Lautia, orum. Hacer ó enviar 
algún presente. Munus alicul deferre, of- 
ferre , donare, largiri. Dona daré. Mu- 
neribus, aut donis aliquem afücere. 

Presente cosa. Prtcsens, tis. Estar pre- 
sente. Adsum, es. Astare, presenten» es- 
te. Al presente por el presente. In pre- 
sentí , in prresens, in presentía, impresen- 
tiarum. — Siempre os tengo presente. Mi- 
hi ante oculos dies, noctesque versaris. Te 
presentero intueri assidub mihl videor. Tua 
mihi semper ocurrir ¡mago. In oculis assi- 
dnfe te fero. Frequens subit ¡mago tui. Tuus 
mihi vultus ob ocu los semper versari videtur. 
Numquam animo meo excidit imago tul. 

Preservar de contagio. Medicamentis 
aliquem premuniré , innoxium servare. 
Preservativo. Antidotum, vel antidotus, i. 
Amuletum, 1. Preservador. Servator is. 

Presidencia. Presidís munus , dignitas. 

Presidente. Preses, idis. Qui pra>est. 

Presidio. Presidium , ii. Soldados de 
presidio. Presidarii milites. 

Presidir. Prrejum , es. Presideo, es. En 
acto de letras. Ex superiore loco propug- 
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nautem defendere , protegeré, toerí, prte- 
sidio suo tegere, vindicare. 

Presilla. Ansula , se. 

Preso. Vinctus, captus. Custodia , x. 

Prestado. Mutiinm, comroodatum. Tomar 
dinero prestado. Pecuniam ab aliquo mu- 
tuari , mutuam accipere , mutuo surnere. 
Tomar prestado cosa que se ha de volver 
á su dueño. Commodatum , vel utendum 
aliquid accipere. Commodatb aliquid ac- 
cipere , surnere. 

Prestar dineros. Mutuare nummos. Pe- 
cuniam mutuam daré , vel pecuniam mu- 
tub daré. Prestar lo que no es dinero. 
Commodo, as. Aliquid utendum daré. 

Préstamo. Praestimonium , i¡. 

Preste. Vide Sacerdote. 

Presteza. Velocitas, celeritas, tía. — 
Presto , con presteza. Citrb, celeriter. 
Quam citissime, quám celerrimé. Ven presto. 
Quám primitm revertere. Cuán presto te 
parece que estará aquil Quam mox illum 
adfuturum censes? Muy presto vino. Prte- 
properb venit . — Presto estoy , y apareja- 
do. Promptus, ac paratussum. Prsestoadsum 

Presumido ó presuntusoso. Conñdens, 
arrogaos, tis. 

Presumir. Nimium slbi surnere, tribue- 
re, confi.iere, arrogare. Presumir mal de 
Otro. M 1 ib de alio existimare. 

Presunción. Arroga.atia, confidentia, ae. 

Presuntuosamente. Confidenter, audac- 
ter , arroganter, superbe. 

Presurosamente. Properfe , velociter, 
fervide, celeriter. 

Presuroso. Festiuus, velox, incitatus, 
farvidus, celer. 

Pretender cargos. Peto , is. Prenso, as. 
Ambio, is. Dias ha que pretendo eso. Jam 
diu hoc saxum volvo. No pretendía el bien 
de ¡a ciudad. Non id agebat, beata ci vi- 
tas ut esset. Eso pretenden. Id agunt, mo- 
iiuntur, conantur, contendunt. — Preten- 
de matarme. Ad necem me quxrit. Necean 
mihi machinatur. Sanguinem , & vitam 
meam petit. Vitam meam ferro, & snsi- 
diis appetit. No quiero pretender lo que 
no he de alcanzar. Spem iníinitam perse- 
qui noio. 

Pretendiente 6 pretensor. Petitor, cau- 
didatus , 1. De alguna muger. Procus, i. 

Pretensión. Ambitus, us. Petitio, pren- 
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satio. Ciérrase la puerta á las preten- 
siones. Ambitus excluditur, & honorutn 
petitio. Aditus ambitioni pnccluditur , ¡n- 
tercluditur. 

Pretérito. Practeritum. 

Pretexto. Praetextum, i. Prsrtextus, us. 
Con este pretexto. Hac larva , hoc nomi- 
ne , pietatís specie. Con ningún pretexto 
puedes colorearlo. Ne mendacio quidem id 
tegere potes. 

Pretina. Zona fibuiata. Meter á uno en 
pretina. Continere aliquem in officio. Ois- 
ciplinam acerrime ab illo exigere. Ad of- 
fícii metas aliquem adigere. 

Prevalecer. Prtevaleo, es. Superare, su- 
periorem esse. Prevaleció la costumbre. 
Iuvaiuit, inolevit consuetudo. 

Prevaricación. Prevaricado, nis. 

Prevaricador. Prsevaricator , oris. 

Prevaricar. Prasvaricor, aris. Perfunc- 
torie obire munus , prteposterfe officio fun- 
gí. Causam prodi á patrono , tacité cuín 
adversario colludere. 

Prevención. Apparatus, us. Apparatio. 
Prneparatio. Prevención de lo que se va á 
decir. Premunido, nis. De providencia. 
Premeditado , cautio , nis. 

Prevenir 6 aparejar. Prxparo, as. Te- 
ner • algo prevenido. Paratum, vel promp- 
tum aliquid habere. In procinctu, vel in 
promptu aliquid habere. — Prevenido de 
egército. Paratus ab exercitu. Estar pre- 
venido. In procinctu, esse, stare. — Pre- 
venido contra veneno. Antidotis praemuni- 
lus. Prevenido traías lo que dijiste. Me- 
ditatum sermonem attulisti. — Prevenir los 
males que amenazaban. Malis imminenti- 
bus occurrere. Impendentia mala priccave- 
re. — Prevenir . ó anticiparse. Prtevenio, 
anteverlo, prxverto, is. Previno la muer- 
te sus intentos. Talia meditantem mora 
occupavit, pr.-cvenit. Consilia ejus mors 
pra'vertit. — Prevenir con discurso. Insi- 
dias providere , prospicere. Ta lo tenia 
visto y prevenido. Jam id ego prospexe- 
ram. Priiis mihi suboluit , quám illi quid- 
quam acciperent. Los males prevenidos se 
sienten menos. Fortuna imminentia mala 
pratmeditatione leniuntur. Jacula prsevisa 
rain us feriunt. 

Prevertir , ó pervertir á uno. Seduce- 
re aliquem , decipere, ¡a fraudem induce- 
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re. Prevertir el irden. Prutverfo, 1*. Pr*- 
postero ordine aliquid agere. Vide Per- 
vertir. 

Priesa ó prisa. Festinado. Properafio, 
acceleratio. Apriesa. Fesiinanter , ceierl- 
ter , propere, prseproperé. Darse priesa. 
Festiuo , propero, accelero , as. Advola- 
re , celeriiatem adhibere. Dar priesa á 
otro. Instare alicui. Urgere aliquem. Para 
qué tanta priesa ? Quid properato opus 
est f A mas priesa mas vagar. Festina 
lente. Qui nimiüm properat , offendit. 

Prieto. Niger , fervus. Vide Negro. 

Prima en la vihuela. Prima chorda te- 
nuísima, subtilissima. Llevarse la prima 
en algo. Primas ferre in re aiiqua. Vide 
Ventaja. A prima faz. Primo aspecto. A 
prima noche. Ad vesperam , sub vespe- 
rtina. Cosa muy prima. Res afiebró struc- 
ta. Vide Primor. 

Prima , hija de hermano de padre. Só- 
ror patruelis. De hermano i hermana de 
madre. Consobrina. Vide Primo. 

Primacía. Primatus, os. Princeps locos. 

Primado. Primas, atis. Supremos, & rca- 
ximus. Regni totius Amistes. 

Primavera. Ver, eris. Vernum tempos. 

Primeramente , lo primero. Primüm, 
principio. Esto es lo primero que asiento , 
que no puede haber amistad , sino en los 
buenos. Hoc primum sentio , nisi in bo- 
nis amicitiam esse non posse. Primero 
morir que hacer tal cosa. Moriar potiñs, 
quam id faciam. Vita cedam priús, quárn 
Scc. Primero es nuestra amistad que todo. 
Nihil mi ó antiquius amicitia nostra. Om- 
nia amicitise nustrae postponenda doco. 

Primeriza en el parto. Primípara, ae. 

Primero. Primos , a, um. Entre dos. 
Prior. — Primero en licencias ( cuando se 
gradúan muchos.) Primos, ac princeps in 
honoris grado. En la primera ocasión. 
Prima qoaque occasione. Cada primer dia 
del mes. Primo quoqoe die mensis. La pri- 
mera victima. Prtecidanea hostia. La pri. 
mera en tierra. Cantherius in porta. In 
limine ofiendere. Esta es la primera vez 
que sale. Nunc primüm prodir. Sea esta 
primilla , 6 pase por primilla. Hanc lili 
noxam dimitte, si umquam posthac, non 
recuso, quin vapuiet. 

Primicerio. Prtmicerius, ii. 
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Primicias. Primitite, arnm. Priml fructus. 

Primitivo. Primitivus, a, um. 

Primo , hijo de hermano de padre. Pa- 
truelis. De hermano ó hermana de madre. 
Consobrinus , i. 

Primogénito. Primogénitos, i. 

Primor de alguna obra. Operis artifi- 
cium , elegantia, structura, concinnitas. 

Primorosa cosa. Affabre factum opus, 
elegans , perpoiitum, perfectum ingenio, 
elaboratum industria. Uxdali opus. Roscii 
actio. Primorosamente , con primor. Af- 
fabré , concinne, perite, eleganter. 

Principado. Principatus , us. Ooraina- 
tus, us. Principis ditio. 

Principal cosa. Prxcipuus, a, um. Hom- 
bre principal. Primirius vir, cum primis 
nobilis , in primis honestas. El principal 
del censo , ó trato. Caput , sors , summa, as. 

Principalmente. Praecipué, prussertim. 

Principe. Princeps, ipis. Vive como un 
Principe. Magnificó vivit. No obró como 
Príncipe , sino como Ministro. Non Prin- 
cipen), sed Ministrum egit. El Príncipe 
no está sujeto d ¡as leyes. Princeps non 
tenetor iegibus. Dios me libre de Prínci- 
pes. Procol á Jove , & á fulmine. 

Principiante. Novitius , a , um. Tyro, 
nis. 

Principiar. Inchoo , as. Incipio, Is. Or* 
dior , iris. 

Principio. Principium, initiom, primor- 
dium , caput, fons, origo. Al principio. 
Primó, principio, Inicio. Al princio de 
He. In capite tuarum litterarum , in fron- 
te operis, ¡n limine vitas. — Principio 'de 
oración. Exordium, ii. Prooemium , ii. Ini- 
tium. Errar al principio. In limine ofien- 
dere. In porto impingere. Initio suscepti 
operis peccare. Del principio al fin. A 
capite ad calcem. — Principio de arte 6 
doctrina. Rudimenta , elementa , orum. 
Buenos principios tienes. Benó tibí habent 
principia. Principio quieren las cosas. 
Tentando ad Trojam pervenere Pelasgi. 
Tómalo muy del principio. Orditur ab 
ovo. 

Pringar. Liquamine , aut rosto lardo 
panero intingere. Al esclavo. Serví neqois- 
simi corpas carnis suinte liquamine cru- 
ciare. 

Pringue. Pingue, is. 
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Prior del convento. Ccenobiarcha , te. 
Ccenobii Amistes. Priora. Aniistita, ®, 

Prisa. Vide Priesa. 

Prisión. Custodia, se. Carcer, eris. 

Prisiones. Vincula , orum. Compedes. 
Darse á prisión. Se in custodiara daré, 
tradere. Echárselas. Vinculia hominem 
constringere, tetiere , vincula alicui inji- 
c ere. 

Prisionero. Capíus, captivus. 

Privada. Oietuin , i. 

Privado del Rey. Gratiosus apud Re- 
gein, gratia, & familiaritate prascipuus. 

Privanza. Gratis , favor Principis. Ca- 
yó de la privanza. Principis gratiarn arai- 
sit. /Emulatione , & invidia inimicorum 
Principis gratis excidit , aul* fastigio de- 
jeclus est. 

Privar de al%un bren. Privo , as. 

Privarle de oficio. Loco aiiquem move- 
ré , honore , aut potestate privare. Vide 
Reformar. Prívasele de voz activa, y pa- 
siva. Excluditur pratmiis , & honor ibus. 

Privar con el Principe. Grafía apud 
Principem valere, gratiosum iili esse. Es- 
se in magna Principis, vel cum Principe 
gratia. in Regis familiaribus , & intimis 
esse. Interiorem auiicum esse. 

Pro ó provecho. Profectus , us. Buena 
pro. Prosir. Hablar en pro ó en contra. 
Pro aliquo , vel in aiiquem dicere. Hom- 
bre pro. Homo frugi. 

Proa de la nave. Prora , se. 

Proba ó prueba de imprenta. Exemplar 
typographúe correctum, & proba tum. 

Probable cosa. Probabilis , verosimilis. 

Probabilidad. Probabilitas, tis. Proba- 
blemente. Probabiliter. Verisimiliter. 

Probación. Probatio, nis. Vide Prueba. 

Probadura. Libatio, degustatio, nis. 

Probanza del hecho. ínquisitio , nis. 
Quaestio , nis. Vide Información. 

Probar ó gustar algo. Delibo, as. Sum- 
mis labris aliquid attingere, primoribus la* 
hris gustare , degustare. 

Probar con razones. Argu mentís agere, 
probare, fidem lacere, persuadere. Con 
testigos. Testibus aliquid probare, compro- 
bare, planum facere. Probémoslo con au- 
toridades. Testimoniis agamus. Probó su 
derecho. Juri suo satisfecit. Causam suam 
probavit. Bien probada tiene su intención. 
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Animum suum satis ómnibus probar! sen- 
sit. — Probar con esperiencia. Experior, 
Iris. Tentó, as. Vide Esperimentar. Pro- 
bar sus fuerzas y destrezas con otros. 
Suas cum aliquo vires, artemque conferre. 

Probarse. Vide Ensayarse. 

Problema. Problema , tis. 

Proceder. Procedo, is. — Muchos males 
proceden del ocio. Multa ex otio mala 
nascuntur, proveniunt, existunt, proficit* 
cuntur, emanant, exoriuntur, effluunr. Vi- 
de Causa. — Proceder contra uno en juicio. 
Legibus aiiquem, & judicio persequi. Mal 
modo de proceder. Prevaricado iniqua, 
aut prepostera rei gerende ratio. Mal 
procede en eso. Perperam rem gerit. Non 
pro eo, ac debet causam tractat, agit. Mo- 
do de proceder. Agendi ratio. Qué modo 
de proceder es eso ? Qux tua ista rei ge- 
rende ratio est? 

Procesión. Solemnis pompa , ceiebris 
supplicatio. Ha de haber procesión gene- 
ral. Ceiebris pompa indicia est. Supplica* 
tio indicta est , decreta est , habenda est. 
Ordenar la procesión. Utrumque agmen 
rite disponere, ordinare. Los que ¡a orde- 
nan. Designatores , um. Salga la proce- 
sión. Agite, procedite , ducite pompam. 
Quebrada va la procesión. Ordo suppli- 
cantium per intervalia déficit. Nec rite, 
ñeque ordine procedit agmen. 

Proceso. Acta in judicio. Volumen acta 
in judicio continens. 

Proclamar . Proclamo , as. 

Procurador. Curator, procurator. A He- 
ñís negotüs prxposiius. Qui aliena nego- 
tia gerit , curar , procurar. Procurador en 
pleito. Cognitor, oris. Procurator judicla- 
lis. 

Procuradoría. Procuratio , administra- 
tío , curatio rerutn , negotiorum. 

Procurar. Curo, procuro. Daré ope- 
ram, laborare, curam, aut diligentiam 
adhibere. Con todas sus fuerzas. Summo- 
pere siudere, niti , laborare. Omni studio, 
cura , diiigeniia in aiiquam rem incumbe- 
re. Vehementer laborare , ñervos omnes 
contendere , enixfe operam daré , omnes 
adhibere machinas , ut id fiat. Omni non 
modo contentione, sed etiam dlmicatione 
elaborandum est, ut res ad exitum perdu- 
catur. 
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Prodigio. Prodigium , ii. Portentum, I. 

Pródigo. Prodigus, profusus, nepos, lu- 
xnriosus. Prodigalidad. Prodigalitas, pro- 
fusio , nis. Pródigamente. Prodigfe , effuse, 
eflusissimé. Vide Gastar. 

Producción. Generatio, procreado, nis. 

Producir la tierra. Terra gignit , fun- 
dir , Ce rt, creat, procrear, generar flores, 
& omne frugum genus. 

Proemio. Procemium, preludium, ii. 

Proezas. Egregia facta, res gestee, ges- 
ta preclara. Vide Hazañas. 

Profana cosa. Profanus , a , mu. 

Profanador. Sacrorum vioiator. 

Profanar lugar , ó cosa sagrada. Sa- 
cris abuti. Sacra violare , polluere , inces- 
tare ; perinde ac -si profana essent , ha- 
bere , tractare. Profanado . Violatus, pro- 
fanatus, execrauis. 

Profanidad. Luxus , us. Profanado. 

Profecía. Vaticinado, oraculum, vaticl* 
r»ium, prsedictio futurorum. 

Profesar algún arte ú oficio. Artem all- 
quam profiteri , in ea se exercere. Profe- 
sar el religioso. Vota nuncupare , emitie- 
re. Religionis voto se obstringere, obliga- 
re , devincire. Professionem edere , face- 
re. Votis solemni ritu emissis se totum 
divino obsequio mancipare , sacrare. Re- 
ligiosam vitam in omne vitee tempos pro- 
fiteri. 

Profesión. Professio , nis. 

Profeta, Vates, ti?, propheta, te. 

Profetiza. Fatídica, prophetissa, ae. 

Profetizar. Vaticinor, aris. Canere, pre. 
dicere , prenunciare , denunciare futura. 
Tiene espíritu de profecía. Divino aftia- 
tts spiritu multa vaticinatur, oracula edit, 
vaticinia profert, f utura predicit. 

Profunda cosa. Profundus, altus, a, um. 

Profundidad. Barathrum , i. Profuudi- 
tas, tis. Abyssus, i. 

Progenitores.- Avi , ornm. Majores, um. 

Progreso. Vide Aprovechamiento. 

Prohibición. Interdictum , prohibitio. 

Prohibir. Prohibeo, es. Veto, as. 

Prohijar. Vide Adoptar y atribuir. 

Prolijo. Nimius, prolixus, nimis lon- 
gus. Multus , & ineptus. Prolijidad. Mo- 
ra, tarditas, cunctatio. Prolijamente. Pro* 
lixé , longiiis. 

Prólogo. Prologus, i. Prefatio, nis. 
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Prolongar. Vide Alargar. 

Prometedor. Largus in pollicendo. Qul 
multa promittit , sed nihil prestar. 

Promesa. Promissum , i. Promissio, sti- 
pulatio, pollicitatio, nis. Ni por promesas , 
ni por amenazas. Nec spe , neo tnetu. 

Prometer. Promi tro, spondeo, profiteor, 
polliceor, eris. Prometer por otro. Fide- 
jubeo , es. Pro alio spondeo, fidem meam 
interpono. Prometer á Dios. Voveo, es. — 
Prometer en dote. Dicere dotem fili®. Ser 
largo en prometer. Prolixfe promittere. No 
da lo que promete. Murem ostendit pro 
leone. Dar algo de prometido en obras 
6 arrendamientos. Certam pecuni® sum- 
mam primo licitanti dari ab eo , qui opus 
locat , aut auctionem facit. 

Promoción. Ascensus, us. Promotio, nis. 

Promontorio. Promontorium , ii. 

Promover á mayor dignidad. Ad altio- 
rem dignitatis gradum aliquem evehere, 
extollere, promoveré. 

Promulgar. Vide Publicar. 

Pronombre. Pronomen , inis. 

Pronosticar. Ominor, aris. Portendo, i». 
Divino, denuntio, as. Presagio , is. Pre- 
dico, is. Pronóstico es este de tu perdi- 
ción. Ornen hoc est , & signum tu® cala- 
mitatis. 

Pronóstico. Ornen , inis. Ostentum , i. 
Presagium , denuntiatio , divinado, pre- 
dictio. Pronóstico del año. Vide Reporto- 
rio. 

Prontamente. Prompte , alacriief. 

Prontitud. Promptus animus, alacritas. 

Pronto. Promptus, expeditus, paratus. 

Pronunciación. Pronuntiatio , enuntia- 
tio, expressio verborum. 

Pronunciar bien las letras. Litteras 
suavissim'e nppellare , proferre, exprime- 
re. Pronunciar mal. Litteras comprime- 
re. Palabras duras de pronunciar. Con- 
fragosa verba. 

Pronunciar sentencia. Ferre, proferre, 
pronuntiare sententiam. 

Propiamente. Proprie. 

Propicio. Vide Favorable. 

Propina. Iionorarfbm , qtiod Magistris 
Acndetnicis & Semloribus dsri soler. 

Propio ó proprio. Proprius, a, um. Pe- 
ctiliaris res cujusque. Qué cosa tan pro- 
pia de Antonio ! Quara id ex ingenio, ac 
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moribus Antonil! Hoc de more haber, In- 
natum hoc, & insitum illt est. Es propio 
de escasos , murmurar de los liberales. 
Sordidi hominis est iiberalium munificen- 
tiam laxare, carpere , vituperare. Lo pro- 
pio es esto , que esotro. Idem hoc est, at- 
que istud. Tantundem hoc habet , atque 
¡alud. Nihil hoc ab isfo d¡(fert. 

Propio, y verdadero. Germanus, sincerus. 

Propio , ó mentagero. Certus homo , qui 
mittitur. Hacer ó enviar un propio. Certum 
hominem cuín iitteris miltere. 

Propios de un lugar. Agri compascul. 

Propiedad de cada cosa. Proprietas, atis. 
Natura , ingeuium. Propiedad de lengua- 
ge. Dictioais munditia. Hablar con pro- 
piedad. Incorrupta loqui. 

Propietario. Possessionis dominus. 

Proponer. Propono, is. Proponer en la 
enmienda. Vide Enmienda. Propongo de 
hacerlo. Profueor me facturum. — Propo- 
ner al Senado que se enmiende la ley. De 
corrigenda lege ad Senatum referre. Pro- 
poner ó representar algo al superior. Ra- 
tioues deferre, causas propouere, referre, 
afierre , ut &c. 

Proporción. Proportio, nis. Analogía, ce. 
Conveniemia , a;. — Proporción de miem- 
bros. Membrorum congrueutia, sequabiii- 
tas, sy mine tria. 

Proporcionar. Ad legem , & regulara 
compouere, adamussim dirigere. Propor- 
cionado de miembros. Membris xqualis, & 
congrOetts. Proporcional mente , con pro- 
porción. Alta logicé, proportione , adaraus- 
sito. A proporción. Habita ratlone. 

Proposición. Propositio, enunciado. 

Propósito. Propositum, i. Consilium, i. — 
A qué propósito es esf o?Quorsum istaíQuor- 
sutp luec tara longo repeina sermone? Quor- 
sum iíla pertinent? Quid ad rem? — No ha- 
blas á propósito. Nihil dicis, quod ad rem 
pertineat. Extra orbitam , & metatn ex- 
carris. Extra chorura saltas. Tua oratio 
cura re, de qua agitur , non cohieret. Sci- 
tus quidem jocus, sed parúm in loco dic- 
tus. — Apartada nos hemos del propósito. 
Ab eo, quod propositum est, longius aber- 
ravit, longius excurrit , longius digressa 
est oratio. A proposito aberravimus, di- 
gressi sumus. — Polcamos al própesito. Re- 
deamua ad rem. Ad illud , unde digressi 
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snmus , regrediamur. Ad id , unde diver- 
timos, revertamur. Nunc eb revocetur ora- 
tio, unde egressa est — No será fuera de 
propósito. Non abs re erit. Non aiienura 
puto á re proposita. No pudo venir mas 
á propósito. Nihil magis ad rem accom- 
modatum , nihil magis apposite, nihil ma- 
gis in loco dici potuit. De propósito ¡o hi- 
zo. De industria fecit , consultó, dedita 
opera. 

Propuesta , ó réplica. Relatio causse. 

Propuesta ó súplica. Postulatum, postu- 
lado. 

Prorogacion. Prorogatio, nis. 

Prorogar. Prorogo, as. Vide Dilatar. 

Prorumpir. Prorumpo , erumpo , pro- 
ruo , is. . 

Prosa. Sermo solutus. Prosa, se. Mucha 
prosa gasta. Longo sermone utitur. Pro» 
lixé verba fácil. Multi sermonis homo est. 

Proseguir. Prosequor , eris. Incepta 
persequi. Inchoata peragere. Prosigue co- 
mo comenzaste. Perge , qua ccepisti. Si os 
parece , no proseguiré. Si piacet, vela con- 
trallara , sermonara prtecidam , fiuem fa- 
ciarn. 

Prosodia. Prosodia , se. Accentus, us. 

Prosopopeya. Prosopopeja , se. Dictio 
persona;. La prosopopeya con que habla 
ó anda ! Qua gravitare incedit! Quám len- 
te, & graviter verba fácil ! 

Prosperar. Prospero , as. Secundo, as. 
— Prosperidad. Prosperitas , felicitas, ti». 
Secunda: res. Fortuna: benignltas. Algún 
tiempo nos vimos en prosperidad, Flo- 
ruimus & nos aliquaodo. Res olim nosrrae 
flor enlissinix l'uerunt. Sedebarous in puppi 
olim, clavuotque tenebamus, quibus nunc vix 
in sentina locus est. — La prosperidad en- 
soberbece. Secundis rebus animus intumes- 
cit, infla tur, iusolenier se effert. Luxu- 
riant animi rebus plerucnque secundis. Co- 
pia fastum gignit. Salieras ferociam parit. 

Próspera. Prosper , a , um. Secuudus, 
felix. 

Prostrar, Vide Postrar. 

Protección. Tutela, x. Presidium, ii. 

Protector, Protector, defensor , orig. 

Protervia. Protervia, a?. Petulantia, 

Protervo.Proiervvs, petulans, procax, cis. 

Protesta. Protestado, denuudatio. 

Protestar. Protestor, aria. Denuntio, as. 
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Protocolo del notario. Adversaria. Com- 
tnemarius. 

Protomédico. Medicorum princeps. Ar- 
chiater, vel Archiatrus , i. 

Protonotario. Primicerius , ii. 

Provecho. Utikiias , commodutn , usus, 
us. Emolumentum , frucrus , us. Buen 
provecho. Prosit. Ser de provecho para al- 
go. Facere , conferre , conducere ad ali- 
quid. Mirad si esto os puede ser de prove- 
cho. Vide, an hoc usui tibí essse possil, 
au e re tua sit. 

Provechoso. Utilis, commodus, fructuo- 
jus, frugifer , salutaris. Quod ex usu est, 
multasque secum opportunitates otTert. 
Provechosamente. Utiliter, commodfe, cuín 
fructu. 

Proveedor de la armada. Classis ins- 
tructor. De bastimentos. Atinóme prsefec- 
tus. 

Proveer. Provideo , es. La ciudad de 
bastimentos. Urbi de re frumentaria pro- 
viniere , reí frumentariie considere. Anno- 
nam , aut cibaria in urbem invehere, in- 
ferre, importare. Commeatu urbem refice- 
re, recreare. Proveer la despensa. Penum 
lustruere . — Proveerle de lo que ha menes- 
ter. Necessaria illi suppeditare, suggere- 
re . — Proveer un auto el juez. Cavere, ju- 
bere , constitoere, decernere, sancire.— 
Proveer el obispado. Ecclesiae Episcopum 
designare, providere , constituiré , prajfi- 
cere. Proveer el beneficio. Beneficium ¡a 
aliquem , vel alicui conferre. 

Proveerse. Ventrem exonerare. Ventris 
onus dejicere, exceruere. 

Proven. Propago, inis. Tradux, cis. 

Proverbialmtnte. In modum proverbii. 

Proverbio. Proverbtum. Adagium , ii. 
Vide Refrán. 

Providencia. Providencia , se. 

Próvido. Providus, providens , lis. 

Provisión Real. Senatuscousultum , i. 
Edictum Regium. Decretum Regis. — Pro- 
visión de bastimentos. Commeatus, us. An- 
nona , ¡e. Provisión de casa. Penus, us. — 
De cada día. Diarium. Para el camino. 
Viaticum i. Provisión de beneficio. Bene- 
ficii collado. 

Provisor. Episcopi Vicarius. Provisoria. 
Vicarii generalis munus. 

Provincia. Provincia, m. Regio, nis. 
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Provincial. Provincialis. Provincia; pro- 
positas , prxfectus moderator. 

Provocación. Provocatio , nis. 

Provocar. Lacesso, is. Provoco , irrito, 
as. 

Próximo. Proximus, i. 

Prudencia. Prudentia , se. Con igual 
prudencia y valor. Prudenter juxta , ae 
furtiter. Prudenter teque, ae fortiter. 

Prudente. Prudens, tis. Prudentia prae- 
ditus, maguí con&ilii vir. Cautus, couside- 
ratus, providus, circumspectus. 

Prudentemente. Prudenter, cautfe, pro- 
vidente^ providé, considérate. 

Prueba de esperiencia. Experlmentum, 
periculuin. Hacerla. Periculuin fjcere, ex- 
perior, iris. Prueba de conclusión. Proba - 
lio, argumentum, i. Recibir algo á prue- 
ba. Ad rei fiJein faciendam certura tera- 
pus definiré, prtefinire. A la prueba me 
remito. Experientia re patebit. Non cre- 
dam, uisi expertos. Re ipsa probabitur. Ex- 
perimento deprehendetur. Traer algo pa- 
ra prueba de , He. In argumentum atier- 
re , objicere quod , &c. 

P ANTE U. 

Púa para ingerir. Surculus, I. Púas de 
hierro. Múrices , tribuli. Púas de puerco 
espía. Spina, actileus. 

Publicación. Promulga tío, publicatlo. 

Publicación del libro. Editio, nis. 

Públicamente. Publicfe , paiatn , propa- 
lan], vulgo, in onmiura oculis. 

Publicar. Promulgo , as. Divulgo, per- 
vulgo, as. In vulgus edere , prxdicare. 
Publicar guerra. ladicere bellum. 

Público. Publicus , a, um. No salir en 
público. Publico absiinere, carere. No se 
atreve á estar en público. In publico esse 
non auder. Publico se committere veretur. 
En público mucha gala , en casa mucha 
pobreza. Foris se venditant tamquam bea- 
ti , intus miserfe viventes. Palám cultue 
splendidus; doml res augusta:. Es cosa muy 
pública. Vulgata res est, pervúlgala, per 
omuium aures, & ora pervagata. Percre- 
buit ejus rei fama. Celeberrimum hoc est 
apud omnes. No reparó en decirlo en tan- 
ta publicidad. Nihil pe asi babuit , quin 
rem publico commiiteret. Non veritus est 
rem in vulgus edere , in omnium oculis 
publicare. Rem palam fkcere in tanta ho- 
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Biinum frequentla, in foro, taco muida pr®- 
eeutibus , uon dubitavit. 

Puchas. Pula, tía. 

Puchero. Pulpitarius, ¡i. Oilula, te. Ha- 
cer pucheritos el niño. Vagitus edere. 

Pudricion. Putredo , nis. Corruptio, nis. 

Pudrirse. Putresco, is. Tabesco , is. 

Pueblo. Oppidum , i. La gente de él. 
Populus, i, pleb^ bis. Vulgus, i. Locura ó 
insolencia del pueblo. Popularía insania, 
insolentia , temeriias. Populacho. Fa;x, & 
sentina reipublicae. Humile , & abjectum 
vulgus. 

Puente. Pons , tis. De madera. Subii- 
cius , roboreus. Levadiza. Versatiiis. Le- 
vantar la puente. Clauso arci* ostio pon- 
tem attollere, levare. Echarla. Ponteen 
demi ttere. Al enemigo que huye la puen- 
te de plata. Hosti fugienti viam ne pr®- 
ciuseris. 

Puente de diez ojos. Pons decies ar- 
cuatus. 

Puentecilla. Ponticulus, i. 

Puerca cosa. Immundus, a , um. Sórdi- 
das , spurcus, fsdatus , inquinatus. 

Puerco ó puerca. Sus , is. Porcus , i. 
Porca , te. Puerco en canal. Porcus evis- 
ceratos. Puerco castrado. Maialis, is. Por 
castrar. V erres, is. Montes jacal i. A per, 
pri. Puerco espin. Hystrix, cis. Porque- 
ro. Subulcu?,». 

Puerro. Porrum, vel porrus, i. De co- 
lor de puerro. Porraeei colorís. 

Puerta. Ostium , i¡. Janua, se. Del lu- 
gar ó castillo. Porta , «. De dos medios. 
Fores, val»®. Con aldaba. Vectibus , aut 
repagulis munit®. Estar á la puerta. Sta- 
re , vel adesse ad januam. Quién ¡lama 
á la puerta ? Qu'S pulsat fores? Quis pul- 
sat januam ? Ruido hace la puerta. Cre- 
pat ostium. Fores concrepanr. Stridet car- 
do. Darle con la puerta en los ojosr Por- 
tam illt objicere, aditum prtccludere. Ex- 
cludere aliquem. Romper la puerta. Fo- 
re? eíTringere , perfringfcre. Sacarla de 
quicio. Postes á cardine eveilere , ostium 
conveliere. Abierta está la puerta. Patent 
fores.— A todos da puerta franca. Cttlvis 
ad eum patet aditus. Nuil! aditum ad se 
rtegat. Neminem excludit. Nadie entra por 
sus puertas. Nemo in ejus limine pedem 
ponit . — Puerta de atrás , i puerta falsa 
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trasera. Postlcum, i. Postica. Postlcuia, te, 
Posticulum , pseudothyrum. Meter algo 
por la puerta falsa. Per pseudothyrum 
aliquid inferre. Coger á uno entre puertas. 
Aliquem intercipere. Echarle por puertas. 
Bonis suis hominem spoliare, exuere, for- 
tunis evertere , ad incitas redígere An- 

dar de puerta en puerta. Stipem oftiatim 
cogere, corrugare. A otra puerta. Aiiam 
excute quercum. Surdo canis. Cuando una 
puerta se cierra , otra se abre. S;epé, pre- 
mente Deo , fert Deus aiter opem. Ovid. 

Puerto. Portus , us. Salir de él. E por- 
tu solvere. Navem, vel naves solvere. To- 
rnar puerto. Portum appellere, tenere. In 
portum invehí. Terram legere. Ad portutn 
appellere, pervenire. — No podemos tomar 
puerto. Portu arcemur, prohibemur. Ad 
portum accedere negatur. A portu repel- 
limur, removemur, ab ejus ingressu reji- 
cimur , submovemur. — Puerto bueno. Por- 
tus celeberrimus, tutos, munitissimus. Ma- 
lo. Infamis naufragiis, statio tnale fida ca- 
riáis. 

Puertos secos. Confinia Regnorum. 

PUES ( de quien resuelve.) Ergo, igitur. 
Comencemos pues por ¡os sentidos. Ordia- 
mur igitur á seusibus. §. En las interro- 
gaciones por via de instancias es á veces 
An, Nutn. Pues no había de volver per 
un amigo contra un estrado ? An ego non 
venirem contra alienom pro familiari , ac 
necessario ? Pues es materia de duda la 
causa que te movió á tan gran veliaque- 
r/af Num quterenda causa est , qure te ad 
tantum facinus ¡mpulerit ? Cic. 

Pises qué ? Quid? Quid enim ? Quid er- 
go? Quid igitur? Pues qué pretende mi pa- 
dreé Quid igitur sibi vult pater? Pues 
qué, piensas que está enojado contigo ? 
Quid tu iratum illum putas tibí? Pues qué, 
si fueras Cónsul , no pudieras hacer eso? 
Quid enim , istuc , si Cónsul esees, tninus 
facere posses ? 

PUES ( de quien certifica.) At, Atqni. 
Pues este fue maestro en Alejandría , y 
de letras humanas. At bic litteras etiam 
huirán ¡o res Aiexandri® docuit. Pues no 
queremos mas. At amplius non desidera- 
mus. Pues este no es mi hijo , sino de mi 
hermano. Atqui ex me hic non est geni- 
tus, sed ex fratre. Pues á fe, que no le 
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has de llevar. Atqul certfe non fere». 

PUES ( supuesto que. ) Si , quoniam, 
quando , siquidem , quandoquidem, cum. T 
pues yo te sufro á ti, que destruyes la 
República , súfreme tú á mi que la con- 
servo. Et si ego te Reipublico: proditorem 
fero , tu me custodem feras. Cic. Pues lo 
preguntas , como que no lo sabes , diré 
por qué. Quoniam , quasi nescias, qutcris, 
causam dicam. T puedes tú hacer una 
buena historia , pues es obra propia de 
un Orador. Potes autem tu in historia sa- 
tisfacere, cum sit hoc opus oratorium má- 
xime , vel quando est opus maximfe ora* 
torium. 

PUES no? (de quien responde afirman- 
do.) Quidni? Conócesle ? pues no he de co- 
nocerle? Nostine hunc ? Quidni noverim? 
He de salir á recibirle? pues no? Ob- 
viamne iili procedam ? quidni ? 

PUES si que. (ironicé.) At. — Pues si 
que no tuvo casa tn Roma , el que tan- 
tos años antes de ser ciudadano , vivió de 
asiento en ella. At domicilium Roma: non 
habuit is, qui tot annis ante civitatem da- 
tara sedem l'ortunarum suarum Roma; col- 
locavit. Pues si que no se empadroné, 
y en aquel padrón que solo hace fé. At 
non est professus,imb vero iis tabulis pro- 
fesaos , quae solo; obtinent auctoritatem. 
Pues si que es amigo de hacer bien ; quién 
en el mundo mas inhumano ? At mores 
commodi;quis ¡nhumanior? Cic. 

PUES, cuando se pasa en la oración 
de una cosa á otra , sirve de enlace para 
continuar el discurso y entonces es Jam, 
Jam verb, v. gr. Pues ¡a bizarría del ta- 
lle , y magestad del rostro no dan bien 
d entender que es Principe ? Jam proce- 
días corporis & dignitas oris non longfe, 
lat'eque Principem ostentant ? Pues su 
cortesía y agrado es tan grande , que no 
es fácil decir si, 13c. Huroanitate jam tan- 
ta est , ut diüicile dictu sit, utrum &c. 
Pues el valor de su consejo, y elocuen- 
cia hartas veces se ha dado á conocer en 
este lugar, jatn quantum consilio , quan- 
tum dicendi gravitate valeat, vos hoc ip- 
so in loco stepfe cognonis. Cic. 

PUES, después de una hipótesi, fin- 
gida para encarecer á comparatione lo 
que de hecho pata , ei Nunc, Nunc verb. 
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Si yo me fuera a quejar de esto á las 

peñas y desiertos, se enternecerian; pues 
hablando delante de los Senadores del 
pueblo romano, £¿c. Si hoc ad saxa , & so- 
lí tudines conqueri , ac deplorare vellem, 
(amen commoverentur; nunc vero cum lo- 
quar apud Senatores populi romani,&c. Cic. 

Puesta cosa. Situs , a, un. Positus. 

Puesto. Locus , dignitas, honor, oris. Te- 
ner su puesto. Suum gradum tenere . — Ha 
tenido grandes puestos en la República. 
Ad magnos honores evectus, promotus est. 
Magnos honores obtinuit , adeptus , asse- 
cutus est. Gradatim ad summos honores 
ascendit . — /lpenas tienen entrada en los 
puestos honrosos. Vix admittuntur ad ho- 
nores. Vix eis patet aditus ad honores. 
Honoribus plerumque excluduntur. 

Puesto para cazar. Area, a-. 

Puesto que. Si , quoniam , quando. 

Puja. Nova licitatio , pretil auctio. 

Pujante. Potens, tis. Vehemens, tis. 

Pujanza. Vide Potencia. 

Pujar , haciendo fuerza. Enitor , eris. 
Conor, aris. Pujar en venta 6 almone- 
da. Pretiurp augere. Pluris licitar!. 

Pujamiento de sangre. Sanguinis vitiuro 
in cute extans , extrinseciis eraicans. 

Pujavante. Scalprum mulomedici. 

Pujo. Tenasmus, vel tenesmus, i. 

Pulga. Puiex , icis. Tamaño como una 
pulga, instar pulicis. Lugar de muchas 
pulgas. Pulicosus locus. 

Pulgar. Pollex , icis. Pulgarada 6 pul- 
gada. Poliex transversos. 

Pulgón. Volvox , cis. Convolvulus, vel 
Convolvolus, i. • # 

Pulidamente. Politfe , límate. 

Pulimiento. Politura, te. Expolith». 

Pulir. Polio, is. Expolio, is. Excole- 
re, limare. Pulida cosa. Politus, limatus, 
excultus. Pulido mancebo. Politulus ado- 
lescens, comptus, elegans. 

Pullas. Convicia ridicula , aut obscce- 
na , quibus muliones, & rustid se mutub 
proscindunt. Echar pullas. Viatores rus- 
ticis convidar!. Fu-da Ínter se convida 
jactare. 

Pulmón. Putmo, nis. 

Pulpa. Caro exos. Pulpa , ve. 

Púlpito. Suggestus , us. Suggestum , i. 
Pulpiium , i. Condo , nis. 
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Pulpo, pescado. Polypus, í, vel odis. 

Pulso. Veuae, aut arteria; pulsos. 7b- 
mar el pulso. Venam tentare, pulsum ar- 
teria; explorare, pertentare. Buen pulso. 
Pulsus tequalis , sequo motu reciprocan^. 
Malo. Insequalis , formicans ven* pulsus. 
Quedar sin pulsos. Linqui animo. 

Pundonor, Dignitatis cura. 

Pundonoroso. Honoris avidus. Dignita.- 
tis rute mentor, tenacissimus. 

Punta de cosa aguda. Muero , nis. Cus- 
¡mf pi«, ¡dis. Herir de punta. Punctim ferire. 
Uevarlo por punta de lanza. Summo ju- 
re contendere. Virtute , Se. mérito aliquid 
obtinere. No es posesión de dura en la 
que entramos á punta de lanza. Non est 
diuturna possessio , in quam gladio indu- 
cimur. 

Punta de baluarte. Rostrum propugna- 
culi. Hacer punta d uno. ¿Emulari alicui. 
/Eraularione, & invidia i Mi adversari, ob- 
sistere. Doblar la punta de la nave. Flec- 
tere navim ad dextram , vel sinistram. 
Sacar al cuchillo la punta. Cuspidem gla- 
dio inducere. Gladium in acumen exte- 
nuare , exterere. Tener punta el vino. VI- 
num acescere. 

Puntas de randas. Fila slc arte con- 
texta, ut in acuminatam fimbriam desinant. 
Plagttlx , arum. — Guarnecido de puntas. 
Plagulis fimbriatus , . ornatus. Ponerse ó 
andar de puntillas. In dígitos erigí. Sum- 
mis pedibus insistere , atribulare. 

Puntada. Punctum acus. No he dado 
puntada hasta ahora. Nullam adliuc li- 
neam duxi. Res mihi adhuc in integro est. 

Puntal. Sustentacnlum , i. Fultura, se. 

Puntear en la guitarra. Cithara: chor- 
das digitis scite percurrere , carptim re- 
plicare , celeriter percutere. 

Puntería. Coll¡neatio,(meliüs quam col- 
limatio, nis.) 

Puntero. Stylus, i. Radius, ii. 

Puntiagudo. Acuminatus, prseacutus. 

Puntillazo ó puntapié. Icios á pedia 
pollice. Darle. Pedís pollice aliquem pe- 
tere, peecutere. 

Punto. Punctum, vel punctus, 1. De 
tiempo. Momentum, punctum temporis. 
Punto de la letra. Apex , cis. Ir al pun- 
to de la dificultad. Rem tangere. Jugulum 
petare. In arcem causse invadere. No va 
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al punto. Aberrat á scopo , k re propo- 
sita. Aquí está el punto. H'tc totiu* reí 
cardo vertitur. Huc universa causa, vel 
controversia deducitur. Volver al punto. 
Ad rem redire. Hablar al punto con ra- 
zones eficaces. Dicere apposite ad persua- 
dendura. Al punto lo dejó. Statim desiif. 
Utico cessavit. Continuó destitit. 

Punto en boca. Muti citius loquautnr. 
Ne hiscere quidem liceat. No te apartes 
de ahí un punto. Ne transversum digituro, 
aut latum unguem discedas. No perder un 
punto en su derecho. Nihil de jure suo 
cedere, decedere , remitiere. Quien pier- 
de punto , pierde mucho. Noli cessare, 
dum est occasio: in parvo temporis mo- 
mento posita res est. Que esté todo á pun- 
to. Prompta , & parata sint omnia. Llegó 
en buen punto. In tempore venit. Tempes- 
tive accessit. Percommodó , peropportu- 
né se obtulit. A punto crudo. Ad extre- 
mam lineam. — Guardar su punto. Dig- 
nitatem suam retiñere. Reparar en pun- 
tillos. Dedecoris umbra cummoveri. Do 
loci priestantia dissidere, contendere. Lle- 
gó á tal punto la discordia , que. Eó dis- 
cordias ventum est. Usque eó contentlo 
progressa, deducía est, ut. 

Puntos para leer en escuelas. Thema 
sorte d.uctum , publicó postridie pro con- 
cione explicandum. Dar punto en escue- 
las. Vacationes litterarum in dicere. — El 
otro punto parecía que no había de dar 
mucho en que entender. Altera para non 
magnx in dicendo contentionis fore vide- 
batur. Dejó de tratar este punto. Eum lo- 
cum reliquit integrum. Quiut. 

Puntoso. Morosus, ac difficilis in liono- 
ris gradibus officiose deferendis. 

Puntuación de la escritura. Interpunc- 
tio, nis. Apices, nota:, arum. 

Puntual. Exactus , fidelis, diligentissi- 
mus. Puntualidad. Fidelitas, accurata di- 
ligentia in temporis momentis. 

Puntualmente. Omninó , (ideliter, sum- 
ma cum fide. Puntualmente son diez. De- 
cem sunt omninó. Puntualmente lo eje- 
cutó. Fideliter prtestitit, egregia fide, sura- 
ma cum fide. 

Punzada. Punctio, nis. 

Punzar. Pungo, is. 

Punzón. Stylus praeacutus. 
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Puñado. Quantum pugnoi caplt. 

Puñal. Pugio, nis. Puñalada. Puglonis 
ictus. Vulnus pugione adactum. Dar una 
puñalada . Pugione aliquem petere , con* 
fodere. Sicam in corpore defigere. Mató - 
le á puñaladas. Hominem pugione con* 
fodit , farrea sica confecit. 

Puño. Pugnus, i. Puñada ó puñete. Ic- 
tus pugni. Andar á puñadas. Pugnis rem 
gerere , pugnis se mutub petere. Buenas 
puñadas me llevó. Probé illum pugnis 
oneravi. Los que se dan de puñadas. Pu* 
giles. Hombre de buenos puños. Robustus, 
fortis. 

Puños ó vueltas. Manicarum ornatus 
ex reticulis , aut carbaso. 

Pupilage. Alumnorum educado. 

Pupilero. Alumnorum educa tor. 

Pupilo , que tiene tutor. Pupiilus, i. 

Pupilo de pupilage . Aiumnua , i. 

Pura cosa. Purus, castus, syncerua. Pu- 
ro sin mezcla. Merus, meratus, ¡nmixtus. 
De puro cuidado no podio chancear. Prae 
sollicitudine jocari non poteram. De pu- 
ra tristeza no puedo hablar. Prte muero* 
re toqui non possum. 

Pureza. Puritas, tis. Vitae ¡nnocentia, 
candor, nitor animi, castitas, integritas. 

Puridad. Simplicitas, sinceritas. Ha- 
blando en puridad. Ut candidé, ac siropli- 
citer loquar. Con todos amistad , y con po- 
cos puridad. Amicé quidem cum ómnibus, 
sed non candidé , ac simpliciter cum quo- 
libet est agendum , intimos animi sensus 
non nisi intimis aperire oportet. 

Purificación. Expiatio, purgado , puri- 
ficado , nis. La de la Virgen nuestra Se- 
ñora. Purificado, lustratio. 

Purificar. Purgo , defseco , expió, as. 

Purga. Medicamentum catharticum. — 
Purgarse el enfermo. Pharmaco cathard- 
co noxios humores ejicere. Salubri podo* 
ne Corpus eluere . — Purgarse el culpado 
en el tormento. Objectum sibi crimen cons- 
tanter , aut pertinaciter in equuleo nega- 
re. In criminis negatione constare , pers* 
tare. 

Purgativo. Purgatorius, catharticus. 

Purgatorio. Purgatorium , ¡i. Locus ex- 
piandis piorum roaculis á Deo destinatus, 
nnde beatae anime post certum tempus ad 
Ccelqm evoiant. 
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Púrpura. Morex, icis. Purpura, te. Ves- 
tido de púrpura. Conchyliata vestís. Pur- 
pureum amiculum. 

Pusilánime. Timidus, pusillanlmis. Pu- 
silii , & angustí animi homo. 

Pusilaminidad. Pusillaniroitas, tis. Ani- 
mus angustus. 

Putativo hijo. Filtus , ut creditur , cu* 
jusdam. 


DE LITTERA Q. 

y£_ue ( de quien pregunta.) Quid. 

Qué hay ? Quid rei ? quid est negotii ? 

Qué es eso? Quid istuc est? Quid hoc 
est ? 

Qué me quieres? Quid me vis ? Quid ti- 
bí mecum est rei ? 

Qué haces por acá ? Quid tu huc ? Cic. 

Qué quieres tú saberlo ? Quid id quae- 
rls? 

Qué pretende este í Quid sibi vult iste? 

Qué te metes en eso ? Quid hoc ad te ? 

Qué nos va en eso ? Quid istud ad nos? 
— A qué vuelves acá? Quid tibí huc redi* 
lio est? Qué te falta ? Quid tibi abest? 

Qué hay de nuevo por allá? Quid inde 
novi fertur ? Qué me dices ? Quid ego ex 
te audio ? 

Qué has? Qué tienes? Qué te ha dado í 
Quid tibi est ? Quid tibi accidit ? 

Qué tiene que ver esto con aquello ? 
Quid hoc ad illud ? 

Qué he de hacer ? irme ó quedarme ? 
Quid faciam? abeam, an maneam ? 

Qué me aconsejas? Quid mihi auctor es? 

Qué quieres que le diga ? Quid quteris? 
quid piura? 

Q UB hago , que no? Quid cesso, quin? 
Qué hago , que no voy á embarcarme ? 
Quid cesso abire ad navem? Qué haces , 
que no vienes acá volando ? Quin tu huc 
ad volas ? Qué haces , que no logras esta 
ocasión ? Quin tu urges occasionem istam? 

QUE ( de quien se admira.) Ut. Quám. 
Qué de veces faltamos á los buenos pro- 
pósitos ! Ut á proposita virtutis vía aber- 
ramus saepé! Qué cerca estuve de perder- 
me 1 Quám pene peni! Qué trabajos tie- 
ne un cnamoradol Ut miser est, qui amat! 
Qué de cosas, y en cuán pocas palabrasl 
Quám multa, quám paucis! §, A veces es 
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Qui, quae, quod. Qué alegría» hubo , que 
vítores! Quae gandía ! quae vociferaciones 
fuerunt ! Qué hombre fueras , y de cuan- 
to valor ! Qui vir, & quantus esses ! Cic. 

QUE ( de quien se indigna.) Ergo , er- 
gone! Itanfe veri) ! Qué no me haya deja- 
do la fortuna ni lugar para huir ? Ergo 
nec fuga m mihi faca reliqueriüti? Qué quie- 
res tu escusarte con culpas agenast Itanfe 
veri» tua pericula aliorum periculo defen- 
das ? §. A veces por infinitivo con Ne. Qué 
diese yo la vida á ¡os que me la habiaH 
de quitar ? Mene servasse , ut e?sent qui 
rae perderent? Qué desista de mi inten- 
ción, y me dé por vendía í Mene incepco 
desistere victam? Virg. 

QUE ( después de tiempo. ) Cum. Ocho 
años há que anda en esto. Anni sunt Octo, 
cum ir* iota medilatione versatur. Plegue 
á Dios que llegue el dia en que te dé ¡as 
gracias. Utinam illucescát iiie dies, cura 
tibi gracias agam. Cic. 

QUE. Quocus , a , um. Cuando Que se 
refiere ú cosas que se cuentan por órden , 
Primera, segunda, &c. entonces se usa 
de Quocus', a , um. Qué parte te toca de 
la herencia ? Quota porcio hsereditacis ad 
te percinec ? Qué lugar tiene entre los 
Doctores ? Quocus sedee Ínter Doctores? 
En qué parte de santo Tomás se trata de 
esta cuestión ? Quota parte Divi Thomac 
continetur b*c qutestio? 

QUE, ó de lo que, después de lo mismo, 
diferente, al revés, al contrario, es Ac, at- 
que, v. g. Lo mismo es rendirse, que dar- 
se por vencido. Idem est daré manus, ac-, 
que herbam purrigere. Nihil interest des 
manus , an herbam porrigas. Lo mismo es 
disculparse , que dar su descargo. Idem 
eít causara dicere, ac diluere crimen. Ni- 
hil interest utriiro causara dicas , an cri- 
men di lúas. Al revés sucedió de lo que to- 
dos pensaban. Contra accidit, atqoe erat 
omuium opinio , vel quam omnes opina- 
bantur. Diferentemente llevas los traba- 
jos de lo que aconsejas á otros. Aiiter 
casus tuos fers, atque aliis auctor fuisti. 

QUE no. Quin. Nota, que en precedien- 
do No, ninguno, Quien á otro término ne- 
gativo 6 interrogativo , el Que no de la 
oración siguiente , es Quin en lugar de 
qui non , qua: non , quod no n. Ninguno 
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hay que no guste, que le alaben de cuer- 
do y entendido. Nemo est, quin pruden- 
tite , & ingenii nomine commendari Velit. 
Quién hay que no lo vea ? Quis est quin 
cernat ? Apenas hay dia que no venga 
este sátiro á mi casa. Dies fere nullus est, 
quin hic satyrus domum meam vencitet: Id 
est , quo non. Digo que no hubo piedra 
preciosa que no la buscase y llevase. Ne- 
gó u llana gemmam, aut margaritam fuisse, 
quin qusesierit, inspexerit, abstulerit. Cic. 
Id est, quam non. . 

QUE es del librad Ubi est líber? 

Qué es de la pluma ? Ubi est calamus? 

Qué sé yo i Quid ego sciam ? 

Que venga , que no , poco importa. NU 
hil interest veniat , necne veníat. 

QUE yo sepa ó baya visto. Quod sciam, 
quod viderim. No ha entrado persona, que 
yo sepa. Nullus, quod sciam, ingressus est. 
No ha llevado libro que yo haya vista. 
Nullum, quod viderim, librura tulit. 

Quebradas de los montes. Prserupta 
montium. 

Quebradiza cosa. Fragilis , e. 

Quebradura. Fractura , te. De potroso. 
Hernia , te. Es quebrado. Herniosus est. 
Hernia laborat. 

Quebraisme á voces la cabeza. Caput 
mihi vocibus obtunditis. Quebradero de ca- 
beza^ Importunitas , importuna conten- 
do. 

Quebrantado. Fractus , debiiitatus. 

Quebrantar. Effringo , elido, ¡s, affligo. 
Ilostium audaciam frangere , debilitare. 

Quebrantador de cepos. Effracfarius. 

Quebrantar l a ley. Committere contra 
legem. Leges perfringere , evertere, labe- 
factare, violare, comemnere , negligere. 
El ayuno. Jejunium frangere, violare. 

Quebranto de corazón. Animi conster- 
nado , perturbado, cordis contritio, afllic- 
tio. Quebrar algo. Aliquid frango. Infrin- 
go , confringo , is. Quebró el Mercader. 
Fides ejus concidit, conturbavlt raciones. 
Creditoribus decoxit. Argentarían) dissol- 
vit. La soga quiebra por lo mas delgado. 
Noli cum potentiore contendere. Cum sis 
nanus , cede. — Quiebros de ¡a voz. Minu- 
ritio , nis. Vocis fíexus. Moduli , quibus 
cantus conciditur. 

Queda. Mansio, nis. Tocar á queda. 
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Nocta coneubia cymbalo receptui signum 
daré. 

Quedar. Resto, as. Supersum , es. Esto 
queda por hacer. Hoc agenda m restar. 
Do» partes de la Oración quedan por es- 
plicar. Dute orationis partes explicando 
supersunt. Quede esto asentado. Hoc ma- 
neas in causa. Aun le queda lo mejor por 
hacer. Superest., ut pérfida!. Por mi no 
ha de quedar. Per me non stabit , quomt- 
nus boc fíat. Partes meo non desidera- 
buntur. No le quedó á deber nada. Par 
pari retulit. Cumúlate satisfecit. No ha 
quedado ni uno. Ne uaus quidem relie- 
tus est. Quedaos con Dio». Val e. —Quedar- 
se en algún lugar. Maneo, remanen , re- 
sídeo , resisto , is — Quedarse con el dine- 
ro tí otra cota. Pecuniam , aut rem aliam 
retiñere , intervertere. — Quedóse en blan- 
co. Praeteritus est. — Quedarte en el ser- 
món. Hxrere Ínter dicendum , obmutesce- 
re. Memoria, & vox hominem defecit. 
Quedó atónito ó pasmado. Obstupuit. Que-, 
dó corrido. Pudore aufTusus est. Quedóse, 
helado. Obriguir. Quedó sin pulsos. Exa- 
ninutus est. Intermortuns coucidit, jacuit. 

Quedo. Qnietus , a , um. Estáte quedo. 
Qúiesce. Quíetus esto. Noli me inquietare. 
Te ipsum con tiñe. Ne obstrepas. Quedito. 
Pedeteutim , paulatim , sine strepitu. 

Queja. Expostuiatio, questus , us. Que- 
rimonia, queréis, o. Queja ante el Juez,. 
Vide Querella. Dar quejas á uno por bo- 
ca de otro. Que re i as ad aiiquem per allum 
deferre. .... 

Quejarse. Querer , conqueror , ereris. 
Lamentan. Questus edere, ciere. Querelas 
jacere, etfundere. Querimonias jactare. De 
vicio te quejas. De nihilo questus cíes. Irt 
pulicis mortu Deum invocas. Quejarse de 
alguno. De aliquo queri, cum illo de aü* 
qua re expostulare. De qué te quejas ? 
Quid est , quod quereris? Na tengo que 
quejarme de la vejez. Non babeo quod 
accusem senectutem. A qué padre ó ma- 
dre os quejáis ? Apud novercam quereris? 

Quejido. Questus, us. Gemitus, us. 

Quejio, árbol. Ornus, i. Uex , ¡cís. 

Quejoso. Querulus , queribundus. De tí 
estoy quejoso. De te queror. 

Quemadura 6 quemazón. Ustio, nis. Dí- 
jele una á dos quemazones. Uno, aut ai- 
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tero convicio hominem perstrhtxi. 

Quemar. Uro, is. Aduro , is. Cremo, as. 

Quemarse. Ardeo, es. Conflagro, as. Mas 
que se queme , qué se me dá á mí i Ar- 
dea t sane , quid ad me? Mas quisiera ver- 
lo quemado que en tu poder. Ardere om- 
nia malim , quám te in meis dominantem 
videre. Lugar donde queman. Ustrina, ce. 

Querella. Criminatiu, delatio, accusatio, 
nis. Querella de alguno. Nomeu alicujus 
ad judicem deferre. 

Querer. Vulo, vis. Qué me quieres ? Quid 
me vis? Quiero que me digas ti Pedro es 
bueno para amigo. Qutcro ex te , an Pe- 
trum censeas amicitia dignum. Si quieres 
que te diga la verdad, á tí no te convie- 
ne. Hoc, si verum quxris, e re tua non 
est. Esto quería que tuvieses entendido. 
Hoc te monitum volueram. Si sucediere , 
lo que Dios no quiera. Si quid accidetit, 
quod absit , quod Deas avertat , quod üi- 
vi prohibeant. Qnien algo quiere , algo le 
ha de costar. Necease est facere sumptum, 
qui quierit Iucrum. No quise que por mi 
temeridad perdiese la república. Non 
placuit committere, ut temeritas nostra 
reipublicse noceret. Tú te lo quisiste , tú 
te lo ten. Ta .tibi boc intrivisti, tibí hoc 
exeundum est. Que quieras , que no, has 
de salir. Exeundum tibí est, velis, nolis. 

Querer mas. Malo, mavis. Cuál quieres 
masí Utrum mavis? Quid eligís? Mas 
quiero comprar que rogar á ruines. Eme- 
re malo, quam rogare. 

Querer bien. Bene volo, bene cupio. Vi- 
de Amar. Querer mal. Mató volo, mató 
cupio. Vide Aborrecer. 

- Querida cosa. Charas, dilectus, a, um. 

Quesadilla. Edulium cáseo conditum. 

Queso. Caseus , ei. Fresco. Recens. Con 
ojos. Oculatus, spongiosus, puraicosus, As- 
tulosus. Sin ojos. Bene pressus. Podrido. 
Putris, pútridas. Con gusanos. Vermiculalus. 

Quicio , ó quicial de la puerta. Cardo, 
¡nis. Sacar las cosas de quicio. Reruiu or- 
dinem invertere, consuetudinem invertere,-. 
natura vim afierre, contra torrentem ntti. 

Quiebra. Fractura, x. Imininutio. Re- 
parar ó toldar las quiebras. Rupia con- 
solidare, damna dissolvere , detrimenta 
compensare, rependere. Debes soldar las 
quiebras que hubiere por tu culpa y tu 
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malicia. Culpara , & dolara prestare de- 
bes. 

Quien. Quls. Quien quiera. Quilibet. 
Quien quiera que lo hiciera. Quisquis fa- 
ciet. Quicuraque fecerit. Sea quien fuere. 
Quicumque tile sit. 

Quietamente. Placidé , plácate. 

Quietar, Placo , as. Sedo , as. Miti- 
go , as. 

Quietarte. Quiescere, placarl, sedar!. 

Quiete. Quies, post prandlum recreatio. 

Quieto. Quietos, tranqoillus, placidas. 

Quietud. Quies, etis. Requies, ei. Otium, 
li. Tranquilinas anirai. Securitas. — Pivo 
con gran quietud. Vitam in suramo olio 
dego. Ab omni cura vacuuste tatem ago. 
Tranquilla, placidéque vivo. Vitse mese ra- 
tio á negotiis, & molestos vacat , ab omni 
sollicitudine longé absum. Fruor surama 
pace , & tranquilitate anirai. 

Quijada. Mandíbula, se. Masilla, se. 

Quijones , yerba. Pes gallinaceus. 

Quijotes del arnés. Crurura , coxarum- 
que tegmina. 

Quijotada. ConsUiura insanura inani spe- 
cie honoris. 

Quilates del oro. Aurl qualitas, gradus, 
pretium. Quilates de otra cosa. Prestancia, 
excellentia , virtus. Oro de veinte y cinco 
quilates. Aurum obryzttm , purum, excoc- 
tum, recoctum. 

Quilla de la nave. Carina, se. 

Quilma. Mantica, se. Vide Talega. 

Quimera. Commentum , i. Fuisele todo 
el tiempo en levantar quimeras. Calutn- 
niis dicendis fempus exemit. 

Quinto dar á alguno. In re litteraria, 
& ingenü laude de aliqua triunpbare, vic- 
toriam decantare, celebrare. 

Quince. Quindecim. Quince mil. Quinde- 
cim millia. Quince veces. Quindecies. Quin- 
ce mil veces. Quindecies millia. Puédele dar 
quince y falta. Longé Uii prsestat. Vel 
vinctus illura vlncet. 

Quinientos. Quingenti, se , a. Quinien- 
tos mil toldados. Quingenta millia raili- 
tum. Quinientas veces. Quiogenties. Qui- 
nientas mil veces. Quingenties milites. 

Quinta á granja. Villa , a». 

Quintar. Delectora milimm habere- Quin- 
tan» quemque capere. 

Quintal. Centura pondo. 
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Quintero. Vülicus • i. Colonus , I. 

Quinto. Quintus, a , um. 

Quitapesares. Aberratio á molestos. So- 
latiura , ac delicia; nostrse. 

Quitar. Adimo, detraho, aufero, eripio, 
tollo, demo, is. Por fuerza. Extorqueo, 
es. Quitarle ei cargo. Potestatem alicui 
abrogare. Potestate allquem privare, na* 
gistratu exuere. — Quitar á uno el habla. 
Congressu , & sermone suo allquem pro- 
hibere , privare. Quítate de eso. Reraove 
ista quteso. Noli te tantoperé jactare. De 
la boca se le quita para dársele. Cibum 
sibi deducit, quo ilium alat. Quitar las 
fuerzas. Vires enervare, debilitare, mi- 
nuere, imminuere. Quitarle el escrúpulo. 
Solvere aiiquem rellgione. Quítateme de 
delante. Abi e conspectu meo. No me 
quites el sol. Ne mihi prospectura solis 
adimas. Noli rae solis beneficio privare. — 
Quitar á uno el sombrero. Caput alicui 
aperire , honoris causa. Quitarse el cabe- 
llo 6 la barba. Daré operam tonsori. Ni 
quita ni pone. Vera prorsus díclt. Ñe- 
que addit , ñeque rainuit. Omnino ira est. 
— Quitar la mancha » Maculara ehiere, de- 
le re. Quién quita que se haga 1 Quis pro- 
hibet fieri , vel ne fiat ? Quis vetat quin 
fiat ? Quién te quita que vengas ? Quis te 
tenet, aut obstar, quo minus venias? Qui- 
tarse la capa 6 los zapatos. Pallium de- 
ponere. Cálceos sibi detrahere. Pallio se 
expedir*. Quitarse de ruidos. Tricis , ac 
molestos se expediré. Quítate de aki que 
no Jo entiendes. Apagete , nihil sapis. 

Quitasol. Urabelia, se. 

Quizá. Forsan, forsitan, fartassis , for- 
ratsfe. Vide Acaso. 

Qmtidiano. Vide Cuotidiana. 

R ANTE A. 

jf^abácas , yerba. Laver , erls. 

Rabadán. Pasto ruin maxknus. 

Rabadilla de ave. Propygiuro , ti. 

Rábano. Rabanas, I. Rabanillo de pre- 
dicar. Conciooandi studium vehemens. 

Rabél. Bsrbiton, i. Rl arquillo con que 
le tocan. Plectrum, i. 

Rabia. Rabies , ei. Ira feroz. 

Rabiar. Rabio, is. Rabie agitari , con* 
citari , fursre , inceadi. Rabia de corrida 
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Furlt ex dedecore. 

Rabiosamente. Rabidfe , furiosb. 

Rabioso. Rabidus, rabiosos, f'urens. 

Racimo. Racimos, i. Uva, se. Botrus, i. 
Racimo de yedra. Corymbus , i. De dáti- 
les. Spadix, icis. Spathaliuro, ¡i. Arraci- 
mados. Oensati, racemati. 

Ración. Ponio , nis. De criados. Dta- 
rium, ii. Canon, onis. 

Racionero. Porciunarios , U. 

Raeduras. Ramenia , orum. 

Raer. Rado , abrado , erado , Is. 

Raída cosa. Rasilis, abrasus , a, um. 

Raido desvergonzado. Impudens , per- 
fricta fronte. Vestido raido. Detrita ves- 
tís. 

Raigón de muela. Molaris dentis radix. 

Raiz. Radix, icis. Barbillas de la rais. 
Fibra: , arum. Raiz de cebolla ó lirio. 
Bulbus , i. Bienes raíces. Prabdia , fundi. 
Echar raíces. Radices agere. Sacar ó ar- 
rancar de raiz. Extirpo, as. Stirpiths ex- 
trabere, radicaos evellere, fon dito* erue- 
re. Cortar á raiz. A stirpe aliquid recl- 
dere, ab imo succidere , resecare. Traer 
cilicio á raiz de la carne. Cilicio Corpus 
castigare, macerare. 

\ Raja de ladrillo. Latericia commissura 
intra parietem terreum. 

Raja , paño. Pannns subluslrií. 

Rajar. Scindere , fíndere ligua. 

Rajas. Scissa ligna. Aasulae, arum. Ha- 
cerse rajas por dar gusto. Manibus , ac 
pedibus obire , quod sibi injungitur. Mag- 
na cum voluptate, summo studio, ac di- 
ligencia aliquid exequi , peragere. 

Ralar. Radula delero , abrado , is. 

Raléa. Genos, eris. De baja raléa. In- 
fimi generes , aut ordinis. Los hombres de 
esta raléa. Hujusmodi. homines. 

Ralladura. Ramentum , i. 

Rallo. Radula, te. Tirocnestis, is. 

Ramal. Funiculus, L 

Ramas. Rami, orum. Ramalea, ¡tan. Esa 
es andar por las ramas. Remotus iste lo- 
cus est , unde argumentura petis. Quid le- 
via, & inania persequeris ? 

Ramera. Publica meretrtx, prostituta. 
Vulgare scortum. Casas donde estas viven. 
Prostibulum , lupanar , aris. Execrandas 
nequicix gane a . — Aluchas rameras han de- 
jado su mala vida. Muiue meretrices 4 
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turpi queestu abductx sunt , ab impura, 
meretriciaque vita recesserunt , a Veneris 
voluptaria milicia ad pudicicia: castra de- 
fecerunt , a libídines diversorio se ad me- 
liorem frugem receperunt. 

Ramillete. Florum fasciculus. Sertum, 
i. Serta, a:. Reticulum plenum rosa. 

Ramo. Ramus, i. Rara plantar. Talea, 
a t.—Ramo con fruta. Termes, tis. — Ramo 
seco ó inútil. Ramale , is. 

Ramón. Ramalia , ium. 

Rampojos de la vid. Rupi , orum. 

Rana. Rana, a:. La de los zorrales. Ru- 
beta, se. Cuando la rana criare pelo. Ad 
calendas grsecas. Cutn muía pepererit. 

Ranacuajo. Ranunculus, i. 

Rancherías. Barbarorum tuguria. 

Rancho. Contubernium militum. 

Rancia cosa. Ranctdus, a, um. El ran- 
cio de una cosa. Rancor , oris. 

Rancón. Invelerata invidia , odium. 

Randa. Reticulum ex filis subtilissimis 
á puelliis eíaboratum. 

Rapacería. Puerilitas, atis. 

Rapacejos. Periscelidum fimbrix. 

Rapagón. Imberbis adolescens. 

Rapar el pelo. Rado, abrado, is. 

Rapar ó arrebatar. Rapio, is. 

Rapon. Harpax. Rapo, onis. 

Rapaz. Puer inquies, levis , turbulen- 
tos. 

Rapazada. Pueriles audacia , nequicia. 

Rápido. Rapidus, a, um. Corre el rio 
rápido. Rapide Humen íertur. 

Rapiña. Rapiña , se. 

Raposa. Vuipes, is. Vulpécula, se. 

Raposera. Vulptum fovea, latibulum. 

Raposeria. Astus , us. Vide Astucia. 

Rapto de doncella. Raptus puellae. 

Roquete. Reticulum, quo pila excipitnr, 
& redditur. 

Rara cosa. Rarus , a, um. 

Rara vez. Rarb, rarenter, rarissimi. 

Raras veces. Minimfe sxp¿. 

Raro. Rarus , eximius , singularis. Non 
vulgares , prxstantissimus. Rara cosa. Ra- 
ra aves ¡n térra , alboque simillima corvo. 

Raro es el que se conoce á si mismo. 
Quotus quisque est, qui se ipsum noverit? 

Rascadura. Unguis perstrictio. 

Rascar. Scalpo, is. Scabo, is. Llevar que 
rascar. Piagam, aut ictum accipere. Gana, 
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de rascarte. Prurigo , prurito* , us. 

Rasero. Hostorium , ii. Raer ó rasar 
con él. Hostio , is. Ras con ras está. Vas, 
aut mensura plena est: nec déficit, nec 
superfiuit. Llevarlos á todos por un rase- 
ro. Eodem jure omne* censere , uno pede 
metiri. Infima gummis paria facere. 

Rasgados ojos. Praegrandes oculi. 

Rasgar. Scindo , is. Discindo , is. 

Rasgón. Scissio , nis. Scissura , ce. 

Rasgo de la pluma. Ductus calami. 

Rasguñar. Unguibus perstringere. 

Rasguño. Unguis perstrictio. 

Raso, seda. Rasum sericum. Cielo raso. 
Ccelum sudum , serenum. Campo raso. 
Campus, eequor, planities, ei. 

Raspa de espiga. Arista , se. Raspa ó 
raspera. Rasura, se. Scobs , bis. 

Raspa con que raspar. Radula , s. 

Raspantillo. Grata vini austeritas. 

Raspar. Rado , is. Radula deterere. 

, Rastillo ó rastrillo de lino. Lini pec- 
tén , ferréis aculéis inhorrens. 

Rastillar 6 rastrillar. Linum pectere. 

Rastra, carreta sin ruedas. Traha, se. 

Rastrear algo. Investigare, indagare. 

Rastrear el perro la caza. Odoror, aris. 

Rastrillo de la puerta del castillo. Ca- 
taraña, se. Levantarle ó dejarle caer. At- 
tollere , aut demittere. 

Rastro, instrumento rústico. Rastrum, 
i. Rastri , vel rastra, orum. 

Rastro, donde venden carne. Macel- 
lum, i. 

Rastro 6 huella. Veetigium, ií. Sacóle' 
por el rastro. Illius vestigia persecutus 
est. Vestigiis illum persecutus est. Iilum 
diligentissimé pervestigavit. Vestigiis in 
illum incidí!. A'o hay en tí rastro de crian- 
za. Ne vestigium quidem honesta: educa- 
tionis , aut urbanitatis in te apparet. 

Rastrojo. Ager demessus, restibilis. 

Rasura de la barba. Rasura , te. 

Rata almizclera . Mus odoratus. Color 
de piel de rata. Murinus color. 

Rata en el repartir. Rata portio. Ra- 
ta por cantidad. Pro rata parte, pro ra- 
ta poriíone. 

Ratera cosa. Humllis , contemnendus, 
vilis , vulgaris. Gusto ratero. Studium, & 
procllvitas ad sórdida, & humilla. Ladrón 
ratero. Furunculus, i. 
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Ratería. Vile lucrum. Blitea res. 

Ratificar. Ratum facere , habere. Ra- 
tificarse en lo dicho los testigos. Testi- 
monia confirmare, rata facere. 

Ratico de tiempo. Kxiguum tempus. A 
ratos perdidos compongo versos. Operi* 
succissivis, vel horis succissivis carmina 
compono. 

Rato. Breve temporis spatium, ut ho« 
rae dimidium , aut non multb secits. Rato 
há que vino. Dudum venir. Ta há gran 
rato. Jam dudum. Los ratos que puedo 
los empleo en estudiar. Vacua témpora 
studiis impendo. A ratos oro , y á ratos 
estudia. Inter dum orationi, iuterdum iit- 
teris vaco. Nunc precibus, nunc litterit 
do operam. 

Ratón. Mus, uris. Ratoncillo. Muscuius, 
i. Ratonazo. Sorex, icis. 

Ratonera. Muscipula, te. 

Raudo. Rapidus, a, un. 

Raudal del agua. Terrens, tis. De elo- 
cuencia. Rapida , & profluens oratio. 

Rúcano. Vide Rábano. 

Raya. Linea, ae. Donde paran. Mette, 
se. — Raya, ó término de lugar. Limes, 
tis. Tenerse á la raya. Se intra meiam, 
aut limitem continere. Tener á raya. Vi- 
de Refrenar. Pasar de raya. Excedere 
finibus. Transiré limites. Extra cancellos 
egredi. Extra roetam excurrere. Produci 
ultra quám satis est. No pase de raya el 
castigo. Ne suppficii severitas in stevi- 
tiam abeat. 

Raya de la hoja del árbol. Fibra, se. 

Rayada , pescado. Raia , se. 

Rayar. Delineo , as. Lineas ducere. 

Rayar el sol. Irradio , as. Raya el sol 
las cumbres. Solé ¡llustrantur culmina. 

Raya del Sol ó rueda. Radius, ii. 

Rayo del Cielo. Fulmen, inis. Arrojar 
rayos. Fulmina míttere, jacere , jacular!. 
Herido de rayo. De cáelo tactus. Fulmine 
ictus , percussus. Fulminatus, fulguritus. 
El rayo resulta del encuentro de las nu- 
bes. Ex contiictu nubium fulmen erumpit. 
Allá darás rayo. Hostibui eveniat. 

Raza en linage. Generis macula, igno- 
minia. En los caballos. Genus, semen no- 
bite, aut ignobiie. Raza en el paño. Ft- 
lum , aut filamen crassum nobiliori pan- 
no intextum. 
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Razón. Ratio , nis. Con razón. Jure, 
mérito. Non injuria , non immeritb. Con 
cuán poca razón está introducido , que 
den , y regalen los pobres á los ricos ! 
Quám ¡ñique comparatum est , ut hi , qui 
minus habent, semper aliquid addan t di- 
vitioribug! Con mucha razón. Jure ópti- 
mo. Por muchas , y muy justas razones. 
Plurimig , juMiísimisque de causis. Díga- 
me la razón. Rationem requlro. — Dar la 
razón. Rationem reddere , afierre, subji- 
cere. Ta te he dicho la razón porque lo 
hago. Habes rationem mei consilil. — Po- 
nerse á razones con otro. Verbis cum alio 
contendere. Agere cum aliqoo, disserere, 
disputare. No hay ponerlo en razón. 
Frustra cum 111o agas , qui ñeque jus, ñe- 
que bonum , ñeque scquum scit. To soy 
hombre llegado á ¡a razón. Ego jus , & 
scquum scio, & coto, xquitatem amo, cum 
ratione fació quidquid fació. Cuenta y ra- 
zón conserva amistad. Ratione, esquítate 
amicitia stabiiitur. — Razón que convence. 
Argumentum certissimum. Razones de mu- 
cha fuerza y peso. Rationes magni pon- 
ris , & momenti. Argumenta gravissima, 
firmissima. Traer muchas razones. Argu- 
menta congerere. Docere mullís argumen- 
ta. Vide Probar. — Razón tiene de que- 
jarse. Est qnod expostulet , & succenseat. 
Non temeré conqueritur. Non lite de ni- 
trito questus ciet. Con razón 6 sin ella 
quiere salir con ¡a suya. Vincere amat 
jure, vei injuria. Contra toda razón. Per 
summum nefas, per su m mam injuriam. — 
Razón de estado. Cautio politica, política 
calliditas. Por razón de estado le mandaron 
prender. Per speciem, ne quid respubiica 
detrimento caperet , custodiri jussus est. 
Reipublicte obtentu in custodiam traditus 
est. Reipublicee nomine, ac specle in car- 
cerem conjectus est. Hacer la razón. Pro- 
pinanti raorem gerere, in ejus gratiam,& 
obsequium bibere. Esto está puesto en ra- 
zón. Suadet hoc ratio. Hoc est rationi 
contentaneum , cum ratione conjnnctum. 

Razonable. Mediocris, tolerabiiis, non 
contemnendus. Razonablemente. Medio- 
criter. Non melé. 

Razonamiento. Oratio , sermo , concio. 
Largo. Prolixa oratio, longus sermo. He- 
cho de repente. Extemporales oratio. Ha- 
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cer un razonamiento. Orationem habere. 
Vide Plática. 

Razonar. Sermones habere, conferre 
cum aliquo. Colloqui , sermocinari. 

R ANTE E. 

Real cosa. Regius , a , um. Regalía, e. 

Real casa ó palacio. Regia , * , Aula 
Regia. Grandeza Real. Regia magnificen- 
tia. Regale fastigium. 

Real moneda. Drachma , te.. De á dos. 
Didrachmum, i. De á cuatro. Stater, eris. 
Siclus argenteus. De á ocho. Uncialis ar- 
genteus. 

Realengo. Quod ad Regem pertinet. 

Reales de guerra. Castra, orum. Asen- 
tarlos. Castra metari , lacere, ponere , lo- 
care. Levantarlos. Castra movere. Reales 
los , que son de parte del Rey, Regii,orum. 

Realidad. Rei veritas. En realidad de 
verdad. Re ipsa, reverá. 

Realmente. Re vera , reapse. 

Realce. Expolitio , exornatio, ni». 

Realzar una cosa. Rem augere, exor- 
nare, expolire, amplificare. 

Reata. Muía prsevia jugaiibus. 

Rebalsar. Stagno , as. Agua rebalsada. 
Aqua stagnans, reses. 

Rebaño, Grex , gis. Arrebañarlo todo. 
Corradere omnia. Vide Arrebañar. 

Rebatiña. Rapiña , se. Echar á la re- 
batiña. Nutrimos, aut res alias raptim ca- 
piendas spargere, projicere. Andar á la 
rebatiña. Raptim captare. 

Rebatir. Hostem repeliere, propeüere, 
propulsare, ejus impetum frangere, repri- 
mere, retardare. Rebatimiento. Repulses, 
us. Propuisatio. 

Rebato de enemigos. Repentinus hos- 
tium incursus, ímpetus, irruptio. Coger á 
uno de rebato. Incautum excipere. Impa- 
ratum occupare, repente intercipere. En- 
trar en rebato. Subitó irrumpere. Tocar á 
rebato. Canere classicum. Juntar gente 
de rebato. Raptim milites cogere. 

Rebelarse. Rebeiio, as. A Rege, vei á 
Duce deficere , desciscere. 

Rebelde ó rebelado, Rebeilis , perduel- 
lis. Quien no obedece. Contumax , cis. 

Rebeldía. Contumacia, ae. Acusar la re- 
beldía. Contumacia , & vadimonii desertl 
aliquem incusare. 
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Rebelión. Defectio, rebellio, nis. 

Rebellín. Portse propugnaculure. Moles 
portte perstructa. Propugnaculum paulum 
á inccnibus abjonctum. 

Rebenque. Scutica remigum. Rebencazo. 
5cuticse ictus. 

Rebentar. Rumpi, dirumpi. Rebentá la 
postema. Vómica dirupta est. Vomicse sa- 
nies erupit. Rebentar de risa. EfTusfe ca- 
chlnnari , risu comiere. Rebienta de en- 
vidia. Rumpitur invidia. 

Rebenton de cuesta. Clivus arduus. He- 
nos de pasar este rebenton. Ad heec ar- 
dua contendendum nobis est. 

Rebezo , animal. Orix , vel oryx, gis. 

Rebidar. Ad sponsionem augendam ite- 
ruin in ludo provocare. Rebite. Secunda 
in ludo sponsio , provocatio. 

Rebien. Optime. 

Rebociño. Muliebre amlculum. 

Rebol cadero. Vide Cenegal. 

Rebolearse. Volutor, aris. Rebolcadura, 
6 rebuelco. Volotatio, nis. 

Rebosar. Superfluo, is. Redundo, as. 

Rebosar hirviendo. Extestuo, as. 

Rebotarse el vino. Vinuro languescere, 
tnarcescefe. Vino rebotado. Vappa, ae. 

Rebote. Reciproca pilae repercussio. 

Rebozado. Capite obvoluto. 

Rebozo. Capitis involucrum. Entrar de 
rebozo. Alieno cuitu indutum dissimulan- 
ter ingredi. Arrebozarse. Caput obvolve- 
re. 

Rebueno. Oplimus , valdfe bonus. 

Rebajo. Involucrum, ¡ntegumentum, i. 

Rebullir. Paululum se movere. No re- 
bulle. Ne tantillum quidem se movet. Al- 
go se rebulle. Aliquantulum ebullit. 

Rebusca. Racematio , nis. 

Rebuscar. Vindemiolam repetere. Vin- 
demiae reliquias iegere. 

Rebuznar. Rudo, is. 

Rebuzno. Ruditus, us. Asinl vox. 

Recabar algo. Aiiquid ab aliquo impe- 
trare, exorare. 

Recado. Mandatum , i. Dar recados á 
uno para otro. Daré mandata alicui ad 
aliquem. Encargarse de ellos, Mandata 
nccipere, recipere. Llenarlos. Mandata 
f»rre , perferre. No debió de dar el reca- 
do. Fortasse mandata non exposuit. Pino 
con el recado de parte del Corregidor. 
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Cum mandatis & Praetore venlt. Dar mal 
el recado. Male referre mandata. — Reca- 
do para escribir. Res, & instrumenta ad 
scribendum necessaria. Poner algo á re- 
cado. Rem in tuto collocare. 

Recaer. Recido, is. Relabor eris. En ¡a 
enfermedad. Superiore morbo repetí, cor- 
ripi, retentar!. 

Recaída. Morbi repetitio. Peor es la 
recaída. Periculosior est morbi repetitio, 
recidivaque febris. 

Recalcar. Infarcio, is. Inculco, as. 

Recamar. Vide Bordar. 

Recámara. Conclave , is. De vestidos 
y alhajas curiosas. Synthesis, armarium, 
U. 

Recambio. Anatocismus , i. 

Recapacitar. Reculo, is. Desueta in rae- 
moriam revocare. 

Recapitulación. Anacephalteosis, epilo- 
gus, i. Perorado, nis. 

Recatado. Cautus, circumspectus. 

Recatarse, Ca veo, es. Circumspicio. An- 
dar con recato. Cautfe agere. Que lo fin- 
gido^ por mas que se recate , se trasluce. 
Prodit enim se, quamlibet custodiatur, si- 
mulado. Cic. 

Recatear. Vide Regatear. 

' Recato. Cautio, circumspectio. Proceden 
con recato. Cauté se gerere. Cautionem 
adhibere. Recatadamente. Cauti:. 

Recatón. Propola, ve. Vide Regatón. 

Recatón de lanza. Contus , i. 

Recaudo. Mandatum , i. A buen recau- 
do le tengo, no se me irá. Firmissimis vio- 
culis constrictum illum teneo, non eifu- 
giet quidem certfe. Vide Recado. 

Recebir. Vide Recibir. 

Receja. Recessus aquse exundantis. 

Recejar. Retrocederé, retroire. 

Recelarse. Vereor, suspicor, subvereor. 

Recelo. Formido, nis. Suspicio, nis. 

Receloso. Suspiciosus, suspicax, cis. T¡- 
midus , ac diffidens. 

Recental. Hxdus, vel agnus bimestris. 

Recetar el médico. Medicamenta praes- 
cribere. Receta. Pnescriptio medica men- 
tí. 

Recetor. Recuperator, oris. Judex da- 
legatus. 

Rechazar. Repello, is. Rejicio, is. 

Rechinado. Querulus, impatiens. 
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Rechinar. Strideo , vel «trido , i». Re- 
chirlador , rechinadora. Stridus, a, um. Re- 
chinamiento. Stridor, oris. 

Recibir. Accipio, is. Recibir huéspedes. 
Hospites excipere, recipere. — Recibióle 
con gusto. Perhumaniter, porrecta fronte, 
hilar! vulto, comiler illum excepit, obviis 
ulnis accepit , complexua est . — Salióle á 
recibir toda la ciudad. Tota se civitas ¡n 
occursum ejus effudit. Magnus civium 
concursos factus est ad illum excipiendum. 
Celebritate magna, populique frequentia 
exceptúa fuit . — Recibirle en la religión ó 
colegio. In Religionem , vel Collegium ali- 
quem admitiere , cooptare, asciscere, ads- 
cribere , recipere. Muy recibido está esto. 
Invaluit hxc coosuetudo. Celebre hoc est, 
& frequens apud omites , usu, consuetud!* 
ne receptum . — Bien recibido está el Cor- 
regidor en la ciudad. Acceptus est, Se gra- 
tas Prxtor populo, vulgo favorabilis , & 
charus , ómnibus probatus . — Recibimiento 
en el colegio. Cuoptatiu, electio , nis. De 
Principe que viene. Concursus, 8t occuraus 
ad Principem excipiendum. 

Recibo en cuentas. Acceptum, I. 

Recien parida. Nuper euixa. 

Recien nacido. Recens natos, aut ortus. 
A parto recens. Recien venido del campo. 
Qui recens agro venit. 

Reciente. Recens , tia. Siendo aun re- 
ciente el caso. Calente adhuc re. 

Recio ó fuerte. Validus , firmus. Recio 
de condición. Natura acer , & vehemens. 
Recio caso es, que me obliguen á esto. Du- 
rum est, & non ferendum, me ad h«c adi- 
gl , cogí, compelii. Dale mas recio. Vehe- 
nientiiis illum percute, acriüs cutde. Ha- 
blar recio. Contenta voce dicere. 

Recíprocamente. Mutub, invicem. 

Reciproco amor. Amor mutuus. 

Recitar la oración. Orationem recitare, 
dicere , habere. Recitar en comedia. Per- 
sonan) agere , in scena aliquid referre. 

Reclamar. Reclamo , as. 

Reclamo. Illex aucupis. Illicium, ¡i. Ve- 
nir al reclamo las aves. Vocis ¡Ilécebra 
aviculas ad viscum, aut casses perduci. 

Reclinar. Reclino, as. Reflecto, is. 

Reclinarse. Recubo , as. Reclinatorio. 
Anacliterium, ¡i. Torus , i. 

Recluir. Vida Encarcelar. Recluso. In 
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carcere ¡nelusus. Reclusión. Carcer, eris. 

Recluta. Legionis supplementum. 

Reclutar los tercios. Legiones supplere. 

Recobrar. Recupero , as. Recipio, is. 

Recobrarse. Animum recipere. Luego 
que me recobré. Ubi animum collegi. 

Recocer. Recoquo , is. 

Recoger. Dispersa coiligere. Recogerse. 
Aliqub se recipere. — Recoger algo. Aliquid 
percensere , percurrere. De memoria. Me- 
moria aliquid repetere, in memoriam re- 
vocare. — Recoger el ganado. Pecua , aut 
oves cogere , congregare , in caulas com- 
pe lie re. — Recogerse á bien vivir. Ad fru- 
gem bonam se recipere. Vide Convertir- 
se. Recoger el corazón. Animum ad se ip- 
aum vocare, á curis , & sxculi voluptad- 
bus, ac deliciis abducere, avocare. Andar 
recogido. Uni Deo , & sibi ipsi vacare. 

Recogimiento. Recessus, us. Del alma. 
Vacatio animi á curis sxcularibus, uni Deo 
vacantia. 

Recoleto. Cultu, & victu asper Religio- 
sus. Solitudinis anticua, & silentii. Seve- 
rioris disciplinx tenax. Primaevi iustituti 
cusios, & cultor egregius. 

Recomendación. Commendatio, nía. Elo- 
quium, ¡i. Carta de recomendación. Com- 
mendaddx litterae. De mucho sirvió vues- 
tra recomendación. Accessit cumulus ma- 
ximus commendatione tua. Recomendar. 
Commendo , as. 

Recompensa. Compensado, remunerado. 
No pido recompensa de la buena obra. 
Nullam á te exigió gratiam , ñeque enim 
benefteium foeneror. 

Recompensar. Compenso , as. Remune- 
ro , rependo , retribuo. Dios recompensa 
la tardanza en castigar con la gravedad 
del castigo. Deus tarditatem supplicii gra- 
vitate compensar. Recompensar con dili- 
gencia lo que perdimos por pereza. Quod 
hactenus cessatum est , diligentia , & in- 
dustria redimendum. Quod odo, ac desi- 
dia effluxit, cura, & diligentia compense- 
mus. 

Recompensación oculta. Occulta com- 
pensado , cum quis quid clam sibi sumlt 
pro eo, quod sibi debetur, nec aliter re- 
cuperare potest. 

Reconcentrado. Homo tetricus, & tectus, 
abstrusus, recóndita, tristique natura. Ta- 
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ciiurnus , su! obtegens. Cosa reconcentra- 
da. Abdirus, abstrusus, a, um. 

Reconcentrarse el mal. Morburo ima 
petere, ¡a visceribus penitus hserere. 

Reconciliación. Reconciliado, redinte- 
gratio gratiae. Para comulgar. Levium 
culparum per confessionem expiatio. 

Reconciliador. Grada; reconciliator. 

Reconciliar. Reconcilio , as. Ctesarem 
cum Pompejo in gratiam reducere. Recon- 
ciliarse con alguno. Redire in gratiam cum 
aliquo. In gratiam illum recipere. 

Reconciliarse para comulgar. J.eviores 
uoxas per confeisionem expiare. 

Recóndita cosa. Recónditos , abstrusus, 
interior. Lo recóndito y esquisito de tu 
erudición admira ú los doctos. Eruditio 
tua interior, & politior ab ómnibus pau- 
lo doctioribus suspicitur. 

Reconocer. Aguosco , recognosco , is. — 
Reconoció su firma y su sello. — Agnovit 
tnanum , signumque suutn. — Reconocer su 
engaño. Errorem suum abiieere. Recono- 
ce lo que te debe. Quid á te acceperit, me- 
miniti Reconoce que te debe la vida. VI- 
tam acceptam relert. Está muy reconoci- 
do á los favores que le hiciste. Tua erga 
se menta ubique prtedicar. Vide / Igrade - 
cer. 

Reconocido al favor. Beneficii memor. 

Reconocimiento. Agnitio , recognitio. — 
Reconocimiento de la merced y favor. Be- 
nefícii memoria. 

Recontar. Numerum recensere. 

Reconvalecer, (terum convalescere. 

Reconvenirle con sus firmas. Agere cum 
aliquo ex syngrapha. 

Recopilación, lireviarium , epitome, es. 

Recopilador. Qui compendium facit. 

Recopilar. Qute fus»:, latéque scripta 
sunt, in compendium conferre. 

Recordar. Vide Despertar, /¡hora recuer- 
das con eso'l Ser ó experrectus es? — Dar- 
le un recuerdo. Aorem illí veliere. Iu me- 
moriam aliquid alicui revocare. 

Recoser. Resno , is. 

Recostado. Recubans , innixus , a , um. 

Recostarse. Recubo , as. Recumbo, is. 

Recreación- Oblectatio, oblectamentum. 
Ludus, aberratio á molestos. Leo en algún 
poeta por recreación. Poetls quandoque 
deliciarum causa utor. Poecarum inventia 
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per otium delector. Estos estudios se to- 
rnan por recreación. Ex his studiis delecta» 
tio sola petitur. Casa ó lugar de recrea- 
ción. Villa , te. Preedium amteuum, domus 
suburbana . — Mucho nos recrea este lugar . 
Hujus loci amienitas nos valde delectat, 
oculos aliieit, & jucundissim'e pascit, pro 
dellciis nobis est. 

Recrear. Oblecto , as. Recreo , as. Ex- 
hilaro,as. Delicias alicui facere , animutn 
ejus á curis, & molestos avocare . — Recrear 
¡a vista. Pascere oculos. 

Recrearse. Distentían curis animum pau- 
lisper relaxare. A negotils ad ludiera di- 
vertere, digredi, evagari. A molestos aber- 
rare , respirare , quiescere. Aiiimi causa 
ludere, per amaina vagari , spatiari. Re- 
missioribus sermonibus vacare. 

Recrecerse. Accresco , accedo , is. 

Recrecimiento. Aecretio , accessio , nis. 

Recreo. Oblectamentum , deliclum, ii. 

Rectitud. Justina , aquilas, tis. 

Recto. Rectus, recti tenax. Ir via rec- 
ta. Recta tendere. Rectamente. Recle. 

Rector. Rector , moderator , is. De la 
Universidad. Gymnasiarchus , i, & Gym- 
nasiarcha, te. 

Recua. Mandra, se. Mulorum agmen. 

Recudir. Recido, is. Recudida. Reper- 
cussio , reciprocatio , nis. 

Recuento. Kecensio , recensus , us. 

Recuerdo. Vide Recordar. 

Recuero. Vide Arriero. 

Recuesto. Tumulus in divo, grumus, i. 

Recuperar. Vide Recobrar. 

Recurrir. Recurro, is. Confugio, is. 

Recurso. Recursos , us. Conlugium , ii. 

Recusación. Ejuratio fort. 

Recusar al Juez. Judicem rejicere, re- 
cusare , forum gjus ejurare. 

Red. Rete, is. Cassis, is. Para pescar . 
Sagena, se. Para cazar fieras. Plaga, x. 
Casses , ¡um. Para pájaros. Tendicula, 
se. Nebuiosum rete. Red barredera. Ever- 
ticulum. Echar las redes. Relia mittere 
tendere. 

Red donde venden. Forensis clathrus, 
vel reticulum eereum. Red ó grada de mon- 
jas. Prseítega clathrata. 

Redada. Avium, vel piscium captus uno 
retis jactu. 

Redaño. Omentum , i. 
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Redargüir. Redarguo , revinco , lí. 

Redención, lledemptio , nir. 

Redentor. Redemptor , oris. Vindex, 
Icis. Liberaior , assertor , oris. 

Rediles. Caula , se. Ovium sepes. 

Redimir. Redimo , is. El censo. Sum- 
mam, vel capot censos reddere , resti fue- 
re . — Redimir su vejación. Injuriatn , seu 
molestiam pecunia rediraere. 

Réditos censos. Annui censuum reditúa. 
Annua pernio. Réditos de réditos. Anato* 
cismus , i. 

Redoble en la música. Repercussio. 

Redoblado hombre. Homo quadrata sta- 
tura , toroso?, lacertosos. 

Redoblar. Replico , as. En la música. 
Eamdem chordam stepius repetere , re- 
porcutere. Redoblar el clavo. Ferri , aut 
cía vi extantis mucronein retundere. 

Redoma. Ampulla vitrea. Darle á uno 
con ella. Ampullam ad ejus caput alli- 
dere , in ejtis espite frangere. 

Redomado. Vafer , versutus , siibdolus. 

Redondear. Rotundo , as. Rotundtim la- 
cere , reddere. Redondamente. Rotundfe. 

Redondez. Orbis , circuí, i. Circulus, i. 

Redondillas. Carmen quatuor versibus 
dimetris constans consonantibus. 

Redondo. Rotundus, globosos. 

Redrojo de la vid. Botyron, onis. B o- 
tredus exiguos é vindemix reliquiis. 

Redropelo ó redopelo. Pilus adversus. 
Traerle á redopelo. Capillis aliquem retrb 
trahere , vexare', exagitare. 

Reducción. Conversio, reductio , nis. 

Reducir. Converto, adduco, i?. A los 
hereges. Haereticos refellere , confutare, 
refutare, ad veram fidem nddueeee , redu- 

cere , perducere, convertere Redújole d 

su opinión, illum in sententiam s u a m tra- 
xit , adduxit. Sentía verme reducido á eso. 
Dolebam me in eum locum addnctum. — 
Reiújelos á que se hiciesen amigos. I tíos 
in pristinam concordiatn edduxi. A 'o hay 
reducirle á que se confiese. N ul lis argu- 
roentis , milla ratione efficies, ut cotnmis- 
sa per confessionem expiet. Ao puedo re- 
ducirme á eso. Animum inducere non pos- 
sutn , ut id faciam. 

Reducirse. Errorem suum abjicere. 

Reducto. Receptaculum castrense. 

Redundancia. Redundatio, redundancia. 
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Redundante. Y ¡de Superfino. 

Redundar. Redundo, as. Emano, as. 
Temía no redundase de aquí algún daño. 
Verebar, ne quid inde detrimenti redun- 
dare!, existeret, emanaret. De aquí re- 
dunda que. Hiñe oritur, elücitur, fi t, ut. 

Reedificar. Reatdifico, instauro, as. Do- 
mum restituere collapsam. 

Reengendrar. Regenero , as. 

Refección. Jeotaculuin, prandiculum. 

Referir. Refero , narro , recenseo. A 
lo dicho me rejiero. Quod uuper dixi con- 
firmo, ratum babeo. Quod dixi maneat, 
non muto sententiam. 

Refinar el oro. Aurum cxcoquere. 

Rejilolero. Architriclinus , i. 

Refitorio. Triclinium Regularium. 

Refleja. Malilla , versutia , se. El que 
obra con refleja. Versutus, raalitiosus. 

Refiorectr. Refloreo , reflorezco , is. 

Refiujo del mar. Maris refluxus. 

Rejocilar. Relicio , recreo, focillo , as, 
& focillor , aris. 

Refocilarse. Refici, recreari. 

Reforzar. Muñiré , commuuire, firma- 
re. 

Reformada cosa. Recognitus , recensus. 

Reformador de las costumbres. Iustau- 
rator disciplina;. Censor mortim. 

Reformar. Corrigo, ¡s. Emendo, as. Las 
costumbres al uso antiguo. Prxtenti» ad 
superiorum normam exigere. Collapsos mo- 
res in pristinum splendorein restituere, 
vindicare. Severis legibus solutos reipu- 
bücae mores deviuxit. Labentem aiicubi 
disciplinam susiinuit, exolescentem reuo- 
vavit , correxit. — Reformar los Cabos del 
ejército. Ouces , aut Centuriones in ordi- 
uem cogere , redigere. Capitón refor- 
mado. In ordinem redactus Reforma 

ó reformación. Severioris disciplina; ins- 
tanratio, restitutio. 

Refregar. Refrico, as. Attero, is. 

Refregón. Attritus, us. 

Refrán. Proverbiura , adagium , ii. Co- 
mo dice el refrán. Ut in proverbio est. 
Ut abiit in proverbium. Ut vulgar! pro- 
verbio celebratur. . 

Refrenar. Frx-no, as. Refraeno, comi- 
neo , cohibeo , comprimo , compesco , is. 
Lingute moderar!. Cupiditatum habeua* 
adducere. 
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Refrendar la escritura. Acta recognos- 
cere, subscribiré , curo protocoilo confer- 
re. Refrendadas letras. Litterae á tabel- 
lione , aut Cancellario subscripta. 

Refrescar ó templar lo caluroso. /Estum, 
aut thermas refrigerare. Refrescar el tiem- 
po. ZEstus remiltit. Algida tempestas in- 
gruit. — Refrescar la memoria de algo. Ve- 
tera repetere, in memoriam revocare. No 
refresquéis la memoria de los disgustos 
pasados. Noli cicatricen) jaro obductam 
refricare. Ne committas, ut vulnera re- 
crudescant, &, qux pene consenuerant, 
odia revirescanr. 

Refresco. Refectlo, prandiculum, i. Dar 
ó tomar un refresco. Prandiculum daré, 
aut sumere. Venir, ó entrar de refresco 
en la pelea. Integros fessis succedere , sub- 
sidio venire. Enviar otros de refresco. 
Recentes , & íntegros subroittere. Pugnam 
recentibus copiis accendere. 

Refriega. Rixa, turba, contentio. 

Refrigerar. Vide Refrescar. 

Refrigerativo. Refrigeratorius , a, um. 

Refrigerio. Solatium, deliniroentum, re- 
frigeratio , fomentum doioris. 

Refuerzo. Munimentum , fírmamentum. 
En la guerra. Subsidium , subsidiarix co- 
pise. 

Refugio. Perfugium , asylum, presi- 
dium , confugium , refuglum. 

Refundir. Refundo , is. 

Refunfuñar. Obmurmuro , as. Como re- 
funfuña 1 Ut secum remurmurat 1 ' 

Refutar. Confuto , as. Refuto , redar- 
gtio. Argumenta diluere , testimonia refei- 
lere , elevare. 

Regaladamente. Lautfe, dellcatfe. 

Regalado convite. Ccena regia. Regale 
convivium, lautissimum , oppiparb appa- 
ratum. Tierra regalada. Terra delicatis 
cibis , & fructibus abundans. 

Regalado 6 regalón. Oelicatus, & mol- 
lis. Luxui, & deliciis dedi tus. 

Regalar d uno. Lautfe aliquem accipere, 
Iiberaiiter habere , magnifico tractare, 
splendido convivio excipere. El padre re- 
gala al hijo. Pater .filio indulge I. 

Regalarse. Genio, & naturx indulgere. 
Molliter pellicularo curare. Luxuriosé vi- 
vare. Luxu , & otio diffiuere. Voluptatl, 
ac libidioi nihil negare. Regalarse la nie- 
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ve. Kivem solé, aut sephiro solví, lique- 
fieri. 

Regalillo. Vide Manguito. 

Regaliza. Glycyrrhiza , «. 

Regalo. Luxus,us. Delicie , arum. Que 
te envía. Ferculum, missus , os. Regalos , 
manjares. Cibi lauti , exquisiti, delicatL 
De dulces. Tragemata , um. Criado con 
regalo. Molliter educatus, á paire indul- 
genter habitus. Tienen por gran regalo 
comer carne. Carne vesci luxuriam pu- 
tant. 

Regañar. Dentibus frendeo , infrendeo. 

Regaño de perro. Cania mina;. 

Regañón. Morosus , asper , difficilis. 

Regar. Rigo , irrigo, as. Rivum , aut 
aquam fontis in hortos deducere. Cosa do 
regadío, irriguus, a, um. 

Regatear en el precio. Pretium parcb 
augere in rebus eraendis, aut vendeudis. 
Regatear el hacer algo. Grávate aiiquid 
facere. Tergiversor , aris. Lo que rega- 
teó el darle. Quam grávate dedit 1 Para 
qué andas regateando ? Quid tergiversa- 
ras ? 

Regatato. Rivus, aut aqua irrlgua. 

Regatón ó regatona. Propola , e. 

Regatonería. Propola; versutia. 

Regazar. Vide Arregazar. 

Regazo. Sinus , us. Greraium , IL 

Regeneración. Regeneratio , nis. 

Regencia. Prefectura, x. Regimen, ¡nis. 
Proiessoris muñas. 

Regente del consejo. Regens , tis. Do 
cátedra. Professor, oris. 

Regidor. Decurio, nis. Senator. 

Regimiento del pueblo. Concilium pu- 
blicnm. Senatus , us. Decurionum conces- 
sus. Vender ó comprar el regimiento. De- 
curionis munus nundinari. Regimiento do 
milicia. Vide Tercio. Buen regimiento en 
comer. Dieta , se , vel dixtetice , es. 

Región. Regio , nis. Plaga , x. 

Regir. Regó , is. Vide Gobernar. 

Registrar algo. Oculis lustrare aliquld. 
Scrutor , recenseo , inspicio, recognoaco. 
Registrar el pasagero las mercaderías . 
Merces portitoribus wstimandas pateface- 
re. Registrarlas el portazguero. Sarcinaa 
evolvere,scrutari . — Registrar su hacienda 
para empadronarse. Bona sua profiteri, 
ut in publicas tabulas referantur. Regis - 
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trarla el Censor. Bona alicujus censere. 

Registro de escritura. Archetypus , i. 
Protocüllum. Bl traslado. Exemplar , is. 
Donde están los registros. Librarium, ta- 
bularium. Asentar en el registro. In ta- 
bulas publicas aliquid referre. Registro* 
en los libros. Serici funiculi , fasciolx, in- 
cunculx gignandi causa positse. En come- 
dias. Qui conuediam agentibus suggerunt. 
Registros ó mirones. Inspectores curiosi. 
Echa de aquí primero este registro. Hunc 
Argura priüs alib amanda. Ablega curio- 
sum puerum , aut extrude. 

Regla. Regula , norma , canon , is. En 
la comida. Dixta , frugalitas. Reglado 
en comer. Frugalis , parcus cibi , atque 
vini. Regla s de religiosos. Constitutiones, 
regulo:, statuta religiosa. 

Reglar el papel. Lineas fidiculis in 
chana ducere , ductus formare. 

Regocijarse ó regodearse. Letitia ges- 
tire, gaudio exultare. Regocijado. Exul- 
tans , •!« titia elatus. 

Regocijo. Exultado , gaudium , ii. 

Regoldar. Ructo, as, ¡eructo, as. 

Regüeldo. Ructus, us. 

Reguera. Aqusc derívala: fossa. 

Reguilete. Ludibrium venti. 

Regular los votos. Cálculos discernere, 
suft'ragla dinumerare , conferre. 

Regularmente. Ferfe , plerumque. 

Rehacer. Reficio , is. Reparo, as. 

Rehacio. Pertinax, cis. Obstioatus. 

Rehecho hombre. Torosus, lacertosus. 

Rehenchir. Repleo , iterum implere. 

Rehenes. Obses, idis. Mandóles dar re- 
henes. Obsides lili ¡mperavit. Dió á su 
hermano en rehenes. Fratrem obsidem tra- 
didit. 

Rehuir. Refugio, is. Reformido , as. 
Reincidencia. Repetitio febris. Reiterado 
sceleris, vel flagidi. 

Rehundir la campana. Refundo , is. 

Rehusar. Recuso , detrecto , abnuo , is. 
Tergiversor, aris. Ningún trabajo rehu- 
saré por la patria. Nullum patria: labo- 
rem denegabo. Nullum reipubiicse causx 
periculum deprecabor , fugiara , refugian), 
reformidabo. 

Reir. Rideo , es. Risum edere. Reirse 
de otro. Irrideo , es. Procurar hacer reir. 
Risum captare. Hacer reir á uno. Risum 
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alicui movere, commovere, excitare. Au- 
ditorum ánimos á severitate ad hiiaritatem, 
risumque traducere, convertere. Cosa que 
hace reir. Ridiculus , a , um. Despicarse 
de lo que se ríen. Ridiculum ridiculo elue- 
re. — Reirse á carcajadas. Cachinnor, aris. 
Miros risus edere. Cachinnos tollere, in ca- 
chinnos solví , effundi. — Riéronse de lo 
que dijo. Risu excepta est ejus oraiio, ri- 
sus illam maximus consecutns est, in risum 
erupit universa concio. Ríese de cuanto 
le achacan. Calumnian) risu excipit. Qu» 
in eum conferuntur , contemnit , ridenda 
putar. 

Reina , Reino, Reinado , Reinar. Vide 
Rey. 

Reiterar. Vide Repetir. 

Reja de arado. Vomis, ve! vomer, eris. 

Reja de ventana. Transenna , ir. Cla- 
thri , vel- clathra ferrea fenestrse. 

Rejalgar. Aconitum , i. Regaljar se le 
vuelva. Male lili verrat. 

Rejo para jugar. Discus ferreus Pa- 

ra ceñirse. Zona, quam fíbula morder. 

Rejón. Hastile ferro prscfixum. 

Rejuela ó braserito. Foculus , I. 

Relación de quien cuenta. Enarratio, 
nis. 

Relación ante el Juez. Recitado, nis. 

Relación a otra cosa. Relatio , nis.— 
No puedo dar relación de lo que no oí. 
Qux non vidi , quemadmodum gesta sint, 
narrare , exponere non audeo. 

Relajación. Laxado, dissoludo, ni*. 

_ Relajado. Licentiorís vit* , soludoris 
disciplina: monachus. Qui solutiíis, & fi- 
cen diis, in religione vivit, á severiore dis- 
ciplina abhorrens. 

Relajar la observancia. Reiigiosam dis- 
ciplinara solvere, laxare, relaxare. Rela- 
jarse el religioso. Solutiiis, & licentiñs age- 
re, vivere. Severbrb discipline txrfio la- 
borare. Stecularis vite llcemiam »mularl. 

Relajar el juramento. Hominem sacra- 
mento solvere , gradara ilil lacere jurisjo- 
randt. Sacramenti vincula laxare. 

Relajarle al brazo seglar. Sa-cuiarl jtr- 
dlci ctericum , aut religiosum punlenduts 
tradere. 

Relamerse una Jera. Oris fuedati cruo- 
rera regustare , ligurire. Relamerse el ti- 
rano en lo sangre de ¡os cristianos. S «- 
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vitiam ¡o christianos avjdius exercere. 
Crudelitatem tyranuo pro deliciis esse. 
Christianorum tormentis oculos pascere. 

Relamida. Splendida cute mutier. 

Relamido. Mundulus, politulus. 

Relámpago. Fulgur, uris. Fulgetrum, 1. 

Relampaguea. Fulgurar, coruscat, cre- 
bris tr.icat ignibus tether. 

Relapso herege. Qui ad hatresim rever- 
titur, reversus est , remigravit. In htere- 
sim relapsus, 'nerum devulutus. 

Relatar. Refero, rs. Vide Contar. 

Relatar ante el juez. Acta recitare, ta- 
bulas , testimonia , diteras. 

Relator del pleito. Recitator , is. 

Relevante cosa. Eximius a , um. Praes* 
tans, excellens. Qué prenda tiene rclevan- 
teí Quid ¡u ¡lio eroinet? Quo prxstat, ex- 
cellit ? 

Relicario. Saerarium , reliquiarum sa- 
crarnm capsa , capsula , repositorium. 

Relieves de la plata. Signa alVabré fac- 
ía. ühras de relieve. Anaglypta , orutn. 
Vasa sigáis aspera. 

Religión. Religio, nis, Católica. Ortho- 
doxa, Catholica, Romana. Religión fal- 
sa. Superstitio , nia. Vana religio. — Reli- 
gión, virtud. Religio, píelas, sanctitas. Sa- 
crarum rerum cultus. — Religiones. Fami- 
liae sacra'. — Entrar en religión. Religio- 
sa 1 mil i ti te nomen daré, in religionem in- 
gredi. Religiosam vitam inire, amplecti, 
suscipcre. Ad religión!* portum confuge- 
re, se recipere. Salir de la religión. A 
religione deficere. Vide /Apostatar. 

Religioso. Religiosos , rellgius® vine 
cultor. Religiosa. Religiosa mulier. Reli- 
giosamente. Religioafe, pie. 

R-linchar el caballo. Hinnio , is. 

Relincho, llinnitus, us. 

Reliquias ó sobras. Reliquia, arum. De 
Santos. Saetee reliquiae , sacra ossa, Sane- 
torum reliquia. 

Re l ¡narse. Subsido, ¡s. Estar rellana- 
do. D.varicatis cruribus sedere. 

Rellenar el ave. Ingluviem avis eduliis 
conci-is rel'arcire, replere. 

Relleno de ave. Ingtuvies refería. De 
puerco. Faliscus venter. Puerco relleno. 
Porcus trojanus. Huevos rellenos. Farta 
ova. 

Relojero, que hace 6 vende relojes. Au- 
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tomafarlus faber. El que gobierna el re- 
loj. Horologii (rudera tur. 

Reloj. Ilorologium , ii. Horarium , ¡i. 
De sol. Solarium. De arena. Arenarium. 
De agua. Clepsidra. La mano del reloj. 
Index , icis. El hierro del reloj de sol. 
Gnomon , onis. ilorarius Stylus. El círcu- 
lo. Umbilicus, i . — Dar el reloj. Horas so- 
nitu indicare. Ir adelantado. Soits cursum 
prtevertere, praeedere , antsire. Ir atra- 
sado. Soiein tardíos subsequi. Solis cursum 
non tcquare. Ir de espacio. Lente nimia 
progredi. Ir apriesa. Celeri motu ferrl, 
volví , rapi, tircumagi . — Pararse el reloj, 
Horolugiuin hacrere , consistere. Andar 
errado. Discrepare a Solis cursu , delira- 
re. Concertarle. Ad áolis cursum horolo- 
gium componere. Levantar las pesas del 
reloj. Librantia horologii pondera elevare, 
¡n altiim tullere. 

Relumbrar ó relucir. Reluceo, es. Re- 
niteo , es. Resplendeo , es. Relumbrante 
ó reluciente. Niiidus, splendidus , splen- 
descens, refulgens. 

Relumbrón. Fulgetrum. 

Remachar el clavo. Clavi mucronem ex- 
tantem curvatum defigere. Narices rema- 
chadas. Nares sime, reúma;. 

Remanecer. Existo, appareo, exorior. 

Remanente. Quod residiuum, aut reti- 
quum est, reliqua pars. 

Remanso de agua. Stngnans aqna. 

Remar. Remigo, as. Hemum impeliere. 
Remis incumbeie, insurgere. Remis na- 
vem impeliere. Dejar de remar. Inhibe- 
re remos. — Remero. Remex , igi?. 

Rematar. Vide Acabar. Remata en 
punta. Exit, vel desinit in acumen. Re- 
matar lo que se vende en almoneda. Rem 
postremo ¡ieitanti addicere , mancipare. 

Remate. Extremum , i. Finís , exitus, 
us. Caix , cis. Perdido de remate. PerJi- 
tissimus. Profligatissimus. Queda perdido 
de remate. Ad incitas redactus est. 

Remate del yelmo. Conus galea;. 

Remedar. Mímum agere. Gestus allcu- 
jus , vocem , mores ridicule effiagere, ex- 
primere , referre , imitari. 

Remedador. Mimus, i. Gesticulator. 

Remedadora. Mima. Gesticularía. 

Remediar algún mal. Malo , aut vitio 
alicui mederi , medican , remedium adhi- 
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bere, medieinam faceré. Remedíelo Dios 
que puede. Hoc inalum, nisi divina ope, 
sanari nun potesr. Hnic nodo Deo vi n di- 
ce opus est. Esto se ha de remediar. Huic 
malo occurrendum est. Hoc malum leva- 
ri , leniri oportet. Sedanda hs:c tempes- 
tas. Providendum ne id fíat , ne jurgium 
in dissidium , aut bellum enunp.it. 

Remediarse. Procurare se. Sibi provide- 
re , consulere, prospicere. 

Remedio. Remedium, ii. Salus, tis. Qué 
remedio tiene esto? Quam huic malo me- 
dicinan! facías? Un solo remedio hay con- 
tra el vicio , que es huir de la ocasión. 
Una adversüs vitium cautio est occasionis 
fuga. Uno fantum modo lapsum vitabis, si 
á lubrico recesseris. Aplicar , ó poner re- 
medio. Remedium adhibere. Es dificulto- 
so el remedio. Non le vi spongia hoc ma- 
lum abstergitur. Perdifficilis est hujus ma- 
li curatio. Non lev¡ dolore curatur. En 
esto consiste tu remedio. In hoc tua salus 
posita est . — No tengo ya remedio. Perii. 
Actum est de me. Desperara mea salus 
est. Nulla mihi relinquitur spes salutis, 
nullum meis malis remedium . — Remedios 
de medicina. Medicamentum , I. Medica- 
men , inis. Modela, x. Remedio eficaz. 
Prxsentissima medicina. Remedium effi- 
cax, prarsens , prarsentaneum. Para mal 
de ojo ó hechizos. Amuletum. Para mal 
de orina. Diurecticum. Para amortiguar 
el dolor. Stupefacieus , soporiferum. Pa- 
ra hacer materia. Suppuratorium. Para 
ablandar. Malsgma , tis. Cataplasma, tis. 
Contra veneno. Antidotum, vel antidotus. 
Para todo mal. Panchrestum. 

Remedo. Effietio , imitado. La virtud 
es el remedo de la bienaventuranza. Vir- 
tus beata: vitse instar est. 

Remendar. Resarció , is. 

Remendón. Cerdo , nis. Rudis artlfex. 

Remero. Remex, ¡gis. 

Remiendo. Sarcimen , inis. Commissura, 

K. 

Reminiscencia. Recordado , nis. 

Remirado. Circumspectus. 

Remirar algo. Relegere , recognosce- 
re , recensere aliquid, limandi aut repre- 
hendendi causa. 

Remisión ó perdón. Venia, remissio, con- 
donado. Sin remisión será castigado. Pre- 


cisa omni spe venia', pamas dabit. 

Remisión ó tibieza. Remissio , languor, 
segnities , ei. Con mucha remisión se hubo 
en aquel negocio. Segniüs rem procura- 
vit, remissiús egit. 

Remiso. Languidus, remissus , segnís. 

Remitir. Remitió , is. De p-na. No- 
xam remitiere , mulctam condonare. Re- 
mitióme al pagador. Ad tribuimm ararium 
me rejecit . — Remitídseme a otra sala. Proe- 
nuntiatum est. Non liquer. Ad alios judices 
rejecta causa est. A lo que tú juzgares 
me remito. Te judicem appeilo. Judicio 
tuu stabo. A sententia tua non appellabo. 
— Remítame á la esperiencia. Ad expe- 
rientiam provoco ; ipsa de re , & contro- 
versia judicet. 

Remo. Remus , i. La empuñadura. Ma« 
nubrium. La pala. Palmuia , tonsa', x . — 
Echarle el remo. Hominem ad remum da- 
re , ad triremes damnare , relegare. Huir 
á vela y remo. Ventis, remhque fugere. 

Remojar , poner ó echar en remojo. A- 
qua aliquid madelacere , macerare. Remo- 
jarse , i estar en remojo. Aqua aliquid mol- 
lescere , lentescere, tnadetieri. 

Remolcar. Remuico navem trahere. 

Remolino de agua. Vorago , inis. Vér- 
tex, icis. De viento. Turbo, inis. De ¡a ca- 
beza. Vértex , icis. Remolinar con el ca- 
ballo. Lquum circumducere , circuro.igere. 

Remontarse. Acfugere, evoiare, vel al- 
ta petere , in sublime ferri. 

Remoquete. Dicterium , ii. Dijéronse 
sus remoquetes. Dicteriis se invicem pers- 
trinxerunr. 

Remora. Remora, ac. Echeneis , dis. 

Remorder. Vide Conciencia. 

Remordimiento. Conscienrix stimulus, 
remorsus. Vide Escrúpulo. 

Remostar el vino. Cum vino vetere rous- 
tnm miscere , confundere. 

Remoto. Vide Apartado. Estoy muy re- 
moto en cosas de estudio. Jam pridem lit- 
terarum sttidia omisi. Nihil h me longiñs 
abest litterarum studiis. Jam diu iitteris 
vale dixi. 

Remover el depósito. Depositum amo- 
veré , adducere , repetere á custode. Re- 
mover humores. Commemorationem ofen- 
sa: inter mortuum odium , aut iram sus- 
citare. 
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Remozarse. Repuerasco|, Is. 

Rempujarse. Impelió , is. Repello, Is. 

Rempujón. Impulsos, us. Impulsio. 

Remudar vestidos. Motare vestes. 

Remunerar. Beneficia alicui remunera* 
re, gratiam referre. Merita alicujus re* 
inunerari. Pracmio aliquem remunerare, 
muñere remunerar!. Cic. 

Renacer. Renascor , Repullulo , as. 

Rencilla. Jurgium , rixa , contentio. 

Rencilloso, Contentiosus , a, un. 

Renco. Vide Derrengado. 

Rencor. Vide Rancor. 

Rencuentro. Conflictus , us. 

Rendija. Vide Resquicio. 

Rendido en ¡a guerra. Dedititins. A 
sus pasiones. Vitiis , flagitiisque deditus, 
addictus , obnoxius. 

Rendimiento. Obsequium, dedi t ¡o, nis. 

Rendir. Vide Sujetar. 

Rendir ó rentar. Vide Renta. 

Rendirse. Cedere alicui. Hostibus se de* 
dere , subdere , submittere. Deditionem 
facere. Daré manus , herbara porrigere. 

Renegado. Qui fidero negavit , ejuravit. 
Christianae fidei desertor. 

Renegar deja fe de Cristo. Ab orthodo- 
xa religione deñeere, descicere. Christi fi- 
dem objurare , ejurare. Reniego de seme- 
jante* hombres. Hujusmodi horaines abo- 
minor, detestor, execro. 

Renes. Vide Riñon. 

Renglera. Ordo, ¡nis. Linea , acies. 

Renglón. Versiculus, I. Verborum li- 
nea. Quedóse entre renglones. Prteteritus 
est , prsetermissus est. 

Reniego. Impia negatio, ejuratio. 

Renombre. Cognoraen , ¡nis. Sapientls, 
aut Philosophi coguomen. 

Renovación. Renovatio , nis. Instaura- 
tío , redintegratio , nis. 

Renovar. Renovare, instaurare, redin- 
tegrare betlum, vires, preelium , seditio- 
nem , societatem , raeraoriam , laetitiam. 
Sopitum dolorera excitare, locum renova- 
re. Vide Refrescar. — Renovar la costum- 
bre. Vetus institutum renovare, raorem re- 
ferre, renovare. Renovar ó dar lustre á 
cosas viejas. Scruta polire , interpolare. 
Merces concinnare , reficere , raangoniza- 
re. 

Renovero. Propola , ¡x. Magno , nis. 
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Renta. Annul redi tus, proventus. Vec* 
(¡gal , alis. Pensio , nis. Renta de tierras 
y viñas arrendadas. Reditus ex agris , St 
vineis. Caen las rentas para tal dia. Num- 
rai , aut nuroraorura pensio cadit in eurn 
diem. /V« coge el labrador para pagar 
sus rentas. Pensionem tantam arator fruc* 
tu annuo consequi , & solvere non potest. 
— Tiene mil ducados de rentas. Ex suis 
possessionibus annuos áureos mille capit. 
Mille aureis ¡n annos singuios ex suis prse- 
diis illi redeunt , redundant , proveniunt. 
Milienos áureos quotannis ex fundis per- 
cipit. 

Rentero. Conductor, redemptor, oris. 

Renuevo del árbol. Germen. Stolo, nis. 
Echarlos. Germina emittere. Germino, 
pulíalo , as. 

Renunciar ¡a herencia. Hxreditati ra- 
nún tiare. Los cargos de la república. Re- 
nuntiare civilibus officiis. Magistratu se 
addfcare. 

Renunciar el mundo. Terrena abdicare. 
Terrenis rebus nuntium remitiere, vale 
dlcere. Renunció su amistad. Amicitiam 
lili renuntiavit. 

Reñir. Cura aliquo de aliqua re rixarl. 
Inter se jurgare , digiadiari , jurgio con- 
tendere. Reñir con espadas. Gladiis de- 
pugnare. /Vo riñeron mas que de palabra. 
Intra convicia rixa constitit. 

Reñirá uno. Aliquem objurgare, in- 
crepare, cum tilo de re aliqua vehemen- 
ter agere. 

Reo, acusado. Reus, qui accusatur. 

Reo, pescado. Salar. Salmo exiiis. 

Repapilado. Cíbo onustus, repletus, in- 
gurgitaos. Dislentus epulis. 

Repapilarse. Se cibis ingurgitare. 

Reparar las quiebras. Reficio, is. Re- 
paro , instauro , reconcinno, as. Resarció, 
is. Reparador. Instaurator, reparator. Re- 
paro de casa. Sarta tecta domus , repara- 
tío, fuitura , «. 

Reparar los caminos. Muñiré vias, ster- 
nere. Tales reparos. Munitio , stratura 
viarum. 

Reparar ó echar de ver. Animadver- 
to , is. Noto , as. Observo , as. No repa- 
ras cómo callan estos f Ecquid animad- 
vertis horum siientium? No repara en na- 
da , como salga con la suya. Nulla illi 
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turpis est vlncendi ratio. Nihll pensi ha* 
bet , dum vincat. — Reparar en cosas muy 
menudas. Rem ad calculo» exiliter voca- 
re. In minimis oííendere. Mínima quaeque 
observare, notare, líedecorig umbra com- 
tnoveri. No repara en el pasto. Non gra- 
vatur sumptum facere. Non sumptu de- 
terretur. No reparara en decírselo. Non 
dicere gravarer, non dubitarem illum ad- 
monere. — No repara en lo que dice. In- 
consulta loquitur. Temeré verba fundit. 
Eífutit quidquid in meutem veuit, Sin re~ 
parar lo hice. Impruden* feci , per im- 
prudentiam. No hay que reparar en eso. 
Momenti niliil est in eo. Non est hoc roag- 
noperé reqnirendum. Por qué no he de re- 
parar en estas cosas ? Quidni his comino- 
vear? Quidni haec requiram ? 

Reparo, de quien nota. Animad versio. 
Nota , ae. Observatio , nis. Reparo de ca- 
sa. Sarta tecta domus. 

Repartidor. Distributor, oris. 

Repartimiento. Distributio, partitio. 
De tributos. Capitale vectigal. 

Repartir. Divido, distribuo, is. Partior, 
dispertior, iris. Dilargior, impertió. 

Repasar la lección. Lectionem recole- 
re. — Repasar ó reoeer algo. Relegere 
•cripta , recensere , recognoscere. 

Repastar el ganado. Pascere oves. 

Repecho. Vide Recuesto. 

Repelar. Vellico, as. Carpo, is. Carp- 
tim vellere. Repelo. Pili evulsi. Ni un 
pelo quedó. Ne pilus quidem , aut vesti- 
gium relictum est. 

Repelón. Capillorum vellicatus , vulsu- 
ra. A repelones. Carptu,aut vellicatu. Mas 
viejo que el repelón. Nestore, & Hesio- 
de antiquior. 

Repente. De repente. Repenté , sobitó, 
extempore. Echar de repente. Extempore 
carmina fundere. Extemporal! carmine 
turbam exhilarare. Tiene buenos repen- 
tes. Extempore faceté , & apté dicit. Me- 
jor habla de repente , que de pensado. 
Melitis extempore , quam meditaté loqui- 
tur. Pino de repente. Inexpectatus , ins- 
peratus venir. Ex insperato, prseter opi- 
nionem adfuit. 

Repentina cosa. Repentinus , inspera- 
tus, ¡mprovisus , subir us, subitaneus, re- 
pens , til. 
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Repentinamente. Repenté, subilb. 

Repetición. Repetitio, iterado, gemina- 
tío , nis. Repetición de acto. Pr&iudium 
disputationis. Prxfalio quarstionis. Repe- 
tición insulsa de lo mismo. Tautología, te. 
Vitiosa ejusJem verbi repetitio. 

Repetidor en el estudio. Preceptor, 
Paedagogus, llypodidascalns, i. 

Repetir. Repeto, is. Itero, as. Ingemi- 
no, as. Inculco, as. Retracto, as. Repíte- 
me la calentura. Febris repelit , redit, re- 
cidit , recurrit , revertitur. Repetís cien 
veces eso. Cantilenam eamdem centies ca- 
nis. In eodem luto hxsitas, actutn agís. 

Repicar las campanas. Festivo, cre- 
broque sonitu cymbaia pulsare, quatere, 
percutere. Repique. Crebra percussio. 

Repleto. Epulis distentus. Repleción. 
Obstructio , nis. 

Réplica. Objeciio, nis. Responder á la 
réplica. Objecta diluere , redarguere , re- 
peliere. Haced lo que os mando sin répli- 
ca. Opprime os, & jussa perfice. 

Réplica por escrito. Rescriptum , i. 

Replicante. Superior disputator. 

Replicar. Repono , is. Objicio , is. El 
que arguye. FortiUs insurgere, instare ve- 
hementiiis. No hay que replicar. Nihil est 
quod reclames. , 

Repollo. Brassica Apiana. 

Repolludo. Torosus homo , rotundos. 

Reponer en el juego. Repono, is. En 
materia de derecho. Vide Revocar, 

Reportarse. Continere se. Temperare 
sibi , iram comprimere, se ex ira collige- 
re. Repórtate. Te ipsum con tiñe. Animo 
impera. Hombre reportado. Maturi aniini 
vir. 

Reportorio. Marhematicae tabulo?. Epi- 
tome rerum á Chaldeeis inventarum. Re- 
portorio del año. Prsedictio Chaldaica, qua 
tempestates anni , & res memoranda tra- 
duntur. 

Reposado. Quietus, tranquillos, placidos. 

Reposar. Quiesco , requiesco , Is. Quie- 
ten) aut somnum capere. Vide Dormir. 

Reposo. Quies, til. Requies , ei. Tran- 
quilinas. 

Repostero. Stragulum , i. Tapes, etis. 

Repostero de la plata. Prsefectus aba- 
c¡ , in quo argéntea vasa collocantur. 

Reprehender. Reprehendo , is. Objurgo, 
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increpo, as. Verbis aliquera castigare. Ac* 
cuso, carpo, vitupero. Malé verbis ae- 
cuso, carpo, vitupero. Malé verbis accipe- 
re. Vitio aliquid alicui vertere, daré. — 
Bravamente reprehendió á los jugadores 
el predicador. Concionator aleatores ve- 
hemendus obiurgavitd , exagitavit ,gravis- 
sima oratione iti aleatores invectus est. 

Reprehensión. Reprehensio , accusatio, 
objurgado, vituperatio , nis. 

Reprehensor. Objurgator, reprehensor. 

Represa , agua represada. Aqua re- 
ses , stagnuns , compressa. Moler de re- 
presa en ios vicios. Vitia diu compressa 
repente proiundere. Voluptati ac libiditii 
diutiiis restricta: habenas súbito laxare. 

Represar el agua. Flnminis cursutn 
coercere , retardare , retuorari. 

Representación. Scena , ae. Actio. Salir 
á representar. In sceuam prodire. 

Representante. Conruediarum actor. Co- 
muedus, i. Orammatis persona. 

Representar la comedia. ComceJiam 
agere. El hijo representa al padre. Fi- 
lius gerit vices , aut personatn patria. 

Representar , ó proponer algo al supe- 
rior. De re aliqua ad prepositum , aut ju- 
dicem referre. Representa las obligacio- 
nes que tiene á hacerlo. Refcrt quibus 
de causis id agere debeat , quibus officiis 
prestare teneatur. 

Reprimir. Reprimo, cohibeo, contineo. 
— ¡So hay quien reprima el atrevimiento 
de este. Nemo est, qui istius hominis au- 
daciam frangar, coerceat , comprimat, fe- 
rocitatem coutineat , ánimos infringat. 

Reprobación. Repulsa , se. Rejectio, re- 
probado. Reprobo. Prescitus, pravus, aut 
perversus , damnatus. 

Reprobar Reprobo , as. Improbo, dam- 
no , rejicio. Ser reprobado. Repulsara ier- 
re , accipere. Carbone , aut atro calculo 
scripta notar!. 

. Reprochar. Vide Zaherir. 

República. Respublica, reipubücae. 'Es- 
to es en bien de la república. Hocé re- 
pública est , ad salutem omnium pertinet. 
Hombre de república. Reipubiicae studio- 
sus , amicus. Vir políticos. 

Repudiar. Repudio , as. Rejlcere , res- 
puere, aspernari. Repudió la mttger. Con- 
jugem repudiavit. Üxori nuntium remisit, 
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repudium lili misit, remisit, suas sibi res 
habere jussit. 

Repudio. Repudium , ii. 

Repugnancia. Repugnantia , se.' Tengo 
repugnancia á escribir. Non libenter acri- 
bo. Grave, & molestum mihi est litteras 
exarare. Piger nimis sum ad scribendum. 
Con cuánta repugnancia lo hice ! ¡ Quám 
grava té, & repugnanter feci ! Sin repug- 
nancia. Non gravaté, patienter, non tegré. 

Repugnar. Repugno, as. Resisto, is. 
Reclamo , as. Repugnan gracia y pecado 
en un sugeto. Gracia , & peccatum non 
cohaerent , consistere non possunt , ín- 
ter se repugnan! , mutub se expellunt, so 
excludunr. Repugnar á lo que le mandan. 
Contumacias parere. Mandata gravar!, 
grávate exequi. 

Repulgar. Replicare, complicare. 

Repulgo. Plicatura , se. Asir del repul- 
go de la empanada. OíTendit in re levis- 
sima. Sandalium. Veneris culpare, cum 
ipsam non possis. 

Repulsa. Repulsa, ae. Rejectio, nis. 

Reputación. Existimado , onis. Ganar 
reputación. Existimationem colligere , ac- 
quirere , comparare. Algo habéis perdido 
de vuestra reputación. Aliquid de existi- 
matione tua perdidisti. Nónnihil de laude 
tua tibí decessit. De existimatione tua non- 
nihil delibatura est. Opinio illa sapientiae 
illustris , & preclara aliquatenus obscu- 
rata est. 

Reputar. /Estimo , as. Vide Estimar. 

Requebrar. Amatoriis verbis ludere. 
Verbortim lenociniis a(licere , captare, 
verborum blunditiis petere, amorem exci- 
tare , accendere. 

Requerimiento. Jurídica , aut canónica 
monitio, denuntiatlo. 

Requerir. Juridicé monere, denuntiare. 
— El tiempo lo requiere. Tempus exigir. 

Requerirse. Requiri , necessarium esse. 

Requesón. Meta pressí lactis. 

Requesta. Vide Demanda. 

Requiebros. Amatoria verba, lascivas 
assematiunculse. Verborum blanditite , le- 
nocinia , amantium procacitas. Decir un 
requiebro. Blanda , & amica voce aliquem 
appellare. 

Requisitoria. Forensis unius judiéis ad 
alterum postulatio. 
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Res de ganado. Pecus , udis. 

Resabiado. Exacerba tus. 

Resabiarse. Exacerbar! , stomachari. 

Resabio. Ingratus sapor. Etto tiene re- 
sabios de heregia. Hoc sapit haeresim. No 
puede ocultar los resabios del natural. 
Erumpont quandoque natura: vitia. Adiiuc 
in eo extant pravas indotis signa. 

Resabido. Sciolus, arrogaos, saperda. 

Resarca. Nova frucnenti exportado. 

Resarcir los daños. Damna resarciré, 
pensare , compensare , rependere. 

Resbaladero. Lubricus locus, semita lu- 
brica. Lubrica viarum. In lubrico insiste- 
re non poteris. 

Resbalado , ó resbalón. Lapsus, us. Pro- 
lapsio, nis. 

Resbalar. Labor, eri». Delabor, eris. 

Resbaladizo. Lubricus , a, uro. 

Rescatar. Redimo , is. Vide Cautiverio. 

Rescate. Redemptio, nis. 

Rescoldo. Prunarutn reliquia; cineribus 
obducttc , immixtae. 

Resentirse. Succenseo , subirascor. 

Reseña de egército. Recensio, nis. Ha- 
cerla. Exercitum lustrare , recensere. 

Reservar. Reservo, as. Repono. Eximo, 
excipio. silgo he de reservar para mí. 
Alíquid raihi debeo reservare. Reservar de 
obligación á uno. Officii onere aliquem 
eximere, immunem facere, reddere, pres- 
tare. Cojo reservado. Casus superiori re- 
ser vatus , a quo ipse, & non alius sine 
ejns facúltate absolvere potest. Reserva- 
ción. Reservatio , nis. 

Resfriarse. Refrigesco. Está resfriado. 
Frigore ex sudore torpet. Sudore maden- 
tem frigus invasit. Sudans frigore súbito 
correptus est. 

Resguardo. Cautio , nis. Estaban tres 
de resguardo , por si hubiese peligro. Tres 
subsidio venerant , si forté res in discri- 
men adduceretur. 

Residencia. Commoratio , residentia, te. 
Tomar residencia á uno. Rationem ab 
aliquo magistratu gesti reposcere. Juez de 
residencia. Quiesitor , oris. 

Residente en un lugar. Incola, te. 

Residir en algún lugar. Commoror, 
aria. Ad tempus alicubi habitare. No resi- 
dir los Prelados en sus Iglesias. Abesse 
longo tempore ab Ecclesiis sine causa, 
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proprias oves pro iibito deserere. 

Resignación del beneficio. Beneficii re- 
nuntiatio , abdicado , resignado. 

Resignar el beneficio. Beneficio, atit 
muñere ecciesiastico se abdicare. Benefi- 
cium renuntiare, resignare. Resignarse 
en las manos de Dios. Voluntad divinte 
ce totum tradere, committere , permitiere. 

Resina. Resina , se. 

Resistencia. Repugnantia, te. Oppositio. 

Resistero del sol ó resol. Solis repercus- 
sio , reverberatio. 

Resistir. Resisto , obsisto , is. Repugno, 
as. Conatibus alicujus occurrere , se oppo- 
nere , impetum ejus reprimere, audaciam 
frangere. 

Resma de papel. Viginti scapi ecliar- 
tarum. 

Resollar. Spiro , as. Respiro , as. No 
me dejan resollar. Non mihi paulisper 
animum laxare licet. Vix respirare licet 
mihi. 

Resolver. Statuo , consdtuo, decenio. 

Resolverse según el parecer de otro. 
Capere consiliuro de alicujus sententia. 
Ojalá yo lo hubiera comunicado contigo 
antes de resolverme. Udiiarn integra re htec 
tecum egissem. Vide Determinar. 

Resolverse la hinchazón. Tumorem re- 
sol vi, residere. 

Resolución. Deliberado, consilium, sen- 
tentia , se. Como vi la resolución de la 
rnuger , no quise porfiar mas. Quoniam 
inspexi mulieris sententiam , contentione 
supersedi. Qué razón daba de su resolu- 
ción tan loca ? Quam caosam demencissi- 
mi sui consilii afi’erebat ? Nuestra poca re- 
solución le infundía estos bríos. Hos illa 
ánimos faciebat nostra hxsitatio. Las re- 
soluciones apresuradas pocas veces tienen 
buen suceso. Prxpropera consilia raró 
prosperé cadunt. Vix umquam felicem sor- 
tiuntur exitum. En resolución es esto. Hxc 
denique sumisa rei est. Con resolución es- 
tamos de no pasar por ello. Prtesenti , & 
confírmalo animo sumas ad resisteudum. 
Mortero citi'us , quam id patiemur. 

Resuello. Spiritus , us. Anima , se. Res- 
pirado, hfftlitus, us. Anhelitus, us. 

Resue\ amente. Animóse , audacter.— 
Resuelt a mente dijo que no. Prsecis'e ne- 
gavit. Cic. Audacter , & libere negavit. 
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Resuelto, hombre de resolución . Anl- 
mosus. Vide Alentado. Resuelto á irse o 
morir antes que , (de. Certus iré morí, po- 
tius quam , &c. listaba resuelto á no sa- 
lir de casa. Constitueram, deliberaveram, 
deliberatum piihi erat , ¡u animum indu- 
xeram , certum mihi erat domi manere. 
Aun no estoy resuelto á eso. Nondum ad- 
ducor , ut faciam. Ta lo he mirado , pero 
aun no estoy resuelto. Deliberavi quidem, 
sed nihildum decrevi. 

Resonar. Resono , as. 

Resoplar. Respiro, as. Relio, as. 

Resoplido. Respiralus, ué. Re fia tus, us. 

Respaldar y respaldo. Vide Raneo. 

Respetable. Vide Venerable. 

Respetar . Observo, as. Colo, is. Vereor, 
revereur, eris. Veneror, aris. Respetar á 
uno por ser rico. Ex cetisu aliquem spec- 
tare , ¡estimare, di vitiis censere. 

Respectivamente. Considerara reí , aut 
personx dignante. Si personan) respiciás. 

Respecto de lo que. Prte ut. Poco le 
alaban respecto de lo que merece. Malig- 
né laudatur , prce ut dignus est. 

Respeto. Ooservantia, reverenda, te. Te- 
ner respeto á uno. Reverentiam aiicui 
prestare , exhibere , honorem habere. To- 
car con respeto. Manus religiosa adhibe- 
re. Nunca le nombra , sino con grandí- 
simo respeto. Numquam illum , nisi hono- 
rificentissimb appellat. Cic < — Perdióme el 
respeto. Procaciter mecum egit. Petulan- 
ter me despexit. Os importunissimum mi- 
hi ostendit. Sin tener respeto al Senado. 
Nulio ad senatum respecto . — No hay que 
reparar en respetos humanos. Nihil cures 
homimtm jodicia. Nullis rumoribus salu- 
tem posthabeas. Quin tu hominum vocu- 
las contemue, ut Cbristum lucrifacias. — 
Por ese respeto, Propterea. Eo nomine, 
ea grada , ea de causa. Idcirco. Por su 
respeto. Propter eum, ejus causa. 

Respigar. Messis reliquias legere. Spi- 
cas á messoribus relictas coliigere. 

Respigador. Spicilegus , i. 

Respigadora. Spicilega , te. 

Respigón de la uña. Reduvia , se. 

Respingar. Cum gemitu indignar!. Ge- 
mere , ingemiscere , fremere. 

Respirar. Respiro, as. Spiritum ducere. 

Respiración. Anima, te. Spiritus, us. De- 
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tener la respiración. Animam eontinere. 
Spiritum retiñere , sustinere. Respiración 
apresurada. Creber spiritus , anhelitus. 

Respiradero. Spiramentum , spiraculum. 

Resplandecer. Splendeu , resplendeo, 
es. Mico, as. Fulgeo , ni feo , iuceo. Eft'ul- 
geo , eluceo , elucesco. Nitesco , eniteo, 
enistesco. Corusco , as. 

Resplandeciente. Nitidus , splehdidus- 
Fulgens, coruscus , corusca us. , tis. 

Resplandor. Splendor , fulgor , nitor, 
oris. 

Responder. Respondeo , es. Responsutn 
daré , praebere. A carta. Rescribo, is. Re- 
ponere ¡n epistolis. Respondió que no. Prae- 
cisfe negavit. Responder adefesios. Alie- 
num á quxstione responsutn daré. Flocos 
postulaban) , ligonemque liegas. A esto no 
sé que responder. Hic mihi aqua hseret. 
Respondo til último renglón de tu carta. 
Vento ad extremutn lux epistolar versicu- 
lum. Ta os he respondido d todo. Habes 
ad omnia. Cíe. 

Respondón 6 respotón. Ad jussa duras, 
& obtrectans. 

Responsos. Piaculares preces pro de- 
functis. 

Respuesta. Responsos) , responsio. Vol- 
ver con la respuesta. Responsutn referre. 
Ten esto por respuesta del Cielo. Hace ti- 
bi pro oráculo siuf , pro oráculo habeto. 

Resqueb~aj adura. Rima , te. 

Resquebrajado. Rimosus , a, um. 

Resquebrajarse. Rimas agere. 

Resquicio. Rima. Rimula, te. 

Restañar ¡a sangre. Sanguinetn siste- 
re, comprimere. Restañóse la sangre. San- 
guis stetit , compressus est. 

Restar , ó quedar, /¿esto, as. Supersum. 

Resta , lo restante. Quod restat , super- 
est. Residium. Lo que resta es que te re- 
porte*. Kcliquum esr, ut tute tibí imperes, 
teque ipse comineas. 

Restaurar. Vide Renovar. Restauramos 
el tiempo perdido. Quod negügenfia omi- 
íiravis , diligentia compensamus. 

Restitución. Restitutio , reddido , nis. 

Restituir. Restituo , is. Reddo , is. 

Resto en el juego, fteliquutn, quod su- 
peres! , aut restat. Envido mi resto. De- 
pono quidquid mihi relictum est. Echar 
el resto por (3c. Sumada viribus conten- 
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dere , eonarl , conniti , ut , &c. 

Restricción. Reítriciio, onis. 

Restriñir. Restringo, is. 

Resucitado. ReJivivus , ad vitam revo- 
caius. Parece que habéis resucitado. Prae- 
ter omniutn opinionem cor.valuisti, serva- 
tos es. 

Resucitar á uno. Aliqoem ab inferís ex- 
citare, á mortuis suscitare, ad vitam re- 
vocare , vitee reddere, restituere. Revivís- 
cere, & mortuis surgere, resurgere. Ad vi- 
tam redire, revertí, remigrare. 

Resuello. Vide Resollar. 

Resuelto. Vide Resolver. 

Resultar. Existere, fieri, oriri. De aquí 
resulta , que &c. Hiñe efficitur, hiñe se- 
quiiur , hiñe fit, ut, &c. 

Resumir el argumento. Argumentum 
oppositum fideliter reddere, repetere. Re- 
sumirlo en pocas palabras. Paueis rem 
comprehendere , perstringere , in pauca 
conferre. 

Resurrección. Resurrectio, nis. Anasta- 
sia. Reditus ad vitam. 

Resurtir. Resillo, is. Resulto , as. 

Retablo. Simulacrnm speciosum , multis 
sanctorum imaginibus ornatum. Está he- 
cho un retablo de duelos. Morbis,& terura- 
nis confectos est. Spectaculum homínis mi- 
serum , arque acerbum. 

Retaguardia. Postrema acies. 

Retahila. Longa rerum series. 

Retajar. Vide Circuncidar. 

Retal. Vide Retazo. 

Retama. Genkta , ee. 

Retardar. Remoror, aris. 

Retarle de traidor. Appellare aliquem de 
proditione, & provocare. 

Retazo. Panni segmeutum. 

Relej ador. Scandularius, ii. 

Retejar. Tecla tegulis refieere, repara- 
re, renovare, resarciré. 

Retención. Retentio, tenacitas , lis. De- 
orina. Lotii retentio, suppressio. 

Retenedor , retentiva. Tenax , cis. 

Retener. Retineo , teneo , conservo, as. 

Retentiva. Memoria tenax. Tener buena 
retentiva. Memoria tenaci vigere, prtessa- 
re, prteditum esse. 

Reteñir , teñir de nuevo. Retingo, is. 

Reteñir la campana. Tinnio, is. Cosa 
que retiñe. Tinnulus , a , una. 
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Retintín de campana. Tinnitus, us. 

Retirarse. ■ Recedo , abscedo. Absisto, 
is. Retrocederé. Retrahere se. Regredi. 
Referre pedem. Revocare gradum. Reci- 
pere se. Receptui canere. Retirarse á den- 
tro. Intrb se recipere, abdere. Retirada 
hácia dentro. Receptus internos. Retirar- 
se del bullicio. Se negotiis civiiibus sub- 
ducere, expedire. Solitudinem petere. (n 
solítudinem secedere , confugere , in con- 
clave se abdere, se committere, se reci- 
pere. Hombre retirado. Solitudinis amicus. 

Retiro ó retirada. Recessus , us. Seces- 
sus us. Receptus, os. Refugium. ii. Bella 
retirada. Opportunus a bello , aut pugna 
recessus. A’o estoy ocioso en mi retiro. 
Non cesso , ñeque olio difliuo in solitu- 
diñe. 

Reto. Incusatio poscentis aliquem ad 
pugnam. Echar retos. Minas jactare. 

Retoñar ó retoñecer. Repuliulo, as. Re- 
pullulasco, is. Regermino, as. 

Retoño. Regerminatio , nis. 

Retor. Vide Rector. 

Retorcer. Retorqueo , contorqueo, es. 

Retorcido. Relortus, turtilis, e. 

Retorcijón. Torsio , contorsio, nis. 

Retórica. Ars oratoria. Rhetorica , se. 
Rhetorice , es. Retórico. Rhetoricus. Vide 
Elocuente. 

Retóricamente. Rhetoricb, orntorie, di- 
serté. Maestro de retórica. Riietor, oris. 
Dicendi magister. 

Retornar. Reddo , is. Remunero , as. 
Gratiam referre , talionem reddere. 

Retorno. Remunera t¡<> , talio , nis. Gra- 
fía relata. Mulos de retorno. Meritoria; 
multe, vacua; , rediturx. 

Retortero, Andar ai retortero. In gy- 
rum se versare , convolvi. Gyros agere, 
ducere. Traer al retortero. Contnrquere, 
cireum agere. Versare in oomem partem, 
huc & i 1 1 tic trahere. 

Retortijan. Torsio, contorsio, nis. 

Retortijones de tripas. Tormina, um. 

Retozar. Lascivio , is. Attrectare ali- 
quem , se invicem attrectare , petulantes 
colludere. Retoza con el verde. Quasi pul- 
los asini pabuli copia exultar. Retozar 
les perrillos. Morsicatim ludere. 

Retozo. Lascivia, ae. Petulantia , ce. 

Retozón. Lascivas, ac petulans. 
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Retraerte. Ad templum confugere , se 
recipere. Estar retraído. Intra limina tern- 
pli judicii me tu se tenere, continere, tem- 
pli reügione se defendere , tueri. 

Retraimiento. Recessus, us. Confugium. 

Retratación. Palinodia, se. Recautatio, 
retractatio , onis. 

Retrato. Efligies, e'r. Imago , nis. 

Retratar ú uno. Eífigiem ejus exprime- 
re , faciem eflingere , speeiem pingere. Re- 
trato son de tu alma tus escritos. Animi 
rui effigies ia striptis elucet. 

Retratarse. Revocare se. Palinodiam 
caliere, recantare. Vide Desdecirse. 

Retrete. Cubiculum , i. Conclave, ¡s. 

Retroceder. Tergiversor , aris. 

Retruécano. Verborum inversio. 

Rétulo. luscriptio, titulus, i. Retular. 
Inscribo, is. Titulo insignire. Vide Ró- 
tulo. 

Retumbar. Resano , as. Sonum redde- 
re. Reboo, as. Remugio , is. 

Reusar. Vide Rehusar. 

Reumas. Rheuma , tis. Vide Corrimien- 
to. 

Revalidar los privilegios. Privilegia 
confirmare, consignare. 

Revanada de pan. Segmentum pañis. 

Reveer. Iterum aliquid vjdere. Un libro 
para imprimir. Librum typis mandan- 
dum accuratfe lustrare , recognoscere. 

Revelación. Afflatus, instinctus diviuus. 
Appariiio , nis. Visum , i. Species curles- 
tium divinitüs oblata. Tuvo esta revelación 
en sueños. Hoc visum ¡n somnis divinitús 
lili objectum est. Supo esto por revela- 
ción. Hoc divino instinctu cognovit , di- 
vino spiritu aflatus , divinitüs illustratus. 
— Revelar Dios sus secretos. Mysteria 
pandere , aperire , revelare , enuntiare. 
Arcana retegere , patefacere. 

Revendedor. Propola , <e. Magno, nis. 

Revender. Revendo, is. Vendito , as. 

Revenirse una cosa. Angustius aliquid 
fieri , corttrahi , arctari. 

Revenque. Vide Rebenque. 

Reverberar la luz. Refulgeo , es. 

Reverdecer. Reviresco , is. 

Reverencia. Observantia , te. Reveren- 
da, te. Honos , ris. Hacer á uno reveren- 
cia. Honorem alien! habere. Reverenciar. 
Vereor, eris. Colo, Is. Vide Respetar. 
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Revés de fortuna. Fortuna commuta- 
tio, adversitas. Quién no sabe los reveses 
de la fortuna ? Quis nescit fortuna in- 
constantiam? Quis ejus vices numquam ex- 
pertus est ? Al revés sucedió de lo que 
todos pensaban. Contra accidit, atque om- 
ites opinabantur. Al revés está esto. ln- 
versum hoc est , prat postere collocatum 
est. Dar un revés á uno. Aversa manu 
colaphum impiugere. Transverso ictu cae- 
de re , ferire. 

Revesado natural, Pravum ingenium, 
perversa Índoles. Parto revesado. Partus 
perdifíicilis , praposteros. 

Revisor de libros. Librorum censor. 

Revistiósele el diablo. Malo correptus 
genio scelus aggressus est. 

Revestirse el sacerdote. Sacras vestes 
induere. Revístesele á veces un zelo in- 
discreto. Incessit illi interdum zelus im- 
prudeus, imprudeuti zelo abripitur. 

Revocar la ley. Abrogare legem , vel 
legi. Revocar el poder. Potestatem alicui 
abrogare. Revocar el testamento. Testa- 
mentum rumpere, ¡rritum facere. 

Revolver algo. Aliquid volvere, revol- 
vere, versare. Al rededor. Aliquid ¡n or- 
be m versare. Mezclando. Misceo, perrnis- 
ceo. Resolver callos. Jura confundere. — 
Revolver los libros. Libros evolvere. His- 
torias pervolutare. — Revolver ó alborotar. 
Perturbo , as. Revolvéis la casa. Domum 
totam evertis, Rumusculis, & criminado- 
nibus domésticos perturbas , & Ínter se 
committis. — Revuélveme esto el estómago. 
Stomachum hoc mihi mover , nauseam ex- 
citar. — Revolver sobre uno. Repetere aii- 
quem. Securum jam, & exultantem ex im- 
proviso aggredi. Pugnam rediotegrare. — 
Revolver con el caballo. Equum ¡n hos- 
tem venere, convertere. No puede re- 
volverse. Venere se nequit, adeo prostra- 
tus jacet, ut se convertere, movere non 
possit. 

Revoltoso. Turbulentus , seditiosus. 

Revolución. Commotio, perturbatio. 

Revolvedor. Criminator , delator, is. 

Revolvedora. Criminatrix, perturbatrix. 

Revuelta. Crlminatio , rixa , contentio, 
tumnltus. 

Rey. Rex , gis. Bien se le echa de ver 
que es Rey. Uris specie , & cultu regiam 


Dígítized by Google 



RE 

dignitatem pnefert. Regia ejus dignitas 
in elegand corporis habiiu , vultuque re- 
fulge!. Digna imperio facies , quam cuín 
videris , Regem dicas. Pórtase como Rey. 
Regib se gerir. Ao obró como Rey , sino 
como Ministro. Non Regem , sed Minis- 
trum egit. — Reyezuelo. Reguius , i. — Rei- 
na. Regina , te. — Reino. Regnum , Irape- 
rium , regalía diño. — Reinado. Regius do- 
minantus. En el reinado de Don Pedro . 
Regnante Petro. Rege Perro. — Reinar. 
Regno , as. Domiuor, aris. imperare, reg- 
num moderari , imperium tenere , regnum 
potiri. Reinar á merced de otro. Precarib 
regnare. 

Reyerta. Vide Rencilla. 

Rezagado. Quedarse oigo rezagado. A- 
* iiquid occulté residere, relictum este. 

Rezar. Preces lundere , recitare, pre- 
cor, aris. 

Rezno. Recinus, 1. 

Rezo. Preces, um. OíTicium divinum. 

Rezongar. Vide Refunfuñar. 

Rezongan. Qui ad jussa remurmurar. 

Rezumarse algo. Effluo , refluo, difluo, 
¡s. Acabarse de rezumar. Perfluo, is. Tras- 
lucirse , susurrarse algo. Dictito , indico, 
as. 

R ANTE I. 

Ria. Osrium fluminis in mare. 

Riachuelo. Fluvius exiguus. 

Ribazo. Clivus scansilis. 

Ribera del mar. Littus, oris. Acia, te. 
Ora marítima. Ribera del rio. Ripa , ce. 
Margo, nis. Riberas del mar ó rio. Ad 
mare, secus Humen. 

Ribete. Ora vesrimenll. Limbus, i. 

Ribeteado. Fimbriatus, a, um. 

Rico. Dives , locuples , opulentus , pe- 
cuniosus , benfe nunimmatus. Divitiis af- 
fluens. Cui opes , & fortunae sunt amplis- 
simae , ampia res familiaris, multa, & lau- 
ta suppellex. Quién están rico que pueda 
sustentar tanto gasto? Quis tantis tbr tu- 
rne bonis atfluir , cujus tantas sunt opes, 
ac dividas, quis tam pecuniosus, & locu- 
ples , ut tantis rebus sumptus suggerat ? — 
Rica cosa. Res preciosa, prceclara, eximia, 
mirabilis , egregia , magnifica. — Ricamen- 
te. Opulenter, opipare , splendidé , pre- 
tiosfe, prarclarfe, magnifice. — Riqueza. Opu- 
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lentia, ce. Dividie, opes, fortunae amplis- 
siroce , rerum omnium copia, abundancia. 
— Mas oale tener buena fama, que rique- 
zas. Pretiosior est divitiis bona existima- 
do. Bené audire, quam multa habere praes- 
tat. Bona existimatio divitiis praroptanda, 
prsierenda , ante divitias poneuda esf. 
Plus valet bonum numen , qnáin fortunae 
amplissim». Pro niliilo ducendte sunt di- 
viiise prse bono nomine. Diviti» bono no- 
mini posthabendse, postponendae sunt. Di- 
vida: non sunt cum bono nomine compa- 
randae. Nihil divitix ad bonum nomen. 
Sordeut prte bono nomine divitix. 

Ridicula cosa. Vide Risa. 

Riego. Irrigado , nis. Vide Regar. 

Rienda. Habena , te. Soltar ó aflojar 
las riendas. Habenas remitiere , laxare. 
Dar riendas al caballo. Laxas equo da- 
re habenas. Tener ó tirar las riendas. Ha- 
benas abducere, contrahere. A media rien- 
da. Leniter adductis habenis. A rienda 
suelta. Laxatis habenis, eífusissimb , efFrae- 
na te . — Volver las riendas. Habenas flec- 
tere , reducere. Vela venere. Tener rien- 
da en la lengua. Lingote moderari , ma- 
dum adhibere. Linguam coercere, cohibere, 
comprimere. 

Riesgo. Discrimen , periculum. A mi 
riesgo vaya esto. Istud ego in me recipio, 
meo periculo suscipio, mihi pereat, si for- 
te perierlt, prxstabo damnum , si quod 
extiterit. 

Rifar los perros. Ringor , eris. Canes 
exertis dendbus se mutub petere. Rifar 
alguna joya. Preliosum a Iiquid , coliatis 
symbolis , sortiri. 

Rifa de joya. Sortitio, nis. 

Rigor. Rígida severitas , summa reven- 
tas. Severitudo austera. Rigor de frió. Vis 
frlgoris. Llevarlo por rigor de derecho. 
Sumiso jure contendere. No se ha de lle- 
var todo por rigor. Remittendum est ali- 
qoid , lie omnia contendamos. 

Rigurosamente. Rigidé , severi. 

Riguroso. Rigidus, severus , austerus. 

Rijoso caballo. Veneris pruritu inquie- 
tus, adhinniens. Veneris impatiens. 

Rima ó rimero de ropa. Synthesis , Is. 
Vestlum cumulo? , congeries. 

Rincón Angulus, I. Con el menor rin- 
cón de Italia , me contentara. Quamvls 
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parvis Italise latebris contentas essera. Cíe. 

Ringíon. Vide Renglón. 

Rinoceronte. Rhinuceros, otitis. 

Riña. Rixa , se. Jurgium , contentio. 

Riñon. Ken , enis. Madrid está en el 
riñon de España. Matritum in media His- 
pania simm est. Mantua Carpetanorum 
umbilicus est Hispaniai. 

Riñonada. Renum locus, vel adeps. 

Rio. Fiumen , inis. Fluvius , amuis. — 
Rio abajo. Secundo fluinine, amnis decur- 
su. Rio abajo. Adverso flumine, contra 
torren tem niti. Salir el rio de madre. Su- 
pra moium excrescere, intumescere. Extra 
ripas eflueie, exondare. A rio suelto , ga- 
nancia de pescadores. In reipublicte nau- 
fragio perditi cives emergunt . — Rio cau- 
daloso. Fluvius magnus , aquis abundans. 
Ao es fácil que el rio mude de corriente. 
Difbcile est omnem alveum mutare, alium 
cursum tenere, aÜb deflectere , defluere. 
Junta de dos rios. Cotiftuens , tis. Donde 
se apartan. Aquarum divortium. 

Ripio. Rudus, eris. Veteris, aut collap- 
si sediGcii retrimentuoi. Meter ripio. Ru- 
dus inducere , intrudere. Infarcire verba, 
quasi rimas expleas. 

Riponce , yerba. Rapunciolum , i. 

Risa. Risus, us. Causar risa. Risutn mo- 
veré, excitare. Rebentar la risa. Risum 
mappa compescere , risu disrumpi. Caerse 
de risa. Risu corruere. Ao pude tener la 
risa. Rifim comprimere , tenere non po- 
tui . — Ridicula cosa, que causa risa. Ridi- 
culos , a , um. Hacérsele ridículo. Abire 
in ludibrium. Hócense adrede ridículos. 
Caudam volentes á tergo trabunt. 

Risada. Cachinnatio , cachinnus , i. Ri- 
aus solutior. Dar grandes risadas. Solu- 
tius ridere , cachinuor , aria. In cachinnoa 
erumpere, cachinnis obstrepere. 

Risco. Rupes , is. Abruptae petrae. Ha- 
biendo salido de entre riscos á tierra lla- 
na. Ex magnis rupibus nactus planiliem. 

Ristra de ajos. Alliorum restis. 

Ristre. Vide lanza. 

Risueño. Ad risum facilis, ridens , tis. 
Con semblante risueño. Arridens, placido 
Vultu, atque hilari. Lseta fronte. 

Rito. Ritus , us. Ritual de ceremonias. 
Ritualis líber, quo rituum forma prtescri- 
bitur , continetur. 
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Riza. Strages, is. Hacer riza. Stra- 
gem edere , daré, facere. 

Rizar el cabello. Vide Enrizar, 

Rizo. Hollosericum villosum. 

R ANTE O. 

Robador. Prxdator, raptor, oris. 

Robar. Prtedor, aris. Rapio, diripio, 
per vim aliquid auferre. Fana, aut ¡tra- 
rium depeculiari , expilare , compilare. — 
Robóme cuanto tenia. In meas fortunas 
invasit , involavit. Domutn meam exbau- 
si t. Omnibus me fortunis avertit , spolia- 
vit. In mea óptima praedia pedem intulit, 
& sibi per sumraam injuriam vindicavit. 
Nihil mihi misero ex ainplissimo patrimo- 
nio rellquum fecit. — Robar por el mar. 
Piraticam facere. — Robóme el corazón. 
Animum meum amore perculit , incendit, 
inflamma vit. 

Roble ó robre. Robur, oris. 

Robo. Rapiña, te. Raptos, us. Latroci- 
nlbm , ¡i. De cosa sagrada. Sacrilegium. 
De hacienda Real ó pública. Peculatus, us. 

Robusto. Robustus, funis, viribus va- 
lens , pr.evalidus , robore corporis proes- 
tans, nervosus , lacertosus. 

Roca. Scopulus, i. Rupes, is. Cautes, is. 

Rocadero. Del copo. Pensi cucullus. 

Rocar. Vide Rozar. 

Rociada. Aspersio , irroratio , nis. 

Rociada desaliva. Pystima, tis.. 

Rociador. Irrorator, oris. 

Rociar. Aspergo , is. Roro , irroro, as. 

Rocín. Cantherius , ¡i. Caballos , i. De 
rocín á ruin. Ab equis ad asinos. Topó 
Sancho con su rocín. Crispinus in Fan- 
nium incidir. Reperit patella operculum 
suum. 

Rocío del cielo. Ros , oris. 

Rodaja. Rotula, x. ürbicus , i. 

Rodar. E loco prmeipiti devolvi, rota- 
ri, humum venere. Rodó las escaleras, 
Scalis delapsus, prolapsus, devolutus est. 
Ao ¡o echeis todo á rodar. Ne omnia ver* 
tas, & perditum eas. Rueda la comida 
en aquella casa. Cibus ibi abundat , nec 
parce suppeditatur , aut servatur sollicite. 

Rodaoallo , pez. Rhombus , i. 

Rodear. Abeo, is. Circundo , as. Cingo, 
is. Rodear 6 arrodear. Circumeo , is. Per 
circuitum iter facere. Mas vale rodear que 
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mal pasar. Preestat per dispendiutn Ir®> 
quám compendio perire. 

Rodela. Ciypeus , ei. Scutum , i. 

Rodéo. Ambitus, circuitus , anfractus. 

Rodean. Circumductio , nis. 

Rodete de trenzado. Orbis comarum in 
capite , apiri* comían*. Aggestse comarum 
apir» in capite fieminte. Rodete para lle- 
var peso en la cabeza. Stragulum capitis 
rotundum. Panniculu* in orbem con ton as. 

Rodezno. Trochiea moletrinae. 

Rodilla de la pierna. Gana, u. Por 
donde se dobla. Poples , itis. Ponerse de 
rodillas. Genua flectere , submittere. Po- 
plitibus se excipere. Hincado de rodillas. 
Genu nixus , getiibus ad volutus , provolu- 
tus. — De rodillas le serviremos. Suppll- 
citer obsequemur. Nixi genibus ministra- 
bimuí. — Rodilla de cocina. Culinte man- 
telium. Linceolum coquinarium. 

Rodrigan de ¡a vid. Ridica , te. Vitis 
statumen, adminiculum, pedamentum. Po- 
ner rodrigones. Vites adminicular!. Peda- 
menta sublevandis vitibus statuere, appo- 
nere , subjicere. La vid sin rodrigan se 
viene á tierra. Vitis, nisi fulta sit, ad ter- 
ram fertur. 

Roedor. Kosor, orls. Qui rodit. 

Roedura. Rosio , nis. 

Róeles. Orbiculi in stemmate majorum. 

Roer. Rodo , is. Exedo , corrodo. Dar 
que roer á la envidia, invidix sermonen] 
daré, materiam suggerere. Andame royen- 
do los zancajos. Me in conviviis carpit, 
rodit. Mihi in circulis, & compitis obtrec- 
tat. 

Rogador. Rogator, precator, oris. Echar 
rogadores. Amicos , aut viros nubiles ali- 
cui, vel ad aliquem allegare. 

Rogar. Rogo, as. Oro, obsecro. Precor, 
deprecar , aris. Con lágrimas. Imploro, 
as. De rodillas. Supptico, as. Soppiiciter 
deprecar!. No hay rogaros. Nuiium pre- 
cibus locum relinquis. No esperes á que te 
ruegue. Noli expectare, dum te obsecret. 
Qué se hace de rogar ? Etiamne rogando* 
est ? Mas quiero comprar , que no rogar á 
ruines. Emere malo, quám rogare. 

Rogativa. Supplicatio, deprecado. 

Rojo , color. Flavus. Rutilus , a , ura. 
Rojo encendido. Fulvus , ruber , rubicun* 
dos. 
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Rollizo. Teres , etis. Mozo rollizo. Ro- 
bnstus , torosus , teredbus membris. 

Rollo ó picota. Columna structilis in fo- 
ro, saxeis scalis pluribus circum ornata. 
Páyase al rollo. In malam crucem abeat. 
También tengo yo mi piedra en el rollo. 
Mihi etiam in tanto concessu locus est. 

Rollos de lienzo. Lintea volumina. 

Romadizo. Gravedo , nis. Coryza , as. 

Romana para pesar. Statera, se. La pe- 
sa. /Equipondium , ¡i. La barra. Scapus 
punctis , librarum discrimina notantibus, 
distinotns. 

Romance. Sermo hispánicos. Lingua his- 
panis vuigaris , vernácula. Hablar en ro- 
mance. Hispanicé toqui. Sabes romance i 
Seis hispanicé? — Romance, poesía. Dima- 
trum hispanicum alternis versibus as so- 
num . — Romancear algo. Hispanicé aliquid 
vertere, interpretari , explicare. 

Romancista. Qui hispanicé tantiim lo- 
qnitur, vel hispanicé libros edidit, vel di- 
metris hispanicis ludere doctus. 

Romaza , yerba. Rumex , icis. 

Romo. Sitnus, a, um. Macho romo. Hin* 
nus ex equo , & asina natus. 

Romero por devoción. Qui Romam , aut 
loca sacra pietatis causa adit. Romería. Pe- 
regrinado ad loca sacra. 

Romero , mata. Ros marinus , vel ros- 
marinus , & rosmarinum. 

Romper. Rumpo, is. Romper guerra. 
Irrumpere cum exerútu in hostilem ter- 
ram. Romper ó derrotar el egército. Aciem 
hostium perrumpere , profligare , delere. 
Cuneos perrumpere . — Romper por medio 
de la gente. Per agoten, aut turbam irrum- 
pere . — Romper con alguno. Abalienare se 
ab aliquo. Amicitiam dirimere , dirumpe- 
re. Amicitiae vincula rumpere. — Rompió 
con todo por vengarse. Omitía inaxpiabili 
indignatione posthabuit. Nihii ilii obstitit, 
quo minus inimicitias persequeretur. Om- 
ni» divina, & humana prte uitionis desi- 
derio ievia duxit. Nihii pensi habuit, dum 
injurias uicisceretur. Omnia uitionis volup- 
tad ¡mpotenter postposuit. Nihii ilium ab 
ultione continuit , retardavit. 

Romper el vestido. Scindo , discindo, 
is . — Con salud le rompa. Utinam vestí su- 
perstes sis , & valeas. Rompedor de vesti- 
dos. Vestibus deterendis , ac diacindendi* 
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natus. In vestium cultu negligens. 

Rompimiento. Abaüenatio animi. — Lle- 
gó la cota á rompimiento. Offensio in dis- 
sidium abiit. Amicitite vinculum abruptum. 
Mutuo abalieuati sunt animi. Inmicitias 
invicem inJixerunt. 

Roncar. Sterto , is. Ronchos edere, ru- 
cluosos spiritus ingeminare. 

Roncas. Mina; , arum. Echar roncas. 
Minas jactare. Tú me echas roncas , es- 
pantojdi Tu me minis territas, larva um- 
bratilis ? 

Ronquido. Ronchus, i. 

Roncear á uno. Blanditiis aliquem pete- 
re, blanda oratione in arbitrium suum 
adducere, in sententiatn soam perducere. 
Roncear los criados. Vide Refunfuñar. 

Roncería. Calfidaa blandithe , assenta- 
tiuncuhe ad extorquendum aliquid. 

Roncero. Callidus aduiator. 

Ronco. Raucus , a , um. Ponerse ronco. 
Rauresco, is. Vocera obtundi. — Ronquera. 
Raucitas , tis. Ravis, is. * 

Roncha del azote. Vivex, icis. De pi- 
cadura de pulga. Rubens macula. 

Ronda de la cera. Promseriura , ¡i. 

Ronda de la justicia. Nocturna urbis 
lnstratio á Prwtore f'acienda. Circitores, 
circuitores. Ronda de las centinelas. Ex- 
cubiarum recognitio. Vigilium explorator. 

Rondador. Nocturnus circitor clypeatus. 

Rondar, ürbem noctu lustrare, explo- 
rare, circuiré. En la guerra. Excubias 
obire , recognoscere. Rondan los enamo- 
rados. Amague foribus armatos insidiari. 

Ronzar el mulo. Rudo, is. 

Roña. Scabies pecoris. Roña, treta. Col- 
Uditas , malilla , se. 

Roñoso. Scabiosus. Del metal. Rubigi- 
nosa, a , um. De miserable. Sordidus. 

Ropa. Vestis , eynthesis, is. Ropa blan- 
ca. Linea vestis. Ropa larga rozagante. 
Túnica talaris, pretiosa. Con mangas. Tú- 
nica manicata. Ropa de muger. Palia, x. 
De capitán general. Paludamentum , i. 
Traer mucha 6 poca ropa. Multa aut le- 
vi veste indurum esse. Ropa fuera. Terga 
mídate , remiges , incumbite remis. 

Ropage. Vestimentum , i. 

Ropavejero, ropero de viejo. Sarcinator, 
oris. Scrutarius, ii. Mango, nis. Interpo- 
laron Ser ropero de viejo. Scrutariam fa- 
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cere. Vestes resarciré , reconcinnari , In- 
terpolare , mangonizare. — Ropería , donde 
venden ropa hecha. Forum vestiariura. — 
Ropería de viejo. Forum scrutarium. 

Ropería de convento. Vestiarium , ii. 

Ropero. Vestiarius , ii. 

Ropilla. Stricta, & brevis túnica. 

Ropon. Vide Ropa larga. 

Roque de ajedrez. Arcitenens, tis. 

Roquero castillo. Arx supra petram 
fúndala, inexpugnabilis. 

Roquete. Amiculum humerorum üneum, 
quo utuntur Episcopi. 

Rosa. Rosa, x. Rosa castellana. Rosa pur- 
purea. De alejandria. Alexandrina, Ala- 
bandica. Cosa de rosa. Roseus , a , um. 
Aceite rosado. Rosaceum oleum. Rosa, se. 

Rosal. Rosetum, i. Rosarium , ii. 

Rosario. Corona piacularis. 

Rosca. Spira , se. . .. 

Roseta del cordon. FIoccus serici funi- 
cuii. Del sombrero. OlTendix , icis. ' 

Rosicler. Roseus color. 

Roso. Vide Rojo. No dejó roso , ni be- 
lloso. Et maturum decerpsit , & acerbum. 
Nihil reliquum fecit. Nulii pepercit. 

Rosquilla. Spira pañis dulciarii. 

Rostro. Os ,1 oris. Facies, ei , Frons, tis. 
Buen rostro. Facies liberaiis, honesta, de- 
cora. Hacer rostro al enemigo. Aciem in 
hostem obvertere. Dar á uno en rostro con 
lo que hizo por él. Üfficia , aut beneficia 
sua alicui exprobrare. Hay algo acaso aquí 
que te dé en rostro i Numquidnam hic, 
quod nolis, vides? Dame en rostro esa fi- 
gura. Stomachum mihi movet gesticulator 
iste putidus. No hace rostro á las ofertas. 
Non curat promissa , despica , negligit. 

Rostrituerto. Torvus , & eversus. Qué 
rostrituerto nos mí ral Quám torve nos as- 
picir , quám non cequia ocuiis 1 

Rota de egército. Clades. Dar una ro- 
ta al enemigo. Aciem hoatium profligare. 
El negocio va de rota. Inclínala res est. 
Ad triarlos res rediit. 

Rota, consejo del Papa. Sacer pena tus 
Romani Pontificia ad liniendas Ecclesite 
causas. Consilium supremum rerum Eccle* 
siasticarum. 

Roto. Ruptos , scissus, dicissus. Pida ro- 
ta y estragada. Vita ,Uceatlor , vi liosa, 
fiagitiosa, fuedissima. 
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Rótulo. Vide Rétulo. Rotular. Grandio- 
ribas litteris nomen alicujus pubiice legen- 
duro proponere. 

Rotura. Fractura. Scissura , se. 

Rozagante. Vide Ropa. 

Rozar la mala yerba. Raneo , a?. 

Rozarse. Mutuo se aterere, se africare, 
deteri , deterius reddi. „ 

R ANTE ü. 

Rúa. Urbis vía frequentior, & celebrior. 

Caballos de rúa. Equi superbe phalera- 
ti . Ruar con ellos. Per celebres urbis vías 
cara pompa equitare. 

Rúan. Byssus, i. Nébula linea. 

* Rubí , piedra preciosa. Pyropus , i. 

Rubia , yerba. Rubia, te. ■» 

Rubio. Ruber, rufus , rutilas. 

Rúbrica. Signum «lamo expressum, chi- 
rographo ab.'eetum, appositum. i . 1 >• 

Rubricado. Rubrica notatus. 

Rubricar. Rubrica al ¡quid notare. 

Rucio. Vide Razio. 

Ruda , yerba. Ruta , ae. Es mas sabido 
que la ruda. Hoc vel pueris notum est, 
ne rustid quidera dubitant. 

Rudeza. Tarditas, stupor ingenii. 

Rudo. Tardus, plumbeus. Hebetis ingenii 
puer , cujus magnus est stupor ingenii, in- 
genio obtuso , & stupido. 

Rueca. Colus, i, vel colus, us. 

- Rueda. Roto, te. Orbita, se. 

Rueda de! pavón. Caudas ambitus. Ha- 
cerla. Geminantes cauda: peanas in or- 
bera explicare, ambitiosb rotare. 

Ruedo. Ora vestís. Limbos, Fimbria, ¡e. 

Ruego. Prex , cis. Precatio , obsecratio, 
rogatus, us. Ni por ruegos ni por dineros. 
Nec prece, nec pretio . — Pidióme con mu- 
chos ruegos que le perdonase. Surarais p re- 
cibas h me contendit , ut sibi ignoscerem. 
Suppliciter mecum egit de reditu iti gra- 
tiam. Rogavit , & obsecravit , ut sibi ve- 
niam darem. Manus ad me supplices ten- 
deas veniam imploravit. Ne se rogantem, 
supplicemque rejicerem exoravit, obtinuit. 
—Ufas vale salto de mata , que ruego de 
buenos. Prtestat fugere, quam precario fa- 
vore sperare salutem. 

Rufián ó rufo. Leño , onis. Ser rufián. 
Lenocinium facere , lenocinor , arls. Ru- 
fianería. Lenocinlum , ii. 

Ruga. Ruga , ae. Vüe Arruga. 
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Rugir. Susurro , as. Ruge el aire por 
los resquicios. Venlus per rimas susurrar. 
El rugir de la seda. Sérica: vestís susur- 

rus. Esto se ruge. Hic rumor dissipatur, 
vagatur , increbrescit. Rugen las tripas. 
Crepant intestina. 

Ruibárbaro. Radlx pontica. Rachoma, 
ae. Rhabarbarum , radix barbara. 

Ruido d alboroto. Tumultus , us. Ruido 
de los pies. Strepitus, us. De cosa que 
rechina. Stridor , oris. De cosa que se 
quiebra. Fragor, oris. Ruido de mar ó 
tierra. Fremitus, mugitus, us. Mas es el 
ruido que las nueces. Mira de lente. Ver* 
borum sonitug inauis. Nuge canora:. Quien 
es este que mete tanto ruido if Quis homo 
est, qui inducit pompatn rantam ? El rui- 
do que metió ! Quas turbas dedil 1 Por mi 
no tuvo ruido ! Nihil mea causa conten- 
tionis habuil ! — Ruidecillo del agua. Su* 
surrus , i. Murmur, uris. Hacer ruido , 
Crepo , as. Crepito, as. Con los pies. Obs- 
trepo , is. Con las manos. Plaudo , ¡s. Con 
la boca. Murmuro , musito, as. Fremo, is. 
Cósa que hace ruido. Obstrepens, sonorus, 
a 9 Din. 

Ruidosa cosa. Ceiebris, famosus, a, um. 

Ruin cosa. Vilis , contempla res , des- 
picata , nec mediocris. Ruin hombre. Ho- 
mo nequam , malus , diabolaris, despica- 
t «simas. Quien es ruin en su villa , ruin 
será en Sevilla, Cceium , nou animum mu- 

tat, qn¡ trans mare carril. Horat. — Ruin- 
mente. Sordide, nec mediocriter. 

Ruina. Labes, is. Ruina, te. Cosaque 
amenaza ruina. Ruinosas, a, um. 

Ruiseñor. Luscinia se. Piálamela, se. 

Ruizo , caballo. Equus aibens, aibicans, 
canus cania aspersus. 

Rumbo. Sydus nauticum, quo navícula- 
rius cursum dirigir. Tomar otro rumbo. 
AIií> cursum dirigere. Echó por otro rumbo. 
Aliam viam tenuit. • 

Rumiar. Rumino , as. Remando , is.— 
Pensando algo. Recogito, mecum reputo. 
—Rumor. Rumor, ris. Rumusculus, i. 

Rústico. Rusticus, agrestis. Hombre rús- 
tico. Inurbanus, humanitatis expers. Rus- 
tidad ó rustiquez. Rusticitas, tis. Rústi- 
camente. Rusticb , inurbanfe. 

Ruqueta , yerba. Eruca , se. 

Rutilante. Coruscus, rutilas, a, um. 
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S ANTE A. 

Sábado. Sabbatum, i. 

Sábalo , pescado. Alosa, elupea, se. 

Sábana. Syndon , onis. Toral, is. Pé- 
gansele las sábanas. Piget illum e lecto 
surge re. Sabanillas. Vide Pañales. 

Sabandijas. Reptilia, infecía, oruoi. 

Sabañón ó friera. Pernio , ni?. 

Saber. Scio, is. Cognosco, is. Sabes si ha 
venido el correo. Cognosce, exquire, an 
Tabéllanos vetieric. Bien sé que tic. Non 
ignoro, non me fugit, non me fallir, non 
me latet, &c. Sé de cierto que está en ca- 
sa. Cerife , vel cení» scio , comperium mi- 
hi e?t, compertum babeo , explora tum mi- 
hi est , exploratum babeo illum domi esse. 
— Saber antes. Prsrscio, is. Praenosco, is. 
Prxsentio, prsesagío futura. — Saber ¡as 
entradas y salidas de la voluntad de al- 
guno. Animi sensus explora toa habere, 
animi latebras penetrare , aditus teuere, 
intimosqu» recessus caliere , cognoscere, 
peni t üs imrospicere. — Saber ó entender ¡a 
que pasó de secreto. Reacio , is. Rescisco, 
is. Saber cogerle el tiempo de entrar á 
hablarle. Sciti, & commodfe tempus espe- 
re adeundi , aut conveniendi aliquem. — 
Saber 6 ser sabio. Sapio, ia. Sapientotn 
ease. Saplentia, doctrina, eruditione vi- 
gere, florere, prxstar», prxditum esse, 
excellere. — Sabe bien su cuento. Callidua 
est ad quxstum. Rem suaro probe memi- 
nit. — Sabe cuanto pasa. Nihil est tam ab- 
ditum , & occuitum, quod il le non rescis- 
cat. Sobe mas que l as culebras. Nihil ti- 
lo cautius , ac prudeutius. No sabe de la 
misa la media. Nihil adtnodum scit. No 
sabe cuál es su mano derecha. Nec pitui- 
tam á naribus scit deterge re. Qué sabe el 
que no sabe salvarse ? Qui si bi prodesse 

nescit , neqoicquam sapit Hacer saber » 

Renuntio, cortiorem fació. — Saber el man- 
jar. Sapio , ia. Bien me sabe esto. Suavis 
est mihi cibus late, ac jucundus, maguara 
ex eo voluptatem percipio. Hujus cibi sa- 
por gratissimus mihi est. — Mas vale sa- 
ber, que haber. Sapera prxstat , quám 
multa possidere. Nihil divitix ad sapien- 
tiam. Sordent prx sapiencia divltix. 

Sabio. Sapiens, tls. Yide Docta. Qué co- 
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so mas fea , que pender un tibio del 
que dirán ? Quid turpius , quám sapiente!» 
ex insipientium pendere sermone 1 Cic. 
— Sabiamente. Sapienter , ecitfe , pruden- 
ter , scienter , peritfe , callidé. 

Sabida cosa. Notus, certus, manifestus, 
compertus, exploratus. A sabiendas. Scien- 
ter, consultó, de industria. Es mas sa- 
bido que la ruda. Lippis, & tonsoribus no- 
tum est. 

Sabidor. Cerdo r, alicujus reí conscias. 

Su biflora. Couscia mu lie r , sciens. 

Sabiduría. Sapiencia, se. Eruditio, nis. 
Lumen animi , rerum coguitio. 

Sabor del manjar. Sapor, oris. Gustus, 
us. Dar sabor al manjar. Condire cibum, 
saporem dapibus concillar!, confe rre. — 
Saborearse en algo. Cibum ligurire, de- 
gustare, regustare. Ia alicujus reí medita- 
tione se valde amare, jueundissimfc im- 
morari. Voluptate duci , teneri. 

Sabroso. Suavis ad gustum , gusta tu Ju- 
cundus , gratissimi saporis cibus , sapidus. 
— Sabrosamente. Jucundt , suaviter. 

Sabueso. Cania veuaticus ad aproa. 

Saca de ¡ana. Saccua peramplus. — 
Saca de trigo. Fruraenti exportado. 

Sacabocado. ScalpeHum , quo tutores 
cálceos mordicús perforan!. 

Sacabuche. Tuba ductilís. Sambuca, fe. 

Sacaliña. d£ruscario, ni*. Callida pe- 
tendí , aut extorqueudi ratio. 

Sacamsielas , el instrumento- Dentar- 
paga, te. Fórceps, ipis. Instrumentum, quo. 
denles evelluntur. El que las saca. Den- 
ttducus. 

Sacar. EHcio, is. Sanguínea», verbura, 
aquam , fe r r u m ex terree cavernis elicerc. 
Sacar á pelear la caballería. Equites ad. 
pugnain educere , inducere . — Sacar deba- 
jo de tierra. Eruo , effodio . — Sacar alga- 
á luz. Kdo , is. Profero. — Sacar ¡o que 
está guardado. Promo, deproroo , expro- 
mo, is. Sacar en público. Produco, is. In 
lucem profero . — Sacar la lengua. Linguatn. 
exerere . — Sacar les ojos. Oculos alicui e£- 
fodere , eruere , exculpare . — Sacar la es- 
pada. Gladium e vagina educere, eripere. 
— Sacar del peligro. Vide Librar — Sacar 
por conjetura. Conjicio , is. De aquí sacó, 
que andaban tras matarte. Hiñe conjecit,, 
coiiegit te ad necem quxri. Nadie me sa- 
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cara de esto. Nemo me & sentenria revo- 
cabit. Hanc mihi ex animo senlentiam ne- 
mo evellet. En dundo en una cota no hay 
tacarle de ella, Quod semel instituir , ab 
eo deduci non potest. Tú me has de sacar 
á paz y á saino. Tu periculum prsestare 
debes , qui le nexu obligasti, — Sacarle á 
la vergüenza. Traducere aliquem , popu- 
lo deridenduin propinare. Si Dios de esta 
me saca , i3c. Si ex his vadis emergam, si 
ab hoc discrimine eripiar , si ex his lur- 
bis me expediam , si nunc servan con- 
tingat, numquam ex ista masa a cibum am- 
pliús petam. — Sacarle de algún lugar. Do- 
mo aut loco aliquem extrahere. Telum e 
corpore extrahere. — Sacar por fuerza. Ex- 
torquen, es. Veritatem extorquere, aliquid 
de manibus alicui extorquere. Ignem fe sí- 
lice excuiere, elicere. Oleum , aut succum 
exprimere. Pos exprimere, eximere. — Sa- 
car del seno ó de la faltriquera. E sinu, 
aut oculo aliquid educere. Saquéle cuanto 
tenia. Ejus crumenam exhausi , nummis 
•munctum dimisi. — Sacar de regla. Exci- 
púo is. Sacar fuerzas de flaqueza. Ultra 
vires contenderé, conniti , conari. — Sacar 
las naves del agua. Naves ab aqua extra- 
here , ahstrahere. — Sacar trigo á merca- 
derías. Frumentum, aut merces exporta- 
re, evehere. — Sacar las heces. Vinum, aut 
oleum defecare , á fecibus purgare. Sa- 
car las tripas. Exenterare piscem, intes- 
tina extrahere. Sacar algo por olor. Ex 
odore cognoscere, odore pervestigare. Sa- 
carle por la pinta. Ex peí le ¡lium ag- 
noscere. — Sacar un traslado. Aliquid des- 
cribere , transcribere. El que lo saca. Ex- 
criptor , oris. Qué sacas de eso ? Quid ti- 
bí ex eo accedit ? Quem íructum percipis? 
—Sacar el meollo. Enucleo, as. Nucleum 
elicere, extrahere. Sacar los pollos ¡a ga- 
llina. Puilos excludere. — Sacar la nata 
de la erudición. Sententiarum flosculos ex 
optimis auctoribus carpere, coiligere, de- 
cerpere. Ex dLvite scientiarum, & erudi- 
tionis penu subtklium juventud deprome- 
re , parare , comparare. 

Sacerdote. Sacerdos , tis. Mystes , a». 
Presbyier, eri. Flamen, inis. Publicus Dei 
Minister. Sacerdocio. Sacerdoiium.ü. Pres- 
byteríum , i¡. Sacerdotis dignkas. 
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Sachuelo 6 escardillo. Snrculum , i. 

Saco , vestido. Saccus , i. Sagum, i. 

Saco de ciudad. Urbis direptio. Dar á 
saco la ciudad.Vrbevn militibus diripicndaro 
daré, tradere. C¡vium bona militum prsedie, 
atque avaritite subjicere. Vide Saquear. 

Sacramento. Sacrameututn , 1. Adminis- 
trar los sacramentos. Sacramenta ministra- 
re, peragere, perficere. Sacramentalia exer- 
cere , exequi, obire. Recibirlos. Sacramen- 
ta suscipere , accipere , recipere. Sacra- 
mentis se muñiré. 

Sacre , especie de balcón. Buteo, nis. 

Sacrificar. Sacra facere, sacrificare, rem 
divinam facere. Divinum numen sacrificas 
placare. Hostias cedere , mactare. Victi- 
mas immolare. 

Sacrificio. Sacrificium, res sacra. Sacri- 
ficio de animales. Hostia , victima, se. 

Sacrilegio. Sacrilegium , ¡i. 

Sacrilego. Sacrilegus, i. Famoso. Sacro- 
rum omnium , religionumque hostis. 

Sacristán. i£dituus, seditimus, i. Sacra- 
rii cusios. Que muestra ias reliquias. Hie- 
rephanta , se. Mystagogu», i. 

Sacristía. Sacrariutn , ii. 

Sacudimiento. Aspernado , rejectio. 

Sacudir. Quatio , concutio. Sacudir 
echando abajo. Decutio , is. Sacudir el 
polvo. Pulverem excutere. Hombre sacu- 
dido. Asper , dilficilis , fastidiosus. 

Saeta. Sagitta , se. Su hierro. Spicuium. 

Saetía. Fenestella, ». Apertura, a. 

Sagacidad. Sagacitas , caliiditas , astu- 
tia , soiertia , a. Sagazmente. Sagaciter , 
cautfe, caliide. 

Sagaz. Sagax , cis. Acutus , prudens, 
cautus, calJidus , emunctce naris homo. 

Sagrada cosa- Sacer, era , um. Acoger- 
se á sagrado. Ad aram conüigere. Ad asy- 
lum se recipere. 

Sagrario. Sacrarium , ¡i. 

Sahúma ó zahumar. Suffio , is. 

Sahumerio. Suffimentum, i. 

Sainete. Gula; irritamentum. Las sen- 
tencias agudas y picantes son el sainete 
de los entendidos. Argutis , contortisque 
sententiis mire deiectantur ingenios! , acu- 
leata dicta mirificó probant. 

Sajar. Scarifíco, as. Cutem ieviter in- 
cidere.. Sajadura . Scarificatio , nis. 
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Sal. Sal , Is. Tiene mil sales. Salsus est, 
& lepidus, siquís alius. Facetos est, & fes- 
tivas in primis. Sale , & facetis omnes su- 
perar. 

Salar. Sallo, is. Sahe condlre. Sallo, ¡s. 

Salada cosa. Salsus , salitus , a, um. 

Sala. Aula, te. De capitulo. Exedra, te. 
— Sala de respeto. Prarcestrium , 11. De 
contaduría. Qutesrorium, 11. Para comer. 
Ccenatio , nis . — Sala de oidores ó conse- 
jeros. Curia , se. Sedes , ac tetnplum pu- 
blici consilll. 

Salamandra. Salamandra , se. 

Salario. Salarlum , stlpendlum, merces, 
dis. Poco salario para tanto trabajo. Exi- 
gua pro laborls magnitudine merces. 

Salchicha. Isiclum , vel inslcium , ¡i. 

Salchichón. Tomaculum , i. 

Salero. Salinum. Salerillo. Salinum, i. 

Salinas. Salinse , arum. Salifodina. Sal- 
sifodina. 

Salinero. Salinator, orls. 

Salir. Exeo , is. Egredior , erls. Exce- 
do, Is, efferre pedem. Salir de gala. Pro- 
dire eleganter ornatum. Nunca salió en 
público á tal hora. Nnmquam se ¡liad ha- 
rte publico commlslt. Suet . — Salir de ma- 
dre el rio. Exundo, as. Redando , as. Fu- 
lano esta vez salió de madre. Liberallo- 
rem eolito se prsebuif. Prolixior , ac be- 
nlgnior in me fait. Non parce, nec pro 

m ire dedit Salir deba jo del agua. Emer- 

go , is. Salir á nado. Enato , as. — Salir- 
se el agua del vaso. Efrtuo , ¡s . — Salir de 
algún peligro. E salebrts evadere, fe va- 
dis emergere. Mal podré salir de este ne- 
gocio. Aigrfe ab eo , quod instituí , me ex- 
pediam , nec scio quo pacto ex his tur- 
bia me eripiam. Ahora sales con eso ? Se- 
rí> experrectus es ? — Salirse fuera del con- 
cierto. A pacto discedere , & conventis re- 

eilire Salir con su intento. Conata per- 

ficere. Voti compotem fieri. Salir con ello. 
Rem ad exitum perducere. Rem consequi, 
obtinere. No saldrá con ello. Non perfi- 
ciet , non obtiuebit . — Salir con la suya. 
Vincere in contentione, compotem voti 
evadere, invitis, & gementibus inimicis. 
No saldrá con la suya. Infringetur ho- 
rninis improbitas. retundetur ejus audacia. 
Frustra erít hominis conatus . nihil pro- 
ficiet. Salióle con dar audiencia al alca- 
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balero. Perseveravit jus pubücano non 
dicere. El se sale con cuanto quiere. Qtiidli- 
bet impunfe facit. Omnia ilíi impune ce- 
dunt. Ad omnia libértate, Se impunitate 
abutirur . — Salir hombre de bien 6 bella- 
co. Virum bonum , aut ¡mprobum evade- 
re. Salió gran filósofo. Insignis phiioso- 
phus evasir . — Salir á la causa. Actorem 
se profiteri . — Salir á la defensa. Causan) 
suscipere , defensíonem recipere. Patroci- 

nium suscipere, subiré, tueri Salir de 

si. De potestate mentís abire, furore cor- 
ripi. — Salir de secreto. Postico discede- 
re , egredi, sensim se subducere, clancu- 
lum elabi. No sale de casa. Domi se con- 
tinet . — Salirle al encuentro , 6 á recibir- 
le. Occurrere alicoi , obviam itli procede- 
ré , prodire. Salir arrebatadamente , ó 
con Ímpetu. Erumpo, is. Erumpunt fe fon- 
tium fistulis subsilientes aqute. Serpens fe 
iatibulis erupit. 

Salida. Exitos, us. Egressio. Salida ar- 
rebatada , impetuosa. Eruptio, nis. Dar 
buena salida á algo. Commodfe aliquid ex- 
plicare , in bonum sensum venere. Viam 
rei ambigua;, ac difKcili expedire, exitum 
invenire. 

Salidas buenas. Seeessus amoeni. — Tie- 
ne buenas salidas este lugar. Quacumque 
exieris , amoenissitna loca, arboribus con- 
sita reperies. Htec urbs undequaque ve- 
nientes ameenissimfe excipit : hortorum, ac 
nemorum prospectum spatiantibus subjicit; 
ambitu suo in prata , & hortorum delicias 
desinente cives suos oblectat, alíenos allí* 
cit , omnium oculos pascit , Se recreat. 

Salitrál. Nltrosus locus. Nitraria, se. 

Salitre. Nitrum , i. 

Saliva. Saliva, te. Sputum, i. Tragar sa- 
liva. fPesito, as. Fluctuare animo , tegrfe- 
que dificúltate se expedire. 

Salmo. Psalmus, i. Salmista. Psaltes, te. 
Psalmographns, i. Salterio. Psalterium, ii. 

Salmón. Salmo , nis. 

Salmorejo. Salsllago , nis. 

Salmuera. Muría , te. Salsugo , nis. 

Salobre agua. Aqoa salsa , marina. 
Salpicar con agua. Saiientibus guttie prae- 
tereuntes aspergeré, Irrorare. Salpicar 
de uno en otro. Hiñe inde carpere , liba- 
re. Nunc htec, nunc illaatangere. 

Salpicón. Concisa minutan caro , sale, 
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& csepe condita. Minutal , is. 

Salpimentar. Sale, ac pipere aspergerá. 

Salpimienta. Sal piperi admixtum. 

Salpresar. Cainem sale leviter asper- 
geré. Salpresado. Sale condita caro. 

Salpullido. Vide Sarpullido. 

Salsa, Conditura, ae. Condimentura , i. 

Salsera. Parva scntula pro condimento. 

Salsereta donde echan ¡os dados. Fri- 
tillus, i. Pyrgus , i. Tutricula, «. 

Salserilla de colores. Testula , vel con- 
cha pigmentaria. 

Salsifras , yerbas, Saxifragum , i, vel 
Saxífraga , ve. 

Saltar. Salió , is. Salto , as. Saltar de 
arriba. Desilio, is. De abajo arriba. In- 
silio , is. Saltar de la otra parte. Tran- 
silio, is. El que salta de una casa en otra. 
Desul toriu s. 

Saltambanca. Chamys , dis. 

Saltear por los caminos. Latrocinor, 
aris. lunera insidere , infestare , infesta 
habere, vías obsidere, viatoribus insidia- 
ri, ex insidiis eos occupare, exclpere, in- 
tercipere , spoliare , expilare. £ iatebris, 
& saltibus in viatores grassari , irruere, 
incurrere, impetum lacere , eosqoe hostili- 
ter exoere. 

Salteador. Grassator, insidiator , latro. 

Salto. Saitus, us. Dar saltos. Salto, as. 
Dar un salto hacia atrás. Resilire. Mas 
vale salto de mata , que ruego de buenos. 
Cum liceat fugare, noli contendere. A sál- 
ticos. Salaiatim, subsultim. 

Salud. Valetudo, inis. Sanitas, atis. Bue- 
na salud. Roña valetudo , commoda, in- 
tegra , firma. Poca salud. Incommoda va- 
letudo , infirma, tenuis. Vaietudinis gra- 
vitas , infirmitas , imbecillitas. — Perdida 
tengo la salud. Valetudinem amisi , per- 
didi. Adversa valetudine utor,iniqua va- 
letudine conflictor. Vaietudinis incommo- 
dum eegré fero. Molesta nimis mihi est 
vaietudinis gravitas, & infirmitas . — Mirad 
por la salud. Cura ut valeas. Saluti , si 
me amas, consule. Cura diligenter valetu- 
dinem. Parce valetudini. Da operam , ut 
valeas. Sustenta, & tuere valetudinem. 
Ser vi , inser vi , indulge valetudini. Nul- 
lis sumptibus parcas , quibus ad valetu- 
dinem sit opus. ^íulla tibí cura antiquior 
sit, quára salutis . — Salud tengo. Valeo. 
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Commoda, & firma satis valetudine utor. 
— Dios te dé salud. Salve. Salvus sis. Sal- 
vum, & incolumem te esse jubeo. Mucho 
se ha de pasar por la salud. Vaietudinis 
causa multa ferenda sunt. Pro vita propa- 
ganda , & tuenda, multa-, & graves asrum- 
nte tolerando:. — No te dé Dios salud. Pe- 
reas maté, teque dignara malo malam a-ta- 
tem exigas. 

Saludable. Salutaris, salubris, salutifer. 
Saludablemente. Salubriter, salutariter. 

Saludador. Sanandi muñere pra-ditus. 
Curationis gratia valens. 

Saludar. Saluto, as. Ave dicere. Salutem 
alicui dicere , impertiré. Saludáronse uno 
á otro. Inter se consalutarunt. Mutua sa- 
iutatioue se exceperuut. 

Salutación. Salutatio , nis. Del sermón. 
Concionis exordium. 

Salva en la comida. Pregustado. El que 
la hace. Pregusta tor. Hacerla. Pra-gusta- 
tionem facere , cibum aut potum deliba- 
re, pregustare. Hacer ¡a salva á lo que 
va á decir cuando no es muy honesto. Ho- 
norem pncfari. v. gr. Con perdón de Vms. 
Date mihi hanc veniam. Hablando con 
perdón. Si licet dicere. Honos sit auribus. 
No dejó de saber esta salva. Non absti- 
nuit ita prstfari. Suet. 

Salva de artillería. Festiva tormén to- 
runa tonitrua ad excipiendum , & salutan- 
dum Principen!. No hay pólvora para 
tantas salvas. Angustior mihi res est, quám 
ut possim toties muuificfe largiri. 

Salvación. Salus eterna. Parné en esto 
la salvación. Mea in hac causa salus eter- 
na agitur. Por ningún bien del mundo se 
ha de aventurar la salvación, fionum sem- 
piternum pro nullo totius mundi est in 
discrimen vocandum , aut in aleam casus 
commitendum. 

Salvadera, Theca pulviscularia. 

Salvador. Salvator, soter, eris. Serva- 
tor. Assertor , vindex human! generis. 

Salvado. Furfur, uris. 

Salvage. Solivagus, sylvestris , rusticus, 
setis horridus. Sal vagina cosa. £ sylves- 
tri genere , atque ferino. 

Salvar. Servo, as. Salvum aliquem la- 
cere. Salutem alicui daré , afierre , in sa- 
lutem asserere, vindicare, salutis portu 
coilocare. Ex inferni faucihus animas ert- 
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pere, in ¡efernam fellcitatem perdueere.— 
Salvar la o ida huyendo. Fuga sibi con- 
sulere. Salutem fuga petere. 

Salvarse. E< laboriosa vitse hujus pere- 
grinatione in teternam patriam pervenire. 
Ex huins vitas procellis , decumanisque 
fluctibus , ad optatum salutis setentas por- 
tum appellare. Decurso legitime hujus vi- 
ta; stadio , metam feliciter circumducere. 
Mortalis vitse terumnas cura immortali 
gaudio commutare. Vide Gloria y Cielo. 

Salvamento. Vide Puerto. Llegar la 
nave á salvamento. Navem ad portum 
appelli , portum tenere. 

Salvia , yerba. Salvia, ve. 

Salvilla. Basis argéntea pocoli. 

Salvo. Salvus , ¡ncolumis. Ponerte en 
ealvo. In locttm munitum se recipere. Pa- 
ra herirle mas á su salvo. Quo tutiits ¡1- 
lum, & impunius fcriret. Tú le has de sa- 
car á paz y á salvo . Tuutn est pro ¡lio 
periculum prestare. 

Salvoconducto. Fides publica. Darle. Fí- 
dem publicam interponere. 

Salvonvr. Sedes, is. Anus, i. 

Sanar á otro. Sano , as. Sanum aiiquem 
facere, reddere. Vide Curar. — Sanar , co- 
brar salud. Convalesoo, is. E morbo re- 
crear!. Sanum fieri, sanar!. — Sanable. Sa- 
nabilis, e. Quod sanar! potest. Sanamen- 
te. Cordatb, mente sana . — Sano hombre. 
Sanus, valens , corpore firmns. Sano lu- 
gar 6 manjar. Locus , aut cibus salubris. 
Loe! , cibique salubritas. Con sana inten- 
ción. Bono animo. — Sanidad. Sanitas, tis. 
Bona corporis habitado. Vide Salud. 

Sanbenito de hereges. Sagnm pallidum, 
infame , decussata cruce rubens , quo no- 
tantur , qui á cathoüca fide defecerunt, & 
conversi sunt. Sanbenitado. Sago infami 
notatus. 

Sandalia. SandaHum , ii. Solea , se. 

Sándalos. Blitum , i. 

Sandia. Ventrosus pepo. 

Sandio. Stolidus , insanus. Vide Loco. 

Saneamiento. Satisdatio , cautio , ni». 

Sanear algo. Satisdo , as. Vitium alicu- 
Jus re!, aut periculum prestare. 

Sangrar. Venam incidere, secare. San- 
guinem venís detrahere , minuere. San- 
grar el brazo. Sanguinem ex brachio mit- 
tere. Sangrar el rio para regar. Amnem 
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canaliculis excipere , aquam per indita 
derivare. 

Sangradera de agua. Emissarium, ii. 

Sangrador. Phlebotumus , i. 

Sangraza. Sanguis aquosus, crassus. 
Mala sangre. Sanguis vitiosus, corruptus. 
Cosa de sangre. Sanguineus , a, um. Cosa 
sin sangre. Exanguis, e. 

Sangre. Sanguis, inls. Crúor, oris. Cor- 
riendo sangre. Sanguine perfluens. A san- 
gre caliente llegamos. Calente adhuc re, 
pervenimus. A sangre fria se resuelve 
mejor. Defervente ira, melius consifium 
capitur. Ahora veré yo , si tienes sangre 
en el ojo. Nunc experiar, sitne tibí hono- 
ris cura. No corrió sangre en la penden- 
cia. Citra sanguinem pugnatum est. Intra 
con vicia r¡xa constitit. Hacer sangre. A- 
criter se coercere , cupiditates frangere. 
Licenti* , ac iibidini fraena injicere. Cupi- 
ditatibus imperare. — Sangre noble. Gene- 
rosus sanguis, clarus, ¡llustris. No pare- 
ce que tiene gota de sangre noble. Nul- 
ium generosa: mentís signum in eo elucet. 
Nihil in illo sublime, ni i celsum, ac mag- 
niñeum videas. Omnes cogitationes in res 
humiles, & contemplas abjecit. /Másele ¡a 
sangre al oir esto. Ad hace audita obri- 
guit , expalluit. — Sangre corrompida. Sa- 
nies , ei. Tabum , i. — Sangre lluvia en 
las mugeres. Sanguiuis fluxus , profluvium 
sanguinis. 

Sangría. Sanguinis missio. Incisio venar. 

Sangriento. Sanguinolentas , cruentas, 
cruentatus. Sanguine madidus , tiñe tus, 
infectus, aspersus. 

Sanguijuela ó Sanguisuela. Hirudo, nis. 
Sanguisuga , ac. 

Sanguinario. Vide Cruel. 

Sanguíneo. Sanguineus , sanguine aban- 
daos. 

Santa cosa. Sanctus , a , um. Augustus, 
sacer, sacrosanctus. Santo canonizado. In* 
diges , etis. In sanctorum numerum reía- 
tus. Sanctorum fastis adscriptus. Este tie- 
ne andado mucho para ser Santo. Huic 
optime vivendi ratio comparata est. Na- 
tura ad virtutem iiium finxisse videtur. 
Tiénenle por Santo. A vitas integritate, & 
innocentia sanctus vulgb auditur , justus, 
& pius habetur. Es hombre santo. Vir est 
insigni pietate, ac virtate prseditus. — Sai »- 
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tos del Cielo. Ccelltea , superl , ccelleotse, 

divi, beati Santón. Pietatis cultn nimius. 

< — Santamente. Sancté, augusta , pié. 

Santero. Sacri lod custos. — Santidad. 
Sanctimonia , sanctita». Vits innoeentia, 
integritas. Sanctitudo , pietas, reügio. La 
santidad de tu vida es tu mayor discul- 
pa. Integritas tua te purgat. 

Santificar. Sanctum aliquid facere , ef- 
ficere , sacro caltui destinare, omni labe 
purgare , Deo «aerare , consecrare. 

Santiguar á uno. Precibus, & crucis sig- 
no agro Dei favorem concillare. 

Santiguarse. Crucis signo se muñiré. 

Santuario. Aides sacra , qute magna po- 
po)! religione colitur. 

Saña. Ira , furor, indignado , nis. 

Sañudo. Iracundus , indignabundus. 

Sapo. Bufo , nis. 

Saqueador. Direptor , oris. 

Saquear la ciudad. Urbem diripere. 

Sarampión. Papulae rubenles. 

Sarao. Tripudium festivum. Nobilíum 
festiva saliatio. 

Sarda , pez. Sarda , te. 

Sardesco. Sardous asellus. 

Sardina. Sardinia , se. 

Sargento de un tercio. Legionis instruc- 
tor. De una compañía. Instructor centuriee. 

Sarmentar. Sarmentó colligere. 

Sarmiento. Palmes, i ti». Para quemar. 
Sarmentum , i. Para plantar. Maleotus, 
i. Novellus palmes. 

Sarna. Scabies , el. Perruna. Peora, se. 

Sarnoso. Scabiosus , a , um. 

Sarpullido. Vitiligio, nis 

Sarro de la lengua. Lingute Squalor. — 
JD el orinal ó vasija. Sor de» , rubigo. Te- 
ner sarro. Rubigire squalere , sordibus 
concretum esse. Cosa con sarro. Squalidus, 
sórdidos. 

Sarta de perlas. Linea margaritarum. 

Sarta de galeotas. Striga remigum. 

Sartal. Monile baccatum. 

Sartén. Sartago , inis. 

Sartenazo. Sartaginis ictus. 

Sastre. Sartor , oris. Hiten hombre es, 
pero mal sastre. Vir bonus , ilie quidem, 
sed non ita eruditos. 

Sátira. Satyra, ar. Famosus libéllus. To- 
do este libro es una sátira contra el go- 
bierno. Hic líber nihil aliud, quam magia- 
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tratos exagitat, quorum avarltlam carpit, 
ambitionem damnat , fastum traducir, lu- 
xum vituperet , iibidinem sugillat. 

Satírico. Satyricus homo, maledicus, li- 
bertas dicax. Acris vitiorum insectator. In 
vitiosos acutus, acer, & vehemens. 

Satisfacer. Satisfacio , is. Aun no está 
satisfecho. Adhuc aliqnid requirit. To me 
doy por satisfecho. Cumulaté mihi satis- 
factum esse fateor. Nihil amplius decide- 
ro. Bien haces de estar satisfecho del 
amor que te tengo. De animo erga te meo 
bené facis , quod non dubitas. Muy satis- 
fecho de si. Sibi ipsi confidens. Nimium si- 
bi placeos. Se uno contentus. 

Satisfacción. Satisfactio , nis. La satis- 
facción con que habla. Quftm confidenter 
ioquitur. No había para que darle tan- 
tas satisfacciones. Nihil erat, quod te li- 
li (antopere purgares. 

Sátrapa. Satrapes, vel Satrapa, se. Es 
gran sátrapa. Astutus, versutos, vafer, 
callidos. 

Sauce. Sallx, icis. Saucedad, lugar de 
sauces. Salicetum , i. 

Saúco. Sambucus, i. 

Saya de muger. Stola mui ¡ebria. 

Sayal. Crassus, & vi lis pannus. Sagum, 
saccus, i. Glicina, & vitiosa vestís. Ves- 
tido de sayal. Sagatus, sacco indutus. De- 
bajo de sayal , hay algo. Sa>pé sub sór- 
dido palliolo habitat sapientia. 

Sayo ó ropilla. Túnica st riela. 

Sayón. Satelles, carnifex, icis. 

Sazón. Opportunitas , tempus opportu- 
num , tempestivitas. A sazón. Opportuué, 
tempestivé , in tempore. 

Sazonada cosa. Res salsa , jocunda, 
gratissiml saporis. Vide Gracioso. 

Sazonar. Sale condire , sapidum , & ju- 
cundum aliquid reddere, efficere. Gratiam 
reí concillare. Amor es ¡a salsa que todo 
lo sazona. Nihil est taro acerbum , quod 
amoris euavitate conditum non juvet , ac 
delectet. Amoris condimento, quod est 
amarum , melle dulcius redditur, efficitur. 

S ANTE E. 

Sebo. Sebum, vel sevum , i. Para un- 
tar el eje. Axungia, se. Pela de sebe . 
Candela sebácea , vel sevqcea. Hacer ve- 
las de sebo. Sebare , aut sevare candelas. 

47 
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Seboso. Sevo eordidus, abundan*. Sebo* 
sus , vel sevosus. 

Secar. Sicco , as. Exsicco , vel exicco, 
arefacio, is. 

Secarse. Areo , es. Exaresco , is. — Se- 
cas de la garganta. Adenes , um. Comer 
pan á secas. Pane vel tamum vesci. Pa- 
nero sine obsonio manducare. 

Seco. Aridus, siccus. Seco , sin jugo. Ex- 
succus , exanguis , e. Estar seco. Areo, 
es . — Hombre seco. Homo tetricus, tacitur- 
nus. Secamente nos despidió. Frigide , ac 
je juné nos dimisit. — Secura ó sequedad. 
Sicciias , aiis . — Grande sequedad es la de 
este año. Mira, & inaudita hujus anni 
siccitas. Pluvix inopia, quam mullís jam 
mensibus laboramos, seges jejuna , & hu- 
milis iu agris exarescit. Terra passira de- 
hiscens aquam inhiat , deficiunt aniñes, 
Tintes arene , paludas exsiccatae sutit. 

Secrestación ó secuestración , secuestro 
ó secresto. Bouorum sequestratio , deposi- 
tum. 

Secrestar ó secuestrar ¡os bienes. Bona 
sequesirare, apud aliquem deponere. 

Secreto. Arcanum , i. Secretum , i. — 
Secreta cosa. OcCultus , abditus , arcanos, 
absconditus, tectus, clandestinus , abstru- 
sus. En mi el secreto , es como agua en 
cesto. Arcanum ego continere non valeo, 
plenus sutn rimarum , bac , & istac pertio. 
Jam prurit animus, & gestit secretum To- 
ras mittere. — Secretamente , en secreto. 
Secretb , clam , semotis arbitris, occulté, 
ex occulto, furtim, clancuium , abdite, 
obscuré, latea ter. 

Secretaría. Tabularium , ¡i. vel Munus 
ejus, qui est & secretis. 

Secretario. Qui est á secretis. Intimus á 
ronsiliis alicujus. Secretario de Estado. 
Secretioris scrini custos. 

Secretas. Vide Necesarias. 

Secta. Secta , se. Hxresis , is. 

Secuaces. Gregales, asseclte , arum. Tie- 
ne mucho séquito. Multi illum sequuntur. 
Multis gaudet sectatoribus. Mullos sui stu- 
diosos habet. 

Secular. Saecuiaris , profanus. 

Sed. Sitia , is. Muerto de sed. Siti pené 
enectus. Tener sed. Sitio , is. Cosa que da 
sed. Siticulosus , a , um. No dará una sed 
de agua. Pumex non sequé est aridus, at- 


SE 

que hlc est homo. Sitim urendatn ab hoc 
si roges , nutnquam dabit. 

Seda. Bombyx , cis. Sericum , i. Cosa 
de seda. Sericus , bombyeinus , a , um. 
Hombre vestido de seda. Sericatus. 

Sedal. Seta piscatoria. 

Sedicioso. Vide Alborotador. 

Sediento. Sitiens , tis. Sitibundus. 

Segador. Messor , oris. 

Segar. Meto, demeto, is. Siega. Mes-, 
sis , is. 

Seglar. Laicus , profanus. 

Seguidor. Sectator, oris. Assecla, te. 

Seguir. Sequor , insequor , subsequor, 
eris. Sector , aris. Majorum vestigiis , vel 
¡n vestigiis insistere. Vestigia alicujus pre- 
mere. Todos lo siguieron. Pedibus iu ejus 
senteutiam itum est. A este autor princi- 
palmente seguimos con cierta cortapisa. 
Hutic auctorem, correctione quadam adhi- 
bita , potissimum secuti sumus. Ve lo cual 
se sigue , que, (3c. Ex quo fit, sequitur, 
ellicitur , ut &c. Seguimos cada uno su 
afecto. In sua quisque studia discedimus. 
Trahitsua quemque voluptas. — Seguirse un 
pleito. Jus suutn in judicio persequi. 

Seguimiento. Assectatio, nis. — Ir en se- 
guimiento de uno. Vestigiis aliquem sequi, 
persequi insectari. 

Según. Secundum , juxta , ex, pro. 

SEGUN. Pro , prout , pro eo , ut. Nin- 
guno hubo que no me defendiese según 
sus fuerzas. Netno fuit, qui non me pro 
suis opibus in illa tempestate defenderit. 
Cada uno según su posibilidad ó caudal 
dió para la estatua. Pro sua quisque fa- 
cúltate pecuniam ad statuam contulerunr. 
Procuraré declarar este lugar según la 
cortedad de mi ingenio. Pro mea ingenil 
tenuitate , vel pro eo , ut mea fert in- 
genii tenuitas, lucem huic loco afierre cu- 
ravi. Según la capacidad de los mucha- 
chos. Pro puerorutn captu. Pro ut pueri 
capere poterant. Brevemente según mi 
costumbre. Breviter pro mea coutuetudí- 
ne. 

SEGUN. Ex. Escribir algo según la 
opinión y voz que corre. Ex opinione ho- 
minum, atque fama aliquid scribere. Obrar 
según el órden. Ex proscripto agere. Re- 
solverse según el tiempo y ¡a ocasión. Ex 
re, & ex tempore statuere. E re nata con- 


Digitized by Google 


SE 


siliam capere. 

Según lo que. Pro eo quantum. Según 
lo que pesan , te estiman. Pro eo , quan- 
tum in quibusque sit porideris , [estiman- 
tur , vel pro ponderis magnirudine. Según 
lo que te estimo , pasaré por todo lo que 
hicieres. Pro eo quanti te fació , quidquid 
feceris apprubabo. 

SBQU iV es de miserable . le parecerá 
mucho el gasto. Que est hominis tenaci- 
tas , cujas est tenacitatis , vel q ia est te- 
nacéate, sumptum ut ¡ramodicum taxabir.- 
Según es su autoridad y cabida , fácil- 
mente lo alcanzará. Cujas est auciorita- 
tis, & gratiae, vel qua est anctoritate, & 
gratia facilé impetrabit. Segun sois de an- 
tojadizos ,. ya debáis de gustar de otra 
cosa. Quar vestra libido est , j i rn aliud, 
credo , concupiscitis. — Segun eso. Ergo, 
igitur. Según eso , ninguno hay que no 
tenga trabajos: ninguno. Nemo ergo non 
rotser : prorsus nemo. Segun eso no tienes 
que temer. Nihil igitur est, quod timeas. — 
Según yo siento. Ut ego sentio. Mea qui- 
dem sententia. Ut mea fert opínio. Segun 
lo que dice Platón'. Ex Platonis senten- 
tia Secundiim. Platonem. ' 

Segunda vez. Iterum , secundó. Lo que 
se saca segunda vez. Secundarius. 

Segundo. Secundus , primo proximus. 
Bn segundo lugar. Secundo loco. Lo se- 
gundo porque , iíc. Deinde quia, tum quia. 
Moveor etiam quia. Accidit qubd, &c. 

Segur para cortar. Securis, is. * 

Segura cosa. Securus, tutus, a, um.— 
En ninguna parte le parece que está se- 
guro. Nihil sibi tutum, nihil insidiis va- 
cuum putat. NuHo loco satis tectum , ac 
munitum se judicat. Nulllbi prsesldü satis 
sibi esse censen Ubique securitatis anxius 
est. Umnia tuta timet. Nusquam securitate 
gaudet. — Seguro estoy del perdón. Secu- 
rus venise sum. Nihil de venia sum solli- 
citus. 

Seguramente, d buen seguro. Certe Qui- 
dem. Quidem certb. — Seguro que yo no 
pasaré por ello. Ego quidem non patiar. 
Non approbabo quidem certb. ?’ cuando 
fuera tan falso corno ellos , á buen segu- 
ro que no fuera tan necio. Qubd si essem 
ea perfidia , qua sunt )i , tamen ea stul- 
titia certh non essem. Cic. 
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Seguridad. Securitas, tis. Cédula de se- 
guro. Fidei cautio. Darla ambas partes. 
Satisdare, & satis accipere. 

Seis. Sex. Seis veces. Sexies. De seis en 
seis. Senl, se, a. Número de seis. Senarios 
numerus. Cosa de seis esquinas.' Sexán- 
gulos. 

Seiscientos. Sexcenti , se, a. Seiscientos 
mil hombres. Sexcenta millia hominum. 
Seiscientas veces. Sexcenties. 

Selva. Silva, ac. Nemus , oris. Cosa de 
selva, Sylvestris, e. 

Sel/ador. Signator , oris. 

Selladura. Signatura, ae. 

Sellar. Signo, as. Obsigno , as. Sigillo- 
muñiré Utreras. Cosa sellada. Res sigillo 
mónita. 

Sello. Signum , i. Sigillum , i. — Echar 
el sello á una cosa. Rem perficere , con- 
ficere, Coronidem illi imponere. 

Semana. Hebdomas, dis. Hebdómada, se. 

Semanero. Hebdomadariu* , ii. 

Semblante. Vultus, us. Qué de veces en- 
gaña el semblante! Qoam multa vultus 
simulat , & dissimuiat ¡ Frons , oculi, 
vultus ssepe fullupt, psrsepfe mentluntur. 
Fronti nulla fides. — Muda muchas veces 
el semblante. Incertus iili , & varius est 
vultus. Crebrb colorem mutat. Non eum- 
dem vultum referí. Vultum ssepe, aut ca- 
si) vnriat, aut calaje fingir, nunc con- 
temuemi similis , nunc ridenti. 

Sembrar. Semino , as. Sero , is. Semen- 
tem facere. Semina terrw spargere, man- 
dare. Sembrar cizaña. Discordias , lites, 
crimina serere. üdium, & invidiam rumns- 
culis concitare , excitare, confiare. Corno 
sembrares cogerás. Ut sementem feceris, 
¡La & metes. 

Sembrador. Sator , seminator , oris. 

Sembrados. Segetes , um. Sata , orum. 

Sembradura. Safio, nis. Sementis, is. 

Semejante. Similis, cousimilis, assimilis, 
ejnsdem modi , rationis, aut generis Quien 
trata con semejantes naturales, tiene har- 
to trabajo. Qui cum ingeniis ejnsmodi ver- 
satur , miser prorsus est. — Es semejante 
á su padre. Patri assimilis est. Patrem 
ore, habitu, & incessu refert, patris fa- 
ciera exhibet, reddlt, representar. Patris 
speciem gerit. Patris viva effigies. Cada 
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bi «¡mili. Graculus graculo sssidef. Cicadse 
cicada chara. 

Semejantemente. Similiter. Simili modo. 
Semejable. Assimilandus , a , um. 

Semejanza. Similitudo, ¡mago, nis. Spe- 
cies , eii Vide Modo y manera. 

Sementera. Sereudi tempus. Sememie. 

Semilla 6 temente. Semen , ¡nis. 

Seminario. Seminarium , ¡i. 

Sen , yerba. Senia, te. 

Senado. Scnatus, us. Conailium publi- 
cum, Senatorum con ventus, ordo amplis- 
simus. Senedores, Senatores. Paires coas- 
cripti. Hijo del Senador. Patriüus , vir 
amplissimus. 

Sencilla cosa. Simplex , ici*. Es hombre 
muy sencillo. Candido esc , ac simplici. 
animo, moribus amiquis , fraudis , ac dolí 
expers , sincerus, apertissimus. 

Sencillamente. Caudide, simpliciter apar- 
té , sine fuco , ac fallacia. 

Sencillez. Simplicios, candor animi. 

Senda ó tendero. Semita, trames, ti?. 

Sendos , sendas. Singuli , ae , a. Sen- 
das manzanas á cada uno. SLogulU sin- 
gula poma. 

Senescal. Sensor inter domésticos. 

Seña. Signum, i. Con la cabeza. Nutus, 
us. Hacer teñas. Nutibus amorera mittuum 
declarare. Hacer señas , mostrando algo 
con la cabeza . Innuo , is. Afirmando. An- 
nuo , is. ¡Segando. Abnuo, renuo , is. Dar 
las señas de la cosa perdida. Reí amissae 
formara, & quantitatera dicere. Pedir ó 
mandar por señas. Desidarii , aut volun- 
tad.* su* signum daré, ostendere. Que por 
señas de líe. me des aquel libro . Hoc ti- 
bí voluntan? domini signum sit , & fidem 
faciat , ac prsestet, ut quera peto librura, 

ir. ihi trajere non debites. A la menor se- 
ña que le hagas vendrá. Ad digiti crepi- 
tum aderit. 

Señal. Signum , i. De nobleza. Insigne, 

is. Sterama , tis. De virtiuL Virtutis spe- 
cies, aut specimen. Señal de golpe. Vi.-, 
bex, cis .De herida. Cicatrix, cis. De he- 
rida hecha con fuego. Stigma , tis. 

Señal de compra ó contrato. Arrha, *. 
Arrabo, nis. Señal en la guerra. Symbo- 
lura , i. Tes sera , ¡e. Señal de mina. 
Seguilura, i. Buena señal. Félix ornen. Ma- 
la. lufaustura. 
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Señaladamente. Insigniter , egregia. 

' Señalado ó excelente, insignia , eximio, 
egregius, exceileus, tis. Señalado por Cón- 
sul. Cónsul designatus , destinaos. Seña- . 
lado por infame, ignominia notatus, nota 
turpitudiais añectus. Esclavo señalada. 
Stigmnticus servus. Señalado por la na- 
turaleza. Natur* vitio fugiendus. 

Señalar. Noto, as. Nota signare. Can 
fuego. lauro, is. Con el dedo indico, as. 
— Señalar para algo á alguno. Eiig», is. 
Destino , designo , as. Señalar el día de 
parecer ante el Juez. Vadiraonium cons- 
tituere. Vide Plazo. — Señalarse entre 
otros. Geteris prestare. Inter aiios praes- 
tare , eminere. Ante aiios exceiiere. Pri- 
mas ferre. Señalado entre todos. Precstan- 
tiasimus. 

Señor. Dominus, herus, i. Señor de va- 
sallos. Toparca , a:. El señor de casa. Pa- 
terfarailias. De la cuarta parte del reino. 
Tetrarcha , se. Señor soberano. Regulus, 
i. Uynasta , *. Quien es tan Señor, de sí, 
que líe. Quis taro sui corapos est, cui men- 
tís tanta potestas est, ut &c. 

Señora. Domina, hera, te. Señora de ca- 
sa. Materfamilias; Matrona , te. Señora 
ilustre. Heroína, te. 

Señores grandes. Magnates , Duces, op- 
timates, proceres, primores , megistranes. 

Señorear. Dominor , aria. Populo impe- 
r itare , principa tum tañere. Hacer del se- 
ñor. Pro imperio , & potestate agere. Su- 
perbé dorainari, imperare. Imperlosé prse- 
cipere. 

Señoría. Dominado , nis. 

Señoril cosa. Principada , e. 

Señorilmente. Principaliter. 

Señorío.. Dominaius , us. Ditio., nis.. 
Principa tus , us. Ser de señorío ó estar de- 
bajo de él. Este sub potestate , di t Lone, 
imperio aiicujus. in priucipis alicujps d¡- 
tione , aut. dominatu ceuseri , contraer!. 

Señuelo ó añagaza. Illucium , ii. 

Seno. Sinus, us. Cesa de muchos seno*. 
Sinosos , a , um. Estar con las manos en 
el seno. Desideo , es. Manum habere sub 
pallio. Quien tenga tetas en el seno , no di- 
ga mal de lo ageno. In tuum sinum ins- 
pue. MonenJus ne moneas. 

Sensible cosa. Sensibiiis, e. Sensible- 
mente se conoce. Sensn percipitur. 


Digitized by Google 



SE 

Sensitivo. Sentiens, tis. 

Sensual hombre. Voluptarius homo, vo- 
luptuosos. Voluptati deditus , libidinosos, 
libidini obnoxios. 

Sensualidad. C'arnis blanditiae, voluptas. 

Sentarse. Sedeo , es. A la mesa. Mensa; 
accumbere. En cuclillas. Coxim insidere. 
Cada dia me siento mejor. Pronior in dies 
sum ad sedendum. 

Sentencia. Sententia, se. Judicium, ii. — 
Dar la sentencia. Sentenciar. Ferre, pro- 
ferre , daré, pronuutiare sententians. — 
Sentenciar en favor de alguno. Secnn- 
dum aiiquem judicare. Sin oir la parte. 
liare absentibos secundum pVsesentes. In- 
dicia causa aiiquem dainnare. Ta está el 
pleito para sentenciarse. Perorata }am, 
& transada causa est. Mox judicium exer- 
cebitur , ¿Sí jus dicetur. 

Sentencioso. Sententiosus. Sententiis 
abundaus. Sentenciosamente. Sen temióse. 

Sentina del navio. Sentina , a-. 

Sentido . Sensus , us. Murió con todos 
sus sentidas. Usque ad extremum spiritum 
mente , & sensibus constitit. Cosa sin sen- 
tido. Sensu carena , sensus expers. 

Sentido del concepto. Sententia, te. Sen- 
sns. La palabra se puede tomar en dos 
ó tres sentidos. Verbuna accipi potest in 
duas , pluresve sententia». * 

Sentimiento- á dolor. Dolor , oflensio, 
acerbitas , commotio animi. No hemos de 
mostrar el mismo sentimiento en diver- 
sos sucesos. Non uno. modo in disparibus 
casi bus afleo ti esee debemos. Dijele mi 
sentimiento á parecer. Sententiam meam 
lili aperui , exposui , declaravi. 

Sentir. Sentio, is. Sensu aliquid perci- 
pere. Sientes mejoría en el remedio ? Sen- 
tóme medicinam ? No lo sienta la tierra. 
Ns sol quidem sciat. Scire te ipse nescias. 
Según se sintiera movido el orador , ha 
de entonar ó moderar la voz. Utcumque 
se afíectum senserit orater ,. ha certum 
vocis adhibebit souum. Cic. 

Sentir ó parecer. Sententia , judicium. 
No digo en- esto mi sentir , sino-deseo sa- 
ber el tuyo. Nullum judicium meum in- 
terpono , sed exquiro tuum. Ta he dicho- 
lo que siento de uno y otro. Judicium jam 
de utroque feci. Este es mi sentir. Htec 
esx tnea sententia.. 
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Sentir la falta que hace una cosa. De- 
s Hiero , as. Requiro, is. iEgrfe careo. Sien- 
to la falta que me haces en todas partes. 
Opportunitatem tute opera: ómnibus lo- 
éis desidero, ubique requiro. Siento la fal- 
ta de dinero. ¿Egrb careo pecunia. 

Sentir , ó tentr pena de algo. Doieo, 
es. vEgre ferre. Sintiólo tanto , que Cíe. 
Adeb commotus est, adeo agre , molestb- 
que tulit , ut. No os sintáis de lo que o* 
digo. Absit oratio mea á mínima suscipio- 
ne offensionis ture. Cosa es para sentirse’, 
para sufrir. Dolendum quidem hoc est ; 
sed ferendum. Darse por sentido. Dolorem, 
aut injuriam prte se ferre. Está muy sentido 
de lo que le dijiste. OfTensus est verbis ruis, 
commotus, perculsus. No darse por senti- 
do. Dolorem premere, injuriam disssimu- 
lare, doiere in siau. 

Separar. Separo , as. Distraho , is. Vi- 
de Apartar. Separación. Separatio , dis- 
junctio, nis. Separable. Separabiiis, e. 

Septentrión. Septentrio, nis. Región 
septentrional. Aquilonaris regio. BorealÍ9 
plaga , septentrionalis. 

Septiembre. Vide Setiembre. 

Sepulcro ó sepultura. Sepulchrum, sar- 
cophagus, i. Sepultura , te. Tumulus, i. Se- 
pulcro de piedra. Marmoreus tumulus. De 
Reyes ó Príncipes. Mausoleum , i. Tiene 
ya un pié en la sepultura. Alterum pe- 
dem in cymba Charontis habet. La pie- 
dra del sepulcro. Cippus r i. Lapis sepul- 
chralis. El letrero. Epitaphium, ii. Dejá- 
ronle sin sepultura. Sepulchri honore pri- 
vatus est. Insepultos, aut inhumatus ra- 
lictus , abjectus est. 

Sepultar. Sepelio , is. Humo, as. Túmu- 
lo, as. Corpus térra condere , homo ta- 
jéela contegere, térra: mandare. Aun es- 
tá por sepultar. Adhuc insepultus jacet, 
communisque matris beneficio exclusos. 

Sepulturero. Vespillo, libitinarius. 

Sequedad. Siccitas , tia. Vide Secura. 

Ser. Sum , es , fui. Ser de parte de al- 
guno ó de su vando. Esse, stare, facera 
ab aliquo. Si yo fuera que él. Si in isto 
loco essem. No es ya el que solia. Ex eo 
témpora vir ¡He nullus est. Defecit á se- 
ipso , frugi factus est. Jam ex luxuria, &. 
nequitia ad bonam frugem se recepit. No 
sé que será de mi. Quid.de ma fiet, igno- 
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ro. — Ser Cónsul 6 Corregidor. Consola- 
tum , aut pneturam gerere. Ser mercader 
ó farsante. Mercaturam , aut histrioniam 
facere. 

Sera de esparto. Fiscella , fiscus , i. 

Seráfico doctor. Seraphicus doctor. 

Serafines. Seraphim (¡udecliuab.) 

Serena cosa. Serenos , sudus , a, um. — 

Serenar el semblante. Frontero, aut 
vultum serenare , serenum , placidum , & 
tranquillum reddere. Poner á serenar. 
Sub dio aquatn refirigerandam exponere. 

Serenas ó sirenas del triar. Syreues, um. 
— Serenarse el cielo. Cutlum sudum , ac 
serenum reddi. Serenari. 

Serenero. Sericum capitis velamen, quo 
sub dio utuntur fcemina;. 

Serenidad del tiempo. Serení tas, tis. 
Serenum tempus, serena tempestas. 

Sereno de la noche. Serenum noclis. 
Dormir al sereno. Sub dio pernoctare. 

Séria cosa. Serius , a , um. Gravis , e. 
Afirmar seriamente. Serio affirmare. 

Seriedad. Gravitas, atis. 

Sermón. Concio , nis. No hubo gente de 
lustre en el sermón. Orba fuit ab optima- 
tibus concio. Vide Predicar. 

Serojas. Folia decidua , caduca. 

Serón. Sporta capador. 

Serpiente. Serpens, tis. Del agua. Hy- 
drus, i. Natrix, icis. Cosa de serpiente. 
Serpentinus, a, um. 

Serpol , yerba. Serpillum,i. 

Serranía. Vide Sierra. 

Serrano. Montanos. Montícola, se. 

Serrar . Serra secare. Vide Aserrar. 

Serva , fruta. Sorbum , i. 

Serval, árbol. Sorbus, i. 

Servicio de amigo. Obsequium, ¡i. Offi- 
cium, ii. Estoy á vuestro servicio. Me ob- 
sequio too habe. 

Servicio de caridad ó esclavo. Servi- 
tiuni. Famulatu?, us. 

Servicio ó bacín. Scaphium , ii. 

Servidor ó criado. Minister, tri. Cliens, 
tis. Téngame Vm. por muy servidor suyo. 
Me in obsequium toum ultro do. Officiis 
totus tuus sum. Me cultorem tuum , & 
dientem profiteor. Omni opera tibi pres- 
to ero. 

Servidumbre. Serviros , utis. 

Servil cosa. Servüis , e. 
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Servilleta. Mantelinm, & manfelíum, 
vei manteium. Mappa, tnappula, se. 

Servir. Servio , inservio , is. In servi- 
do , aut famulato alicujus esse. — Servir 
á la mesa. Ministro, as. Sirvientes de me- 
sa. Disetarii ministro — De mucho me sir- 
ve este criado, liujus serví opera in mul- 
lís mihi commoda, & opportum est , in 
mullís mihi usui est , multas mihi milita- 
res affert. Frequenter ejus opera utor, Se 
industria. No pienso sino en servirte y 
darte gusto. Omnes mese cura, & cogita - 
tiones ad obsequium tui referuntur. Nihil 
cogito, nisi quemadmodum tibi placeré 
possim. Nada hago en serviros. Quamvis 
offi: i a ¡ntendam, St augeam, nihit pro tuis 
in me meritis prastare, videor mihi.— 
Servir de algo. Facere ad aliquid. De 
qué sirve dir voces, si nadie nos oye ? 
Quid prodest clamado, cum nemo nos sn- 
diat? De qué sirve eso ? Quis hujus rei 
usus? Cul usui res h«c est? Este me sir- 
ve de báculo. Hic mihi pro spicione est. 
— En qué he mostrado yo menos atención 
á serviros ? Quid feci , quo minús mea in 
te officia constarent ? Asi medra quien 
sirve á ruines. Ita sunt plerumque nostri 
divites, siquid banb facías, levior pluma 
grada est, siquid peccatum est, plúmbeas 
iras gerunt. Piaut. — Si sois servido. Si 
dignaría, si placet , si de te merni. Ire- 
mos, si Dios es servido. Ibimus, Deo au- 
nuente, Deo duce, si Deo placet. Sírva- 
se vmd. de tenerlo por bien. Complaceat 
tibi, domine, ut ratuin esse veiis. Jube, 
obsecro, ratum id haberi. Sírvase V. S. 
de mandar que se lea el proceso. Velitis, 
jubeatis acta recitar!. 

Sesenta. Sexaginta. Sesenta veces. Se- 
xagies. Sesenta mil. Sexaginta millia. 

Sesgo. Vide Atravesado. Cortar algo al 
sesgo, Transverautn scindere, obliqué se- 
care. 

Sesma. Sexta ulnte pars. 

Seso 6 entendimiento. Mens , tis , judi- 
cium. Hombre de mucho seso. Maturi ani- 
mi vir. De poco seso. Levis , inconstans, 
levi sententia. Hombre sin seso. Amens, 
impos mentís. Cuándo has de tener seso ? 
Quousque animi levitate desipies? Quous- 
que nugas ages? Quando maturi ar.imi 
signa dabis? Quamdiu gravitatem, & cons- 
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tantiam ¡n te requirimus? 

Sesos. Cerebrura , raedulla cerebri. 

Sesudo. Vide Prudente. 

Sestar. Vide Siesta. 

Sestercio , moneda. Obolus , i. Sester- 
tiua. 

Seta ó geta. Fungas, i. Bule tus, i. 

Setecientos. Septiugenti , se, a. El año 
de setecientos. Amius septingentésimas. 
Setecientos mil. Septingenta millia. 

Setena parte. Séptima pars. Pagarlo - 
ha con las setenas. Septupli puenatn subi- 
bit. 

Seteno. Septimus, 

Setenta. Septuaginta. Veces. Septuagies. 

Setiembre. September, bris. 

Seto ó cercado. Septum , i. Sepes , is. 

Severo. Severus , gravis , tetricus. 

Severidad. Severitas, gravitas, tis. 

Severamente. Graviter , severe. 

Sexto. Sextus. Vide Sesto. 

S ANTE I. 

Si. A veces es condicional, como : Si to- 
mas mi consejo , ahorrarás de enemigos 
y vivirás en paz. Si me audies , iuimici- 
tias vitabis , & posteritatis otio cónsules. 
§. A veces encarece , y es lo mismo que 
Auuque v. gr. No volveré, si me lo pidie- 
se de rodillas. Non , si me obsecraverit, 
redierim. A veces supone , y es lo mis- 
mo que Pues, o Supuesto que. v. gr. §. Si 
ves descubiertas tus trazas, á qué aguar- 
das ? Si illustrantur , si erumpunt umnia, 
quid est quod jam amplius expectes. 5. A 
veces aprueba , y es la mismo que Es 
cierto , claro esta , y entonces es. Certe. 
v. gr. Poco cuesta lo que es necesario pa- 
ra vivir', si, que la naturaleza se con- 
tenta con poco. Fucile paran tur, quse sunt 
ad vitam necessaria : certe , natura enim 
parvo contenta est. §. Cuando se opone á 
la negación antecedente , es adversativa, 
y en latín Sed. v. gr. No es la virtud 
peligrosa en el Principe ; el zelo sí , y 
el rigor imprudente. Non virtus Princi- 
pi periculum comparar, sed zelus , & se- 
veritas ¡mprudens. §. En las dudas y pre- 
guntas, Si, es An, utr'um , num. En las 
ironías. Videlicet , scilicet , como se dirá 
luego. 

Si, mas si , ( en sospechas , y dudas. ) 



Ecquid , numquid. Si piensa que nosotros 
le hemos hecho el tiroi Numquid sibi frau- 
dem fecisse nos existima! ? Mas si se ha 
ido con la plata ? Ecquid argentum , St 
fugam arripuit? Comenzó á reparar si ha- 
das mas caso de mí. Observare ccepit, ec- 
quid me coleres impensibs. 

Si acaso , por si acaso. Si forte. Quise 
darte cuenta de eso , por si acaso te im- 
portaba algo. Id te monitum volui, si 
quid fortfe ad te pertineret. Polveré otra 
vez á rogarle , por si se le ha pasado la 
cólera. Iterum ei supplicabo, si forte ira- 
cundias tiinor resedit. 

Sí, si que. (Ironicb) Videlicet, scilicet. 
Si, para que baya algo que tú puedas 
hurtar. Scilicet , ut sit aliquid , quod tu 
possis avertere. Sí, que en tu modo de 
proceder no cabe semejante bellaquería. 
Videlicet reliqua tua vita huic sceleri obs- 
ta!. Sí, para eso madrugas tú tanto. Ex- 
gratia scilicet tam mane surrexeras. tj. A 
veces es Enim, y Quippe. Si, que había 
visto cortadas muchas cabezas de ciuda- 
danos. Multorum enim civium capita vi- 
derat. Cic. pro Dejot. Si , que no me lo 
permiten los hados. Quippe veror fatis. 
Virg. 

Sí que ú veces afirma con una satisfac- 
ción notable , y entonces es Demum. Esto 
si que es hacer versos heroicos. Istuc est 
heroicfe demum dicere. Aquel si que sabe 
latín, lile demum latiné scir. 

Si. repetida en proposición compuesta 
de términos contrarios , en el segundo lu- 
gar es Sin. Si obrare < bien , tendrás pre- 
mio ; si mal , castigo. Si bene feceris, non 
indonatus; sin raalé, non impunitus abi- 
bis. Si obedecemos , no se dignan de mi- 
rarnos ; si rehusamos , se tiene por gran 
delito. Si subimus imperium, ne respicimur 
quidem ; sin detrectamus, pro tíagitio ha- 
be tur. 

Si alguno. Siqnis, Si quispiam. Si en 
algún lugar. Stcubi. Si alguna vez. Si 
cuando. §. En ¡as dudas y preguntas. Si 
algo es. Ecquid , numquid. Si alguno. Ec- 
quis , numquis. Si alguna vez. Ecquando, 
numquando. Mira si queda algo. Vide 
numquid supersit. Pregunto si me lo has 
visto hacer alguna vez ? Rogo numquan- 
do me videris id facientem ? 
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Sí ( concediendo 6 afirmando.) Etiam, 
¡ta. 

Si bien. Quamquam, tametsl. 

Sibila. Sybilla , virgo fatídica. 

Siclo , moneda de plata. Siclus, i. 

Sidra , bebida. Sicera , ae. 

Siega. Mesáis , ís. 

Siempre. Semper, perpetub. Numqunm 
non. Siempre se mueve. Numquám non mo- 
vetur. Por siempre 6 para siempre. In 
perpetuum, in xternum , in sempiternum. 

Siempreviva , yerba. Semper vivum, i. 

Sienes. Témpora , um. 

Sierpe. Serpens , lis. Anguis, Ls. 

Sierra. Serra , ae. Serrula. Montaña. 
Rupes, ¡um. Prxrupti montes , prcerupta 
eaxa. 

Siervo. Anciifa , te. Famula , ae. 

Siervo. Servus , i. Famulus, i. 

Sieso. Sedes , ¡s. Vide Salvonár. 

Siesta. Quies meridiana. Dormir la 
siesta. Meridio, as, vel meridior, aris. 

Siete. Septem. Siete veces. Septies. Sie- 
te mil. Septem miilia. De siete en sie- 
te, Septeni , se , a. Ferso de siete pies. 
Septenarius. De siete maneras. Septifa- 
riatn. De siete años. Septeais. El año de 
siete. Annus séptimos. 

Siete doblado. Septuplus. De siete do- 
bleces. Septemplex , icis. 

Sietemesino. Septimestris puer, qui sép- 
timo mense natus est. 

Siete onzas. Septunx , uncis. 

Sigilo de confesión. Confessionis arca- 
num inviolabile. 

Siglo. Seeculum, i. Siglo de oro. Satur- 
nia regna, aurea «tas. Un siglo me pa- 
rece que há que no te veo. Steculum vi- 
deor te non vidisse. 

Signar. Signo , as. Vide Sellar. 

Signo de escribano. Vide Rúbrica, 

Signos del cielo. Signa Zodiaci. 

Significar. Significo, as. Ostendo, is. 

Significativa cosa. Significan», tis. 

Siguiente. Sequen», tis. Próximas, us. 

Silaba. Syllaba, ae. Silaba por sílaba. 
Syllabatim. 

Silencio. Siientiom, ¡i. Taciturnitas , re- 
tlnentia, ae. Tu mucho silencio me da 
que sospechar. Taciturnitas tua mihi sus- 
picionem afTert , suspecta mihi est. 

Silicio. Cilisium setis asperum. Traer- 
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le. Setoso horrere sacco. Fascia hirta , Bt 
hórrida astringí. Corpus cilicio macerare, 
castigare. 

Silla. Sedes , is. Sella , *. Sedile , is. 
Silla del Rey. Solium , ii. De caballo. 
Ephippium , ii. De coche. Sella curuiis. 
Silla de manos. Sella gestatoria. Lectica, 
ae. Gestaturium, ii. Los que la ¡levan. Lec- 
ticarii. — Silla que se dobla. Sella plicati- 
lis. Puesta á la redonda. Hemyciclus, i. 

Sillar. Saxum in quadrum expoiitum. 

Sillería. Fabrica fe saxis quadratis. 

Sillero. Ephippiorum faber , sellarutn 
artifes. 

Silo. Sirus,f. Frumentaria specus. 

Silogismo. Syllogismus, i. Ratiocinntio. 
Silogizar. Ratiocinor, aris. 

Silvar. Sibiio, as. Por escarnio. Exsibi- 
lo , as. Silváronle. Sibilis explosus fuit, 
theatro exactus est. Cosa que silva. Sibi- 
lans. Sibilus, a, um. Silvato. Puerilis fís- 
tula. 

Silva. Sybiium , i. Sibiium, i. 

Sima ó mazmorra. Ergastulum , i. 

Símbolo. Symbolum, i. — Simbolizar con 
uno. Congruere, conspirare, convenire 
cum aliquo. 

Simiente. Semen. Vide Sembrar. 

Simonía. Simonía , te. Emptio, aut ven- 
ditio rei sacrse. Cometer simonía. Rem 
sacram «mere , aut vendere, aut cum non 
sacra commutare. 

Simoníaco. Simoniacus. Qui res sacras 
emit, aut vendit. 

Simpatía. Sympathia, ae. Conveniencia,». 

Simple. Vide Sencillo y bobo. 

Simples con que curan. Herbee saluta- 
res. 

Simpleza. Fatuitas , stuiiitia, te. 

Simplicidad. Simpiicitas, atis. 

SIN. Sine , absque. Sin duda. Haud du* 
bife , sine dubio , nimirum , procul dubio. 
Sin embargo. Nihilominus, nihilo secius. 
Sin por qué, ni para qué. Sine causa. 
No sin causa. Non sine causa, non imtne- 
ritb. Sin daño de barras. Sine alterius in- 
juria. 

Sin falta en todo caso. Utique. Parti- 
ré mañana sin falta. Cras proficiscar uti- 
que. Todos sin faltar uno acudieron. Om- 
nes ad uoum convenerunt. Sin temor del 
castigo. Poenie securus. §. A veces SIN se 
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hace legante elegantemente por los ad- 
jetivos , ó adverbios , que se componen de 
In. Hombre sin letras . Homo indoctus. 
Sin política. Inurbanus , & ineivilis. Sin 
honra. Inhonoratus, inhonorus, inglorius. 
Habla sin elegancia , y aliño. Inornaté, 
& ineleganter loqaitur. No se irá sin cas- 
tigo. Non impunitus abi bit. Hauri impunfc 
feret. Sin culpa le acusan. Innocens reua 
agitar, Immeritb accusatur. Sin averiguar- 
lo. Inexploratfe , vel inexploratb. §. A ve- 
ces se hace con algún término negativo 
por ablativo, v, gr. Sin dificultad lo ha- 
rás. Nutlo negotio facies. Sin acompaña- 
miento. Nullis comitibus. Sin pedirlo no- 
sotros, y aun sin pensarlo. Nec postuian- 
tibu* , nec cogitantibus quidera oobis. §. 
A veces por Ultrb. Sin llamarle vino á 
mi casa. Ultrb ad me venlt. Sin pregun- 
társelo me lo dijo. Ultrb roihi rem ape- 
ruit. Sin pedirlo ni pretenderlo , me die- 
ron este cargo. Ultrb raihi hoc muuus de- 
latan) est. 

Sinagoga. Judteorum cactus , ajrnagoga, 
congregatio. 

Sincel. Caelum , i. Sincelar. Ccelo, as. 

Sinceramente. Candidb , simpliciter. 

Sinceridad. SimpUcitas, atis. Sinceritas, 
candor animi. 

Sincero. Sinceras , candidus , a per tus. 

Sincopa. Sincopa , se, vel syncope , es. 
Contractio, nis. 

Sincopar. Contraharé verba. 

Sindicación. Indicium, delatio. Hacer 
oficio de sindico. Deiationes, aut accusa- 
tiones factltare. 

Sindicar. Deferre aliqnem , vel nomen 
allcojus ad judicem, aut magistratum. Cri- 
mina de aiiquo ad Pratorem deferre. 

Síndico, que descubre. Index , iris. De- 
lator, oris. Qué toma residencia. Qusesitor. 
Que tiene el depósito de alguna Iglesia 6 
comunidad. Depositarme , pecunia: costos. 

Singular. Siagularis, unicus, eximius, 
excellens. Singularmente. Singa lariter, sin- 
giliatim. Singularidad. Singuiaritas, sepa- 
ratio ab aliis. Singularizarse. Singulari- 
ter agere. Singularem esse in agendo. Sin- 
gularia facere. A communi, & volgari con- 
saetudine abhorrere, ¡separar!. Seorsum ab 
aliis facere. 

Siniestramente. Sinutrfe, prave. 
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Siniestra mano. Lava , slnittra manus. 

Siniestro, malo. Infaustus, sinister. Si- 
niestro. Natura vitium , auf prava con- 
suetudo. No tome algún siniestro. Ne pra- 
vé assuescat. Ne prava consuetudine te- 
nca tur , imbuatur. 

SI NO á veces es condicional nega- 
tiva, y entonces es Si non. v. gr. Si no 
lo has entendido dirélo otra vez. Si non 
inteliexisti , vei si parum inteilexisti , di- 
cam denub. §. A veces es exceptiva, y en- 
tonces es Nisi , prater, praterquam. En 
quién ha sido esta materia de reparo , si- 
no en mí? Cui nisi mihi, prater me, pra- 
terquam mihi , id vitio datum est ? Quién 
podrá sufrirte sino yo , que tengo pa- 
ciencia para todo ? Quis te feret prater 
me, qui omnia ferre possum? 

Si no á veces es concesiva , y lo mismo 
que Ya que , Dado que, y entonces es 
Si non. Si minos. Si no bebe en la taber- 
na , huélgate en ella. Si non gustu rapi- 
tur, odore certfe capilar. Si no convenia 
azotarle , convenia á lo menos reprehen- 
derle. Si miniis verberibus, aut verbis ¡l- 
lum castigare oportebar. 

SI NO á veces es lo mismo que De otra 
manera , y entonces es Aiiter , alioquin. 
v. g. Si no cómo saldrás con lo que de- 
seas ? AHoqui quonam modo voti compos 
fies ? Si no , no pueden durar las amis- 
tades. Aiiter amicitia permanere non pos- 
sunt. §. Cuando Si no , viene después de 
Si, es adversativa , Sin minus , sin aiiter. 
v. gr. Si ello es asi, será todo mas fácil ; 
sino no, mucho habrá en que entender. Id 
si ita est, omnia fncUiora; sin aiiter, mag- 
num negotium. Si salen con ello , grande 
hazaña ; si no, gran desdicha. Si perfi- 
ciunt , rem magnam prastant ; sift minas, 
ad restim res rediit. 

SI NO , por qué? Cor enim? Alguna 
vellaqueria debías de hacer ; si no por 
qué te escondes ? Aliqutd ¡ndecerum face- 
re te oportuit, cor enim refugia? Si no, 
porqué castigan á este , y perdonan á 
aquel? Cur enim hic punitur, ¡He dimit- 
titur ? Si no , dime , qué otra cosa decia 
él? Quid enim aliud Ule dicebat? Si no, 
díme, de dónde le viene á éste tanto co- 
mo tiene? Unde enim iste tam multa ha- 
bet ? — Si no, üc. por lo menos. Si non &c. 
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cerré. Si tnlnüj &c. at, at certé, Quiero 
darte un consejo , que si no fuere acerta- 
do , será de amigo por lo menos. Tibí 
consilium dabo , quod si non fueril pru- 
dens, at cené ab óptima fide proficisce- 
tur. Si no tan alifuido , docto á lo menos. 
Si minus cultus, at certé doctus. — No si- 
no (de quien responde.) linó. Muerdes co- 
mo tnuger , no, sino como león. More fie- 
mina: mordes; imó leonis more. Quieres 
matarme ? no sino darte ¡a vida. Perdis 
me ? imó servo, & servatum voto. — No si- 
no. (ironicé.) Mirum ni. Mirüm quin. No 
sino dejároslos perecer. Mirum quin eos 
perire si veris. No sino sujetarme á la in- 
decencia. Mirum ni ad sórdida , & indig- 
na rae adjiciam. — No sino, cuando es ex- 
ceptiva , es Non nisi, vel nihil nisi. v. g. 
No cuido sino de salvarme. Nihil elaboro, 
nisi ut sim salvus. No entiende sino á su 
negocio, Nihil nisi rem suam raeminit. §. 
Cuando es adversativa es Non sed v. gr. 
No estaba sentado , sino en pié. Non se- 
debam , sed stabam. No por culpa mia , si- 
no por desgracia. Non meo quidem rae- 
rito , sed fato nescio quo. No porque , si- 
no porque. Non quód, sed quia. No por- 
que no, sino porque. Non quin , sed quia. 
No solo, sino también. Non soluto , sed 
etiam. Nedum, sed etiaro, 

Sínodo. Synodus, i. Sinodal constitución. 
Synodi constitutio. 

Sinónomos ó sinónimos. Quae sub di ver- 
sis vocibus ídem signifícant. Greee. Stno- 
nyma. 

Sinrazón. Injuria, te. 

Sinsabor. Vide Disgusto. 

Siquiera. Salteen. Vel. Préstame el libro 
por una hora siquiera. Comraoda mihi li • 
brum, vel in llorara. Déjanos esto siquie- 
ra. Hoc salteen nobis relinque. 

Sirena , ninfa de mar. Syren , enis. 

Sirguero. Vide Gui/guero. 

Sisa. Tributum, quod exigitur ex libras, 
& mensura- diminutione. 

Sisar del dinero. Aliquid de pecunia; 
sumisa sibi detrahere, sive reservare. Si- 
sar los dispenseros. Expensum domino non 
ex fide ferre. Majorera quam pro re sum- 
tnam domino expensam iérre. 

Sitial. Pulvinar magnificé apparatum, 
in quo Rex, aut Princeps in templo ge- 
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nna submittlt. 

Sitiar la ciudad. Urbem obsidere, ob- 
sidione ciugere , obsessara tenere. 

Sitio , ó planta de lugar. Sitos, us. 

Sitio ó cerco. Obsidio , nis. 

Situado ó puesto. Situs , positus, a, um. 

Situar renta. Anuuos reditúa statuere, 
consumere, collocare. 

Si uno. Siquis. Si uno hace un delito, 
no es cosa nueva. Si quis quid deliquerit, 
minus ¡nsolena est. Si uno cumple con su 
oficio , no le pidáis mas. Si oíficio quis sa- 
tisláciat , nihil amplius requiratis. 

S ANTE O. 

Sobaco. Axilla, te. Los pelos del sobaco. 
Pili subalares. Sobaquina. Virus alarum. 
A sobaquina hueles. Redóles hircutn. 

Sobajar. Vide Ultrajar. 

Sobar ¡a masa. Massam subigere. 

Sobarcado. Suffarcinatus. 

Sobeo. Vide Coyunda., 

Soberanía. Sublimitas, celsitudo, supre- 
ma potestas , prteceisa dignitas , summus 
honor. 

Soberano. Subiimis, supremos, excelsus. 

Soberbia. Superbia, x. Eiatio animi. Ar- 
rogantia , insolentia , fastus , us. 

Soberbiamente. Superbé, arroganter, in* 
solenter , elaté , cura fastu. 

Soberbio. Superbus, arrogans, insolens, 
elatus , tumidus, iuflatus, superbia tumerfs, 
qui se glorióse suspicit , alios fastidit , ac 
des pici t. Es tan soberbio , que no sufre 
que le enseñen. Superbior est , quam ut 
velit doceri. 

Sobornador. Corruptor, subornator, is. 

Sobornar. Suborno, as. Muneribus aJi- 
quem corrumpere, pretio, aut pecunia sol- 
licitare, cum fuco, & fallada prensare. 
No es posible que te hayan sobornado. 
Non possum adduci , ut suspicer te pecu- 
nia captum. Hanle sobornado puraque ca- 
lle. Argenti anginam patitur. Echar otro 
que soborne. Summittere aliquem, qui cor- 
rumpat. 

Soborno. Ambitus , us. Sollicitatio. 

Sobra de cosas. Redundantia , affluen- 
tía, x. Sobras de mesa. Cibi reliquia:. 

Sobrado de casa. Pars domus superior. 

Sobrar. Supero , as. Suppeto , is. Supe» 
resse , superfluere Sóbranos ¡o que teñe. 
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trios. Satis superque habemus. No está tan 
sobrado , que pueda dar tanto. Non adeó 
dividís afduit, bonis abundat, rebus. ómni- 
bus circumftuif , ut tam multa iargiri pos- 
sit .—Sobrada libértad. [inmódica libertas, 
nimia, immoderata. Sobrado anduviste en 
eso. Immoderatfe egisti. Ultra modum pro* 
gresus es. Immodicb te extuiisti. Plus ni- 
mio tibí sumpsisti, arrogasti , tribuisti. — 
Sobradamente. Plus satis , nimis , immo- 
dicfe , supra modum. Satis superque. 

SOBRE. Super, supra. En una plá- 
tica que se levantó sobre mesa. In sermo- 
ne orto super caenam. Sobre ser notado 
de poltrón , cobró fama también de be- 
hedor y jugador. Super veterem segnitise 
notam , ebrietatis , & ales quocjue infa- 
miam subiit. Tenemos al enemigo sobre 
nosotros. Dux hostium cum exercitu su- 
pra caput est , nobis imminet. 

Sobre ( ademas de , fuera de.) Praeter. 
Sobre los recibidos pedia cien reales. Prae- 
ter acceptos, centum denarios petebat. So- 
bre ser bobo , es malo de contentar. Prae- 
terquam quhd stultus est , eliam morosus. 
Praeter stuititiam, morositare laborat. 

Sobre ( cosa de disputa ó contienda.) 
Desoper. Sobre el tiempo en que vivió 
Homero hay varias opiniones. Super Ho- 
meri tetate non consentitur. Oe Homeri 
aetate vari* sunt eententise. Sobre qué es 
el pleito ? Quid est quod dissidetis ? Qua 
de re contenditis ? Unde lis, & contentioT 
Sobre esto se repuntaron. Ea de causa ri- 
xati sunt. Ex eo in jurgiom , contentio- 
nemque venerunt. §. A veces Sobre es In. 
Sobre eso habló largo. Multa dixit in eam 
senteniiam. 

Sobrecarga. Mantissa , additamentum. 

Sobrecejo. Superciiinm , superbia , te. 

Sobredorado. Inauratus , deauratus. 

Sobrehueso. Superpodíum , ii. 

Sobrellevar. Suffero, rs. Tolero, as. 

Sobremesa. Stragulum , vestis stragula. 

Sobrenatural cosa. Res supra naturam, 
■npra nature vires , atque ordinem. 

Sobrenombre. Cognomen , cognomen- 
tnm. 

Sobrepelliz. Superpelticeum , ei. 

•• Sobreponerse á otros. Aiiis se praefer- 
re. 

Sobrepujar. Excello , supero , vinco. 
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Sobresalir. Emineo, es. Exto, as. Lo que 
sobresale algo. Eminulus, a, um. Sobresa- 
liente cosa. Emínens , preestans , excel- 
lens. 

Sobresalto. Irruptio súbita. Sobresaltar , 
dar de sobresalto á uno. Ex improviso in 
aliquem irruere , incaurum excipere. 

Sobrescribir ó sobreescribir. Superscri- 
bo , inscribo , is. 

Sobrescrito ó sobreescrito. Superscriptio, 
Inscriptio. 

Sobreseer. Supersedeo, es. 

Sobrestante. Curator operis , praeposi- 
tus alicui muneri. 

Sobrevenir. Supervenio, is. 

Sobrevivir. Supervivo , is. Superstitem 
esse alicui , ejus tetati succrescere. 

Sobrino. Sobrinus , i. Ex fratre, vel só- 
ror e nepos. Sobrina. Sobrina , se. Ex fra- 
tre, vel sorore neptis. 

Socarrar. Ambaro, is. Socarrado. Am- 
büstus , semiustulatus. 

Socarrón. Vafer. Dissimulator. Hacer 
del socarran. Vafre simulare, aut dissimu- 
lare. Vulplnor, aris. 

Socarrón del tejado. Subgrunda, se. 

Socavar. Suffodio , is. Ablaqueo , es. 

Sochantre. Praecentor chori. 

• ‘ Socio. Socius, ii. Vide Compañero. 

Socolor de piedad. Pietatis, aut reiigio- 
nis specie , nomine , prsetextu. 

Socorrer. Subvenio , sucurro , is. Sub- 
sidio, aut auxilio esse alicui. Socorro. Au- 
xiiium, opis, subsidium. Dar socorro. Au- 
xiiium , aut opem í erre . y enir de socorro, 
ó á socorrer. Subsidio venire, currere. 

Socrocio. Medicaraentum croceum. 

Sodomía. A versa venus , prepostera li- 
bido , tiagitium nefandum. Sodomita. Pre- 
postere libidinis avidus. 

Sofaldar. Succingo, is. 

Sofisma. Sophisma, lis. Captiosum argu- 
mentum. Sofistería. Caviilatio , nis. Dan 
no té qué gusto las sofisterías. Sophisma- 
ta dulcedinem quamdam sui faciunt. 

Sofista. Sophista , vel sophistes, s. Qui 
inanem sapienti* speciem jactat. 

Sofistico. Sophisticus, captiosus. 

Sofrenada. Refrenatio. Darle una sofre- 
nada. Refrenare aliquem , cohibere , re- 
prímete. Illius Impetum retardare. 

Soga. Restis , is. Funis sparteus. Hacer 
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togas. Restes contorqnere. Dar toga. 
Funem remitiere. Rem ¡n dies ditferre. 
Lima la soga arrastrando, fiteret lateri 
lethaiis arundo. Haber unde teneafur. Es- 
tar con la soga á ¡a garganta. In sumo 
discrimine versar! , ínter sacrum , Se sa- 
xum. Tiene toga de ahorcado. Gygis habet 
annulum. Omnia illi virgula divina succe- 
dunt. En casa del ahorcado no se miente 
la toga. Ingrata est commemoratio , quse 
videtur exprobratio. 

Soguero. Restiarius , íi. Resrio, nis. 

Soguilla. Ressicuia , se. Cuando te die- 
ren la boquilla acucie con la soguilla. 
Arripienda oiTeruntur, nec diíFerenda. 

Sohez cosa. Faeculenres, sordidus, a, um. 

Sojuzgar. Subjugare, debeilare, impe- 
rio suo subjicere. Vide Sujetar. 

Sol. Sol , U. Al salir del sol. Exorien- 
te Solé , ad Sulis, ortum. Al poner del sol. 
Occidente Solé, ad Solis occasum, ¡inmi- 
nente jam nocte, praecipiti jare die. No 
te pongas al sol. Ne te Soli committas. 
Aun hay sol en bardas. Adhae eñulget 
spes salutis. No me dejan á sol, ni á som- 
bra. Locum ubi consistam, non reperio. 
Asoleado á soleado. Solatus , insolares. Co- 
sa del sol. Solaris , e. 

Sola cosa. Solus, a, um. Unus. Lugar 
solo. Locus solus, ab arbitris líber, re- 
motas. Esto solo es de temer. Hoc unan 
est timendum. Tú solo me ayudaste mas 
que todos. Unus me pnertr catetos adju- 
visti. Hacer algo á tolas. Sine arbitris ali- 
quid face re. No nos dejan hablar á tolo». 
Non datur nobis loqtieudi copia sine ar- 
bitris. Mas quiero estar solo , que mal 
acompañado. Salitudini potius , quám ne- 
bulonum gregl me comiserim. 

Solamente ', solo. Soltun, tantum, tan- 
tummodo , dumtaxat. Disimulaba sola- 
mente la * culpas pequeñas. In deiiciis 
dumtaxat modicis eonniveb.it. Leviora so- 
lum crimina dissimuianter ferebat. — No 
solo nos quiere bien , sino sigue también 
nuestras opiniones. Non solttm nos dili- 
git , sed (tiam nobiscum sentir. Non be- 
nevoleniia tantum , vecilm rententia que- 
que nost&r est. Parbra erat volúntate, ni- 
si judicio quoque luwter esset. 

Solana . Solarium , iocus apricus. 

Solano , ciento. Solanos, abaolanus. Eu- 


ros, I. 

Solapar. Obtego , occulo , is. Viria In- 
fucare , probitatis specie occuitare. Sola- 
pe. Integumentum ñagitii. 

Solar de casa. Area , solutn. Cosa de 
solar 6 solariega. Domas antiqua , nobi- 
lis , afemínate insignia. 

Solar los zapatos. Cálceos soléis reuni- 
ré , soleas calcéis assuere. 

Soldz. Soiatium, ii. Recreatio. Solazar- 
te. Recrean , oblectari , delectará 

Saldada. M erees, edis. Stipendium, quod 
fareulis persoivitur. 

Soldado. Miles, tis. De á ■ pié. Pedes, 
itis. De á acaballo. Eques, tis. Armado á la 
ligera. Levis arma tur* mAes , miles expe- 
ditus. De armas dobles. Gravis armaturae. 
Armado de punta en blanco , armado de 
todas armas - Cataphractus . — Soldado vie- 
jo. Veteranos. Fisoño. Tyro, nis. Jubila- 
do. Emeritus , rude donares. Buen tolda- 
da. Miles egregius, manu streuuus , fortis, 
animosus. Soldado ordinario. Gregarius 
miles. Alistado , pagado. Auctoratus, de- 
lectua- Despedido- Exaoctoratus. Perdido 
por mala paga. ELte dirutus. Escurado, 
justamente. Causarius . — Soldados aventu- 
reros. Honorarü bellatores. De presidio . 
Prtesidiarii , iknitanei. Cogidos de rebato* 
TumuUuarii , collectiiU. De la armada. 
Clasiarii. De guarda. Stationarii. De la 
guarda del Rey. Prseioriani. Ser soldado. 
Milito, as. Mereo, es. Stipendium (ácere. 
Ser soldado de á caballo. Equo mareri. 
Despedir al soldado. Militem exautorare, 
sacramento absolvere, commeatum itli, aut 
OMssionere daré. Soldadesca. MUifia, turba, 
militaría. 

Soldadura. Commissur», se. Ferrumina- 
tio, nis. Con que se hace. Ferrumen. Sol- 
dadura de oro. CbryaocoMa , se. 

Soldar. Consolido- , as. Con plomo ó es- 
taño. Plumbo , as. Ferrumino, as. Plum- 
bo, vel ferrumiue aliquid conjuagere. Vi- 
de Quiebra. 

Solecismo. StribiJigp , iais. SolutcUmus* 
L Sol ce cuín , i, 

Soledad. Soiitudo , nis. Locos ab arbi- 
tris líber, remores ab omni turba. — Mas 
gusto de la soledad , que de trato y bu- 
llicio. Jucundior mihi est soiitudo , quám 
turba. Mioüs quám soiitudo , mihi tueba 
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placet. Non tam mibi cum multis, qu&tn 
roecum agere dulce est. Taedet rae con- 
suetudinis cura mullís araore solitudinis. 
Ingrata raihi turba est prw soiitudine. 

Solemne ó solemne cosa. Solemnis , ce- 
lebris. Solemnizar . Celebrare , firequenta- 
re. Solemnidad. Solemnitas , celebritas. 
Solemnemente. Ritfe , solemniter. 

Soler. Soleo , es. Vide Acostumbrar. 

Solera. Solete caligse. 

Soleras del carro. Asseres, uro. 

Solfa. Música. Muslce, es. Sclentia, qu« 
raodum canead! docet. Solfear. Sonum ean- 
toribus «oce, roanuque prteire. 

Solicitación. Sollicitatio , nis. 

Solícitamente. Soilkitfe, anxié. 

Solicitar. Sollicitare milites ad prodl- 
tionem. Mulieris pudkitiam tentare, sol- 
licitare. Fcerainaro ad concubitum, aut 
¡nconcessam veuerero allicere, de stupro 
appeilare. 

Solicito. SolUcitua, anxius. Andar so- 
licito. Satago, is. Sollicitum esse. Esto me 
trae solicito. Hoc rae sollicitum habet. 
H*c rae cura circumstat, soillcitat , per- 
turbar, somnura capere non sinit. 

Solicitud. Sollicitudo, sedulitas. Estoy 
con grandísima solicitud y cuidado. Ma- 
ximam sollicitudinem , curamque sustineo. 
Angor , afikior sollicitudine, curaque má- 
xima. 

Sólida cosa, Sotidus , firrous , stabilis, 
duraturus. Solidez - Sol idi tas, fírmitas. 

Sólidamente. Solidé 

Soliloquio. Soiiloquium , ii. 

Solimán. Argenturo vivum. Hydrargy- 
rum. 

Solitario. Monachus solitarios. 

Soliviar ó sublevar. Sublevo, as. 

Sollastre. Mediastinos, i. 

Sollo , pescado. Lupus , i. Lucius , ü. 

Sollozo, Singultos, us. Sollozar. Singul- 
tio , is. Singaitua edere. 

Solorno de puerca. Succidia , se. Terga 
suis salsugine condita. 

Solsticio. Soltítitiuro, ii. 

Soltar ó desatar. Solvo , is. — Soltar 
el preso. Vinculis hominem solvere , ex- 
solvere, exuere, liberare, exiraere , expe- 
diré , e carcere emitiere , dimitiere. Loo 
niños de la escuela. Pueros dimitiere. — Sol- 
tar la dificultad. Quaestionem solvere, ar- 
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gutnenlutn diluere, ¡enigma exponere, ape- 
rire, can tro ver tiara dlriraere. Soltar algo- 
de las manos. Aliquid de manibus depo- 
nere. Soltar la presa. Stagnantera aquam 
emitiere. Intercluí»? aqute exitura expe- 
diré , efiugium aperire. Soltarle la mone- 
da. Fidem aticui remitiere , illum fíde da- 
ta liberare, immunem prsestandte fidei 
reddere. 

Soltero , ó soltera. Cselebs , ¡bis. Inmip- 
ta, soluta. Estado de soltero. C¡* liba tus, us. 

Soltura. Solutio , dlraissio. De lengua. 
Linguae petulantia , procacitas. 

Sombra. Ii rubra , a*. De árboles. Um- 
bracolum, L Opacitas, lis. Hacer sombra. 
Obumbro , as. Opaco , as. Poner á uno á 
la sombra. Incarcerera aliquera coiijicere. 
Arsda á sombra de tejados. In publico es- 
se non audet. 

Sombrerero. Coactiliarius , ii. 

Sombrero. Galerus , & galerum , i. H- 
leus , & piteara, i. De grande falda. Pe- 
tasus, i. Sambrerico. Galerlcum, i. En- 
tró con sombrero grande. Pe tasa tus in- 
gressus est. 

Sombría cosa. Urabrosus, opacus, a, uro-. 

Somera cosa. Sumraus , a , ra. Lo so- 
mero del agua. Summum aqute. Muy so- 
meramente discurres. Superficie teniis rtm 
tangís , alti'us malura subest. 

Someterse. Vide Sujetarse. 

Sometido. Catamitus,i, cinsedus, i» 

Somormujar te. Iu aquam mergi. A so- 
mormus. Clancuiura, furtim. Entrar á so- 
mormux. Subrepo , is. Furtim introire. 

Somormujan , cuervo marino. Mergos, k. 

Són ó sonido. Souus , 1. Sonitus , tus. 

Sonido de trompeta. Clangor , orí#. Bai- 
lar tí danzar á són. Ad nuraeruro saltare-.. 
— Tocar diversos sones. Aliter, atque ali- 
ter fidibus tañere. Hablar sin tón, ni són . 
Abs re loqui. Escogen las palabras por 
el sonido y no por el sentido.. Verba sono 
qnseruntur , non captu. 

Sonajas. Crepitaculura bracteis tereis 
sonorura. Crotalum , i. 

Sonar. Sono , as. Sonum reddere , ede- 
re , efñcere. Sonarse ¡as narices. Nares- 
era ungere , abstergeré. Ha sido, esta cosa 
muy sonada. Haec res tnaximé celebrara, 
ac decantata est. Una cosa suena y otra, 
es. Aliud fama canil „ atque res est. Aii- 
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ter se re» habet , ac fama fert. Sonado en 
todo el mundo. Cymbalum mundi. Qué to- 
nada es tu ida ! Quára nobilitata est pro* 
fectio tua ! Cosa que suena mal. Absonus, 
absurdos. — Sonora cosa. Sonorus , a, um. 

Sonda de la nave. Bolis, idia. Sondar el 
fondo del agua. Maris altitudinem bolídae 
explorare. Sondar el fondo del caudal de 
uno. Ingenium eju* tentare , experiri , vi- 
res ingenii periclitar!. 

Sonlocado, Lymphaticus , vesanus. 

Soñar. Somnio, as. Per quietem aliquid 
videre. Soñé que andabas tras matarme. 
Vidl per quietem te mihi necem raachi- 
nari. Per quietem mihi visus es de inte- 
ritu meo cogitare. Dormienti objecta mi- 
hi est ¡mago tui ad necem me qoserentis. 

Soñoliento. Somnolento» , somnolicosus. 

Sonreírse. Subrideo , e*. 

Sonrosearse. Erubesco , is. Rubore per- 
fundi, suflfundi. Purpurasco, i*. 

Sonsaca. Callida petendi ratio. 

Sonsacar. Cailide aliquid petere , elice- 
re , exprimere , extorqtiere. 

Sopa. Olía , x. Sopilla. Offula, se. An- 
dar á la sopa. Victttare sorbido. Echar 
sopas. Buccellas pañis in jus dimitiere, in- 
jieere. Está echo una sopa de agua. Ma- 
didé madet. Puédele comer por sopa. Tam 
facile illum vincet, quám fácil* vulpes py- 
rum comest. 

Sopado. Colaphus , i. 

Sopetear. Frustulum pañis in jo», aut 
condtmentum identidem immittere, & eli- 
cere. Sopetear á uno. Hominem pessunda- 
re, pro vili, Sí abjecto obterere, subige- 
tt. 

Soplar. Spiro , as. Fio , as. Con fuelles. 
Pollico, as. Soplar hinchando. Inflo, as. 
Sopla el viento en favor. Afflat , aspirat 
ventus. Soplar en contra. Relio, as. — So- 
plar la vela. Flatu iucernam extingoere, 
vel modo extinctam accendere. — Soplar 
la pieza en el juego. Latrunculum á col- 
lusore prasteritum de medio tollere. Sopla 
vivo te lo doy. Lampada tibí in curso ira- 
do. — Soplar 6 acusar á uno. Deferre ali- 
quem , vel crimina de ido ad Principem 
deferre. — Soplar al oido. Insusurro , aB. 

Soplo. Flatus, us. Flamen spiritus. Dar 
soplo al Juez. Rem ad Judicem deferre. 

Soplon. Susurro, nis. Delator, oris. 
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Soportal. Porticus, o». Xystus, I. 

Soportable. Ferendus , tolerandus. 

Soportar. Tolero , as. Suffero , rs. 

Sorber. Sorbeo, exsorbeo , absorbeo, es. 

Sorbo. Sorbitio , nis. Sorbillum , i. 

Sordera. Surditas, atis. 

Sordo. Surdus , a , um. Sordillo. Surda- 
ster, tri. Hacerse sordo. Surdum se simu- 
lare. Sordas alicui aures prsebere. No hay 
peor sordo , que el que no quiere oír. Au- 
dieus non audit. 

Sorna. Tarditas , lentitodo , mora, 
cunctatio, nis. Con qué sorna vas'. Quám 
lente procedis I Similis pomparum ferctt- 
lis videris. 

Sorteamiento. Sortitio , sortitus , os. 

Sortear. Sortior , iris. Vide Suerte. 

Sortilegio , adivinación ó elección por 
suertes. Sortilegiom , ii. 

Sortija. Annulus, i. Juego de sortija. 
Lodos eqoestris, in quo de trajicienda 
hasta per annullum de fuñe pendentem 
certatur. Llevar la sortija. Hastam per 
annulum immittere , inserere, trajlcere. 

Sortijas de la vid. Capreoii , orum. Vi- 
da claviculi intorti. 

Sosa cosa. Insulsus, a, um. Sine sale. 

Sosacar un secreto. In secreta alicujus 
callidé penetrare. Mentir! tibi notum, aut 
communicatum , qood ab alio scire capis. 
Per interrogatiunculas alterius sensum, ac 
mentem expiscari. Vide Sonsacar. 

Sosegado. Tranquillos, quietos, paccatus. 

Sosegadamente. Sedatfe , pacaté. 

Sosegar. Placo, as. Sedo, as. Vide Apa- 
ciguar y aplacar. 

Sosegarse. Quiesco, is. Conquiesco, is. 
Ad tranquillitatem anirni redire. 

Sosiego. Tranqoillitas, quies , etis .Con 
sosiego. Placidé, tranquillo animo. 

Sospecha. Suspicio , nis. Entrar en 
sospecha. Sospicionem ex aliqua re du- 
cere. Finóme esta sospecha. Hac suspicio- 
ne sum percolsus. Sospecha sin fundamen- 
to. Caeca suspicio , temeré concepta. — Tie- 
nen sospecha de que tú le mataste. In ese* 
dis susplcionem incidís» , venisti , cecidis- 
ti , incorristi. Sospicionem subiisti , á te 
ctedem esse factam. Csedis sospicionem ad 
te pertinere muiti existimant. Csedis as- 
persus es suspicione. Homicida nomine 
muitis suspectus es . — Sin causa tienen de 
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mi sospecha. Temeré me in suspicionem 
vocant. Nullo meo mérito suspectus tura. 
Nihii ia me adtnisi , unde suspicionem du- 
cerent. No cabe en él semejante sospe- 
cha. Longe ab ista suspicione abhorrere 
debet. Dejo de buena gana la sospecha 
que tenia. Suspicionem praeconceptatn li- 
benter remitió. — Ta estás libre de sos- 
pecha. Jam ab hujus facti suípicione abes. 
Suspicionem averilsti, pepulisti. Delevisti, 
abstersisti, qua aspersus eras , suepicionis 
maculam. Omni suspicione iiberaius es. 

Sospechar. Suspicor , aris. Sospecho , y 
aun espero que no han de salir con la su- 
ya. Suspicor , atque adeb spero fore , ut 
intriugatur hominum improbitas. A lo que 
sospecho , otra cosa es. Quantum auguror 
conjectura , nisi mea auspicio faiiit , ali- 
ter se res habet . — A muchos habéis dado 
que sospechar. Muiti* suspicionem inovia* 
ti, excitasti, fecisti , attulisti, jecisti , de- 
disti. Lo que se puede sospechar , allá lo 
dejo á vuestro discurso. Quse posita sunt 
in suspicionibus , ea vestris ingenlis, con* 
jecturaque committo. Tu mucho silencio 
me da que sospechar. Taciturnitas tua mi* 
hi suspicionem afFert, suspecia mihi est. 

Sospechoso , que sospecha. Suspiciosus. 
De quien se sospecha. Suspectus, a, um. 
Suspicioni obnoxius. Sospechoso, receloso. 
Homo suspicacis ingenil. Tengo por sos- 
pechoso su cuidado. Oiligenliam hominis 
suspectam habeo , ejus cura suspecta mi* 
hi esi. La edad de entrambos les hace 
sospechosos. Mies utriusque suspicioni lo- 
cum dat , suspicioni obnoxia est. Iu suspi* 
cionem veniunt ab secate. 

Sostener. Fulcio , sustineo , sustento, 

as. 

Sotana larga. Túnica ad talos demissa. 
—Sotana corta. Toguia ad genua demissa. 

Sotano. Specus concameratus. Sotanar. 
Sub terram conearoerare. . • 

Soterrano. Hvpogseum , vel hypogeum, 
spelunca , se. Locus subterráneos. 

Soterrar. Defodio , Is. Sub terram ali- 
quid abdere , comiere. Infra mortoos all- 
quem amandare. Soterrado. Defossus, sub 
terram abditus. 

Soto. Nemus, oris. Saltos, us. 

Sotochero ó sotacochero. Rhedarii vica- 
rios. 
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Sotorninistro. Subminister, tri. 

S ANTE U. 

Suasoria. Suasoria , se. 

Suave. Suavis, e. Suavidad. Suavitas, 
tis. Suavemente. Suaviter. 

Subdelegar. Judicem delegatum suffiee- 
re aliura iu iocum suum. Subdelegado. Sub* 
delegatus, iu delegad iocum auttectus. 

Subdiácono. Subdiaconus , i. 

Súbdito. Subdi tus. Qui in aiicujus di do- 
ne est. Subjectus aiicui. 

Subir. Scando , ascendo , conscendo, is. 
Subeo,is. A lo mas alto. Evadere ad sum- 
mum. Subir trepando. Scandere in subrec- 
tum. Subir el precio de las cosas. Vide 
Encarecerse. — Subida á lo alto. Ascensos, 
US. Cosa muy subida. Summug, sublimis, e. 

Súbita cosa. Vide Repentina. 

Súbitamente. Sobitb, repente. 

Sublimar. Vide Ensalzar. 

Subsidio , escusado. Subsidium , si ve tri- 
butum clero imperatum. 

Subsistencia. Hypostasis , is. 

Subsistir. Subsisto , is. Maneo , es. 

Suceder ó acontecer. Accidit, evenir, 
contingit. Vide Acaecer. Si le sucediere 
alguna desgracia. Si quid ei acciderit. 
Todo le sucede d pedir de boca. Omnia il- 
ii ex sententia cedunt , succedunt, per- 
commodfe cadunt , feiiciter eveniunt. — Su- 
cedió al revés de lo que todos pensaban. 
Contra accidit, atque omnes opiuabautur. 
Contra qo&m omnes putabant, contra om- 
nium opinionem evenit. Longfe aliter ac- 
cidit , atque erat omnium opinio. Exitum 
res habuit longé aüum á spe , & expecta- 
tione. Nihii roagis alicnum spe, & opinio- 
ne accidere potuit. Eventos opinioni non 
respondit. — A cualquiera puede suceder 
lo que sucedió á otro. Cuivis accidere po- 
test , quod cuique potuit. 

Suceder á otro , ó entrar en su lugar. 
Succedo , is , in alterius iocum suffici, sub- 
stituí, subrogar!, subíortiri , succedere, 
ejus iocum occupare. Suceder en la he- 
rencia. H^reditacem adire. 

Sucesión. Successio , 11 is. No tiene suce- 
sión. Prole, aut liberis caret, orbatus est. 
Nullus est ei hxres. 

Sucesivamente. Alius post alium. üein- 
ceps. 
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Sucesor. Succesor, ris. Con tal sucesor 
no echareis menos el gobierno pasado. Ta- 
11 successore superioris Prafecii pruden- 
tiam , & Eequitarem non desiderabitis , & 
Integritatem, &Jvig¡lanriam non requiretis. 

Suceso. Caeus , us. Eventos , tía. Suceso 
estraordinario. Casos adventirius. Ningu- 
no se echa á si la culpa del mal suceso. 
Adversa nemo *¡b¡ imputar. — No sé qué 
suceso tendrá este negocio. Quera exitum res 
habirura , soriitura si r, nescio. Qui cursus 
nostrarum rerum , qui exitus futuros sit, 
non despido. Incertus aleae jacios nobis 
est, quod nos fatum manear, ignoramos. 
— Nunca mis cosas tienen buen suceso. 
Numquam raéis optatis fortuna respondet. 
Semper sunt mearum rerum exitus adver- 
si , semper á votis dissident. Nihil mihl 
ex animi sententia succedit. Omnia mihi 
adversa accidunt, prepostere eveniunt. 
Consiliis raéis semper fortuna obstat , co- 
oatus meos semper eludir. — Quiera Dios 
que la empresa tenga buen suceso. Coep- 
tis Deus adsit, superique faveant. Utinam, 
quod á te susceptum est, & institutora, fe- 
licem sortiatur exitum. Deus promoveat, 
superique fortunent , quod preciaré instl- 
tuisti. 

Suciamente. Spurcé, sordidé, imporé. 

Suciedad. Immunditia , se. Sordas , ium. 
Squaior, oris. Illuvies, ei. 

Sucintamente. Breviter , concisé. 

Sucia cosa. Immundus, sordidus, spur- 
cus, teter, squaiidus, turpis, obsccenus. 

Sudadero. Sudatorium , vaporarium, cal* 
darium , ii. 

Sudador. Sudator, oris. Sudarios, ii. 

Sudar. Sudo, as. Exsudo, vel Exudo, 
desudo, as. Sudore madere. Sudorem emit- 
iere. Hacer sudar. Sudorem elicere. Suda- 
do. Sudatus, sudore madens , madefactus. 

Sudario ó pañuelo. Sudariom , íi. 

Sudor. Sudor, ris. Tomar sudores. H y* 
pocaustis oti. Vide Estufa. 

Suegra. Socrus, us. 

Suegro. Socer , eri. 

Suela. Solea, se, vel solom , i. 

Sueldo. Stipendium , ii. Tirar sueldo. 
Stipendia facere, mereri. 

Suelo. Solum, i. Suelo de casa. Pavimen- 
lum, i. Enlosado. Lithostrotum. De pizar- 
ras. Lamellis saxels contrarum. De azu- 
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lejos. Asarotum , i. Pavlmentum tesselia* 
tum , sectlie. De ladrillos. Lateritinm, 
laterculis stratum. — Suelo de edificio. Area, 
te. 

Suelto 6 libre. Solutos, líber. Suelto ó 
ligero. Celer, eris. Velox, cis. Sueltas de 
muías. Compedes , pediese cannabinas. 

Sueño que dormimos. Somnus, i. Quies, 
lis. Sopor, oris. Sueño que soñamos. Som- 
nium, insomnium , ii. Visum somnii. Cái- 
gome de sueño. Arctior , quám soiebat, 
somnus me complexos est. — Cuando uno 
ha cenado mucho , tiene muchos sueños. 
Multa* imagines dormientium animis ob- 
versantur , cum cibo , potuque distentí 
sunt. In visa varia, muí taque dormientes 
incidunt , cibo , potuque repieti. 

Suero de la leche. Serum , i. 

Suerte. Sors, tis. Echar suertes. Sortior, 
iris. Sortea ducere , mi itere. Meter á uno 
en suertes. In sortem aliquem conjicere, 
vocare. Entrar en suertes, in sortem iré. 
Caberle algo en suertes. Sortitb aliquid 
capere. Sortis beneficio aiiquid habere Es- 
to me cupo en suerte. Hoc mihi sorte ob- 
tigit , obvenit. A mi cupo la suerte. Ego 
sorte ductus sana. No tengo suerte. For- 
tuna utor adversa. Vide Fortuna. 

Suficiencia. Habilitas , atis. 

Suficiente cosa. Quod satis est. Persona 
suficiente, idoneus, babilis, aptus. 

Sufocar. Suffoco, as. Vide Ahogar. 

Sufragáneo. Suflfraganeus Episcopus, 
qui Archiepiscopo subjectus est. 

Sufragios por los difuntos. Preces, sa- 
crificia , jejunia , eieemosynte. 

Sufrir. Fero, suffero , sustineo , tolero, 
perpetior, eris. De mala gana sufro esto. 
Grariter, & jniquo animo hzee patior, sagré 
fero. No se puede sufrir tan continuo 
trabajo. Tantam contentionem animus 
ferre non potest. No le sufrió el corazón 
dejar de decírselo. Non sostinoit iili de 
hac re celare. Teneri non potuit , quin 
rem iili aperiret. Es hombre que no sufro 
cosquillas. Nenio iilum impuné contem- 
nit. Nemo in illora ludit, quin peenas luat. 
No sufre ancas este caballo. Neminem 
coxis vehit hic equus. Sessorem coxis non 
snstinet, non patirur. Coxis insidentem ex- 
cutit. — Sufrido hombre. Patiens , tis. Su- 
frible cosa. Tolerabilis, ferendus, a, um. 
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Sugecion. Subjectio, ni». Serviros, ntle; 

Sugestión del diablo. Inductus, os. Ins- 
tiga tío, nis. 

Sugeto. Homo quídam. Es sugeto de 
prendas. Vir est naturee dotibos, egregiust 
ingenii & eloquentise laudibos insigáis, exi- 
mios. 

Sugeto á otro. Subditos aücul. Qui est 
alieni juris. Sugeto á las inclemencias del 
tiempo. /Estlii, ac frigori obnoxius. No es- 
tar tujeto á nadie. Este sui juris , & ar- 
bitrii. In nuüius ditione, aot potestate 
es se. 

Sujetar. Subjicio, is. Subdo, is. Subigo, 
is. In suam ditionem , aut potestatem re- 
digere. Vide Conquistar. 

Sujetarse d otro. Se elicui subjicere, sub- 
mittere. Sujetarse al castigo. Daré se ad 
suppiicium. Peonas subiré. Virgis' terga 
daré. Pcenas susctpere, sustinere. — Suje- 
tarse al juicio de otro. Aiterius judicio ata- 
re, arbitrio ejus se subminere. 

Sulcar. Soleo, as. Liro , as. Sulcum Im- 
primere. Saleo. Sulcus, i. La tierra entre 
talco y sulco. Scamnum , i. Porca , se. hi- 
ra , se. Sulcos mayores, desaguaderos. A» 
quarii sulci. Coiüqúise, arum. 

Suma. Summa, te. Epiiogus, i. En suma. 
Ad suromam, in soturna. Gran suma de 
dinero. Ingens vis aurl , & argén ti. Pree- 
grandis pecunia: summa. Magnum auri 
pondus. Juntó gran suma de dinero. In- 
gentera vim auri, & argenti coegit, con- 
gessit , coacervavit. — Sumar cuentas. In 
summam redigere, conferre. Summam ra- 
tionis conficere. Ad anam summam omnia 
referre. • < .< 1 . • * 

Sumariamente. Summatim , strictitn , 
paucis. !. :: ’• 

Sumario. Summarium , ii. Summa, se. 

Sumiller de Corps. Surnmus Regii cubi- 
culi Praefectus, qui subuculam Regí minia- 
trat. Sumiller de cortina. Qui Regi veium 
pandit. 

Sumidero. Vorago, ¡nis. 

Sumir. Mergo is. Súmese el papel. Atra- 
mentum charta bibit , atraraento papyrus 
permadescit. Papel que se sume. Charta, 
aut papyrus bibula. 

Sumisión. Summissio , nis. Pidióme con 
toda sumisión , que le amparase. Mihi 
quátn potuit submisté suppiicavit, suppll- 
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citer V me precatus est, Inttmis precibus 
á me contendit, ut causam suam suscipe- 
rem. . • 

Sumo. Summus, a, un. Lo sumo á que 
puede llegar. Summum , ad quod aspira- 
re potest, boc esr. Suma locura. Ametttia 
summa. Sumamente. Snmme , maximó.— 
Sumamente lo desea. Id suromó concupis- 
cit. 

Suntoso. Sumptuosus , spiendidus , mag* 
nificus. Suntuosamente. Sumptuose, mag- 
nificó, splendidó. 

Superchería. Vide Demasía. 

Superficie. Superficies, e¡. Superficial- 
mente. Perfunctorió, in speciem. Simúlate. 

Superfluidad. Kedundantia, se. 

Supérfluo. Supervacuus, supervacáneas, 
superflaus, redundsns , tis. 

Superintendencia. Prtefectura , se. 

Superintendente. Curator opería. Ins- 
pector. Prtepositus alicui muneri. 

Superior. Superior dignitate , qui subdi- 
tos habet. Proesul , is. Prepositus. Es co- 
sa superior. Res eximia , egregia , pres- 
tantísima. Nihil supra. Superioridad. Su- 
perioris dignitas, prtesiantia. 

Superioridad. Prestantia , prefectura, 
te. 

Superiormente. Egregió , eximió , praes- 
tantissimó, preciare. 

Superlativo. Superlativus , a, um. 

Superstición. Superstitio, nis. Vana re- 
ligio. Supersticioso. Superstitiosus, supers- 
titíone imbutus. Supersticiosamente. Su- 
perstitiosó. 

Suplemento. Suplementum , i. 

Suplicaciones ó barquillos. Bracteee pa- 
ñis meliiti convoiutse. Suplicacionero ó 
barquillero. Qui meliiti pañis bractear, 
conficit , aut vendit. 

Súplica. Suppiex deprecado. Postula- 
tum, postulatio. Hacer alguna súplica. 
Posiuiata interponere. 

Suplicar. Supplico , as. Precor, depre- 
cor, aris. Suplicar humildemente. Suppli- 
citer deprecar!. Supplices ad aliquem ma- 
nos tendere , ad ejus pedes supplicem se 
abjicere. 

Suplir. Suppleo , es. Suplir por otro. 
Aiterius vice fungí , absentis vices gerere, 
partes ejus suscipere, onus ejus subir* sus- 
tiñere. 
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Suponer. Suppono, is. Supone mucho , e» 
persona de mucha suposición . Vi t est mag- 
na; existimad jnis , & auctoritatis. Supon- 
gamos que quiere. Fac velie. Finge, de- 
mus , ponamos ita esse. Suponen cosas du- 
dosas por ciertas y acertadas. Dubta pro 
cerds , & concessis sumuntur. 

Supuesto en la oración* Persona agen*. 
Hijo supuesto. Subdititius, supposititius. Es- 
to supuesto. Hoc. prsejacto fundamento, 
llis positis, aut praunissis. 

Supuesto que. Cum , quoniam, quando. 
Supuesto que se sabe , por qué regateas 
el decirloi Cum constar, quando rea cons- 
tar , quid dicere gravarla?: -\ 

Suprema cosa. Supremus , summus , a, 
um. - ■„ •„ .. 

Suprimir. Supprimo , is. Vide Ocultar. 

Surcar y surco. Vide Sulcar. 

Surgir. Vide Aportar. 

Surtir. Resulto , as. Resillo, is. De allí 
surtió este daño. Inde hoc malum exticit, 
serpsit, emanavit. 

Susodicho. Prajdictus , supradietus. 

Suspender ó dilatar algo. Diferre ali- 
quid in aliud tempus. Suspendí mi juicio. 
Susdnui me ab omni assensu. Suspende 
los oyentes. Suspensam concionem retiueC. 

Suspensión. Suspensio , animi. En gran 
suspensión estamos. Obscura , & cosca ex- 
pectatione peudemus. Suspensión, censura. 
Suspensio. 

Suspenso. Suspensas , incertus , anceps, 
iris. Estoy suspenso hasta ver el suceso. 
Pendeo animo spectatione eventus. Esta- 
mos suspensos , hasta que vuelva con la 
respuesta. Pendemus animis, doñee res- 
ponsum referat. Suspensi sutnus responsi 
expectatione. 

Suspirar. Suspiro, as. Susprrium edere, 
emitiere, ab imo trahere. Suspirar > por al- 
guno. In aliquem suspirare. 

Suspiro. Suspirium , ii. Suspirado , nis. 
Dar grandes suspiros. Suspiria ab imo 
pectore ducere, solvere, laxare. 

Sustancia. Substantia , re. Esto es en 
sustancia. Hoc caput , & summa causee 
est. Ad summam res ita se haber. Hoc est 
totius operis argumentum. No es hombre 
de sustancia. Futilis homo est, & levi sen- 
tentia. No es esto cosa de sustancia. I.e- 
via hsec sunt, frivola, & inania, nulliua 
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ponderis , aut momenti. 

Sustancia de ave. Avis pulpa contnsa, 
pista, sorbendo apta. 

Sustanciar el proceso. Litem contesta- 
ri, testimoniis causam roborare , muñiré. 
Cosa sustancial, ó de sustancia. Res mag- 
ni ponderis , & momenti. Cosa sin sustan- 
cia. Levia, inania. I 

Sustentar cosa de peso. Susdneo, ful- 
ció , refulcio, la. Sustentar 6 mantener. 
Alo, is. Pasco, is. Susdneo, sustento, as. 

Sustentar conclusiones. Assertiones de- 
fenderé, theses propugnare, themata tue- 
rl, susf mere. Sustentante. Propugnator, de* 
tensor , oris. • ¡ i ■ 

Sustentarse. Victito , aa. De suo vivere. 
Herbis , & pane vescor. 

Sustento. Cibua, i. Alimentum, esca, te. 
i Sustituir. Subsdtoo , ia. Aliquem in al- 
terius locum aufficere ,. subrogare , subde- 
re, in ejus loco constituere. 

Sustituto. Vicarios , qui vicem alterins 
obtinet, in ejus locum sutl'ectus. .-ni--'. 

Susto. Consternado, pavor, perturbado 
ex triad, & súbito casu. Asustarse. Cons- 
ternar i, perturbar!. 

Susurrar. Susurro , insusurro , as. Aii- 
quid alicui in aurem suggerere. 

Sutil. Subdtis, a» Acutus, a, um. < A 

Sutileza. Subdlieas, acumen, inis. 

. Sutilizar. Acuo, exacuo , is. íü 

Sutilmente. Subtiliter , acoté. 

Suvertir. Subverto , diruo , is. — Tras- 
tornar alguna cosa. Subverto , is. • .i • 

Suyo. Suus, a, um. No saldrá con la su- 
ya. Rem ad exitum non perduoent. Salió 
con la suya. Vicit. Causam tennit. Vori 
campos evasit. Llevar la suya adelante. 
Sententiam suam pertinaciter defeadere, 
tueri. Esto tiene de suyo. Hoc illl insitum, 
& innatum est. De suyo es feroz y per- 
tinaz. Suopte ingenio ferox, & contumax. 
Indole feroci , & contumaci. De suyo es 
muy atado. Natura impeditissimus est. Na- 
die sabe lo que es suyo. Bona, & fortonte 
cujusque ad incertum revocantur . — De 
b’tena voluntad, de sí propio, natural- 
mente. Sponte, sponte sua, suopté. 

' T ANTE A. 

j^oAa. Talas , quo pueri ludunt. 
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Tabaco. Tabacum, i. Tomarle en polvo. 
Pulvisculum patula nare excipere, exor- 
bere. Tomarle en humo. Exusto in concha 
folio fumum per fíatulam afflatu artrahe* 
re , & in- os exceptum emitiere. — Taba- 
quera. Tabacl capsula, pyxis. 

Tábano. Tabanus , i. CXstrum, asylos, i. 

Tabaola. Vociferantium confusio. Stre- 
pitus ineonditie multitudinis. 

Tabardillo. Vide Tabardillo. 

Taberna. Canpona , se. Oínopolium , ii. 
Taberna vinaria. Tabernilla. Cauponula, 
se. Tabernero. Caupo, nis. Tabernarius, ii. 

Tabernáculo. Tabernaculum , 1. 

Tabique. Paries cratitios , diplinthius. ' 

Tabla. Tabula, te. Larga y gruesa. As 
sis, is. Tabla para contar. Abacus , i. Ta- 
bla del libro. Index, elenchus, i. De man- 
teles. Mappa extensa. De rio. /Equor, oris. 
—Tabla embarnizada. Palimpsestus , i. 
Tabella delebilis. Pitatium, plctatinm, vet 
pyctatium , ii. Tabella gypsata, dealbata. 
Esto es de tabla. Hoc ]am pridem sic sta- 
tutum , jais diu pro conslitutione tenetur, 
& immutabile sedet. 

Tablado. Tabulatum, i. Donde repre- 
sentan. Proscenium , theatrom. 

Tablagero. Aleatorias domus dominus, 
aleatoribus instrumenta ministrans. Tabla- 
gería 6 casa de juego. Forum aleatorium, 
aleatoria officina. 

Tablero de dados ó ajedrez. Alveolos, 
i. Pongo mi vida al tablero. Me in dis- 
crimen do, vitamque tneam in aleam casus 
cotnmitto. 

Tablilla del A , B, C. Tabella elemen- 
taría. De mesón. Tabella, diversorii in- 
signe. Tablillas para escribir. Puglllares, 
¡uro. 

Tabuco. Gurgustium, togurium , ¡i. 

Taburete. Sedife , is. Sedicula , sedecu- 
la , se. 

Tacañería, fmprobitas, fraus , dis. 

Tacaño. Improbus, versutus, fraudulen- 
tus. 

Tacha. Vitium , defectus , us. Mendum. 
Una tacha le ponen , que no pierde oca- 
sión de alabarse. Uiium i 1 1 i objicitur, qubd 
nullaro sute laudis occasionem prtetermit- 
tit. Sola esta tacha tiene. Hoc uno vitlo 
laborar , hoc unum mendum continer. In 
ejus sumrais laudibus unatn jactantiaro ex- 
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ciplunt Mirad que tacita me ponen. Vide- 
te quam rem mibi vitio vertant, quo no- 
mine lilis displiceam , maifeque apnd eos 
audiam. 

Tachar. Notam apponere, censorlam no- 
tam inurere. Tachar los testigos. Testiutn 
fidem elevare, sugillare , testes infirmare. 

Tachones. Cía vi ombellati. Tachonar. 
Clavis umbellatis ornare, muñiré. 

Tachuela. Clavulus urobellatus. 

Tácitamente. Tacitb. 

Taco ó tarugo. Subscns, dis. Taco de 
trucos. Trudiculus, i. Lusorius bacillus. 

1 Tacón. Sarcitnen calcei. 

Tacto. Tactus , us. Tactio , nis. 

Tagarote. Africanus accipiter. 

Tahalí. Baltheum, ei. 

Tahona. Pristinum. Vide Atahona. 

Tahúr. Aleator famosus , assiduus. 

Taja de cuenta. Talea, tesserula , te. 

Tajada. Segmentum , segmen , ¡nis. Ha- 
réte tajadas. Te in frustra secabo , con- 
cídam. Peña tajada. Prxrupta rapes. 

Tajador ó tajadero. Quadra lignea. 

Tajar. Scindo , is. Seco , as. Tajar la 
pluma. Calamnm aptare, temperare. 

Tajo con espada. Plaga ctesim inflicta. 

Tajón de cortador. Truncus, i. 

Taimado. Callidus ad frandem. Versi- 
peilis, versutus, veterator. 

Tal. Talis, e. Is, ea, id. Procura ser tal, 
cual deseas parecer. Praesta te eom, qul 
videri capis. Tal para cual. Cascus cas- 
cara ducit. Dignum patella operculum. Tal 
es aquello del poeta. Huc alludit illud 
Poetse. Ejusdem generis est illud, ejusdem 
fariña;. No hay tal. Negó, non est ira. 
Piensa que habla con otro tal como él. 
Cum sui loci , atque ordinis homine age- 
re se putat. Con tal que. Modb, Cum eo, 
ut. Con tal que no. Modb ne. Cum eo, ne. 

Tal cual. Qualiscumque. Qualisqualis. 

Talabarte. Baltheos, vel baltheum, ei. 

Taladrar. Terebro, as. Perterebro , as. 

Taladro. Vide Barreño. 

Tálamo. Thaiamus, i. Genialis toros. 

Talanquera. Cavea, te. Tabulata, orum. 
Hablar de talanquera. E plaustro loqui. 

Talante. Aflfectus, us. Voluntas, animus. 
Estar de buen talante. Placido, & Ixto 
animo, aut vultu esse. Probb aflectum es- 
to. No sé de qué talante está. Quemad- 
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modum animo affectus sit , ignoro. En los 
ojos se conoce de que talante está uno. 
Oculi, quemamodum animo affecti sumus, 
loquuntur. No está de talante , que poda- 
mos esperar de ¿l cosa buena. Non sic 
afTectus est , ut bené de eo aperare posai- 
mus. 

Talar los campos. Agros vastare , po- 
pular!, depopulari. Hostes infestis sigáis 
populabundi per campos discurrunt. Orn- 
ala longé , latéque infestan!, vastant, di- 
ripiuiu, rapinis exhauriunt, ferro, ac Asm- 
tna populantur. 

Tala de los campos. Agrorum vastitas, 
vastatio, depopulatio. 

Talco. Schistus ia teuuissimaa bracteas 
fissilis. 

Talega. Mantica , se. 

Talego. Saccus pro pecunia. 

Talento , moneda .. Talentum , i. ( Vale 
mil y doscientos ducados nuestros, po- 
co mas ó,menos.) Talento , habilidad. In- 
genium, facultas, atis. Talentos ó pren- 
das. Dotes anlmi praeclarae. No tiene ta- 
lento para «so. loeptus, inhábil is est, mj- 
nitne idoneus est huic muneri , vel ad boc 
muntts. ¡ 

Tal ion , pena. Talio, nis. 

Talle. Vide Escultura. Cosa de talla. 
Sculptile opus. Statua , signum. Figura 
de media talla. Herma , ae. — Talle. Cor- 
poris habitus, forma. Hombre de lindo ta- 
lle. Prastanti corpora juvenis , facie libe- 
rali, forma eximia, vultu, membrisque de- 
coros , corporis habitu parquam venuatus, 
ltt-tiffima bominis species. Talle llevas de 
dar con todo al traste. Prapé est , ut ora- 
nia verías. Ratioaera in¡sti,qua oitmia cor- 
rumpas. No tiene talle de acabarlo. Cuac- 
tantius ágil, & negligentitls, quam ut per- 
ficere possit. — Talle llevas de llevar cala- 
bazas. Haud procul abes á repulsa. Non 
molthm abes, quin repulsara leras. No ¡le- 
va talle de aprenderlo. Tardíos discit, 
quam , ut perdicere possit. No tiene talle 
de esa. Longé ab ea laude, vei vitio abes- 
ye videtur. 

Taller. Officina lignaria. Banca de ta- 
ller. Cantherius, ii. 

Tallo. Catilis , is. Scapus , i. Tallecer. 
Cautes em itere, prodúcete. Talludo. Exo- 
letus, adultos, a, um. 
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Talón del pié. Talus, i. Calx, cis. Ta- 
maño. Tantus , a , um. Tamaño como un 
garbanzo. Instar ciceris. El tamaño de 
una cosa. Rei modulus, quantitas. Del ta- 
maño de un pulgar. Pollicis roagnitudine, 
quantus pollex, instar pollicis. 

Tamañico. Tantuius, tantillus. Qué gran- 
de estás , que te conocí tamañito i Quan- 
tulus e quautlHo factus es 1 

Támaras de dátiles. SpaJlx , leí*. 

Tamarindos. Dactyii indici. 

Tamariz. Myrica , se. Tamarix, icis. 

También. Etiam, quoque , nec non. 

• Nota que También , se hace elegante- 
mente por Idem, cuando decimos que quien 
tiene tal propiedad , tiene también otra , 
que anda con ella. v. g. Ninguno es po- 
lítico, que no sea también disimulado. 
Nnilus politicte calliditati studet , quin. 
tectus ídem , & obscuros sit. /. Ipenas hay 
adúltera , que no sea también hechicera - 
Nullam fere adulterara invenías, quin ma- 
leftca eadera sil. Ninguna cosa aprovecha , 
que no pueda también hacer daño. Nihil 
prodest , quod non lxdere possit ítem. 
Ovid. 

También (en las semejanzas.) Item, iti— 
dem. Afeáselo bravamente su padre , y 
también sus émulos. Hoc lili & paire ve- 
hemeutius exprobratum est , ab inimicia. 
Item. Esta es la causa de que no haya 
también bandos en este convento como ea 
otras comunidades. Ita fu, ut non itidern 
hoc coenobiora, ut alia collegia, in par- 
tes distrahatur. 

También ( en retorno. ) Vicissim , invt- 
cem. Hiérele tú también. Invicem ¡llura, 
percute. El hace burla de vosotros, y vo- 
sotros de él también. Vos ab illo ir r ¡de- 
mi ni , & ipsi ¡Dura vicissim eludáis. §. 
Tan bien. ( dividido. } Tam bené , sequé. 
Ojalá lo hicieras tú tan bien. Utinara 
te qué bellé partes lúas ageree. Tan bien lo. 
sabes como yo. ¿Equé tibí , ac mihi nota, 
res est. Juxca raecum rera tenes. 

Tambor. Vide Atambor. EL que le to- 
ca. Tyrapanotriba , tympanista, ae. 

Tamboril. Tympanum chorearum. 

Tamboritero 6 tamborilero. Tympano- 
triba , ae. Choraules , ae. 

Tamo. Situs , us. El suelo está cubierta, 
de tamo. Pavimeutura situ tqualer. 
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. Tampoco. Nec , etiam non. Tampoco m- 
tá en tu cata su padre. Nec pater ejus do* 
mi est. Etiam pater ejus domo abest. Tam- 
poco puedo negar , Cfc. Negare etiana non 
possum, ¿te. — Si tú no lo tabes , yo tam- 
poco. Juxta tecum, «i tu nescis , nescio. 

Tan poca ( en las epi fonema*. ) Adeb 
non, adeb nihii, adeb nena. Tan poco co- 
to hadan de él. Adeb ¡llum nema cura- 
ba!. Tan poco es lo que presume. Adeb 
nihii sibi arrogar. Tan poco es lo que gus- 
tamos de su conversación. Adeb ¡Uius con* 
suetudine non tenemur. 

Tan , que. Adeb , ita , tam , ut. Es tan 
malo de contentar que en todo halla ta- 
clias. Adeb morosus eat, nt nihii usquequa- 
que placeat. A veces es Qui , en lugar de 
Út. Quién hay tan lince, que en tantas 
tinieblas no tropiece ? Quis eí tam lynceus, 
qui in tantis tenebris nihii offendat ? No 
soy tan arrogante que me tenga por el 
mayor hombre del mundo. Non tam inso* 
lena sum, qui me Jovem ease exítimem. 
Cic. 

Tan , como. Tam , quatn. iEque ac , vel 
atqae , &c. Si fueras tan liberal como ri- 
co , tuvieras muchos amigos. Si quám co* 
piosua es, & dives, tam esses etiam libe* 
ralia, si ut pecuniosos ita liberaiis esses, 
si benignus esses *qui , ac dives , si mu* 
niíicemiain haberes divitiis parem, siutu- 
nificenda perindb, ac divitiis preestares, 
ai quod est tibí pecunia:, esset & largita- 
tis , mullos paraviases amicos, multis ute- 
reris amicis. 

Tan docto como el que mas. Tam doe* 
tus , quám qui maximfc ve) quám qui doc- 
tissimus. Doctos, si quisquam alius. 

Tan lejos está de, £#c. Adeb- non. Tan- 
tum abest , ut , &c. Tan lejos estuve de- 
apartarle de su intento , que le animé 
á llevarle adelante. Ade ¡llum ab incep- 
to non deterrui , nt ad perficiendutn fir- 
maverim. Tan lejos está de ter agasajo * 
que no hay cosa que mas canse y enfade, 
Tautum abest ab obsequio , ut nihii sit im- 
portuuiua, ac molestius. 

• CUANDO des pues de Tan se sigue- 
Que no , se usa elegantemente de compa- 
rativo v. gr. fe había pasado tan adelan- 
te, que no podía volver atrás. Longius 
jam progressus ecat , quám ut regredi pos* 
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set. Esto es tan claro , que no et menes- 
ter espllcarlo con ejemplos. Nolius id, 
quám ut exemplis illustrandum sit. Cuan- 
do no se sigue. Que, ó Como después de 
Tan , da ai positivo fuerza y valor de 
superlativo, v. gr. Quiero que me digas tú 
mismo que eres tan arrogante , y tan ene- 
migo mió, si te persuades, idc. De te ip- 
so homine arrogantísimo quxro , ulrhtn 
tándem pules, &c. Que traten de esta ma- 
nera á un hombre tan de bien i Siccine 
agí cum viro optimo ! 

Tan grande. Tantus, a, un. Tam mag- 
nus. — Tan grande como su padre. i£qub 
procerus , ac pater , quantus pater. 

Tan solamente. Tantum, dumtaxat, tan- 
tummodb, solum. Tan mal me parece lo 
que hice. Tantum scelus admítese rnihi vi- 
deo r. 

Tanda ó tarea. Pensum, i. Darle á ca- 
da uno su tanda. Suum cuique pensum de- 
signare. Vínole su tanda. Vicem suam sor- 
titus est. Vide Turno. 

Tantas veces. Toties , tam sepb. 

Tantear. Metior, iris. Computo, as. 

Tantico. Tantuium, tantilium. Tantico 
que bajes los ojos , harán de las suyas- 
S¡ tantuium oculos deroiseris, praestó erunt 
insidia:. Si tantilium, &c. 

Tantico ( de tiempo.) Tantisper. Espera 
un tantico. Tantisper expecta. 

Tanto , tan grande. Tantus, a, un. Otro 
tanto. Tantundem, alterum tantum. Tan- 
to y medio. Sesquitantum , tantundem 8c 
sentís. Ni tanto, ni tan poco. Ne quid ni- 
mis , médium quiddam est teuendum. Dar 
un tanto par la cosa. Rera liceri, licitarla 

Tanto j>or /arito. /Equa retributio, xqua- 
lis compensatio. Mandó dar un tanto tí 
cada uno. Cenam cuique mercedem con»* 
tituit , designavit. No es tanto como dicen- 
Ñeque tantus est ¡u re , quantus sermo. 
Cic. 

Tanto ( adverb .) Tan topera , adeb. Por- 
qué temías tanto ? Cur tantopere time- 
bas ? Sintiólo tanto , que. Adeb commotus- 
est, ut. 

Tanto mas. Eb magia, eb plus. Tantb- 
magis, vel plus. En tanto mas, ó menos 
se vendió. Tantb pluris, vel minoría ve- 
nlit. Tanto antes que este viniese. Tantbt 
ante, quám hic advenire t. Tanto me harás,. 
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que. E6 me coges , aut impelies, ut. 

Tanto (tiempo.) Tamdiit. Tanto há que 
estudia como tú. Tamdiú est quod studet, 
quamdiú tu. No há tanto que murió como 
tú dices. Haut ita pridera mortuus est, 
quám tu dicis. Vide Cuanto. 

Tantos hombres. Tot , tam multi. Tan- 
tas ciudades. Tot civitates, tam multte. 

Tantos para contar. Catculi, orum. 

Tañer. Pulso, as. Vide Tocar. El que las 
sabe , las tañe. Tractent fabrilia fabrl. 

Tapa , tapador, ó tapadero. Opercu- 
lum , i. Tapón. Obturamentum, i. Al pri- 
mer tapón, zurrapas. In limine offende- 
re. In portu impingere. 

Tapa en las cargas. Mercium involu- 
crum, integuraentum , superpotidium. 

Tapar. Tego, is. O pe rio, is. Tapar agu- 
jero. Occludo , is. Obturo, as. Muger ta- 
pada. Mulier obvoluto capite. Con esto le 
dió una tapaboca. Hac ratione hominetn 
atupefecit , loquacitatem ejus retardavit. 
His verbis hominera confecit , nuitum & 
elinguem reddidit. Ad hace obmutuit. 

Tapete. Tapes , etís. Tapetum, i. Ta- 
petado cuero. Nigro colore obductum co- 
rium , atramento affectum. 

Tapia. Paries formaceus. 

Tapiador. Qui parietem terreum ducit. 

Tapiales. Asieres , quibus paries ter- 
reus ducitur, formatur, conficitur. 

Tapiar. Parietem terreum ducere, vel 
pártete terreo claudere, occludere. Tapia- 
do. Pariete terreo clausus, occlusus. 

Tapiz. Aulseum, i. Peristroma, tis. 

Tapicería. Aulaea, orum. Peristromata, 
um. Peripetasmata , um. 

Taracea ó taraceado. Vermiculaturo em- 
blemma, segmentatutn , teseliis eburneis, 
aut versicoloribus distir.ctum, variatum, 
exhornatum , elaboratum. 

Tarántula. Stellio, nis. « 

Tararira, voz de alegría. Evax. 

Tarasca. Manducus. Larvata facies pue- 
rorum terror. Lincantrhopus , i. 

Taravilla de molino. Citeria, se. Lengua 
de taravilla. Citeria loquacior. 

Taray. Misica , se. Tamarix, icis. 

Tarazón. Pars secta piséis. 

Tardanza. Mora, cuneta tío, tarditas, 
tis. 

Tardar ó detenerse. Moror, aris. Cune- 
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tor, aris. Cunctantius agere. Moras trabe- 
re , nectere. Moram facere. Tardar en re- 
solverse. Tardiiis consiiia expediré , cunc- 
tantius decernere. Tarda un año en com- 
ponerse. Dun se comit, & comparar , an- 
nus est. Tarda mas en vencer. Tardiüs su- 
perar. Partiráse á mas tardar dentro de 
cuatro dias. Quatriduo ad summum profí- 
ciscetur. 

Tarde del día. Vesper , eris. Vesperus, 
i. Vespera, ae. Vespertinum tempus. Por 
la tarde. Vesperi, vespere , vespertino 
tempore. Flexo in vesperam die. A la tar- 
de le alcanzarán. Ad vesperam illum con- 
sequentur. Estuvo en la taberna hasta ¡a 
tarde. Perpotavit ad vesperum. nácese 
tarde. Vesperascit , advesperascit. 

Tarde (adverbio.) Ser 6. Tarde ó tempra- 
no hemos de morir. Serius , ut oeyus mo- 
rieudum nobis est. Tarde piache. Sera in 
fundo parsimonia. Sero experrectus es. 
Mas vale tarde que nunca. Nulia ad bo- 
nos mores sera vita est. Tarde será eso. 
Ad kalendas grajeas, cum muía peperit- 
Mientrcss mas tarde , peor. Echinos partn- 
riens malo suo cunctatur. 

Tardía cosa. Serotinus , serus , tardus. 

Tardo. Tardus, lentus, ignavus , piger. 

Tardón. Cunctator, oris. 

Tarea. Pensum , i. Dar tareas. Impu- 
tare pensa. Cumplir ó acabar ¡a tarea. 
Pensum absolvere, peragere, confieere. 
Pedir cuenta de ella. Pensum exigere. 
Atareado. Pensó afixus. 

Tarima. Suppedaneum tabulis compac- 
tum. Solum contabulatum. 

Tarja , moneda. Dupondius, vel dipon- 
dios cum dimidio teruntli. 

Tarjeta. Pelta, te. Parma , se. Pintada 
tarjeta. Emblemma , tis. 

Tarro, vaso de ordeñar. Mulctra, *. 

Tarta. Placenta, se. Scribilita , te. 

Tártago, yerba. Lathyris , cataputia. 
Dar á uno tártago. Vexo, as. Exagito, as. 

Tartajoso ó tartamudo. Balbus, bltesus. 
Tartamudear. Balbutio, is. Tibubo, as. 
Htesito, as. Haesitamibus verbis loqui. 

Tartana. Linter ¡ndicus. 

Tartarabuelo. Tritavus, i. Tartarabue- 
lo. Tritavia, se. Tartaranieto. Trinepos, 
tis., 

Tartaranieta. Trinepti» , tis. 
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Tarugo. Subscus , udis. 

Tasa. Taxatio , sestiraatio , nía. Pretiura 
mercibus praescriptum. Tomé la heredad 
por lo que se tasó . Prsedium ¡n aestima- 
tione accep!. Tasación. Vide Tasa. 

Tasador. Taxator. «atimator, orla. 

Tasajos. Carnis salitre frusta. 

Tasar ó apreciar. Taxo , aa. ¿Estimo, 

as. 

Tascar el freno. Freenummandere, mor- 
deré. 

Tascas 6 taicas del lino. Lini purga - 
menta , tormentum. Acua , cria. 

Tasugo , animal. Melia , ia. 

Tatarabuelo. Vide Tartarabuelo. 

Tote. Manus abstine. 

Tavaque. Fiscella, ae. 

Taoardi/lo. Morbua tabificua. Febria tea- 
tuana , peatilena. 

Taz á taz. ¿Equa permutatio. 

Taza para beber Patera,®. Tara de fuen- 
te. Cráter, eris. Labrum marmoreum. 

Tazmía. Vide Parte y porción. 

T ANTE E. 

Tea de pino. Thmda, se. 

Teatro. Theatrum , i. 

Techo. Tectum, i. A teja vana. Simples 
tectum. De tablas. Tectum tabulatum. A 
moda de bóbeda. Testudineatum , fornica- 
tum. Testudo, camera. De zaquizamí. La- 
cunar , laqueatum tectum. Techar la casa. 
Domum tegere, tectum illi imponere. — 
Techo de paja. Culmen , atramineum tec- 
tum. : 

Techumbre. Tectum, i. 

Teclas. Manobria epistomiorum. No hay 
que tocarle esta tecla. Ab ea sententia 
valdé abhorret. Ad hsec audita excandes- 
cit, túmidas erumpit in iras. Huélgome que 
hayas tocado esta tecla. Gaudeo te hanc 
materiam tetigiaae, hunc sermonen» intu- 
liaae. 

Teger. Texo , ia. Contexo , is. Teger y 
desteger. Penelopes tela. Tegido de mu- 
chos colores. Polymitus, a, um. 

Tegedor. Textor, oria. De seda. Sortea- 
rlos. De tapices. Polymitariua. Labor de 
lo tegido. Textura , ae. Lugar donde se te- 
ge. Textrina , te. Textimum , i. 

Tegedor a. Textrix, icia. 

Teja. Tegula , ar. Tejero. Tegularutn 
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figulus. Tejar. Caicaria fornax. 

Teja , árbol. Tilia, ae. 

Tejar la casa. Domum tegulia muñiré. 

Tejado. Tectum imbrica turo , tegula- 
neum. De pizarras. Tectum acanduíare, 
sectilibua e laxo laminia constans. Tejado 
llano. Tectum compluviatom. De dos ver - 
tientes. Tectum pectinatum , displuviatum, 
mrinque devexum , divortio quodam hiñe 
inde pluviam demittens. De cuatro ver- 
tientes. Tectum testudineatum. Quien tie- 
ne el tejado de vidrio , no tire al de su 
vecino. Monendua na moneas. Qui aiium 
accusat, á reprehensione abesse debet. 

Tejo , árbol. Taxos , i. Smilax, acia. 

Tejo con que juegan. Discua, i. Jugar 
al tejo. Ludere disco. Vide Rejo. 

Tejón animal. Vide Tasudo. 

Tela. Tela, se. Urdir la tela. Telam exor- 
diri. Destejarla. Telara rettxere. 

Tela de la carne. Membrana , ae. 

Telas del celebro. Cerebri membranas. 
De los ojos. Oculorum tunicee. Del cora- 
zón. Prncordia, orum. 

Tela de juicio. Ordo judicii. Pasar una 
cosa por tela de juicio. Rem ordine ju- 
ris in judíelo examinar!. 

Tela donde se junta. Palsestra, as. Man- 
tener tela. Vide Mantener. 

Telar. Textrina, se. Donde se arrolla la 
tela. Jugum , i. 

Telaraña. Aranearum tela. 

Tema ó porfia. Pervicacia, contumacia, 
te. Tomar tema con alguno. Rebus alicu- 
jus de industria obtrectare. Cada loco con 
su tema. Suum cuique atudium máxime 
probatur. 

Terna del sermón. Thema, atis. Proposi- 
tum. Este fué el tema de mi sermón. Hiñe 
orationis initium duxi. Ab hac sententia 
exorsua sum. Hoc in primis probandum, 
hoc in oranium animis imprimendum cu- 
ravi. 

Temático ó temoso. Contentiosus. Judi- 
cii aui tenax , pervicacisque sententise. 

Temblador. Tremori obnoxiua, tremens. 

Tembladura. Argénteos cráter tenuis. 

Temblar. Tremo, i». Contremo, eontre- 
misco , ia. 'Temblar de frió. Frigore hor- 
rare. Jó le tiemblo. Ego iilum pertimes- 
co. A todos tiembla la barba, ümnes exr- 
tum perhorrescunt. Mars communis, & om- 
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nibus timendus. Se Invicem contuentes 
mutuo metu tenectur. Llegó temblando á 
donde yo estaba. Accessit ad me tremens. 

Temblor, Tremor, orí*. Trepidado, hor- 
ror. 

Temer , tener miedo. Timeo , metuo , i*. 
Trepido , as. Formido , as. Pavesco, is. — 

Temer horriblemente. Exhorresco , ex- 
pavesco , perhorresco. No la haga t, y no 
la temerás. Nihil timent , qui nihil com- 
miserunt. — Temer ó recelarse. Vereor, eris. 
Temo no se te pegue algo de sus malas ma- 
ñas. Timeo ne quid tibí ex pravit ejus mo- 
ribus accedat. §. Cuando tememos lo que 
deseamos se dice Timeo ut , vel timeo ne 
non. Temo que no has de poder. Timeo, 
ut possis, vel ne non possis. Temo que no 
ha de contentarse con esto. Vereor, ut 
fa¡s contentas sit. §. Con romance de infi- 
nitivo. Temer es no atreverse. Temo de- 
círselo. Vereor dicere. Por qué he de te- 
mer entrar ? Cur introire dmeara ? Cur 
ingredi dubitem ? 

Temerariamente. Temeré , inconsidera- 
ti, inconsulta. 

Temerario. Temerarios, praeceps, itis. 

Temeridad. Temeritas, tis. Temeridad 
tan grande que casi parece locura. Tan- 
ta temeritas , ut non procul abhorreat ab 
insania. Cic. 

Temeroso. Vide Medroso. Temeroso de 
Dios. Religiosus vir, timens Deum. 

Temido. Formidatus. Digno de ser te- 
mido. Formidabilis, tremendus, horribilis, 
pertimescendus , horrendus. 

Temor. Timor , metus, us. Formido, 
Inls. Pavor, trepidatio. Sin temor. Impa- 
vide, intrepidé. Sin temor de castigo. Pce- 
nse securus. Sin temor de caer en la pri- 
vanza. Potentias securus. Lo que menos 
pensé me causa mas temor. Unde minimé 
verebar, incessit me timor. Animum á mi- 
core cura ad summum metum traduxit. 
No me deja el temor hablar. Metu lingua 
torpet. Timor pratpedit dicta iingust;. 

Temperamento. Temperamentum , i. De 
metales. Temperatura , fe. Vide Temple. 

Tempero. Temperies , ei. Temperamen- 
tum , tempestivus humor terrtc. 

Tempestad. Tempestas , procella, se. Le- 
vantarse grande tempestad. Adversara, 
atrocem, gravissimam tempestatem com- 


TE 

moveri, concitari, excitar!, exortrlr afrim, 
diram , turbulentam tempestatem insurge- 
re , confiar!, ingravescere, sasvire. Brava 
tempestad viene sobre nosotros. Túrbida, 
ac dirá tempestas nobis ionminet, impen- 
der. — Padecimos horrible tormenta. Ss- 
vissimis fluctibus ciassis jactara, concuasa, 
conflictata est. Gravissima tempestate cias- 
eis quassata , agitata est , tantum non fluc- 
tibus submersi sumus, pené nos fluctus ab- 
sorbuerunt. 

Tempestuoso. Turbulentus, procellosus. 

Templadamente. Temperaré , temperan- 
ter. En comer y beber. Pareé, frugal! ter, 
sobrié. Frugailtate eximia. — Templanza en 
comer. Temperantia, parsimonia , frugali- 
tas. En beber. Sobrietas, tis. La templan- 
za consiste en dejar los deleites super- 
fluos. Temperantia constar ex prietcrmit- 
tendis voluptatibus. Cic. 

Templado. Homo frugi, tempera tus, mo- 
demus. Bn la comida. Parcas , frngalis, 
cibi parcissimus, cibi abstinentia singula- 
ri , ac mirabili. Templado en beber. So- 
brias. 

Templar. Tempero, as. Templar el eno- 
jo. Sibl ¡n ira temperare. Ooiori , & ira- 
cundise parcere. Templar la vihuela. Ci- 
tharae fides ad concordiam adducere, dis- 
tenderé. Chordarum voces ad concentum 
revocare, ad numerum intendere. — Tem- 
plarse en la comida. Sibi in cibo tem- 
perare , moderar!. Frugaüter , Se pareé 
vesci. Tenui victu contentum esse. Ab ora- 
ni iuxu in cibo abhorrere. Templar en el 
calor. Calor raitescir, astas remittit. 

Temple ó clima. Coeli temperies. Buen 
temple de tierra. Benigna cueii temperies. 
Cceli salubritas. Cuelom salubre. Mal tem- 
ple. Coelum grave, insalubre, crassum, 
pestilens , incommodum. . 

Temple de colores. Harmoge, es. Com- 
missura coiorum. De metales. Tempera- 
tura , se. Estar de buen temple. Soluto, 
atque hiiari animo esse. No está de tem- 
ple , que gusta de oir eso. Non sic aflfec- 
tus est, ut ¡equis auribus htec accipiat. 
Ninguno está de temple á todas horas. 
Nemo quisquam ómnibus horis saplt. 

Templo. Templum, i. /Edes, is. Basílica, 
te. De gentiles Fanum, deiubrum, L 

Temporada. Tempus non diutarnum, ut 
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trimestre spntium plus minas. A tempora- 
das. Certis temporibus. Per intervalla. 

Temporal recio. Ventus proceilosus. 

Temporal cosa. Temporarius, tempora- 
lis. Temporales bienes. Bona caduca , fu- 
gada, peritura. Temporalidades. Commo- 
da , utilitates. 

Temprana cosa. Prteveniens , p rae pro- 
per ús , a, um. Fruta temprana. Praccoces 
arborum fructus. Pnecoquus, a, um. Tem- 
prano. In tempore, tempore, per tempus, 
vel pratpropere , ame tempus. Es muy 
temprano. Nondnm tempus advenir, in- 
tempestivum est. 

Tenacidad. Tenacitas, atis. 

Tenacillas. Vide Pinzas. 

Tenazas. Fórceps , pis. 

Tenazmente. Tenaciter. 

Tenca, pez. Tinea, ee. Merula lacustris. 

Tendal de popa. Puppis oppertorium. 

Tender. Tendo, is. Extendo. Por oarias 
partes. Distendo, is. Tender por tapar 
algo. Obleado, is. Tender la pierna. Otia- 
ri , & spatiari. 

Tendera. Tabernaria mulier. 

Tendero. Tabernarius, ii. Institor, is. 

Tenebroso. Tenebrosus , obscurus. 

Tenencia. Vicarii munus in bello. 

Tener en su poder. Habeo , es. En la 
mano. Teneo , es. Aquí te tengo , no te 
me irás. Teneo te , non eflfugies. Tener al- 
go por bien. Ratum aliquid facere. Quién 
hay que no lo tenga á bienf Quia est, qui 
non boni consulat? Qni non probet? Tén- 
golo por sospechoso. Suspectus mihi est. 
— Tener á uno en mucho. Magni aliquem 
facere , ducere , aestimare. Téngolo por 
hombre de bien. Virum bonum, & inte- 
grum illum esse censeo. Tiénese en mucho. 
Nimium sibi sumit , arrogat , tribuir. N¡- 
roium sibi placer, se effert. Immodicus 
sui sestiroator est. Tener en poco. Parvi 
pendere. Pro nihilo di vit i as pr* virtute 
habere , ducere, potare. — Ten- r algo á 
mal. Aliquid vituperare, vitio venere, 
daré crimini , loco criminis objicere, in 
maledicti loco poneré. Túoosele esto á li- 
viandad. Levitate hoc illi datum fuit, le- 
vitatis idcirco insimulatus est , levitatis 
nomine mal'e audivit. Téngolo por entre- 
tenimiento. Id mihi voluptatis loco est. — 
Ten cuenta con esto. Hoc tibí curte sit. In 
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hanc coram incumbe. No tengáis cuenta 
con lo que dice el vulgo. De vulgi rumo- 
ribus nihil labores. Quid vulgus sentiar, 
aut quse sit ejus opinio , nihil cures. Quid 
vulgus probet, aut improbe!, noli quiere 
re. Turpe est sapientem ab insipienttum 
pendere sermone. Varium , & mutabiie 
vulgus contemne. Tiene lo verdadero por 
falso. Vera pro falsis damuat. Tengo para 
mi, que es asi. Id mihi eerium est. Hoc 
ita esse , pro certo habeo. — Tenerse en 
buenas. Constautem , & integrum se prte- 
bere, praestare. Tenérselas tiesas. Fortiter 
alicui resistere , nec loco cedere, nec sede 
moveri. Consiliis, & captionibus aticujus 
occurrere. No las tiene todas consigo. 
Non omuioo metu vacar. Nonnihtl sollici- 
tudinis illi accessit. Adhuc timet , horret- 
que , quibus hxserat , migues. Ténganse á 
Injusticia. Sisóte, quicumque estis, ma- 
gistratus imperar. — Tener algo de repues- 
to. Subsidio Aliquid habere. Ahora tenemos 
eso? In portu naufragium? In líenme defi» 
cis? Tiénesme por mentecato ? Mihi stulti, 
& inepti personara imponis ? Stultum me 
credis ? — Tener respeto á uno. Honorem 
alicui habere. Ilominem vereri , colere, 
observare. — Tenet necesidad. Egeo , indl- 
geo. Opus est mihi nummis. Tener hambre 
y sed. Esurire , & sitire. Tener lástima 6 
compasión. Misereor , commisereor , eris. 
No tienen que perder. Nihil praster ani- 
mam, possident. Res ¡lias jam pridem, fi- 
des deficere nuper ciepit. 

Tenería. Coriaria officma. 

Tenencia de cargo. Vicaria potestas. Vi- 
carii munus, otlicium. 

Teniente. Vicarios, ii. Qoi alterius vi- 
cemgerit. Teniente de corregidor. Propr*- 
tor , ris. Teniente de á caballo. Equitum 
commissarius. De capitán general. Lega- 
tus, i. 

Teniente de oidos. Vide Tiniente. 

Tenor. Tenor , oris. Ordo , forma. Dos 
cartas he recibido tuyas de un mismo te- 
nor. Binas á te litteras accetli eodem ejem- 
plo Guarda el tenor de vida que tenias 
desde niño. Eum vit® ordinem teñe, quem 
á puero instituisti. 

Tenor en la música. Vox media. 

Tentación. Tentatio, nis. De carne. Car- 
mi blandimenta , illecebr®. Conílictus, 
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& pugna, qub blanditlor, eb periculostor. 
En los mayores aprietos de la tentación 
favorece Dios al que le llama. In mag- 
uía tentationis angustiis , ac tenebris nu- 
tanti Deus voeatus adest. 

Tentador. Teiualor, incitator, ría. 

Tentar. Tentó, as. Pertento, as. No me 
tientes de paciencia. Noli patientiam 
meam cuín periculo experiri. Cave iram 
meam concites , & malo tuo suscites. A 
quién no tentará esto ? Quem non comino- 
veant isla ? Quis ita sui compos est , ut 
his non commoveatur ? Cuí mentís tanta 
potestas , ut his non turbetur? — Tentado 
estuve de decírselo en su cara. Mínimum 
abfuít, quin hoc ¡11 i exprobrarem. Impetus 
me ccepít tenqcitatera illi exprobraadi. 
Suggerebat anímus , hoc ut ilti vitium ob- 
jicerem. Es muy tentado de este vicio. 
Homo est huic vitio tntserb obnoxios. — 
Tentar antes. Prsetento , as. — Tentar el 
vado. Vadum tentare. Fluminis altitudi- 
nein tnetiri, explorare. 

Tentativa. Kxperimentum , perícUtatío, 
tentamentum. Vide Prueba. 

Tehir. Tingo, Infició, imbuere colore 
lañara. Teñido. Tinctus , madidus, infec- 
tus , imbutus sanguine. 

Tenuta de algo por justicia. Vlndici*, 
arum. Dar á alguno la tenuta. Vindtcias 
alicui daré , decernere. 

Teóloga , Theologus , i. Teología. Tbeo- 
logia , se. 

Tercero en órden. Tertius, a, um. — Ter- 
cera vez. Tertib. Tercera vez vino á mi 
casa. Tenia ad me venit. Tercera ves 
Cónsul. Tertib Cónsul. — Tercero en depó- 
sito. Sequester, tri, vel sequestris. Que so- 
borna por otro. Sequestris in corrumpen- 
do judíelo. Tercero en negocios. Internua- 
tius, i¡. Por tercera persona lo trató con- 
migo. Per internuntium mccum egit. — Ter- 
cera en amores. Lena , ac. 

Tercería en amores. Lenoclnium, ii. 

Terciado. Rusia brevior, & laüor. 

Terciar entre algunos. Se interponere. 
Caduceatorem agere apud aliquos. En ma- 
teria de amores. Lenocínor, aris. Hucgoos 
que me hagais buen tercio en este nego- 
cio. Deprecatoria ufficium pro tna sufei- 
pias velim, & partes, pacemque concilies. 

Terciar la lanza. Hastam tnediam ca- 
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pere, apprehendere, ut conjlcias. Terciar 
la capa al brazo. Contorto palito brachium 

clypeavit. 

Terciar las tierras. Tertib agros arare. 

Terciana. Tertiana febris. Doble. Hemi- 
tritteus. Hoy fué menor la terciana. Ter- 
tiana hodie levior accessit. 

Tercio de cargar. Sa reina , se. El pos- 
trer tercio de la vida. Postremus vine 'ac- 
tos.-— j8s un tercio mas <5 mayor. Tertia 
parte majo'r. No me hagais mal tercio. 
Ne oflicias raéis commodis. 

Tercio de egircito. Legio , nia. 

Terciopelo. Villosum sericum. 

Terco. Obstinatus, contumax, acis. 

Tericia. Regius morbus. Aurigo , inis. 

Terliz. Trillix , icis. 

Terminación. Dictionis extremum. 

Terminar. Termino, Finio, ia. 

Término. Terminus, finís, li mea, ti». 

Término de carrera. Meta , se. 

Término 6 modo. Rali», nis. Es eso tér- 
mino de hombre de bicnl H acecine est ho- 
nesta ratio agendi í Llegó la discordia á 
términot que , &c. Ro discordia: ventum 
est, ut. Dicelo con buenos términos. Rem 
optimé explicat, aptissimis verbis exprimir. 

Términos de audiencia. Prorogationea 
causee ad litem comprobandam. Término 
perentorio, üecretorius terminus, peremp- 
torius , 'últimos. Cosa sin términos. Inter- 
minus, Lnterminatus , infinitus. 

Ternera. Viruta, te. Juvenca, se. Comer 
ternera. Vholina carne vescu 

Ternero. Vide Becerro. 

Ternilla. Cartílago , inis. 

Terni Itero. Cartilaginosus , a , um. 

Temo rico. Ornamenta sacra aurea. 

Ternura. Teueritas, tía. Vide Tierno. 

Terquear. Vide Porfiar. 

Terquedad. Obstinado , contumacia, te. 

Terrado. Superior pars domus. Tectnm. 
scandulare , torreum. 

Terraplenar. Terra locum muñiré. 

Torremoto. Terrse motus , tremor. 

Terreno. Terrenus, terrestris , e. — Ter- 
reno de mimbres. Corbula, ir. Tirar á ter- 
reno. Scopum jaculis petere. Estar he- 
uho terreno de necios. Stultorum couvicils 
obnoxium esse. 

Terrible. Terribilis, horribili», formida- 
bilis, ferox, hurrendus Terribilidad. Fero- 
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cita», ftroda , ae. 

Territorio. Jurisdictionis tractus. Ter* 
ritoriura. 

Terrón. Gleba , ce. Destripaterrones. 
Duros arator. Oecator, oris. 

Terror. Terror, oris. Vide Espanto . 

Terruño. Terrx conditio, qualitas. 

Terso. Lsevis , tersos , politus. 

Teso. Collis exiguus, cerra: grumos. 

Tesón. Contentio in re ardua Tomólo 
con tanto tesón , que. Taotam contentio- 
nem adhibuit, tantoperé contendit, ur. 
Vide Empeño. 

Tesoro. Thessaurus , i. Gaza , ce. Tesoro 
público. Airarium , ii. Gazophiiacinm. Te- 
sorero. Prcfectus ¡erarii. Tribunus cerarii. 
Quxstor , oris. Tesorería. Quxstura , ce. 
La casa de ella. Quxstorium , ¡i. 

Testa. Vide Cabeza. 

Testador. Testator, oris. 

Testamentario. Testatoris defuncti vica- 
rios in suprema ejus .volúntate exequenda. 

Testamento. Testamentum. Abierto. Tes- 
tamentum nuncupatum, sine tabulis. Cer- 
rado. Testamentum scriptum , deforis ob- 
signatum. Escribirle. Testamentum com- 
ponere , conscribere , in ordinem redi- 
gere. 

Testar 6 hacer testamento. Testor, aris. 
Testamentum condere , facere. Abrir el 
testamento. Testamentum rumpere , resig- 
nare. Falsearle , hacer testamento falso. 
Testamentum supponere , subjicere. Kal- 
ium testamentum supponere. Poniendo he- 
redero falso. Suppoeito hxrede , falsutn 
testamentum obsignare. Falseador de tes- 
tamentos. Testamentorum subjector. Tes- 
tamentario s, ii. Mandar algo en el tes- 
tamento. Testamento aliquid cavere. De- 
jar ó hacer manda en testamento. Aliquid 
testamento legare, relinquere. No cum- 
plir el testamento. Testamentum neglige- 
re , legata non exequi , non solvere. Re- 
vocar ó anular el testamento. Testamen- 
tum rescindere , improbare, mutare,ir- 
ritutn facere. Morir sin testamento, lotes- 
tato morí , intestatum decedere. 

Testarada. Arietatio, nis. 

. Testarudo. Cerebrosus, capito, nis. 

Testera. Pars anterior. 

Testificar. Testiñcor ,-aris. Testor, aris. 
Dicere pro testimonio. 
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Testigo. Testls, is. Fidedigno. Summx 
auctoritatis , & fidei testis , incorruptus, 
religiosus , optimus. Abonado. Locupletis- 
simus , & certisslmus testis. Falso. Groec* 
fidei testis , falsus. Sobornado. Mercena- 
rius, corruptus , domes ticus , conductus 
Testigo de vista. Oculatus testis. Nombrar 
6 poner á' uno por testigo. Testetn ali- 
quem daré, adhibere, appellare. Vide Pre- 
sentar. — Testigos contestes. Qu¡ eadem 
testantur. Probarlo con testigos. Testi- 
bus planum facere aliquid Refutar ó desa- 
creditar los testigos. Testes infirmare, tes- 
timonia elevare. Quedar convencido por 
los testigos. Jacere test ¡bus. Séanme tes- 
tigos. Vos, qui adestis , attestor, vos ap- 
pello testes. 

Testimonio. Testimonium , ii. Gran tes- 
timonio de su virtud. Insigne virtutis ejus 
etogium. Dar testimonio. Testimonium da- 
re , reddere , perhibere , tribuere. Levan- 
tar testimonio á ¡a ley. Ingenii calumnia 
legem ludificare. Leoántanme un gran tes- 
timonio. Commentitio crimine me petunt, 
scelus in me invidiosé comparant , confe- 
runt. Calumniis me oppritnere conantur. 

Testo ó texto. Textos, us. Ponderar el 
texto. Textum expendere, amplificar». 

Teta. Mamma , se. Uber, tris. Tetas 
retesadas, libera disienta. 

Teta. Msmilla, ae. 

Tetuda muger. Mammosa mulier. 

Tex de rostro. Oris superficies. 
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Ti a , hermana del padre. Amita, *. 
Hermana de madre. Matertera , ae. 

Tiara. Tiaras, ce, vel tiara, ce. 

Tibia cosa. Tepidus, a, um. Hombre ti- 
bio. Segnis , remissus. Tibiamente. Segni- 
ter, remissb , languidb , frigidb. 

Tibieza. Tepor, oris. Tibieza de espí- 
ritu. Remissio, languor anlml. 

Tiburón. Cetus, k 

Tiempo. Tempus , oris. Buen tiem- 
po para navegar. Idónea ad navigandum 
tempestas , egregia , secunda , serena. 
Mal tiempo. Adversa tempestas, frígi- 
da, túrbida, turbulenta. En mal tiempo 
vino. Alieno tempore , venit , accessit. 
Tiempo trabajoso. Miserum , & luctuosum 
tempus. En nuestro tiempo y de nuestros 
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padres sucedió esto. Xostra patrumque 
memoria hoc accidit , contigtt , evenir. A 
buen tiempo. Opportuné, tempestiva , op- 
portuno tempore. No venís á tiempo. Non 
sané ¡n tempore venia. — Trabajosos tiem- 
pos son estos. Misserrimus est horum tem- 
porum status. Tristia & calamitosa hxc 
témpora sutil. Adversa, dura ,*1niqua, in* 
felix , misera temporum conditio. — Aco- 
modarse al tiempo. Teropori cedere. Ne- 
cessitati parere. Ad lempus consilia accom- 
modare, temporis rationem habere. Servi- 
ré scente. Fortuna: vices ferre. Tetnpu* in 
rebus agendis, quasi ducem, sequi. — Tiem- 
po vendrá en que se descubra todo. Ve- 
niet aiiquando tempus , cum occulra pa- 
tean!. Erit, aderit , illuscescet aiiquando 
dies illa, cum iiiustrentur omnia. — El 
tiempo lo cura todo. Nullus tantus dolor 
est, quem non moiliat, ac minuat ipsa dies. 
Nullus tantus mteror est, quem non ve- 
tustas evellat, atque abjiciat ex animo. 
Adversie fortunas acerbitas tempore leni- 
tur. Nulla doloris tanta vis est quac non 
témpora decrescat, elangueat , remittat, 
deñciat. — El tiempo lo hace y deshace 
todo. Lempus omnia fert , Se aufert. Tem- 
pore omnia crescunt , & decrescunt. Mu- 
cho enseña el tiempo. Tempore cautiores, 
& prudentiores effícimur. — En abriendo 
el tiempo. Cum caelum sudum, ac serenum 
erit. Cum clara tempestas adsit. Déjaslo 
acaso por el mal tiempo? An tempestas te 
continet ? — No podemos navegar por el 
mal tiempo. Anni tempore navigatione ex- 
cluiimur. Nobis per tempus navigare non 
licet. Turbulenta tempestas, & vis hye- 
mis uavigationi obstat. Ventus vehemens, 
& atrox nos ü navig.mdo delerret. Por 
falta de tiempo lo dejamos. Angustiis tem- 
poris excludimur. A mal tiempo vienes. 
Intempestivus ades, intempestivé accedis, 
tempore mitiimé opportuno. No me die- 
ron tu carta á tiempo. Ñeque loco , ñe- 
que tempore tua epístola reddita mihi est. 

Tienda de campaña. Teutorium , ii. 

Tienda donde se trabaja. Officina , a» 
Donde se vende. Taberna , ve. De especie- 
ro. Taberna aromatibus instructa. De pla- 
tero. Aurihrina, argentaría. De ollero. Fi- 
gulina, dt Figlina,*. De zapatero. Su- 
trina, x. De barbero. Tonstrina, x. De li- 
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brero. Taberna libraría. De aceite y vi- 
nagre. Taberna utensiltum , rerum vilissi- 
marum. Hacer tienda de algo. Veaale ali- 
quid ptapenere, prostituere, habere. Quien 
tiene tienda , que atienda. Tuum tu nego- 
tium gere. 

Tienta de cirujano. Speciilum vulnera- 
rium. Andar á tientas. lacerto pede ten- 
tare vestigia. 

Tiento en lo que se hace. Attentio, nis. 
Id con tiento en este negocio. Intente, ac 
pedetentim hoc age. No tiene tiento en lo 
que hace. Temeré, Se inconsulté res gerit. 

Tiento 6 prueba. Tentamentum, tenta- 
do. Dar un tiento á ver como lo toma. 
Tenta eum , si forté ¡cqno animo accipiar. 
Explora, quo animo añ'ectus sil. Dar otro 
tiento. Retento , as. 

Tierno. Tener, a, un. Mullís, e. Tierne- 
cico. Tenellus. Tiernamente. Teneré. Tier- 
namente le ama. Medullitus illum amar. 
Ternura. Teneritas, . teneritudo, nis. De 
corazón. Vide Compasión. 

Tierra. Terra, a¡. Humus, i. Tellus, uria. 
Es de mi tierra. Popularia meus est , ci- 
vis meus , conterraneus meus. Unum , Se 
¡dem est utriusque nostrum natale solum. 
— Tierra de pan llevar. Ager , gri. Ara- 
da para sembrar. Arvum, i. Ager nova- 
lis. Tierra desvirtuada , cansada. Eflae- 
tus ager. Solum efluetum. La que se siem- 
bra cada año. Ager restibilis. Tierra que 
pecha. Ager vectigalis , decumanus. Tier- 
ra pedregosa. Ager ruderatus. De hi- 
jada ó estéril. Solum macrum, & exile. 
Glabreta , orum. Tierra sembrada. Se- 
ges, etis. Sata, orum. Tierras cuantas veas. 
Terrarum quantum milvus oberret. Echar- 
le tierra. Rem silentio tegere , obliterare. 
Sacarle he debajo de tierra. Ab inferís 
excitabo. Pecho por tierra le obedecere- 
mos. Prompto , & submisso animo obse- 
quemnr. Andar de tierra en tierra. Va- 
gabundutn oppidatim errare. Varias regio- 
nes peragrare. Provincias pedibus obire. 
Ganar tierra. In Iérre pedem , rem pro- 
moveré. Perder tierra. Refrrre pedem, de- 
ficere, in pejus ruere. Dió con todo en 
tierra. Plaustrum perculit. Omnia vertir. 

Tieso. Fortis, durus. Tieso, espetado. 
Rigidus. Tenérselas tiesas. Fortiter, ac v¡- 
riltter alicui resistere, repugnare. 
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Tiesto. Vas testaceum pro floribus. 

Tiesura. Statura rígida. 

ligeras. Forñces, um. Bnejar las ti - 
geras. Forfices elaviculis committere. Ti- 
jerada. Forfícis scissura. ligeras de des- 
patillar. Forficulx, arum. 

Tigeretas de la vid. Clavicuii, capreoli. 

Tigeretas han de ser. Mordícus aliquid 
tenere , pertinaciter asserere. * 

Tildar á uno. Noraen ejus delere, abo* 
lere , ex albo eradere , expuugere. 

Tilde. Litterse apex. Averiguar hasta 
las tildes. De apicibns jaría discertare. 

Tilla de la nave. Pérgula. Forl, orotn. 

Timbre. Conua galeae. 

Tímidamente. Timidfe, pavidé. 

Tímido. Meticulosos , tímidos. . 

Timón del carro. Temo, nía. Del navio. 
Clavus, ¡. i. Gubernaculum , i. 

Tina de madera. Tina, se. De tintore- 
ros. Cortina, te. Tinctorium ahenum. 

Tinada , ó tenada de leña. Lígnorum 
atrnea. 

Tinaja. Dolíam , hydria, x. Cadas, i. 

Tinelo. Ccenacolum servorum. 

Tinieblas. Tenebrse, arum. Calígo, inis. 

Uniente ó teniente de oídos. Surdaster, 
tri. 

Tino. Perl tía in agendo. Perder el tino. 
Aberrare, & vía recta díscedere. 

Tiña. Achores, um. Tínea capitis. Ma- 
nantía capitis ulcera. Uñoso. Capitis al- 
cuscnlis horrídus. 

Tinta. Atramentum, i. Tintero. Atra- 
mentaríum , ii. (Jurdásele esto en el tin- 
tero. Oblitus est id scribere. 

Tinte. Tinctura, x. Colorís infectio. No 
está de este tinte. Non est hoc animo af- 
fectus. Tintes , lugar donde se dan. Tine- 
toria officina. Sobre negro no hay tintu- 
ra. Niger color nullo' colore deletur. 

Tintorero. Infector, oris. 

Tío , hermano de padre. Patruus. Her- 
mano de abuelo. Patruus major. lio, her- 
mano de madre. Avunculus. Hermano de 
abuela. Avunculus major. 

Tiple. Incentor, oris. Vox acuta. 

Tira ó vanda. Vina, se. 

Tirabraguero. Subligar , aris. Subliga- 
culum ad comprimendam herniam. 

Tirador. Jaculator, oris. 

Tiramira. Prselongum ¡ntervallum. 


Tiranía. Tyrannis, di?. Crudelis , aut 
injusta dominatio. Tiránicamente. Tyran- 
nice, crudeliter. — Tiranizar la república. 
Remp, servitute premere, tyranmce opri- 
mere, oppressam tenere, crudeliter vexare. 
Stevfe, aut injusté in suos dominari. 

Tirano. Tyrannus, i. Matador del ti- 
rano. Tyrannicida, tyrannoctonus , i. 

Tirante coser. Conteutus , a, um. Tener 
el arco tirante. Contentum arcum habere. 

Tirantas , vigas. Transirá, orum. 

Tirantes de coches. Avertae, arum. 

Tirar. Jacio, is. Abjicio , conjicio , ¡s. 
Jaculor, aris. Contorqueo, es. Lapide ali- 
quem petere, lapidem in illum mittere. 
Tirar coces. Calcitro, as. — Tirar hacia 
si. Traho, retraho, adduco, is. Tirar las 

riendas. Habenas adducere, contrahere. 

Tirar á matar. logulum petere. Vitam 
alicujus appetere. Ta se á que tirds. Scio 
quid petas, qub tendas. Novi petitiones 
mas. Qub spectes video , & in quem sco- 
pum col limes.’ A’o me tira eso. Nihil ista 
me movent , nec captor his illecebris. Ti- 
rabas á engañarme. Tragulam in me in- 
jicere voluisti. Fraudem rfiihi adornabas, 
iusidiis me petebas. 

Tiricia. Icterus , i. Aurigo , inis. 

Tiritaña. Nébula sérica. Teristrum, i. 

Tiritar de frió. Frigore contremiscere, 
dentibusque stridere. 

Tiro. Jactas, us. A tiro de piedra está. 
Ad teli jactum adest. De un tiro matar 
dos pájaros. Uno ictu dúos confiqere. 
Quien menos piensas, te hizo el tiro. Quem 
minimé putas , fraudem tibí iécit. A quo 
inmune timebas , prodi tus es. — Tiro de 
artillería. Tormén ttim bellicum. 

lirón. Trahentis vis, & Ímpetus. De un 
tirón le arrancó. Uno Ímpetu trasit, evul- 
sit. 

Tiros de espada. SubcinguJum , i. 

Tísica. Pthisis, is. Tísico. Pthisicus,i. 
Lenta febre tabidus. 

Títeres. Simulacra parva , quorum in 
scasna est usos ad ageudum ex occulto. 
Titeretero. Scatnicus artifex , qui his icul- 
culis vocem , & gestus aflingit. 

Titubear. Titubo , as. Vacillo , as. 

Titulo de libro, (nscriptio, titulas , i. 

De comedia. Kabul* nomen. Titulo de de- 
recho. Jus, nomen. Con qué titulo lo pre- 
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íende f Quo jure petit , quo nomine ? Con 
título de deudo iba muchas veces á su ca- 
sa. Per speciem afiinitatls domucn ejus ven- 
tilaba!. — Titulo de señor. Dignitatis ña- 
man , uí Marchio , Dux, Vicecomes , &c. 

Tiznar A uno. FulLgine aliquem fteda- 
re, inficere , denigrare. Tiznado. Fuligine 
fuedus , denigra tus , infectus. 

Tizne. Fuligo , inis. 

Tizón. Torris, is. Titio, n¡«. 

Tizonada. Titionis Ictus. 

T ANTE O. 

Toalla. Mantile, vel mantele ad tergen- 

das manas. 

Toca de muger. Velom capitis. Plagula. 

Tocado. Capitis ornatus. Tocarse. Come- 
re se, comparare. Ornare caput. 

Tocador ó cofia. Calantica , ». — Toca- 
dor , Sonde se tocan ¡as señoras. Mundi 
muliebris repositorium. 

Tocado de rayo. Fulguritus, fulminatus, 
fulmine ictus, de cáelo tactus. Tocado de 
Dios. Divino instinctu afflatus , di vinitus 
impulsus. Tocado de heregía. ,H«ret¡ca la- 
be aspersus, infectus. Haeresi imbutus. 

Tocamiento. Tactus , us. Tactio, nis. 

Tocante á esto. Quod ad hoc attinet. 

Tocar ó pertenecer. Attinet , pertinet, 
spectat Ni me toca, ni me tañe. Nihil ad 
me. Por lo que á mí toca , mas que sea 
Rey Coca. Per me slnt omnia protiniis al- 
ba. — Tocar á uno. Tango, is, attingb, ma- 
nibus attrectare. Esto se toca con la ma- 
no. Hoc mana palpatur, & tenetur. Notius 
id est , quátn ut dubitandum sit. — Tocar 
algo de paso. Leviter aliquid attingere, 
obíter tractare. Si me le tocas al pelo de 
la ropa , te costará los ojos de la cara. 
Si illum dígito attigeris uno, oculi illicb 
effodientur tibi. TocOle en lo vico. Altfe ho- 
minero pupugit. — Tocar arpa ó guitarra. 
Pulsare fides, canere fidibus. Tocar flau- 
ta. Caiamum , aut tibiam inflare. Clarín 6 
trompeta. Tuba canere. Tocar el arma. 
Canere classicum. A recoger. Canere te- 
ceptui. Tocar á marchar. Conclamare va- 
ca. 

Tocho. Rusticus, sylvestrls. 

Tocino. Caro suina , suilla , porcina. 

Todavía. Etiam nunc , adhuc. Después 
de aunque , todavía. Tamen. 
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Todo entere. Tofos , a, um. Todo el li- 
bro se mojó. Tutus líber commaduit. — 7b- 
do junto. Cunetas, universus. — Todo el se- 
nado. Universos senatus. — Toda la ciudad 
salió á recibirle, in ejus occursum cune- 
ta se civitas effundit. Todo hombre gusta 
de ser honrada. Omnis homo trahitur stu- 
dio laudis. §. A veces Todo se hace elegan- 
temente por Quisque , y algún superla- 
tivo v. gr. Todo hombre vil cobra alas, si 
siente que le temen. Vilissimo cuique cres- 
cit audacia , si se timeri sentiat. Todo lo 
moderno es mas limado. Recentissima qnte- 
que emendatissima. Todo buen maestro 
gusta de tener muchos oyentes. Opiimus 
quisque prteceptor frequentia gaudet. 

Todo lo que, todo cuanto. Quidqnid, om- 
ne quod , omnia quaecumque. Todo lo que 
dieres corre por mi cuenta. Quidquid ín 
illum contuleris, mlhi expensum feras. Pa- 
saré por todo lo que hicieres. Quidquid 
feceris approbabo. De todo lo que suce- 
diere te daré aviso. De ómnibus quscum- 
que fíent , certiorem te faciam. 

Todo lo que pudo, ó cuanto pudo. Quoad 
potuir. A todo lo que puede llegar la lo- 
cura de un hombre desalmado. Quoad 
progredl potest feri homiuls amentia. Re- 
sistióse cuanto pudo. Quoad potuit, vel 
quantum potuit, restitlt. Ayudaréle en to- 
do lo que me pareciere justo. Operara il- 
11 dabo, quoad mihi reciura, & srquura vi* 
debitur. 

Todo poderoso. Omnipotens, tis. Hallar- 
se en todo. Omnibus se rebus ¡mmiscerc. 
Vide Entremetido. Obligóse en todo y por 
todo. Omnimodis se obligavit. Es el to- 
do en este negocio. Hujus reí caput, & 
princeps est. Nihil sine Ello confio! potest. 

Todos sin faltar uno. Omnes ad unura. 
No todos tienen esta dicha. Non ómnibus 
id coutlngit. Non cuivis contlngit adire 
Corinthum. No todos entienden esto. Non 
omnes hoc capiunt. Non sus quivis hoc 
sciet. 

Todos juntos , todos á una. Cuncti, uni- 
versi , omnes simul. Todos á una voz di- 
jeron que no era Cónsul. Ab universis 
conclamatum est non esse Consulem eum. 
Suet. 

Todos los que , todos cuantos. Omnes 
qul, omnes quicumque , quotquot. Todos 
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lo¡ que hacen fiesta» en Roma. Oírme» 
quicumque Roma; ludus faciunt. Todos 
cuantos hay. Omnes quotquot sunt. 

Toga de los romanos. Toga , se. 

Toldo. Siparium, aulaeum. Qué toldo lie- 
val Qua pompa, quo apparatu incedil 5 
Toldillo. Umbraetilura, i. Entoldar lasca- 
lies. Lineéis vías obumbrare, ve lis ¡ate- 
gere. 

Tolerable. TolerabiHs , ferendus. 

Tolerar. Vide Sufrir. 

Tolondrón. Tuber,. eris. Coniusio, nis. 

Tolva de molino. Infundibulum, i. 

Toma de ciudad. Urbis expugnatio. 

Tomadura. Capiio, nis. Captura, te. 

Tomar. Capio , is. Sumo, is. Accipio, i?. 
Tomar lo que está para otro. Intercipio, 
is, interveto , ¡s. — Tomar resolución. Con- 
silium capere. No hay para que tomes tanto 
trabajo. Nibil est, quod tantum laborem 
capias , subeas , suscipias , sustineas. — To- 
mar la ciudad. Urbem capere. Por ar- 
mas. Urbem expugnare. Por interpresa. 
Urbem intercipere. Por hambre. Ad de- 
ditionem cogere. Tomar los caminos por 
donde han de pasar. Vias, aut ¡tiñera in- 
aidere. — Tomar estado . Honesté vivendi 
rationem eligere , ¡ñire, suscipere , insri- 
toere. — Tomar á su cargo ó por su cuenta. 
Aliquid in se recipere. Tomarlo á pechos. 
Ouus,aut ratmus suscipere. — Tomarla 
obra á destajo. Opus íbeiendum redime- 
re, conducere. Tomarle cuenta de su ma- 
yor do mía. Reí ab illo administrarse ratio- 
sem exigere , repetere , reposcere. — To- 
mar á cuestas. Humeris aliquid toilere, 
tergo suo imponere-, excipere. — Tomarlo 
de mas atrás. Rem aitius repetere. Eso es 
tomar el rábano por las hojas. Ridicu- 
lum est ti levibus, & frivolis incipere,cura 
¡n arcem causa; invadere deben?. Algunos 
lo tomaron de modo que &c. Quídam sic 
agebant, ut &e. — Tomarse con alguno. Im- 
peleré aiiquem , invadere , adoríri. Qué 
diablos te toman ? Quie te furite exagi- 
tant? Qua testro insanite percitus es? Es- 
tá tomado del vino. Vino obrutus est. 
Mero se ingorgitavir. Bacchi furiis agita- 
Lur. Tornaba el Cielo con las manos, ín- 
Divos, & astra furebat , bacchabatur, fre- 
mebat. — Tomar las de Villadiego. Fugam 
capessere, arripere. Vide Huir. — Tomar 
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el primer lugar. Primum Ipcum occupa- 
re. Lo que no tiene dueño es del prime- 
ro que lo toma. Quae libera sunt r tran- 
seunt in jus occupantis. — Tomar la muer- 
te por sus manos. Fatidiem occupare. Mor- 
tetn sibi conciscere, manus sibi afierre. To- 
rnar el oficio al verdugo . Detestabile carni- 
fteis munus occupare.- Tomar á veras lo que 
se dijo de burlas. Prajvertere serió, quod jo- 
co dictum est. Tomarlo en otro sentido de la 
que se dijo. Accipere in aliam pariera, 
ac dictum est. Tórnalo corno quisieres , que 
no me dá cuidado. Quara in partem acci- 
pias , miniis laboro. — Mirad como habéis 
de tomar esto. Videte quem vobis animutn- 
suscipiendum putetís. Quo animo aífict vos. 
oporteat , considérate. Mas vale un toma r 
que dos te daré. Bis dat , qui citó dar. 
Pauca possidere praestat, quáro multa spe- 
rare. Tómate esta. Hoc habe. 

Tomare. Vide Dares. Tienen á veces 
sus dares y tomares . Altercantur Ínter- 
dutn mulierum ritu. J urgió contendunt 
aüquoties , jurgiis se exercenu 

Tomillo. Thymus, i. 

Tomiza de esparto. Tomex , vel tomix, 
icis. 

Tomo de libro. Tomus f i. Cosa de to- 
rne. Res non tenuis , & exilia , sed qu* 
manum tmpleat. Res ponderis, ac momen- 
ti. Mozo de tomo, y lomo. Corpore ampio, 
arque robusto juveuis. Lacertosas, torosus. 

Tonél. Tina, te. Dolium , ¡i. Tonelada. 
Dolii capacitas. Nave, que hace mil to- 
neladas. Navis pro roille doiiis capax. 

Tono. Sonus in música. 

Tono 6 tonada. Modulatio, nis. 

Tonsura de clérigo. Tonsura, x. 

Tonto. Stoiidus , stupidus, vecori , dis. 
Attoniue mentís homo. Tontamente. Stu- 
pide. Tontería. Stupor , oris. Stoliditas, 
tía. Veeordia, *. 

Topacio, piedra preciosa. Topacius, ii_ 

Topar ó hallar algo. Incidere in aliquid.. 
Reperire , ofFendere aliquid. Topar con ■ 
alguno. In aliquem incidere, incurrere- 
Topóle desapercibido. ímparatum illum 
ofTendit. Topó con la cabeza en la bóveda . 
Capul ad furnicem ofTendit. En topándo- 
le, dije que hay por acá ? In primo con— 
gressu, quid tu , inquam huc ? He topado 
con buen maestro. Doctixsimum praecep»- 
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torem nactus .sutn , sortitus sum. In sa- 
pientissimum magistratura incidí. En algo 
topa esto. Non temeré hoc fit. 

Tope. Occursus , us. Oftensio. Si hubie- 
re algún tope en esto. Siquid intercesse- 
rit , obstiterit, impedimento erit, qub mi- 
li ús id fíat. Si hay alguno con quien ha- 
yas tenido algún tope , no te fies de él. 
Siquis esc, in quo jam otTenderis , huic 
nihil credideris. 

Topetar , topar con carnero. Arieto, as. 
Incurso, as. 

Topo. Talpa , te. . 

Toque. Tactus, us. Dar un toque con 
lióla. Giobulum glóbulo allidere , trudere. 
Esta es la piedra de toque de la virtud. 
Ex hoc virtus dignocitur , perspicitur. 

Toquilla de sombrero. Spira, ae. 

Torbellino. Ventorum turbo. 

Torcáz , paloma. Palumbes , is. 

Torcedor. Ratio extorquendi aliquid. 

Torcedura Torsio , torsos , us. 

Torcer. Turqueo, es. Contorqueo , es. 
Torcióle el rostro. Os ab ilio avertit. Vul- 
tu illum aversalus est. No da á torcer su 
brazo á nadie. Ulius constantia , & ani- 
mi robur nulla vi frangitur, aut infirma- 
tur . — Torcido , no derecho. Obiiquus , ob- 
tortus , a, um. Tortuosus, a, utn. Torci- 
damente. Tortuosé, oblique. 

■Torcida de candil. Vide Mecha. 

Tordillo , color. Nigror canis albicans. 

Tordo. Turdus, i. Ficedula, se. 

Torear , Toreador , Toril. Vide Toro. 

Tormenta del mar. Vide Tempestad. 

Tormento. Tormentum, cruciatus , us. 
Ponerle á cuestión de tormento. In quses- 
tionem illum abripere. Ofrecerse al tor- 
mento. Oare se in qusestionem, vel in cru- 
ciatum. Dar tormento á uno. In equuleo 
hormnem torquere. Confesó en el tormen- 
to. Extorta est ab ¡lio in equuleo criminis 
contéssio veritas per cruciatum expressa 
ab i lio est, tormentis expressa est. Cru- 
ciatu , ac fídiculis , ad criminis confessio- 
nem adactus est. 

Tornaboda. Repolla , orum. 

Tornadizo. Desertor, vel perfuga , tr. 

Tornar á dar. Reddo , restituo. Tornar 
á pedir. Repeto, ¡s. Tornar lo prestado. 
Mutuum, aut cotnroodatum reddere. Tor- 
nar i ver. Reviso, is. Tornar atras. Re- 
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trocedere , pedem referre. Tornar á leer. 
Relego, i s. A enviar. Remitió, is. Tornar 
á andar el camino. Earndem viais repele- 
re, iter relegere, remetiri. Tornó á hacer de 
las suyas. Ad iiigenium redivit. Vide Pal- 
ver. 

Tornasol. Heiiotropium , ¡I. 

Torneo. Pugna ludrica. Hastarum ludus. 
Equestris decursio. — Tornear á caballo- 
Eastatus equites pugnaciter ludere , has- 
tarum Indura exercere, hastis concurre- 
re, cenare, decurrere. 

Torniscón. Colaphus, i. Vide Rebés. 

Tornillero, soldado de tornillo. Castro- 
rum desertor, qui Jomum redit. 

Tornillo de tintorero. Verriculus, i. 

Tornero. Tornator. / Irte de tornero. To- 
reautice, es. Torneadura. Cada tura, se. Tor- 
ni politura, expolitio. 

Torno con que ¡abran. Tornus, i. Torno 
de prensa. Cóclea , ve. De monjas. Rota 
loculata. Tornear ó labrar á torno. Tor- 
no , detorno, as. Torno aliquid polire, lse- 
vigare. Cosa hecha á torno, torneada. Tór- 
name, a, um. Obra hecha á torno. Toreu- 
ma, tis. Opus torno caelatum. 

Toro. Taurus, i. Correr toros. Agitare lau- 
ros. Miro los toros de talanquera. Cu- 
pio istorum naufragia de térra spectare, & 
de tecto audire tumultué. Ciertos son los 
toros. Mappa miseá est. Echar la capa al 
toro. Periculo se substrahere , & csetera 
fortuna: committere. Pióse en los cuernos 
del toro. In summo vitas discrimine ver- 
satus est .-—Torear. Taurum iacessere, cae- 
dem in circo anheiantem irritare , spicu- 
lis confodere, íérociter invadentem lancea 
excipere, prosternere. — Toreador. Tauro- 
rum agitator. 

Toril. Taurife, i. 

Torongil. Apiastrum, i. Meliphyllon, 1. 

Toronjo , árbol. Malus citrea. Toronja. 
Malum citreüm , vel Medicino. 

Torpe cosa. Turpis , obscuenus. Torpe- 
mente. Turpiter , obscosné. Torpeza des- 
honesta. Turpitudo , obsccenitss , atis. 

Torpe ó tardo. Tardus, stupidus. Torpe- 
za ó tardanza. Tarditas , stqpor. Torpe- 
mente con flema. Stupidé , ignavé, lente. 

Torpigo , pez. Torpedo, inis. 

Torre. Turris , is. Torrear la ciudad. 
Turribus urbem muñiré. Murallas torrea- 
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dt(. Moenla turrita. 

Torrecilla. Turricula , se. Torrean de 
muro. Muri propugnaculum. 

Torrente de agua. Torren*, ti*. Torren- 
te de voz. Vos plena , & sonora. 

Torrezno. Lardum tosium , vel frixum. 
Pernae , aut petasonis segmentum. 

Torreznero. Carnis porcinee edax. 

Torrija ó torreja. Vide Tostada. 

Torta. Collyra,se, vel collyris, idls. 
Placenta, ae. To haré que os cueste la tor- 
ta un pan. Non abibis impunis, roihi ere* 
de. Esto es tortas y pan pintado para 
lo que otros sufren. Levia sunt hxc, & 
mitla prae his, quae alii ferunt. Htrc sunt 
amiefe dicta, pree ut conviciis alii vexantur. 

Tortera del huso. Verticulua , i. 

Tortilla de huevos. Placenta ex ovis 
frixa. 

Tórtola , tortolilla. Turtur , uri». 

Tortuga. Testudo , inis Domiporta , te. 
Cic. 

Torvisco ó trocisco, yerba. Thymelta, st. 

Torzal. Funicolus intortus. 

Torxon. Colicúa dolor. Tormina, uro. 

. Torzuelo, ave. Accipiter masculus. 

Tos, Tusáis , is. Toser. Tussio , is. 

Tosca cosa. Rudis , e. Iropolitus. Hom- 
bre tosco. Facie , roembrisque vastus. 

Tósigo. Toxicnm , i. Venenum , 1. 

Tostado. Tostus, a, uro. 

Tostador. Ustrina , te. Tostador de cas- 
tañas. Testa multiforis. 

Tostar. Torreo, es. Tostada de pan. 
Pañis segmentum torriduro. 

Tostones. Ciceris grana fixa. 

Totalmente. Omnino, fundirus, prorsus. 

Tova de los dientes. Buxea dentinm sca- 
brities. Tova, piedra arenisca. Tophus, 
vel tofus , i. 

Tovaja ó tovajon. Mantele, vel Manti- 
le , is. Mappa, sive linteum ad tergendas 
nanos. 

Torillo. Talus, 1. Matleolus pedís. 

Tozuelo. Cervix torosa, pinguis. Opi- 
mas cervices. 

T ANTE R. 

Trabajador. Operarius, operx, arum. 

Trabajar. Laboro , as. Elaboro , as. De 
noche, al candil. Lucubro, as. Elucubro, 
vel elucubror , aria. Algunos han traba- 
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jado mucho en esplicar ú Aristóteles. 
Quídam Aristoteli explicando ¡mpensam 
operara dederunt , multam operam Impen- 
derunt, in difficiliores ejus sententias enu- 
cleandas nirois magnum studium contule- 
runt, in ejus sententiis explanandis muí- 
turo opera; , ac laboris consumpserunt. — 
Trabaja cuanto pudieras por salir hom- 
bre docto. Da operam, quam potes dili- 
gentlssimé , ut aniinum doctrina excolas. 
Quantum potes enitere, incumbe oroni «lu- 
dio, con tende ñervos omnes , ut erudi- 
tione prestes, ut doctrina, excultus , & 
perpolitus evadas. — Trabajas en valde. 
Frustra laboras. Actum agis. Oleum , & 
operara perdis. Arena; mandas semina. Mi- 
lium terebras. Lapidem yerbares. In cce- 
lum jacolaris. Sterilem fundum colis. — 
Trabajado con muchas y largas enferme- 
dades. Muitis, ac tenacibus roorbis con- 
flictatus , aflictu», vexatus. Está muy tra- 
bajado de ¡a gota. Podagra assidub labo- 
ral. Podagrae doloribus ardet , cruciatur. 
Bien trabajados están estos papeles. La- 
' bor , & industria in his scriptis elucet. 
Egregife elabórala sunt opuscula, apparet 
in eis plurimum operas, ac laboris insump- 
tum , positum esse. 

Trabajo. Labor , oris. Opera , te. Opus, 
eris. Costóme mucho trabajo el acabarlo. 
Magnoperfe laboravi , ut perficerem. No 
tengo fuerzas para tanto trabajo. Tan- 
tam animi contentionem Ierre non possum. 
— Trabajo y descanso. Negotiuro, & otium. 
Labor , & requies. Mucho trabajo tomas. 
Magnum negotiuro suscipis. Provinciam 
ccepistl durara. Rem aggressus e» molí» 
opere, ac laboris. — Trabajo ó penalidad. 
Miseria, aerumna', molestia calamitas. — 
Muchos trabajos he pasado por la Repú- 
blica. Mullís me laboribus exercul, fregi- 
Reipublicae causa. Multos propter Rempu- 
blicam labores excepi , suscepi , pertuli, 
subivi , sustinui. Muitis ob Rempublicam 
incommodis affectus suro, muitis calami- 
tatibus períunelus. Nullis pro Reipublicae 
salute laboribus peperci. — Trabajos pa- 
sados consuelan. Jucunda est malorum 
prteteritorum recordatio. Aunque con tra- 
bajos . al fin salimos con ello. ASgrfe quí- 
dam , sed confecirous. — Trabajo es haber 
menester, Miserum , ít serumnosum est 
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egere. Dará est , & misera egestas. Gra- 
ve nimia, & molestum est egenum esse. 

Trabajosa cosa. Laboriosus, durus, terum- 
nosus , calamitosus , difficilis. Con todo lo 
trabajoso vienes á mi. Omnia mihi dura 
imperas. 

Trabajosamente. ¿Egre , laborios'e , di- 
fücii'e. Bien trabajosamente la pasa. Be- 
né mullís oerumnis premitur. Laboriosam 
vitam agit. Mise re vivir. 

Trabar uno con otro. Necto, is. Connec- 
to , i». Res ínter se committere. Trabar la 
batalla. Praelium ¡ñire , committere. Tra- 
bar pendencia. Iu contentionem , certa- 
menque venire. De aquí se trabaron. Hiñe 
orta contentio est. £x eo jurgium, certa- 
menque progressi. 

Trabar plática con alguno. Sermonen) 
instituere cum aliquo. Trabar la amistad. 
Inire amicitiam. Vide Amistad. 

Trabarse de ¡os brazos para luchar. 
Brachia ínter se committere ad luctandum. 

Trabazón. Nexus , us. Connexus , us. 
Conexio, commissura, coagmentatio. Com- 
pages, compactio, nis. 

Trabacuentas. Tries , arum. 

Trabucar. Permisceo , es. Perturbo, as. 

Trabuco. Catapulta , se. 

Traeos. Vide Juego. 

Traducción. Versio , translatio , onis. 
Traducir de griego en latín. Gr* efe «cri- 
pta latine reddere , ¡n latinum venere, 
convertere , transferre. Librum b grceco 
latinum facere, reddere. Palabra por pa- 
labra. Verbum verbo reddere, totidem 
verbis expriinere , interpretar!. 

Traductor. Interpres , etis. 

Traer. Affero, gero. Traer la nueva. 
Nuntio, as. Nuntium afierre. Traer á otros 
á su poder. Alios in suum arbitrium ad- 
ducere , in sententiam suam trahere, per- 
ducere . — Traerse bien. Honesta veste uti. 
Non vulgariter ornatum incedere , cultu 
non humili gaudere, se gerere .— Traer al- 
go entre manos. Habere aliquid prae ma- 
nibus. Traerlo á una mano. Eodem ver- 
sare. Traerle á mal traer. Multa iili du- 
ra imperare. Multis , & variis iaboribus 
aliquem exerrtre. Hominem vexare, exa- 
gitare . — Traer á cuestas. Humeris onera 
portare. Trae la armada ó la recua mu- 
cha riqueza. Clasis , aut muli magnum au- 
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ri, & argenti pondus vehunt , imporfant, 
ínvehunt. — Traer arrastrando ó por fuer- 
za. Traho, is. El deleite nos trae suave- 
mente. Voiuptas blande nobis suadet, & 
persuade!. Voluptate trahimur , non invi- 
ti. Trahit sua quemque voiuptas. Vide 
Llevar. 

Trailla. Funis, quo canisducitur. Atrai- 
llado me traen. Multa cogor facere , qute 
nolim. Multis distrahor , & vexor. 

Tráfago. Negotlorum fluctué. Influentis 
negotia. Tiene mucho tráfago. Multis, ope- 
rosisque negotiis implicatus est. Trafagón. 
Negotiosus , multis se negotiis impiieans. 

Tragadero. Vide Gaznate. Tiene gran 
tragadero. Statuam faucibus colat. 

Tragador ó tragón. Heliuo, nis. Ganeo, 
nis. Vorax, cls. Lurco , nis. 

Tragaleguas. Cursor velocissimus. Bes- 
tiarum ¡ncitatissima. 

Tragar. Voro, as. Devoro, as. Helluor, 
aris. Deglutió , is. O lo que he de tragar 
en el convite ! Deus immortalis , ut ego 
colla detruncabo tergoribu# ! Quanta pes- 
tis pernis veniet , quanta labes larido 1 
Quanta perdici pernicies, cuanta gallo ca- 
lamitas! Plaut. — Tragar saliva. Hastio, 
as. No puedo tragar esto. Hanc tnoles- 
tiam devorare non possum. Abhorret ani- 
mus ab bac molestia. No le puede tra- 
gar. Studio , ac volúntate ab «lio abhor- 
ret. 

Trago. Hauctus , us. De un trago se ¡a 
bebe. Uno haustu absumit. 

Trage. Cultus, us. Habitus, us. Trage 
profano. Luxuriosus cultus. .Vestís luxus. 
Llevaba el trage con que entró en Roma. 
Speciem referebat, quam Romam intulit. 

Tragedia. Tragcedia , se. Trágica cosa. 
Trágicas , a , um. Trágicamente lo llora. 
Tragieé hmentatur. 

Tragin. Convectatio , comportado, uit. 

Tr aginar. Ultro c¡ troque marees cois- 
vectare, contrahere, comportare. 

Traginero. Convector , oris. Mulio, nis. 

Trama. Subtegmen, iuis. Trama, z. 

Tramar alguna vellaquería. Scelus ma- 
chinan , raoliri. Dolum struere, compara- 
re. 

Tramo. Tractus , us. Intervallum , I-— ■ 
Hay mucho tramo de aquí allá. Magno 
intervaiio distat. 
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Tramontar. Transcenderé, superare. 

Tramoya. Exostra , x. Machina versa- 
tilia in scena. Esa es tramoya. Aliquid 
fingís ad scenatn. Tragulam injicere ador- 
nas. Deshizose la tramoya. Machina solu- 
ta est , artificium dissolutum est. 

Trampantojos. Prtcsiigi®, arum. Hacer 
trampantojos. Oculorum aciem perstrin- 
gere. Quasi pr®stigiis aliquem eludere, as- 
tu decipere. Queréis hacer trampantojos. 
Fraudem mihi in oculis adornas. 

Trampa para coger animales. Tendi- 
cula x. Decipulurn , i. Decipula , te. Ma- 
china irretiendis aviculis , aut bestiis ca- 
piendis comparata. Cavea ferréis intersep- 
ta longuriis. 

Trampa de juego-i pleito. Dolus, falla- 
da , versutia. Trampa legal. Dolus ad 
rem differendam jure permissus. Hacer 
trampa. Fraudibus agere. 
r, Trampear. Rem dolo procrastinare, len- 
té inficiari. Creditorem delúdete, falsa 
spe produce re. No se ha de trampear la 
justicia con equívocos. Reí ®qu¡ latera ver- 
bi laqueo capi non oportet. 

Tramposo , trampista , tramposillo. 
Fraudulentas , lentus inficiator, subdolus. 

Tranca de puerta. Repagulum, vectis, 
is. 

Trancahilo de lanza. Amentum , I. 

Trancar la puerta. Fores repagulis 
claudere , firmare , muñiré. 

Trance. Discrimen , periculum. Ha lle- 
gado la eosa á terrible trance. Adducta 
res est in máximum periculum, ad ex- 
tremum pené discrimen. 

Tranchete de zapatero. Scalprum suto- 
rlum. 

Tranco. Grallatorius gradus. Saltus, us. 
— De un tranco pasó el arroyo. Rivum 
saltu transmisit. Vide Atrancar. 

Tranquilidad. Tranquilinas. Quies lis. 

Transferir. Transfero. Vide Trasladar. 

Transfiguración. Transfigurado, nis. 

Transfigurarse. In aliara speciem , aut 
naturam se transfigurare. Novam figuram 
assumere , induere. 

Transformar. Transformo , as. In aliam 
formara aiiquid mutare, venere, conver- 
tere. Transformación. Mutatio in aliam 
formam. 

Transgresión. Prsevaricatio , nis. 


Tranagresor. Prxvarieator , orí*. 

Transido de sed. Siti pené enectus. 

Tránsito de esta vida. Obitus , us. De 
casa de religión. Ambulacrum, mesaula,®. 

Transparente. Pellucidus, perspicuus. 

Transunto. Vide Traslado y Retrato. 

Transversal cosa. Transversus, a, um. 

Tranzado, Vide Trenzado. 

Tranzar con los dientes. Dentibus ali- 
quid pr®cidere, scindere , truncare. 

Trápala. Strepitus multitudinis. 

Trapaza. Fucus, aut fraus in re venali. 

Trapazero. Caiiidus ad frauden) in con- 
tracto adhibendam. 

Trapiche. Trapes , etis. Trapetum, i. 

Trapo. Pannus i. Trapo viejo. Pannos 
obsoletus, lacer. Centunculus. Un mal 
trapillo. Homo diabolaris. Púsole peor 
que un trapo. Conviciis tllum fuedavit, rea- 
ledictis laceravit. 

Tras ó detrás. Post. Trás del atril. Post 
ploteum. Por detrás. 

Trás de tí está. Post tergum tuum est. 
— Anda trás matarte. Ad necem te quaerit. 
Trás eso ando. Hoc unum pugno, & con- 
tendo. De trás uno. Aiiquem persequi, in- 
fectan. No tiene trás que parar. Pedem 
ubi ponat de suo non haber. Andar con 
las manos atrás. Inambulare roanibus ad 
tergum rejectis. Salió por ¡a puerta de 
atrás. Postico se proripuit. Vide Atrás y 
Volver. 

Trás ti voy. Te subsequor. 

Trasbordar. Vide Rebosar. 

Trasegar el vino. Vinura elutriare , in 
aliud dolium trausfundere. Trasiego. Trans- 
fusio vini ad aiiud dolium. 

Trasera de casa ó coche. Domus , aut 
vehiculi pars posterior. 

Trasero. Posticum, i. Podex , icis. 

Trasgos. Lémures, larv® nocturn®. 

Trasguear. Res vertere , confundere 

Trasijado. Stringosus, macilentos. 

Traslación. Trauslatio, nis. — Trasladar 
los huesos. Ossa trausferre. — Trasladar 
papeles. Describo, is. Exscribo, transcri- 
bo , is. 

Traslado. Apographum, i. Exemplar, 
aris. Dar traslado á la parte. Exemplar 
adversario tradere. 

Traslucirse. Peiluceo, es. Cosa que- se 
trasluce. Pellucidus , a , um. Que lo fingi- 
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do , por mas que te recate te trasluce. 
Prodit enitn se , quamlibet custodiatur, 
simulado. Cíe. , 

Trasmano. Estar la cosa d trasmano. 
Rem procul esse, abesse. 

Trasnochar. De nocte vigilare. Lucubro, 
elucubro, as. Lucubror , aria. Pernocto, 
as. Nociera insomnem ducere. 

Trasoñar. Delirantium eomnia narrare. 
Desi pare, mente captum esse. 

Traspalar. Pala frumentnna transferrt. 

Trasparente. Perlucidas, pellucidu*. 

Traspasar con. armas. Gladio aliquem 
Iransfodere, trajicere, transfigere, transver- 
berare. Traspasar posesión. Posseasionem 
alicujus ¡n alium transferre, alteri addice- 
re. Traspásame esto las entrañas. Confi- 
eior, & tabesco, cura ista cogito. — Tras- 
pasado de frió ó de hambre. Frigore, aut 
lame pene enectus. 

Traspaso de derecho. Ceuta jurie in ho- 
num alterius. Ayunar el traspaso. Triduum 
pasctise proximura inedia traducere, tran- 
tigere. 

Traspié. Suppfantatio. Darle un tras- 
pié. Supplantare aliquem. 

Trasplantar. Transero , ¡s. Plantee 
transierre in aream , aut locara coramo- 
diorem. 

Trasponer algo. Aüqotd asta averter», 
subdoce re , subtrahere , occoltare. Tras- 
púsose. Aufugit, % conspectu se proripuit, 
vel sorano correptus est. 

Trasportado. Vid» Arrobado. 

Trasquiladores. Oviura tonsores. 

Trasquilar. Tondoo, es. 

Trastejador. Scandularius , i i. 

Trastejar. Sarcire lectura- Trastejo de 
casa. Sarcia doraus. 

Trastes. Intervalla in jugo citbars» fidi- 
bus definita. Dar al traste con todo. Om- 
ni* verter» , subvertere , perdere , distur- 
bare. * 

Trastocar las cosos. Res prseposteré 
rautare. Rerum ordinera invertere. Tras- 
tocar las palabras. Contri dicere , atque 
oportuit, aut erat animo». Verborum or- 
dinem invertere. Formula cadete. 

Trastornar. Inverto, k. Perverto , is. 

Trastornó el carro. Plaustrum percudí. 
Esto be ha trastornado el juicio. Hoc il- 
Kiro de pocestate raen lis dejacit, a mente, 
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comilioque deduxit , ad rasaniam adegít,. 
in amentiam impulit. 

Trastos viejos. Scrtita , orura. Utensilio 
detriia , fracia , dimidiata. Trastear. Scru- 
ta evelvere , versare. 

Trastrueque. Prepostera mu latió. 

Trasudar. Extra raodura sudare. 

Tratante. Negoiiator , mercaier, orí». 

Tratado de libro. Tractatie, nis. Traeta- 
tus, us. Syntagma, tis. Tratados de paz. 
Pacis conditiones. Fardera pacta. 

Tratable. Tractabilis, humanus, a, uní. 

Tratamiento. Tractatio , nis. 17 sus, ur- 

Tratar algo. Rem agere , gerere , trac- 
tare. Tratar como mercader. Negotior,. 
aris. Nundinor, aris. Mercaturam facera, 
exeroere. Tratar en lana ó en hierro. La- 
na , aut ferro, coemendo , ac vendesdo 
opera m daré. — Tratar algo con alguno. 
Agere cura aiiquo de aliqua re. Tratarla 
con el letrado, jurisperirum considere. No- 
tratar ó mas ton mi muger. Uxoris con- 
diiione non utar. No tratamos de eeo. Non 

est de his nobis Tratar ootas de 

gusto. De rebus jncondls agere, sermo- 
uem habere , instituere. Ttatar 6 conver- 
sar unos con otros. Sermones, & coiioqula 
Inter se communicare, confferre. Tengo un 
poco que tratar contigo. Est quod lecura 
comnsunicem. Paucis te vedo. Trato mucho- 
eon Antonio. Antonio ntor valde fa milla - 
riter. Trátame- con mucha llaneza. Sim-- 
pliciter, A amicé mecutn agih — Tratar á 
uno bien. Liberaliter , aut commodb ali- 
quem habere, tractare. Tratóme como Hit- 
príncipe. Lauté , & magnificó me hobult, 
rractavlt, accepit. hiéra cómo has de tra- 
tar á los compañeros. Rationem officll ii» 
socios habe. 'Tratóme con macha cortesía. 
Perhumaniter me accepit, excepk- Hono- 
rifieeotissimé me appeHavit , (ractavit. — 
Tratar de rebelarse- 6 revolver la Repú- 
blica. Res novas moliri. Novig rebus stu- 
dere. Trata de hacernos guerra. Compe- 
ra l copias cotttra nos. Tratar de entre- 
garse. Mover© conditiones deditionis. 
Mandó que no se tratase de eso hasta • 
que 4b volviese. Rem integram ad suurn. 
reditum jussit esse. — Tratar mal á uno .. 
Aliquem injuriosé, & indigné tractare, ve- 
xare, exagitare. Tratóle mal de palabra. 
Male eum verbis accepit. Tratólo con grane 
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¿(limo desprecio. Illum pro despeettatlm® 
aemper habuit. Tratáronle como i loca. 
Tawquam atultus, A insanua habitúa eat. 

Trato dt mercader. Negotiatio, merca- 
tura, commercium , nuodinatio, nia. 

Trato á conversación. Coniuetudo , nia. 
Familiaritas , uaua familiaria. Dar trato d 
uno. Jocari , aut ludere in aliquem. Ha- 
bitura ejus aut gcatum caviilari, irridere. 
Ese no ee buen trato. A viro bono ab- 
horret heec agendi ratio. Tener trata des- 
honesto. Ipapudic'e cum fes mina Tartarí. 

Trato de cuerda. Vida Cuerda. 

Través. Trana verano». Ponerse al través 
d de través. Transversum aliquid ponera, 
tal agí transversum. Doral tracé s, Trena- 
vertum agí , ab inatituto curau abripi, ad 
acopuloa alíidi , detrudL Salir de ¿racé». 
Ex t rana vareo occurrere. 

Travesado. Trana versará», a, un. - 

Travesar loe muchacho a Ludo, colindo, 
ia. Inquietara, turbar dure. Travesea astee, 
tra lengua en equivoco*. Lingua Hispáni- 
ca varbia s*pé ludir, «Iludir, cavillator, ex 
ambiguo nugatur, [ocie, ac facatiía op- 
portuna. 

Traoe cuela de mosco. Nequicia, libido, 
nia. Juvenilia audacia , parolan lia. 

Travieso. Perveraua. Puer inquietos, 
turbulentua adolaacaaa , solotis, pravisque 
mortbus. Vida Vellaoe. 

Traición. Prodi tio , insidias , aruin. fía- 
ser á una traición. Pradera aiiqutm si- 
mula tionc officii, aut. amicitiae. Armársela . 
Inaidiaa ¡111 atraeré, kiaidiia illum palera, 
necea» UK machinan. A traición lo acome - 
tieron. A largo illum adorti aont. — Esta 
traición ee. lata quidem vit eat. A traición 
le mataron. Ex insidia intariit, interfec- 
tua eat. 

Traidor. Proditor , iaatdiator. Traidor- 
al Rey. Perdualiia , desertor , orit. Notá- 
ronle - de traidor . Proditionis insimúlame- 
eat. Haud ubacuram pradhionia notam au- 
biit. A un traidor ioe alevosos. Cretiaan- 
dum cum Cretense. Fraude precipuas frau- 
de capiendua eat. 

Traza 6- dibujo. Linee primu opería.- 
Linea mema , deacrlprlo» Traza en algute 
negocio. Ratio , consilium , modua , exco- 
gita tio. Hallar 6 dar algssna traza para- 
hacer algo . Yiam. apesire, pare face re,, ioi- 
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re ad ftt. Inrenlre qoa ratione , excogi- 
tare quo pacto, prcercribere quemad nao- 
dum fieri oporteat , aut possit. 

Traza-diabólica. Uiyssseum commentum, 
incradibilia aolertia. No me aprovecharon 
mis trazas. Nibii, nae blauditlis, net 
atrophit coraaaovi, proteci. 

Trazador. I>»acriptor , delineator, orit. 

Trazar ó dibujar. Delineo-, as. Dea- 
cribo, ia. Trazar á maquinar . Molior, iría. 
Meditor , aria. Machinor , aria. 

Troaista . Solara excogitaior, inventor. 

Trébedes. Chytrapua , odia. 

Trebejar con alguno. C alindere cum ali- 
quo , laecivire. 

Trebejo do ajedrez. Latrunculua, i. 

- Trébol . Trifolium, ii. 

Trece. Tredacim. Trece en Árden. Trede- 
cimus , decimus tartiua. Trece veces. Ter- 
decies. Estáse en- sus trece. Peratat in sen- 
temía. Gradúa fixit .Trece, dignidad. T ce- 
dacera v ir , i. 

Trecientos. T recen ti , ae, a. 

Trescientos mil. Trecenta milla. El afta 
de trecientos. Taecenteaimua annua. 

Trecho. Tractus,.us. Inter vailum. A tre- 
chos. Per intervaúa. Del dicho al hecho 
hay grande trecho. Multa cadaut ínter 
caticem , aupremaque tabea. 

Treguas, induciae, arum. Hacer á asen- 
tar treguas. Induciaa pascisci , facere. 

Treinta. Triginia. Treinta vece». Triciea- 
Año de treinta. Annua trigeaimua. 

Tremendo. Tremendur, hurrendua. 

Trementina 1 Terebinthina retina. 

Tremolar la bandera . Vexilium bina 
iode agitare , concut ere , conmoveré. 

Trana. Vida Cárcel. 

Trenza ¿ trenzadera. Taeuiola, vit ta, *_ 
Del cabelle, Crinalea fasciolae. 

Trenzado- Orbis oomarum. Echar alga 
al trenzada. Oblivioni aliquid mandare. 
No pienses que le he hecho al trenzado ► 
Cave putea, me curatn ejua reí abjecisse. 

Trenzar el cabello. Coman tatnialia re- 
dimirá , faaciolia alligare. 

Trencellín. Spira galtri. Trencilla. Idem. 

Trepador Ae maroma Pe t aurista, ar. 

Trepar. Suraum repetere, in altutn pro- 
repere, acandere in aubrectum. 

Tres. Trea, A tria. Tres veces. Ter. Tres- 
mil veces. Ter miüiea- De. tres. en. tres . 
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Terni, «, 8. Tres cartas. Trinae li( terse, 
tres epístolas. Tres nacidos de un parto. 
Tergemini, vel trigemíni. 

Tres dias. Triduum , i. Treguas de tres 
dias. Triduante inducías. Tres años. Trien- 
nium, ii. Cosa de tres años. Trimus, a, una. 
Triennis, e. De tres meses. Trímestris, e. 
De tres esquinas. Triangulus , triangula- 
ría . trigonum, vel (rigonus. De tres pies. 
Tripes. De tres pies de largo. Trípedalis, 
e. De tres libras. Triiíbris, e. De tres 
maneras. Trífariam. De tres puntas. Tri- 
fídns , trisulcus. 

Trescientos. Vide Trecientos. 

Tresquilas. Vide Trasquilar i 

Treta. Versutla , ae. Callíditas , atls. 

Triaca. Antídotus, i. Theriaca , te. De 
¡a triaca hacéis ponzoña. Quae ad salu- 
tem sunt comparata iu perniciem conver- 
tís. 

Triángulo. Triangulus, i. Trigonum, vel 
Trigonus , i. Triangular cosa. Triangula- 
ría, e. 

Tribu , barrio ó linage. Tribus, us. Cosa 
de tribu. Tribulis, e. De tribu en tribu, 
6 cada tribu. Trlbutim. 

Tribulación. AftHcdo, afrtictatio, nls. Ca- 
lamitas, tis. Vexado , nls. 

Tribuna. Choros superior. Odeum , i. 

Tribunal. Tribunal , is. Subselia, orutn. 
Hablar ó estar sentado en ti tribunal. 
Agere, vel sedere pro tribunal!. 

Tribuno. Tribunus , i. Cosa de tribuno. 
Tribunitins, a, uto. 

Tributar. Tributura pendere, solvere. 

Tributario. Tributarius, vectigaiis , sti- 
pendiarius. Hacer á uno tributario. vEra- 
rlum aliquem facere, iu serafina, vel ín- 
ter «erarios reftrre. 

Tributo. Tribntum, i. Poner ó echar tri- 
butos. Tributa , aut vectigalia imponere, 
indicere , imperare provincite , aut vecti 
gales populos facere. Quitarlos. Populos- 
aut agros vectigalibus levare , tributo libe 
rare. Tributa, popuüs remitiere, tollere- 
adimere. — No se pueden sufrir tantos tri- 
butos. Imperata , & imposita muitipiicf 
nomine tributa graviora sunt f quám ut 
austinere possimus. Escaparse de pagar 
tributos. Subterfugere jus fiad. Ex araros 
se eximere. 

Triglifos de arquitectura. Triglifi, orum. 


TR 

Scolptera trlpiici canalículo. 

Trigo. Triticum , frumentum. Candial. 
Siligo , nis. Triticum siligineum. Proveer- 
se de trigo. Rei frumentaria; providere. 
Provisión de trigo. Frumentario. Merca- 
der de trigo. Frumentarios, frumentator. 
Triguero color. Color subfuscus. 

Trilla. Tritura , as. Trillador. Tritor, 
is. 

Trillar. Tero , is. Trituro , as. Grana 
ex spicibus tríbulo in a rea excutere. Ca¿ 
mino trillado. Trita , Se continuáis via. 

Trillo. Tribulum, i. Tribuía, ae. La 
cuenta del trillo. Singularis computado. 

Trinchante. Scindendí artifex. 

Trinchar. Cibos scite sclndere. Quién Je 
dio licencia para trinchar, y escoger i a 
mejor parte ? Quis ei' permisit , ut par- 
tes faceret, de utram veliet prior ipse su- 
meret ? Cic. 

Trinchera. Agger militaris. De aloja- 
miento. Castrense vallum. Hacer trinche- 
ra. Vailum ducere. Vallo se muñiré. Vide. 
Atrincherarse. - >- 

Trinchete. Vide Tranchete. 

Trinquete de pelota. Sph*risterium in 
peristyío. Trinquete de la nave. Veium 
mínimum in prora. . ... 

Tripa 6 barriga. Venter, tri. Tripón. 
Ventrosos , ventricosos. t : 

Tripas. Intestina, orum. El medio de 
ellas. Mesen terium, ii. Lo mas ancho. Co- 
lon , i. Laxius intestinum. La mas delga- 
da. Lacias, ¡udb. Dolor de tripas. Colicúa 
dolor. •>< 

Tripera 6 mondonguera. Botularia. 

Tripular. Navem militibus instruere, 
mnnire. Tripulación. Navis instructio, mu- 
nitio. - 

Tris. Vi tri stridor, duro frangitur. 'A un 
tris se hace pedazos. Perlevi ictu frangi- 
tur , conteritur. Estuvo á un tris de per- 
derse. Mínimum abfuit , quin periret. 

Triste. Triada , rotestus, lugubris. No sé 
de qué estd triste, de algo es. Nescio quid 
tristis est, non temerfe est. — Está muy 
triste por la muerte de su padre. Ex pa- 
remia morte in magnum iuctum incidít, 
magnum dolorem hausit, jacet in meerore, 
& iacrymi*. Ponerse triste. Tristitia , aut 
maro re atfici. No pienses en cosas tris- 
tes. Ne des animum mterori. Anímum k 
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lucio recipe, abstine, revoca. 

Tristemente. Tristibs, lacrymosfe. 

Tristeza. Tristitia, meeror , meestitia, 
se. 

Triunfo. Triumphus , I. Victori®, & Im- 
peratoria pompa. Triunfar. Triumpho, aa. 
Triumphum agere , ducere. Curru tritim- 
phantem vebi. Triunfa de verte con cala- 
bazas. Repulsan) tuam triumphum suum 
duett. Triunfa con esto de sus enemigos. 
In hac re esultat, agitque es inimicorum 
dolore triumphum. 

Trivial cosa. Rea b trivio vulgaris. 

Troba. Carminis assimulatio. 

Trobar. Carmen , & artifícium alicujua 
poeten estimulare , exprimere, ¡mitari, re- 
fe r re , ad aliam materiam accommodare, 
transferre. Bien trabado. Probe aaaimula- 
tum. 

Trocar uno por # otro. Unum cum alio 
commutare, permutare. Trocar la comida. 
Vomere , vomitare. No trocaré la afren- 
ta que me haces , por la mayor alaban- 
za. Invidiam islam , quam tu in me con- 
citar! via , cum laude non comparem cla- 
rlore. 

Trocarse. Vide Mudarse. 

Trofeo. Trophseum , ei. 

Trompa, ó trompo. Vide Peonza. 

Trompa ó trompeta. Tuba , se. Trompa 
de elefante. Probuscis , idis. Manua , ua. 

Trompeta ó trompetero. Tibicen , ¡nía. 
Bu.'cinator, oris. &neator, oris. 

Trompican. Vide Tropezón. 

Tronar. Tono, intono, as. Detonat, abat. 

Tronchar. Mutilo, as. Trunco, as. 

Troncho de lechuga ó berza. Thyrsus, i. 

Tronco de árbol. Truncus , i. Caudex, 
cis. ~ ‘ • 

Tronco de linage. Stirpis auetor. 

Tronera. Penestella , se. Gentil trone- 
ra. Pulchrum caput , cerebro vacuum. 

Trono. Solium , ii. Thronus , i. 

Tropa. Turba , te. Caterva , ae. En tro- 
pas. Catervatim. 

Tropel de gente. Strepitoa multitudinia. 
Entrar de tropél. Turbam irrumpere. 

Tropezar. Offendo, is. Cespito, as. Tro- 
pezar en el umbral. In limine oílendere, 
vei pedem in limine oflendere. In iapidem 
incidere, incurrere . — Tropezar á menudo. 
OfTenso, aa. El que así tropieza. OiFen- 
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salor, orla. Quien mucho tropieza , tal vez 
te quiebra la cabeza. Qui satpb oifendir, 
aiiquando concidit. ■ • . • 

Tropezón. Otfensio pedia. 

Trópicos del cielo. Tropici , orum. 

Tropiezo. Oñendiculum , i. Qué tropie- 
zo puede haber en esto ? Quid obstar qub 
minas hoc fíat? Quid huic rei impedimen- 
to esse poteat ? 

■Trotador tí troton. Equua auccusaor, 
succussator, oris. 9 

Trotar la bestia. Suocuaso, as. 

Trote. Succusans, us. Succoasura, se. 

Trox. Horrtum, ei. Atrojar. In horreum 
condere , & aaaervare. 

Trozo. Fragmentara , truncus, frustum. 
Hacer trozos. Intercido , is. In frusta con- 
cidere , secare. A trozos. 1 11 tere ¡sé. 

Trucha. Salar , aris. Trutta, se. Trucha 
salmonada. Trutta salaria. Ayunar ó co- 
mer trucha. Nthil medii , modiciqoe habe- 
re. Aut aicco pane veaci, aut Saliarem in 
modum epulari. Aut Catear, aut nihil. 
No se cogen truchas á bragas enjutas. 
Difficilia quse pulchra. 

Truchela. Vide Abadejo. 

Trueco ó trueque. Commutatio, permu- 
ta tio. A trueco de parecer bien no perdo- 
nan á gasto. Nuil! aumptui parcunt, dum 
speciosat videantur. 

Trueno. Tonitrum, I. Tonitrus, us, 5c 
tonitru, indeclinable. 

Truhán. Parasitus, i. Scurra, w. Tris- 
hanear- Parasitor , aris. Scurram agere. 

Truhanería. Scurrilitas, atis. 

Trujal. Trapes, etis. Ti-apetum, i. 

Trujamán. Proxeneta , -je. Circuitor. 
Por intérprete. Interpres, etis. 

Trulla de albaiíil. Trulla , se. 

T ANTE U. 

Tú , tí , te. Tu , tui. Tú mismo. Tute, 
tu ipse. Tumet. Tú mismo te haces daño. 
Tute tibí obstas. En ti consiste todo. In te 
omnia sunt posita, in te totum positum 
eat. Tratarse tú por tú. Famiiiariter ín- 
ter se toqui. 

Tuerta ó torcida cosa. Obliquus, tortuo- 
sos , deflexos , a , um. Tuerte , que le fal- 
ta un ojo. Luscos , i. Cóclea , iris. Que no 
mira derecho. P se tus, i. Strabo, nis. Hom- 
bre de pies tuertos. Scaurus , i. Tuerto ó 
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derecho ello te hh de hacer. Jure, val 
injuria faciendum est. Proait , obait , ge- 
rendus est mihi mus. 

Tuétano. Medulia, ae. 

Tufo. Vapor, Oria. Gravis hálitos. 

Tullido. Pedibua debilia. Tullirte. Pe- 
dibua debilitar», debilem fieri. Tullidura . 
Pedum debilitas, debilitado. 

Tumba. Busrum , i. Tymbus, i. 

Tumbar á uno. Hotninem de; ¡core, de- 
turbare, reaupinutn fuqdere. 

Tumbo. Fluctuado, vacillatio, tituba- 
tío ab impulsu. Tumbo de dado. Tal», aut 
tesserae inveraio, conversio. 

Tumor. Vide Hinchazón. 

Túmulo. Tumulua honorarius. Cenota- 
phium , ii. 

Tumulto. Vide Alboroto. 

Tumultuar. Tomultuor, aria. 

Tunda de palot. Fuatuariutn, ií. De 
azotes. Verberatio , flegellatio , nía. De 
coces. Calcium crebra percussio. 

Tundir el paño. Pannum attondere. 

Tundidor. Panni tonsor. 

Túnica. Túnica, a. Vide Ropa. 

Tupido. Compresus , conatipatua. 

Tupir apretando. Supo , constipo , ai. 

Turba. Turba , se. Vide Tropa. 

Turbante de turco. Cicaris, ia. 

Turbación. Commotio animi. Turba- 
ción grande. Perturbado, confussio, nia. — 
Turbación de agua. Nirnbua , i. Alluvio, 
nia. 

Turbado. Turbatu a, commotua , a, un. 

Turbador. Turbator, oris. 

Turbar. Turbo, as. Obturbo , perturbo, 
na, — Turbarte en el sermón. Titubo, as. 
Hsesito, aa. Loci , & concionia insolentia 
mover», perturbar!. Erubuit, expalluit, nec 
vox lili, nec lingua conatitit. Turbóse en 
ciándome. Ubi me aspexir, aladra commo- 
tua est. Conapectu meo turbatus est vul- 
tua ejua immutatua est. Ad conspecrum 
meum pavefactus obstupuit, vox illum, & 
oratio defecit. 

Turbio. Túrbidos , limosos , fceculentus. 
Cuando todo turbio corra. Si maximfe for- 
tuna obatet. Ut fortuna nobia infesta sit. 
Ut omnia aeciia accidant, atque opinamur. 

Turmas de tierra. Tuber, eris. De ani- 
mal. Testiculi, coiei , orum, teste». 

Turnio de ojos. Strabo , nía. 
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Torno. Vrces. Espera que le venga su 
turno. Vices suas expectat. éaya por tu 
turno. Ordo, & vicea aerventur. , 

Turquesa , piedra preciosa. Eranos, i. 

Turquesa de bodoques. Fictilia globuii 
forma. Parecen hechos en una turquesa. 
Eodem ovo prognati videntur. 

Turquesado color. Glaucua, cyanaua. 

Turquí , color. Vide. Turquesado. 

Turrar. Torreo , es. Vide Tostar. 

Turrón. C rustían ex melle, amygdaiis, & 
aliia nucibus , confectum. Para qué ton 
esos turrones ? Quorsum lata verborum 
blandimenta ? 

Tusón. Aureos torquea cum agno pén- 
dulo. Caballeros del tusón. Torquad aurel 
velleria equites. Hacerle caballero del tu- 
són. Inter aurei velleria sodales aliquem 
cooptare, equitibua aurei velleria adscribere. 

Tutela , ú tutoría. Júrela , se. Tutoría 
de muger. Muiiebria tutela. 

Tutor. Tutor, aria. 

Tuyo, Tuus, a , un. 

U ANTE B & F. 

Ubre. Uber , eris. De puerca muerta 
recien parida. Sumen, ¡nis. 

Ufano. Arrogana, lastiiia exultana. Está 
muy ufano de que , &c. Gaudium confina- 
re nequit, isetitia exultat, nimium sibi 
placer , quod &c. No tiene de que estar 
tan ufano. Non est , qubd tan (operé aibi 
placear , aut ae jactet. 

U ANTE L, & M. 

Ultimo. Uidmus, extremus, poatremus. 
— Ultimamente. Denique, postremo. Ad 
extremum , ad postremum , novisaimé. 

Ultrajar á uno. Ultra madura aliquem 
abjicere, foedissirno convicio proacindere, 
coutumeiiis affícere , vexare. 

Ultraje. Contumelia , se. Probrum, con- 
▼icium , contemptua, ua. Vexatio. 

Umbral de la puerta. Limen , ¡nis. No 
atravesaré sus umbrales. Numqoam ¡o 
ejua liraine pedem ponam. 

Umbroso. Umbroaua, opacus, a, ua. 

U ANTE N. 

Unánime. Concora , di». 

Un dia antes. Pridia. 
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Un día despuet. Postrldle. 

Uncían. Uaciio , nis. Unctura, as. Que 
ve da á lo* enfermo*. Vida Extremaun- 
ción. ' • > • 

Uncir ó unir lo* caballos. Kquas jun* 
gere , sub jugum mittere. 

Ungir. Ungo, i*. Perungo , lino, ia. Un- 
güento cundiré corpas. Ungido. Uncías. 
El que unge lo* muerto*. Pollinctor, val 
polKctor , is. . . . 

Ungüento. ÜHguentum, i. El que hace 
6 vende ungüentos. Unguentarius, myro» 
pola, se. Bote de ungüento. Myrothecium, 
Ú. Alabastrina , i. Tienda donde se vende. 
Myropolium , i. • 

Unicamente, Unic'e, singuiariter. 

Unico. Uuicus, singularis. 

Unicornio. Monocaros , Unicornia. 

Unidad. Unicas, tis. 

Unido. Copulatua, conj uñetas. 

Uniforme. Uniformis , e. 

Uniformemente. Unlformiter. 

Uniformidad. Uniformitas, tía. 

Unigénito. Unigénitos , i. Unigena , se. 
Unicos filius. 

Union. Unió , nia. De voluntades. Con* 
cordia , te. Consensúa animorum. 

Unir. Conjungo, ¡s. Copulo, as. 

Universal. Uciversus, a, uta. 

Universalmente. U ni versé , generaliter, 
in universum, universim. < 

Universidad. Universitas , [atis. De es* 
indios. Academia , te. 

Universo. Vide Mundo. 

Univoco. Univocus. . n* 

Uña. Unguis, unguiculus, i. Uña de ani- 
mal que no tiene dedos. Ungula , se. Es- 
capar i uña de caballo. Equo fugam ca- 
pessere , arripere. Tiene uña * este punto. 
Difficilis esc hic locus ad explicandum. In- 
cidí in nodum Gordianum. Tiene en la 
uña la escritura. Testimonia sacrx pagi- 
nte memoria tenet , in prumptu habet. 

Uñada. Unguis perstrictio. 

Uñero. Reduvia , vel redivia, ¡e. 

Uñir. Vide Uncir. 

Uno solo. Unus , a, um. Qué nn soldado 
solo haya hecho tanta risa 1 Unos miles 
tantam stragem ediderit 1 — Un particu- 
lar. Unus aiiquis. Digan uno que haya 
hecho tal cosa. Unum aliquera uominent, 
qui id fecarit. Nombren una persona , que 
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hable por todos. Unum aliquem eligant 
qui comnuaem causam agat. — Uno de dos. 
Alter, a, um. El uno es bueno y el otro 
malo. Alter probus est , alter improbus. 
Altar eiigitur, alter rejícltur . — Uno ó dos. 
Unus , aut alter. Uno i dos sintieron mal 
del caso. Unus, aut alter causam non pro- 
bavit. Cíe. — Una, ó dos veces. Sarnel, aut 
Iterum. — Una misma cosa. Unum, atque 
Idem. Unum , & Ídem. Todos tuvieron un 
mismo fin. Unus , atque Ídem exitus om- 
nium fuit. De una misma manera lo di- 
jeron los antiguos. Uno, eodemque modo 
id ve te res dixere. En esto todos son de 
un mismo parecer. In hac causa oronet 
unum, A ídem sentiunt. — Uno, otro. Alius, 
aiius. Nota , que cuando decimos , v. gr. 
Uno es pobre y otro rico : .Unos nacen y 
otros mueren, entonces no se dice en la- 
tín. Unas, alius. Uni, alii , sino Aiius, 
aiius. Alii , alii. Una cosa es decir pesa- 
dumbres, y otra acusar. Aliad est male- 
dicere, aliod accusare. A unos causas en- 
fado, á otros risa. Akis molestos es, alita 
ridiculus. Unas enfermedades son peores 
de curar que otras. Difficilius alii aüis 
ntorbi enramar. $. Cando hablamos de 
dos solos , como de dos personas ó dos 
v andes, no se ssea de Aiius, sino de Alter. 
-v. gr. Las balanzas se tienen una á otra 
en peso. Lances in statera , altera alte* 
rana elevat. Los unos pelean por no ser- 
vir, los otros por mandar. Alteri pro li- 
bértate, alteri de imperio dimicam . — Unas 
veces , otras. Aliás, alias. Nunc, nunc. 
9'a les he avisado muchas veces, unas 
como amigo, otras como juez. Stepe Jilos 
coramonui , alias a mi ce , alias severiüs. 
Silos con lágrimas, unas veces se escu - 
saban , otras me rogaban que les per- 
donase. lili lacrymantes nunc purgare se, 
nunc obsecrare , sibt ut veniam darem.— ■ 
Uno á otro. Mutub, invicem. Saludáronte 
uno i otro. Inter se consalutarunt. Salu- 
tatione mutuo se excepere. Quedaron ad- 
mirados mirándose el uno al otro. Htese- 
re mutua coniemplatione perculsi. No se 
podían ver uno á otro. Invicem oderant. 
Mutuo se odio habebant. Alter alterum 
aversabatnr. Üierque alteri invisus erar. 
— Uno tras otro. Aliud ex alio. Un em- 
barazo me viene cada dia irás otro. Aliud 
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ex alto me qootldié impedid Una mentira 
tras otra. Aliud ex alio fingís. Nunca de* 
jó de hacer un yerro tras otro. Num- 
quam aliad ex alio peccare destine. §. Ob- 
serva que una oración latina de este gé- 
nero , vale por dos de romance, v. gr. 
Uno gusta de un estilo y otro de otro. 
Alius alio dicendi genere gaudet. Unos tie + 
nen un modo de vivir , y otros otro. Aliua 
atiis vlvendi moa est. Unos gustan de unas 
cosas , y otros de otras. Alii aláis rebue 
delectantur. — Una cosa , i¿c. que. Illud, 
&c. Una cosa me tuvieron á necedad , que 
no volví por mi , confiado en mi inocenr 
cia. Illud mihi stuititie datum eat , quod 
iunocentia freius cauaam non dfati. Una 
cota puedo asegurarte , que yo no. tuve 
arte ni parte en eso. Illud aic habeaa ve- 
lim , ei rei me ñeque consílíum , ñeque 
operam dedisse. Una cosa no puedo de- 
jar de decirte 4 que el pueblo romana 
tiene en ti puestas todas sus esperanzas. 
Illud ubi non posaum , quin significem, 
populum romanum omnia k te especia re. 
Cic .-—Uno, un cierto , un tal. Quídam. En 
mucho cuidado me puso uno de tus se- 
cuaces. Nimia me solicitum habuit, quídam 
ex ejua asaeclis. Qué hombre es i un Me- 
néeme. Qois homo eat ? • Menechmua quí- 
dam. Aconsejándole uno , que &c. Cum quí- 
dam auctor ei easet , ut &c. §. Observa la 
elegancia con que los latinos para decir 
Uno de elloa, usan del ablativo con in. 
El desierto es tenido por sino de los ma- 
yores males. Exilium in maximia maiis 
ducitur. Algunos son de contrario pare- 
cer , y de ellos es Celso. Nonnuiil sectil 
aentiunt , in quibus eat Celsus. Es uno de 
mis mayores amigos. In meis familiarissi- 
mia eat. Cíe. ' > 

Untar. Ungo, Innngo, la. Lino, ia. Des- 
pués de descalabrado , untarle el casco. 
Quem injuria affeceris, blandí tius a ppe lia- 
re , honorifiefe multa de iiio predicare. 
Untar las manos al juez ó ministro. Mu- 
neribus, aut pecunia judicem corrumpe- 
re. 

Unto. Adeps, ipU. Axungia, ae. 

Untura. Unctio, unctura, liiiimeutum. 
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-1 U rucan. Vide Huracán. . ,\ 1, L „ 
Uraño, hombre retirado. Aaper, clan» 
enferma , inhumanus, vits communis ex- 
pera. .V - .. I .1 

• i Urbanidad. Comités, artanitas, da. 
.-¡.Urca. Linter,' tria. Scapha, a. 1 • ■ 

1- Urdimbré. Licia , orum. Sismen, tnia, 
Urdir. Ordior, iris. Urdir, una menti- 
ra. Mendacium coraponere, confiare. Pe- 
dro de urde males. Ooli srtifex. 

, Urgar. Attento , aa. Pertento , as. Atr 
trectare, refricare. Peor es argollo. Ne 
move Camarinam. Ignem ferro ne ccdito. 
Noli ulcua tanger e. Urgar el fuego. Ignem 
proruere. . . « > - > 

Urgente cosa. Quod urget , & ¡natat. 
Urguillas. Ardello , nía. Homo inquiea, 
huc , & illoc volitans , multa moveos, & 
nihll promovena, omnibusque negotiis ae 
immiscena. i 

Urna de cuerpo muerto. Solium , in quo 
oaaa , & cinérea defuncti aervantur. Con- 
di torium, ii. 

t Urraca ó picaza. Pica, te. 

.»i : U ANTE S & Vt . i J 
Usagre. Liciten, enis. Mentegra, *v 
Usada cosa . Uaitatua , a, un. 

Usar. Utor, eria. Muchas veces. Usitor, 
aria. Usurpo, aa. Este modo de hablar es 
usado en Platón. Apud Piatonem hsec ora- 
tio uaurpata est. T esto te usa también 
en algunas provincias. Idque etiam in 
qulbusdam proeinciis uaorpatur , in more 
potitum eat, in consoetudinem venrt. Usar 
de demencia en el castigo. In nlciscendo 
lenitatem adhibere. Usar de espuela y fre- 
no. Calcada , & írtenos adhibere. Usó de 
toda trampa y artificios. Nihil non frau- 
dis , 8c lenocinii adhibuit. Usaron conmi- 
go de grandísima crueldad. Uaua aum iia 
crudelitaimia. Cic . — Usar mal. Abutor,eria. 
— Ta no se usa. Jam hoc desirum est, in 
de8uetudinem abiit. Obsolevit jam ¡ata ora- 
do. Hablar como se uta. Uaitatb toqui. 

Uso. Usus, ua. Consuetudo, moa. Andar 
al uso. Ad usum, & consuetudinem se *c- 
commodare. En cada tierra hay su uso. 
Sua cuique civitati lex , & religio est. Al 
mal uso quebrarle ¡a hueca . Prava con- 


Digitiz 



ÜS 

suetndo corrlpienda est. Quae mal^ did’is- 
cisti , dediacenda sunt. — Uso de razón. 
Rationia lomen. No tiene uto de razón el 
niño. Nondum poero rationia lomea afful- 
sit. Con el uto te aprende todo. Exercha- 
tío omitía perflcit. Usus magiater egregios. 

Utual cosa. Usualls, e. Usuarios, a, um. 
Quod nsui esae potest. 

Usufructo. Usofructus , os. 

Usufructuario. Usufrocittarlos , il. 

- Usura. Usura, te. Fcenus , oria . — Usura 
tabre usura. Anatocismus , i. 

Usurero. Faenerator , orls. 

Usurpar. Per Injuriara aliquid tibí vin- 
dicare , avertere, usurpare. Usurpar la 
posesión. Posteasionera intervetitere , vel 
pos8essione dominium intervertere. Usur- 
par la gloria que se debe A otro. Gloriam 
alteri debit a m intervertere, ad seque trans- 
ferre. 

Uva ó racimo. Uva, a?. Temprana. Prte- 
cox, praecoqua. Moscatél. Uva apiana. Te- 
ta de vaca. Dacrydiles ovse. Colgadas. 
Pensiles. Pasas. Uvae pasase. Uva silves- 
tre. Labrusca , se. Está hecho una uva. 
Vino madet. 

V ANTE A. 

yaca. Vacca, ae. Boa, bovl». Faca pre- 
ñada. Horda , ae. Que no pare. Laura, ae. 
Comer vaca. Bubula vesci. taquilla. Vi tu- 
la juvenca , baccnla , ae. 

Vacada. Armentum , I. 

yacacionet de estudios. Lifterarum ln- 
termlasio. Ferise litterariae. yacacionet de 
audiencia. Juaritiom , ii. Vacado a foren- 
slbus negotiia. Darlas. Jostlthim edicere, 
indicere. Tener vacaciones. A litteris, aut 
negotiia vacare , feriar!. Litterarum atu- 
dium intermitiere , intervailo remitiere. 
Quiescere á litterarum atrepitu, du aea- 
tlvae ferite aguntur. 

yacante de obispado, cátedra 6 preben- 
da. Tempua , quo sedea , aut cathedra va- 
cat . — Estar vacante el beneficio. Vacare 
benefícium. 

yacar beneficio 6 prebendas. Vaco, as. 

yacía cosa. Vacuua, a, om. Inania, e. 
Bl vacío de una cota. Vacuitas, manilas. 
Vacuum , inane. Llenar el vacio de otro. 
Alteriua munus iraplere. Demortui viri 
deaiderio aatisfacere. 

yodado de bronce. Fusilis , e. 
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yaciar algún vaso. Evacuó , as. De- 
pleo , exhaurio , vacunra facere. 

• yodar de bronce. Ex aere aliquid fun- 
dere. Effigiem , aut atatoam arte fusoria 
exprimere , ducere. 

Vaciedades. Arroganter dicta. Fastus, 
jactantiaque verborum. 

yacilar. Vacillo , as. Titubo, as. 

• yacuno ganado. Armentum , i. 
yode. Carthophorus, i. 

yodo del rio. Vadum, i. Rio de muchos 
vados. Vadosum Aúnen . — yadear el rio 6 
pasar el vado. Vado, as. Pedibus, vel 
equo amnem trajicere, vadum transiré, 
superare .— Tentar el vado en algún ne- 
gocio. Sensim rea explorare, aagaciter in- 
quirere, cautfe tentare, eallide observare. 
—No hallo vado en este negocio. Non in- 
vento quemadmodura rem expediam , quo 
pacto ex hia vadia evadara, ex his angus- 
tiis me eripiam. Non video , quam viam 
teneam. Quam rationem ineam, non des- 
pido.. Nescio , qua racione judicii laqueos 
declinen» , quomodo his eerumnia me sub- 
ducam. — Dar vado á las cosas. Cedere 
tempori. Fortuna: se aubmittere. Prcesen- 
tibua se rebus accomodare. 

yagamundo. Homo vagua , & inera, qu! 
vagam vitam sequitur, nec certum domi- 
clliuro habet. 

yogar. Vide Tardanza. Andar vagan- 
do. Vagor, arla. Vagura errare. A mas 
priesa, mas vagar. Festina lentfe. No tengo 
un instante de vagar. Nulium mihi tempos 
vacat , nuiia quies datur a negotiis. Ne 
acalpere quídam capul mihi per negocia 
licer. 

yagaroso. Vide Tardo y espacioso, 
yago. Dar golpe en vago. Percussurem 
vires in ventum effundere. 

yaguear el pensamiento. Mens incerta 
vagatur, & errat huc & iliuc. 
yaharada. Exhalado, nis. 
yahear. Exhalo, as. Evaporo, as. 

Vaho. Vapor, ¡s. Hálitos, us. 

Vaina. Vagina, ae. 

Vainicas de legumbre. Follicull , orum. 
Vaivén. Floctuatio, motus anceps. 
Vajilla. Aurea, vel argéntea vasa. 
Válago. Stramentum , i. Mesáis In area 
congesta ad trituram. 

Valedor. Defensor , patronos, i. 
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Valer. Valeo , e*. Cuánto vale esto t 
Quanti ¡d est? Quanti indicas? Mas pi- 
des de lo que vale. Plua quatn par est in- 
dicas. Tómalo por lo que vale. Pro eo 
quanti res est , tibi haba. No vale nada. 
Vitiosa nuce non emana. Tiénelo por co- 
sa de menos valer. Infra dignitatem suam 
id esse existimar, indecoram id censet, & 
á sua dignitate alienum, ignominia? loca 
lili est. — Valer , ser de provecho. lidie es 
se, prodesse , viro, aut mumemum habe- 
re. Vale para mucho. Ad multa prodest, 
facit , conferí, conducir. Vale para mu- 
chos. Instar multorum est. Unus Cato m¡- 
hi est pro centum millibus. Na le va- 
lió el ser valiente. — Nibil illi fcrtitu- 
do profuit. Valerse del favor y am- 
para de otro. Fide, ac presidio alicujus 
uti. Valerse de argumentos sofísticos. So- 
phisticis nugis uti. Váleste del oficio pa- 
ra hacer dinero . Abuteris potestate ad 
questum. No tengo de quien valerme pa- 
ra esto. Ego ista per quena agam , non 
babeo. , • ... 

Valor de la cosa. Predutn, estimado. 

Valor ó valentía. Virtus, prestando 
animi, fortitu io. Hombre de valor. Vir 
fortín, magnánimas. Vir maxiroi animi. El 
que teto hiciere se ha de tener por hom- 
bre de valor. Qui sic egerit, hic vere vir 
putandus est. 

Valentón * que hace el. bravo. Gladia- 
tor , qui dcella crepat , «upercilio, & as- 
pectu ipso , atque incessu timeadus. Vide 
Fanfarrón. 

Valeriana , yerba. Nardus rustica. Ma- 
rinella. te. Berba benedicta. 

Valido del Principe. Gratlosus, qui gra- 
tia apud Principem valer. Los que son de 
su vaha. Qui gratia apud illum valent. 

Valiente , valeroso. Vaiidus, fortis, vi- 
ribus , & animo prestaos. Valiente eomo 
un Cid. Alter Hercules. Valiente pintura. 
Vegeta, A vivida ¡mago. 

Valientemente , valerosamente. Fortiter, 
acriter, viriliter , strenue. 

Valimiento con el Príncipe. Gratia, te. 

Valladar. Seps , pis. Agger, eris. 

Vallado. VaUum, i. 

Valle. Vailis, i». Convallis. 

Vallico , yerba. Lolium , L 

Valuación. Vida Tasación* 
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Vano hombre. Vanus, levis, ventosas. 
Vide Soberbia. Vanamente. Inaniter. En 
vano. Frustra , incassum, nequidquam. 

Van» cosa. Vanas, a, um. Inanis, e. 

Vana es la felicidad del mundo. Brac- 
teata est, & inanis hujua mundi felicita*. 
Speciusa ista , & pulcbro, que avidfe spec- 
tantur, ad que consistitur , que aiter ai- 
teri stupens monstrat, feria quidem nitent, 
sed idtüs inania, & misera sunt. 

Vanagloria. Gloria falsa, & inanis. — 
Déjase llevar de la vanagloria. Gloria 
falsa, & inani ducitur. Studio laudis tra- 
hitur. Aura m captar, & iuhiat popularen). 
Glorio.}* te ostentat , plausuque multitu- 
dinis effertur, exultat. 

Vanaglorioso. Jactabundas , spiendoris, 
& glorie inania avidus , cupidos. 

Vanda de seda. Vid* Panda. Navio de- 
veinte piezas de artillería por vanda. 
Vigiad turmends eneis a lareribus singu- 
lls iustructa , & munita navis. 

Vanguardia. Primo ocies, frons exercitu*. 

Vanidad. Vanitas, ¡omitas, atia. 

Vapor. Vapor , oris. Exhalado , ni*. 

Vaporear. Exalo, as. Vaporo, as. 

Vaquero. Amentarías, ¡i. Bubulcus, i. 

Vaquero de niño- Pretexta infantis. 

Vaqueta de arcabuz. Virga ad nitrati 
pulveris mensuran) in acoplo explore ndam, 
aut premendara. Zapatos de vaqueta. Cal- 
cei ex corio vituli. 

Vara. Virga , te. Rudis. Vara de alcal- 
de, ó de justicia. Maga tratos, aut Preto- 
ria virga, potestatis ejus Índex, A insigne.. 
— Vara de medir. Ulna , e. Cuatro varas, 
tiene el paño. Quatuor ulnis pannos cons— 
tat. 

Varar ó echar el navio al agua. ¡Va- 
yin) roachinis in mare impeliere, trabere. 

Varal. Pertica, e. LoRgurius, con tus, i. 

Varear el paño. Pannum ulaa roetiri. 
Varear la lana. Rudi Lanam verberare. 
Varear la bellota. Glaudem pertica excu- 
' tere , decutere. dejicere. 

Vareta ó- varilla. Virgula , *. E citóme 
una vareta. Callidé vendita vit, quid ad me 
vellet. Varilléis con Liga Virgule vise» 
¡Hite. 

Variar. Vario, as. Distingo, is. En opi- 
niones. Vide Opinión— Variar la oración 
de muchas maneras , Oratjouem varita ef- 
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ferré modls. Unam, & eamdem sententlaro 
aliis, atque alus verbis exornare, expoli- 
re, multiplici periphrasi explicare , esco- 
lera , amplificare, grata varietate exorna- 
re, distinguere. 

Paria cota. V a ri u s , a , uro. Muliifor- 
roia , multiplex. Horabrt vario. Homo le- 
vis , & inconstans, qoi modb ait, modb ne- 
gar , aliad stans, aliad sedeas loquitar. 
fíuvo variot pareceres. Variatum esi sen- 
teutiis. 

Portable. Coromutabilie, e. 

/'ariamente. Varié, dissimiliter. 

Parte dad. Varietas , a lis Mocho agra- 
da la variedad. Jucunda esc vicissitudo 
reruro, grata varíelas. Mundos ipse alia, 
atque alia rerum facie miré placel, ac de- 
lecta!. 

Paron. Vir. i .Varonil cota. Virilis, e. 

Paronibnente. Fortiter, virillter. 

Porania. Agnatio, paternum genos. 

Pasallage. Tributum, i. Clientela fidu- 
ciaria. Dar ó rendir vasallage. Tributum 
prestare , pendere, solvere. 

Vasallo. Tributarius. Clisos fiduciarius. 

Pasar. Abax., ci*. Vasarium, ii. 

Patera. Vasis , ant matulat theca. 

Patija para vino. CEnophorum, L 

Pato. Vas, sis. Pequeño. Vasculum , i. 
Para beber. Pocukim, i. Calía, cis. Pa- 
se torneado. Toreotna , tis. Con pico- que 
echa gota á gota. Guttus, i. Que hace 
gorgoritos. Rombylius, ii. De dos asas. 
Diota , se. Capul-a, te. Pasos de varios me- 
tales. Vasa crinthia. De ero y piedras 
preciosas. Cyrsentera , orum. De vidrio. 
Vitreamina, uro. Vitrea vascula. De bar- 
re. Ficrilia vasa. Urceolus, fidelia, s. 
El que hace vates. Vascularius, ii. 

Pasquiña. Stola muliebrie. 

Vastago. Vitis brachiutn. 

Paya. Convida ridicula. Darse vaya 
unos ú otros. Conviciis, aut dicteriis cer- 
tare , contendere. AJiqpid in se ipsis ki- 
vicero cavülari. 

V ANTE E. 

Vedar. Veto, as. Prohibeo, es. Por jus- 
ticia. Interdico , is. iohibeo, es. 

Vedija de lana. Succida , te. 

Veedor general. UuiversL exercitna ins- 
pector. 
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Vega, tierra llana. C ampos, L Aiquor 
is. 

Vehemencia. Via animi , contentio. Ve- 
hementemente. Acriter, vehementer. 

Vehemente. Vehemens, tis. Acer, acris. 

Vejación. Vexatio, ¡a. Molestia, te. In- 
juria, se. Hacer ó dar vejación. Vexo, as. 
Molestia , aut injuria aliquem afficere. Re- 
dimir su vejación. Injuriara sibi inferen- 
dam pecunia redimere. 

Vejamen. Verborura contumelia. Cavil- 
iatio , ais. Dar á uno vejamen. Dicteriis 
in aliquem ludere , aliquid in eo cavilla- 
ri. 

Vejiga. Vesicca, ae. 

Pejetarst!. Vegetari, recrear!. 

. Vejéis. Senectus, utis. Vide Vieja. 

Veinte. Vigiad. Veinte veces. Vicies. — 

De veinte en veinte. Viceui , se, a. Año 
de veinte. Vigésimos anuas. De veinte 
años. Vicenarios. 

Pela de navio . Velona , i. Hacerse á lo 
vela. Dar* vela ven tis. Recoger las velas. 
Vela contrahere , cotligere, sobstringere. 
Pela de cebo. Candela sebácea. De cera. 
Cereus , i. Pela encendida. Lucerna , *. 
Estar en veta. Vigilo , as. invigilo , as. 
Pelar al candil. Lucubro , as. Elucubro, 
as. Ad lucernam pensum trahere. Pelar 
las guardas 6 centinelas Excubo , as. Ex- 
cubias, aut vigilias agere, excubiarum 
partes obire. Vigilare. Stationem agere. 

Pelo. Veluro, I. De monja. Plaga a;. De 
muger que se casa. F taro me uro , ei. Del 
vestuario. Sipariuro , ii. 

Velaciones. Nupliarum seleronia. Cer- 
rarse las velaciones. Nupdis celebraodis 
aditunr prarcludi. 

Pelarse los que te casan. Nuptiaii flan- 
meo velari. Matrimonio rife conjungi. 

Peleño. Hyaoscyamu», i. Faba suida.. 
Herba calicularis. Faba lupina. 

Veleta. Lamina ventorum Índex. Sois- 
una veleta- Impetu animi súbito , quasi 
quodaro vento incitarle. Chaaueleonte ni- 
tabilior es. 

Pellaco. Vafer, velera tor, calidus, sub— 
doius , veraipellis , sceleratus. A pesar de 
vellacos salí con lo que pretendía. Invi- 
tis, & gemenfibus inimicis , voti compos 
evasi. 0 veUaco malvado 1 O scelus in ul- 
timas térras exportaudum i Mas o Maco. 
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es de lo que piensas, Ter tanto pejor ejf, 
quam existimas. 

bellaquería. Scelus, erls. Oolus, i. Fraus, 
dis. Nequicia , ce. Flagitium. 
bellaquear. Vida Picardear, 
belleguin. Pannosus , homo diabolaris. 
bello. Villus, i. De la barba. Lanugo, 
inis. belloso. Villosus , hirsutus , pilosus, 
hirtos. No dejó roso ni velloso. Nulli pe- 
percit. Nihil reliquum fecit. 

bellocino de oro. Aureum vellos. 
bellon. Veilus, eris. Vide Moneda, 
bellori. Pannos murini colorís. 
belludo. Villosus , hirsitus , a , uno. Vi* 
de bel loso. 

belocidad. Veiocitas, celeritas. En ha- 
blar. l.lngute volubilitas, dicendi celeri- 
tas Con grande velocidad , Velocissimb. 
belos. Velox , cis. Celer , pernix, cis. 
bena del cuerpo. Vena , te. De árbol. 
Fibra , te. benas por donde va la orina 
á la vejiga. Ureteres , um. Las del híga- 
do. Fibrse, arum. berta pequeña. Vénula, 
ve. bena gruesa. Varia, ¡cis. 

bena de poeta. Numen poetlcum. Ve- 
na , se. Tiene vena. Poético spiritu afila- 
tur. Poético furore corripitur. Divite poe- 
ms vena prteditus est. binóle , ó diole la 
vena. Furor iliutn corripoit , invasit. C&s- 
tro insaniae percitus debaccbari ccepit. Dió- 
le en la vena. Fontem elicuit. Animum 
ejus blanditiis deprehendit. 

bena de metal. Vena atris, argenti. 
Veua metallica. De agua. Vena fontis, 
scaturigo , inis. 

benablo. Veuabnlum, i. 
benado. Cervus, i. 
bencejo. Apus, odis. Cypselus , l. 
bencer. Vinco, devlnco, is. Supero, as. 
— bencer peleando. Hostes acie vlncere, 
pugna frangere, prslio superare. Hostiutn 
tupias fúndete, fugare, profligare. Victo- 
riam consequi , obtinere , ex hostibus re- 
portare . — bencer su natural y malas in- 
clinaciones. Naturam suam vincere, slbi 
temperare. Animi mottis comprimere ex- 
tra rationis metam procurrentes , Impetus 
efTrsenatos retardare , troces ánimos de- 
ponere , feroclam exuere. 

bencedor. Víctor , oris. En muchas y 
varias contiendas. Pancratiastes , se. 
bencedora. Victrix , icís. 
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Vencido. Victos , snperatus. Darse por 
vencido. Daré manus , herbatn porrigere. 
Victori cedere , se dedere. El vencido 
vencido , y el vencedor perdido. Victoria 
utrique parti luctuosa , & funesta. 

Vencimiento. Vide Victoria. 

Venda. Vitta , se. Vendar. Vitta , vel 
fascia brachium astringere , ligare. 

Vendaval. Eurus , i. Subsolanos , i. 

Vendedor. Venditor , oris. 

Vender. Vendo, is. Venundo , as. Alie- 
no, as. Distraho, is. Mancipo, as. Ser 
vendido. Veneo, is. Venundari , venucn 
Iré. Poner ó tener algo á vender. Venale 
aüquid exponere, habere. Pregona vino 
y vende vinagre. Aliad prtedicst , atqae 
res est. Vecera fucata , & reeocta pro no- 
vis extrudit. Cómo se nos vende por ami- 
go'. Ut se nobis venditat! Ut operaos 
suam , & industriaos offert 1 Estoy como 
vendido entre estos. Abhorreo ab horutn 
hominum vanitate, 8t insolentia. Por nin- 
guna cosa del mundo venderé mi liber- 
tad. Nihil tanti est , qno jugum servil* 
feram . — Vender en feria ó mercado. Nun- 
dinor, aris. Cada uno vende á lo que mas 
puede. Unusquique vendit , ut potest plu- 
rimo. En cuánto vendes esto ? Quanti rera 
hanc indicas? No sabéis vender sin men- 
tir. Solemne est venditoribus rerum p re- 
tía mendacio cumulare. Vender palabras. 
Fumos vendere. Puédele vender en un 
mercado, l.ongb illum , & arte , A ingenio 
prsesiat. Equis albis illum prsecedit. 

Vendible cosa. Vendibilis, venalis. 

Vendimia. Vindemia , se. De poca mon- 
ta. Vindemlola , se. 

Vendimiador. Vindemiator, vindemltor. 

Vendimiar. Víndemiam facere. Vinde- 
roio. as. Vindemiae operam daré. Después 
de vendimias cestos. Post bellum auxilium. 

Veneno. Venenum , i. Dar á uno vene- 
no. Venenum alicui daré, prwbere. Ve- 
neno aliquem lollere, occidere , necare. 
Trataba de darle veneno. Venenum illa 
parabat. 

Venenoso. Venenosos , venenares. 

Venera de caballero. Crox aurea pec- 
toral». De peregrino. Concha , se. 

Veneración. Venerado , nis. Cultos, us. 

Venerable. Venerabilis, venerandos. 

Venerar. Veneror, aris. Colo, Is. 
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Venero, Metal lia fodina. 

Vengador. Uitor, orí». V Index , icia. •* 

Vengadora. U itrix, icis. — 

. Venganza. Vindicta, *. Ultio , nis. 

Vengar, Ulciscor , eris. Vindico , as. 
Viodictam de aiiquo sumere. Pugnas ab 
aiiquo petera, exígete , repetere. injurias 
persequi. Vindicem se injuriarum prae be- 
re , altarero se praebere. fiemo s de morir 
sin vengarnos I Inulti moriemur 1 

Vengativo. Ultionis cupidos. In u Icis ce n- 
do perúuax , nibil remitiena. Injuria me- 
nor. 

Venida, Adventos , na. Aceessus , us. 

. Venidera cota. Venturos , futuras. 

.1 Venidero s. Posteri, orum. .t >.'• 

Venir. Venio, is. Advento, as. Venir 
mucha* vece*. Ventilo, as. Venir ante*. 
Praevenio, is. Vide Anticiparte. Seáis bien 
venido. Auspicatus , & foltx sit adventos 
tuoa. Gratnlor libi adventum. Vienes bue- 
no ? Valesne? Salvusne? A qué has es- 
nido aquí ? Quid est, quod huc te attu- 
lit? Quse te adduxit causa? Quid tu huc? 
—Vino con gente de socorro » Curo auxiiia- 
rihus copiis advenir. Venir á la* mano*. 
Manum conserere, ad manos curo hosta 
venire. Todo* vinieron en ello. De cora- 
moni omnium santentia gesta res est, om- 
nium caicuiis approbata. Vide Con*entir. 
—Vínome esto de perla*. Hoc mihi pre- 
ropportunfe cecidit. No viene bien uno 
con otro. Hsl-c non conveniunt, non co- 
hserent , in se pugnan!, consistere non 
possunt, máxime snnt diversa, atque se- 
juncia. — A qué estado he venido i Hen 
quo redactua scm ! In qoas angustias ad- 
ductus, conjectus , compuisus i No o* vie- 
ne esto muy ancho ? Nonne tibí amplum, 
& prteclarum hoc est ? Nunca mayor mal 
me venga. Nihü mihi nrnqoam gravius 
eveniat. A mi en esto ni me va ni me vie- 
ne. Mihi istic nec seritur , nec roeúrur. 

Venta de una cesa. Venditio, nis. 

Venta ó posada. Oiversorium , ¡i. 

Ventaja. Prestantia , sr. Excellentia, te. 
Darle d uno la ventaja. Cede re alicui. 
Primas illi concederé, tribuere, deferre, 
priores partes tribnere. A todo* hace ven- 
taja en ingenio. Prsestat Inter orones in- 
genii acumine. Ceteris ingenio auperíor 
est. Nulius est UU ingenio par. Longo in- 


VE 4 r 3 

tervallo cseteris precedí!. Multis parasan- 
gis precurrir. Nulius ingenii laude cum 
eo est conferendus. Vide Aventajarte. 
Qué ventaja hace el que está en la ma- 
teria , al que no ha estudiado ? mucha ; 
pues , &c. Qnid prsestat inteliigeus, im- 
perito? magua re, siquidem &c. Cic. Ven' 
taja de soldado. Aoctoramentum. Habla- 
dor de ventaja. Insigniter ioquax. Linguse 
imroodicus. Verbosos. 

Ventana. Fenestra , sr. Casa con venta- 
nas. Fenestrata domos. Vcntanage. Fenes- 
trarum iu tedibus speciosa series. Asomar- 
se d la ventana. De fenestra prospicere. 

Ventana de nariz. Nares, ¡uro. 

Ventanera muger. F cernina in fenestra 
frequens. Spectandi cupida. v 

Ventanilla. Fenestella , se. 

Ventera. Caupona , as. j- .. Iu 

Ventero. Stabularinm , ii. Caupo, nis. 

Ventilar alguna cuestión. Quaestionem 
agitare, diaceptare, ventilare. , 

Ventisca ó ventisquero. Nirobus, i. 

Venidero. Ventosus homo, arrogans. 

Ventór , perro. Cania odorus, sagax. 

Ventosa. Cucurbitula vitrea. Mchar ven- 
tosas. Cucurbitulas carni ña enmante stup. 
pa iofigere. Sajarlas. Scarificare cutem. 

Ventoso. Ventosas , a, oro. Ventosidad. 
Ventosa efñatio, ructus , us. 

Ventregada. Ingluvies, ei. Parir tres de 
una ventregada. Tres uno nixu effundere. 

Ventrículo. Ventrículos, i. 

Ventura. Fortuna, felicitas, tis. A Dios, 
y d la ventura. Deo, & fortunas me com- 
mitto. Jactum bunc Deus, superique for- 
tunen!. Probar ventura. Fortune a le aro 
subiré, experiri. Fortunan) tentare , peri- 
clitan. — No tengo ventura. Fortuita utor 
adversa. Fortuna mihi refragatur ; consi- 
tiis, & rationibus roéis obstat, gravia mi- 
hi semper , St infesta est. — Todo consiste 
en venturo. Orone consiiium in fortuna 
positum est. Rerutn omnium domina for- 
tuna est, ubique, & in ómnibus dominatur. 
Prsestat fortune guita sapientia dolo. 

Venturoso. Félix, icis. Fortunatus.— . 
¿bis el mas venturoso del mundo. Om- 
nium fortunara superas. Nemo est, qui 
tecum felicitare cerrare possi i. Nihil tibi 
ad luoimam folicitatem deesse videtur. 
Omnino lis rebus , & dotibus praistas , in 
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quibus sita est felicitas. 

Ver ó veer. Video, cerno, espido , is. 
Oculis percipere. Ah, qué ei í á ver. Ah 
quid «st ? sine videam. A Dio* , y ogámo- 
nos. Vale, sed ut brevi redeas. A mas ver. 
Conspectum tuum desidero. Iterum, & ste- 
pius , te conventual cupio. No tuvo que 
ver con ella. Non habuit rem cum ea.*— 
Ver entre dos luces. Aüucinor, aris. Ir á 
ver. Viso, is. Vide Visitar. Vér antes. Prae- 
video , es. No le puedo ver de mis ojos. 
Illutn ocuii mei ferre non possont. Horai- 
nera abburreo, & aversor. No tiene que 
ver con Cicerón. Non esc cum Cicerone 
comparandus. Nihil ad Ciceronem, A mi 
ver. Mea sententia , meo jodido. 

Verano. Ver, eri». Cosa de verano. Ve»* 
ñus, a, um. Veranico de San Martin. Hal- 
cionii dies, vcl Halcyonides. 

Veraniego. Qui verno calore languet, 
KStumque ferre non pótese. — Vera* y bur- 
las. Seria, & ludiera. Dijístelo de chan- 
za ? no, sino muy de veras. Joco ne d¡- 
xisti ? i mí) serió, ac veró. Ojalá habláras 
de veras. Utinam verbum istud ex animo 
díceres. Tomarlo con veras. Serió , ac se- 
duló agere rem , gerere. Studiose & accu- 
ratfe suscipere. Tomó á veras lo que se di- 
jo de burlas. Praevertit serió, quod joco 
dictum est. De veras , qué eso pasa f De 
veras, eierlot Itane veró? ita herclé veró? 

Verbal. Verbalis, e. 

Verbena, yerba. Verbena, se. 

Verbo en gramática. Verbum, i. 

Verboso. Verbosos, a, um. 

Verdad. Veritas, tis Verum, i. Hombre 
de verdad. Verax , cis. Verídicos, verita- 
tis amicus , veritatis cultor. Enemigo de 
la verdad. A versus A vero. Veri insolens, 
veritatis ¡mpatiens. To soy hombre de ver- 
dad. Mentir! non est meura. Verltatem 
amo , & colo. 

Verdad es que. Quidem. — Verdad es 
que no pecáis , pero dais que sospechar. 
Minimé vos quidem peccatis ; sed lamen 
suspicioni locum datis. Verdad que eres 
fiel-, pero tardo y perezoso. Tu quidem 
fidelis es , sed ientus, & piger. Verdad es 
que no está ocioso , pero no hace cosa de 
provecho. Non otiatur Ule quídam, esete- 
rum nihil frogi facit. — La verdad anda 
de rebozo. Multis sub involucris veritas 
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jacet. Bs asi, pero el tiempo la descubre . 
Jaoet quidem aliquandio multorum Impro* 
bitate depressa veritas ; sed tándem emer* 
git, ¿fe innocentise defensio intarclusa res* 
pirat. — No tiene ni apariencia de ver- 
dad. Ne veri quidem speciem prsefert. A 
veníate longó abhorret. Nec verisímil# 
est, nulk» vericolore tinctum. . . 

Verdadera cosa Verus, sincarus. Ver- 
dadera amistad. Vera amicltia, sincera, 
minlmó fucosa , aut simúlala. Tener ¡o 
verdadero por falso. Vera pro falsía dam» 
nare. 

Verdaderamente. Veró. . 

Verde cosa. Virküa , viridana, tis. Pra- 
sinus. Estar verde ó verdeguear. Víreo, 
es. Viresco, is. Darse un verde. Luxui, ac 
voluptad habenas pauliaper laxare. Con* 
viviis se oblectare , & per amtena loca 
allquandiu vagar i. Todavía está verde. 
Nondum ad maturitatem pervenit. Adhuc 
juvenllibus studlis gaudet. Dar verde al 
ganado. Virend bordeo, ac pábulo equos, 
aut muías pascere, recreare. Retoza con 
el verde. Pabuli copla luxuriat. 

Verde obscuro , verdinegro. Cerúleo*. 

Verdegay, color. Glaucos , a, un. 

Verdolaga. Portuiaca , se, 

Verdor. Viriditas, lia. De la edad. Ado* 
lesceotie vigor. Del vino. Austeritas. 

Verdulera. Olitrix , oluscularia, se. 

Verdugado. Cyclas, adis. 

Verdugo. Carnifex , lela. Tortor, üctor. 

Verduguillo de golpe. Vide Cardenal. 

Verdura ú horteliza. Olus , eris. 

Vereda. Semita , e. Trames , ¡tis. 

Verga de vallesta. Balistee nervus. La 
del hombre. Veretrum , i. 

Ve rgante. Vide Picaro. 

Vergél. Viridarium , ii. 

Vergonzosa cosa. Pudendus, a, um. Tur* 
pis. Vergonzosa ignorancia. Pudenda ig- 
norantia. Obligáronle á hacer vergonzo- 
sos conciertos. Pudendú ftederibus illum 
affecerunt. 

Vergonzosamente. Turpiter. 

Vergonzoso. Verecundos, pudens, pude- 
bundus. Mozo vergonzoso el diablo le lle- 
va á palacio. Pudor subrosticus obnoxius 
est aulicorum jocis, aulicis ludibrio esr. 

Vergüenza. Verecundia,». Pudor, orí*. 
— No oso decirlo de vergüenza. Verecun- 
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día impedlor , quo minús dicam. Pudore 
teneor , quo minús rem aperiam. Pr * pu- 
dore dicere non audeo. Pudore sufifussus 
dicere non sustineo. Pudore deterritus k 
dicendo refugio. —Qué bien parece la ver- 
güenza á los niños 1 Verecundia pueros, 
quám decet i Nihil magis pueros, quám ve- 
recundia commendat . — Vergüenza es que 
ignoréis esto. Hoc te ignorare turpe est. 
Non te pudet hsec nescire?/íe nada tiene 
vergüenza. Nihil pudet. Nescit erubesce- 
re. Perdió la vergüenza. Depuduit. Dedi- 
dicit pudorem. Perfricuit frontero. Pudo- 
rem abjecif. Pudorem ultrb despondit, dé- 
posuit . — Has visto en tu vida hombre mas 
sin vergüenza que este ? Ecquando tu ho- 
tninem impudentiorem , quám istum vidís- 
ti Í Numquis procatior uroquaro tibi visus 
est ? Al que perdió la vergüenza , dadle 
por perdido. Periisse ilium puta , cui pu- 
dor periit . — Tener vergüenza ó empacho. 
Verecundor, aria. Pudet, ebat. Erubesco, 
¡s. De vergüenza lo deja. Pudore se con- 
tinet. Pudore tenetur. Mas vale vergüen- 
za en cara , que mancilla en corazón . 
Pudere preestat , quam pigere. 

Vergüenzas ó partes vergonzosas. Pu- 
denda, verenda, obscuena, orum. Sacar d 
uno á la vergüenza. Per vias publicas all- 
quem cum mithelia , vel roithellatum 
tradere , plebeculse deridendutn propina- 
re , subjicere. 

Vericuetos. Cotíes intequales. Aspera, 
& prterupta loca. Anfractus , us. Habien- 
do camino real , para qué andas por ve- 
ricuetos ? Cum sit via recia &, frita, quid 
circuiliones , & anfractus petis ? 

Verificar algo. Verum aliquid facere. 
Verificar ¡a sospecha. Syspicíoni crimen 
daré. Suspicionem verana facere , auspicio- 
ni fldem facere. 

Verisímil. Verisimilis, e. 

Verjai. Clathri , velclathra, orum. — 
Ventanas con verjas. Clathrata fenestra. 

Verso. Versus , us. Carmen , inis. Me- 
dio verso. Hemistichium , ii. Hacer versos. 
Carmina, facere , fundere, pangere , con- 
dere , scribere , componere. 

Verter. Vide Derramar. 

Vertientes.' Aquarum divortia. 

Vestido. Vestís, is. Vestitus, us. De la- 
ma ó brocado. Aurea vestís. Bordado. Seg- 
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mentata , acu picta. Guarnecido. Fimbria- 
ta. De luto. Vestís pulla , lugubris. Salir 
vestido de luto. Arramentatum procederé 
¡n publicum. Vestido viejo , raido ó traí- 
do. Vestís absoleta, detrita. 

• Vestidura. Vestímentum , ¡ndumentum. 
Amículum , i. Amictus, us. • 

Vestir. Vestio , is. Induo, is. 

Vestuario. Scenicum vestíarium. 

Veta de árbol ó de mármol Vena , ae. 
j¿ Vete de aquí. Hiñe abi. 

Veterano soldado. Veteranus, i. 

Vecino de casa. Vicinus, i. Vecino 6 
cercano. Finitimus , confluís, conterminus. 
Vecino de algún lugar. Incola alicujus 
oppidi, iu quo domicilium fixit, qui in 
num'ero civium est census, & eodem jure 
gaudet , eisdemque legíbus tenetur. 

Vencidad del barrio. Vicinitas, tis. V¡- 
cinia, x. Vecindad que uno tiene en un 
lugar. Domicilium , ii. 

Vez. Vicia , vicem , vice. Una vez. Se- 
mel. Dos. Bis. Tres veces. Ter. Muchas 
veces. Saepe. Muchísimas. Sacpissimfe. Cien 
veces. Cenries. Mil veces. Millies. Mas de 
una vez lo hizo. Non semel fecit. Segun- 
da. vez. Iterum, rursus, secundo. Terce- 
ra vez. Tertib. — No lo hago tantas ve- 
ces. Non soleo tam frequenter. Menos ve- 
ces te reprehenden de lo que mereces. Mi- 
ñus sxp¿ verbis castigaría, quám dignus 
es. Algunas veces me acusan sin causa. 

Nullo meo mérito aliquoties causam dixí. 

Tal vez se dessuida el mas atento. Quan- 
doque bonus dormitat Homerus. — Hable- 
mos á veces. Alternis loquamur. Vicissim 
dicamus. ‘Jó os doy mis veces. Meam tibi 
potestatem trado , mese fungendte vicís 
facultatem fació. Meas vices geres. En 
vez de castigarle le honras. Supplicii lo- 
co hominetn houore auges. Pro supplicio 
honorem tribuís. 

V ANTE I. 

Via. Via, te. Ratio , nis. Hacer de una 
via dos mandatos. Una ,' & eadem opera 
dúos demereri. Dúos parietes de eadem 
dealbare fídelia. Por ninguna via se pue- 
de remediar. Nulla .ratíone hoc malum 
depelli potest. Nullam buic morbo medí- 
ciña m facere possis. Todavía. Etiam nunc, 
adhuc. Todavía dura la guerra. Adhuc 
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bellum trahitnr.'g. Cuando precede Aun- 
que, ei Tamen. Pero aunque no tiene cul- 
pa, todavía no está libre de sospecha. 
Verumtamen , quamquam abeat á culpa, 
auspicíeme tamen non caret. 

Vtage. Iter, itineris. Peregrinado, nis.- 
• Vianda . Obsonium , U. 

Viandante. Vide Caminante. 

Viaraza. Impetus repentinus al ¡quid 
agendi. Hombre que tiene viarazas. Qui 
inconsulta rapitur ad agendum. Varius, & 
preceps in agendo. 

Vi as del cuerpo y del mundo. Meatus, 
US. U 

Viático. Viaticum , i. 

Vibrar la lanza. Hastam vibrare. 

Vicario. Vicarios , ii. Vices alteriuí ge<- 
rens. Qui alterius vlce fungítur. Vicario 
de' monjas. Sanctlraonialibua prefectos. 

Viciado. Depravatus, corruptos, a, tim. 

Vicio. Vitium, luxus , us. Luxuria , se. 
Pravitas, labes anlmi. Quejarse de vicio. 
Immeritb fortunam, aut aliquem accusare. 
Presentium rerum statum injuria fastidi- 
re. Vitio suo á prxsenti statu abhorrere, 
presentía criminar! sine causa. Huir de 
los vicias. VMa fugere, declinare. A v¡- 
flis se avocare, abstinere , abhorrere. 

Vicioso. Vitiosus, luxuriosus, vitlis af- 
fec tus , contamínalos; luxui , ac volupta- 
tl deditus. Es muy vicioso. Nihil illo ne- 
quius , & impurius. Immensa qotedam est 
vorago, gurgesque vltlorum. Homo nefa- 
rius , ex .ornnium scelerum importunitate 
concretas, totus ex fraude, & nequitia con- 
flatus, ómnibus vitiis obnoxius, faedatus, 
corruptus. — Viciosos están los campos. 
Luxuriant agrl pre ubertate , & frtigum 
copia. Agrorum feracitas luxuria laborat, 
luxuriosa est. Echa de victo la tierra no 
labrada. Lnxgrlat carduis, & spinis incul- 
tus ager. — Viciosamente. Vitiosé, corrup- 
ta. ' 

Víctima. Victima , te. 

Victoria. Vide Vitoria. 

Vid. Vitis, ¡s. Dilátanse las vides á to- 
das partes. Serpunt vites multiplici lap- 
su , & errático , atque in omnes partes 
íbnduntur. Cic. 

- Vida. Vita, spiritus, us. Anima, e. 
Usus hujus lucís. Vender cara su vida. Ca- 
tb pellem vendere. Esto me dió la vida. 
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Hoc mihi saluti fult , salutem attulit. Dé- 
bol e la vida. Vitam i 1 1 i acceptam refero. 
Quod vivo, munus ejus est, illi acceptum 
refero. Por Pompeyo daré la vida. Pro 
Pompejo emori possum, vitam impendam, 
nullum vite discrimen recusabo. Pasar la 
vida pobremente. Tenui victu, aut trísti 
mendicitate vitam trahere , exigere , pro- 
ducere , tolerare. — Darse buena vida. In 
deliciis, & loxu etatem agere. Indulgere 
genio. Voluptariam vitam degere. Curare 
pelliculem , corpori vacare, deserviré.— 
Breve es la vida del hombre. Breve est 
humane vite curriculum. Brevis humane 
vite cursus. Exiguis sané timbos vita ho- 
minis terminator, circumscribitur , brevi 
spatio definitur. — Ninguno es señor de su 
vida. Vite nobis usus donatus est , domi- 
nium nuil!. Nulli vitam mancipio datur. 
Nullus in se vire, necisque potestatem ha- 
bet.* Nulli fati diem occupare llcet. Cui 
vitam dedit Deus , cum volet , repetet. — 
Lo mas teneis andado de la vida. Jam 
majorl ex parte exacta «tas est. Jam in 
vit« decursu ad metam properas. Vite 
cursum majori ex parte confecisti. Jam sta- 
dlum vite maxima ex parte cucurristi. — 
Lo que me queda de vida daré á Dios. 
Quod mihi vite reliquom Deus fecerit, ip- 
s¡ sacrabo. Quantum vite mihi Deus in- 
dulserit, in ejus obsequium exigam. Ex- 
tremos vite actus in -Del laudem mihi 
agendus est. — De buena gana daré lá vi- 
da por Cristo. Libenter pro Christo mor- 
tem perferam, subibo, opperam, obibo. Li- 
benter pro Christo vitam cum morte com- 
mutabo. — En mi vida (jamás.) Numquam. 
En mi vida fui amigo de pleitos ni por- 
fas. Numquam Jilea , & contentiones ama- 
vi. En su vida tomó libro en la mano. 
Numquam litteris dedit operam. §. En las 
dudas y preguntas se usa. Umquam, 
ecquando , numquando. Hasme visto en tu 
vida murmurar de alguno f Numquando 
me alicui obtrectantem vidisti ? Vide Ja- 
más Vida de mi vida. Dimidium anime 
mee. Ocúlis , & luce mihi charior. Cosa de 
vida , ó que vive. Vitaiis, e. 

Vidriera. Speculare, is. Vitrea fenestra. 

Vidriero. Vitrarlus, vel vitriarius. 

Vidriería. Vitraria taberna. 

Vidrio i vidro. Vitrum , i. Cosa de vi- 
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drio. Vltreus, a, um. Vidriar las vasija». 
Fictilia vascula vicro linire. Vidriado. Vi- 
tro liuitus, oblicua. Bajilla de vidrio. Vi- 
treamina, um. 

Vidriosa cosa. Vide Frágil. Hombre 
vidrioso. Querulus , impatiens. Qui de ni- 
hilo queritur, aut irascitur. 

Vieja cosa. Vetus , cris. Vetustus. Cosa 
de viejo. Senilis , e. Uc prudencia teniüj, 
ruga senilis, Vide Antigua. 

Vieja muger. Vetula, x. Anus, us. No 
digáis vieja fui, y no se coció. Cave di- 
cas, non (ibi prtedictum. — Vejez. Senec- 
tus , utis. Senecta , x. Senilis setas. Al ca- 
bo de la vejez. Exacta ¡cíate , extrema 
aenectute. 

Viejo. Senex, is. Vetulus , grandxvus, 
®tate grandis , State provectus, Muy vie- 
jo. Senio , aut State confectus. Senex ca- 
pularis, decrepitus. Esto es mas viejo que 
el repelón. Nestore , & Hesiodo antiquius 
id est . — Viejo verde. Senex , qui juvenem 
improbe mentitur, qui senectutis mala ne- 
quiter dissimulat, nec erubescit juventuiis 
macutis fiedari. Quién podrá sufrir la con- 
dición de este viejo ? Quis seáis hujus mo- 
rositatem ferat, anxii, suspiciosi , sibi ab 
unoquoque prtecaventis, omnia secús in- 
terpretantis , & de nihilo in jurgia erum- 
pentis? Al viejo pocos le lloran muerto. 
Senex boa non lugetur. 

Vieldo ó viento. Ventilabrum, i. 

Viento. Ven tus, i. Viento de oriente. 
Eurus, subsoianus. De occidente. Favo» 
nius. Zephyrus. De medio dia. Auster, trL 
Notus, i. Del norte. Bóreas, «. Aquilo, 
nis. — Vientecico. Aura, te. Levántase vien- 
to. Ventus exoritur. Corre , ó sopla el vien- 
to. Fiat, aspirat ventus. Arrecia el viento. 
Ventus increbrescit , invalescit , fíat ve- 
hementiñs. Navegamos viento en popa. 
Bellfe nobis á puppi flavit ventus. Secun- 
do vento navigavimus. Tuvimos vientos 
contrarios. Adveráis ventis usi sumus. — 
Moverse á todo viento. Leviter huc , & ¡I- 
luc ferri. Levi aura mover!. Quolibet ven- 
to duci , circumferri. Facile in hanc , aut 
illam partem se daré , inclinare. Llenóle 
la cabeza de viento. Spe falsa hominetn 
inflavit , produxit , delusit. 

Vientre. Alvus, i. Venter , tris. Donde 
concibe la muger. Uterus, L 
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Viernes. Dies veueris. Sexta feria. 

Viga. Trabs, bis. Tignus, vel tignum, i. 

Viga pequeña. Tigillus , vel tigillum, i. 

Viga de lagar. Prarluin , i. De carro. 
Temo , nis. Vigas que atraviesan de pa- 
red á pared. Transirá , orum. Labradas. 
A tía b re facta, everganea. Vigas hincadas 
para fabricar puente. Sublicae , arum. 

Vigilancia. Vigilancia , diligencia, se. 

Vigilante. Vigilans , tis. intentus. 

Vigilia. Vigilia, se. Pervigilium, ii. 

Vigor. Vigor , oris. Vis animi. Tener 
vigor. Vigeo, es. Vigoroso. Vegetos, vi- 
vidos , nervosus , a, um. 

Vigornia de herrador. Incus , udis. 

Vihuela. Cithara , x. Fides , ¡um. 

Vil cosa. Vilis, e. blitea res, abjecta, 
contempla, lútea. Vil hombre. Sordidx con- 
ditionis homuncio, é vulgi fu.- ce , terree 
fílius, abjectus , neglectus. 

Vileza. Abjeccio animi, dedecus , oris. 
Sordes, humilita?. Qué vileza he hecho yol 
Quod in me dedecus admisi ? Pobrezano 
es v(leza , pero es ramo de picardía. 
Non dehonestat hominem paupertas ; risul 
tamen, & contemptui objicit, & abjicit in- 
terdum ad indigna. 

Vilmente. Sordidfe, serviliter. 

Villa. Oppidum , i. Castellum, i. 

Villano : Kusticus , vectigalis, stipendia- 
rius , ignobilis, terrx fílius. Sois un villa- 
no. Inurbanus es, & i 1 libera I is , atque Om- 
ni* humanitatis expers. 

Villanía. Rustidlas, inurbanitas. — Vi- 
llanamente. Rusticé , inurbano. 

Villancico. Carmen festívum in laudem 
Christi nati, vel mysterü Eucliaristise 

Vilortas. Aunuii velares. 

Vimbre ó mimbre. Vienen, inis. 

Vinagera. Ampulla vitrea. 

Vinagre. Acecum , i. Vinagre aguado. 
Posea, x. Acetum aqua mixtum. Vinagre- 
ra. Acetabulum , i. Vas aceti. Sois un vi- 
nagre. Yappam, & nebulonein te esse judi- 
co. Vinagrero. Venditor aceti. 

Vinatero. Vinarius , ii. 

Vinculada cosa. Annexus, a, um. 

Vinculo. Vinculum , i. De mayorazgo. 
Hxreditas familia; primogénito annexa. 
Vincular. Annector , eris. Vincular la 
hacienda ó formar vinculo. Rem, aut for- 
tunas familise primogénito jure hwredita- 
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rio in perpetoum assignare. 

Fina. Vinea, ar. Están las viñas en cier- 
ne. Floren t vinos. No habla sino de sus 
viñas y olivares. Oleas, & viñeta crepat 
mera. El que cultiva las viñas. Vinitor, 
oris . — Viñado , pago de viñas. Vhtetnm, 

1 Viñadero. Vinearum coitos. Viña 

guarda miedo, que no viñadero. Metu Ta- 
res coercentur. Entrarse como por viña 
vendimiada. Sine cunctatione, aut cujas- 
dam respecta introire. 

Vino. Vinrnn , i. Puro. Mernm, purntn, 
merocam. Aguado. Aqoa mixtum, diiotum, 
lymphatum. Vino de la tierra. Vinum in- 
dígena’, patrium. Blanco. Album. Tinto. 
Rubenm, atrum. Clarete. Helvolum. Añe- 
jo. Annosom , vetos. Nuevo. Novitium, 
hodiernum — Vino moscatel. Vinum apia- 
num, falernum. De buen gusto. Motle, le- 
ne , generosum. De mal gusto. Mucidum, 
vappa. Que hace baba. Penduium, {Ten- 
deo*. Menear el vino. Ventilo , as . — Vino 
fuerte. Temeturo. Verde , respantilh. Acre 
vinota , asperum, austerum — Vinillo flo- 
jo. Vinum foglens , evanidum. De man- 
zanas. Sicera, se. Aderezar el vino. Vinum 
concinnare, corrigere. Hombre dado al vi- 
no. Vinosos. El que no lo bebe. Abstemius. 

Violar lugar sagrado. Templum viola- 
re , polloere. Doncella. Vitiare virgínea), 
yjm & stuprum lili inferre. 

Violencia. Violen tía, ac. Vis. 

Violentamente. Violenter , per vim. 

Violento. Violentus , qol vim infert. 

Violeta. Viola , se. Violado color. Vio- 
laceus, amethystinus , Jacinthinus. 

Violin. Vide Rabél. 

Violón. Barbijos, vel bajrbiton, i. 

Vira Vide Flecha. 

Virgen. Virgo, inis. 

Virginal. Virginalis, vlrgineus, a, um. 

Virginidad. Vicgimras. Virginalis inte- 
grlta*. Perderla. Virginem imroinui , cor- 
rompí , vitiarl. * * 

Viriles. Radil virrei, aut crystaliini, ki 
orbem disposith Specularia, orum. 

Virillas de plata. Lamellse argéntese. 

Virotazo. Obstusi jactili ¿tus. 

Virote. Obtusum jacolom , qood ballie- 
ta emitlitur , exploditor. Virote de argo- 
lla de esclavo. Numelia , se. Columbar, 
aria. De rabo de puerco, nunca buen viro- 
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te. Non faciont mol les ad fera bella manáis 

Virreina. Regis vices gerentis uxor. 

Virreinato. Regis vices gerentis Inope- 
rium. . i 

Virrete. Pileus, vel Pileum , ei. 

Virrey. Vices regis gerens, implen!. 

Virtud. Virtua, honestas, tis . — La vir- 
tud enamora. Admiranda virlutis pulchri- 
rudo allicit, & capit ánimos. Forma ejus 
eximia mentes, & corda hominutn -in sui 
amorem accendit. Ubi virlutis species mor- 
talibus affulget, sordent, ac viiescunt om- 
nia qu e oculos perstriogunt, nihil specio- 
sum , nihil amore dignum praeter illam vi- 
dent .—La virtud sola basta para hacer 
i uno dichoso. Si desint reliqua , satis te- 
men in virtute praesldii est ad beatam vi- 
tam. Omitía licet caduca , & peritura de- 
ficiant , sed temen ipsa vi r tus , sois con- 
tenta est. Sois viribus pollec virtue , sois 
operibus valet, ñeque cjeterarum rerutn 
subsidio indiget, aut alinnde pende!. S p leu- 
de t ipsa per se, ñeque aiienis umquan» 
sordibus absolescit, aut tanebri» obscura- 
tur. Quidqoid ad beatam vitatn pertmet, 
ab una virtute petendum est , in una vip- 
tute ponendum . — El que es de tanta vir- 
tud , que desprecia los gustos de esta vi- 
da , y abraza los trabajas , es santo. Qui 
hoc robore antmi , atqua hac Índole, vir- 
tute , & con unen lia est , ut respuai o ta- 
ñes voluptates , omnemqoe su» vitas cur- 
sum in labore corporis, atque animi con- 
tentione cooficial , quem oon quies , non 
remissio, non sequalium studitú non ludí, 
non convivía deiectent, qui nihil expelen- 
dam putei , nisi quod est cum laude , & 
dignitate conjunctum , hic mea seutentia 
di vi rúe qtilbusdam bonis ingtructus , & op- 
natus est. Cíe. pro Cstiio. 

Virtuoso. Virlutis sMidiosua. Probas, ho- 
nestus. Es hombre muy virtuoso. Vir op- 
tinms est, singulari virtute, ac pietate prto- 
ditus. Spectata est muitis , magoisque re- 
bus singulares ejus integritas. Vir est in.- 
nocentiae leude , A virlutis cultu eximios. 
Omni virtute exculuis est , proesrat, ex- 
celliu Ornala virtutum ornamenta in eum 
congesta es se- dixeris. Ad viriuits gradum 
altissimum pervenit . — El virtuoso no te- 
me á la fortuna. Qui virlutis armis tnu- 
nitus est, quj á virtute firmus est., q»i. 
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ducem vtrtuteis sequiíur , qol virtutis 
prftsidio se tuetur, qui virtutis ope niti- 
tur, fortune vices non dmet , tela non 
pertimescit. 

Viruela*. Papulx , arum. 

Vitagt. Gestilatio, nia. Hacer visage a. 
Gestio, is. Gesticulor, aria. 

Vitagra. Vertebra , te. 

Viscosidad. Tenacitas', ientor , oris. 

Viscoso. Glutinoaua , lentua, a, un. 

Visera. Buccula, k. Ruccarum legra en. 

Calar la visera. Galeam occludere. 

•Visible cesa. Visibilia , e. Quod videri 
poteat , & aub aapecium cadit. 

Visiblemente. Ita ut videri possi t. 

Vision. Visum, i. Visio, apect r um, speciea. 

Visita de amigos. Salutatio. De juez. 
Iuquisitio, recensio, recognilio. 

Visitador de Obispo . Legatus, qui Epis- 
copi auctoritate , & nomine dkecesim obit, 
recenaet, recognoseir. 

•* A&ar á los amigo*. Viso , ia. Inviso, 
Is. Saluto , as. Visito , as. Los altares ó 
lugares sagrados. Altaría, loca sacra, san* 
ctorum sepiliera pietatla causa obire , adi- 
re , venerari. — Visitar la provincia ú 
obispado. Provinciam , aut diuecesim obi- 
re , lustrare, recensere, recognoscere. 
Visitar la Audiencia. Senatum recensere, 
recognoscere. 

Vislumbre. Modicum lumen , quo per- 
atringuntur ocu’i, aut alUicinantur.^M/u/n- 
bre de concepto. Verboruni sdnitus inania. 

Visojo. Luscioaus , a , um. 

Viso* ó apariencia. Speciea , ek 

Víspera de algún Santo. Sancti alicujus 
pervlgilium , pride ceiebriiatia ejus. En 
víspera estamos de partida. Insta! profec- 
lionia dies. Cras, aut perinde proñciscemur. 

Víspera*. Vesperat, arum. 

Vista. Visus , ua. Aapectus , us. Enga- 
ña la vista esta pintura, imago htec ita 
eat artificióse depicta , ut oculerum faliat 
•btutum. Recrea la vista. Pascit oculos. 
A la primera vista engulla. Primo aspee- 
fu , prima specie , cum primum aspicitua, 
deludir «culos, peratringit oculovum aciem. 

Vista ó prese cota. Conapectua, ua. De 
ciudad. Proapectus , us. Quitar ó estorbar 
la vista. Aspectual, aut proapectum impe- 
dirá. Hermosa vista. Pulchra speciea, aut 
serum. faciea. Locorutn. araoenitas ooulls 
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gratisaima. Tiene muy buenas vistas esta 
casa. Sita est ha-c domus ad prospectum 
roaris pulcherrimum. Eo situ gaudet , eo 
loco constructa est , ut undique , aut ne- 
moris prospectu , aut hortis ameenissimis, 
& grata agrorum varietate delectet.— Sa- 
lir á vista. Prodire in cunspectum. Daré 
se in conspectum, spectaudum se prabere. 
—Ao le perdió de vista. Oculis ülum seta- 
per prosecutus est. Prw oculis ilium sem- 
per tulit. Ab iilo nutnquam oculos detor- 
sit, avertit. Ao le conozco de vista. De 
fácie hominero non novi. Cobró vista. Lu- 
men recepit oculorum. Cueco dies reluxit. 
—A nuestra vista le mataron. Inspecian- 
tibus nobis , coram , in conspectu nostro, 
uobis pra-sentibus, & spectantibus, in nos- 

trum omnium oculis occisus est.. Vista 

del pleito. Cognitio causa. — En vista y 
revista fué condenado. Cum res semel, 
iterum in judicium venisset, iterum dam- 
natus est. Re iterum iu senatu acta, dis- 
cussa , victus accessit. Repetito judicio, 
iterum repulsam tulit — Pidió vista de ojos 
al juez. Postulavit, ut judex in rem pnc- 
semein veniret. 

Vistosa cosa. Speciosus , spectabiiis. 

I ital calor. Vitalis caler. Movimiento 
vital. Y itaiis motus. Moverse vitalmente. 
Vitaliter moveri. 

/ itorear ú uno. Victoria nomine alicui 
publicó plaudere, acclaraare. lo, lo, trium.- 
phe conclamare, itigemmare. 

Vitoria. Victoria, se. Mucha sangre cos- 
tá la vitoria. Multorum sanguine , & vuU 
neribus victoria stetit. Multum sanguinis 
fusum est , ut viqceremus , non incruen- 
ta nobis victoria fuit. A mi me debes la. 
victoria. Mea opera vicisti , victoriam re- 
portas». Per me extorta est, & erepta hos- 
libus "victoria. Qubd hostes superastl, mi» 
hi acceptum ferre debes. 

Vitorioso. Víctor, oris. 

Vitualla ó víveres. Commeatus, us. An- 
nona militaris. Vide Provisión. 

Vituperable. Vituperandus, a, um. 

Vituperar. Ducem , aut res ejus gestas- 
vituperare, reprehenderé, sugillare , pro. 
supervacuis elevare, criminan. Vitio ali- 
quid venere , criminis loco objicere. Por 
eso le vituperan. Eo nomine in vitupera- 
tione venit , adducitur.. 
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Vituperio, Vituperado, reprehensio, op- 
probrlum. Vide Afrenta. 

Viuda. Vidua , te. Orbata marito. 

Viudéx. Viduitas , órbita* , ti*. 

Viudo. Orbatus conjuge. 

Vivacidad. Vivacitas , ti*. 

Vivandero s. Mercatores annonarii. 

Vivar de conejos. Cunieulus, i. Viva- 
riutn , ii. Roborarium , ii. De aves. Avia- 
rium, ii. 

Víveres. Vide Vitualla. 

Viveza y vivienda. Vigor anirai , ala- 
critas. Con viveza. Acritér , slacritér, 
strenué. 

Vivir. Vivo, i*. Vitam agere, degere, 
colere. Vitam , & spiritum ducere. Aquí 
vive. Hic habitat , vitam degit , tetatem 
exigit. Vive de lo que hurta. Furtis, & la- 
trocinas pascitur. Viven junto al mar. 
Mare accolunt. — Vivió muchos años. Ni- 
tnium diu vita functu* est. Ad longam se- 
nectutem pervenit , aetate confectua obiit. 
-—Vivir bien que cuesta poco. Vita ho- 
nesté acta solli'citudine vacat. — Ta estoy 
cansado de vivir. Naturam jam explevi 
satietate vivendi. Jam v¡ioe cursum cupio 
conficere, & ad vitae exitum pervenire. In- 
vitiis vitam, & spiritum duco. Taedet me 
diutius vitam producere, propagare. Satis 
longum vita: spatium mihi peregisse vi- 
deor . — Quisiera vivir hasta veros. Veiim 
mihi vita suppetat, quoad conspéctu tuo 
fruí liceat. Utinam tamdiu mihi vita sup- 
peditet, dum te videam. Huju* iucis usura 
tamdiu frui veiim , quoad in complexum 
tuum venire contingar. Usque eb mihi vi- 
ta in desiderio erit , dum conspéctu tuo 
fruar, — Viva la gallina y viva con su 
pepita. Postremus esse malo vivorum, 
quám mortuorum pritnus. Oebilem manu 
facito , pede, coxa; vita dum superest, be- 
né est. Vivió poco. Non illl vita diutur- 
na contigir. Non licuit i 1 Ii diu cotnmuni 
spiritu frui. Brevi vjtse cursum confecit,. 
peregit. Immatura morte decessit. Vide 
Murió en agraz. 

Vividera casa. Domus habitabiiis. 

Vividor , que vive mucho. Vivax , cis. 

Vividor ó casero. Ad rem attentus. in 
re sua providus , & diligens. 

Vivienda. Habitado , domicilium. 

Viviente. Viven* , ti*. No faltó alma 
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viviente. Ne unos-quidem sbfuk. 

Vivir á su gusto. Vide Anchuras. 

Vivo. Vivos, superares, itis. Salvus, in* 
columis. Vivo , despierto. Acer , vegetus, 
acri, & vivido ingenio. Dióle en lo vivo. 
Alté hominem pupugit. 

Vivora., Vípera , te. 

Vivorezno. F retos viperinus. 

Vizco. Pcetus, i. 

Vizconde. Vicecomes, tis. 

Vizma y vizmar. Vida Bizma. 

Viznaga. Daucus , i. Oreoselium. Gin- 
gidium , i. 

V ANTE O. 

Vocablo. Vocabulum , dictio, verbum. 
Vocablo esquisito , culto. Verbum exqui- 
situm , reconditum , obscurum. Desusado. 
inusitatum, insoiens. Malsonante. Perab- 
surdum. Viejo que ya no se usa. Obsoletum. 

Vocabulario. Dictionarium , ii. 

Vocal letra. V ocalis, is. Vocales en vo- 
to. Suffragatores. Qui jus suffragüqj^ient. 

Vocativo. Vocandi casus. 

Vocear, dar voces. Clamo, as. Vociferor, 
aris. Clamorem toiiere. Clamito , as. 

Vocería. Vociferatio, nis. Dissonus cla- 
mor, inconditse voces. Aeciamatio. 

Vocinglero. Rabuia, « Clamosus. Hom- 
bre de gran voz, Stentore clamosior. 

Volcan. Voicanus, si ve globus ignis é 
montis visceribus in cceluro erumpens. 

Volante. Velum tenulasimum sericum. . 

Volante del relox, Horologii vértex. 

Volar. Volo, as. Con otros. Con voto, 
as. De algún lugar. Evolo , as. Hacia al- 
guna parte. Advolo , irfvoio , as. Volóse- 
me esto. Hoc me fugit, non percepi , meum 
sensum pranervolavit. Como volar un buey. 
Pribs locusta bovem pariet. 

Volatería. Voiucres. Volatiiia, um. 

Volatín. Funambulus, i. 

Volear el carro. Piaustrum vertere. 

Voltario. Levis , inconstans , volubiüs, 
versa tilis, volaticus. Cic. 

Volteador de maroma. Petaurista , Pe- 
tauristarius , ii. 

Voltear, dar vueltas. Ceieriter se ver- 
sare, quoquoversum se .vertere , convol- 
vere. Volteóle el toro. Taurus cornu ho-' 
minem jactavit , ventilavit innocuúm. 

Volumen. Volumen, ¡nis. Par* libré. 

Voluntariamente. Sponté, ultrb. 
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Voluntario. Voluntarius, a , utn. Quod 
aponte fit , scienter ex animo. 

Voluntarioso. Voluntad sux addictas, 
impotenter adhterens. 

Volvedero de horno. Rotabulum, i. 

Voher ó revolver. Yerto, is. Lo de den- 
tro afuera , ó lo de arriba abajo. Iuver- 
to , is. Volver boca arriba. Resupino, as. 
Volverlo donde, estaba , ó corno estaba. 
Rem in eumdetn locum , aut statum resti- 
tuere , reponere , referre . — Volver la ca- 
ra. Os avertere, convertere. Las espaldas. 
Terga daré , ¿vertere . — Volver lo prestar 
do. Reddo , restituo, is. — Volver de un 
lugar. Redeo, is. Revertor , eris. Vel, 
reverto , is. Volverse donde antes estaba. 
Remigro , as. Remeo , as . — Volver al pro- 
pósito. Ad rem redire. Ad ea se referre, 
qme initio proposuit . — Volver del fin al 
principio. A calce ad carceres revocar!. 
— Volver atrás. Regredior , eris. Referre 
pedem , revocare gradum. Daré vela re- 
trorsum. Volverse atrás en los concier- 
tos. Abducere se á fide. Pacta rescindere, 
conventis resi li re . — Volver algo á la me- 
moria. Memoria aliquld repetere , in me- 
moriam redigere, revocare. Volver á mi- 
rar á atrás. Respicio, is . — Volver los ojos 
airados. Retorquere oculos . — Volver al pe- 
cado. Repetere scelus. In eodem luto vo- 
lutari , vitiis se denub implicare , repete- 
re vomitum . — Volver la hoja. Sententiam 
murare. Ab instituto cursu regredi , rece- 
de re . — Volver en si. Mentem recipe re, in 
mentem redire, in se /everti . — Volver 
por si. Catisam suam apere. Vindicare se 
ab opposita calumnia. Volvió por su hon- 
ra. yÉstimationem amissam recuperavil. — 
Volver de nuevo á la guerra. Beilum re- 
vocare, instaurare, redintegrare. Volvió 
con las manos en la cabeza. Clavi , ac 
fustibus repulsus est. Volviósele el sueño 
del perro. Spe frustratus fuit. Fuimos por 
lana , y volvimos trasquilados. Captantes 
capti sumus . — Voher á leer. Relego , is. 
Volver á enviar. Remitió, is. Voher á 
pedir. Repeto, is. Voher á poner. Repo- 
no, is, (& sic de mullís.) 

Voluntad. Voluntas , atis. El que tiene 
mala voluntad á otro. Male in aliquem 
animatus. Qui studio , ac volúntate ab Ji- 
lo abborret. Malevolus . — Ta sabéis la va- 
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l untad que os tengo. Meam evga te bene- 
volentiam expertus es. Perspecta tibí est 
mea in te voluntas , satis cognita , tésta- 
la tibi est. Meum erga te studium per- 
spicere potuisti. Quo animo erga te sim, 
notom tibi est , ac perspicuum. — Vengo 
en eso de buena voluntad. Libenter id ti- 
bi assentior. Perlibenter , Iibentissimé , 
sequissimo animo, utra manu hoc tibi do. — 
Tosí que no me tiene mucha voluntad. Scio 
hominem abalienatum esse á rae animo. 
Compertam mibi est, illum volúntate á 
me, rebusque meis abhorrere. Illum erga 
me non benfe esse animatum, certb scio. 

Vomitar. Vomo , is. Evomo , is. Vomi- 
tar á menucio. Vomito, as. 

* Vómito. Vomitus, us. Vomitio, nis. 

Voraz cosa. Vorax , cis. 

Vos. Tu, tui. 

Vosotros , vosotras. Vos , vestrum , vel 
vestri. 

Votar , hacer voto. Voveo , es. Voto se 
astringere , obligare. Voti relígione se 
obstringere. Votum concipere, facere, sus- 
cipere. 

Votar por alguno. Suffragor , aris.-Suf- 
fragium alicui Iérre. Aun no se ha vota- 
do el pleito. Res adbuc integra est. El 
que vota. Suffragator , oris. Repartir ¡as 
cédulas á los que votan. Tabellas suffra- 
gatoribus distribuere. 

Voto. Votum, i. Promissum, i. 

Voto en favor de otro. Suffragium , i!. 
— Todos le dieron ti voto. Omnium tuiit 
suffragia. Cunctis suífragiis , vel cunctis 
suffragantibus honorem adeptus est. Om- 
nia in illum sullragia inclinarunt. Nemo 
ex sufTragatoribus i 1 1 i defuit. Omnium cal- 
culis approbatus est. — Algunos me nega- 
ron el voto. Nonnulli mihi refragati suut. 
Quídam mihi sutfragio defuerunt. Calculo 
nigro me quidam petierunt. 

Voz. Vox, cis. Decir en alta voz. Con- 
tenta voce dicere. En voz baja. Submlssa 
voce. Levantaré cuanto pueda la voz pa- 
ra que lo oigan todos. Quantum potero 
voce contendáis, ut hoc omnes exaudíaos. 
Para qué te pones aquí á dar voces ? 
Quid tibí hic clamado est ? En las repre- 
hensiones convendrá quizá levantar mas 
la voz. In objurgationibqs utendum est for. 
tasse vocis contentione majore. — Voz bue. 
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na. Vox suavia, & plena , dótela, & clara. 
Mala. Absona , aspera , aubrauca. Voz de 
facistol. Vox canora , plena, sonora. Voz 
terrible. Vox acuta. De tenor. Mediocris. 
De bajo. Gravis. De trompeta. Clangor, 
orla. — Vos que corre sin fundamento. Ru- 
mor temere dlsaipatua. Echar voz que 
han muerto á alguno. Rumoreen de aü« 
cujus c«ede apargere. Sermonem de e}us 
nece disalpare. Si la voz que corría fuera 
cierta. Si ea, qute rumoribus affereban- 
tur , certa eaaent. Meterlo todo á voces. 
Inconditis vocibua obstrepere. 

V ANTE U. 

Vuelo. Volatus, us. Diá un vuelo. Alls 
ge in altum sustulit. 

Vuelta de algún lugar. Réditos, us. Re- 
grfseus , os. Readitio , reversio. Ce lo, to- 
mado ó prestado. Redditio , restitotio. 

Vuelta del camino. Flexus vite. 

Vuelta al rededor. Gyrus, i. Circuitio. 

Vuelta ó vuelco. Volutatlo, circumvolu- 
tio , nis. Dar vueltas. Huc , atque iiluc 
se versare. Dar la vuelta. Redeo, ia. Re- 
grecH , revertí. Muchas vueltas tiene la 
vida del hombre. Varia eat , & commuta- 
bilia vita hominis. Non tam eeatuaria eat, 
votubilisque fortuna , qoám hotninis vita. 
Diále una buena vuelta. Flagria illotn 
acriter cecidit. A vuelta de cabeza se me 
escapó. Oum respicio, aufugit. 

Vueltas de los cielos. Conversiones cce- 
lorum. Vuelta de volatín. Petauristse vo- 
tobilitas , circum volatio. A vueltas de eso 
se urde la vellaquería. Simul dolua nec- 
titur. Ea apecie fraua tegitur , acelus dia- 
aimulatur. 

Vuelto se ha el vino. Vinum in vappatn 
abiit. Evanoit vini color. Vini sapor elan- 
guit. A rio revuelto ganancia de pesca- 
dores. In retpublice naufragio perditi ci- 
vea emergunt. Vuelto me has el alma al 
cuerpo. O factum benfe 1 recreaati me. 

Vuestro. Veater , a , oro. Vuestro soy 
todo. Tuus sum animo , & atudio. 

•Vulgo. Volgus, i. Vulgacho. Volgi sor- 
des, ftex , quisquilÍK. Plebs Ínfima. 

Vulgar cosa. Vulgaris, commuqis, pro- 
tritua. Vulgarmente. Volgariter, vulgó. 

Vulpeja. Vulpécula. Vide Zorra. 


DE LITTERA X. 

X . (tiene uso en la provincia de Gall* 
cía.) Vide Ta. 

Xana. Vide Llano. 

Xapoipa. (Un género de torta que se 
frie en ia Barten.) Collira , ae. 

Xinglar. Clamare , vociferare. 

DE LITTERA Y. 

J^lunque d la conjunción y correspon- 
den comunmente todas estas latinas Ac, 
atque, & que , es de notar que á veces es 
Quid, at, aotera, imb, como luego dire- 
mos. 

T. (de quien replica con indignación.) 
Quid ? T tú no tienes faltas ? Quid tu vi- 
tos cares ? Quid ? ipai suis non atudiosb 
faventf T tú no sientes una mala pala- 
bra ? Quid ? contumelia non movet tibí 
stomachom ? 

T. (de quien corrige. ) Imb , imb verb. 
— Hase hecho algún yerrol y muy con- 
siderable. Numquid peccatum eat? imb 
máxime. Tendránme por miserable si no 
doy algo , y si lo das también. Tenax, ac 
deparcua audiam , ni largiar aliquid , imb 
verb etiam ai largtaria. Dirán que soy un 
cobarde si no salgo al desafio ; y aunque 
salgas. Timidua dicar, & imbellia , ai png- 
nam detrectem; imb verb etiam ai non de- 
trectea. 

T. ( en las oposiciones ó diferencias. ) 
At, autem. Quedarás sin sepultura ; y tú 
quemado , y tú cubierto de tierra, luse- 
puitus jacebis: at tu combustus , at tu 
obrutus. T vosotros , quién decis que soy? 
Vos autem , quem me esae dicitis ? 

T que (de quien pondera.) At qui, quae, 
quod. Anticipóse pues; y en qué día , en 
que como dije antes , &c. ítaque antever- 
tit : at quo die ? quo, ut ante dixi , &c. 
Gic. pro Milone. T qué desvergüenza es 
poner las manos en su madre ? At cujus 
impudentiv eat matri afierre manus ? 

T si. Et si. Qubd ai. T si tú me hubie- 
ras dejado , ya le pusiera corno merece. 
Qubd ai mihi permisiases , i» rae , pro eo 
ac debet , acceptus esaet. 

. Y si? Quid si ? Cuando uno pregunta 
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por modo de contulta 6 réplica. Y si et 
Quid si , v. g. T si el padre trata de ven- 
der á su patria , ha de callar el hijo ? 
Quid si patriaos prodere conabitur pater, 
silebit ne filius ? Y si me vas á dar con 
un puñal , he de aguardar á que me ma- 
tes ? Quid si me pugione petis, sustineam 
ut occidas? Quid si sicam mihi ¡mentes, 
expectemne , dum perimas ? 

Y ANTE A. 

Ya. Jaro. Ya acabamos de echar ó des- 
pedir aquel pelmazo. Jam tandero piuro- 
beum ilium homiaem , vel ejecimus , vel 
eroisimus, vel ipsuro egredientem prose- 
quuti sumus. §. A veces se calla Jam con 
elegancia , especialmente con verbos de 
Entender, v. g. Ya yo estaba en esto. Pos- 
terina boc dicis , quám credidi. Ya estoy 
en el caso. Rero meroini, ac probe teneo. 
Ya ves ¡o que le cuesta no haber tomado 
mi consejo. Vides quám non impune con- 
silium meum spreverit. Ya sé cuan capri- 
choso es. Scio quám sit arbitrii sui tenax. 
— Ya repetido. Modo , raodb. Alias, alias. 
Nunc, nunc, Ya dice que si , ya que no. 
Modo ait, modo negat. Ya acá , ya acu- 
llá. Nunc huc, nunc illuc. Alúdanse ¡as 
costumbres , ya con los trabajos , ya con 
los muchos años. Mutantur mores, aliás 
adversis rebus, aiiás xtate ingravescente. 
— Ya há dias que. Pridem. Ya há dias 
que te escribí , que se trata con veras de 
hacer treguas. Pridem ad te scripsi, se- 
rio , ac 8edutb de induciis agi. «j. Cuando 
el tiempo es de presente , se añade Cum. 
— Ya há dias que trato de dejar el car- 
go. Pridem est , cum cogito magistratu me 
abdicare. — Ya há rato. Jam dudum. Ya 
há gran rato que te aguardo. Jam dudum 
te expecto. — Ya há mucho tiempo. Jam 
pridem , jam diu. — Ya há mucho que es- 
tudia y no aprovecha. Jam diu studet, & 
nihil proñcit .Yahá mucho que lo sé. Jam 
pridem scio. — Ya se ve. Videiicet , scili- 
cet. Temía . ya se ve , perder algo de su 
reputación para con vosotros. Verebatur, 
videiicet , nequid apud vos de existima- 
tione deperderet. Ya se ve , que lo decía 
por nosotros. Nos videiicet in invidiam 
vocabat. Sentilo , ya se ve , como debía, 
Tuli scilicet moleste, ut debui. 
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Ya que. ( con indicativo.) Quoniam, 
quando , posteaquam. Quiero hacerme lo- 
co ya que dicen que lo soy. Quando me 
insanire prsedicant , ¡nsanire me adsimu- 
lem. Ya que na puedes lo que _ quieres , 
procura querer lo que puedes. Quoniam 
id, quod vis, non potes, fac velis , quod 
possis. Ya que le ha costado su vergüen- 
za , no le desconsueles. Noli ilium rejice* 
re, posteaquam verecur.de rugavit. 

Ya que. {con subjuntivo.) Ut. Ya que ca- 
llé lo pasado , esto á lo menos no dejaré 
de decirlo. Ut superiora omittam, hoc cer- 
tfe non tacebo. Y ya que lo sientas no ha- 
gas aspavientos. Et ut molesté leras, ac 
ne tragoedias excites. Vide Dado que. 

Y aun. {amplijicativa.) Quin. Quin Se. 
Quin etiam. Y aun se dejó decir , que á 
él se le debía la victoria. Quin etiam Vic- 
toriano sui operis esse jactavit. Y aun le 
trataste de cobarde. Quin , & timiditatis 
ilium insimulase!. Y aun iba desligándo- 
me mas , si tu no me detuvieras. Quin ia- 
bebar iongiús, nisi me retinuisses. Cic. 

Y aun. ( correctiva .) Arque ideb. Imb. Al- 
go y aun mucho ponen de su casa. Ali- 
quid , atque adeb multa addunt de suo. 
Non nihil, imb piurimum adjiciunt de suo. 
<j. Cuando precede interrogación , y aun 
es Imb vero, imb etiam. Que digo quere- 
mos ? y aun nos obligan á ello. Quid di- 
co volumus? imb vero cogimur. y¿veí y 
aun viene al Senado. Vivit ? imb etiam in 
senatum venit. Cic. 

Yacer. Jaceo, es. Aquí yace el mayor 
Monarca del mundo. Hic jacet Regum ma« 
ximus, hic situs est, sub hoc lapide ejus 
ossa teguntur, quiescunt. 

Yantar. Vide Comer y comida. 

Y ANTE E. 

Yedra. Hederá, se. 

Yegua. Equa , * 

Yegüero ó Yegüerizo. Equarius , ¡i. 

Yelmo ó morrión. Casis , idis. 

Yeto. Gelu, u. Télase el agua. Aqua 
conglaciat , frigore concrescit , gelu com- 
primitur , densatur , durescit. 

Yema de huevo. Vitelius, i. De la vid. 
Gemina , ce. Del dedo. Summum digiti. 
Color de yema de huevo. Luteus , a, um. 

1 . Ytrba. ilerba , se. Sembrada. Sativa, ce. 
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Que no se siembra. Naiiva, natura!!?. Bar- 
billas , ó raíces de la yerba. Fibra, arum. 
El tallo ó caño de la yerba. Caulis, sea- 
pus, i. El ñudo de la caña. Artículos. El 
cañuto entre dos ñuños. Internodium , ii. 
Las hojtcas con puntas. Crenata folia. 

Terba buena. Menta, a. DeSanta Ma- 
ría. Athanasia. La dé la golondrina. 
Cheiidonia , a. Para el jabón. Saponaria. 
La mala yerba crece mucho. Oeterior 
herba luxuriar. 

Termo. Vasta solitudo. Eremus , i. 
Temo. Gener, i. 

Térro. Error, erratum, mendum. Cosa 
que tiene yerros ó está errada. Vitiosus, 
depravaros, mendosus, a, um. 

Terto. Rigidus, rigens, tis. Estar yerto. 
Rigeo, es. Ponerse yerto. Rigesco , ¡s. 
Tercos, legumbre. Ervum, i. 

Tesca. Fomes , itis. 

Teso. Gypsum , i. Capa de yeto. Tecto- 
rlura , ii. Echarla á la pared. Tectorium 
parieti ¡nducere. Pared enyasada. Gypsa- 
tus paries , gvpso incrustatus. 

Tezgo , yerba. Ebulum, vel ebulus , i. 


Y ANTE O. 

To. Ego. To mismo. Egotnet, ego ipse. 
Un hombre como yo había de hacer eso ? 
Ego id facerem ? No soy yo de esos. Loa- 
ge á me abhorrere debet ista auspicio. 


Y ANTE U. 

Tugada de tierra. Jugerum, i. 

Tugo. Jugum , i. Sujetarse á él. Jugum 
subiré. Subdere colla jugo. 

Tuguero. Arator, oris. 

Tunque. Incus , odis. Dan en mi como 
en yunque, ita , quasi incudem, me mi- 
serum , valide caed unt. 

Tunta de bueyes. Jugum boum. 


Z ANTE A. 


' abullirse . Mergere se ¡n aqoam. ira- 
mergo , demergo , submergo , is. 

Zafio. Rusticus , bardus , agrestis. 
Zafiro , piedra preciosa. Saphirus, i. 
Zagal. Pastor adolescens. 

Zagala. Puelia gregis custos. 

Zaguan. Vesiibulum , i. 

Zaguero. Vide Postrero. No le va en 


ZA 

zaga. Non illi cedit , non Inferior est. 

Zaharreño. Ferus, inhumanos. 

Zaharrón , ó zagarron. Personaros lu- 
dio. 

Zaherir , dar en rostro con el bien que 
ha hecho. Beneficittm alicui exprobrare. 

Zahori. Lynceus homo, qui oculorum 
acie , vel subterránea penetrar. 

Zahumar. Suffio , is. 

Zahumerio. Suflimentum , i. 

Zahúrda. Hara , a;. Suile, is. 

Zaino, color. Fuscus, subniger. — Mi- 
rar á lo zaino. Limis oculis aspipere. 

Zata. Ritus Mauricus. 

Zalagarda , ruido hechicero. Simulatus 
tumultué, terror fictu?. 

Zalamero. Vulru blaudus. 

Zalemo. Summissio inlerioris erga su- 
perioretn. Hacer á uno zalemas. Blandfe 
se alicui summittere. 

Zamarra. Pellis agnina pexa. 

Zamarrear á uno. Crebró utraque ma- 
nu aiiquem tundere , pulsare. 

Zamarro. Rheno , nis. 

Zambo. Valgus , i. 

Zamboa. Vide Toronja. 

Zampar. Cibum in alvum demittere. 

Zampóse. Intrb se conjecit. 

Zampona. Sambuca , se. 

Zampuzar. Mergo , immergo, submer- 
8 °- 

Zanahoria. Pastinaca , se. 

Zanca. Crus gracile obiongum. 

Zancadilla. Supplantatio. Armarla. 
Supplantare aiiquem , pede supposito ad 
terram impeliere , dejicere. 

Zancajo. Ca’x, cis. Calcaneus, ei. 

Zancajoso. Loripes , edis. 

Zancaron. Crus carne nudatom. 

Zanco. Graila, te. El que anda en zan- 
cos. Grallator, oris. 

Zangandullo. Homo praelongis cruribus. 

Zángano. Fucus , i. 

Zanja. Fossb , se. Zanjar algo, echar 
las zanjas. Fundamenta jacere , ponere. 

Zanquear. Varico , as. Varicor, aris. 

Zaparrastroso. Sordidus, luteus, a , uro. 

Zapata. Columnas appendix. 

Zapatear. Percusso crebris palmis cai- 

ceo, ad numerum saltare. Zapateta. 
Caicei ictus manu factus. 

Zapatería. Sutrina , se. 
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Zapatero. Calceolarius , ü. Sutor. De 
viejo. Cerdo , nis. Sutor veteramentarius. 

Zapatilla. Calceolus muliebris. 

Zapato. Caiceus , i. Vide Calzado. Za- 
patico. Calceolus. Picado. Fenestratus. 
De gente noble. Lunatus caiceus. De Obis- 
po. Pheecasium , ¡i. No sabéis donde me 
aprieta el zapato. Nescis unde me cál- 
ceos urat. 

Zaque. Utriculus , I. Está hecho un za- 
que. Ebrios est. Vino madet. 

Zaquizamí. Laqnearium , laquear, aris. 

Z ¡baranda. Lasciva galtatio. 

Zar afuelles ó zaragüelles. Fus mora lia, 
um. 

Zaragatona , yerba. Psyllium , ii. 

Zaranda. Vannus, I. Cribrum , l. Za- 
randar. Cribro , as. Bvanno , as. 

Zarandajas. Analecta , orum. Res mi- 
nutas. Quisquilla: , arum. 

Zaratan Carcinoma , tis. 

Zarazas. OflFa medícala. 

Zarpar. Altollere anchoram. 

Zarpas. Lutosa fimbria. 

Zarza. Rubus, i. 

Zarzal. Ruhetum , i. 

Zarzamora. Fragum, i. 

Zarzaparrilla. Radix asperee smi!*cis. 

Zarzear. Cursito , as. Gyros agere. 

Zar zeta , ave. Fúlica, Larus, i. 

Zarzo, ó garzo de ojos. Qui caesiis est 
oculis, aut cxruleis. 

Zarzos. Crates vimineae. 

Zarzillos. Inaures , ium. 

Zas. Soritus ab ictu. Tax. 

Zatico de pan. Frustum pánis. 

Zazo. Blxsus , i. Zacico. Bltesulus , i. 

Vide Cezear. 

Z ANTE E. 

Zebra. Muía Syria. 

Zelador. Monitor , delator, orís. 

Zelo. Zelus , i. De las almas. Salutis 
animarum zelus, amor , studium. 

Zelos. Zeloiypia, rivalitas, vitiosa emu- 
la tio. Tener zelos. jEmulatione accendi, r¡- 
vali invidere. Pedir zelos. Metum ab amu- 
lo, aut rivali nxorl , vel árnica: indicare, 
aperire, non celare. 

Zelar la observancia. Religiosam dis- 
ciplinara acerrime exigere. 
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Zeloso en amores. Zelotypus. Rivalis, 
impaiiens. Zeloso del bien público. Rei- 
publicte studiosus. De la observancia. Se- 
verus disciplina cusios , exactor. Zeloso 
de su honra. Dignitatis sute tenax , me- 
ntor. 

Z ANTE I. 

Zizaña. Lolium, Zizanium, ii. Sembrar 
zizaña. Vide Discordia. 

Zizañero. Discordiarum sator. 

Z ANTE O. 

Zodiaco. Zodiacus , i. Signifer , L 
Zodipo. Singultus, us. 

Zona. Sphotrse ctelesiis circulus. 

Zopo ó Zompo. Pede truncos. 

Zoquete. Stipes , itis. Truncus , 1. 
Zorzal , ave. Ficedula , se. 

Zorra. Vulpes, is. Vulpécula, te. Aca- 
ba de dormir la zorra. Edormi crapulam, 
& exhala. Mucho sabe la zorra, pero mas 
sabe quien la toma. Vulpema stu vincere. 
Fraude praecipuus , fraude captus est. Es 
bravo zorro. Vafer est. Fraudibus agit. 
Zorrería. Vide Astucia. 

Zorrero navio. Navi s quae classem ü 
longe sequitur , propter tarditatem. 

Zozobra. Adversa tempestas, acris cu- 
ra , sollicitudo. Vide Sobresalto. 

Zozobrar el navio. Adveráis ventis con- 
cuti, fluctuare navem , ¡n discrimine, in 
magno periculo versari. 

Z ANTE U. 

Zueco. Soccus , i. De madera. Ligneus 
caiceus. De religioso. Calopedium, ii. Ca- 
lones , um. 

Zumaque. Rus corlarla. 

Zumbar las abejas Susurro , a». Bom- 
billo , as. Los oidos. Tinuio , is. 

Zumbido. Susurrus , i. Murmur , uris. 
Zumo. Succus , i. 

Zuño. Gestos , quo allquid respuimus. 
Zupia. Ftex , cis. Vini floces. 

Zura , paloma. Cicur columba. 
Zurcidor. Sartor, sarcinator, orls. 
Zurcir. Subtilius scissa sarclre. 

Zurdo. Qui sinistra. uiitur pro dextra. 
Sea: va, seas vola. Hacer algo á zurdas. Si- 


Digilized by Google 


426 ZU 

ulstra manu rem gerere. 

Zurra de palo t. Fustuarium, i. De aco- 
tes. Verberado. O que zurra me has de 
llevar. Ego loria faciam , tua ut latera ita 
varia sint , ut ue peristromata quidem 
Campanica equfe plcta sint. Vibicibus livi- 
dis totam tibí cntem depingam. Plaut. 
Zurrador. Coriarius , pellio, nis. 
Zurrapas. Fxx, c¡ s. Seditnentum i. 


Zü 

Zurrar las pieles. Corla macerare. 
Zurráronle la badana. Flageliis ex- 
sus est. 

Zurriburri. Titivilitium. Sórdida: con- 
ditionis homines. Plebis quiequilix. 
Zurrón. Pera pastoralis. 

Zutano 6 citano. Unus aliquis. 

Zuyza. Pompa: miliraris sinndacrum. 
Festiva militum imitado. 
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NOMINA REGNORÜM, REGIONUM, PRO- 

vinciarum, Urbium, Oppidorum, Insularum, 
Montium, Fonlium insignium totius orbis ter- 
rarum , alphabetico ordine digesta. 


DE L1TTERA A. 

Abruzo, Región dt Italia. Samnium, li. Hiñe 
bamnltes. Los del Abruzo. 

Africo , tercera forte del mundo. Africa, Ly- 
bia , *. Vel Lyble, es. Coso de Africa. Afriea- 
nus, Libycos, a, um. Montes Libyisini. Ursa Li- 
bystis. 

Agreda. Agreda , x. Graecaris , Is. 

Aguas muertas. Fossx Marianx. 

Aguilar. Aqailaria, x. 

Alagin. Attacum , i. Alagoniom , il. 

Alarcon. Aracum , I. Alarconlum, li. 

Alarcot. Lacuris Oreranorum. 

Alava , provincia. Alava , x. 

Alborracin. Lobetum, Albarracinom. 

Albis , rio en Alemania. Aibij. 

Alcalá dt Henares. Complutum, I. 

Alcalá la Real. Aléala Regia. 

Alcaiicts. Erganica , x. 

Alcantára. Alcántara , x. Norba Cesárea', yel 
Norbensia colonia. 

Alear áz. Orgia , ¡e. llerguetnm, I. 

Alejandría. Alexandria , ae. Cosa de Alejandría. 
Alejandrinus , a, um. 

Alemania ¡a alta. Germania soperior.--¿o ba- 
ja. Inferior Germania. Belgium , ii. Cosa de Ale- 
mania. Germánicos , a, um. 

Alemán. Germanos, Alemannus. 

Alencaslre. Lecestria , ae. 

Alenqutr en Portugal. Jerabrica , *. 

Alego, ciudad , Hierapolis, is. 

Algarbes ese Portugal Algarbll, orum. 

Algecirat. Carteia , x. Tartessus, i. 

Alicante. Alone, es. Illice, es. Puerto Je Ali- 
cante. IUlciranus portos. 

Almagro. Oretum , Aimagrum , i. 

Almaya , ciudad antigua. Amagia , ae. 

Almazan. Adnamantia , Almasanum , i. 

Almería. Abdara , x. Almería, x. 

Alora, lllora , x. Grannatx .oculus. 

Alpes, montes que dividen á Italia de Alema- 
nia y Francia. Alpes, lum. Cota de los Alpes Al- 
pinus , a , um. 

Alpujarrat dt Granada. Bastan! montea. 

Aiva dt Tormes. Alba ad Thormln. 

Alvo de Lombar día. Alba Pompeja. 

Alvo de Hungría. Alba Regalis. 

/ftoie» Francia. Alba Helviorum. Alblgia, hiñe 
Aibigenses hxreticl. 

Arnberes. Antuerpia. Handoverpia, x. 

Amelia dt llalla. Ameria , ae. 


Amiens de Francia. Ahianom , i. 

Ampudia en Campos. Emporia , x. 

Ampurias en Cataluña. Kmporix, arnm. 

Amsterdam en Holanda. Amsielodanmm , i. 

Arabia en Italia. Ansgnia, x. 

Anatolia. Asia niinor. 

Ancana de la marea. Ancona . x. 

Andalucía. Bxtica , Je. Turdetani, orum. His- 
pania ulterior. 

Andujar. lllitorgis, is. Veis, x. 

Angulema en Francia. Kngolisma , x. 

Anjou en Francia. Andegavls , x. 

Antequera. Singilia, *. Anticaria, ae. 

Antioquia en Syria. Antiocbia , x. Hiñe Antio- 
chensis, & Antiochenos, a, um. 

Antuerpia. Vide Ambares. 

Agamia de Syria. Apamea, ®. 

Agamia dt Bitinia. Apamia, x. 

Apenino , monte que divide por medio i Italia. 
Apeninus, i. 

Aquileyo en Italia. Aquileia , x. 

Aquino en Italia. Aquinum, i. Cero dt Aquino 
Aquinas, atis. 

Aquisgrán en Alemania. Aqulsgrsnnm. 

Arabia, provincia dt Asia. Arabia , x. El de 
Arabia. Arabs, bis. Cosa de Arabia. Arabicus, 

Arabius, a, um. 

Aragón , rio. Aragus , i. 

Aragón, reino. Aragonia, x. Regnum Arago- 
nium. Tarraconensis regio. 

Aragonés. Aragonius , Celtiber , erl. 

Arando. Aranda , x. 

Arcadia, Región dt Grecia en el Ptlopontso. 

Arcadia, Lycaonis, Parrhasia, Pelasgia. Coso dt 
Arcadia. Arcadicns. Parrhasius, Pelasgus, a, um. 
Archipiélago. Mare JF.gxuin. 

A'ivalo. Arevacum , Arcvalum, i. 

Argel. Algerlum, ii. Juba regia. Cota de Argél. 
Algerianus, a, um. 

Argentina. Argentoratom, Argentina. 

Argana. Monicipium Urgavonense. 

Argos, ciudad de Acaya. Argi , orum. 

Arles en Francia. Arelatum , 1. 

Armenia, provincia dt Asia. Armenia, x. 

Arrie, ciudad dt Artois. Atrebatum , i. Hiñe 
Atrebas, tls, & Atrebatensis. 

Artois en Ftandes. Artesia , x. 

Arzúa en Galicia. Araduca , x. 

Asculi en Italia. Asculum , i. Principe Asenli. 

Asculanus Princeps. 

Asís en Italia. Assisium, il. 

Astorga. Asturica Augusta. Hiñe Asturicensla, 
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e. Cosa de As torga . 

Aituriano. Astur, uris. 

Asturias. Altares, um. Asturias geni. 

Altea. Alteo , su. 

Atenas. Alhena; , iram. Cecropia Urbi. Hiñe 
Athenienses , & Cecropidx , arum. 

Aticnza en Castilla. Atienia, x. * 

Austria, Pannonia superior, Austria , x, Cesa 
de Austria. Austriacus, a, um. 

Autun en Francia. Augustodunum, i, 

Auverrt en Francia. Antisidorum, 1. Hiñe An* 
tlsisdorensis. Cosa de Auverrt. 

AVer a en Portugal. J a vare, i s. 

Avila. Abula, x. Vel Abyla, x . 

Aviion en Francia. Averno, is. 

Avts en Portugal Avisium, il. 

Azftitia en Guipúzcoa. Azpeítia, x. 

DE LITERA B. 

Badajoz. Pax Augusta. 

Batza en Andalucía. Biatia, x. 

Bahía de Cádiz, Gadiianum xstuarioro. 
fíaias, en Campaña. Bala;, arum. Bago de Baias. 
Bainus lacus. 

Bajíos di Berbería. Syrtes, ium. 

Balaguer en Cataluña, lialaguerii , is. 
Balbastro. Hurtina , te. üarbastrum, i. 

Bambee ga en Alemania. Bambergusn , I. 
Barcelona. Barcino, nis. Kaventia, se. 

Basilio tn Alemania. Basilea, x. 

Basilicata tn Ñapóles. Lucania, x. 

Batiera Bavaria, x. Noricum, i. 

Bayona de Francia. Bayona, x. 

Baza. Bastetauia, x. 

Btia en Portugal. Pax Julia. Beia, x. 

Bcjar en Castilla. Bigerra, x. 

Btlgrag o en Hungría. Belgradum, i. Taurunum, 
1. Aiba Grxca. 

Btlmontt. Bellomontiura , ii. 

Benavent t. Beneventum, i. 

Brotáis di Francia. Beliovacum , 1. 

Beoda , Región de Grecia. Boeotia, x. Aonia, 
Mesapla , Ogygia , x. Inde Boeotius , Bceoticus, 
aut sus Bxotica. 

Btrbtria Barbaria, Mauritania , x. 

Bergamo di Lombardia. Bergomuni , i. Los de 
Bergamo. Bergamotes, uin. 

Berianga en Castilla. Valeranica, x. 

Betanzos en Galicia. Flavium Brigantium. 
Bilbao. Flaviobrica, x. Bilbaum , i. 

Bisanzon en Borgoña. Vesomio , nis. 

Biserta en Berbería. Biserta , x. 

Bitinia , Región de Asia. Bithínia , x. 

Btanes en Cataluña. Blanda , x. 

Boemia, reino. Bohemia , x. • 

Bolduc en Brabante. Buscoducum, i. 

Bolonia. Bononia, x. 

Bona, ciudad de Africa. Hippo, nis. 

Bono de Alemania. Bona , x. 

Boquingán en Inglaterra. Nlomagus, i. 

Borgoña. Burgundia, x. Hedui, nruiu. 
Borgoñon. Burgundus, i. Burgundio, nis. 

Borja en Aragón. Borgia , X. 

Brabante. Hrabanti», x. 

Braga en Portugal. Bracchara, x. 
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Brandtmburc en Alemania. Brandeburgnm. 
Breda en Brabante. Breda , x. 

Brisa en Lombardia. Brixia, x. 

Bretaña, Isla. Britanma , x. Alhion. 

Bretaña la menor en Francia. Britannia minor, 
Armorica, x. El de Bretaña. Britaanus, Britou, 
onis. 

Brindis en Italia. Brundusium , ii. 

Brisac en Al sacio, liria.'! cuín , i. 

Briviesca tn Castilla. Virueaca, x. 

Brujas , ciudad de Flándts. Brugx, arum, 
Bruselas. Bruxellx, arum. 

Ruda , corte de Hungría. Buda , X. 

Buitrazo tn España. Kutracum, i. 

Burdeos en Francia. Burdigaia, x. 

Burgcs tn Francia. Avaricum, Biturigum, 1. 
£1 de Burgcs. Biturix, gis. 

Bürgos. Bnrgi , orum. Bravum , I. 

Burgas de Orense. Agu.e calida. 

Buxia b Bugia en Africa. Tabscra, x. Nuini- 
dia nova. 

DE LITTERA C. 

Cabezón tn Castilla. Conginm , ii. 

Cabo de finís terree. Artabrum. aNerinm. 

Cabo de Cruces en los Pirsnees. Portus Venerls. 
Apbrodisium , ii. 

Cabo de Palos. Scumbrarla, x. 

Cabo de San Fícente tn Portugal. Promontoriam 
sacruai. 

Cabo de Peñas tu Asturias. Promontorium Scy- 
tbicum. 

Cabo de Gata. Cháridemum promontorium. 

Cabo del Faro de Sicilia. Peiorus, l. 

Cabo de buena Esperanza. Promontorium bonx 
spei. Frons Africx. 

Cabra en Andalucía. Egabrufn , i. 

Cúteres. Castra Csecilix. Gerxa , x. 

Cádiz. Cades, ium. Gsdir, iris. Gaditana civi- 
tas. Natura i de Cádiz. Gaditanas , Gadibus natus. 

Calabria. Calabria , x. Lo bajo de ella. Hrutii, 
orum. Calabrie. Calaber. Cosa de Calabria. Caia- 
bricus, a, um. 

Calahorra . Calagnrris, Calágnrrium, ii 
Calatayud. Ciibilis , Calatajuba , x. 

Caiatrava. Oretum, i. Calatrava , x. 

Calcedonia de Trocía. Calcedon, nis. 

Catil, ciudad de Francia. Caletum, ti. • 

Calicud, en ¡a India. Cattíara, x. 

Cailir de CerdcHa. Calaría , is. Cosa de Caliir. 
Cslaritanus , a, um. 

Cambrty, ciudad. Cameracam , i. 

Compañía de Ñápales. Campania, x. 

Campaña de Roma. I.atium, ii. 

Campo de Montiel. Ager Laminitanus. 

Cumpus en Castilla. Campi Gotthorum. Campa- 
nia Vaccxorum. 

Canarias, insol® fortunatx. 

Candió. Creta , x. Crete , es. Coso de Candió. 
Cretensls, is. Mugtr de Candía. Cressa, x. 
Capilanaia en la Pulía. Dannia , x. 

Capua en Italia. Capua , x. Osea, x. 

Carcud en la Mancha. Carcubium , ii. 

Carmona. Carmon , nis. Carmona, x. 

Camón , lugar y rio. Carrio, nis. ' 
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Cartagena. Carthago nova. 

Cartago de A 'frica . Carthago, nil. 

Castilla la vieja. Castilla vetos, olterior. Var- 
doll , Vaccxi , oruni. La nueva. Citerior Castil- 
la. Carpetani , orum. 

Catatan. Cathalanos, Laletanus. 

Cataluña. Catalaania , x. Laletani. 

Catay, provincia de Alia. Sérica , x. 

Cducaso , monte de Seltia. Ctttcasus , i. 

Cayro en Egypto. Memphis, is. 

Cazorla. Carisia , Aurelia, x. 

Cetro, monte de Galicia. Ciperius, ii. 

Cerdada. Ceretani , orum. 

Cerdeiia , lila. Sardinin , x. Los de Cerdeña. 
Sardi, orum. Cota de Cerdeña. Sardus, a, uní. 
Ceuta , de Berbería. Septa, x: 

Chartres en Francia. Carnotom, i. • _ 

Chaves en Portugal. Aquitlavia , x. 

Chinas reino poderoso. Sinx, arum. 

Chipre , Isla. Cyprus, i. 

Ciudad Real. Clunia , x. Civitaa regia. 

Ciudad- Rodrigo. Mlrobriga, x. 

Claramon{e. Arvernum, ve! Arverna, x. 

Cleves en Alemania. Clivia , x. 

Coca en Castilla. Cauca , x. 

Cochin , ciudad de Asia. Cochinom , i. 

Coimbra en Portugal. Conimbrlca, x. 

Colibre. Illiberis. Collisllbera, x. 

Colmenar de Oreja. Oregia , x. 

Colonia , ciudad. Colonia Ubiorum. 

Como en Lombardia. Comum, i. 

Concontaina. Contéstenla , x. 

Constantinopla. Byzantium , ii. Constantinopo- 
lis , la. Turca regia. 

Contray en Fldndes. Cotracum , 1. 

Corbet en Francia. Corbeta , te. 

Córcega, Isla. Corcyca, x. Cyrnua , ii. 

Córdoba en Andalucía. Corduba, x. 

Corfú, Isla. Corcyra, x. Corsinium , ii. 

Corio. Caurla , x. 

Corinto en Acoya. Corinthos , Ephyrr. 

Corron en Morca. Corone, e*. 

Coruña en Galicia. Brigantinas portus. 

Croton, ciudad de Italia. Croto, nls. 

Covadonga. Ausenx montis spelunca. 

Cracovia en Polonia. Cracovia, x. 

Croacia , provincia. Liburnia , x. 

Croya en Albania. Antigonia , x. 

Cuéllar. Colenda, x. 

Cuenca, ciudad. Concha , x. Valeria, x. 

Cumat, en Campania. Cumx , arum. 

DE LITTERA D. 

Dada, Región de Seitia. Dacia, x. 

Damasco , ciudad de Syria. Damascos, i. 
Damiata de Egipto. Pelusiutn, ii. 

Danubio, rio. Danobios . ii. jster, tri. 

Darro, rio de Granada. Darrus, i, 

Dctfinado de Francia. Deifinatus , OS. 

Denia. Dianum , ii. 

Dinamarca. Dania, x. 

Dolo en florgoñn. Dola , x. 

Duay en Fldndes. Duacum , i. 

Dublin de Irlanda. Dublinum , i. 

Ducado de Espoleto. Umbría , x. 
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Dueñas. Donnia , x. Eidana , x. 

Duero, rio. Durius , ii. Duria, x. 

Durango, en Fszcaya. Da rangua, i. 

Durazo de Macedonia. üyrrachium , ii. 

DE LITTERA E. 

Etro, rio. Iberos , i. 

F.ciia en Andalucía. Astigis, is. Augusta firma. 
Astigitana colonia. 

Edesa de Syria. Edessa , x. 

F.feso , ciudad de Alia. Epbrsoa, i. 

Egipto, Región de Africa. AEgyptus, i. 

Etna, ciudad. Helena , x. Henna,x. 
Esclavonia. Illy riuni , ii. Illyris, i. 

Escocia. Scotia , x. Escocés. Scotus , i. 

Escorial. Escurialis, is. Hispanorum Regum 
tnauaoleum. 

Esguizarros. Helvetii , orum. 

España. Hispania , x. Iberia , x. Cosa de Espa- 
ña. Hispanus, Hispánicos. 

Espira en A.emania. Spira, x. 

Espoleto en Italia. Spoletuin , i. 

Esquilache en Calabrio. Scyllxum , i. 
Estambor. Vide Constantinopla. 

Este de Feneció. Ateste, es. 

Estella de Navarra. Stelia, x. 

Estepa en Andalucía. Stapa , x. 

Estrecho de Gibroltar. Pretum Herculeum, Ga- 
ditanum. 

Estrecho de Constantinopla. Bospboros Tbra- 
cius. 

Estrecho de Galipoli. Hellespontus , i. 
Estremadura. Beturia, x. 

Estremoz en Portugal. Stremotium, ii. 
Estrigonia en Hungría. Strigonium, ii. 
Eslrimon , rio de Tracia. Strimon , nil. 

Eufr atres, no. Eupliratea, is. 

Evora en Portugal. Ebora, x. Julia liberall- 
tas. 

DE LITTERA F. 

Framagosto. Salamis, inis. 

Faro de Mecina. Fretum Mamertinum. Fretum 
Sicolum. 

Feria. Julia femó. Feria, x. 

Fermo en la Marco de Ancona. Firmum, i. 
Ferrara en Italia. Ferraría , x. 

Fez en Berbería. Mauritania Tingitana. Fes- 
sa , x. 

Fldndes i Paites Rajos. Belgium , ii. 

Fldndes el condado. Flandria , x. 

Flamencos. Belga;, arum. Los del condado. Flan- 
dri, Flandrensel. 

Florencia en Totcana. Florentia , x. 

Forli en Italia. Forom Livil. 

Fosarnbruno. Forum Sempronii. 

Fontibre en España. Fons Iveri. 

Formentera , Isla. Ophitisa , x. 

Fraga en Aragón. Galiica Flavia. 

Fravenza de Francia. Faventia , x. 

Francfort en Alemania. Francofurtum, i. Hele- 
nopolis, is. 

Francia. Callia , x. Francia , x. Cota de Fran- 
cia. Gallus, Gallicus, a, um. 

Fratcali en Italia. Tuscolanum, I. 
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Frías. Alberadnum , i. Securioni , II. 

Puente Castalia. Castalias fons. Libelhris. Hiñe 
Musa; Líbethrldes, & Ctitalidei. 

Fuente del Pegaso. Hippocrenc , es. 

Fuenfria. Kons frígidas. 

Fuente rabia. Oleario , nii. Fontlrabia, r. 

DE LITTERA G. 

Gaeta , ciudad de Italia. Cajeta , x. 

Gales en Inglaterra. Cambria , x. 

Galicia. Calaría, x. Gallogrcecía , x. 

Galicia. Galléela , x. Gallegos. Gallee!, Galla!- 
ci, orum. 

Guliléd en Palestina. Galilxa , x. 

Galipoü en Tracia. Gallipolis, ii. 

Ganges , rie de Asia, Ganges , is. 

Gante, ciudad de Flándes. Gandavom , 1. 

Carona , rio de Francia. Garumna , x. 

Gascones i Gaseos. Vascones , um. 

Gascuña. Vasconia , x. Septimama, x. 

Gelves , Isla. Gcrbensi.s iusnla. 

Gemblous en Flándes. Gemblacum , i. 

Gértova. Genua , x. Genovesado. Ribera de Ge- 
nova. 

Genovit. Ligar , urll. Genuensis. 

Gerona en Cataluña. Gerunda , x. 

Gibraltar. Heracles , x. Cal pe, es. 

Ginebra , ciudad del Piamonte. Genera , se. Los 
de Ginebra, Genevatus, um. 

Goa en la India Oriental. Goa, x. 

Golfo de Loria. Ámbracius sínus. 

Golfo de Alicante. Licitanus sinns. 

Golfo de Bengala. Gangeticus sínus. Argaricus 
linua. 

Golfo de las Yeguas. Occeanus Afhlanticus. Gol- 
fo de Ñápales de Romanía. Argolicus sínus rua- 
ría JEgxi. 

Golfo de Negroponto. Euboícum mare. 

Golfo de Perneta. Adrlalícua sínus. 

Granada. Granata, x. Illiberis, is. 

Grecia. Grxcia,x. Griegos. Grxd, Grall. Dana!, 
Achiel , Pelasgi. 

Grenoble de Francia. Gratianopolls, is. 
Guadalajara. Caraca, x. 

Guadal ele , rio. Lttheum Humen. 

Guadalquivir, rio. Bcetis , is. 

Guadalquivirejo. Salduva, x. 

Guadajoz, rio. Salsum Humen. 

Guada ¡aviar , rio. Tuna, X. 

Guadajenil, rio. Singylis, is. 

Guadta en Portugal, idigíta, x. 

Guadiana, rio. Anas, x. 

Guadtx. Acci, vel Acti. Guadixlum , ii. 
Gutidres , provincia de Flándes. Geldria , x. 
Gustarla , en Guipúzcoa. Guetaría , x. 

Gulena de Francia. Aquítania , x. 

Guijon en Asturias. Gegio , nía. 

Guimarais en Portugal. Araducta, x. 
Guipúzcoa. Cantabria, Gallíx confinia. 

DE LITTERA H. 

Hartera, ciudad de Holanda. Haiiemum , i. 

Haro en la ¡Hoja. Harum, I. 

Htnao , pronuncia de Flándes. Harmonía , x. 
Henares, rio. Tcénaríus, i¡. 

Holanda. Hollandia, Batavia. Holandés. Hollín- 
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dut, Batarus, Cinineflu , tia. 

Hostia , ciudad marítima. Hostia , x. 

Huesea , ciudad de Aragón. Osea , x. 

Huesear. Escua , x. Ascua , x. 

Huete en ¡a Mancha. Opta , x. 

Humbrt , rio de Inglaterra. Aboba* , 1. 

Hungría Hungaria, x. Pannonia , x. 

DE LITTERA I. 

Ibar, rio de Tracia. Hebrus , i. 

Ibiza, Ola. fibusus, i. Pilipa, x. 

Hlescas. Illesea , x. 

Inula ¡en Isa tu. T'orunt Cornelif. 

India. India, x. India occidental. America, x. 
India Occidentalis. 

Inglaterga. Angli», x. Britannia, x. 

Irlanda. tlibernia,x. 

Islas de Cabo verdt. Hesperídes, um. Gorgades, 
um. 

Italia. Italia, x. Ausonía , x. Cota de Italia. 
Italua, ltalícus, a, um. 

DE LITTERA J. 

Jaca Jñcct , x. 

Jaén. Gienníum , Meutina Bretanornm. 
Jcrutaien. Hierosolyma , x , reí Hierosolyma, 
orum. Solymx, orutn. 

Jutiers en Alemania. Juliacum. i. 

Junquera de Ambla. Juncaria, x. 

DE LITTERA L. 

Lacedtmonia, ciudad de Grecia. Lacedxmon, 
onis. Sparta , x. Lacedetmmios. lacones, um. 
Spartiatx. Spartani. 

Lago de Ginebra. Lemanus licúa. 

Logo de Orbitelo. Marinna lacus. 

¡asgo do Marzo. T'uciuus lacus. De Voltena. Vul- 
sinius. 

Lago Lucrino. Lucrinus. Averno. Avernus, i. 
Lamego en Portugal. Lsmecum , i. 

Lancaster en Inglaterra. Mediolanum. 

Laodicea de Syria. Laodicea , x. 

Larrdo. Lauretanus portus. Laredam. 

Lebrija, en Andalucía. Nebrissi.x. 

Ledetma. Ledennia, x. Bielissi, x. 

Lcinden, ciudad. Lugdunum Batavorum. 
Lenguado,- en Francia. Gallía Nirbonensis. 
Leocala en Francia. Leucata, x. 

León de España. Legio, nis. Sublantia, x. 

León de Francia. Lugdunnm , i. 

Lepanto de Acaya. Naupactus, i. 

Lepuzcoa. Vasconum saltas. 

Lérida en Cataluña, lllerda, x. 

Lerna, Laguna. Lerna, x. Lernxa palua, ubi 
Hydram Hercules ¡nterfecit. 

Litja , ciudad. Leodium , ii. 

Lila , ciudad de F, andes. Insulx, arum. 

Lilibeo promontorio. Litibxum , i. 

Lima , ciudad del Perú. Lima , x. 

Limoges i Lima sin. Lemovices , um. 

Lipona en Sicilia. Liparis, is. 

Lisboa. Uiyssipo, vei Olyssipo, nis. 

Lituaseia , provincia. Litiiusnii , x. 
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Livonla , provincia. Livonil , X. 

L'.obrtgal, rio. Rubricatus, i. 

Lofunie,rio dt Pulla. Anfidus , f. 

Logroño. Juliobriga , re. Cucronium , ii. 

Loire , rio de Francia. Ligeria , i). 

Lombardia. Gil ha Cisalpina. 

Londres en Inglaterra. Londinum , i. 

Lorca en Murcia. Eliocrata, x. Lorca , x. 
Lorena. Lothoringia, Australia, .t. 

Lovaina en Bravante. Lovanium, ii. 

Lacena en Andalucía. Lueentum, i, 

Lugo en Guacia. Lucus, i. hueca , x. 

Lusitania. Vide Portugal. 

DE LITTERA M. 

Maeedonia. Macedonia, x. Emathia, x. 
Madrid. Matrituni , Mantua Carpetsnorum. 
Malaca en la India Oriental. Aurea Cherfpne- 
ioi. AIaia:a,.x. 

i Malaga en Anda lucia. Malaca , ®¿ 

Malabar. India major Mala baria, it. 

Maittsat en Brabante. Mechlinia, x. 

Malipur en Italia. Calamina, x. MeUnge , es. 
S. Thoinx sepulchro nohills. 

Mallorca y Menorca. Baleares Insula;. Majorica 
& Minorica. 

Malla , Isla. Melita , x. 

Mancha. M archín hlmiditina. 

Manchegos. Contestan! , Loncienses. 
Manjredonta en la Pulla. Manfredonia, x. 
Manresa. Minorisa, -x. Manresa , x. 

Mantua en Lombardia. Mantua, x. 

Mar de San Jorge. Propontis , ¡día. 

Mar negro. Pontus Euxinos. 

Mar de Fenecía. Mare superum , Adriatlcum. 
Sinus Adrianus. 

Mar de la Toscana. Mare inferan) , Tbuschum, 
Tyrrheum, Liburnum. 

Mar helado. Occeanus glacíalls, Scythicus. 
Septentrional;». Mare Ainaltheum. 

Mar de I Sur. Mare l'acíficum. 

Marca de Ancana. Picenum, i. 

Marea Trettsssana. Venetia, x. 

Marchtva en Andalucía. Marcia, x. 

Marruecos en Africa. Marrochium. Reino de 
Marruecos. Mauritania. Tingintana. 

Marsella ae Francia. Masrilii, x. 

Marios , ó Peñas de Manos. Tucci , orum. 
fllaslrio. Trajectum ad Mosam. 

Mayorga en Campos. Majorica, se. 

Mtaux en Francia. Meldx, irum. 

Meca de Arabía. Munychiates. 

Mccina. Messana , x. Mamertina avilas. Los 
de Mecina. Mamcrtini. 

Mcdeliin en Estremadura. Mantailrna, x. Castra 
Vitelliana. 

Medina de! Campo. Medina Campestris. Methym- 
na Vaccxorum. 

A ledina de Rioseco. Forum Egurrorom. 

Medina Celi. Auguslobriga , x. Medina Celina. 
Medina de Pomar. Medina Poroaria. 

Medina Sidonia. Aslndum, i. Assidonia, r. Me- 
dina Sidonia. 

Me gara de Aeaya. Me gara, x. 

Megict tu ti nuevo Mundo. AÍesicam , 1. 
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Melilla dt Africa. Meliila , ae. 

Mérida. Emérita. Augusta Emérita. 
Mesopolamia de Syria. Mriopotamia. 

Metí de Lorena. Mediomatticea, um. 

Milán. Medioisnum, i. Dueaao dt Milán. Inso- 
bria, x. Milaneses. Mediolanenses , Gali insubres. 

Mileto, ciudad de Alia. Miletus. Cosa de Mileto. 
Milesius , a, uin. 

Miño , rio dt Galicia. Minius, ii. 

Miseno , monte. Missenus , i. 

Modín. Moclinuin , I. Grsnatx elipeus. 

Módena , ciudad dt Italia. Mutlna , x. 

Medica en Sicilia. Momea , x. 

Modon en la Marca. Methonc , es. 

Maguncia en Alemania. Moguntia , x. 

Moldavia , provincia. Hacia , Mxsia, x. 

Moliera en Falencia. Mui ella, x. 

Molina de Aragón. Molina , x. 

Monpeller de Francia. Monpeilerium, Moni Pes- 
sulanus , Monspenserius. 

Moncayo en Aragón. Caunus mons. 

Mondego , rio de Portugal. Monda , x. 
Mondoñedo. Glandomirum , i , Míodon, onis. 
Hiñe Mindoniensis. 

Mongibelo en Sicilia. £tn> , x. 

Monjui junto á Barcelona. Alona Jovis. 

Monreal en España. Mons Reglus. 

Mons de Henoo. Montes, ium. 

Montalvcn en Francia. Montalbantim , i. 
Mentado en Toscana. Gssyscx , arum. 
Montecábalo tu Rosna. Alona Quirlnalia. 

Monte de San Angelo. 03rganus, i. 

Mosste do San Silvestre. Soractes, ii. Soras, ctis. 
Soracte (neutrlus generis.) 

Monte Palatino en Roseta. Palatiom, 11. 

Monte de 'Corozas. Turosius mons. 

Monte dt San Claudio en Francia. Jura, x. 
Monte dt Sama. Vetuviui, Vesevus , 1. 

Monte dt Gerlo en Campania. Mástic ui, i. 

Monte Circtlo. Circxus , xi. 

Monte Flascon. Falisei, orum. 

Montes de Oca. Saltus Aucensis. 

Montes de Albania. Acmceraunia, orum. 
Mantesa dt la Orden. Montesia, x. 

Montljon. Mentesa , x. 

Momea en Lombardia. Modcettia, x. 

Morviedto. Saguntus, y Saguotuin , i. 

La Mortlla. Peloponesu* , i. 

Moscovia. Mosclii populi. 

Murstbrtgis en Aragón. Alouobrica, X. 

Murcia, ciudad. Murgis, is. Murcia, x. Rei- 
no de Murcia. Bastitaui , orum. 

DE LITTERA W. 

Piojera , dudad. Anagarom, i. 

Namor en Ftándes. Mamurcum, i. 

Nantes. Nannetotn , i. Manueles. 

Plápolos dt Campania. Neapolis, is. Parthenope, 
es. Ndpoles de Romanía. Nauplium , ii. Ñápeles 
dt Berbería. Tripolis, i. 

Narbona , ciudad de Francia. Narbo, nls. 
Navarra. Navarra, x. Vasconia, x. 

Navarrdt. Navarretum , i. 

Navas de Tolosa. Saltus Castulonensis. 

Navio en Galicia. Nocga,x. 
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Ne brija i Ltbrtja. Nebrina , x. 

Negro fon!» , Isla. Kubcea, x. Su ciudad princi- 
pal. Chaléis , idia. 

Ncmurt en Francia. Nemorosum , i. 

Neocn. Neviodunum , Nlveroenaiom. 

Nieta de Bitiuia. Nicea, x. 

Niebla en Andalucía. Elepia, x. 

Nilo, rio. Nilua, 1. Coia de Nilo. Niliacus, Ni- 

loücus , a, um. 

Niza de Francia. Nicrea , vel Nicia, x. 

Ñola de Componía. Ñola, x. 

Norlinguén en Alemania. X orí inga, x. 
Normandia. Normannia, x. 

Noruega , Región del Norte. Noroegla, x. 
Novara de Lombardia. Novarla, x. 

Naya en Galicia. Noela, x. Novium , il. 

Noya de Francia. Noviomagus , 1, 

Nuremberga en Alemania. Segodunum. 

DE LITTERA O. 

0:0. Auca, x. 

Ocaña. Occama,x. 

Océano ,mar. Occeanas , i. 

Oleren en Francia. Oloro , nis. 

Olite en Navarra. Olioa, Olitum , i. 

Olivenza. Olivemia, x. 

Olmedo en Canilla. Ulmetom, i. 

Oporto en Portugal. Cale , es. 

Orón en Berbería. Orana , x. 

Orangt tn Francia. Anuslo , nit. 

Orbigo , rio. Urbicus , i. 

Oreme tn Galicia. Aurla GalUlcortim. 

Orgdz. Orgaa, x. 

Orillan , en Cerda ña. Oriatanum. i. 

Origutla. Orcelis , ia. Orlóla, x. 

Orleant en Francia. Aurelia Genabum. 

Ormuz , ciudad de Alia. Ormutiom, L 
Ormuz , Región de Alia. Armuzia , x. 

Oropela, Orepesa, x. 

Oiera. Osicerda, x. Oaaera , x. 
üima, ciudad. Oxama , x. Obispado de Orno. 
Episcopatus Ozoroenals. 

Usier.de en Fidndei. Ostenda ,x. 

Oiuna. Oraona, x. Ossana, x. 

Otranto en Calabria. Hydruntnm , 1. Hydrua, 
antis. Tierra de Otranto. Salentinl campi. 
Oviedo. Brigentium , 11. Ovetum , i. 

Oxonia en Inglaterra. Oxonium, Academia no- 
bili ¡nclytum. 

DE LITTERA P. 

Padrón en Galicia. Irla Flavia. 

Padua. Patavium, ii. 

Patencia. Pallantia , vel Palentla,*. 

Palermo en Sicilia. Panormus , i. 

Palomera de Avila. Idubeda, ®. 

Pamplona. Pompelon , onia. Pampilona , x. 
Pompejopolis, is. 

Parii. Lutetia, x. Pansii , orum. 

Parma en Italia. Parma, x. 

Parnato , monte. Parnassui , i. Sui dot cumbres. 
Cyrrha, x. Nisa, x. 

Pattrana. Paterniana, x. 

Pavía. Ticinam , i. Papia , x. 
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Ptñafor de Andalucía. Illipula, x. 

Peñiicola. Península , x. 

Pera , ciudad de Trocia. Calata , x. 

Pérgamo en Alia. Pergimus, i. 

Peroia tn Italia. Peruala , x. 

Perpiñan. Perpinianum. Ruicino, nía. 

Perita. Persia , Idis. 

Perú tn la India. Peruvium, li. 

Pesquera, rio de Italia. Atemos , i. 

Piamoute. Allobroguea , um. 

Picardía tu Francia. Picardía , x. 

Pickingucs. Flilíaingani , orum. 

Pindó , monte de Theialta. PindUS , i. 

Pirineos, monte. Pyrxnei, orum. Pirene, es. 
Pita, ciudad de Italia. Pisaron). 

Placeada, ciudad. Place ntia, x. 

Plaza lugar de Sicilia. Piuría, x. 

Pó, rio de Italia. Padua, Eridanua, i. 

PoLicoi. Sartnatx, Poloni. 

Polonia. Sarmatia , x. Polonia, x.- 
Pomerania provincia. Pomerania , x. 

Ponte de Lima. Forum llmicorum. 

Portier es Francia. Pictavium, Pictonea. 
Portilla, villa. Portillinm , ii. 

Portugal. Portugallia , Lusitania. 

Portugveiei. Portagalli, Lusitani. 

Poznan de Polonia. Poanania, x. 

Praga en Bohemia. Praga , x. 

Provenza en Francia. Provincia Phocensis. 
Puente de Alcántara. Trajani Pona. 

Puente de Sant-Angel en Roma. ASIitis pona. 
Puerto de Guadarroma. Idubeda , x. Del mula- 
dar. Saltos Castulonensla. 

Puzbl un Italia. Poteoli, orum. 

DE LITTERA R. 

Rathbona de Alemania. Ratispon* , x. Aogusla 
Tiberii. Reginopolia , is. 

Ravena de Italia. Ravenna, x. Cota de Ravena. 
Rivennas , tía. 

Recanate. Recatinum , i, Recinata , x. 

Rezo tn Italia. Rhegium, ii. 

Rkemt de Francia. Rhemi, orum. 

Rhin , rio de Alemania. Rhenos , i. 

Rio Salado en EUpaña. Salsum , i. ' 

Rioja. Rivogla , x. Ruconea, um. 

Riioltt de Calabria. Rhegium, ii. 

Rodela tn Francia. Ropella, x. 

Ródano, rio de Francia. Rhodinua , i. 

Rodal , Illa. Rbodus , i. 

Romo. Roma, x. Urbs , bis. 

Romanía en Italia. Klaminia , x. 

Romanía en Turquía. Thraeia , x. 

Rincet Palles. Roacida vallia. 

Ronda en Andalucía. Arnuda, Munda. 

Roitllon. Rosinum , Ruscino, nia. 

Roses en Cataluña. Rhoda , Rhodope. 

Rúan en Normandia. Rbotomagoa, i. 

DE LITTERA S. 

Saboya. Snbaudia,x. Allobrogea, um. 

Saetr de Ser de ha. Saasaria, is. 

* Salamanca. Salfnsntica , x. 

Salamina , lila . Silamla , inia. 
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Sa'amlnlá dt Cklpri. Saiamina , x. 

Salen to de Italia. Sslernum , i. 

Salobreña. Selambrina. Salobrenna , x. 

Salónica. Tbessalonica , x. 

Salsai en Cataluña. Salsulx, arum. 

Salou de Tarragona. Solorlui portus. 

Samo, lila. Samua, i. 

Sangueia en Navarra. Suessitanii, orum. 

San tacar dt Barromeda. Lucifer! fanum. 
Santander. Sanli Emeterii portus. 

Samaren al Portugal. Scaiabis , is. 

San! Omér. Audomaropolis , la. 

San Quintín. Augusta Veromanduorum. 

San Se baitian. ¿aso, nis. Urba Sancti Sebas- 
tian!. Sebastíanopolia. 

Santiago de Galicia. Composte] la , x. 
Santillana, Cintlllia , x. ¿antillana, x. 

Saxonia. Suevi , Saxonia , x. 

Segorve. Segobrlca , x. Segorbis, x. 

Segovia. Segovia, x. 

Segrt, rio de Cataluña. Sicoris , ia. 

Segura , lugar y rio. Serabis , ia. 

Seleucia de Syria. Seténela , x. 

Sena en Italia. Sena , *, reí Senx, arum. 
Sepiitblda. Sepuiveda , x. 

Servia. Mxaia, x. Misia superior. 

Stia. Snessa , x. 

Setubal. SaUcia, x. Setbatis, is. 

Sevilla. Hispaiis , is. Julia Romuiia. 

Sevilla la vieja. It3iiea , x. 

Sicilia. Sicilia , x. Trinacria , x, 

Sierra de A.carráx. Saitus Tygensis. 

Sierra de Atitnza. Idubeda , x. 

Sierra Morena. Montes Mariini. 

Sierra de Segura. Argentarías nions- 
Sierro! de Cuenca. Orospedx , x. 

Sierra! de Segovia. Cerpetani montes. 

Sigiienza. Seguntia, x. Serguntia, x. 

Silveir n en Portugal. Ossobona. 

Simancai. Septimancx , arnm. 

Siruela en Eipaña. Salaria , x. 

Sobrarbe en Aragón. Suprarbia , is. 

Soiiom de Francia. Augusta Suessonam. 

Sona , rio de Francia. Sequana,x. 

Soria. Numantia, x. 

Suecia , Región del norte. Suecia , x. 

Suevia. Suevia,x. Rhetia superior. 

Sulmona en Italia. Sulmo, nis. 

Suia en Piamonte. Segustum , i. 

Syria , provincia de Alio. Syria. 

DB L1TTERA T. 

Taburó, monte en Compañía. Taburnua , i. 
Tafalla en Navarra. Tabaila , x. 

Tajo, rio. Tagua, I. 

Talonera de la Reina. Talabrica , *. Elbora. 
Libora , Talavera, x. 

Tanah , rio que divide á Europa dt Alia. Ta - 
nais, ia. Sytls, is. 

Tánger en Berbería. Tingis, is. 

Taranto y Tárenlo en Italia. Tarentum , 1. Co- 
sa de. Tárenlo. Taurentinui, a, um. 

Tarazona. Turiaso, nis. 

Tarifa. Tarteia, x. Tartessus, i. 

Tarragona en Cataluña. Tarraco,nis. 
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Taño en Sicilia. Tharsus , i. 

Tartaria. Scy tilia, x. Sarmatia, x. 

Tártaros. Scythx , Sarmatx , arum. 

Tebai ciudad de Grecia. Thehx , arum. 
Tenerife, Irla en Canaria!. Ni varia, x. 
Ttrano de Espálelo. Interamna, x. 

Tcrracina de Italia. Anxur, uris. 

Tcrranova en Sicilia. Heracles , Minóla. 
Terremoto , monte que divide d Grecia por me- 
dio , en cuya entrada treicientoi Espartano! con 
iu Rey Leónides pelearon con todo el egircita de 
Xerxet. Thermopylx, arum. 

Tesalia, Región de Grecia. Thessalia, x. 

Teiin , rio de Pavía. Ticinus , i. 

Tibre , rio. Tyberis, is, vel Tibris, Idis. 
Tierra de labor. Campania felix. 

Tierra de Otranto. Salentini campl. 

Tierra Santa. Palestina , ;e. 

Tiro!. Theria Comltatos Tirolensis. 

Tivoli , cerca de Roma. Tybur, uris 
Tlaicnla en el reino de Mégico. Angelopolis, 
is. Hiñe Angelopolitanus. 

Toledo. Toletum, k Reino de Toledo. Carpenta- 
ni, orum. Castella citerior. 

Tolón , puerto de Francia. Tolonum , i. 

Toloia de Francia. Tolosa , te. Cota de Tolosa. 
Tolosas , atis. Toiosanua, a, um. 

Tordetillas. Turril Syllana. Tordesílla, x. 
Termes , rio. Thortnts , is. 

Tornay de Fiándes. Tornacum , I. 

Toro , ciudad. Octudorum, i. l'aurus, i. 
Torqutmada. Augusta nova. 

Tortona en Lombardia. Dertona, x. 

Tortota en Cataluña. Dertossa, x. 

Toicana. Tuscia, Hetruria , Thyrrenía. Cosa de 
la Toscana, Tuscus, Hetruscus, Tyrrenua, a, um. 
Transiivania. Hacia, x. Transylvania , x. 
Trapa en Sicilia. Uepramim , i. 

Trapisonda , ciudad. Trapezuns, untis. 
Trtmccin. Mauritania Cxsariensis. 

Tremo de Alemania. Tridentum , I. 

Tréveris de Alemania. Treviri, orum. 

Trípoli en Africa. Leptis, is. fumo a I mar 
de Siria. Theutrama , x. 

Troya. Troja, x. ilinm, i¡. Troya de Compa- 
ñía en Francia. Trieassium , ii. 

Truji¡!o. Castra Julia. 

Tudela de Navarra. Tutela , x. Tubelia , x. 
Tueris, is. La de Duero. Tudela, x. 

Túnez de Berbería. Tunetum, i. 

Turin de Saboya. Augusta Taurlnorum. 

Turs de Francia. Cssarodunum , i. Turones, 
Turo, nis. Cosa de Turs. Turonicus. 

Tuy en Galicia. Tyde , vel Tude , es. 

DE LITTERA U. 

Ubcda , ciudad. Idubeda, x. 

Uclés. Urcesa , x. 

Uiiiinguen en Zelanda. Fulissinga, x. 

Vrbino en Italia. Urbinura, i. Natural de Ur- 
bino. Urblnas, atis. 

Urge! en Cataluña. Urgella. 

Ulres en Flindes. Trajectum ad Rhenum. 
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DB LITTERA V, 


Vi loria de /flava. Velllca , Victoria. 
Vizcaya. Cantabria , *. 


fatuo. Julia Myrtilis. Vaenna , ae. 

Valaquia. Mariis Inferior. Dacia, as. 
Valdenegro. Nemetobriga, ae. 

Valencia del Cid. Valentía, ae. 

Valencia de Don Juan. Colaca, ae. 

Valencia de I Pi. Fornm Folvii. 

Valladolid. Pintia , ae. Valliaoietum, i. 
Vallaterrai en Teicaua. Volaterrae, arura. 
Valle de Canta. Canica ▼alija. 

Valmateda , villa. Valmareda , ae. 

Vañet en la menor Bretaña. Veneria, ae. 
Varet de Lombardia. Valiesium , U. 

Veliz. Velis, is. 

VtlteUno de Griionei. Vallis Tenüla. 
Venida. Venetiae, arura. 

Vera. Verea, ae. Vera, ae. 

Verceli en Lombardia . Vercellae, arum. 
Verdón de Francia. Verdunum , Verodunatn. 
Verona en Italia. Verona , ae. 

Vetnliana en Toscana. Vetuionium, ¡i. 

Vtana en Navarra. A/lana , s. 

Vie na de Auttrta. Vienna , ae. 

Vi Halen en Camfoi. Livia, ae. 

Viltalor. Villa Alaria. 

Villar de Pedrote. Auguitobriga , ae. 

Villena. Villena, ae. 

Vil na , ciudad de Litnania. Vilna, c. 

Vique en Cataluña. Ansa, Auaona, ae. 

Vtico. Viionium , li. Viaeum , ei. 

Viterbo en Tote ana. Viterbum , i. 


DE LITTERA X. 

Xalentei de Francia. Santones , ura. 

A 'alón, rio de Aragón. Salo, nía. 

Xalont de Francia. Cavillonum , i. 

X arnedilla. Serandilla , ae. 

Xdtiva. Setabis, is. Augusta Valeria. 

Xenil , rie. Singiiis, is. 

Xeréz de Badajoz. Seria, ae. 

Xcrez de la Frontera. Caria ría num , i. 

Xücar , rie. Suero , onii. 

DE LITTERA Y. 

Yelvet. Helóla, ae. Helvae, arura. 

Yerqúe en Inglaterra. Eborcccura, i. 

DE LITTERA Z. 

Z alamia. Ilipa , ae. 

Zamora. Semica, ae. Zamora , ae. 

Zante , lila del mor Jonio. Zacyntbaa, L 
Zara en Andalucía. Zabara , se. 

Zaragoza en Aragón. Csesarauguata , ae. Aoguj. 
ta Caesarea , Salduba , ae. 

Zaragoza de Sicilia. Syracussx, arum. 

Zelanda. Zelandia , ae. 
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